Google 


This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  prcscrvod  for  gcncrations  on  library  shclvcs  bcforc  it  was  carcfully  scannod  by  Google  as  part  of  a  projcct 

to  make  the  worlďs  books  discoverablc  onlinc. 

It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  cxpirc  and  thc  book  to  cntcr  thc  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  nevěr  subjcct 

to  copyright  oř  whose  legal  copyright  term  has  expircd.  Whcthcr  a  book  is  in  thc  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 

are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  cultuie  and  knowledge  thaťs  often  difficult  to  discovcr. 

Marks,  notations  and  other  maiginalia  present  in  the  originál  volume  will  appear  in  this  filé  -  a  reminder  of  this  book's  long  journcy  from  thc 

publishcr  to  a  library  and  finally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  this  resource,  we  háve  taken  stcps  to 
prevent  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  technical  restrictions  on  automatcd  querying. 
We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  ofthefiles  We  designcd  Google  Book  Search  for  use  by  individuals,  and  we  request  that  you  use  these  files  for 
personál,  non-commercial  purposes. 

+  Refrainfrom  automated  querying  Do  not  send  automatcd  queries  of  any  sort  to  Google's  systém:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  recognition  oř  other  areas  where  access  to  a  laige  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encourage  the 
use  of  public  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  A/íJř/iííJř/i  íJíírí&Hířon  The  Google  "watermark"  you  see  on  each  filé  is  essential  for  informingpeopleabout  this  projcct  andhelping  them  lind 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  lesponsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  still  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can'l  offer  guidance  on  whelher  any  specific  use  of 
any  specific  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  means  it  can  be  ušed  in  any  manner 
anywhere  in  the  world.  Copyright  infringement  liabili^  can  be  quite  severe. 

About  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organize  the  worlďs  information  and  to  make  it  universally  accessible  and  useful.   Google  Book  Search  helps  rcaders 
discovcr  the  worlďs  books  while  helping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  thc  full  icxi  of  this  book  on  the  web 

at|http  :  //books  .  google  .  com/| 


^v/  1}')Q> 


L —  -J 


HARVARD 

COLLEGE 
LIBRARY 


-.'J 


Á 


9. 


r\ 


ROZHLEDY 

TÝDENNÍK  PRO  POLITIKU,  VÉDU, 
LITERATURU  A  UMÉNÍ. 

ročník  XII.  SVAZEK  II. 
REDAKTOR   A   VYDAVATEL 

JOSEF  PELCL 


v  PRAZE 

JOSEF  PELCL 

1902. 


5/av/    ll^-lio.  S^$.20[ 


/a 


-J 


Rejstřík  Jmen* 

Arcus '.1151 

B 936 

B.  F 1168  1255 

Bailey  J.  M 1301 

Bellaigue    Camille    1064    1088    1114 

1135  1155  1188 

Bořek  dr.  V 963 

Brodecký  F 1121 

Brož  Inž.  Boř 867 

DcrmoU  dr 753  792 

Dresler  V 903  942 

Dušek  V.  J 738  766 

Ego  .  828  932  979  1100  1308  1332 

1360 

France  Anatole 1350 

Hodáč  F.  X 1149 

Hron  J.  V.  .  .  .  914  984  1010  1049 

Hubka  Ant 865 

Chalupný  Em 1060 

J.  D 869 

J.  P 933  1286 

J.  V.  dr 1101 

Jelovšek  Vlád 1333 

Jeřábek    dr.    Luboš    743    1041    1084 

1132  1196  1272  1318  1342 

Jesenská  Růžena 909 

Jihlavan  Pražský 1261 

Jk.  Ant 812 

Jozífek  O.  982  1008  1077  1099  1110 

1128  1157  1173 
K.  .  824  880  1046  1095  1211  1327 

— k— 974 

Kd.  . 1097 

Kš 1121 

Kirilov 861 

Kolařík  dr.  S 752  803  957 

Kolman  dr.  K 781 

Krejčí  dr.  Dobroslav 1037 

Krejčí  F.  V.    .   .    761  883  1005  1224 

Kretz  Frant 1125 

Ks.  .    .    .  . 904 

Kš.  .   .    .  1120  1145  1167  1208  1278 
Kubelík  Václav     .    .     . .    1074  1075 

Kvapil  Jaroslav 979 

Loti  Pierre 745 

Marsan  dr.  R.  .  1228  1268  1293  1313 

Mančal  Jar 857  1105 

Modráček  Fr 895  919 

Modrovoůs 804  1076 

Moník  dr.  Jos 786  817 

Mráz  K.D.  757  808  843  871  889  1304 

1353 

— m— 1244 

Nedbal  Oskar 1052 

Nezmar  Vlád.  .  1213  1264  1288  1309 

1337 

P.  dr 1170 

Polák  dr.  K 779 

Rohan  Karel 829 


Rs 777  801  805  847  1024 

Ruslan  Vas.  862  911  946  1177  1240 

8 783  979  1003  1122 

Salaba  dr.  J.  E 1251 

Sázavský  K. 904 

Slavíková-Welsova  K.  769  796  820 

850  875  900  922  950  969  1018 

1092  1139  1164  1199  1247  1297 

1323  1345 

E.  Sokol  E 1354 

Žýkora  proí.  O.  .  .  .  729  1183  1233 
amberk  JUC.  Egmont  ....  1027 
Škoda  J.  V.  .  .  .  898  965  993  1015 

Šmíd  G 959  989 

Tichý  G 939 

Viškovský  JUDr.  Karel  ....  1030 

Vrabina 998  1050  1124 

Vrba 1148 

Vyšehrad 893 

X  852 

ZdrábékK."    '.   \   !!'.!.!    !    886 

Žlábek  Fr.  V 885 

» 736 

Články. 

Banky  r.  1901 805    847 

^denka  Braunerova 757 

Česká  krise  —  česká  otázka  .    .1173 
Několik   příspěvku   k  životopisu 
Kríštofa»    Ignáce    a   Jindřicha 

Dienzenhofferu 1041 

Drobná  práce 981   1008 

Elektrický  motor  v  malém  prů- 
myslu    895    919 

M.  Gorkého:  Foma  Gordějev  .  942 
> Hospodářské  úspěchy «  ....  1054 
Cesty   hospod^kéko    obrození 

národa 1244 

Hudba  s  hlediska  sociologického  1064 

1088  1114  1185  1155  1188 
Jak  rozsáhlé  mohou  býti  ústavy 

pro  ohoromyslné 963 

Na  scestí  v  otázce  Jazykové  1     .    829 

Jihlava 1261 

Moravské  kalendáře 783 

Rekonstrukce  Karlova 1151 

Myšlenkové  proudy  v  katolickém 
kněžstvu,  zvláště  českém  1213  1264 
1288  1309  1337 
Klingerúv  Beethoven    .    •  ...    939 
Komunistická  sekta  v  Berlíně    .    869 
Dr.    Oldřich  Kramář   a  reforma 

školství 1060 

Výroční  výstava  Krasoumné  Jed- 
noty v  Praze  ....  808  843    871 
Odborná  kritika     ....    1177  1240 
Kubelík  a  naše  žurnalistika    .   .1101 

Kulturní  dějiny 738    766 

Aspoň  trochu  lásky  1 861 


APP 


.<M.^i^ 


\jj 


Problém   npravení  Malé  Strany     743 

1084  1182  1196  1272  1318  1342 
Úvěr  malo^Tnostonský    ....    914 
Mladočesstvi    —    národní    dél- 
ntctví  jako  dva   typy   agitač- 
ních  prostředků     .    .  .    1056  1079 

Národní  divadlo 936 

Útisk  a  ochrana  národnosti  v  ži- 
vote soukromém 1029 

Theodora  Nováka  SUti   vybrané  1005 

V  Paláci  předků 745 

Zemská  daň  %  piva  ....  984  1010 
Ku  sjesdu  professorstva  středo- 
školského   885 

O  realitě  prostoru  a  2asu  .  786  817 
Co  praví  zvolení  dra.  Ročka  sa 

poslance 933 

Auguste  Rodin 889 

Nové  2eské  romány  ....  761  1224 
Vlastní  silou  k  samostatnosti  .  729 
Sebevraždy  a  úmrti  z  náhodného 

úrazu  u  nás 1037 

Selské  bouře  na  Rusi  .  .  .911  946 
Shakespeare  —  Bacon  .    .1183  1233 

Sienkiewicz  s  Tolstoj 886 

Za  svobodu  Slovanstva  ....    862 

Ze  Slovenska  769  795  820  850  875 
900  922  950  969  1018  1092  1139 
1164  1199  1247  1297  1323 

Politické  strany  ve  Slovinsku  753 
790 

Sociální  nepokoje  pražské  roku 
1844.    .   .    .  1228  1268  1293  1313 

Spiritisté 781 

U  spiritístů 841 

Sestátnéní    rak.-uherské    společ- 
nosti st.  dráhy 959    989 

Zákaz  termínového  obchodu  obil- 
ního     957 

Zemská  porada  učitelská  .  .  .1105 
K   dnešnímu    stavu    učitelského 

hnutí 837 

Učitelstvo  v  Haliči 812 

Nepěstovaný  úhor 1125 

Poznáipky    k    rázu    moderního 

života  ústavního   .  1110  1128  1157 

Věda  #  poesie  .    .  898  965  993  1015 

Volební  dojmy 865 

Vyšehrad 893 

Zahrada  Kinských 909 

Záhřeb  a  Chorvateko 1285 

K  záhřebským  událostem    .    .    .  1333 
Svépomoc  zemědělstva     ....    736 
Reforma  dopravy  železniční    .   .    867 
Povinnosti  inteligence  a  reforma 
Žurnalistiky 1150 

Povfdky. 

Bouře  v  neckách 1301 

Pra  Giovanni 1350 


Utoraturtf  uminf,  véd«  (přehledy). 

a)  Literatura. 

Hospodářský  slovník  naučný    .    854 
Zemské  sněmy  a  ^ezdy  morav- 
ská               880 

Theodora  Nováka  »  Statí  vybrané*     853 
Vojt  Preissig:  Broučci      .    .    .  1353 

A.  Sova:  Ballada  o  jednom  člo- 
věku a  jeho  radostech  .    .     .  1095 

Gléb  Ivanovic  Uspenski)   ...    903 
Otokar  Winieki:    Cantilenen  der 
Einsamkeit 1095 

b)  Divadlo. 

Dvé  šlechticů  veronských    .   .   .  1328 

Emigrant 1095 

Miss  Hobbs 824 

Macbeth 824 

Marnotratník 879 

Modrý  pokoj 1095 

Polopany 1327 

Popelka 1044 

Pověst  o  Ysu 927 

Preciosky 1047 

Revtsor 1094 

Signor  Pietro  Caruso 879 

VUém  Telí 1044 

Zakletý  Holanďan 1251 

* 
Divadlo  v  Brně 852  1354 

c)  H  u  d  b  a. 

Str.  774  825  878  904  927  1051   1044 
1093. 

d)  Výtvarné  umění. 
Str.  775  883  904. 


Př«hlttdy  polltioké,  soolální, 
hotpodáfeké  •  ikoltké. 

a)  Politické: 

Říšská  rada     ...  747  826  854  881 

Země  české  776  801  827  855  882  906 
930  955  974  997  1023  1047  1070 
1096  1118  1141  1166  1206  1253 
1275  1303    1328  1355 

Amerika  904.  Anglie  826  928.  Balkán 
776.  Belgie  798  826.  Francie  928. 
Italie  880.  Prusko  799.  Rak.-Uher- 
sko  776  799  905  929  953  972  996 
1022  1046  1095  1141  1206:  Rusko 
775  826.  Transválsko  775.  Švéd- 
sko 826. 


b)  sociální: 
749  882  1000  1280  1304, 

c)  hospodářské: 

749  777  801  828  856  906  930  974 
998  1024  1048  1097  1119  1143 
1167  1208  1255  1278  1305  1329 
1356 

d)  školské: 

750  778  974  1025  1098  1121  1168 
1256  1281  1357 


Ozvuky  a  pabirky. 

Americká  kniha  o  výchově  1211.  Nová 
anglická  kniha  o  Praze  1170.  Nová 
anglická  náplast  na  zdravý  rozum 
lidský  1359.  Básnické  jaro  1004. 
Brak  z  památného  dne  828.  Hotel 
Central  979.  6.  července  1072.  Vzhů- 
ru Češi  1360.  Turinská  výstava  de- 
korativního umění  752.  Demokra* 
ticky  a  svobodomyslné  1050.  Ještě 
Národní  Divadlo  v  Brně  978  1122. 
Dojmy  člověka  nekulturního  1306. 
Druhé  České  divadlo  1051.  Dlouhý, 
Široký  a  Bystrozraký  1075.  Bitva  u 
Domažlic  1002  1050.  Edition  M.  U. 
1146.  Estetika  měst  1123.  Orkestru 
České  Filharmonie  1025.  Panu  R. 
Frimlovi  1075.  Nová  generace  1002. 
Dobrovolná  JB^ermanisace  1124.  Há- 
lek,  Palacký,  KoUár,  Dobrovský, 
Klicpera  a  j.  1259.  Spolek  »Hálek< 
1307.  Ještě  museum  v  Humpolci 
857.  Mistr  Jan  Hus  932.  Oslava 
Husova  a  pouf  na  Lipany  979.  Ku- 
belíkův  Impressarío  1147,  1172.  H. 
Jelínek  1003.  Jihlava  1308.  Justitia 
regnorum  fundamentům  1332.  Český 
Kocourkov  779.  Konsulární  akade- 
mie 1211.  Krém  společnosti  1148. 
Pan  Václav  Kubelík  1124.  Paní  Bar- 
bora Kubelíková  1071.  Metamorfosa 
>Kurýra  Illustr.*  1100.  Aspoň  trochu 
lásky  908.  Paooptikum  mladé  lite- 
ratury 908.   O  překladové  literatuře 


978.  První  číslo  Máje  a  obch.  loď 
Zanzibar  1358,  Úvěr  maložívn.  1049. 
Z  království  spodničkového  mece- 
náše 1258.  České  menšiny  1211. 
Muzika  1003.  Národní  Listy  1052. 
Národní  Rada  1283.  Národohospo- 
dářská 956.  Pan  O.  Nedbal  1052. 
Novinářské  perle  1172  1284.  Ná- 
rodní obročníci  1171.  Panna  Orle- 
anská  1269.  Pivovary  1050.  Portrét 
883.  Ab}''  nebyl  poslancem  1100. 
Poslanecká  1172.  Poslední  mohy- 
kán 977.  Postulátní  politika  779. 
Po  prázdninách  1308.  Ze  psích  dnů 
1212.  V  > Radikálních  Listech*  979. 
Reformv  828.  Rodin  956.  Slavnostní 
uvítání  Rodina  976.  Rodin  na  Mo- 
ravě 1001.  Jednoty  zájmových  spo- 
lečenstev rolnických  751  779  803. 
•  Samostatnost*  1071.  Sen  804.  Ti- 
mes, České  listy  a  agentura  Skři- 
van-Šamberk  o  Kubelíkovi  931. 
Nový  telegram  sensačního  imprc- 
saria  Skřivana  955  976.  A  ještě  o 
sensačních  telegramech  1000.  Pan 
J.  Skřivan  1028.  Panu  Juliu  Skří- 
ňoví 1074.  Sněmovní  sv.  Mikuláš 
1171.  Sociální  932.  Součinnost  mla- 
dých stran  1099.  Kruh  českých  spi- 
sovatelů 1331.  Sultán  zanzibarský 
1147.  Svatobor  956.  Pan  E.  Sam- 
berk  1003  1028  1332.  Taine  1171. 
Óda  ku  chvále  tenoristů  1330.  Re- 
foima  tisku  1122  1146.  Nakladate- 
lům a  hotovitelům  učebných  pomů- 
cek 908.  Dvě  veliké  události  1282. 
Umravnění  1260.  Universita  752. 
Přece  jedno  uznání  1123.  Na  ven- 
kově 1212.  Vernisáž  a  naše  >upper 
ten<  1283.  Hlavní  výhra  loterie  ná- 
rodop.  musea  1003.  Aféra  svatova 
clavské  záložny  1211.  Zábřežská 
tkalcovna  1212.  Zasláno  F.  V.  Krej- 
čího 883.  Zasláno  J.  Kvapila  979. 
Zvon  1052.  Spolku  českých  žurna- 
listů 1072  1073.  Spolek  českých  žur- 
nalistů 1307. 

Dopity. 

804  1076  1100  1148  1212  1260  1284 


ROZHLEDY 

Tf  ĎCHNÍK  PRO  POLITIKU  *  YŽDU  * 

LITCIMTURU  Ř  QMÍNf 


ročník  XII.  v  PRAZE,   DNE  5.   OUBNA  t©02  CISLO  27. 

■    ■  ■  ■  ._  -  _  ^  _ 

Vlastní  silou   k  samostatnosti! 

příspěvek  k  českému  poVahopísu. 

Nyní,  kdy  se  tolik  mluví  o  nutnosti  reformovati  školství, 
zvláště  střední,  nebude  od  místa,  podíváme-li  se  též  dospělé 
generaci  trochu  do  očí  a  budeme-li  hledati  v  její  povaze  takové 
vlastnosti,  které  bychom  u  příštího  dorostu  rádi  viděli  nebo  po- 
strádali. V  době,  která  krajní  individualisty,  jakými  jsou  Nietz- 
sche  a  Stirner,  povýšila  na  své  módní  bůžky,  musí  se  více  než 
kdy  jindy  volati  po  silných  jedincích.  Neboť  to,  co  se  pod  mo- 
derní markou  individualismu  kolportuje,  jest  bud  jen  bezobsažná 
módní  frásovitost,  nebo  na  vratkých  podstavcích  sofistiky  vy- 
výšená chorobná  ješitnost.  Avšak  individualismus,  který  žádá 
])lného  rozvití  a  uplatnění  fysických  i  duševních  mohutn<*stí 
jednotlivce,  arci  v  příslušných  mezích  altruismu,  je  naukou  zdra- 
vou, kterou  nelze  dosti  horlivě  hlásati  a  uplatňovati.  Zrovna 
u  nás  zdá  se  mi  jedním  z  nejnápadnějších  rysá  života  soukro- 
mého, veřejného,  hospodářského  a  politického  nedostatek  sa- 
mostatného úsudku  i  jednání,  málo  soběstačnosti  a  houževnaté 
vytrvalosti  a  ráznosti,  tedy  silného,  svého  cíle  vědoméb.o,  trva- 
lého chtění.  Je  to  jenom  jeden  rys,  ale  promluvme  si  o  tomto 
jediném  rysu  zvláště.  Nechci  tvrditi,  že  škola  je  tím  vinna,  žo 
jsme  takými  jakými  jsme,  ba  netroufám  si  ani  nadhoditi  do- 
mněnku, že  by  dovedla  jen  tak  snadno  náš  temperament  a  po- 
vahu změniti,  nebof  jsem  dalek  toho,  abych  od  školy  takových 
zázraků  očekával.  Myslím  vůbec,  že  se  vliv  školy  na  rozvoj 
jednotlivců  v  každém  směru  přeceňuje,  a  že  to  nejdůležitější 
vychování,  které  spočívá  ovšem  na  elementárních  prvcích  na- 
bytých ve  škole,  musí  a  může  si  opatřiti  každý  sám  z  vlastní 
iniciativy,  a  sice  v  tom  poměru  a  tím  postupem,  výběrem  i  tem 
pem,  jak  potřebu  jeho  pociťuje.  Pracujme  k  tomu,  aby  mládež 
byla  vymaněna  ze  zastaralého   systému   vyučovacího,  který  cpe 
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do  ní  spousty  věcí  zbytečných  a  nestravitelných  a  odnímá  — 
což  je  mnohem  povážlivější  —  mladým  lidem  chuť  k  dalšímu 
sebevzdělání  a  umořuje  předčasně  svěžest  duševní  a  do  jisté 
míry  i  tělesnou;  avšak  vedle  toho  zpytujme  svoje  ledví  i  my 
dospělí  a  uvažujme,  nebylo-li  by  přirozenější  počíti  v  mnohém 
směru  s  reformou  nejprve  u  nás.  Nejdříve  si  musíme  svůj  ne- 
dostatek uvědomiti  a  touha  po  nápravě  pak  už  sama  vynutí  si 
příslušnou  reformu  školskou. 

Jsme  celou  svojí  povahou  a  vychovatelskou  soustavou  škol- 
skou i  rodinnou  tak  navyklí  býti  vedeni  na  šňůrce  a  říditi  se 
nejen  ve  svém  chování  ale  i  v  myšlení  předpisy,  že  si  to  ani 
neuvědomujeme,  do  jaké  míry  je  celý  náŠ  život  nesamostatný  a 
jak  nese  rys  >stádnosti<  násobě.  Kdybychom  nějakým  kouzlem 
byli  všech  těch  neviditelných  podpor  zbaveni,  teprve  bychom 
si  uvědomili  svou  bezradnost  v  plném  jejím  dosahu.  Kdyby 
v  nás  bylo  více  samostatnosti^  více  nezávislé  osobní  iniciativy, 
více  spoléhání  každého  jednotlivce  i  celku  na  sebe,  více  roz- 
myslné  ráznosti,  utvářel  by  se  náš  život  jak  politicky  tak  hospo- 
dářsky úspěšněji.  Není  to  žádná  papírová  hypotesa,  nýbrž  logi- 
kou skutečnosti  daný  nezvratný  fakt,  jenž  stává  se  patrným 
každému,  kdo  na  věci  nepředpojatě  hledí. 

Národní  život  náš  jevívá  arci  občasná  mocná  vzepjetí  vůle, 
avšak  bylo  by  klamem  usuzovati  z  toho  na  sílu  chtění.  Jsou  to 
výbuchy  sanguinické  naší  povahy,  které  nemají  nic  společného 
s  rázným  a  úspěšným  chtěním,  a  které  nejen  že  přestřelují  cíl 
a  nemají  účinku,  nýbrž  i  bývají  sledovány  dlouhými  pausami 
naprosté  lethargie,  omrzelosti  a  lhostejnosti.  Svým  sanguinismem 
jeví  náš  národ  znamenitou  podobnost  s  plemeny  románskými. 
Naší  povaze  odpovídá  také  lépe  zanítiti  se  bouřlivě  pro  nějakou 
myšlenku,  přinésti  jí  v  okamžitém  záchvatu  vášně  i  obět,  ale 
pak  se  zas  hezky  brzy  vrátit  do  střízlivé  všednosti  a  míti  pokoj. 
Takový  moment  jako  zničení  Národního  divadla  požárem  nás 
nalezne  na  svém  místě,  a  tu  poskytuje  náš  národ  skutečně  vzne- 
šené a  podivuhodné  podívání.  Bohužel  —  i  bohudík,  naskýtá  se 
vhodná  příležitost  k  osvědčení  této  vlastnosti  pořídku.  S  touto 
českou  vznětlivostí  bylo  také  někdy  spekulováno  (prosincové 
bouře  pražské,  náhlé  vy  vření  mladočeské  strany  atd.),  avšak  vý- 
znam všech  demonstrativních  projevů  je  problematický  a  může 
býti  o  jakémsi  účinku  a  dojmu  jen  tehdy  řeč,  ví-lise,  že  nejsou 
plodem  okamžité  a  pomíjivé  nálady,  a  že  zítra  pod  lví  kůží 
nebude  už  zase  vykukovat  dobrácký  Čecháček.  A  což  jádro  všeho 
našeho  dychtění,  státní  právo!  To  jest  zrovna  vtělením  české 
náchylnosti  postupovati  skokem,  náběhem,  sumárně.  Tento  po- 
stup arci  imponuje  sanguinickým  povahám  svým  heroickým  roz- 
machem: celý  problém  rozřeší  se  rázem  a  všecky  ostatní  dů- 
sledky vyvodí  se  již  hravě  samy.  Není  však  klamnější  iluse  než 
věřiti,  že  forma  vládní  správy,  ústava,  je  tak  nesmírně  rozho- 
dujícím činitelem  v  životě  národů,  a  dobře  poznamenává  G.  le 
Bon  (v  knize  >Úkol  povahy  v  životě  národů*)  o  plemeni  anglo- 
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saském:  >Ať  mají  v  čele  panovníka,  jako  v  Anglii,  či  presidenta, 
jako  ve  Spojených  Státech,  má  jejich  říše  vždy  tuto  významnou 
vlastnost:  úloha  státu  je  snížena  na  minimum  a  úloha  jedno- 
tlivců je  povznesena  na  maximum.  Angličané  a  Američané  jsou 
skutečně  nejsvobodnějšími  národy,  poněvadž  umějí  spravovati 
sami  sebe.  A  tuto  vlastnost  nemůže  národu  dáti  ani 
vzíti  žád  ná  kon  s  tituce,  ani  despotism,  ani  re  voluce. 
To  je  viděti  v  Americe,  kde  táž  forma  republikánská,  pod  kterou 
mohutní  Spojené  Státy  severoamerické  s  anglosaským  jádrem 
národa,  je  u  Spanělů  v  jižní  Americe  jen  pláštíkem  ničemných 
rejdů  a  všeobecného  úpadku.  Proto  také  nedovedou  revoluce 
změniti  duši  národů,  a  Francouz  není  ve  své  republice  tak  svo- 
bodný jako  Angličan  v  konservativních  a  namnoze  těžkopád- 
ných formálnostech  své  t.  zv.  monarchie.*  V  podobném  smyslu 
praví  též  Dr.  Bráf  (>0  českých  problémech  národohospodář- 
ských*). »Není  na  světě  žádné  právní  formule,  v  soukromém 
živote  i  veřejném,  která  by  dovedla  zabezpečiti  to,  co  vnitřní 
silou  a  především  také  hospodářskou  zabezpečeno  není.« 

Není  tudiž  radno  činiti  z  ústavní  formy  samospasitelný 
šibolet,  a  jako  nelze  na  jedné  straně  upříti,  že  idea  státního 
práva  má  do  sebe  cosi  povznášejícího,  co  dovede  davu  dodá- 
vati důvěry  a  působí  na  cit  jako  náboženská  víra,  tak  na  druhé 
straně  nelze  přehlédnouti,  že  spolupůsobí  do  jisté' míry  k  tomu, 
že  jsme  přístupni  všelikému  utopismu  a  že  jsme  tuze  netrpěliví, 
než  abychom  střízlivě  počítali  s  danými  poměry.  Nač  se  zdržo 
váti  u  malicherných  a  zdlouhavých  podrobností  všedního  života, 
když  se  to  všecko  pak  najednou,  skvěle  a  slavně  uskutečniv  kou- 
zelné záři  koruny  svatováclavské?  Je  to  právě  společným  rysem 
národů  se  slabě  akcentovaným  individualismem,  že  přejí  si  všude 
a  ve  všem  zakročení  státní  moci;  tato  neustálá  intervence  se 
strany  státní,  toto  zasahování  až  i  do  soukromého  konání  jed- 
notlivců, ubíjí  pak  ovšem  čím  dál  tím  více  smysl  pro  iniciativu 
a  osobní  zodpovědnost.  Lidé  si  na  svou  nesamostatnost  tak 
navyknou,  jako  ve  známé  básničce  obyvatelé  onoho  města  na 
své  berličky.  Ze  tomu  tak  může  býti  i  při  formě  republikánské, 
tomu  nasvědčují  slova  francouzského  národního  hospodáře  Leroy- 
Beaulieu,  který  praví:  >Soustředění  hospodářských  sil  v  rukou 
státu  vede  novou  Francii  k  zničení  soukromé  iniciativy  a 
k  ochablosti  individuelní  vůle  a  energie,  jež  končí  jistým  byro- 
kratickým otroctvím  nebo  parlamentárním  cesarismem,  jenž 
ochromuje  i  demoralisuje  zároveň  celou  ochuzenou  zemi.<  Po- 
dobně praví  Herbert  Spencer:  >Všecko  zákonné  předpisování 
pomocí  podrobných  pravidel  vede  k  rozšíření  úřednictva  a  jeho 
moci.  Čím  více  přichází  k  platnosti  intervence  státu,  tím  více 
ztrácejí  poddaní  svou  individuelní  iniciativu,  a  tím  více  se  po- 
siluje mínění,  že  p4)vinností  státu  je  odpomoci  každému  zlu  a 
uskutečniti  všecko  dobro.*  Státní  stroj  se  tím  sesiluje  a  národní 
těleso  slábne.  Patrným  důkazem  tohoto  sesilování  jest  mohut- 
nění byrokratického  aparátu;   tak  ve  Francii  se  během   posled- 
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nich  25  let  počet  úředníků  zdvojnásobil,  a  v  Rakoasku  bylo 
r.  1892  úředníků  39.648  s  platem  90»618.100  K,  r.  1899  úřed- 
níků 65.439  s  platem  169,138.381  K.* 

Ovšem,  jak  také  může  býti  jinak?  Většina  téch  co  studují 
chce  býti  úředníky,  přidělává  se  tedy  úředníků  a  práce,  a  těžko- 
pádný byrokratický  aparát  roste  tlakem  těchto  poměrů  na  úkor 
volnosti  občanů,  kteří  svou  nesamostatností  a  nehybností  ne- 
přímo své  okovy  utužují.  Není  tomu  tak  všude.  V  Anglii  a 
Americe  je  poměrně  málo  úředníků;  proč?  Předně  proto,  že 
Anglosas,  milující  osobní  nezávislost,  cítí  instinktivní  odpor 
k  povolání  úřednickému,  a  za  druhé  proto,  že  se  administra- 
tivní řízení  odbývá  jednodušeji,  bez  zbytečných  formalit.  Příklad: 
americká  dráha  —  ovšem  soukromá,  jako  všecky  ostatní  — 
>Chicago  Burlington  and  Quincy*,  která  má  trať  dlouhou  na 
10.000  km.,  zaměstnává  tak  málo  personálu,  že  se  úřadovny  její 
vejdou  do  jediného  poschodí  vlastní  budovy  v  Chicagu.  A  přeci 
jde  tam  všecko  jako  na  drátkách,  poněvadž  je  práce  účelně 
rozdělena  a  každý  úředník  působí  —  což  je  hlavní  věcí  —  ve 
svém  oboru  samostatně  a  zodpovědně.  My  naopak  jsme 
zvyklí  převalovati  zodpovědnost  všude  a  ve  všem  na  někoho 
jiného  a  dožadovati  se  stále  a  pro  vše  pomoci  odjinud.  Pozo- 
rujme na  př.  sjezdy  různých  stavů  a  sdružení,  za  příčinou,  jak 
se  říká,  hájení  svých  zájmů.  Jaký  bývá  pravidelně  průběh? 
Nářky,  a  pak  obrněná,  důtklivá  resoluce,  petice,  která  vrcholí 
ve  vyzvání  státu,  země,  říšské  rady  nebo  sněmu,  že  jest  třeba 
nutné  a  neodkladné  pomoci,  sice  že  hrozí  neodvratný  úpadek  atd. 
A  výsledek  je,  že  nedělá  obyčejně  stát  nic  a  dotyčná  korporace 
také  nic,  a  obviňuje  se  zase  kde  kdo  a  naříká  se  dále.  Své- 
pomoc, reforma  zdola,  toť  něco  neznámého  u  nás,  a  zřídka  kdy 
ozve  se  v  té  spoustě  řečí  na  sjezdech  hlas,  že  snad  je  velká 
část  viny  v  nás  samých.  >  Spása  ve  vásl<  by  bylo  heslem  pro- 
spěšnějším než  tak  mnohé  jiné. 

Tento  fakt,  že  nedostává  se  nám  rázných,  podnikavých 
jednotlivců  a  chuti  k  soustavné,  trvalé  práci,  nelze  bohužel  od- 
činiti akcí  sdružovací,  která  u  nás  značně  je  rozšířena;  neboť 
sdružení  mají  váhu  a  význam  jen  tehdy,  skládají-li  se  z  činných 
energických  lidí,  a  marno  je  úsilí  nahraditi  nedostatek  podni- 
kavých individuí  kolektivisticky,  jak  se  u  nás  takové  pokusy 
dějí  na  poli  národohospodářském.  O  takovém  všenárodním  prů- 
myslu sice  lze  psáti  snad  vtipné  feuiletony,  ale  očekávati  od 
jednoho  neb  i  více  podniků  ve  skutečnosti  jakýsi  patrnější  vliv 
na  národohospodářský  rozkvět,  bylo  by  bláhovou  utopií.**  — 
Podobně  heslo  >svflj  k  svému*  má  pro  střízlivého  pozorovatele 


*  Tento  náhlý  přírůstek  vysvětluje  se  z  části  arci  též  tím,  že  mnoho 
drah  převzato  bylo  ve  správu  státní. 

**  >  V  téchto  mezích  ponechal  bych  zakládání  podniků  iniciativě  jednot- 
livců —  ať  jednotlivců  pro  sebe  ať  v  asociaci.  To  není  úkolem  spolků,  to 
musí  přijíti  z  popudu  lidí  intereso váných  a -lidí  přiměřeně  odborně  inteli- 
gentních. €  —  Dr.  Bráf. 
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cenu  velice  pochybnou.  Obětovnost  lze  žádati  od  širokých  vrstev 
jen  v  případech  mimořádných,  ojedinělých,  občasných;  ve  všed- 
ním, každodenním  životě  sledují  lidé  své  egoistické  soukromé 
zájmy.  Toť  přirozený  běh  věcí  a  kdo  s  tím  nepočítá,  je  bud 
příliš  idealistický  nebo  zaslepený,    nebo  —  nějak  interesovaný. 

S  tím  vším  souvisí  naše  karakteristické  neustálé  volání  po 
>sestátnění«,  anebo  alespoň  >aby  se  toho  uchopil  stát «.  V  theorii 
je  sice  naším  heslem  autonomie,  federace,  ale  v  konkrétních 
případech  pomáháme  sesilovati  centraHsm.  Je  to  sice  projevem 
stejné  slabosti,  volá-li  pořade  na  pomoc  stát  nebo  země,  aleje 
příznačno,  že  při  vší  své  státoprávní  víře  přejeme  si  spíše  za- 
kročení státu  než  země,  na  př.  ve  přejímání  škol.  Je  to  snad 
tím,  že  je  autonomie  mnohými  osobami  diskreditována?  Smutné 
to  vyhlídky  na  sesílení  federace,  když  na  jedné  straně  schází 
smysl  pro  mravní  zodpovědnost  samosprávy,*  na  druhé  straně 
pak  nemůže  se  ujmouti  v  srdcích   důvěra  v  autonomii! 

Jsou  však  chvíle  zklamání,  kdy  se  nám  přece  zdá,  že  ani 
stát,  ani  země  pomoci  nemohou  nebo  nechtějí,  a  že  ani  změna 
ministerstva,  ani  nová  politická  strana  nás  o  píd  blíže  k  našemu 
politickému  cíli  nepřivedou,  a  tu  vystupují  prorokové,  hlásající, 
abychom  obraceli  zraky  své  a  touhy  za  hranice,  .do  Francie,  do 
Ruska  ...  Je  s  podivem,,  že  přes  očividnou  naivnost  tohoto  po- 
čínání a  přes  tolikeré  již  zklamání  a  odmítnutí  přece  se  naleznou 
vždy  lidé,  kteří  spásu  očekávají  od  nějakého  mezi  národní  iio 
zemětřesení.** 

Jako  v  činnosti  hospodářské  a  pohtické,  tak  i  jinde  vidíme, 
že  každý  národ  reaguje  na  vnější  popud  různě  dle  své  povahy. 
Je  tomu  tak  i  u  socialismu.  »Rovněž  jako  jinými  všeobecnými 
názory,  jako  ústava,  nábožensLví,  označují  se  u  různých  národů 
zcela  jiné  stavy  společnosti  a  myslí,  tak  i  socialism  má  zcela 
jiný  ráz  u  jednotlivých  národa;  u  těch,  kteří  skládají  starost 
o  své  zájmy  na  stát,  u  nichž  stát  absorbuje  vše,  jest  socialism 
jen  rozšířením  tohoto  pojetí;  byl  by  tam  neosobnou,  ale  úplně 
absolutní  diktaturou.  Tak  u  Francouzů  tuhý  státní  centralism 
a  u  Němců  kaprálství  militarismu  připravilo  dobře  půdu  disci- 
plině socialistické.  Jinak  je  tomu  u  Anglosasů,  jichž  sociální 
ideál  spočívá  v  tom,  redukovati  pokud  možno  úkol  státu  a 
uplatniti  význam  individuí.  Z  tohoto  názoru  plyne  samo  sebou, 
že  každému  jednotlivci  záleží  tam  na  tom,  aby  se  postaral  .>ám 


*  Do  této  rubriky  sociální  pathologic  patři  i  na  př.  zpronevěry  a 
úpadky,  které  bohužel  často  se  vyskytují  u  závodů  a  podniků,  nad  jejichž 
funkcionáři  nevznáší  se  bez  ustání  knuta  přísné  úřední  kontroly  státní 
neb  zemské. 

**  Též  dlužno  zmíniti  se  ještě  o  jednom  rysu  naší  povahy,  který  bych 
nazval  retrospektivním;  my  hledíme  pořád  za  sebe.  na  svou  minulost,  a  bez 
únavy  mluví  a  poslouchají  se  u  nás  známé  fráse  o  naší  minulé  slávě  a  se 
zvláštní  zrovna  zálibou  rckapitulují  se  minulé  pohromy,  jako  by  to  bylo 
něco  povzbuzujícího  a  povznášejícího.  Správně  bylo  pověděno,  ze  národ, 
který  hledí  příliš  za  sebe,  ztrácí  snadno  schopnost  hleděti  střízlivé  pícd 
sebe  a  kolem  sebe. 
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O  sebe,  a  tak  vidíme,  že  ač  v  Anglii  není  vlastně  o  školy  se 
strany  státu  tak  pečlivě  postaráno  jako  u  nás,  je  přece  prů- 
měrné vzdělání  celkové  větší.**  Dobrou  školou  pro  poznání  sku- 
tečných poměrů  vlastního  stavu  a  pro  luštění  praktických  otázek 
jeho  se  týkajících  jsou  dělnictvu  různá  kooperativní  sdružení. 
^Množstvím  těchto  společností  s  autonomní  správou  za  příčinou 
kooperace,  odborového  sdružení,  temperenclářství,  vzájemné  pod- 
pory atd.,  připravuje  Velká  Britanie  pokolení  zdatných  občanu 
a  stává  se  takto  schopnou  podstoupiti  bez  násilné  revoluce  po- 
litické přeměny,  jež  se  snad  přihodí*  (des  Rouziers).  Myšlenlca, 
že  by  se  měl  nutiti  stát,  aby  intervenoval  mezi  dělníkem  a  pa- 
tronem, tak  oblíbená  u  sociahstů  na  pevnině,  je  antipatickim 
anglickému  dělníku.  Anglosaské  plémě  děkuje  svou  mohutnost 
vývoji  silného  individualismu,  a  kráčí  tedy  opačným  směrem 
než  sociahstický  kolektivismus,  který  ve  svých  důsledcích  každou 
iniciativu  ochromuje,  a  proto  nalézají  běžné  theorie  socialisticko 
málo  příznivé  půdy  v  Anglii.  Kdežto  u  Anglosasů  převládá 
egoismus  kolektivní,  je  zvláštní,  že  zrovna  u  národů  s  méně 
vyjádřenou  iniciativou  nejeví  se  taková  solidárnost  při  sdružo- 
vání jednotlivců  a  že  u  nich  převládá    egoismus   individuelní.** 

Proto  též  nelze  vždycky  instituce,  jež  třeba  u  jednoho  ná- 
roda se  osvědčují,  se  stejným  výsledkem  u  jiného  použiti,  ne- 
vedou! stejné  prostředky  k  stcjnémn  cíli,  je-li  povaha  národa 
rozdílná.  Tak  ku  př.  přednášky,  růxné  odborné  kursy  a  pod. 
se  u  nás  valné  neosvědčují.  Proč?  Poněvadž  nezakládají  se  na 
potřebě  posluchačů,  nevznikají  z  popudu  touhy  po  poučení  intc- 
resovaných  kruhů,  nýbrž  jsou  oktroyovány  s  hora,  z  kruhů  ně- 
kolika inteligentů,  kteří  uznávají  jejich  důležitost.  Nejnápadnější 
je  to  u  odborných  kursů;  kdežto  v  Anglii  řemeslníci  a  pod. 
mnohdy  i  platívají  jistý  malý  honorář,  u  nás  musí  se  účastníci 
agitací  sháněti,  ano  navrhovalo  se  dokonce,  aby  se  takové  kursy 
pro  poučení  i  honorovaly  1 

Rovněž  obrácený  pořádek  přirozenélio  běhu  včcí  jest,  když 
se  apeluje  na  » odběratelskou  ochotu*  obecenstva,  aby  podpo- 
rovalo české  obchodníky,  místo  co  by  se  měli  vyzývati  tito,  aby 
přicházeli  odběratclstvu  vstříc,  a  konečně  také  takový  nepřirozený 
])oměr  jest,  když  se  mluví  o  vlastenecké  povinnosti  podporovati 
literaturu.  Tato  fráze  by  už  měla  jednou  zmizeti;  předně  proto, 
že  je  nepravdivá,  neboť  i  ten,  kdo  se  jí  ohání,  neprovádí  ji 
7ajisté  v  praksi,  nýbrž  kupuje  knihy  jen  pokud  se  mu  zamlou- 
vají či  pokud  jich  potřebuje;  pak  proto,  že  už  jsme  dávno  z  těch 

*  G.  Ic  Bod  »PsvcholoCTÍc  socialismu*. 

**  Toto  abstraktní  tvrzeni  lze  doložiti  na  názorném  konkrétním  a  vše- 
obecně známém  příklade,  na  foot-ballu.  Při  téio  hro  jde  o  to,  aby  jedno- 
tliví hráči  méli  na  paméti  dobrou  souhru  celkovou,  aby  jeden  druhc^mii 
hrál  —  třeba  se  sebezapřením  —  k  ruce,  či  vlastně  k  noze,  maje  neustále 
na  paměti  zájem  své  družiny  a  ne  svůj  zájem  zvláštní  —  názorný  to  při- 
klad egoismu  kolektivního.  A  tu  vytýkává  se  právě  hráčům  na  pevnině, 
/c  vedeni  jsouce  egoismem  individuelním,  bývají  spise  náchylní  ukáiiati 
svou  osobní  zručnost  a  bravuru,  což  stává  se  často  na  úkor  úspěchu  strany. 
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poměrů  venku,  kdy  bylo  chvályhodno  kupovati  českou  knihu 
jen  proto,  že  byla  česká,  a  že  je  nejvýš  na  čase,  aby  reklama 
nakladatelského  bubnu  přestala  ve  jménu  národní  povinnosti 
svolávati  národ  ku  každé  knížce,  která  se  objeví  na  trhu.  Je  to 
jen  na  úkor  zákonu  »o  přežití  nejJepšíhoc,  a  je  to  také  možná 
jednou  z  příčin,  proč  ozývají  se  hlasy,  že  dospélá  inteligence 
zřídka  sahá  po  české  knize,  poněvadž  ta  neodpovídává  kultur- 
ním požadavkům  moderního  evropského  čtenáře. 

V  každém  směru  je  jedině  zdravou  a  neklamnou  zásadou 
>  vlastní  silou«  a  ona  jen  přivede  k  zdárnému  konci,  [e  arci 
pravda,  že  každý  silný  jedinec  působí  v  soutěžení  s  jinými 
dojmem  jisté  tvrdosti;  avšak  zákony  života  — ať  jeví  se  v  pří- 
rodním boji  o  život  nebo  v  sociálním  boji  o  existenci  —  jsou 
již  jednou  takové,  že  neznají  žádného  citlivůstkářství.  Má-li  pak 
někdo  obavu,  že  silně  vyjádřený  individualism  měl  by  snad 
v  zápětí  přílišnou  drsnost  a  bezohlednost  v  životním  boji,  af  se 
upokojí:  zrovna  silné,  rázné  povahy,  které  určitě  vědí  co  chtějí 
a  energicky  k  tomu  pracují,  bývají  bližší  pravé  lidské  morálce 
než  povahy  chabé.  Sentimentalita  je  u  slabých  slabostí  a  jen 
u  s  Iných  ctností.  A  že  elementy  chabé,  nemající  ani  fysické 
zdatnosti  ani  duševní  způsobilosti  ani  dostatečné  ráznosti  vůbec, 
v  životním  boji  často  podléhají  nebo  živoří  v  chatrné  prostřed- 
nosti,  má  býti  pobídkou  —  nikohv  ku  podporování  slabých 
složek  národního  života,  nýbrž  k  tomu,  abychom  se  učiH  býti 
silni,  houževnatí,  vytrvalí. 

Jsem  si  tuze  dobře  vědom,  že  věc,  o  kterou  zde  běží,  lze 
nesnadno  uskutečniti.  Nejdef  tu  o  nic  jiného,  než  o  přetvoření 
plemenné  náchylnosti,  zakořeněných  a  v  krev  přešlých  názorů 
a  zvyků,  a  pak  by  vědomí  nutné  reformy  musilo  proniknouti 
celým  národem.  A  tu  je  arci  snadnější  a  vděčnější  elcktrisovati 
lid  účinnými  běžnými  hesly  než  popularisovati  požadavek,  kte- 
rého nelze  docíliti  krátkým  nadšeným  rozmachem,  nýbrž  dlouhou, 
nesnadnou,  soustavnou  prací  na  celé  čáře  národního  života.  Ale 
tím  vážnější  a  vlastenečtější  povinností  všech  těch,  kdo  seznali, 
že  jen  radikálním  přerodem  našeho  životního  nazírání  lze  nám 
nejjistěji  dopracovati  se  lepšího  národního  bytí,  jest  piičiňovati 
se  o  to,  aby  tato  myšlenka  a  toto  vědomí  proniklo  do  širších 
vrstev  a  aby  vedle  přeměňujícího  se  veřejného  ducha  přeměňo- 
vala se  přirozeným  nátlakem  i  škola.  >Vlastní  silou  k  samo- 
statnostiU  musí  se  nám  státi  heslem  především  pro  jednot- 
livce, tak  aby  způsobilí  našinci  obraceli  se  více  k  povoláním 
praktickým,  snažíce  se  uplatniti  co  samostatní  podnikatele,  ale 
pak  také  pro  národ  jako  celek  ve  smyslu  politickém,  sociálním, 
literárním  atd.  To  vše  arci  nelze  uskutečniti  ode  dneška  na 
zítřek,  a  naši  starší  generaci  již  ovšem  také  přeměniti  nelze: 
my  se  musíme  omeziti  na  to,  že  s  důrazem  hlásáme  vážný  ne- 
dostatek, který  jsme  ve  své  národní  povaze  objevili  a  varujeme 
pokolení  příští,  aby  se  téže  slabosti  varovalo  a  k  nápravě  pra- 
covalo, konajíce  takto  i  práci  průkopníků  lepší  budoucnosti. 


r  I  .f 
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Mnohému  se  bude  tato  cesta  zdáti  tuze  zdlouhavou,  ne-li 
dokonce  utopickou  —  neodpovídat  ani  dost  málo  sanguinické 
náklonnosti  české  povahy,  avšak  není  jiné  pomoci:  chceme-li 
docíliti  samostatnosti  kolektivní,  politické,  ať  už  ve  formě  jaké- 
koli, musíme  nezbytně  dříve  pracovati  k  samostatnosti  individu- 
elní,  hlavně  ovšem  hospodářské,  a  to  každý  sám  pro  sebe  nej- 
dříve. To  vše  nestačí  arci  jen  chtíti,  to  se  musí  uměti  a 
musíme  se  tomu  učiti,  dlouho  učiti  než  to  dovedeme.  Interpe- 
lujme  jednou  také  sami  sebe  a  počněm.e  soustavně  pracovati 
k  svépomoci  a  nezávislosti  individuelní,  a  dojdeme  tak,  třeba 
pomalu,  přece  jistéji  k  cíli,  než  kdybychom  čekali  až  za  nás 
někdo  zas  »promluví  s  králem «,  nebo  až  nám  pomohou  kozáci 
Či  zuávové.  A  třeba  že  se  mi  bude  vytýkati,  že  jsem  nedů- 
sledným a  že  se  dovolávám  také  >vyŠší<  pomoci,  nenalézám 
příhodnějšího    zakončení  než  Macharova  vzývání  z  >Golgathy«: 

—  Tvrdými  nás  učiň, 

tuhými  v  sobe,  chladnými  jak  ocel, 

ta  ocel,  jež  hrá  leskem  labradoru 

a  nechytá  a  nehřeje.  Jen  sláma,  dřevo, 

plamenem  vzníti  se,  však  život  trati. 

Oceli  ty  modrá, 
ty,  silná  v  sobě,  na  nic  nespoléháš, 
jen  na  sebe^  jen  na  tu  hrdost  svoji^ 
tu  hrdou,  ecToislní,  chladnou  tvrdost  — 
o  Pane,  jsi-li,  slyšíš-li  a  můžeš  — 
tou  oceli,  tou  ocelí  nás  učiii! 

o.    SÝKORA. 


Sv^épomoc  zemědělstv^a. 

Se  stanoviska  hospodářského  pokroku  nedá  se  nic  namítati 
proti  snahám  zemědělstva,  aby  zbavivši  se  nezdravého  překup- 
nictva  co  nejvýhodněji  zpeněžilo  své  produkty.  Zemědělstvo 
nesmí  ovšem  ve  snaze  té  zabíhati  tak  daleko,  aby  se  stavělo 
proti  účinkům  moderní  orj^anisace  tržební  a  dopravní.  Vleklou 
krisi  překoná  naopak  tehdy,  až  si  vyhloubí  široké  řečiště  pro 
příliv  mobilního  kapitálu.  Roku  minulého  se  pokus  o  to  v  Ně- 
mecku stal.  Dočítáme  se  o  tom  zajímavé  zprávy  v  Calverově 
přehledu  za  rok  1901.  Obchodní  a  průmyslová  banka,  známá 
bursovním  svým  jménem  Banka  Darmstadtská,  zakoupila  sýpku 
v  meklenburském  městě  se  živým  obchodem  obilním,  Giistrow, 
a  ukládá  v  ní  obilí  i  samostatně  je  pro  ni  zakupiije.  Zároveň 
nabízí  zemědělcům,  aby  své  obilí  v  sýpce  složiH  a  kdykoli  jím 
to  jest  nejvhodnc|ší,  je  prodali.  Banka  provádí  i  lombardování 
obilí  do  sýpky  složeného.  Jest  to  první  pokus  bank  v  Evropě, 
jímž  má  se  zemědělstvu  dostati  příležitosti,  aby  jednak  prodej 
obilí  mohlo  si  obstarati  v  době  se  stanoviska  tržebního  nejpří- 
hodnější, jednak  aby  za  žní,  kdy  je  najednou  třeba  větší  hoto- 


SVÉPOMOC   ZEMĚDĚLSTVA.  737 

vosti,  peníze  hotové  snadno  si  opatřiti  mohlo.  Ve  Spoj.  Státech 
scveroemerických  jsou  zemědélci  s  touto  institucí  úvěrní  obe- 
známeni dávno.  Hospodář  americký  složí  obilí  hned  po  žních 
v  nejbližší  sýpce  a  dostane  skladní  list,  ve  kterém  jest  potvrzeno 
množství  a  jakost  obilí.  Každý  bankéř  mu  diskontuje  ten  skladní 
list  kdykoliv,  t.  j.  vyplatí  mu  hodnotu,  již  složené  obilí  na  trhu 
toho  místa  a  v  ten  den  má.  Bankéř  předá  pak  skladní  list 
bankám  ve  střediskách  obchodu  obilního,  odtud  prodán  bývá 
velkoobchodníkům,  již  na  obilních  bursách  jím  spekulují.  Co 
se  rolníku  sráží  na  dovoz  do  nejbližšího  trhu,  na  pojištění  a 
provisi,  daleko  se  nevyrovná  pohodlnému  opatření  peněz  a  vlast- 
nímu pojištění  obilí  Bankéři  totiž  nejen  diskontuji  tyto  skladní 
li  ty,  nýbrž  je  i  lombardují  (to  chce  i  drirmštadtská  banka), 
t.  j.  vyplatí  za  ně  až  dvě  třrtiny  obnosu,  na  který  znějí,  tak  že 
rolník,  chce-li  vyčkati  vyšších  cf^n  obilnxh,  aniž  obilí  hned 
prodal,  přece  za  ně  si  míiže  opaiřiti  peníze,  jichž  potřebuie  na 
mzdu,  semena,  obilí,  úrok  hypoteční  atd.  V  Americe  se  skladi>tě 
taková  osvědčila  velmi  dobře  a  jest  v  pokuse  darmstadtské 
banky  první  krok  zavésti  je  i  v  Německu  a  tím  i  mcjbilní  ka- 
pitál sblížiti  se  zemědělstvem. 

Část  agrárního  tisku  německého  postavila  se  hned  přímo 
proti  projektu  tomu.  Nevidí  ve  spojení  velkokapitálu  se  země- 
dělstvem žádného  prospěchu,  naopak  obává  se,  že  by  vývojem 
té  instituce  ohroženu  bylo  zemědělství  velkokapitalisiickými 
ringy,  jež  by  obilními  cenami  ještě  více  než  posud  zahrávaly. 
Tvrdí  se  však,  že  právě  americký  hospodář  jest  na  spekulaci 
daleko  nezávislejší  nežli  náŠ.  Naopak  v  Americe  čipernější  z  nich, 
již  všímají  si  poměrů  tržnici),  vidí  prý  rádi  obilní  spekulaci 
v  Chicagu  a  Mineapolis,  mohouce  využitkovati  pohybu  cen. 
Hlavní  výtku,  již  sluší  u  nás  činiti  obilní  spekulaci,  jest  ta,  že 
ceny  stlačuje  v  dobu,  kdy  rolník  potřebuje  peněz  a  musí  pro- 
dávati (na  podzim),  a  vyhání  je  do  výše,  když  rolník  obilí  žád- 
ného už  nemá.  Té  nesnáze  americký  rolník  ovšem  nezná.  Mimo 
to  jest  i  nezávislý  na  malých  překupnících,  již  právě  u  nás 
značně  vydělávají  a  jmenovitě  malého  rolníka  tísní,  všelicos 
obilí  vytýkajíce  a  cenu  dolů  Mážcjíce.  Americký  farmář  zná 
i  výhody  bank  sprostředkujících  platy  a  zná  jich  užiti.  Není 
snad  farmáře,  aby  neměl  uložen  kapitál  svůj  u  bankéře  a  aby 
neměl  svoji  knihu  šekovou.  A  odtud  má  i  veliký  kapitál  zájem 
na  tom,  aby  zemědělstvu  se  dobře  dařilo. 

Úsilí  rolnictva  vybaviti  se  z  rukou  překupníků  a  snaha, 
aby  na  trhu  mělo  rozhodující  vliv  na  určování  ceny  plodin, 
projevily  se  minulý  rok  v  Německu  ještě  jiným  způsobem,  přede- 
vším pokusy,  aby  sami  zemědělci  prodávali  ve  městech  mléko, 
máslo,  sýr  atd.  ve  vlastních  mlékárnách.  Zápas  dodavatelů  mléka 
s  překupníky  zahájen  byl  loni  v  několika  městech,  v  Hamburku, 
Mnichové,  Hannoveru,  Dortmunde,  hlavně  v  Berlíně.  Roku  1901 
vzniklo  v  okolí  Berlína  společenstvo,  jehož  členy  do  konce  roku 
1901  bylo  509    velkostatkářů  a  204   selských    obcí   asi  s  5000 
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sedláky.  Společenstvo  oznámilo  obchodům  mléka  v  Berlíně,  že 
bude  litr  mléka  prodávati  za  137a  P^-  franko  Berlín.  Berlínští 
mlékafi  požadavek  zamítli  a  na  to  10.  června  1901  usneslo  se 
společenstvo  zaříditi  vlastní  mléčnou  tržnici  a  nepředávati  v  Ber- 
líne mléko  pod  137^  pf.  za  litr.  Zřízení  Milch-Centrale  může 
zpracovati  ve  třech  střídách  po  8  hodinách  150.000  1.  mléka  na 
máslo  a  skutečně  koncem  roku  1901  zpracovalo  80.000  litrů 
mléka  denně.  Založení  vlastní  mlékárny  bylo  opo vězením  bo  e 
všem  obchodníkům  mlékem.  V  mimořádném  valném  shromáž- 
dění ústřední  tržnice  mlékem  pro  Berlín  a  okolí  (Milchverwer- 
tungs-Centrale  fUr  Berlin  und  Umgegend)  dne  17.  září  1901 
bylo  usneseno,  že  od  1.  října  až  do  dne,  kterého  představenstvo 
skončení  >mlékařské  války <  písemně  oznámí  každému  účast- 
níku, žádný  účastník  nesmí  prodati  do  Berlína  a  předměstí 
mléko,  smetanu  a  sbírané  mléko  aniž  kým  jiným  smí  je  dáti 
prodat;  za  to  smí  do  mlékárny  společenstva  Milch-Centrale  do- 
dávati 7s  lít''^  ohlášeného  množství  mléka  nesbíraného  a  Yj 
ohlášených  litrů  smetany.  Mimo  to  usnesla  se  ústřední  mlékárna, 
že  obchod  mlékem  sama  převezme.  Sympatie  berlínského  obe- 
censtva jsou  při  obchodnících  mlékem.  Nedá  se  ovšem  popříti, 
že  ústřední  tržnicí  stal  se  pokus  o  organisování  prodeje  mléka, 
jež  se  stanoviska  zdravotního  má  pro  konsumenta  velké  výhody. 
Opatřuje-h  jeden  podnik  moderní  veliké  město  mlékem,  dá  se 
jakost  i  dodávání  mléka  kontrolovati.  Se  stanoviska  čistě  ho- 
spodářského jest  organisace  obchodní  ve  vehkém  slohu  jako 
v  tržnicích,  speciálních  závodech,  bazarech,  pokrokem  a  bude 
jím  i  vzhledem  k  plodinám  zemědělským.  S  druhé  strany  hrozí 
jako  při  podobných  podnicích  na  poli  průmyslovém  všechna 
známá  nebezpečí  centralisace  a  kartelování.  Konsument  bude 
vždy  voliti  ten  způsob,  který  jest  pohodlnější  a  za  stejné  jakosti 
zboží  i  lacinější.  Nebezpečí  je,  že  tržnice  berlínská  zvítězí-H  a 
sama  celý  berlínský  trh  ovládne,  bude  ceny  mléka  pomalu  sice, 
ale  stále  zvyšovati.  ^ 


|(ulturní  clějinv|. 

v.  J.  Dušek. 

Přemýšlíme-li  o  názorech  rozšířených  o  dějinách  a  jich  se- 
pisování, překvapí  nás  všeobecné  mínění,  že  psáti  dějiny  patří 
k  nejsnadnějšímu  vědeckému  zaměstnání.  Je  to  fakt  vůbec  známý, 
ba  lze  říci  i  uznaný.  A  přece  tento  názor  je  zcela  chybný  a  je 
založen  na  zcela  povrchním  pojímání  této  nauky,  ba  neznalosti 
principielních  základů  jejích.  Proto  chci  v  této  úvaze  vyložiti, 
jak  třeba  pojímati  dějiny  a  zvláště  kulturní  a  tím  zjednati  si 
měřítko  pro  posuzování  literárních  prací  sem  spadajících. 

Nejprimitivnější  methoda  historická  jest  mechanická,  jak  se 
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nám  jeví  v  kronikách,  t.  j.  spisech,  v  nichž  jednotlivé  událos^ti 
(děje)  řazeny  jsou  sepisovatelem  zcela  mechanicky  tile  zřetele 
posloupnosti  časové.  Je  to  něco  podobného  výročním  přehlelrtm 
novinářským,  věstríkňm  (na  př.  král.  hlav.  mč>ta  Prahy)  atd.  Zna- 
menitý pokrok  jeví  se  v  methodě  pragmatické  která  hledí  dané 
události  seskupiti  dle  vnitřní  jich  příbuznosti  a  souvislosti  a  lím 
podati  celkové  obrazy  jednotlivých  národfl,  dob,  > velikých  udá- 
lostí* politických  (vnějších)  i  kulturních  (vnitřníchl  a  pod.  Z.í- 
kladem  jsou  jí  fakta  vzatá  z  památek  psaných  (tištěných),  vý- 
tvarných atd.  Nejdůležitější  stránkou  její  jest  kritika  daných 
pramenů  bez  rozdílu  jich  povahy,  k  čemuž  má  řadu  po- 
mocnic —  archaeologii,  filoloíjii,  chronolcf^ii,  heraldiku  atd.  Vý- 
sledek její  je  dějepis,  t.  j.  sepsání  kriticky  prozkoumaný*  h 
a  na  jisto  postavených  dle  vnitřní  souvislosti  sdružených  udá- 
lostí. Jakkoli  se  nám  zdá,  že  líčí  úplně  organicky  dějinné 
pochody,  přece  při  bližším  zkoumání  poznáme,  že  tomu  tak 
není,  že  převládá  u  ní  schematismus,  t.  j.  úprava  plynoucí 
z  vnější  nikoli  vnitřní  povahy  véci.  Proto  vývoj  nauky  historické 
nutně  vyžaduje,  abychom  postoupili  dále,  abychom  nespokojili 
se  pouhými  třeba  naprosto  bezpečnými  fakty,  nýbrž 
hleděH  je  —  poněvadž  jsou  to  vždy  zjevy  složené  —  rozložiti 
na  prvky  (elementy),  jichž  jsou  výsledkem.  Methoda  filoso- 
fická (statistická)  pak  nám  ukáže,  že  historické  výsledky  (udá- 
losti) závislý  jsou  na  třech  podmínkách:  na  znitřní  suaze  či  zá- 
kone vývoje  společnt-m  všem  společnostem  lidským;  na  hmoUicm 
ústředí^  v  němž  se  ta  která  společnost  vyvíjí;  na  vlivu  jediioť 
livce  patrném  v  postupu  historického  procesu.  Tato  tři  hlediska 
vypracovala  teprve  moderní  doba  a  nauka,  proto  teprve  začíná 
se  dle  nich  pracovati,  t.  j.  víc  a  více  postupuje  se  od  s[)isování 
dějin  k  filosofickému  jich  probádání,  čímž  zároveň  nutně  pře- 
cházíme od  déjin  vnějších  k  dějinám  vnitřním  či  jak  se  obecněji 
říkává  od  déjin  politických  k  dějinám  kulturním.  Jim  za  podklad 
musí  býti  veliká  řada  přípravných  prací,  které  monogiaílcky 
probírají  druhou  methodou  jednotlivé  soubory  událostí  a  zjevu 
dějinných  —  řemesla,  umění,  živnosti;  náboženství,  literaturu; 
finance,  vojenství,  soudnictví  a  mn.  j. 

Pokusme  se  blíže  předmět  si  prohlédnouti. 

Až  do  nejnovější  doby  při  sepisování  dějin  přihlíželo  se 
skoro  výhradně  k  životu  a  činům  jednotlivců,  kteří  okolnostmi 
nebo  schopnostmi  dostali  se  v  popředí  celých  společností  jako 
králové,  vůdcové,  rádci  dvorní,  řečníci  sněmovní  (Řecko,  Řím), 
učenci,  umělci  a  j.  Dějepisy  byly  souborem  činnosti  takových 
>heroů<  a  byly  vlastně  obrazy  života  králů,  jich  dvorfl,  panstva, 
neb  obrazy  válek,  ctižádosti,  despotismu  a  p.  Zvláště  p  u  [^  n  o- 
logie  či  vypisování  válek  bývá  nejpodstatnější  stránkou  dějin, 
ba  hledíme-li  k  vyučování  dějepisu,  zaujímá  největší  jeho  část, 
ačkoli  má  nejméně  momentů  vzdělávacích  a  ještě  méně  ušlechťu- 
jících  mysl  a  srdce.  Ze  v  takových  dějinách  neobráží  se  sku- 
tečný život  národa^  jest  samořejmo,  onť  vystupuje  tu  jen  potud, 
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pokud  události  jeho  se  dotýkající  mají  vztah  k  heroovi  a  > vyš- 
ším*  vrstvám  jej  obklopujícím. 

I  při  tak  zvaných  kulturních  dějinách  přiWíželo  se  do  ne- 
dávné doby  a  u  těch,  kdož  starou  methodou  pracují,  přihlíží  se 
až  podnes,  k  vynikajícím  osobám  a  z  >obce«  jen  to  se  přibírá 
a  vplétá  do  jich  > biografií*,  co  je  bud  ozdobovalo  nebo  jich 
se  bezprostředně  týkalo.  Aristokratický  stát  liší  se  od  demokra- 
tického v  těchto  dějepisech  pouze  terminologií.  Široké  vrstvy 
národní  jsou  vyloučeny  z  tohoto  rámce,  k  jich  tužbám,  snahám 
a  jednáním  se  nebéře  zřetele,  leda  že  ta  která  událost  budila 
pozornost  kronikářovu  a  on  ji  poznamenal. 

A  myslím,  že  je  ten  postup  přirozený. 

Studium  života  jednotlivců  jest  daleko  snadnější  a  přístup- 
nější, seřazování  hotových  fakt  daleko  lehčí  nežli  bádání  o  spo- 
lečnosti, davech,  celcích  národních,  kde  musí  duch  pracovati 
u  velkém  napjetí  pomocí  analyse  i  syntliese,  indukce 
i  dedukce,  kde  z  pouhých  zrnek  musí  dáti  vzrůsti  stromům, 
z  drobných  kaménků  vytvořiti  mohutné  budovy.  Toto  studium 
patří  k  nejtěžším,  ale  hned  dodávám,  také  k  nejdůležitějším 
a  nejvděčnějším.  Jenom  taková  historie  národa,  v  níž  zahrnuty 
jsou  všecky  vrstvy  bez  rozdílu,  jich  tužby  a  snahy  za  roz- 
ličných dob,  jich  utrpení  a  vysvobození,  jich  živnosti  a  zaměst- 
nání, jich  vzdělání  a  duševní  pokrok,  t.  j.  zápas  ducha  s  hmotou 
a  duchů  vespolek,  jenom  takováto  historie  jest  sku- 
tečným a  neklam  a  vým  učitelem  života. 

Již  z  toho  vidíme,  že  by  takovémuto  dějezpytu  nic  nepo- 
mohl pouhý  pragmatism,  dostačující  snad  dě.inám  politickým, 
nýbrž  že  třeba  odvozovati  poznatky  své  z  hromadných  zjevu, 
jak  nám  o  nich  vypravuje  statistika,  že  třeba  studovali  zákony 
přírodní  a  poznatky  obrátiti  na  zkoumání  dějezpytné,  že  třeba 
přírodualidi  pojímati  v  jednom  nerozlučném  celku 
a  kde  jedna  část  mlčí,  ptáti  se  na  odpověd  druhé.  Odtud  tíha 
zápasu  a  velikost  vítězství  badatelova. 

Tomu,  jak  u  nás  se  kulturní  dějiny  definují  —  a  také 
jinde  —  nelze  dáti  souhlasu.  Kulturní  dějiny  nemohou  býti 
pouze  historií  duchovní  vzdělanosti,  nemohou  obsahovati  pouze 
rozumový  a  aesthetický,  mravní  a  náboženský  život  národa,  nebo 
v  širším  okruhu  lidstva.  Tenf  neděje  se  o  sobě,  právě  tak  jako 
se  poměry  národohospodářské  nevyvinují  mimo  vývoj  státní 
nebo  poměry  sociální.  Proto  nezbytně  musí  kulturní  historie 
vyličovati  život  národa  nebo  lidstva  co  nejvšestranněji,  nesmí 
dáti  se  ničím  omezovati,  co  by  mohlo  býti  mezerou  a  vadou 
celého  a  v  pravdě  velkolepého  obrazu.  Kulturní  dějiny 
národa  musí  líčiti  jeho  život  státní,  sociální  i  ho- 
spodářský, jeho  život  rozumový,  aesthetický,  mravní 
i  náboženský.  Aby  pak  vždy  náležitě  byly  události  vyšetřeny 
a  založeny,  musí  dějepisec  se  stejnou  pílí  přihlížeti  k  ústředí 
či  k  vývoji  hmotných  potřeb,  oněch  podmínek,  jež  tvoří  základ 
chrámu  dějin,    bez  nichž  nemůže  život   lidský  se  vyvíjeti  a  bez 
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jejichž  porozumění  nelze  ani  jemu  porozuměti.  Srovnáme-li  nC- 
který  národ  africký  s  naším,  vidíme  ohromný  rozdíl  složitt^-^ti 
těchto  poměrů  ústředových,  ale  máme-Ii  poro/.tiniěti  i  u  híís 
nynějšímu  stavu  a  jeho  vývoji  z  minulosti,  nezbývá  neiíli  ana- 
lysou dostati  se  až  k  stavu  prvobytnému,  kde  i  u  nás  byly  pod- 
mínky života  proste.  Dějiny  kulturní  opírají  se  o  sociolojrii 
a  její  zákony.  Jim  běží  o  smysl  dějů  a  jich  podstatu.  Hledí 
zbudovati  určitý  názor  světový  pro  svftj  předmót  a  stopo- 
vati jeho  proměny  a  objasniti  toho  příčiny.  Zdánlivě  thcoretické 
poznatky  mají  účelem  praktické  užití,  poznání  a  objasnění  kau- 
sality  (příčinnosti)  má  sloužiti  za  výklad  teleologii  (účelnosti). 
Věda  a  umění  jdou  tu  ruku  v  ruce. 

Jest  řada  věd,  které  můžeme  snadno  thooreticky  odděliti, 
ale  v  dějinách,  kde  se  nám  jeví  svými  zástupci-badateli,  nelze 
jich  rozloučiti.  Každý  vědec  žije  ve  svém  ústředí,  má  na  ně 
vliv  a  podléhá  naopak  jeho  vhvu,  jest  důležitým  činitelem  ne 
pro  svou  odloučenost,  nýbrž  právě  svým  sociálním  vlivem;  vedle 
speciální  vědy  musí  však  stýkati  se  s  řadou  ostatních  » vedlejších* 
véd.  A  poněvadž  —  co  jednomu  vedlejší,  to  je  druhému  hlavní  — 
nebylo  by  sloučení  a  tím  jednoty,  která  však  tu  jest  a  býti 
musí,  činí  spojku  všech  těchto  článků  filosofie. 

Chceme-li  tudíž  vyložiti  historický  proces  zřetelem  pří- 
činnosti a  účelnosti,  ocitujeme  se  v^  filosofii  défin.  Historická  účel- 
nost však  zdá  se  mnohým  filosofům  jen  potud  přípustná,  pokud 
člověk  jako  činitel  dějinného  procesu  ji  vkládá  v  historii,  protože 
jsou  jim  dějiny  pouze  souborem  lidských  skutků  a  pouze  činnost 
lidské  vůle  jest  jim  neklamně  účelnou.  Leč  to  jest  značné  ome- 
zení obsahu  filosofie  dějin,  která  stala  by  se  pak  poiiliou  vě- 
deckou theorií  pokroku.  Proto  nám  se  daleko  spíše  může 
zamlouvati  širší  vymezení  filosofie  dějin  ve  smyslu  účelového 
objasnění  historie  jako  jeden  z  nemnohých  zcelivších  se  zlomků 
dávno  rozbitého  názoru  světového.  Neboť  nestačí  vykládati  jed- 
notlivá jednání  lidská  pouhou  vůlí  subjektu,  protože  spolupůsobí 
vždy  velmi  spletité  vztahy  společenské,  takže  musíme  snažiti 
se  uvésti  oba  činitele  jaksi  v  rovnováhu,  máme-li  výsledku  jasně 
porozuměti.  I  vidíme,  že  vedle  individualného  i  společenský  účel 
mocně  tu  padá  na  váhu. 

A  ještě  jednoho  musíme  tu  býti  stále  pamédivi.  Pokolení 
za  pokolením  v  národě  umírá,  ale  předešlé  nastupujícímu  vždy, 
ať  obrazně  se  vyjádřím,  zanechává  dědictvím  to,  v  čem  vidělo 
svůj  cíl,  k  němuž  vší  mocí  směřovalo.  Jestliže  pak  řada  poko- 
lení za  sebou  má  stejný  cíl,  tedy  se  tento  stává  účelem  jich 
života  a  v  něm  nové  pokolení  se  vychovává  a  jako  tradice  minu- 
losti nabývá  důležitosti  a  vážnosti.  Tato  tradice  má  pnk  roz- 
hodný vliv  na  organisaci  společnosti,  která  odpovídá  všeobec- 
nosti,*t.  j.  všem  vrstvám  národa  a  jeví  se  nám  v  dějinách  jako 
účelný  postup  historického  procesu;  výsledky  dějinné 
odpovídají  tu  oněm  společenským  úkolům,  které  předem  určitě 
a  iasně  byly  stanoveny. 
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Jen  s  tohoto  hlediska  můžeme  dojíti  vědeckého  výkladu 
dějin.  Historický  proces  řídí  se  ideou  příčinnosti  a  ta  jest  zíí- 
klndcm  vědeckého  výkladu.  Na  otázku:  >Cojesí  účelná  činnost 
inflividua.?«  odpoví  nám  věda:  >Jest  pouze  jednou  odrůdou  pří- 
činné souvislosti  zievft  <  Nebo  vyjádříme-li  to  jinými  slovy  — 
jest  to  totožný  zákonný  proces,  ale  přenesený  z  vnějšího  světa 
do  duševního  života.  Z  toho  pak  následuje,  že  účelný  postup 
dějin  nevyplývá  sám  sebou  z  účelné  činnosti  individua,  ačkoli 
míiže  jednotlivec  projeviti  :'iejmou  snahu,  aby  učinil  svým  cílem 
tento  historický  postup.  Vědecká  představa  příčinného  postupu 
dějin  netrpí  ani  nejsložittjším  utvářením  se  činnosti  individua, 
nýbrž  tato  činnost  pouze  nutí  k  vědeckému  prozkumu  a  vý- 
kladu s  hlediska  příčinnosti.  Individuálná  působnost  nikdy  ne- 
stojí ani  mimo  ani  proti  zákonům  historického  procesu,  poněvadž 
jiest  jimi  obsáhnuta. 

Nynější  názor  světový  snaží  se  všude  vybádati  v  dějinách 
příčin  no  st,  kde  starý  názor  svěrový  spokojoval  se  úČelnosií. 
Pojem  příčinnosti  nečiní  nám  zvláštních  obtíží  v  historii,  ale  jest 
nesmírně  těžko  přesně  stanoviti  zákony,  jimiž  se  dějiny  spravují, 
protože  historické  zjevy  jsou  příliš  složité  a  příčinný  vliv  na  ně 
tudíž  mnohostranný. 

V  dějepise  mluvíváme  o  příčinách  hnutí  husitského,  úpadku 
národa  českclio,  odboje  selského  atd.,  při  čemž  patrně  zapomí- 
1'áme,  že  hnutí  husitské  není  fakt  —  nýbrž  ohromná  řada  faktů 
a  procesů  nestejných  dob  a  činitelů,  které  pouze  shrnujeme 
jménem  »hnuií  husitské*.  Ba  přihlíž'me-li  bhze  k  věci  samé  a 
vědecky  ji  rozbíráme,  poznáme,  že  jeden  fakt  není  ani  příčinou 
druhého,  nýbrž  vyvíjejí  se  v  spleti,  kierá  nedá  se  ani  nejbystřej- 
šímu rozumu  a  nejpodrobnější  znalosti  věci  postřehnouti.  Nám 
staví  se  na  oči  pouze  výslednice  veliké  řady  fakt  a  jich 
příčin.  Leč  to  nesmí  badatele  odstrašovati.  Nezbývá  mu  nežli 
nastoupiti  obtížnou  cestu  analyse  a  s  opatrnou  rozvážností  a 
přímou  logičností  dobírati  se  nejjednodušších  složek  jako  zjevů 
obecného  života,  pro  něž  poskytuje  výklad  psychologie  nebo 
zákony  zjevů  přírodních. 

Tato  analyse  nemůže  býti  libovolná,  nesmí  zejména  v  jednom 
spatřovati  historický  zákon  a  druhé  pomíjeti,  protože  v  dějinách 
nic  nemůže  ležeti  mimo  něj,  byť  nám  souvislost  mezi  oběma 
byla  sebe  temnější  a  nepochopitelnější.  Analyse  nevykládá, 
nýbrž  pouze  rozděluje  složitý  sociologický  celek  na  jednotlivé 
složky  a  určuje,  až  kam  dosahuje  jejich  působnost  Máme-li 
dostatek  materiálu  po  ruce,  můžeme  dojíti  konečného  cíle  in- 
dukcí. Stou  však  nespokojuje  se  moderní  bádání,  nýbrž  užívá 
zároveň  dedukce,  při  níž  přihlíží  se  zejména  k  zákonům  bio- 
logickým a  psychologickým.  Bádání  v  tomto  směru  otvírá 
nám  do  budoucnosti  široký  průzor,  neboť  touto  cestou  bude 
možno  vyložiti  celou  řadu  velmi  spletitých  záhad  historických, 
kterým  dnes  bylo  se  pouze  vyhýbáno,  nebo  vykládány  ne- 
správně a  nejasně.  (Příště  konec.) 
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a   projekty   cenou  V  konkursu   král.   hlaV.    města  prahy    poctěné. 

Stejně  i  projekt  druhou  cenou  poctěný  navrhuje  sem  místi> 
veliké  jediné  budovy  tri  menší  budovy  veřejným  účelům 
sloužící.  S  tím  však  podstatným  rozdílem,  že  budovy  tyto  — 
mezi  sebou  štíhlými  kolonádami  spojené  —  navrženy  v  jedinó 
řade,  a  to  u  prostřed  ostrova,  mezi  Vltavou  a  Čertovkou,  tvoříce 
tak  táhlou  frontu  souběžnou  s  pobřežím  Kampy  i  Malé  Strany. 
1  tento  návrh  třeba  uznati  do  jisté  míry  zdařilým,  neboť  značné 
mezery  mezi  budovami  poskytly  by  v  případě  uskutečnění  s  do- 
statek místa  hlubokým  průhledům  na  Malou  Stranu  a  na  zelené 
stráně  a  úbočí  blízkého  Petřína.  Tedy  prospekty,  jimž  budovy 
ty,  jich  ozdoby  a  výstupky,  loggie  a  kolonády  mohou  samy 
tvořiti  nejúčinnější  stafáži.  Pochybeným  tu  dle  skromného  na- 
šeho náhledu  snad  jedině  umístění  střední  budovy  mimo  osu 
ulice  Nebovidské,  jakož  i  nepatrné  vyvinutí  mostu  přes  Cenovku. 
íeho  architektonický,  dekorativní  a  i  praktický  význam  nedá  i-e 
v  případě  uskutečnění  těchto  monumentálních  budov  zajisié 
nikterak  podceniti. 

Jinak  projekt  třetí  cenou  poctěný,  který  disponuje  sem 
pouze  jedinou  a  také  jednotnou  budovu  monumentální.  Palác 
to  veHkých  rozměrů  a  silně  členěného  půdorysu  a  téméř  čtyř- 
hranného tvaru.  Umístěn  jest  ve  středu  volného,  většího  pro- 
stranství, rovněž  v  samém  středu  jižní  polovice  ostrova  Kampy. 
V  náměstí  to  ústí,  a  to  rovnoběžně  s  lící  budovy  teto  správně 
i  v  nynějším  zakřivení  svém  zachovaná  ulice  >U  sovích  mlýnů*. 
Podobně  také  i  projekt  čtvrtý  zakresluje  v  táž  místa  pouze 
jedinou,  za  to  však  velice  táhlou,  jednotnou  budovu,  středem 
svým  taktéž  do  osy  ulice  Nebovidské  položenou.  Monumentálně 
myšlené,  proti  Starému  Městu  obrácené  schodiště  má  býti  přední 
jeho  ozdobou.  Jsou  to  tedy  vesměs  návrhy  velmi  zajímavé  a 
pečlivě  jistě  uvážené.  Z  nich  zejména  projektům  jedinou  bu- 
dovu veřejnou  sem  projektujícím  v  dnešních  obtížných  poměrech 
kyne  značnější  pravděpodobnost  uskutečnění.  A  přece  třeba 
dáti  přednost  v  tomto  místě  tak  exponovaném  a  v  této  poloze 
projektům  více  oddělených  budov  navrhujícím.  Neboť  příznivé 
jich  seskupení  nejméně  rušivě  a  násilně  připojí  se  ku  divu- 
krásnému panoramatu,  jež  právě  klidem,  sladěností  a  výškovou 
podřízeností  budov  pobřežních  působí  tak  mocným,  úplně  vy- 
rovnaným a  skutečně  harmonickým  dojmem. 

Ale  i  upravení  okolí  budov  těchto  není  ve  skutečnosti,  ba 
ani  na  plánu  snadným  úkolem.  Neboť  i  po  možném  vykoupení 
a  získání  ohromného  komplexu  rozlehlé  zahrady  bývalé  zbroj- 
nice pro  veřejné  účely  zbývá  tu  řada  objektů  soukromých.  Mezi 
nimi  vynikající  místo  zaujímá   zahrada  Nosticovská  svěřenským 
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závazkem  stížená.  Mohutný  to  komplex  zahradní  od  paláce 
Nosticovského  až  sem  přes  Čertovku  se  rozkládající  a  hraničící 
těsně  až  na  křivolakou,  mezi  zahradami  vinoucí  se  ulicí  >U  sovích 
mlýnů*.  Již  zakřivenost  ulice  této  je  v  diametrálním  odporu 
s  >posvátnýmÍ€  lineálnými  tradicemi  správ  tohoto  města,  při  regu- 
lační praxi  u  nás  tak  znamenitě  už  se  osvědčivších.  A  již  proto 
není  věru  s  podivením,  že  ani  někteří  z  projektantů  nedovedli 
jich  se  vymanili.  Proto  zakřivení  ulice  pěkně  tu  zase  vyrovná- 
vají. Snad  také  z  toho  důvodu,  že  ulicí  touto  vedou  hlavní 
komunikaci  k  ostatním  částem  ostrova  Kampy.  Tu  pak  ovšem 
přáli  si  míti  ji  co  nejkratší.  A  tak  rec^uluje  a  zarovnává  ulici  tu 
projekt  prvý  a  druhý.  Jen  projekt  třetí  a  čtvrtý  více  méně  za- 
chovává ji  neporušenou.  Nejpovážlivěji  dopadá  to  už  při  vy- 
ústění ulice  této  do  náměstíčka  »Na  Kampě «.  Hlavní  tu  vzat 
zřetel  na  vyčnělý,  výstavný  sice.  ale  umělecky  málo  cenný  dům 
čp.  506,  dřívější  palác  Melternichův  a  později  Odkolkův.  Jest 
šetřen  a  zachováván  ode  všech  mimo  čtvrtého  projektu.  Za  to 
však  regulací  v  místech  těch  těžce  postižena  protější  zahrada 
Nosticova,  již  na  př.  projekt  prvou  cenou  poctěný  řeže  hned 
v  celém  pásmu,  a  to  mezi  třemi  až  osmnácti  metry.  Není  to 
zahrada  veliká,  ale  stará  a  krásná.  Park  plný  věkovitých, 
staletým  břečtanem  a  plaménkem  porostlých  zdí  a  stromů.  Po- 
někud zanedbaný,  ale  plný  aristokratické  noblesy  a  nevystihlých 
půvabů.  Z  dřevěného  mostu  jeho  jest  nejkrásnější,  bohužel  však 
málo  komu  známá  vyhlídka  na  tiché,  málo  přístupné  a  jakoby 
zapadlé  zahrady  po  obou  stranách  Čertovky.  Po  celém  toku 
jejím  viděti  odtud  dolů  i  nahoru  nad  řekou  tvořící  se  houšf 
stromů,  sklánějících  větve  a  sněti  své  nad  zrcadlem  klidně  te- 
koucí vody.  Obraz  to  plný  čarovných  stínů,  světelných  odrazů 
a  nevypsatelných  tónů.  Vidíš  tu  nejkrasší  škálu  zelených  reílexí 
a  odstínů  v  hladině  řeky  se  chvějících  a  se  odrážejících.  Nad 
řekou  pak  tyčí  se  hlinité  břehy,  plné  olší  a  topolů,  pak  šedé 
zdi  zahradních  hrazení.  Dále  most  a  hučící  mlýn,  domy  a  nade 
vším  jako  povýšené  jeviště  majestátní  oblouk  Karlova  mostu, 
plný  ruchu  a  života,  jehož  vzdálené  ohlasy  zaléhají  až  sem,  do 
této  tišiny  snících  zahrad.  Jaký  to  hřích  a  jaké  barbarství  ničit 
i  píd  takové  krásné  /.ahrady!  A  přece  hrozné  zkušenosti  po- 
sledních let,  všechna  ta  zklamání  musí  vzbuditi  v  nás  obavu, 
že  budeme  musit  zase  se  bít  o  integritu  jedné  z  nejkrásnějších 
zahrad  Malé  Strany.  A  proto  třeba  nasaditi  již  nyní  vše,  aby 
tato  regulace  nestala  se  definitivní.  Již  proto,  že  otázka  veliké 
frekvence  a  rušné  komunikace  na  Kampě  i  při  trochu  jen 
účelném  upravení  ostatních  částí  Malé  Strany  bude  otázkou 
menšího,  ba  i  podřízenějšího  dosahu.  To  prokázati  jest  pak 
účelem  příštích  článků  o  stejně  zajímavém  problému  regulace 
ostatní  Malé  Strany.  (Příště  dále.) 
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V  Paláci  PredUú. 

Z   knihy    »posl8dní   dny   pekinguc* 

Ráno  k  desáté  hodině  ubíral  jsem  se  stezkami  velkc^ho  li.íje 
císařského,  obývaného  v  těchto  dnech  zpu.strní  pouze  psy,  stra- 
kami a  havrany,  na  druhou  stranu  >Mcsta  fialového*  nav.^iivít 
>Pa]ác  Předků*,  střežený  ted  naší  námořní  pěchotou,  který  býval 
svatyní  svatyň,  pantheonem  mrtvých  císařil,  chrámem,  kterému 
se  ani  nepřibližováno. 

Leží  v  končině  zvláště  stinné,  před  vraty  vstupními  vítt  ;:né 
oblouky,  lakované  zeleně,  červeně  a  zlatě,  zprohýbané  a  le- 
hounké na  křehkých  podporách  mísí  se  s  tcitmým  větvovím: 
ohromné  cedry,  ohromné  cypřiše  zkroucené  stářím  stíní  mramo- 
rové netvory  schoulené  před  prahem. 

Prošedše  první  ohradou  nacliáz-me,  jak  samo  sebou  se  r»»z- 
umf,  druhou.  Stále  ve  chlaďiém  stínu  starých  stmmu  ná.sledují 
za  sebou  dvory  nádhery  pohřební,  dlá/dónc  širokými  kameny, 
mezi  nimiž  roste  tráva  hřbitovní.  Každý  cedr,  každá  cypř;š,  .iž 
je  ostiňuje,  ]c  c^bemknuta  dole  mramorovým  pásem  a  zdá  st* 
růsti  z  vyřezávaného  košíčku.  Vše  je  poseto  tisíci  pryskyričnyni 
jehličkami,  ktc.  é  neustále  padají  se  stromů.  Ohronmé  nád^.!)y 
k  páleni  kadidla  z  bronzu  zašlého  během  věků,  spočívaií  na 
podstavcích  s  o(iznaky  smrti.  Předměty  zde  mají  nevídaný  ráz 
staroby  a  tajemnosti.  Je  to  vskutku  místo  jediné  svého  druhu, 
obývané  many  čínských  císařů.  Na  stranách  porlružné  chrámy, 
jichž  stěny  zdobené  lakem  a  zlatem  nabyly  během  dtjhy  odstínu 
starého  korduanu,  kryjí  rozebrané  čá^ti  ohromných  kataíallrii, 
emblémy  a  posvátné  předměty  k  obřadům  pohřebním.  Vše  tu 
je  nepochopitelné  a  děsného  vzezření,  cítíme  se  ťipliě  cizími 
těm  záhadám  symbolft  a  tvarů. 

Konečně  na  dvoře  posledním,  na  ternse  z  b'lého  mramoru, 
kde  jsou  rozestaveny  řadou  bronzové  laně,  vypíná  se  průč<'lí 
Paláce  Předků  se  zašlým  zlatem  a  vysokou  střechou  svou  ze 
žluté  faience. 

Je  to  sál  jediný,  ohromný,  velkolepý  a  temný,  ze  zlata 
mdlého,  zmírajícího,  s  odstínem  měděným.  V  pozadí  řadí  se 
devatero  dveří  tajuplných,  jichž  nádherná  křídla  byla  zapečetěna 
voskovými  pečetěmi.  Uprostřed  zůstaly  stoly,  na  než  zbožné 
byly  pokládány  krmě  pro  Many  předků  a  kdfž  —  v  den  do- 
bytí >Zlutého  města*  naši  hladovící  vojáci  celí  šťastni  našli  ne- 
očekávaně připravenou  tabuli.  Na  obou  koncích  hlubokého  sálu 


*  Dílo  toto  podává  úchvatné  líčení  Cíny  tak  jak  ji  autor  shledal  po 
svém  příchodu  as  raésíc  po  okupaci  spojenými  mocn()>tmi.  Bydlel  sám 
v  Pekingu  ve  >Zlatém  městč*  císařském,  které  zase  uzavírá  v  subč  drive 
neproniknutelné,  cizincům  úplné  uzavřené  »Mcsto  fialo vé«,  vlastní  sídlo 
císaře. 
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zvonkové  a  strunové  nástroje  očekávají  chvíle  —  které  snad  se 
již  nenavrátí,  aby  hrály  Stínům.  Dlouhé  citery  horizontální,  vy- 
dá vajcí  vážné  zvuky,  spočívají  na  zlatých  nestvůrách  s  očima 
zapřenýma;  obrovské  hry  zvonkové,  jedna  sestávající  ze  zvonků, 
druhá  z  mramoru  a  jaspisu,  zavěšeny  jsou  na  zlatých  řetězech  a 
obé  ncaou  na  vrcholu  velká  fantastická  zvířata,  rozestírající  zlaté 
peruté  ve  věčném  polostínu. 

Jsou  zde  též  skříně  lakové,  velké  Jako  domy,  obsahující 
sbírky  starých  maleb,  navinutých  na  hůlkách  ebenových  nebo 
ze  slonoviny  a  ovinutých  císařským  hedvábím.  Některé  jsou 
obdivuhodné  —  výtvory'  umění  čmského,  o  kterém  nemáme 
;>0uuchy  na  západe,  umění  při  nejmenším  rovnajícího  se  našemu, 
ac  hluboce  rozdílného.  Podobizny  císařů  na  lovu  nebo  v  osa- 
mt?ém  zadumání  v  lesích  v  divokých  krajinách  vzbuzujících  děs 
a  chorobnou  touhu  po  přírodě  dávných  dob,  po  nezncsveceném 
>ví  té  skal  a  stromů.  Podobizny  zemřelých  císařoven,  malovaných 
alrvarelem  na  režném  hedvábí  a  připomínajících  trochu  čistou 
grácii  ital>kých  primitivů;  podobizny  bledé,  skoro  bezbarvé, 
jako  by  to  byly  spíše  odlegky  osob  neurčité  zachycené  a  chy- 
stá ící  se  uprchnouti;  je  to  vrc''!ol  dokonalosti  v  modelaci,  do- 
^až'1ný  pouhým  nic,  ale  všecka  intensita  soustředěna  v  očích, 
l:ií:ré,  jak  cítíme,  jsou  podobny  a  které  vás  přenášejí  pro  oka- 
mž  k  do  společnosti  princezen  zašlých,  dřímajících  po  staletí 
\}(,<i  zázračnými  mausoley  ...  A  všecky  ty  malby  byly  věci 
svíit^svaté,  kterých  Evropané  nikdy  neviděli  a  jicliž  ani  netušili. 

Jiné  zá vilky,  podélné,  měřící  rozestřeny  na  dlaždicích  šest 
ak  osm  metrů  délky,  představují  průvody,  audience  u  dvora, 
'/ú:-Vi]r/  vy-Ianců,  jezdců,  praporů;  tisíce  postaviček,  jichž  odév, 
\yH'vání  zbraně,  snesly  by  pozorování  lupou.  Celé  dějiny  čín- 
.^k''iío  kroje  a  ceremonielu  jsou  obsaženy  v  těchto  drahocenných 
íiLn^aturách.  Naciiázíme  tu  i  přijetí  vyslanectva  Ludvíka  XIV., 
i*«vírn,  kterým  císařem:  postavičky  s  tvářemi  zcela  francouzskými, 
o  i': vy  zccli  jako  k  poklonám  ve  Versailles,  s  parukou  jako 
i^]'ál-Slu[-.ce.  V  pozadí  chrámu  uzavírá  devatero  nádherných 
flvt-Ýi  se  za;),  čcténými  křídly  devatero  ponřebních  oltářů  ze- 
snulých Cibařii.  Pro  mne  ochotně  strženy  pečeti  z  červeného 
vt^.^ka  a  sejmuly  proužky  plátna  před  jedním  ze  vchodů  těch 
a  vnikám  do  svatyně  přesvaté  velkého  císaře  Kuang-Su,  jehož 
slá-a  zářila  na  počátku  stol.  XVIIÍ.  K  rozkazu  sergent  mne 
provází  při  této  svatokrádeži  diže  v  ruce  svíčku,  která  jakoby 
j-n  s  lítostí  zde  hořela,  ve  vzduchu  sporém  a  hrobovém  chladu. 

Již  chrám  byl  velice  temný,  ale  ted  je  to  čirá  noc  a  řekU 
bychom,  že  předměty  byly  posypány  zemí  a  popelem:  vždy  ten 
pracii,  který  se  hromadí  bez  ustání  na  Pekingu  jako  znamení 
stáří  a  smrti.  Přecházejíce  z  denního  světla,  sebe  tlumenějšího, 
flo  temnoty,  osvícené  jen  bázlivou  svíčičkou,  jsme  podrobeni 
chvilkové  nejistotě,  zvláště  je-h  místo  samo  uchvacující.  Zde 
mám  před  sebou  schody  o  někohka  stupních,  vedoucích  k  ja- 
kémusi   svatostánku,  jenž  se  mi  zdá  pokryt    uměleckými  před- 
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raěty,  vytvořenými  uměním  skoro  neznámým.  A  na  právo  i  na 
levo  uzavřeny  složitými  zámky  jsou  ponuré  truiiiice  z  čtMnťho 
laku,  jichž  vnitřek  popřáno  mi  proiilédnouti:  v  jejich  odděleních, 
v  jejich  dvojnásobných  tajných  dnech  poliřbeny  byly  po  .stech 
císařské  pečeti  tohoto  panovníka,  těžké  pečeti,  luiiovené  ku 
v^em  příležitostem  jeho  života  a  všem  aktřim  j<'lio  vlády,  z  kusil 
onyxu,  jaspisu  nebo  zlata,  relikvie  nesmírné  ceny,  jichž  >e  nemel 
nikdo  už  dotknouti  po  pohřbu  a  které  tu  byly  odpočívaly  po 
dvakráte  sto  let. 

Vystupuji  potom  k  svatostánku  a  seri^ent  osvětluje  svíčičkou 
nahromaděné  zde  zázraky,  jaspisová  žezla,  vá^y  zvláštní  a  vy- 
brané jednoduchosti  nebo  zase  nevyzpytatelné  slozitosii,  z  jasjj.su 
temného,  z  jaspisu  sinného,  z  emailu  cloi>()n(í  na  zlaté  nebo 
i  ze  zlata  masivnilio.  A  za  tím  oltářem  v  temném  vvklenku 
velká  postava,  které  jsem  dosud  nebyl  zpozoroval,  sledu  e  mne 
sikm.ýma  očima  z  pode  dvou  záclon  z  hedvái)í  žluti  ci^ař  ké, 
jichž  ví^eclíny  záhyby  skoro  zčernaly  praciíem:  bledá  podobi/na 
zemřelého  císaře,  podobizna  v  priro/.ené  velikosti,  tak  mi/.!vá  ve 
svitu  naší  bídné  barbarské  svíčky  jako  obraz  přízraku,  odrá/ojící 
sj  v  zašlém  zrcad:e. 

Nuže,  jaká  to  be'^přik!ndná  svauATáiež  v  očírh  toh-uo 
mrtvého,  otevření  truhlic,  kde  odp(^č.va^í  jeho  peťcti,  a:u)  úá 
pouhá  naše  přítomnost  na  mí^té  nnde  v>e  nepro.iikni;i«'lt:rín, 
ve  středu  ne[)roniknutehiélio  mésia  .  .1 

Když  vse  bylo  opét  pečlivé  uzavřeno,  červené  pečeti  vIo/a  ny 
zase  na  staré  místtj  a  bledv  otllesk  star/ho  císaře  vrá.i  n  zase 
klidu  a  temnotám,  spěchám  z  hro!)ovéiio  chlaflu,  který  zle  pa- 
niije,  nadýchat  se  trochu  vzduclui,  n  lézti  na  t(Mas(í  vedle  bii»n- 
zových  zvířat  trocha  podzimního  slunce,  padajiciiO  veivrmi 
cedrů 

Dnes  mám  obč«.lvat  na  ncj.-ovornéjs.'m  konci  rí.sa'sl:.'ho 
háje,  byv  j)ozván  francou/si:ýini  dustoiniky,  kteří  jsíuj  ta'n  liby- 
továni  ve  ^Chránui  bourců  h.  d.vábníku*.  U  ni  '.;  zase  ie  ubvlivu- 
Iiítdná  stará  svatyně,  př.'d  ní  pak  nád!.eriié  dvory,  k-iebion^ové 
vásy  zdobí  mramorové  terasy^  —  Je  to  celý  ."^vět  cl-rámu  a  pa- 
láců uprostřed  zeleni,  toto  » Žluté  město--.  Až  po  niinulý  ir.é>íc 
cestovatelé,  kteří  se  domnívali,  že  viděli  C'nti  a  pro  Uv-ž  to  vse 
7  látalo  zazděno,  zapov('/eno,  nemohh  si  přecKtaviti,  jal  ý  l)á;ečný 
Peking  nám  válkou  byl  otevřen. 

PKEL.    M.    E.  PIKKKl-:    LOTI 


Přehled   politický,    hospod.,   sociální. 

Říšská  rada.  Němci  krátili  si  o  Vclilconucích  chvíli  stroi<."r'm  |»u- 
|;'achem  pro  hlasování  o  S^urt/khové  rcsolcci.  O  nc^.lllv^)(^n()^ti  jejich  [)o- 
savení  svédčí  řada  nelogičnosti,  jichž  se  při  tom  (lopo'ištiji.  Ncmoliou 
v  hlavé  si  sroviiaM,  že  minorita  ncmu/e  h\ii  majiMitow.  llia^-o^-áním  o  zini- 
iiOné  rcsoiuci  chtcii  bezpochyby  dokázati,  že  jsou  s  l  >  ale^;  oh  v  národních 
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Otázkách  stlouci  jakous  takous  většinu  a  když  se  jim  i  to  zhatilo,  jsou 
hnévem  bez  sebe.  Při  tom  lomcuje  jimi  strach,  aby  to  nedopadlo  ješté 
hůře.  Rádi  by  se  vymstili  vládě,  které  připisují  kus  viny  na  svém  nezdaru, 
ale  zároveň  chvějí  se  úzkostí,  aby  po  ní  nepřišla  vláda,  která  by  byla 
Němcům  méně  nakloněna.  Aby  neprozradili  tíseií  svírající  jejich  srdce,  křičí 
podle  známého  pravidla  hodně  hlasitě,  ale  vybírají  opatrné  slova,  aby  se 
jimi  neprozradilo  nic  více,  než  že  Němci  svou  velkohubostí  chtějí  nemyslí- 
címu světu  namluviti,  jakou  mají  kuráž.  V  Celji  konal  se  28,  března  sjezd 
německých  důvěrníků  z  jižního  Štýrska  a  přijal  resoluci,  ve  které  zamítnutí 
Stúrgkhovy  resoluce  nazývá  se  násilím  spáchaným  na  zájmech  německých 
stranami  Němcům  nepřátelskými.  Toto  násilí  stupňuje  se  v  další  věté 
v  >naprosto  neoprávněný  a  brutální  útok  na  celé  Ncmectvo*,  na  agresivní 
jednání  před  očima  vlády.  Bombast  vrcholí  v  tom,  Že  se  očekává  od  nč- 
niockých  stran,  zejména  od  německé  strany  lidové  (která  po  křesťanských 
saciálech  je  dnes  nejvládnější  ze  všech  vládních  stran),  že  —  snad  přejdou 
do  ostré  oposice  nebo  dokonce  obstrukce?  Búh  uchovej,  jenom  že  osvědčí 
nezlomnou  národní  hrdost  a  pýchu  a  že  bude  trvati  na  tom,  aby  •uraže- 
ným* citům  německého  lidu  byla  zjednána  sati^fukce.  Tak  má  tedy  l>)ti 
vyprán  německý  kožich  a  nemá  být  namočil!.  Siovu  oposice  vyhýbají  se 
němečtí  hrdinové  jako  čert  svěcené  vo.lťí,  O.statnó  něco  podobného  jest 
i  na  straně  české.  Mezi  projevy  různých  m;';st,  které  ú  v  poslední  doWč 
kiub  mladočeský  objednává  v  riixných  otázkách  (universitní,  ja/.ykové  :.t.'.:, 
jest  i  projev  městské  ra'ly  Hory  loutno  z  24.  března,  kterým  se  žádá.  áby 
k:ub  vo  smyslu  proh!ás(nií  Dra  Pacáka  zv  dne  13.  března  vstoupil  snaci  do 
osliVju  opj.-.ice  proti  vládn  nebo  vzdal  se  oportuni.>mu?  Nikoliv,  aby  při 
l»rvní  nutné  přílcžito-ti  přikročii  ihned  k  »rázným  či'iUrn«.  roaoba.  rcs.-luce 
německé  a  této  čcíilvé  je  nápadná.  —  Jak  tomu  jest  u  jiných  svoi^odomysí- 
n\ch  vzoru,  dostavují  se  oporL;i::i;tické  touhy  také  u  iihcrálnícii  Slovinců. 
Jako  by  je  mr/eio  víiěz^^tví,  které  jim  nedávno  v  otá/.ce  siovin.-kýoh  pira- 
lelek  Cv'lj->kvch  takřka  padlo  do  klina,  počínají  sami  Tokiti  po  .^míru  s  Nťmci. 
Slovonski  Národ  ihned  se  chytil  této  myšlenky,  nafilíozciiú  vlastně  pjcd- 
sedo'i  minií ter^tva.  Zatím  vycházejí  na  jevo  jen  diplomaticky  stylisuvanc 
návrhy,  zprávy  atd.  Na  8.  nebo  10.  dubna  ohlašuje  se  í.jczd  slovinských 
poslanců,  nepochybně  prý  v  Celji,  ano  dávají  se  na  veřejnost  j:ž  i  pod- 
mínky kompromisu,  za  kterých  by  Slovinci  upustili  od  Celje.  Podmínky 
jsou,  že  slovinské  paralelky  při  gymnasiu  mariborském  mají  býti  vybudo- 
vány v  celé  {}  vyšší)  gymna.sium,  pro  okres  celjský  pak  má  býti  zřízeno 
(mimo  Celj)  slovinské  gymnasium  samostatné.  Krajina  má  zií.^tati  mimo 
jednání.  Pres  tajemný  nimbus,  kterým  tato  akce  je  zahalena,  není  pochyby , 
alespoň  pro  ná-:,  že  za  tím  vším  vězí  diplomatický  předseda  ministerstva 
Dr.  Koerber,  který  liberální  poslance  slovinské  v  rukou  diví  jako  loutky. 
Nezapomněli  jsme,  že  dva  liberální  Slovinci,  Dr.  Ferjančič  a  Dr.  Piantan,. 
hlasovali  pro  disposiční  fond,  ačkoliv  Slovinci  jsou  vlastně  v  oposici  k  vládě. 
Víme  dobře,  že  to  byl  Dr.  Koerber,  který  Němce  hned  jak  po  hlasování 
o  Stúr<^khově  resoluci  se  bouřili,  chlácholil  slioem,  že  se  ujme  iniciativy 
vyjednávání  mezi  spornými  stranami.  Podmínky  vj'slovené  se  strany  slo- 
vin^ké  jsou  patrně  tykadly  vystrkovanými  na  podnět  p.  předsedy  minister- 
stva. Jeho  loutky  ovšem  drží  se  pozadu,  aby  mohly  v  čas  couvnouti  a  vše 
zapřít,  kdyby  se  plán  nei;dařil.  Slovinci  konservativní,  kteří  si,  jak  nelze 
upříti,  vedou  tu  s  větším  národním  sebevědomím,  původně  návrhy  na  kom- 
promis zamítali  a  příkře.  V  poslední  dubě  však  o  otázce  té  mlčí  a  budou 
asi  mlčeti  až  do  sje:.du.  Po  našem  mínění  jest  bláhové  siavčii  se  j^roti 
kompromisování  ze  zásady  a  za  každou  cenu.  Ale  člověk  nesmí  se  pouštěti 
do  kompromisu  dříve,  pokud  nejsou  proň  příznivé  podmínky,  sice  si  zadá. 
Jednak  že  prozrazením  kompromisních  návrhů  činí  se  prejudic,  jednak  že 
touha  po  smíru  může  býti  pokládána  za  chabost.  Tvrdíme  tedy.  Že  pro 
smír  slovuLsko-německý  je  dnes  právě  tak  málo  disposicí  jako  pro  smír 
česko-německý.  Především  Němci  jsou  ještě  tak  chyceni  svým  furorem,  že 
s  nimi  dnes  ještě  není  možno  promluviti  rozumného  slova.  Nejpovážlivější 
však  je,  že  vůdčí  úlohy  při  smiřování  tom  má  se  do>tati  nynějšímu  mini- 
stercitvu,   jemuž    se  k  tomu    nedostává    hlavní    podmínky,  t.  j.  upřímnosti. 
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Slovinci  by  se  mohli  poučit  z  přikladu  našeho,  kterak  to  nynéjsi  vláda 
míní  vážně  se  svými  sliby.  Mladočechům,  aby  upustili  od  obstnikcc,  bylo 
slíbeno,  že  ve  vécech  jazykových  zůstane  zachován  status  quo.  A  podívejme 
se,  kde  jsme  na  poli  jazykovém  dnes!  Slovinci  neměli  by  dále  zapomenout. 
že  podle  oznámení  Nár.  Listů  Dr.  Koerber  neprozřetelné  prozradil,  že  o  a 
je  vlastně  původcem  Stůrgkhovy  resoluce.  Ta  byla  však  namířena  prt  ii 
Slovincům  a  ti  by  teď  měli  slepě  věřiti  jemu,  když  se  jeho  pán  proti  mm 
namířený  nezdařil?  Slovinci  jsou  národem  slabým  a  ten  si  musi  vážit  více 
než  kdo  jiný  vrabce  v  hrsti  a  nepouštěti  jej  za  holuba  na  střeše.  Slovincům 
by  se  mohlo  státi,  že  by  se  svých  paralelek  při  ^mnasiu  v  Celji  vzdaii  a 
pak  by  neměli  ani  samostatného  gymnasia  pro  okres  celjský  ani  gymnasia 
v  Mariboře.  Jak  dlouho  třeba  vláda  Koerberova  se  ješté  udrží?  Nel:e-li 
zaručiti,  že  ona  dodrží  svého  sHbu,  kterak  spoléhati  na  to,  že  by  její  ná- 
stupce pokládal  se  vázán .^  Podmínku,  že  má  býti  vyloučena  Krajina,  po- 
kládáme za  chabost.  V  Krajině  je  přes  957©  Slovinců  a  tam  ani  jediného 
vyššího  gymnasia  nemají.  Po  kompromisu  by  tudíž  Slovinci  v  jižním  Styrsku 
byli  na  tom  lépe  než  v  zemi,  kde  je  základní  kmen  Slovinců. 

Typický  selský  poslanec  český  Václav  Janda  zemřel  25.  března  19(^2 
v  Budohosticích. 

Hospodářský.  Úmluva  o  konversi4ViVo  uherských  státních  dluhopisů  byla 
dne  T  5.  března  uherskou  vládou  a  súčastnénými  bankovními  závody  podepsána. 
Konverse  vztahuje  se  na  všechny  4Vj/Vo  státní  dluhopisy  uherské  v  sunié 
1100  mil.  korun,  jež  zaměněny  budou  v  titrv  4%.  Umístění  konvertovaných 
hodnot  obstarají  v  Rakousko-Uhersku  tři  videřiské  a  jedna  bankovní  íirma, 
v  Německu  pak  čtyři  bankovní  firmy  tamní.  Konverse  má  býti  provedena 
tím  způsobem,  že  bude  všem  majitelům  4 V/, V©  uherských  rent  a  dluhopisu 
státních  nabídnuta  výměna  za  47o  uherskou  rentu  korunovou.  Konverze 
provedena  bude  za  kurs  95.  Z  rakouských  hodnot  připravuje  se  nejprve 
konverse  státních  dluhopisů  dráhy  Karla  Ludvika  v  sumě  46*  185  mil.  zl. 
rovněž  ve  4Voi  ^na*  uspoří  stát  roČně  600.000  K  na  úrocích.  Projekt  jest 
iiž  v  rozpočtovém  výboru. 

Cukr  3./4.  Pevný  směr  trhů  cukerních,  o  němž  jsme  podali  zprávu 
před  týdnem,  neudržel  se,  poněvadž  Amerika  se  spokojila  koupí  pouze  asi 
10.000  t.  cukru  řepového  a  zastavila  vyjednávání,  jakmile  vlastníci  pohoto- 
vého zboží  zvýšili  své  požadavky.  Likvidace  závazku  dubnových  neodbNla 
se  tak  hladce,  jak  namnoze  bylo  očekáváno,  a  měla  rovněž  nepříznivý  vliv 
na  průběh  tržby.  Pokles  cen  cukru  starého  o  iVsVo  niěl  za  následek  ochab- 
nutí zájmu  pro  nové  zboží,  jež  ztratilo  asi  V4%'  Zprávy  o  postupu  sklizně 
na  Kubě  vzbuzuji  pochybnosti,  že  by  letošní  výroba  cukru  dosáhla  nej- 
vyšších odhadů.  V  Indii  počítá  se  se  schodkem  produkce  oproti  roku 
předešlému.  Naproti  tomu  očekává  se  na  Jávě  sklizeň  80n.000  t.  oproti 
704  000  t.  loni.  Pro  posouzení  rozsahu  osevu  řepního  není  dosud  spolehli- 
vých podkladů,  ale  zdá  se,  že  značnější  obmezení  bude  provedeno  v  Ce- 
chách, na  Moravě,  ve  Francii,  Belgii  a  Nizozemí,  kdežto  v  Německu  a  Rusku 
bude  asi  jen  mírné  a  v  Uhrách  snad  ho  vůbec  nebude.  Zřejmé  zásoby  svě- 
tové obnášejí  dle  >Prager  Zuckermarcktu*  3,735,333  t.  oproti  2,997.087  a 
2,703.311  t.  v  obou  letech  předcházejících.  České  rafinerie  trpí  již  nedo- 
statkem suroviny  a  platí  proto  za  pohotovou  dodavku  prémii  20—30  h.  Za 
trhu  ustáleného  znamená  pohotová  surovina  K  17*65,  říjen-prosinec  K  1905 
franko  Ústí. 

Sociáloi.  Odborové  adruieni  ve  Vídni  vydalo  zprávu  o  své  činnosti  v  r.  1901, 
t  níž  vychází,  še  hospodářský  úpadek  minulého  roku  působil  škodlivě  na 
or^anisace  dělnické:  poklesl  značné  jak  počet  členstva  sdružení  přináleže- 
iíciho,  tak  roční  obnos  placených  příspěvků,  ačkoliv  počátkem  ledna  1900 
členský  příspěvek  o  haléř  měsíčně  byl  zvýšen.  Roku  1899  náleželo  odbo- 
rovému sdružení  vídeňskému  asi  130  tisíc  členů  odborových  a  vzděláva- 
cích spolků,  kdežto  r.  1901  čítalo  toliko  96.735  členů.  Pozoruhodno  je,  že 
kovodělníci,  kteří  hospodářskou  krisí  trpí  nejvíce,  stoupli  proti  roku  1900 
o  2000  členů.  Zmenšení  příjmů  zaviněno  bylo  tím,  že  loni  platilo  členské 
příspěvky  o  17.371  Členů  méně  nežli  roku  předchozího. 

Účast  sluiek  na  prostituci  v  Berlině.  Na  iedné  nedávné  schůzi  služek 
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V  Berlíne  přednesla  paní  Marta  Marquardtova  následující  čísla,  která  vy- 
jmula  z  úředního  materiálu  policie.  Úhrnná  suma  pod  morální  dohled  po- 
licie nově  postavených  děvčat  od  března  1900  do  března  1901  obnáéela 
v  Berlíně  1689.  Z  těch  bylo  dle  povoláni:  379  služek  (včetně  36  ošetřova- 
telek a  6  kuchařek),  300  dělnic  (bývalých  služek),  171  sklepnic  (bývalých 
služek),  celkem  1026  služek  nebo  bývalých  služek,  663  prostitutek  z  jiných 
oborů.  Dle  těchto  úředních  číslic  vyšlo  tedy  60  procent  nových  prostitutek 
ze  řad  služebných  děvčat.  Je  to  hrozné  Číslo,  které  úplně  vyvrací  běžné 
mínění  o  zvláštní  mravní  ochraně,  jíž  prý  se  dostává  služebným  děvčatům 
v  domácnostech.  Všecka  ostatní  povolání  ženská  zůstávají  daleko  za  tímto 
procentem,  a  co  je  nejpozoruhodnější,  i  ta  vykřičená  děvčata ,  z  továren, 
>fabríčky<,  poskytují  proti  služkám  jen  poměrně  malé  číslo  kontingentu 
prostitutek.  Nebylo  by  záhodno  vyšetřit  chyby  moderní  velkoměstsko 
rodiny  ř 

Školský.  Ústřední  Matice  školská  rozesílá  výroční  zprávu  za 
XXI.  správní  rok.  Roku  1901  podporovala,  spravovala  anebo  samostatně 
vydržovala  5  střed,  škol  soukromých  na  Moravě,  připlácela  na  vydržování 
jedné  střední  školy  státní  ve  Slezsku,  vydržovala  46  Škol  obecných  (40 
v  Čechách,  3  na  Moravě,  3  ve  Slezsku)  a  44  škol  mateřských  (29  v  Če- 
chách, 11  na  Moravě,  4  ve  Slezsku).  Všech  tříd  na  matičnídi  školách 
stfed.  bylo  29,  na  obec.  118,  oddělení  opatroven  54.  Učitelů  zaměstná- 
vala 88,  se  zkouškou  dospělosti  22,  výpomocných  8,  pěstounek  54.  Odborů 
bylo  v  činnosti  391  (265  C.,  121  M.,  5  S.).  Vydala  539.489  K  63  h,  Úslř. 
Mat.  šk.  jest,  jak  viděti,  veliký  kulturní  ústav,  jest  náš  malý  kulturní  stát. 
Radost  i  hrdost,  jež  každý  má,  kdo  se  probírá  zprávou  výroční,  stupňo- 
vány byly  usnesením  Matice  školské  v  Olomouci  dne  20.  t.  m.,  aby  se 
počátkem  příštího  škol.  roku  otevřela  v  Olomouci  Česká  reálka  matiční. 
Matice  olomoucká  zařídila  nám  již  materskou,  kupeckou  pokračovaci  a 
průmyslovou  pokračovaci  školu,  jež  znamenitě  prospívají.  Když  minister- 
stvo vyučování  ve  Vídni  nechtělo  o  státní  české  reálce  v  Olomouci  ani 
slyšet,  poněvadž  prý  její  zřízení  není  otázkou  Školskou^ale  politickou,  usne- 
sla se  Matice  zřídit  ji  sama,  zabezpečivši  si  podporu  Ústř.  Mat.  školské  a 
ustavivši  finanční  odbor  s  p.  drem  Přecechtělem  v  čele.  Ve  vlastním  domě 
na  Bělidlech  otevře  již  letos  na  podzim  1.  třídu.  Co  znamená  druhá  česká 
střední  škola  v  Olomouci,  chápe  dobře  každý,  kdo  prožil  v  Olomouci  léta 
založení  a  rozvoje  gymnasia.  —  Český  národ  dostal  letos  krásnou  veliko- 
noční pomlásku! 

Rokování  o  rozpočtu  ministerstva  vyučování  počalo 
dne  13.  března  a  probrány  tituly:  Ústřední  správa,  Vysoké  školství  a  Střední 
školství.  Momentů  a  idei,  jež  by  stály  za  zaznamenání,  bylo  velmi  málo.  Fosl. 
Romančuk  stýskal  na  odstrkování  Rusů.  V  ministerstvu  vyučování  zastou- 
peny jsou  všecky  národnosti,  jen  ne  Rusové.  Před  r.  1867  bylo  v  Haliči 
ruských  škol  více  než  polských,  dnes  jich  jest  mnohem  méně  a  ponejvíce 
jen  jednotřídních.  Rusové  žádají,  aby  při  zemské  školní  radě  zřízena  byla 
ruská  sekce  a  pro  školy  ruské  jmenováni  ruští  inspektoři,  rozmnožení 
ruských  gymnasií  a  při  universitě  Ivovské,  jež  byla  nejdříve  německou  a 
potom  ruskopolskou,  aby  zřízeny  byly  aspoň  nejnutnější  ruské  stolice: 
právnická,  filosofická  a  bohoslovecká.  —  Posl.  Dr.  Fiedler  vypočítává,  že 
v  Rakousku  připadá  německá  universita  na  iV^mil.  obyvatelstva,  technika 
na  27*  mil.,  v  Německu  samém  universita  teprve  na  27,  mil.,  technika  na 
6  mil.  Ve  Francii  připadá  1  fakulta  na  700.000  obyvatelů,  rakouští  Němci 
mají  1  fakultu  na  každých  470.000.  4  mil.  Poláků  mají  2  university  a  1 
techniku,  6  milionů  Čechů  má  1  universitu  a  2  techniky,  3  miliony  Rusů, 
17»  milionu  Slovinců,  V*  milionu  Srbochorvatů  nic.  Přibíjí  návrh  barona 
ďElverta  na  zrušení  české  techniky  brněnské  a  hr.  Stůrgkha  na  zrušení 
slovinských  poboček  při  gymnasiu  v  Celji.  V  očích  Němců  každá  osvětová 
vymoženost  národů  slovanských  znamená  seslabení  politické  moci  národa 
německého.  Vláda  českou  universitu  zříditi  musí,  i  kdyby  se  jí  nepodařilo 
příměti  Němce  k  ústupnosti.  Otázky  kulturní  měly  by  býti  z  politických 
bojů  vyloučeny  a  svěřeny  nestranné  instanci  nějaké.  Universitě  a  i  technice 
pražské  třeba  je  nových  místností.    Při  universitě  zřízena  budiž  stolice  pro 
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archeologii  a  stolice  pro  dějiny  výtvarných  uměni  budiž  obsazena.  Pfi  tech- 
nice zřízeno  budiž  odděleni  zemědělské,  běh  pro  techniku  pojisfovaci,  stu- 
dium kultumětechnické  přeměněno  budiž  z  tříletého  na  čtyřleté,  zříditi 
jest  třeba  místa  konstruktorská  a  úřednické  místo  pro  příruční  knihovnu. 
—  Posl.  Biankini  žádá  od  Dra  Hartla  určitou  odpověď  ve  příčině  slovinské 
university  v  Lublani  a  uznáni  zkoušek  na  universitě  záhřebské;  vlašskou, 
kdyby  měla  býti  zřízena,  odkazuje  do  jižních  Tyrol.  —  Posl.  bar.  dElvert 
dovolávaje  se  či.  14.  stát.  zákl.  zákonů  o  svobodě  víry  a  svědomí,  žádá. 
aby  ministerstvo  prohlásilo,  že  k  účastenství  při  církevních  slavnostech  (při 
velkonočnich  exerciciích)  nikdo  nemá  býti  nucen  -  Dr.  Žáček  zjišťuje,  že 
o  zřizeni  české  techniky  v  Brně  jednalo  se  na  moravském  sněmu  již  roku 
1848  a  1849.  Techniků  máme  i  nyní  nedostatek,  a  což  teprve,  až  se  počnou 
stavětí  průplavy.  Česká  technika  pražská  má  tolik  posluchačů  jako  německé 
techniky  ve  Št.  Hradci,  Brně  a  Praze  dohromady.  Ministr  v  rozpočtovém 
výboru  uznal  potřebu  druhé  university  české,  ale  dnes  neměl  odvahy  to 
říci.  Brno  má  40*/©  obyvatelstva  českého.  V  brněnských  českých  škuiách 
obecných  je  3500  žákův,  a  v  německých  školách  pro  velký  počet  českých 
děti  musí  se  náboženství  vyučovati  také  česky.  Brno  má  nejen  práva,  ale 
také  povinnosti  hlavního  města  země,  jež  je  ze  V4  českou.  —  Posl.  Kyba 
vypočítává,  že  Čechové  oproti  Němcům  mají  právo  ještě  na  28  středních 
skol.  Žádá,  aby  státní  nižší  gymnasium  v  Třeboni  proměněno  bylo  na  vyšší 
tjako  loni  zcela  potichu  proměněno  bylo  prachatické).  a  aby  zřízena  byla 
česká  škola  střední  v  Sušici  a  zmiňuje  se  o  vídeňské  škole  Komcnskť-íio. 
Trvá  20  let,  vyhovuje  nejpřísnějším  požadavkům,  má  více  žáku  nci  snad 
kterákoli  jiná  ácola  v  Rakousku,  ale  nemá  dosud  práva  veřejnosti.  Nemuie 
vydávati  propouštěcí  vysvědčeni.  Žáci  musívali  jezditi  ku  zkoušce  až  do 
Břeclavi.  Nyní,  jak  chlubil  se  p.  ministr,  zřízena  jest  pro  ně  zvlá.štní  zku- 
šební komise,  ale  ta  zkouší  jen  německy.  Němčině  nařízeno  jest  učiti  pět 
hodin  týdně.  (Poslanec  ukazuje  stoh  knih,  obsahujících  předepsané  učivo 
z  němčiny,  vedle  tenké  knížky  s  učivem  z  jazyka  českého.)  Za  zkoušku 
platí  se  taxa  10  K  a  na  propouštěcích  vysvědčeních  není  známky  l  mravu 
ani  z  vyučovacího  jazyka;  tak  jdou  děti  ty  do  světa!  Posl.  Pelelcnz  při- 
mlouvá se  za  vybudování  reálné  školy  na  ústav  osmitřídní.  Žádá,  aby 
abiturienti  škol  reálných  připouštěni  byli  za  řádné  posluchače  a^ronomi- 
ckého  oddělení  krakovské  university  a  aby  odbytá  rtálUa  opravňovala 
kradnému  posluchačství  odborů  matematických  a  přírodovědeckých  fakuity 
filosofické.  Pokud  se  zkoušek  maturitních  týče,  spolek  profesoru  středních 
škol  polských  vyslovil  se  proti  nim.  —  Posl.  bar.  Pražák:  naAIoravě  při- 
padá 1  gymnasium  na  67.560  Němců,  ale  teprve  na  157.025  Cechu,  jedna 
reálka  na  45.043  Němce,  ale  teprve  na  132,859  Čechů.  Pro  českou  státní 
rcálku  v  Brně  již  před  pěti  lety  usneseno  zříditi  budovu  a  stavební  po- 
zemek již  ode  čtyř  let  je  zakoupen.  Gymnasium  zábřcžské  má  v  šesti  tří- 
dách větší  návštěvu  než  německé  v  osmi,  ale  subvence  se  mu  nemá  do- 
stati. V  Olomouci  měla  by  býti  zřízena  česká  státní  rcáika.  české  soukromé 
gymnasium  v  Mor.  Ostravě  mělo  by  býti  sestátnéno,  městskému  gymnasiu 
v  Kyjově  mělo  by  se  dostati  podpory. 


Ozv^uky  a  pabérky. 


Jednoty  zájmových  společenstev  rolnických.  JUDr.  K.  Polák  rozchází 
se  se  mnou  ve  výkladu  §  20.  přijaté  osnovy  zákona  o  zájmových  spole- 
čenstvech. Tento  článek  ustanovuje:  »Zájmová  společenstva  rolnická,  ve 
smyslu  tohoto  zákona  v  zemi  zřízená,  mohou  se  za  účelem  plnění  spo- 
lečných hospo  dářských  úkolů  sloučiti  ve  svazy*.  Ve  svém  spisku 
'Zájmová  společenstva  rolnická*  vidím  —  v  podstatě  —  v  tomto  ustano- 
vení negaci  §  33.  zákona  spolkového;  pravím  pak  dále,  že  svazy  takové 
nemohou  býti  samostatnými  organisovanými  vyššími  korporacemi,  jmeno- 
vité že  nemůže  svazům  příslušeti  právo  zdaňovací,  nemohou  býti  volebními 
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sbory  do  společenstva  zemského  a  pod.  Dle  mého  náhledu  jsou  jednoty 
dobrovolnými  organisacemi  k  jistým  účelům  hospodářským;  veřejnoprávní 
funkce  —  po  mém  soudu  —  jim  nepřísluší:  proto,  soudím,  nemohou  býti 
volebními  sbory,  nemají  práva  zdaňovacího  a  pod.  Dr.  K.  Polák  jejich 
'  dobrovolnou  povahu  sám  uznává  odvolávaje  se  k  §  114.  řádu  živnosten- 
ského, v  němž  vidí  obdobu  §  20.  naší  osnovy.  —  Spisek  můj  byl  pokusem 
o  výklad  zákona  říšského;  co  učiní  se  svazy  zákon  zemský,  povznese-li  je 
na  veřejnoprávní  organisace  —  snad  společenstva  krajská  nebo  pod.,  učini-li 
je  volebními  sbory,  jak  budou  rozřešeny  eventuelní  nesrovnalosti  mezi  zá- 
konem říšským  a  zemským  a  pod.  otázky  politické.  Otázek  těchto  ve 
spisku  svém,  jenž  měl  býti  výkladem  přijaté  osnovy,  úmyslně  jsem  se  ne- 
dotkl. Že  bych  si  přál,  aby  zemský  sněm  měl  moc  říšský  zákon  měniti, 
rozumí  se  samo  sebou.  —  Reaguji  tím  zároveň  na  námitky  některých  po- 
sudků, v  nichž  mi  bylo  vytýkáno,  že  přijímám  centralisační  ráz  zákona 
s  resignací.  Opakuji  znovu,  že  jsem  nechtěl  politisovat,  nýbrž  dle  svých 
schopností  vyložiti  rolnictvu  i  veřejnosti  přijatou  osnovu.      dr.  koláWk. 

JES.  —  Turínská  prvá  mezinárodní  výstava  moderniho  dekorativního 
amftni,  o  niž  jsme  přinesli  zprávu  v  9.  čísle  (str.  271),  bude  skvěle  obe- 
slána —  z  říše  německé.  Vláda  vyžádala  si  50  tisíc  mare^  k  tomuto  účelu  od 
říšského  sněmu.  E.  v.  Berlepsch,  jenž  řídí  německé  oddělení,  dlí  již  v  Tu- 
ríně k  vůli  přípravným  pracem.  Plány  anglické  sekce  kreslil  Walter  Crane; 
v  sekci  budou  vedle  řady  vystavovatelů  nejzvučnějších  jmen  (Anning  Bell, 
Frauptom,  Heywood Summer,  F.  Robinson  atd.)  specielní  výstavy:  Craneova, 
londýnské  »Arts  and  Crafts  Exhibition  Society<  a  Art  Schools.  Francie 
bude  míti  plochu  2500  m.*;  ze  jmen  všemožných  vynikají  na  prvém  místě 
Lalique,  Dampt,  Roty  a  j.  Švédskou  výstavu  připravuje  od  zimy  již  v  Turiné 
přítomný  architekt  Boberg  Jednou  z  nejoriginálnějších  a  nejnákladnějších  sekcí 
bude  belgická,  též  bohatě  podporovaná  vládou.  Mezi  vystavujícími  jsou: 
Khnopfif,  Rassenfosse,  Dubois,  Meunier,  Van  der  Stappen,  Wolfers  atd. 
Uvádí  se  salon  knižní,  galerie  affiší,  salon  skulptury,  skvostů,  keramiky, 
čalounů  a  j.  Pavilon  sekce  rakouské  jest  prací  Baumanna,  od  něhož  po- 
cházela i  slavnostní  síň  na  poslední  světové  výstavě  pařížské.  Sekce  uherská 
s  plochou  600  m.*  jest  organisována  uherskou  společností  pro  dekorativní 
umění,  jejíž  předsedou  jest  Jiří  Ráth,  člen  tabule  magnátů.  O  Rakousku  a 
Uhrách  se  tedy  návštěvníci,  kteří  z  celého  syěta  zavítají  letos  do  Turína, 
dovědí:  zda  dovědí  se  něco  i  o  Češích?  Či  bude  to  zas  jako  v  Paříži 
r.  1900?    Výstava  bude  zahájena  26.  dubna. 


My  Češi  také  máme  teď 
svou  školu  >»Staronovou« 
tak  zvanou  (Taaífe  ji  založil) 
Karlo -Ferdinandovou. 

Tam  svorně  řežou  lavice 
adepti  vědy  smělí, 
již  podle  barev  indexů 
se  na  fakulty  děli. 


Nevím,  kdo  universitu 

tak  rozčtvrtiti  naved, 

já  slovo  mít  v  tom,  jistě  bych 

pořádek  jiný  zaved. 

Jen  dvě  fakulty  nechal  bych 
a  stačily  by  věru, 
ta  menší  ať  si  vědu  má, 
ta  velká  kariéru! 


A  aby  sobě  nechtěly 
překážet  v  práci  směle, 
nechť  čtyři  při  nich  pedeli 
na  stráži  stojí  bděle. 


Nákladem  Jos.  Pclcla.  —  Dělnická  knihtiskárna  v  Praze. 
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ROČNÍK  XIU  V  PRAZE,   ONE  12.   DUBNA  1002  ČlSLO  28. 


politické  strany  v^e  Slovinsku. 

I. 

Počátky  politického  ruchu  ve  Slovinsku  měly  své  zárodky 
v  t.  zv.  hnuti  illyrském.  To  mělo  zprva  výlučné  literární  cha- 
rakter a  jevilo  též  sociální  vliv  potud,  že  od  jeho  vzniku  vzdě- 
laní Slovinci  za  svou  mateřštinu  více  se  nestyděli  a  pojali  lásku 
k  lidu  svému.  První  příležitost  k  odhalení  politické  stránky 
illyrismu  naskytla  se  r.  1848.  Tu  Slovinci  důrazně  protestovali 
proti  obeslání  frankfurtského  parlamentu,  súčastnili  se  slovan- 
ského sjezdu  v  Praze  a  žádali  sjednocení,  spojení  všech  zemí 
slovinských,  t.  zv.  sjednocenou  Slovenii.  Agitaci  pro  tyto  po- 
žadavky vedl  politický  spolek  >Slovenija«,  a  sice  z  Vídně,  kde 
jej  měl  v  rukou  proslulý  jazykozpytec  Fr.  Miklosich. 

Za  doby  absolutistické  omezilo  se  vše  jenom  na  literární 
práci.  Mezi  lidem  nebylo  pozorovati  zájmů  pro  veřejné  věci. 
I  literárním  podnikům  poměry  valně  příznivé  nebyly:  vznikaly 
a  zanikaly  záhy.  Výsledky  byly  velmi  nepatrné.  Zavedením 
konstitucionalismu  nastal  obrat.  Přišla  doba  táborů.  Požadavky 
z  r.  1848  důrazně  se  zopakovaly,  zvýšil  se  zájem  lidu  o  veřejné 
záležitosti,  zejména  o  práva  jazyka  slovinského  v  úřadech  a 
školách.  Největší  pokrok  v  té  době  snad  byl  učiněn,  že  založen 
byl  denník  slovinský  >Slovenski  Narod«,  kdežto  dotud  vychá- 
zely časopisy  —  týdenníky  a  čtrnáctidennlky  —  rázu  více 
efemerního.  Časopis  ten  pohlížel  na  slovinské  poměry  se  širšího 
hlediska  než  před  tím  týdenník  » Novice*  v  letech,  kdy  se 
vše  víc  a  více  kořilo  probuzující  se  nadvládě  klerikalismu  slo- 
vinského. 

Vzdor   tomu    v  té   chvíli  t.  zv.  svornost  nebyla   porušena. 

Až  přišli  Mladoslovinci.  Ti  chtěli  do  slovinského  ovzduší  zavésti 

poněkud  volnější  myšlení  ku  konci  let  60.  a  na  začátku  let  70. 

*  Nastaly    ostré    spory   Novic   se    Slovenskim  Narodom.     Těchto 

rozmíšek  použila  také  tehdejší  vláda  Lasser-Auerspergova,   uči- 
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nila  útok  při  volbách  do  soěmu  krajinského  a  terrorisujíc  úřed- 
nictvo i  volebními  machinacemi  urvala  Slovincům  majoritu  ve 
městské  kurii  a  tím  též  na  snému.  Přes  to,  že  ta  akce  vlády 
na  dlouhou  dobu  byla  poučením  nesvorným  Slovincům,  tenkrát 
konservativním  a  svobodomyslným,  udržoval  Slovenski  Národ 
neustále  liberálnější  směr.  Mnoho  se  kopírovalo  podle  poměrů 
českých  i  po  stránce  osvětové,  hospodářsko-sociální  a  obzvláště 
politické. 

Pak  se  vlny  veřejného  života  slovinského  zase  uklidnily, 
ačkoli  se  svobodomyslnější  frakce  počala  nazývati  radikální. 
Několik  výbuchů  —  a  pak  bezmocná  apathie.  Nebylo  žádného 
jednomyslného  vedení,  nic  propracovaného.  Z  té  doby  —  ač 
náramně  málo  pod  vlivem  toho  radikalismu  —  datuje  se  také 
poslovanění  měst  v  Krajině,  která  již  dříve  měla  mimo  zevnější 
nátěr  všechno  slovinské.  Z  radikalismu  narodila  se  také  fráze 
absolutní  národnosti,  o  které  se  mnoho  namluvilo  a  po- 
měrně málo  uskutečnilo. 

Na  říšské  radě  delegace  slovinská  byla  sjednocena  po  celou 
dobu.  Vedení  měli  živlové  konservativní,  kněží.  Hrabě  Taaffe 
vždycky  mohl  spoléhati  na  jejich  pomoc,  ač  se  jim  neodvděčil 
než  sliby.  A  kolik  se  tehdy  psalo  o  » koncesích  Slovincům*! 
Slovinci  byli  rádi,  že  se  jim  právě  uznalo  nějaké  právo  ve 
školách  a  úřadech;  aby  se  také  provádělo  to  právo  podle  slibů 
a  záruk,  na  tom  již  nestáli.  Spokojili  se,  že  nejhorších  útisků 
byli  zbaveni.  Avšak  tím  zanedbali  poslanci  slovinští  nejvhod- 
nější příležitosti  k  provedení  základních  požadavků  svých  voličů 
za  první  periody  Taaffovy.  Mnoho  zavinilo  též,  že  neměli  orga- 
nisace,  byli  v  Hohenwartově  klubu,  a  bez  národního  vůdce, 
jejž  najíti  ovšem  snadno  by  nebývalo.  Hohenwart  byl  sice 
poslancem  slovinským,  ale  jako  hlava  celé  pravice  měl  příliš 
mnoho  jiných  starostí,  než  aby  se  zabýval  malými  přáními  slo- 
vinských voličů  svých.  V  té  době  i  doma  nebylg  přísného 
rozdílu  ve  veřejném  smýšlení,  ač  brojili  proti  sobě  oportunističtí 
konservativci  a  oportunističtí  radikálové. 

Pak  přišel  do  Lublaně  r.  1884  kníže  biskup  dr.  Jakub  Missia, 
jenž  nedávno  zemřel.  Narozen  sice  v  slovinském  Štýrsku,  byl 
vychován  od  jesuitů  a  v  okolí  bývalého  štyrsko-hradeckého 
biskupa  Zwergera.  Čilý  talent  organisační,  chytrý  diplomat  a 
v  oblibě  na  dvoře  císařském.  Slovinsky  správně  nemluvil  s  ka- 
zatelny. Missia  začal  si  vychovávati  své  kněžstvo.  Brzy  se  ozval 
odpor  ve  světské  i  v  kněžské  inteligenci,  ale  Missia  vytrval, 
chtěje  míti  svoji  politickou  stranu,  kterouž  by  mohl  potlačiti 
nemilé  mu  nacionální  slovinské  >přepjatce<.  Nápomocný  byl 
mu  zejména  nynější  biskup  na  ostrovu  Kerku  dr.  Antonín 
Mahuič,  tehda  profesor  v  bohosloví  gorickém  a  vydavatel 
revue  >Rimski  katolík*.  Oba  mladému  dozoru  kněžskému  vště- 
povali velice  dovedně  klerikalism.  Ti  dva  vyrobili  také  dnešní 
liberály  slovinské,  vylákavše  je  z  úkrytu  indiferentismu  myšlen- 
kového vůbec  a  náboženského  zvláště.  Leč  to  byl  boj  na  papíře 
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—  V  Slovenskem   Národu  proti   biskupskému  Slovenci  a  Řím- 
skému Katoliku. 

Opravdově  se  situace  změnila  teprve,  když  na  podnět 
dra  Missie  sešel  se  I.  katolický  sjezd  slovinský  v  Lublani, 
v  srpnu  r.  1892.  Sjezd  ten  položil  základ  programu,  a  tím  zev- 
nější i  vnitřní  organisaci  t.  zv.  katolicko-národoi  strany  slovinské 
a  ujařmení  lidu  selského  pod  jho  církevní  hierarchie.  Úspěchy 
sjezdu  vydařily  se  nad  všecko  očekávání.  Ovšem  i  práce  k  tomu 
bylo  třeba  značné.  Především  lidu  bylo  nutno  vnuknouti,  že 
běží  o  obranu  katolické  víry,  ohrožené  světskou  inteligencí, 
nakaženou  na  universitách  rakouských.  Lid  tomu  uvěřil.  Pak 
bylo  třeba,  aby  se  to  smýšlení  upevnilo  i  zevnější  organisaci, 
což  se  zakládáním  mnohých  politických,  hospodářských  a  jiných 
spolků,  kongregací  mariánských,  bratrství  různých,  podnikáním 
poutí  do  Říma  a  jinam  a  pod.  také  znamenitě  podařilo.  Za 
L  sjezdu  katolického  měla  klerikální  strana  jeden  spolek  — 
v  Lublani  bezvýznamné  politické  družstvo.  Během  následujících 
8  let  vzniklo  15  politických  spolků  »katolických€,  80  Raiffeise- 
nových  záložen  a  45  hospodářských,  rolnických  a  jiných  spole- 
čenstev, vesměs  na  základě  katolickém.  A  katolíci  tito  neome- 
zovali činnosti  své  na  lid  rolnický  a  dělnický,  chtěli  si  také, 
ani  viděU,  že  půdy  mezi  světskou  inteligencí  nezískají  si  jiným 
způsobem,  zjednati  světské  obhájce  svých  názorů  a  začali  již 
na  gymnasiích  pěstovati  čilé  styky  se  studenty.  Za  několik 
roků  již  vznikl  ve  Vídni  navzdor  překážkám  katolický  akade- 
mický spolek  Danica.  Značných  úspěchů  vydobyli  si  klerikálové 
po  I.  sjezdu  svém,  zřízením  tiskové  ligy,  jež  jejich  denníku  Slo- 
vence velmi  posloužila. 

Důležitost  má  sjezd  onen  pro  zdemokratisování  slovinského 
veřejného  života  a  slovinské  politiky.  Dříve  se  dělili  o  politickou 
práci  členové  ústředního  politického  spolku  a  několik  vyvo- 
lenců, kandidátů  poslaneckých,  značnějším  kapitálem  vládnoucích. 
Ani  kněžstvo,  ač  vyšlo  bez  výjimky  z  lidu  slovinského,  po  vět- 
šině ze  selského,  nehledalo  se  svými  ovečkami  styků  jiných, 
než  které  jim  přikazovaly  povinnosti  v  kostele.  >Katolických< 
advokátů,  notářů  a  podob,  ani  nebylo.  To  se  rázem  změnilo  po 
sjezdu.  Pořádaly  se  schůze,  přednášky,  poučovalo  se  ve  smyslu 
katolickém.  A  když  nastaly  volby,  bylo  viděti  ovoce.  Volby 
připravily  strašnou  porážku  liberálům.  Uhájili  si  toliko  městskou 
kurii  po  tuhém  zápase;  nesplnily  však  očekávání  klerikálfí,  kteří 
pevně  doufali,  že  dosáhnou  absolutní  většiny  na  sněme.  Za 
sněmování  liberáli  spojili  se  s  liberálními  velkostatkáři  něme- 
ckými. Tim  klerikálové  byli  odstaveni  k  prázdným  jeslím  opo- 
sice.  Proto  však  se  nedali  odstrašiti.  Znovu  šli  mezi  lid  a  pra- 
covali vytrvale  dále.  Jako  hlavní  a  osvědčený  prostředek  k  cíli 
měl  jim  pak  sloužiti  II.  sjezd  katolický,  jenž  se  konal  r.  1900 
od  11. — 13.  září  v  Lublani  za  ohromného  účastenství  lidu. 

Vůdčí  úlohu  převzal  nyní  lublaňský  biskup  dr.  Antonín 
Jeglič,  jenž  při  své  inthronisaci  nadšeně,  ba,  demonstrativně  byl 
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uvítán  obyvatelstvem  v  Krajině,  demonstrativně  proto,  že  ně- 
meckým duchem  prosáklý  dr.  Missia  po  svém  odchodu  na 
arcibiskupskou  stolici  v  Gorici,  raěl  býti  nahrazen  rozhodně 
nacionálním,  nábožensky  prý  tolerantním  nástupcem,  jenž  ne- 
schvaloval prý  řádění  klerikálních  politických  vůdců  á  la  advokát 
dr.  Ivan  Šusteršič.  Ale  za  vedení  tohoto  změnil  se  tak,  že  co 
do  intolerance  a  stranickosti  přesahuje  nyní  daleko  ostatní 
klerikály. 

Dr.  Šusteršič  předsedal  II.  sjezdu,  zahájiv  svoji  činnost 
»katolickou<  již  na  sjezdu  prvním.  Co  do  jiných  osobností  je 
velmi  zajímavo  konstatovati,  že  leckerý  z  těch  pánů,  majících 
nyní  vedoucí  postavení  v  klerikální  straně,  za  prvního  sjezdu 
katolického  byl  rozhodným  nepřítelem  jejím,  ač  strana  ta  se 
nezměnila.  Arciť  jeden  stal  se  přes  noc  >katoUckým<  poslancem 
na  radě  říšské,  jiný  dostane  mandát  aspoň  do  sněmu,  třetímu 
tanula  na  mysli  sinekura  . . . 

II.  sjezd  sestavil  zevrubný  program  katolické  strany  slo- 
vinské, jež  nebyla  omezena  toliko  na  Krajinu,  a  doplnil  elaborát 
porad  z  I.  sjezdu.  Resoluce,  přijaté  tehdy,  dotýkají  se  všech 
interesů  společnosti  lidské.  Především  mají  na  zřeteli  život 
křesťanský.  K  tomu  žádají  neomezenou  věrnost,  oddanost  a 
poslušnost  papeži  a  biskupům,  nejenom  pokud  se  týče  nábo- 
ženství a  církve,  nýbrž  ve  veškerých  záležitostech,  jsou-li  ve 
spojení  s  vírou,  ať  v  soukromém,  ať  veřejném  životě.  Proto 
výchova  rtiá  býti  křesťanská;  podporovati  ji  má  obecné,  střední 
a  vysoké  školství  katolické.  Dokud  stát  nezavede  konfesijních 
škol,  mají  se  zakládati  soukromé  katolické  školy;  k  vyučování 
nejlépe  jsou  povoláni  řehol  ní  ci.  Pro  zvýšení  platů  učitelských 
nemá  program  ten  slova.  Část  programu,  pojednávající  o  soci- 
álních úkolech  katolické  strany,  je  nejobšírnější.  Dost  zevrubné 
a  přesně  jsou  vyjádřeny  požadavky  pro  jednotlivé  stavy  a  třídy 
—  jak  to  vůbec  čítáme  v  programech  křesťansko-sociálních. 
Ovšem  strana  v  dozírné  budoucnosti  mnoho  toho  neprovede: 
kde  přestává  interes  kléru,  přestává  zájem  strany,  mizí  zájem 
pro  lid.  Velmi  platně  mohla  by  strana  pracovati  v  oboru  ko- 
munální politiky,  jelikož  má  většinu  obcí  ve  své  moci.  Přes  to, 
že  chvály  hodno  již  to,  že  se  snaží,  aby  se  umožnila  diskuse 
i  o  sociálních,  hospodářských  a  pod.  věcech,  ne  toliko  o  ideálné 
politickém  blouznění.  — 

Věda  má  býti  římsko-katolická,  sice  není  vědou.  Umění 
a  krásná  literatura  podobně.  Stůj  zde  citát  z  referátu  o  II.  sjezdu 
o  pohlavní  lásce  v  beletrii  (p.  58):  ^Spisovatel  může  psáti  též 
o  pohlavní  lásce,  má-li  na  zřeteli  tu  pravdu,  že  musí  cit  ten 
směřovati  k  manželství,  a  manželství  mezi  křesťany  je  svátost, 
a  před  uzavřením  manželství  musí  křesťan,  ať  v  praktickém 
životě,  ať  v  povídce,  aneb  románu,  žíti  zdrženlivě;  neučiní-li  tak, 
spisovatel  musí  ukázati,  že  to  jest  hřích  a  že  to  způsobí  člověku 
samému  a  všem,  s  nimiž  přijde  do  styků,  mnoho  neštěstí  a 
hoře  . .  .<  Pro  lid  a  mládež  má  býti  zvláštní  literatura.  Zejména 
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pokud  se  týče  slovinských  spisovatelů  —  nejnevinnějších  lidi 
pod  sluncem  božím  I  má  vymizeti  z  jejich  spisů  vše,  co  by 
mohlo  vzbuditi  stín  pohoršení . . .  Aby  se  tak  co  nejdříve  stalo, 
má  pracovati  na  prvním  místě  žurnalistika,  tisk  katolický 
vůbec.  —  — 

Leč  veškeré  úsilí  bylo  marné,  o  nových  volbách  nezískali 
klerikálové  majority  na  sněme  krajinském,  jež  zůstala  při  koalici 
liberálů  německých  a  slovinských.  Dokonce  lze  říci,  že  kleri- 
kálové překročili  zenit  své  síly,  nepomáhat  jim  již  ani  heslo, 
že  je  víra  v  nebezpečí,  neprorazili  ani,  ač  biskup  lublaňský  stal 
se  prvním  agitátorem  volebním.  Náboženské  přesvědčení  a 
mravní  cit  mnoho  utrpěly  a  utrpí  ještě.  Lid  slovinský  má  poře- 
kadlo, které  sem  se  výborně  hodí:  >Vera  po  farjih  gor,  vera 
po  farjih  dol!<  Knězi  přinesli  víru  katolickou  a  odnesou  ji 
zase.  Neboť  nejedná  se  o  posilnění  vznešeného  náboženského 
citu,  nýbrž  jen  o  politickou  moc  nad  lidem.         ant.  dbrmota. 


Zdenka  Braunerov^a. 

Po  nedlouhé,  několik  měsíců  trvající  přípravě  u  Chitussiho 
rozběhlo  se  divoké  a  neukrocené  žábě  za  mistrem  do  Francie 
a  pěkně  rovnou  do  Fontainebleau.  Bylo  to  už  módou  studovati 
en  plein  air,  chodili  tam  všichni,  šla  podle  nich. 

Hledte  —  malířská  idyla  umělecké  duše,  jež  se  rodí.  Ráno 
přichází  do  Barbizonu  a  večer,  smělá  a  odvážná,  sedá  si  na  opu- 
štěné cestě  do  vsi  a  s  neobyčejnou  vervou  zachytává  dojem.  V  za- 
rudlém nebi  bílý  měsíc  vychází,  mizivý  a  pobledlý,  chalupy  usí- 
nají v  přísvitech  neurčitých  —  vlhký  večer  padá  do  vesnice. 
To  malovala  přede  vším  studiem,  přede  všemi  Školami,  jen 
v  živých  ještě  vzpomínkách  na  Chitussiho.  V  té  studii  vidíte 
ale  švih  a  bravuru,  jakou  si  zachovala  do  dnes.  Pak,  po  nějaké 
době,  poradili  jí,  aby  šla  do  Paříže.  Dlouhé,  dlouhé  měsíce 
utloukali  v  ní  talent  a  nadšení  k  práci  ve  škole  Colarosiho;  rád 
věřím,  že  se  starým  pánům  nelíbily  prudké,  odhodlané  výjezdy 
jejích  štětců  proti  jejich  korekturám  a  že  si  Courtois  povzdy- 
chával  nad  nedbalými,  odbývanými  studiemi  aktů  . .  Srdce 
tfáslo  se  po  slunci,  bzučelo  si  v  mladých  ňadrech  píseň  o  světle 
a  kráse,  při  čemž  ovšem  pak  v  studeném  ovzduší  atelieru  ruka 
resignovaně  a  s  nechutí  jen  jezdila  s  krayonem  po  papíře  ko- 
írujíc  protivné  masky  .  . 

Když  vrátila  se  z  Anglie,  kamž  vyjela  si  studovati  a  která 
Constablem  a  Turnerem  učinila  ji  nadšenou  vyznavačkou  Kultu 
Světla,  stala  se  žačkou  Cazinovou.  A  v  atelieru  Cazinově  paleta 
její  zaměnila  svoje  barvy.  Dotud  přece  mnohdy  libujíc  si  v  tem- 
ných, někdy  i  zahnědlých  tónech,  výborná  kreslířka,  zamilovala 
si  barvy  svěží,  syté  a  jasné.  Základním  znakem  obrazů  Cazi- 
nových  u  vnitřním  podání  jest  jednoduchost,  nehledání  a  neza- 


758  K.  D.  ifRÁz: 

bihání  pro  motivy  krásna  bůh  ví  kam.  Jednoduché  hcení  Cazi- 
novo,  klasicky  vyjadřující  vůli,  nekomponováním  traktovati  roz- 
hodující prvky  působivého  krásna  přírody,  v  intimní  vážnosti 
neodolatelné  a  v  dojmu  sesílené  delikátními  tóny  barevnými 
musilo  na  poetickou  a  sensitivně  cítící  duši  umělčinu  působiti 
a  zanechati  v  jejím  tvoření  stopy  zásadní.  Zádumčivý,  šepotá vý 
kolorit  Cazinův  jako  by  ochvíval  se  ve  svém  zpívání  o  přírodě 
něžnou  bázní,  by  neporušil  a  neporanil  její  opaleskujících,  ve 
stálém  přechodu  a  změně  rodících  se  a  umírajících  krás  a  jejich 
efektů.  Večery  s  oblohami  zasedlými,  v  nichž  roztouženě  tu  a 
tam  blýskají  střípky  hvězd,  večery,  v  jichž  neurčitých  stínech 
mizí  kontury  vsí  a  chalup  do  sebe  načechraných,  v  jichž  ně- 
kterých oknech  mrkají  přižloutlá  světla,  večery  vonící  tajem- 
nými stříbřitými  přísvity  neviditelných  souhvězdí  a  měsíců  — 
západy  sluncí  zaniklé  v  modravých  parách  a  nechávající  po- 
slední zarůžovělé  stopy  vzdálených  polibků  slunce  rudého  a 
oranžového,  krátce  nálady  přírody,  kde  nehoří  žár  jeden  na  úkor 
světel  druhých,  kde  jest  rovnováha  podání,  v  síle  neobyčejně 
působivá.  Odtud  ať  maluje  si.  Braunerová  pobřeží  moře  či  Fon- 
tainebleau  či  Slovácko  nebo  Starou  Prahu  zůstává  věrna  deli- 
kátnímu volení  barvy  a  systému  její  podání. 

Smutné,  těžké  melodie  přinesla  si  z  pobřeží  moře.  V  Cay- 
eux,  na  průlivu  La  Manche,  dlouho  bydlela  a  hojný  počet  studií 
zařadila  tam  do  svých  map.  Dlouhé,  v  bouřlivě  vzpěněných  ob- 
lacích, mizící  plochy  a  lány  pobřežní,  do  nichž  zátoky  sladkých 
vod  zařezávají  se  v  chobotech  zarostlých  rákosím,  táhnou  se 
únavně,  korunovány  na  vršcích  kamennými  i  dřevěnými  větr- 
nými mlýny,  jichž  ramena  rozbitá,  rozcuchaná,  jako  spáry  trčí 
do  výše.  Vzpomínám  jedné  práce,  >Studie  z  Pikardie«,  neoby- 
čejně silné  a  suggestivní.  Díváte  se  do  kraje  —  dálky  aspoň 
tříhodinné,  v  níž  plochy  žlutě  zelené  a  hnědé  střídají  se  v  me- 
lancholii hluché,  prázdné,  ubíjivé.  Jest  v  tom  výborném  obraze 
nálada  konce  bez  konce,  —  vidíte  plochy,  cítíte,  tam  v  dáli  že 
hučí  za  vysokými  břehy  moře,  zase  tak  širé  a  nekonečné  a 
k  smrti  jest  vám  smutno.  Výborné  jsou  motivy  pobřežní  s  větr- 
nými mlýny,  stojícími  osaměle  v  zelených  plochách  dyn,  u  vsí 
sešlých  a  přece  poetických  a  malířsky  roztomilých. 

Veselejší,  usmívavější  —  ač  někdy  i  ty  úsměvy  jsou  za- 
hořkly  —  jsou  motivy  z  okolí  Barbizonu.  Na  březích  Loingu, 
říčky  vinoucí  se  mezi  vrbami,  topoly,  vršky  svítícími  sametovou 
zelení,  bloudila  její  noha  a  oko  pilo  měkké,  teplé  motivy.  Ve- 
liký soulad  barevných  effektů  v  obloze  a  na  zemi,  toto  nesmírně 
důležité,  základní  (a  přece  mnohými  zapomínané  nebo  nevší- 
mané) slovo  v  zákoně  krajinářství,  dobře  zná  si.  B.  a  právě 
v  obrazech  z  okolí  Sorque  u  Moreta  je  uplatnila.  Neříkám,  vý- 
hradně tam,  chci  pouze  upozorniti,  že  výborný  terrain  chá- 
pavou a  citlivou  její  duší  uměleckou  poeticky  byl  využitkován. 
Tu  diktovalo  měkce  ženské  srdce  barvy  energické  pevné  ruce 
umělčině,  jež  v  širokých,  jednoduchých  tazích  kladla  na  plátno 
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stlumeně  zpívající  melancholie  nálad  z  onoho  malebného  kraje. 
Malebného  svou  jednoduchostí  klasickou,  svou  naivní  srdečnosti, 
svou  základností  bez  superlativů  a  strojeností.  Upi^mnost  po- 
dávaná delikátně  srdečné  a  přece  se  silnou,  uplatňující  se  energií, 
pak  elegická  melancholičnost,  třeba  přelétavá  a  s  úsměvy  se 
střídající,  to  jsou  typické  vlastnosti  slečniny.  Taková  jest  i  v  ho- 
voru s  vámi,  ať  povídáte  o  umění  či  o  světě  jiném.  A  tyto 
vlastnosti  zrcadlí  se  dnes  jasně  v  jejím  Díle.  Vzory  zůstaly  za 
ní,  zbyly  vzpomínky,  tu  silné,  trvalé,  tam  mizící,  blednoucí  čas 
od  času  víc  a  více,  zůstalo  individuum,  a  to  vtiskuje  u  samo- 
statných duší  uměleckých  svoje  signum  vždy  a  všade. 

V  pracích  ze  Sorque  a  jim  příbuzných  motivech  z  okolí 
Roztok  jeví  se  vyspělé  chápání  barev,  individuelní  jich  vyjadřo- 
vání i  samostatná,  silná  technika.  Ať  juž  oleje  či  akvarely,  vy- 
sloveny jsou  v  akordech  teplých  a  ne  cele  vyslovených.  V  jedné 
z  největších  pracích  umělčiných,  >Údolí<,  —  mimochodem  ře- 
čeno: v  Paříži  pochvalnými  uznáními  vyznamenané  a  u  nás 
v  jisté  výstavě  svého  času  pěkně  k  stropu  pověšené,  —  líčeno 
jest  údolí  u  Sorque.  Temně  zelené  kontury  vrb  a  topolů,  v  zlo- 
mených akordech  modrých  a  zelených  tónů  zasazeny  jsou  do 
oblohy  íialově  modré,  přes  niž  bledě  žlutý,  mdle  zářivý  pruh 
mráčku  přeběhl.  Veliký,  vážný  klid  s  melancholickým,  nepatrným 
usmíváním  vane  z  tohoto  obrazu.  Stromy  stojí  nehybně,  ne 
těžce  a  mrtvě,  ale  klidně,  jakoby  šeptaly  o  tichém  štěstí  vesnice 
za  nimi. 

V  barevné  traktaci  výborný  jest  obraz  >Říčka  Loing<.  Živě 
zeleně  svítí  břehy  porostlé  modravým  rákosem,  —  zlatá  tráva 
žloutne  na  pravém  břehu  mizícím  do  hloubky.  Po  obloze  mráčky 
se  honí,  —  z  těch  jeden  bílý  s  fialovým  přísvitem,  jakoby  za- 
díval se  do  kraje  a  do  zrcadla  říčky  vinoucí  se  jím.  Ta  vskutku 
svítí,  jiskří  a  bleskotá  se  sevřena  břehy  jako  ocelové  zrcadlo  a 
vesele  rozlévá  se  v  popředí.  Díváte  se  chvíli  a  řeknete:  sláva 
života.  Neřvána  ústy  masy  znající  jen  zlatá  kola  její  kočárů, 
ale  zpívjaná  harfou  hlubokého  srdce  odhlaholivšího  echo  radosti 
z  přírody.   Takové  jsou  také  motivy  z  Roztok,  z  břehů  Vltavy. 

Vysoké  stráně  skalnaté,  ne  srázně,  ale  povlovně,  po  svěžích 
a  hustou  zelení  zarostlých  pruzích  do  hladiny  řeky  spadající, 
provázejí  tok  Vltavín  od  Prahy  až  za  Roztoky.  Tam  na  obou 
březích  pěkné  zátoky  se  tvoří,  tůně,  leckde  vrbinami  zastíněné, 
s  trávníkem  živým,  nerozšlápnutým  surovou  botou  velkoměšťáka, 
třebas  tomuto  nebezpečí  tak  často  vydávaným  v  šanc  .  .  Tu 
v  zákoutích  zapomenutých  světem  utáboří  se  umělkyně,  aby  při 
vzdáleném  šplouchání  a  šumění  vln  zadívala  se  do  lesknoucích 
se  korun  vrb,  chytala  hlubokým  okem  mráčky  honící  se  v  jejich 
průsecích  a  pak  bravurně  podávala  jejich  obraz.  Láská  se  s  jich 
jemnými  odstíny,  mdlými,  hedvábnými  valeury  nad  hladinami . . 
Tu,  hleďte  1  Kus  trávníku,  v  němž  čerstvá,  mladá  tráva  rozzářila 
se  v  zlatěžlutém  přísvitu,  pak  několik  stromů  a  modravá,  v  ml- 
havě přitlumeném  akordu  podaná  dálka,  druhý  břeh,  za  vodou, 
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která  leskne  se  v  bělavých  tónech.  Obloha  neurčitě  zamodralé 
barvy,  v  níž  zřetelně  prosvitá  růžový  tón.  Sladký,  přítulný  jak 
milenčin  úsměv.  Jest  v  tom  zásvitu  tolik  veršů  zpěvných,  v  jeho 
neskonale  jemném  odrazu  ve  vodě,  jako  by  trochu  melancho- 
lická, trochu  veselá  písnička  letěla  s  břehu  na  břeh  .  .  Česká 
písnička  . .  česká  a  naše. 

Ano,  v  obrazech  z  Roztok  a  pak  hlavně  ze  Slovácka  zní 
tento  tón  výslovně.  Slovanské  jest  to  podání,  melancholicky 
zaleknuté,  tklivé  a  přece  v  pevných,  bravurně  a  mnohdy  lehko- 
myslně nahozených  trhnutích  štětcem.  Vzpomeňte  jen  vystave- 
ného juž  obrazu  >U  kostelníků<,  nebo  >Slovácká  dědina€  či 
>Koutek  slovácký*.  Chalupy  umouněné  a  přece  tak  běloučké, 
rozcuchané  a  přece  tak  parádnické,  louže  blátivé  a  přece  odrá- 
žející modré  nebe,  stromy  chudičké  a  sporé,  ale  šťavnatě  zele- 
ných korun,  vesnice  chudičké,  plné  nekonečně  krásné  poesie .  . 
Měsíc  svítí  do  chalup,  jež  v  jeho  přidušeném  jasu  modrají  se 
zelenavě  —  tu  i  tam  svítí  se  v  oknech,  v  rybníčku,  louži  odráží 
se  žlutavé  přísvity,  nebo  plné  jásavé  poledne  pere  žhavými 
prškami  paprsků  do  chalup,  jež  svítí  bílými  stěnami,  topoly  te- 
telí se  v  roztopeném  éteru,  —  rudé  červánky  hoří  v  horizontu 
a  s  nimi  celý  kraj  v  jich  svitu  se  topí,  —  po  dešti  jest,  když 
v  loužích  jako  v  očích  rozevřených  modrojasný  blankyt  jásá  a 
bílé  stěny  chalup,  omyté,  se  střechami  zmoklými  blyští  se  v  pa- 
prscích zazářivšího  slunce,  —  vše  to  v  tónech  a  koloritu  lyri- 
ckém, znějících  v  našich  škálách.  Tu  prorazila  v  umělkyni  raga, 
která  umění  jejímu  dává  národní  ráz. 

Všakf  konečně  ona  obrací  se  k  oboru,  který  to  zřetelné 
a  otevřeně  říká.  Naše  zbožňovaná,  nesmrtelná  milenka  —  krásná, 
historická  Praha  její  miláčkem  dřív  juž  byla  a  nyní  —  po  delší 
době  ticha  —  k  právu  se  hlásí.  Svou  poesií,  svou  harmonií  linií 
a  barev,  kterou  komponovaly  vělcy  ve  starých,  pobožných  tra- 
dicích, svou  nesmrtelnou,  neodolatelnou  krásou  a  i  těmi  krva- 
vými, bolestnými  ranami,  které  jí  zasazují  její  vlastní  lidé.  Krvácí 
ubohá,  křečovitě,  s  odporem  a  hněvem  šlapané  bohyně  trhá 
svými  svaly,  nervy  její  chvějí  se  pod  dotykem  rukou  se  spro- 
stými nehty,  za  nimiž  jest  špína,  ale  bezbraná  jest,  poněvadž 
nízko  jsou  nepřátelé,  hrozně  nízko.  To  probouzí  v  duši  umělčině 
lásku  a  sílu  tvoření.  Ne  řemeslně,  ne  na  objednávku  maluje 
prchající  krásy.  Kde  diktuje  srdce,  raněné  a  pyšné,  tam  bére 
paletu  a  tvoří.  Nejsou  to  fotografické  snímky,  nejsou  to  detailo- 
vané, architektonicky  suché  studie,  básně  na  historickou  krásu 
to  jsou,  plné  pasáží  lyrických  i  historicky  epických.  Pamatujete 
se  na  »Zelený  trh<  s  ptačí  perspektivy,  s  těmi  prejzovými  stře- 
chami, svítícími  ve  všech  barvách  slunce  . .  takové  krásné  pražské 
zátiší.  Nebo  >Valdštýnské  náměstí*,  akvarel,  který  v  letošní  vý- 
stavě jarní  Krásoumě  Jednoty  jako  výborný  lept  visí,  >Kočičí 
ulice*,  >Stará  Praha*,  pak  roztomile  jemný  pohled  s  petřínských 
schodů  na  Prahu  >Jaro  pod  Petřínem*  (rovněž  letošní  výstava 
Krásoumě  Jednoty),  výborný  ve  volbě   zelených   tónů:   jarních 
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Stromů,  trávy,  patiny  kopule  Mikulášské,  tak  sladěných  v  harmo- 
nických nuancích.  Tato  akvarela  jest  jedna  z  nejlepších,  jež 
umělkyně  podala.  Dobrý  byl  v  loni  vystavený  pohled  na  starý 
židovský  hřbitov  pod  sněhem  s  řadou  věži  v  pozadí,  smutný, 
zádumčivý  a  přece  v  kontrastech  bary  bilé  a  temných  tonů  jasný 
a  ostrý. 

Tu  stojíme  u  prázdné  štafle  umělčiny  a  čekáme  Veliké 
Dílo.  Pod  dojmem  Staré  Prahy,  v  upomínkách  na  prvního,  ne- 
smrtelného Mistra,  který  také  tvořil  Prahu.  Při  výborném  ovlá- 
dání architektury  a  její  perspektiv  u  si.  B.,  které  právě  Chitus- 
simu  tak  často  vadily,  tím  spíše  můžeme  od  ní  očekávati  nové, 
výborné  práce  na  tomto  poli  s  tím  věčně  měnícím  se,  stále 
novým  a  novým  a  vždy  nekonečně  krásným  modelem  památných 
budov  a  kvádrových  skal,  od  nichž  odrážely  se  proudy  vzpě- 
něných  historických  příbojů  a  bouří. 

Barbizonští  měli  svoje  ateliery  ve  stodolách.  Tam  pod  pro- 
raženými střechami  vznikla  díla  nesmrtelná.  Protože  tvořená 
pod  vlivem  a  silou  bezprostředního  styku  s  přírodou  a  světlými 
zázraky  v  ní. 

Atelier  si.  B.  v  Roztokách  jest  na  půdě  švýcarské  vily  — 
úzké,  strmé  schody  vedou  do  něho.  Bílé  břízy  vysokých  kmenů 
kývají  do  okna,  hřmící  vlaky  letící  kolem  po  vysokém  náspu 
chvílemi  zanesou  sem  zvěsti  o  ostatním,  pádícím  světě.  Tu 
jest  ticho,  mezi  knihami  a  obrazy,  ticho  připravené  pro  snou- 
bení se  myšlenek,  pro  zdušené  znění  vnitřních  harmonií,  ticho 
tvoření  se  Díla.  Sem,  ^do  toho  nepatrného  čtverce  svinuly  se 
plachty  umělčiny  lodi  Života,  tu  jest  přístav,  kolem  něhož  le- 
hynce  nesou  se  vlnky  vzpomínek,  do  dáli  hučí  moře  Umění, 
přístav,  odkud  do  bouří  duši  se  nechce  . . . 

Pod  těžký,  dubový  krov  umělkyně  z  přírody  vrací  se  bo- 
hatá novou  prací  a  motýli  stlumených  barev  na  Iďídlech  jakoby 
rozlétali  se  a  sedali  na  temné  stěny  .  .  . 

PRAHA,  31.   BŘBZNA   1902.  K.   D.   MRÁZ. 


NoVé  české  romány. 

Píše  F,  V,  Krejčí,  (Další.) 

Znamenají-li  >Ivův  román*  a  >Gerda«  dva  různé  druhy 
erotického  cítění  u  mužů,  připojuje  se  k  nim  román  »M i  1  e n  kyc 
od  Růženy  Svobodové  jako  hlas  ženy.  I  zde  jedná  se  stále 
)  totéž,  oč  ve  jmenovaných  dvou  románech:  o  velikou  při, 
icterou  vede  srdce  o  lásku  s  osudem.  Zde  ovšem  se  stano- 
viska ženského.  Zeny  to  jsou,  jejichž  duší  hudbu  se  tu  snaží 
autorka  vyzpívati,  čtyry  hlasy  ženské,  z  nichž  každá  nalézá  v  zá- 
hadách lásl^  jinou  formuli  pro  své  štěstí  neb  záhubu.  Nebof 
ako  rekovi  »Gerdy<  jest  i  těmto  milenkám  láska  ohromnou 
iatalitou,  která  vrhá  na  váhu  absolutnosti  celou  hodnotu  života 
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a  duše.  Prohrát  v  lásce,  toť  prohrát  celý  život  a  neplati-li  to 
pro  všecky  muže,  pro  ženu,  alespoň  čím  více  je  ona  ženou,  to 
platí  v  celém  strašlivém  dosahu.  A  naopak,  lásku  nalézti  a  do- 
býti si  ji  za  cenu  dlouhých  muk,  zápasů  a  bloudění,  tak  jak  to 
na  konci  tohoto  románu  se  stává  Emmě  Stradenové,  nejdušev- 
nější  a  nejkrásnější  postavě  této  knihy,  to  znamená,  dáti  vzkypět 
takovým  možnostem  nové  a  vyšší  existence,  a  stvořit  ze  svazku 
dvou  duší  něco  takového,  že  proti  tomu  jsou  bledé  všecky 
barvy  a  rozkoše  ostatního  světa.  Jen  pro  lidi,  muže  i  ženy, 
kteří  mají  odvahu  k  této  víře,  snění  a  ilusi,  je  psán  tento  román 
—  ostatní  ho  nepochopí  a  bude  se  jim  zdáti  strašně  citlivůst- 
kářský  a  bude  je  zarážeti  paroxysmy  svého  spirituaUsmu.  Ale 
na  štěstí  obec  těchto  chápajících  vzrůstá  a  po  této  stránce  jest 
vlastně  román  pí.  Svobodové  sám  už  odleskem  celého  zvlášt- 
ního hnutí  v  moderním  světě,  hnutí,  které  chce  uskutečniti 
novou  lásku.  Stará  romantická  erotika  je  mrtva,  je  odplavena 
skepsí  a  analysou,  ale  na  všech  stranách  kulturního  světa  pučí 
erotika  nová.  Význačno  je,  že  ještě  více  než  z  potřeb  muže  zdá 
se  vycházeti  z  touhy  a  potřeby  ženiny;  nová  žena,  muži  intelek- 
tuelně  rovnocenná,  nalézající  se  na  nejlepší  cestě  i  k  spole- 
čenské své  emancipaci,  jest  to,  která  svým  vztahům  k  muži 
chce  dáti  novou  formu  a  tvoří  nové  možnosti  štěstí.  Karakte- 
ristické  jest  proto,  že  i  u  nás,  kde  většina  autorů  mužů,  pokud 
tvorba  jejich  není  docela  bezpohlavní,  kolísá  mezi  starými  city 
erotickými  a  sexuelními  křečovitostmi,  jest  to  zase  ženská  spi- 
sovatelka, která  ukazuje  přes  nové  etapy  erotiky  cestu  k  novým 
ideálům  života. 

Z  milenek,  jež  předvádí  román  pí.  Svobodové,  dospívá  na 
tuto  cestu  ovšem  jen  jedna,  zmíněná  Emma  Stradenová,  všecky 
ostatní  hynou  buď  marnou  touhou  po  lásce  nebo  přílišnou 
její  intensitou.  Tak  hyne  sebevraždou  zaranžovanou  způsobem 
důstojným  starořímského  rozkošníka,  matka  Emmina,  Malva  Stra- 
denová, veliká  erotická  lvice,  zosobnění  krásy  a  rozkoše  smy- 
slné, hyne  proto,  že  nenalézá  v  Čechách  už  milenců.  Její  syn 
umírá  podobně  sebevraždou  se  svou  milenkou  Aglajou,  po- 
něvadž logika  jejich  žhavé  a  beznadějné  lásky  nezná  jiného  zá- 
věru. A  na  samém  protipólu  smyslné  a  sobecky  dravé  Malvy 
hyne  tichá,  životem  poděšená  Marie  ve  stylu  svaté  trpitelky, 
poněvadž  láska  k  básníku  Valterovi  převrátila  se  v  zmučené 
její  hlavě  na  šílenou  fikci,  vzíti  ve  velikém  skutku  sebeoběto- 
vání na  sebe  všecko  utrpení  světa.  Právě  tak  jako  stělesňuje 
Malva  Stradenová  nejzpupnější  ženský  individualism,  ženskou 
vůli  k  moci  a  rozkoši,  stojí  na  druhém  pólu  tato  Marie  jako 
krajní,  do  chorobná  a  absurdna  se  rozplývající  typ  ženského 
altruismu. 

Jmenoval  jsem  tyto  zjevy  žen  pořadem,  ale  román  jest 
utkáván  z  osudů  jich  všech  současně,  z  osudů,  jak  se  vyvíjejí 
z  premiss,  dětstvím  již  daných,  jak  se  navzájem  pak  s  jinými 
křižují,  zaplétají  a  matou.    Typický  význam,  jejž  autorka  každé 


NOVÉ   ČESKÉ  ROMÁNY.  763 

Z  těchto  Čtyř  ženských  hlav  přikládá,  vysvitne  vlastně  teprv  až 
ke  konci.  Celé  téměř  dvě  třetiny  knihy  jsou  samý  náběh,  před- 
piava,  kladení  základů,  které  jsou  zde  až  přespříliš  a  nepo- 
mérně  široký  a  pohlcují  mnoho  interesu  na  úkor  vlastní  bu- 
dovy románové.  Rodina  každé  z  oněch  milenek  je  sledována 
ve  svém  rozvoji  a  v  karakteristických  členech,  a  to  nejen  snad 
v  hlavních  liniích,  ale  i  s  celými  spoustami  detailů,  které  au- 
torce zdají  se  snad  důležitý  a  význačný,  takže  si  nemůže  odepříti 
stále  nové  a  nové  ještě  přivěšovati,  až  čtenář  je  tím  drážděn 
k  netrpělivosti.  Jsou  to  široké  exposice  k  dvírma  vlastně  ro- 
mánům, které  se  proplétají  a  křižují.  Prvý  hraje  ve  vyšších 
vrstvách,  na  zámcích,  v  salonech  a  lázních,  a  nositelkou  jeho  je 
Malva  Stradenová,  dřívější  hvězda  opery,  nyní  kurtizána  bo- 
hatých kavalírů.  A  vedle  tohoto  plíží  stí  v  bahnu  všedního  ži- 
voření historie  Marie  Benešovské,  dcery  dobrodružného  podni- 
katele staveb, zruinovaného  a  hájícího  v  odlehlosti  maloměstské  po- 
slední zbytky  své  existence.  Mezi  oběma  těmito  proudy  déje  ^tojí 
Enima,  dcera  Malvína  a  přítelkyně  Mariina,  dívka,'klerá  hledá  očistu 
za  život  matčin  v  umění  a  napojena  duchem  Emersona  a  Ru- 
skina,  jezdí  po  světě  zpívati  písně  všech  národů,  a  rozlévá  tak 
z  celé  své  bytosti  vůni  a  světlo  krásy.  Ale  dlouho  to  trvá  než 
poznáte,  že  tato  postava  je  osou  románu  a  hlavní  nositelkou 
autorčiny  ideje.  Nitky  se  stále  ze  všech  stran  sbíhají,  ale  stále 
nevíte  k  čemu,  lidé  jezdí  *em  tam  —  nevíte  často,  ani  kde  děj 
se  vlastně  odehrává  —  vedou  rozmluvy,  příčící  se  všem  sku- 
tečným možnostem,  raisonují,  trpí  a  touží,  rozcházejí  se  a  zase 
shledávají,  tu  jest  celá  dlouhá  perioda  jejich  života  shrnuta 
v  několik  vět,  tam  zas  vypíjena  každá  chvilka  sensitivních  nálad 
až  do  posledního  doušku,  celá  hejna  zbytečných  karikatur  pletou 
se  jim  do  cesty,  a  vám,  čtoucím,  chybí  přehled,  klidná  orien- 
tace a  pocit  účelnosti  toho  všeho.  Až  teprv  znenáhla  padá  vše 
okolní  a  zbytečné  stranou  a  v  celé  určitosti  vynikne  vlastní 
vniterné  drama :  zápas  dvou,  vlastně  tří  žen  o  Valtera.  Zápasí 
on  nejprv  Marie  s  Emmou,  ale  je  to  vlastně  zápas  dvojího  zá- 
voděnílio  odříkání,  při  něníž  obě  ženy  i  Valter  trpí  a  uvnitř  se 
lámou.  Pak,  když  již  Marie  umírá,  i  Malva  chce  vyrvati  Valtra 
své  dceři,  ale  zamítnuta  jím,  opouští  život.  A  toho  všeho  bylo 
třeba,  všech  dlouholetých  nedorozumění,  zmatků,  bláhového  od- 
říkání, aby  Emma  s  Valtrem  konečně  se  našli,  a  aby  duše  jejich 
zkypřeny  a  zjemněny  tímto  vším  utrpením  nalezli  odvahu  k  štěstí. 
Nad  dětinným  jejich  žvatlání,  jímž  román  končí,  vznáší  se  bo- 
lestně humoristický  úsměv  autorčin,  jenž  jakoby  chtěl  říci:  o  to- 
lika lidech  muselo  zde  býti  vypravováno,  tolik  osudů  rozvinuto, 
tolik  utrpení  a  touhy  vyjádřeno,  aby  na  konec  dva  lidé  si  mohli 
říci,  že  se  milují  1  V  tom  by  bylo  ovšem  pramálo  nové  erotiky, 
neboť  Emma  s  Valtrem  mluví  spolu  onou  pošetilou  řečí  milenců, 
která  jest  pro  věky  neměnná  a  všelidská,  ale  co  jest  v  lásce 
jejich  nového,  to  jest  její  materiál  nových  duší.  Jak  Valter,  tak 
i  Emma  jsou  zjevy  velmi   pokročilé    psychické   evoluce  a  kul- 
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turnlho  zjemnění.  V  Emmě  se  podařilo  autorce  zachytiti  s  ne- 
popiratelným štěstím  v  typickém  shuštění  jednu  z  těch  nových 
žen,  jaké  se  počínají  objevovati  už  i  v  našem  životě:  ženu  umě- 
leckou, intelektuelní  a  při  tom  neporušeně  a  instinktivně  ženskou, 
spirituelní  a  přece  erotickou,  emancipovanou,  chcete-li,  ale  o  nic 
méně  poetickou  a  sladkou  než  byly  milenky  ze  starých  románů. 
V  synthesi  všech  těchto  rysů  nalézám  jisté  neodolatelné  kouzlo, 
jehož  podání  považuji  za  největší  uměleckou  zásluhu  této  knihy, 
ač  neumím  je  kritickými  slovy  obepsati  a  naznačiti.  Se  zdarem 
daleko  menším  je  kreslen  Valter.  Zde  ukázalo  se  znovu,  jakou 
nerozluštitelnou  záhadou  zůstává  přece  jen  ženským  spisova- 
telkám muž,  tak  jako  nám  jest  jí  žena.  Autorka  chtěla  ve 
Valtrovi  zachytiti  moderní  povahu  básnickou,  se  všemi  jejími 
maskami,  úskočnými  klikatinami  a  zrádnými  hlubinami,  ale 
postava,  jak  ji  vykreslila,  činí  dojem  mátožný,  mdlý  a  nemužný. 
Snad  bude  sympathičtější  ženským  čtenářkám.  Ale  přes  to  jsou 
i  v  něm  naznačeny  hluboké  fondy  nového  cítění  a  sejdou-li  se 
v  lásce  takovíto  dva  lidé  jako  Valter  a  Emma,  povstane  z  toho 
štěstí,  které  jest  něco  jiného  než  vezme-li  si  na  příklad  páně 
Kronbauerova  Řina  svého  malíře.  Štěstí  takovýchto  dvou  dutých, 
jen  frázemi  vyplněných  marionet,  nedá  nám  vůbec  nic  mysliti 
a  fantasie  naše  unuděna  a  znavena  odvrací  se  od  úkolu,  takové 
banální  štěstí  si  malovat.  Ale  za  to  zde,  kde  splynou  v  sebe 
bytosti  tak  komplikované,  sterými  rmožnostmi  oplývající,  musí 
láska  vybaviti  sily,  které  našemu  sněni  nekladou  hrází  a  dávají 
vzlétati  nejsmělejším  tuchám  o  nových  stylech  života  a  cítění. 
Vedle  duševní  krásy,  která  proudí  z  postavy  Emmy  Stra- 
denové,  považuji  za  nejcennější  kvalitu  tohoto  románu  jeho  bo- 
hatství postav  a  široké  škály  citů  a  nálad.  Dokonale  uměleckým 
celkem  však  není,  na  to  je  komposice  jeho  příliš  mnoha  směry 
rozběhlá  a  linie  toho,  co  má  býti  význačno,  jsou  přespříliš  lá- 
mány a  zasypávány  záplavou  zbytečných  detailů.  Zde  ještě  více 
než  v  předešlých  pracích  pí  Svobodové  litujeme,  že  tato  autorka, 
ze  všech  našich  romancierů  nejbásnivějŠí,  s  takovým  čistým  a 
vroucím  vzletem  lyriky  a  snění,  považuje  za  nutno  závodit 
s  naturalisty  nejprimitivnějšího  rázu.  Nej křehčí  spirituelní  věta 
a  nejpoetičtější  sensitivnost  hraničí  u  ní  příkře,  bez  organického 
přechodu,  se  zápisníkovými  údaji,  nenávistnými  výpady  na  lid- 
skou hloupost,  hrubě  přehnanými  karikaturami.  Vysvětluji  si  to 
tím,  že  autorka  cítí,  jak  jí  při  vysokých  jejích  psychických  kon- 
cesích půda  reality  uniká  a  hledí  se  proto  o  ni  zachytit  uměle, 
zúmyslně  a  ostentativně.  Právě  proto  že  talent  její  je  rázu  na- 
prosto nerealistického,  nemaje  smyslu  pro  poesii  věcí  malých, 
všedních  a  nenápadných,  chytá  se  toho,  co  z  reality  hodně  křičí, 
co  píchá  do  očí  jemnocitného  člověka,  toho,  co  je  nejbizarnější, 
nejohyzdnější,  nejodpornější.  Pracuje  v  antithesách  jako  staří 
romantikové;  aby  vynikla  čistota  jedné  duše,  musí  se  odrážet 
od  pozadí  zla,  šeredná  a  směšnosti.  Emma  Stradenová  a  Marie 
Benešovská    připadají   mi  jako    bílé    andělské   zjevy,   kráčející 
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Stádem  černých  oblud  a  hnusných  plazfi.  Jak  vidět  tedy,  nestojí 
autorka  v  dokonale  uměleckém,  to  jest  láskyplném,  vlídném  a 
vroucím  vztahu  ke  všem  zjevům  života  Vášnivá  idealistka  vítězí 
v  QÍ  nad  umělkyní,  nutí  ji  rozdělovat  příkře  světla  a  stíny,  shr- 
novat všecku  zář  jen  na  postavy  svých  snů,  mazlit  se  s  nimi 
a  oblévat  je  nejněžnější  láskou,  ale  za  to  rozlévat  právě  tolik 
nenávisti  a  pohrdání  na  všecko,  co  nejsou  oni.  Jest  v  tom  jisté 
kastovnictví,  jistá  nedůtklivá  pýcha  příliš  jemné  sensitivity,  příliš 
aristokratické  odlišování  se  od  ohromné  většiny  lidí,  kteří  přece 
za  to  nemohou,  že  nervy  jejich  nejsou  tak  jemný  a  touhy  jejich 
tak  delikátní  jako  Emmy  Stradenové. 

Od  zmíněné  snahy  naturalistické  příkře  se  také  obráží  au- 
torčina libovolnost  v  utkávání  děje  a  zapřádání  rozmluv.  Pro- 
středí šlechtických  zámků  a  salonního  luxu  mísí  se  u  ni  s  prů- 
měrnou životní  úrovní  malých  českých  lidí  způsobem,  vší  sku- 
tečnosti se  příčícím.  Lidé,  kteří  jakživi  se  neviděli,  oslovují  se 
hned  na  poprvé  sentencemi  vyjadřujícími  jejich  nejintimnější 
myšlenky.  Anebo  zase  lidé  milující  se  mluví  v  nejvážnějších 
situacích  nejnemožnější  všednosti.  Namítne  se  snad,  že  román 
tak  psychický  nebude  se  přec  měřit  malicherným  kriteriem 
pravděpodobnosti  —  nu  ano,  ale  k  čemu  pak  zase  na  jiných 
místech  ty  silné  aspirace  naturalistické,  právě  tam,  kde  jsou 
nejzbytečnější?  Román  pí  Svobodové  nemá  tedy  jednotného 
poměru  k  látce  a  tím  i  jednotného  stylu,  zmítaje  se  mezi  nej- 
krajnějšími póly  sensitivního  lyrismu  a  minutiósního  naturalismu. 
Ale  mezi  oběma  nalézáme  živly  a  partie  vzácné  umělecké  krásy. 
Sem  patří  na  př.  to  jemné,  hedvábně  lesklé  pletivo  impresio- 
nismu, jímž  se  podařilo  autorce  zachytiti  nejodstíněnější  kouzla 
Malé  Strany  a  pak  veliké  tragické  scény,  jako  je  smrt  Aglajy 
s  Quidonem  a  příprava  Malvy  Stradenové  k  sebevraždě.  V  těchto 
výjevech  prokázalo  péro  pí  Svobodové  neznámou  dosud  u  něho 
dramatickou  sílu  a  plastičnost.  Novým  živlem  v  její  produkci 
je  také  prostředí  velikého  elegantního  světa,  z  něhož  jmenovitě 
podařilo  se  jí  zachytit  několik  mužských  postav  výrazně  a 
s  jistotou  kreslených.  Celkem  však  působí  toto  prostředí 
v  českém  románě  silně  exoticky,  jako  vůbec  nevím,  v  jaký 
vztah  mám  uvést  postavy  jako  jsou  Malva  a  Emma  Stradenová 
k  našemu  životu.  Cechy  a  Praha  >Milenek«  jsou  vůbec  zvláštní, 
docela  jinak  cítěné  a  vjímané  než  jsme  zvyklí,  tak  nějak,  jako 
by  na  ně  hleděl  básník  jiného  národa.  I  to  je  dokladem  toho, 
že  hodnota  a  význam  tohoto  románu  neleží  v  tom,  co  a  jak 
tvoří  z  reality,  nýbrž  v  tom,  co  odhaluje  a  napovídá  ze  snů 
lové  ženskosti. 

(Příště  konec.) 
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jKulturní  déjinvj. 

v.  7.  Dušek,  (Konec.) 

Abychom  lépe  věci  porozuměli,  podívejme  se  na  poměry 
v  Čechách  před  sto  lety  a  dnes.  Obyvatelstvo  neobyčejně  vzrostlo 
počtem  a  následkem  toho  vzrostla  i  potřeba  rozmnožení  výživ- 
ných prostředků.  Obyvatelstvo  má  schopnost  množiti  se,  to 
je  nepopiratelný  fysiologický  fakt;  ale  z  tohoto  fakta  nezbytně 
plyne  snaha  množiti  vyživovací  prostředky,  aby  pří- 
růstek obyvatelstva  měl  dostatek  výživy,  což  je  psychologie!^ 
zákon.  Dokud  vzrůst  umožňuje  pouze  nové  vzdělávati  pozemky, 
jest  snaha  rodiny,  osady  i  národa  vzdělávati  dosud  ladem  ležící 
půdu  —  vzrůstá  hospodářství  extensivní;  jakmile  nelze  se  dále 
rozprostraniti,  musí  se  půda  vzdělávati  racionelněji,  musí  se  in- 
tensivněji pracovati,  nové  prameny  živobytí  vyhledávati:  obojím 
mění  se  zevnější  tvárnost,  druhým  mění  se  i  vnitřní  stav  oby- 
vatelstva. Se  vzrůstem  dělných  sil  musí  zároveň  růsti  myslící 
hlavy,  které  by  pro  ně  vymýšlely  a  opatřovaly  práci  dávající 
výživu.  Tím,  že  jedni  volají  po  výživě,  nuceni  jsou  druzí  k  ury- 
chlené práci  pokrokové,  protože  starý  způsob  života  nepostačuje. 
Aby  půda,  která  stejná  ostává,  vydala  dvoj-  a  trojnásobnou  žeň, 
musí  vynalezeny  býti  stroje  k  polní  práci,  ba  i  tam,  kde  je  do- 
statečný počet  půdy,  jako  v  Rusku,  Sibiři,  musí  se  pracovati 
strojem,  má-li  poptávce  po  plodinách  dostatečně  býti  vyhověno. 
Proto  vzrůst  obyvatelstva  vždy  znamená  pokrok  v  nejširším  slova 
smyslu. 

V  tomto  případě  došli  jsme  k  prvkům  —  vzrůst  a  výživa  — 
jež  jsou  hýbadly  dalekosáhlých  proměn  kulturních.  Ovšem  nelze 
za  to  mítij  že  se  tu  jedná  pouze  o  prostý  proces  historický.  Zde 
vidíme  pouze,  jak  na  základě  sociologické  dedukce  lze  vyložiti 
složitý  proces.  Kdyby  bylo  možno  vymeziti  psychický  vývoj 
individua  stejně  jako  jsme  stanovili  zde  prvky  vzrůstu  a  výživy, 
bylo  by  možno  na  jeho  základě  vymeziti  i  psychologii  rodu. 
Čímž  by  psychologie  právě  tak  jako  sociologie  vyložila  z  prvot- 
ních prvků  celý  vývoj.  Ovšem  nesmíme  tu  státi  na  stanovisku 
příliš  úzkém.  V  dějinách  setkáváme  se  pouze  se  zjevy  složitými 
a  naprosto  nikde  nenalezneme  pouhých  prvků,  jež  by  byly  pevnou 
a  neklamnou  oporou  našeho  soudu.  Příroda  i  člověk  jsou 
v  poměru  naprosto  nerozlučitelném  a  dějiny  jsou  vlastně  vý- 
sledkem tohoto  poměru,  rozuměj  v  nejširším  slova  smyslu.  Proto 
nesmíme  se  dáti  strhnouti  k  postupu  příliš  theoretickému,  neboť 
bychom  došli  závěrů,  které  by  i  třeba  přesně  logicky  učiněné, 
naprosto  odporovaly  skutečnému  stavu. 

Theoreticky  vzato  všichni  národové  mají  fysiologickou  schop- 
nost vzrůstu  a  psychologickou  možnost  množení  výživy  a  přece  na 
př.  Čechové  a  Dalmatinci  naprosto  se  tu  liší.  Kdyby  bylo  možno 
Cechy  vystěhovati  do  Dalmácie  a  Dalmatince  do  Čech,  změnil 
by  se  ihned  u  obou  poměr  vzrůstu,  protože  by  se  změnily  pod- 


KULTURNÍ    DKJINY.  767 

mínlcy  živobytí.  Tyto  mají  bez  odporu  schopnost  omeziti  vzrůst 
obyvatelstva,  jakmile  není  možno  pro  nový  přerost  zjednati  živo- 
bytí. To  jeví  se  všude  a  u  všech  národů,  takže  stává  se  to 
zvláštní  charakteristickou  črtou  toho  kterého.  Jen  v  tom  smyslu 
můžeme  mluviti  o  národní  schopnosti  vzrůstati  nebo  klesati, 

I  vidíme,  že  takovým  theoretickým  soudům  mocno  na  odpor 
staví  se  ústředí,  v  němž  společnost  žije.  Sociologická  snaha 
množiti  se,  a  to  co  nejvíce  —  jest  u  nás  jako  u  Madarů,  u  Ja- 
kutů jako  u  Číňanů,  u  Islanďanů  jako  u  Negrů.  Tento  vnější 
vliv  působí,  třeba  že  byl  vedlejší,  na  vývoj  sociologických  vztahů. 
A  není  to  jen  příroda,  která  tu  působí,  nýbrž  také  sousedství 
jiných  států  bud  přímo  nebo  nepřímo  podporuje  neb  omezuje 
volný  chod  sociologických  vztahů.  Americký  rolník  posílá  nč- 
meckému  dělníku  plodiny,  ale  americký  průmysl  omezuje  mož- 
nost výdělku  na  jich  zakupování.  Ačkoli  Amerika  ohromným 
mořem  je  oddělena,  má  značný  vliv  na  vnitrní  poměry  na  př. 
německé  říše.  A  i  s  tím  musíme  počítati  při  oceňování  zjcvů 
kulturní  historie.  Dějepisci  jnluví  v  takovýchto  případech  o  ve- 
dlejších příčinách  historických  procesů  majíce  za  hlavní  pouze 
ty,  které  plynou  z  niterné  povahy  společnosti,  leč  tím  praničeho 
nevysvětlují.  Pro  historický  fakt  jest  zcela  lhostejno,  způsoben-li 
byl  vedlejší  nebo  hlavní  příčinou,  neboť  ta  vedlejší  (vnější)  máze 
míti  daleko  rozsáhlejší  vliv  nežli  hlavní  (vnitřní).  Příčina,  o  sobě 
vzato,  jest  jedinečná,  pouze  působnost  její  jest  širší  nebo 
užší. 

A  tak  vidíme,  že  v  dějinách  důležitými  činiteli  pro  badatele 
jsou  sociologická  snaha  a  vliv  okolí,  jež  mohou  nám  podati 
výklad  pro  vývoj  společenského  řádu,  úpravy  a 
mravů.  Ale  zbývá  nám  ještě  veliká  řada  historických  udá- 
lostí, při  nichž  spolupůsobí  ještě  individuálně  vlastnosti  jedna- 
jících osob. 

Toto  spolupůsobení  individua  na  historii  jest  dvojí:  bud 
neúmyslné  neb  úmyslné.  Často  čteme,  že  by  česká  země  byla 
uchráněna  velkých  škod,  kdyby  byl  Přemysl  II.  přijal  císařskou 
korunu.  Snad.  Leč  historie  nepřipouští  kondicionálu  do  svých 
výkladů.  Zamítl  korunu  —  nastaly  škody,  to  jsou  určitá  fakta, 
jež  historie  zná  a  musí  vyložiti.  Zamítnutí  koruny  jest  zjev 
individualný,  nastalé  škody  jsou  zjev  sociologický,  sociolog  musí 
zabývati  se  oběma  a  při  přesném  výkladu  i  všech  příčin,  které 
spolupůsobily,  že  sociologický  zjev  nabyl  rázu  individuálního. 
Jak  úžasně  změnily  se  kulturní  poměry  jednotlivých  měst  a 
celých  zemí  objevením  elektrického  proudu,  o  tom  Galvani 
nemohl  míti  ani  tušení,  když  pozoroval  sekání  žabích  nožiček 
při  doteku  mědi  s  železem.  A  naproti  tomu  jak  měnil  všecky 
poměry  v  Rusku  Petr  Veliký  svou  železnou  a  neúprosnou  vůlí. 

V  kulturních  dějinách  sveden  velký  zápas  o  význam  vlivu 
individua  na  dějiny  po  vydání  Carlylova  Kultu  herou,  ze 
slovanských  vynikli  zvláště  P.  J.  Lavrov  a  znamenitý  historik- 
filosof  N.í.  Karějev    (Podstata    historického  procesu  a  úkol 
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idividua  v  dějinách,  1890),  který  zejména  probral  názory  prvého 
sociologa  ruského  Lavrova  ve  12.  svazku  Historického  obzoru 
v  článku  >Těorija  ličnosti  P.  L.  Lavrovac,  kamž  čtenáře 
odkazuji  a  rovněž  k  P.  L.  Miljukovu,  jednomu  z  nejznameni- 
tějších kulturních  historiků  slovanských  vůbec. 

Rozliodný  vliv  jednotlivce  na  dějiny  možno  připustiti,  ale 
ponze  pro  dobu,  v  níž  uskutečňoval  se  společenský  vývoj  toliko 
jednáním  vládních  a  mravních  náčelníků,  kdežto  davy  byly  úplně 
nečinný,  nebo  nám  jejich  součinnost  jest  úplně  z  dějin  nepo- 
stižná. Než  víme,  že  tato  nečinnost  obyčejně  jen  potud  trvá, 
pokud  vedoucí  jednotlivec  působí  v  proudu  doby  a  ústředí,  při 
opaku  hned  davy  se  vzpírají  jeho  vlivu  působícímu  proti  spole- 
čenskému pokroku.  Pro  dějiny  minulosti,  kde  většinou  spokojo- 
vati  se  musíme  velmi  nedostatečnými  zprávami  o  širokých 
vrstvách  vůbec,  jsou  pro  nás  projevy  odporu  a  nespokojenosti 
důležitým  svědectvím,  že  není  tu  pouze  působnost  třeba  sebe 
mocnějšího  jednodivce,  nýbrž  zároveň  i  činnost  třeba  zdánlivě 
zcela  trpného  davu.  Daleko  lépe  a  přesněji  můžeme  konati  po- 
zorování v  přítomné  době,  kde  více  než  jasně  vidíme,  jak  spo- 
lečnost či  dav  dovede  se  uplatniti  a  stlačiti  až  na  malou  míru 
vliv  jednotlivce,  jeho  snahy  a  cíle  říditi  nebo  podříditi  své  zdán- 
livě suverení  moci.  A  přece  ani  tu  nezaniká  vliv  silného  jed- 
notlivce, který  svou  uvědomělou  vůlí  dovede,  jak  říkáme,  ovlá- 
dati davy,  t  j.  mimo  jejich  vůli  a  Vědomí  podřizovati  je  svým 
snahám  a  cílům.  Pokrok  vzdělanosti  davu  probouzí  jeho  uvě- 
domění a  jeho  uvědomění  nedá  slepě  se  vésti  jednotlivcem, 
nýbrž  víc  a  více  vymyká  se  jeho  vedení  ano  svému  vlivu  pod- 
řizuje jeho  vůli.  Obecně  to  vyjadřujeme,  že  vzdělání  činí  člo- 
věka svobodným. 

Bude-li  vzdělanost  stále  postupovati  a  šířiti  se  až  na  nej- 
zazší  vrstvy  společenské,  poroste  také  svoboda  ducha  na  základe 
společenské  uvidomélosii*  ba  nelze  ani  říci  postoupili  tato  evo- 
luce až  k  rovnováze  mezi  ^vynikajícím  jednodivcem*  a  >spole- 
čenským  uvědoměním*  či  vystoupí-li  toto  nad  prvého.  Teprve 
v  tomto  stadiu  budeme  směti  mluviti  o  zkoumání  psychologie 
davu,  jako  dnes  probíráme  psychologii  jednodivce,  ne  že  by 
snahy  jejich  ve  svém  základě  se  musily  lišiti,  nýbrž  že  formy 
jich  budou  se  do  nekonečna  lišiti  a  složitost  i  účelnost  pro- 
středků k  jich  dosažení  budou  se  nekonečně  rozvíjeti.  A  tak 
lze  již  nyní  tušiti,  že  jako  v  minulé  době  společenské  neuvě- 
domělosti  převládal  duch  jednotlivcův,  tak  bude  v  budoucností 
míti  převahu  >duch«  davu. 

Máme-li  na  zřeteli  to,  co  jsem  vyložil  o  principech  děje- 
pisného bádání  vůbec  a  zvláště  dějin  vzdělanosti,  bez  nesnáze 
poznáme,  že  v  díle  kulturní  historii  za  předmět  svůj  majícím 
neběží  o  sestavení  neb  určení  nějakých  chronologicky  postupu- 


*  Tato  nemá  nic  činiti  s  tak  zvanou  > politickou  uvědomělostí*,  která 
y  nejčastějším  případě  jest  novinářskou  formuli  na  klamání  davu. 
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jících  dat.  Z  toho  ani  vyložiti  ani  pochopiti  nám  nelze,  jak  vy- 
víjela se  vzdélanost  toho  kterého  národa  jako  jeho  společenský 
pokrok.  Ba  chápeme  ihned,  že  ani  nedostačuje,  abychom  v  kul- 
turní historii  na  základě  přesné  pragmatiky  budovali  obraz  mi- 
nulosti, protože  i  ona  má  pouze  schopnost  v  případnějším  nebo 
méně  případném  schematisování  líčiti  postupy  dějů  a  události, 
při  čemž  nepřihlíží  k  větší  nebo  menší  jich  složitosti  a  spoko- 
juje  se  výkladem  bližších  a  vzdálenějších  příčin  neplynoucích 
z  konečné  analyse  fakt,  nýbrž  pouze  z  logické  souvislosti  a  větší 
nebo  menší  bystrosti  rozumu  badatelova. 

Spisovatel  kulturních  dějin  musí  důkladně  vyzbrojiti  se 
íilosoSí  vůbec  a  zvláště  filosofií  dějin,  ne  aby  z  ní  nabral  ně- 
jakých formulek  pro  svou  duševní  práci,  nýbrž  aby  si  uvědomil 
a  ujasnil  cíle,  k  nimž  má  a  musí  dospěti,  nemá-li  práce  jelio 
býti  marná.  Dějiny  ňlosofie,  pokud  nejsou  pouhým  vypočíiá- 
váním  názorů  jednotlivých  učenců,  jsou  podstatnou  částí  dějin 
kulturních.  Výtečná  kniha  prof.  Drtiny  ^Myšlenkový  vývoj 
evropského  lidstva«  může  o  tom  každého  čtenáře  přesvědčiti, 
jak  filosofie  a  kulturní  dějiny  nerozlučně  spolu  souvisejí. 

Prameny  kulturních  dějin  jsou  nekonečně  nepřístupnější 
nežli  politických,  zejména  pokud  je  potřebí  základů  statistických, 
jichž  jednotlivci  dodělati  se  jest  naprosto  nemožno  bez  sou- 
činnosti společnosti.  Nemenších  pak  nesnází  působí  mu  zpraco- 
vání i  přístupných  pramenů  pro  ustavičný  zřetel  na  celek.  Zá- 
leží zajisté  kulturním  dějinám  na  výkladě  sociálního  vývoje  a 
rozličných  proměn  časových  a  místních,  pokud  mají  porozumění 
společenského  života  celku. 

U  nás  ku  konci  minulého  století  objevilo  se  několik  velmi 
vážných  pracovníků  v  kulturních  dějinách,  ovšem  v  tom  smyslu, 
zpracovati  monograficky  jednotlivé  části  a  otázky  a  zejména  se- 
brati a  očistiti  od  nepříslušných  přídavků  materiál  historický. 
Snahy  tyto  podporovati  mělo  by  býti  cílem  všech,  kdo  mají 
k  tomu  možnost,  neboť  jenom  tak  přiblížíme  se  tomu  okamžiku, 
kdy  budou  moci  býti  zpracovány  kulturní  dějiny  našeho  národa 
jako  celek,  jenž  by  nám  podával  neklamné  zrcadlo  života  našich 
předků  jako  národa  nikoli  pouze  vynikajících  jednotlivců  a  jenž 
by  potomstvu  byl  ukazatelem  cílů,  k  nimž  spěti  se  musí,  ne- 
má-li náš  národ  vzíti  zkázu  od  okolností,  jež  nemůže  naprosto 
změniti,   ale  jež  musí  naučiti  se  obraceti  ke  svému   prospěchu. 


Ze   SloVensUa. 

Dokumenty   a   národopisné   poznámkvj. 

Na  Turů  Luku  do  Uher  v  Nitranské  stolici  jela  jsem  z  Prahy 
celé  dva  dny  se  zastávkou  v  Tmavě,  kde  jsem  nocovala.  Odtud 
před  polednem  jela  jsem  na  Březovou,  která  je  od  Ture  4  ho- 
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diny  cesty.  Tam  očekával  mne  s  povozem  farský  kočí  Maitin 
a  dvanáctiletý  farářův  syn  Peter.  Omlouval  se  hned  jak  mne 
spatřil,  >že  mamička  nemohly  dojet,  lebo  dostaly  cerešně  a  musá 
jich  honem  zavárat,  lebo  by  jej  zhnily*.  Když  jsme  se  ve  voze 
usadili,  nemluvil  Peter  dlouho  nic  a  jen  si  mne  svýma  velkýma 
očima  prohlížel  tak  bez  ostychu  a  celý  ve  své  pozorování  za- 
braný, jako  bych  byla  nějaká  věc  a  ne  živý  člověk.  Náhle  se 
vyšvihl,  natáhl  se  přes  celý  kočár  a  >šeptaU  kočímu:  >Tá  pa- 
nička majú  brazoletu  a  sú  to  hodinky.  <  Martin,  který  byl  hoch 
teprva  osmnáctiletý,  neměl  od  té  chvíle  stání  a  celou  cestu  si 
dával  práci,  aby  se  na  ty  divné  hodinky  » nepozorovaně*  podíval. 

Když  se  Peter  dost  a  dost  vynadíval  teprve  se  rozhovořil. 
Jmenoval  mi  dědiny  a  kopanice,  kterými  jsme  jeli,  i  s  údajem, 
kolik  majú  obyvatel.  Pak  sliboval:  >Až  dojedeme  támhle  na 
ten  vrch,  uvidíte  už  Turů  Lúku.< 

Cesta  byla  překrásná  a  kam  dál  zajímavější.  Všude  v  dálce 
i  na  blízku  jen  hory  a  hory.  Peter  mi  vykládal  cestou,  že 
majú  pět  krav,  dva  koně  a  malé  hriebátko,  to  že  ale  velice  kuše. 
Potem  pet  berankou,  dve  prasce  a  dve  zahrady.  V  jedné  že  sú 
květiny  a  zelenina  a  eŠte  včely;  ve  druhé  ovoce.  Dále  vykládal, 
že  má  ešte  jednoho  mladšího  bratra  než  je  on,  ten  že  sa  volá 
Mírenko,  ale  je  tak  veliký  jako  on,  a  malou  sestřičku  Anulku 
(Aničku). 

Když  jsme  vyjeli  na  vrch  nad  Myjavu,  ukazoval  Peter: 
>Pozrite,  panička,  to  všetko,  čo  vidíte  až  daleko,  to  sú  kopa- 
nice. Ten  vrch  sa  volá  Polána.  Ked  volakdo  je  stonavý,  mosí 
apenko  (tatíček)  až  tam  k  nemocnému.*  Byl  to  táhlý  šírošírý 
svah,  na  kterém  se  tu  a  tam  kmitala  jednotlivá  opuštěná  sta- 
venka,  někde  bylo  jich  i  několik  pohromadě.  >To  sú  turolúcké 
kopanice  a  tem  lidem  dekám e  kopaničári,  čo  tam  bydla,  c 

Když  jsme  se  blížili  ku  faře,  vyběhlo  vše  ven,  i  malý  kul- 
havý pes.  Paní  farářka,  vysoká,  krásná,  mladá  paní  a  pan  farář, 
jako  topol  vysoký,  rovněž  hezký  muž.  Anička  a  Mírko  se  zprvu 
upejpali,  pak  ale  mi  říkali  jen  >teta  ty«  a  byli  jsme  spolu  dobří 
kamarádi.  Stará  služka  Zúza  něco  bručela  jako  na  pozdrav  a 
mladičká  služka  Anička  jen  se  na  mne  hloupince  usmívala.  To 
byli  obyvatelé  fary. 

Fara  sama  byla  krásné  rozsáhlé  přízemní  stavení  se  za- 
hrádkou před  okny  i  vzadu  ve  dvoře.  Bylo  to  stavení,  které 
svou  přívětivostí  a  vkusem  tam  panujícím  vzbuzuje  hned  při 
vstupu  milý  a  hřejivý  pocit. 

Seděli  jsme  dlouho  do  noci  a  já  z  hovoru  poznala,  že  jsou 
to  dva  vzácní,  inteligentní  lidé  a  vlastenci  tací,  o  jakých  jen 
v  knihách  se  dočítáme.  Kde  bych  si  byla  pomyslila,  že  v  ta- 
kové ztracené  dědince  horské  najdu  lidi  tak  uvědomělé!  Nebýti 
té  jejich  slovácké  řeči,  byla  bych  měla  dojem,  že  mluvím  se 
vzdělancem,  který  nedávno  opustil  Prahu.  Naši  literaturu  a  spi- 
sovatele znali  lip  než  mnohý  našinec  a  na  všechny  význačnější 
osoby  se  vyptávali  jako  na  staré  známé. 
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Když  po  pftlnoci  pani  farářka  mne  vedla  do  mého  pokojei 
povídala  mi:  »Ach,  paní  velkomožná  —  teprve  později  na  moji 
žádost  přestala  mne  tak  titulovat  — ,  tak  sa  mi  svalil  kámen 
se  srdca.  Ak  keby  mi  velkú  starost  sfúknul.«  Proč?  táži  se 
udivena. 

>My  sme  sa  vás  velice  s  Mírenkem  (mini  svého  muže)  báli. 
My  sme  mysleli  —  a  i  všici  na  Myjavě  —  ked  sa  o  také  učené 
věci  zajímáte,  že  budete  stará,  tlstá,  ošklivá  a  zamračená.  Reku, 
io  si  tu  s  ňú  len  počnem?<  A  přece  jste  se  odhodlali  mne  si 
sem  vzít?  tázala  jsem  se.  >To  už  tak  z  vlastenectví  a  potem 
máte  ráda  Slovákou.  Na  Myjavě  bola  celá  schóza,  ked  sa  jed- 
nalo o  váš  byt.  Nikde  nemalí  tolko  placu  čo  my,  lebo  naša 
fara  má  v  celé  Nitranské  stolici  ten  najkrásnejši  byt,  tož  sa  Mí- 
renko  nabídnul,  že  si  vás  vezmeme  my.  Ti  ostatní  sa  vás  ale 
tiež  báli,  prý  budete  stará  a  s  okuláry.  Ale  jak  som  vás  zazřela 
v  kočáre,  už  som  bola  ráda,  už  som  sa  nebála.  Tak  su  ráda, 
ze  sta  tu!  Budeme  mat  veselo.* 


To  příjemné  překvapení,  které  jsem  při  poznání  vzdělanosti 
pana  faráře  a  jeho  paní  zakusila,  pocítila  jsem  i  při  seznámení 
se  s  ostatní  slovenskou  inteligencí.  Znali  nejen  naši,  ale  i  jiné 
literatury.  Z  celé  Nitranské  stolice  jezdili  k  nám  evangeličtí  fa- 
ráři, lékaři,  advokáti  atd.,  aby  spatřili  tu  Češku,  která  se  zajímá 
o  Slováky,  a  prokazovali  mi  úctu  jako  nějaké  světici.  I  stařičký 
pan  senior  Leška  (představený  všech  knězi  v  Nitranské  stolici) 
přijel  z  Březové  na  mne  se  podívat.  Byl  to  přímo  velekněz  a 
vznešený  chováním  i  krásným  stařeckým  zjevem.  Jest  to  jejich 
básník  a  skladatel  mnoha  písni,  které  znárodněly.  Pan  farář 
spaní  titulovali  jej  >vznešený  pane<.  Ten  ovšem  mne  v  pravém 
slova  smyslu  vyslýchal  a  já  se  přiznávám,  že  jsem  sebrala  s  hor- 
livostí všech  pět  dohromady  a  ze  všech  sil  se  přičinila,  abych 
na  něho  udělala  dojem  ten  nejlepší.  A  udělala  jsem.  Za  několik 
dní  přišel  dopis,  proč  už  nejedeme  na  Březovou. 

Za  hovoru  s  ním  nejvíce  mne  zabolelo  srdce  nad  nešťast- 
nými Slováky.  Tak  nějak  vznešeně  nesl  ten  zármutek  a  přece 
zase  tak  intensivně  v  něm  ta  bolest  tkvěla,  že  velice  dojímal. 
Bezděky  kmitnul  se  mi  hlavou  krakovanský  katolický  farář. 
Tlustý  člověk,  beze  vší  inteligence  ve  zjevu  i  v  tváři.  Ten  ne- 
věděl na  světě  o  ničem  a  já  raději  se  ho  už  na  nic  neptala, 
abych  ho  do  rozpaků  nepři váděla.  Na  jeho  chválu  musím  však 
povědít,  že  o  posledních  volbách  k  úžasu  celé  dědiny  a  za  ztrátu 
přátelství  notáriusova  volil  se  Slováky.  Faru  měl  jako  panský 
dvůr.  Když  mne  farář  krakovanský,  notárius  a  kaplan  pozvali 
někdy  mezi  sebe,  hovořili  maďarsky,  a  to  i  tenkrát,  když  jsem  jim 
do  oči  řekla,  že  nerozumím  ani  slova.  Vyhýbala  jsem  se  jim,  kde 
jsem  mohla.  Mohla  jsem  mluviti  o  cizině,  zpívat  písně,  vyptávat 
se  jich,  stále  nebylo  o  čem  hovořiti.  Mně  to  připadalo,  že  se 
mne  bojí  a  že  nevědí  kam  mne  dát.  Prozradila  jsem  před  nimi 
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Í*en  tolik,  že  sbírám  přísloví,  kterých  lid  v  řeči  užívá  a  prosila 
sem  je,  aby  mi  nějaká  pověděli  nebo  sebrali,  oni  že  to  musí 
znát,  když  mnoho  s  lidem  se  stýkají.  Ti  všichni  byli  rodilí  Slo- 
váci I  Notárius  na  to  řekl:  >A  to  dovedeme  pani  velkomožná 
do  Trebatic.  Tam  je  taký  starý  major  v  pensi,  ten  vie  mnoho 
anekdot  vykládat,  ai  šmiklavýchl*  (Nestydatých.)  Obrázkem  tím 
nechci  snad  ublížit  katolickým  farářům.  Jsou  mezi  nimi  též  duše 
vznešené  —  ale  méně  jich  než  mezi  evangelíky.  Znám  katol. 
faráře  Slováka,  doktora  bohosloví,  který  z  trestu,  že  je  tuhý 
Slovák,  má  faru  tak  ubohou,  že  by  v  ní  hlady  umřel,  kdyby 
ho  jeho  staří  rodiče  nepodporovali.  —  Zde  ti  lidé  všichni  až 
hřáli.  Tak  nějak  až  dojemní  byli  v  těch  svých  snahách  ušle- 
chtilých a  vlasteneckých.  Bylo  to  vlastenectví  úctyhodné,  po- 
něvadž vyžaduje  dosti  obětí  hmotných  a  má  za  následek  mnoho 
útrap  a  příkoří.  Vlažný  neb  odrodilý  Slovák  byl  jim  znám  vŠem 
a  u  všech  byl  u  velkém  povržení. 

Za  mého  pobytu  tam  dočkala  jsem  se,  že  přísný  služný 
dovolil  Slovákům  na  Myjavě  hráti  divadlo  po  slovensky.  Lékař 
z  Myjavy  s  tou  radostnou  zprávou  k  nám  přiběhl  tak  zaslzený 
a  udýchaný,  že  ani  mluviti  nemohl.  >Bar  aj  je  to  přeložené 
z  maďarštiny,  len  ked  smieme  po  slovensky  hrať.«  To  bylo  ra- 
dosti v  celé  faře  a  každému,  kdo  na  faru  přišel  nebo  jen  okolo 
šel,  se  o  tom  velkém  vítězství  rozčileně  vyprávělo.  I  stará  vrčivá 
Zúza  zabručela:  >No,  chvála  Bohu.< 

S  uznáním  musím  povědíti,  že  jsem  vypozorovala,  že  nej- 
blahodárnější vliv  na  udržení  Slováků  mají  evangeličtí  kněží. 
Soudím  tak  ze  zkušeností  nabytých  o  volbách.  Všude  jsou  na 
stráži.  Dlouho  před  volbami  spracovávají  lid  a  po  čas  voleb 
třeba  celé  dva  dny  ani  v  noci  si  nesednou  ani  nejedí  a  běhají 
z  chalupy  do  chalupy  připamatovávajíce  lidu  jeho  povinnost. 
Měla  jsem  příležitost  na  konvente  v  Senici  poznati  všechny 
evangelické  faráře  z  celé  Nitranské  stolice.  Vesměs  oduševnělé 
tváře!  Ani  jeden  nevyhlížel  zanedbaně,  sesedlačeně  nebo  ne- 
inteligentně. 

Čím  to?  Cestou  z  konventu  jsem  íilosofovala  a  řekla  si: 
s  lidským  tělem  a  jeho  tváří  má  se  to  jako  se  zahradou.  Sebe 
pečlivěji  vypěstovaná  zahrada,  nepěstuje-li  se  dále,  zaroste 
býlím.  Nepěstuje-li  a  nevzdělává-li  se  duše,  zračí  se  to  v  celém 
těle  i  ve  tváři.  Zaroste  také  býlím,  které  vyhladí  stopy  inteli- 
gence školou  vpěstované. 


Na  druhý  den  po  mém  příjezdu  byla  neděle.  Paní  farářka 
mne  vyzvala,  abych  s  ní  šla  do  zahrádky  před  faru,  že  půjde 
lid  kolem  do  kostela  a  že  mne  s  nimi  seznámí.  Hned  mne  však 
upozornila,  že  bude  málo  ludu  v  kostole,  lebo  prý  to  lepší  je 
všechno  v  Amerike  a  ostatní  na  tovarychu. 

Každý  pozdravil:  >Dobré  ráno  jim  vinšujem,  paní  farárka< 
nebo  »farárenka«.  Panu  faráři  říkali  prostě  »pán  farář  <  a  ti  ze 
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Starého  vydání  ho  titulovali  >pán  tatíček*  a  ji  »paní  matenka«. 
Paní  farářce  nelíbal  ruce  nikdo,  panu  faráři  jen  dvě  až  tři  ženy. 
Zastavil  se  málokdo  a  když,  tak  jen  na  krátko.  Zvláště  děvčata 
nebylo  lze  udržeti.  Po  pozdravu  každý  se  uvedl:  »No,  na  chvá- 
dečku,  na  chvádečku?<  (Na  chládečku.)  Touto  otázkou,  povídala 
mi  paní  farářka,  začínají  prý  zpravidla  řeč,  a  to  i  v  zimě,  když 
vidí  někoho  před  stavením.  Nebo:  »Stojíte?«  >Stojím.«  >No  a 
čoř«  »Noajak?<  a  není-li  co  hovořit,  rozejdou  se.  To  jen  tak 
ze  zdvořilosti  se  osloví,  aby  se  mlčky  neminuli. 

Paní  farářka  zase  začínala  hovor:  >No,  ste  dobrý  chlap 
nebo  dobrá  robař«  >Veru  svabý  (slabý)  som  já. t  Nebo:  »Pekne 
jim  dekujem,  dobré  mi  je.  A  jako  oni  sa  pochvala?  Kdo  sú 
tá  paninkař  To  sú  sestřička?  —  Až  z  Prahýý?  A  kde  majú 
pána?  Tož  taká  sú  oni  chýrná,  tak  sú  vyvýšená?  Jejich  pán  je 
doktor?* 

Celkem  hovořili  velice  málo  a  brzy  od  nás  odcházeli.  Zeny 
vyhlížely  ve  svých  světlých  jednoduchých  krojích  a  čepečkách 
jakoby  holandských  velice  poeticky.  Děvčata  měla  na  hlavách 
průsvitné  bělavé  šátky  do  zadu  uvázané.  Staré  ženy  měly  místo 
čepců  plachetky  s  bíle  vyšitými  konci  bud  kolem  hlavy  svinuté 
nebo  volně  splývavé.  Ve  všední  dny  nosily  vdané  i  svobodné 
na  hlavách  ručníky  (šátky).  Kasaničky  nosily  jen  bílé  a  světle 
iluté,  jemňounce  zřásněné.  Brucle  tmavě  modré,  bez  rukávů 
nebo  světle  zelené,  zdobené  bílými  gombíky,  jakoby  stříbrnými. 
Byly  tak  krajkovitě  pracované,  že  dělaly  dojem  stříbrných  a 
proto  jim  říkali  >šálové«,  že  šálí.  Starší  ženy  měly  zástěry  jen 
tmavomodré.  Mladé  ženy  až  do  úvodu  nosí  bílé  >tylanglové< 
(tylové). 

Nikde  nebylo  nic  pestrého,  křiklavého.  Vše  bylo  na  nich 
klidné  a  mírné.  Když  tak  po  pěšinkách  s  těch  vrchů  scházely, 
vyjímaly  se  jako  poletující  holubice.  V  rukou  držely  veliké 
modlitby  a  pod  nimi  šátek,  jaký  nosily  na  hlavách,  oškrobený 
a  do  třírohu  složený.  Přes  ruku  měla  každá  složenou  plachtu 
dole  na  koncích  vyšívanou.  Ty  nosí  místo  deštníků  a  přehodí 
je  přes  sebe  >kdyby  sa  dalo  pršet*.  To  co  měly  na  sobě  plá- 
těného napředly  si  doma.  V  rukou  měly  pravé  lidové  voničky. 
Kolem  dlouhého  dřívka  těsně  napěchovaná  kvítka,  V  kostele 
si  pilně  voněly.  Která  neměla  voničku,  vypůjčila  si  ji  na  chvilku 
od  sousedky,  ale  voněly  si  často  všechny. 

Protože  byla  neděle,  nastrčila  se  naše  bručivá  služka  Zúza 
také  do  bot  —  >A,  Zúzička  má  nové  boty,<  lichotím  se.  >Se 
starými  dírami,*  byla  její  odpověď. 

Při  pohledu  na  muže  stále  mi  napadali  Přemyslovci.  My- 
slila jsem  si,  tak  že  se  asi  v  Čechách  chodívalo  za  Libuše.  Kal- 
hoty nosili  bílé  plátěné  nebo  bílé  vlněné  se  šněrováním.  Brúcel 
též  bílý  vlněný  nebo  i  tmavý  modrý,  zdobený  bílými  kovovými 
gombíky.  Na  ramenou  v  tom  horku  visel  každému  dlouhý  těžký, 
bílý,  vlněný  kabát  s  modrými  výložky.  Klobouky  měli  široké, 
černé. 
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Když  byl  čas  do  kostela,  šly  jsme  s  paní  farářkou  též. 

Po  kostele  začal  obecní  sluha  bubnovat  a  oznamoval:  »Dává 
se  na  známost,  že  sa  budu  triesky  predávať.  Kdo  má  peňáze, 
nech  prinde  kupovat*  Všechno  se  okolo  něho  sběhlo.  Zdálo 
se  mi,  že  mně  lid  na  pohled  žádnou  zvláštní  pozornost  nevě- 
noval. Přece  však  hned  po  poledni  přišla  k  nám  z  kopanic 
stará  žena  ptát  se,  >sú-li  tá  paninka  opravdu  doktorka,  lebo 
esli  len  pacujú,  že  by  sa  jim  požaluvala*.  Nedala  si  to  vy- 
mluvit, že  neléčím.  > Aspoň  něco  mosejú  rozumět,  ked  takého 
pána  majú.« 


Literatura^  umění,  Věda- 

=  Hudba.  Čtvrtý  koncert  Českého  spolku  pro  komorní  hudbu 
(5.  dubna),  byl  tisícím  a  prvým  večerem  Českého  kvarteta.  Před  necelými 
desíti  lety  zrodilo  se  nám  to  sdružení  umělecké  ve  všech  svých  složkách 
a  geniální  ve  svém  celku;  první  tisíc  svých  koncertů  dovršilo  4.  dubna 
v  Berlíně,  tisíc,  který  znamená  epochální  vítězství  českého  výkonného  umění 
hudebního  a  české  hudby;  v  Praze  začínají  umělci  nový  tisíc:  a  v  Praze 
o  tom  vědělo  několik  lidí,  ani  jeden  hlas  veřejného  mínění  nedovedl  říci 
našemu  obecenstvu  ničeho  o  jeho  umění  a  jeho  významu  právě  v  dobé, 
kdy  v  silných  dávkách  novinářských  zpráv  bylo  vše  animováno  k  oslavé 
pouhé  dressury.  Zjev  pro  naše  poměry  nesmírně  charakteristický.  — 
Na  programu  večera  byl  Sukův  kvartet  z  B-dur  (op.  11.),  jedno 
z  těch  bohatě  proudících  dél  mladé  komorní  tvorby  naší,  vzácně  vy- 
rovnané ve  svých  životem  bujících  čtyřech  větách,  z  nichž  každá  je  do- 
kladem svěží  a  hluboké  invence  skladatelovy,  a  Schumannův  první  kvartet 
z  op.  41.  z  A-moll,  dílo  v  charakteru  svém  zřejmě  ukazující  na  milý  vzor 
Beethovenův,  ať  je  to  vážná  introdukce  připravující  nás  na  výrazný  motiv 
allegra,  ať  adagio  ne  nepodobné  soudruhu  svému  z  Beethovenovy  >de- 
vátéc.  Mezi  oběma  položena  byla  krásná  Beethovenova  sonáta  (op.  47.)  pro 
housle  a  klavír,  zvaná  »Kreutzerovou<,  již  hráli  K.  Hoffmann  a  prof. 
J,  Jiránck. 

V  šedesátém  Populárním  koncertě  Umělecké  Besedy  (6.  dubna)  byl 
nám  milým  hostem  opět  Kaoul  Pugno.  Přišel  s  celou  skvělosti  svého  umění 
a  přijat  byl  s  nadšením  od  obecenstva,  které  konečně  jednou  dalo  se  pří- 
měti k  návštěvě  Populárních  koncertů,  jež  nyní  zjevují  se  konečně  v  sym- 
patičtější podobě,  a  nedalo  si  uniknouti  příležitosti  k  poznání  velmi  po- 
učnému. Pravé  umění  pokaždé  přináší  něco  nového,  poutavého  a  také  tak 
umění  Pugnovo:  novými  facettami  jiskřil  nám  drahokam  jeho  individua- 
lity a  svítil  do  nitra  skladeb,  jež  jsme  v  jeho  podání  slyšeli.  V  první  jsme 
se  setkali  se  zajímavým  jeho  koncertním  kusem  z  E-moll  pro  klavír  s  prů- 
vodem orchestru,  vybudovaným  z  jednoho  zcela  nepatrného  na  poslech 
útvaru  motivického,  který  velmi  zajímavě  se  v  průběhu  tří  vět  rozpřádá 
v  důmyslném  sítivu  orchestrálním,  plném  jímavých  kombinací  širého  po- 
lyfonického  toku  s  klavírním  partem,  který  nehoví  lacinému  effektu  tech- 
nickému na  škodu  jednotného  hudebního  výrazu  a  s  obdivuhodnou  lehkosti 
a  svěžestí  myšlenek  vždy  v  novém  rouše  rythmickém  se  objevujících  spo- 
juje barvitost  světlých  harmonií.  Již  tu  ukázalo  se,  jak  prolnouti  dovede 
znamenitý  umělec  celek  skladby  jedním  stylem  individuelního  výrazu»  jenž 
zrcadlí  nám  dílo  v  celé  jeho  plastické  kráse,  a  stejně  tomu  bylo  i  v  násle- 
dujícím Schumannově  »Masopustním  žertu*  (op.  26.)  v  ieho  střídání  nálady 
a  ostrých  kontur  rythmické  kresby,  kterou  zvláště  ve  finálu  závratně  vy- 
vrcholil, a  v  čtvrtém  Saint-Saensově  klavírním  koncertě  z  C-moll  (op.  44.), 
jenž  nese  známku  jeho  charakteru  v  tvorbě  instrumentální:  duchaplnost, 
a  klavír  obmýšlí  mnohými  krásnými  místy,   v  nichž  může  se  zaskviti  inte- 
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ligence  hudebníka  podepřená  vysokou  mČrou  technické  vytřibenosti  zdo- 
lávající hravě  i  největší  záludnosti  passáži,  ňorttur,  arpe^rgií  v  nejrozniani- 
téjšich  složitých  tvarech.  Četnými  přídavky  z  Chopina  a  svými  umělec  roz- 
šiřoval mimořádný  pořad  koncertu,  zvláště  jeho  poetické  >Improroptu«,  bo- 
haté exotickou  náladou  v  poutavé  barevnosti  svého  zvuku  v  překrásném 
podáni  svého  skladatele  došlo  pozornosti.  S  umělcem  tak  vzácným  zajisté 
se  u  nás  setkáme  nyní  častéji  a  Umělecká  Beseda  svými  koncerty  doved la 
by  tak  získati  si  upřímný  vděk  a  mohla  by  si  přičísti  zásluhu,  kdyby  pod 
dojmy  z  pravého  umění  podařilo  se  vymýtiti  u  nás  rozbujnělý  nešvar  hu> 
debni,  kupčíci  na  úČet  uměni.  —  Prof.  H.  Trneček,  který  úvodem  s  Českou 
Filharmonií  velmi  dobře  provedl  (nebo  spiŠe:  provésti  zamýšlel)  Gluckovu 
předehru  k  >Ifígenii  v  Aulidé«,  dirigoval  velmi  zdařile  celý  pořad  a  zvláště 
velmi  se  zamlouvala  taktnost  a  přilnavost,  s  jakou  chtěl  vypracovati  orche- 
strální doprovod.  I  nejlepší  zámysly  však  minuly  se  cíle  —  vinou  orchestru. 
Orchestr  České  Filharmonie  podléhá  rychlé  d<*strukci,  skupina  houslí  zvlááté; 
jsou  to  následky  nedostatečné  discipliny  a  koncertů  při  stolech. 

Z  Brna.  Ke  zprávě  o  >Jedn  otě  výtvarných  umělců  v  Brně*  na 
str.  721  Rozhl.  píše  nám  jednatel  Klubu  přátel  umění  p.  Dr.  Peka,  že  Klub 
s  Mánesem  od  loňské  výstavy  tohoto  o  výstavě  nové  nejednal,  naopak 
že  hned  tehdy  pojal  úmysl  pozvat  k  příští  výstavě  druhé  významné  umě- 
lecké sdružení  v  Praze,  Jednotu,  chtěje  obecenstvo  brněnské  i  z  okolí  se- 
znamovati s  celým  současným  stavem  a  rozvojem  českého  umění  výtvar- 
ného. Výstava  fednoty  dostala  se  do  Brna  ne  z  náhody,  nýbrž  ze  zrale 
□váženého  úmyslu.  —  Z  pqdnětu  p.  pisatele  připomínáme  ještě,  že  v  či. 
»Z  Bma«  v  č.  26.  Rozhl.  ve  stati  o  > Matici  školském  výtky  se  činí  obe- 
censtvu  z  vlažnosti   k  Matici   a  nikoliv  Matici  samé. 


PreKled   politickým   hospod.,  sociální. 

Za  hranicemi.  Burové  přinutili  Angličany  alespoři  k  jednání  o  mír. 
Dojedná-li  se,  jest  nejisto,  nebof  Burové  stojí  až  posud  na  tom,  aby  obě 
republiky  jejich  byly  úplně  neodvisly.  Vyjednávají  z  Burů  Steiin,  Dewet  a 
Botha.  Čtvrtý  Schalk  Burgher  snaží  se  sice  příměti  je  k  přijeti  anglického 
požadavku  autonomie  země,  ale  první  odmítají  všeliký  kompromis.  Vyjed- 
návání se  protahuje,  neboť  Schalk  Burgher  hledal  14  dni  ve  zpustošeném 
Oranžsku  presidenta  Steijna  než  ho  dostihl.  Buři  sami  nepozbývají  chuti 
k  boji  a  drobná  válka,  jak  viděti,  se  jim  daří,  takže  sám  Kitchener  ne- 
taji se  nesnázemi,  jež  mohou  a  budou  anglickému  vojsku  činiti.  Také 
bez  vědomí  a  svolení  Krúgera  nedojde  k  žádné  úmluvě.  Intelektuelní  pů- 
vodce války  této,  Cecil  Rhodes,  zvaný  Napoleon  jihoafrický,  zemřel  nedo- 
čkav se  splnění  svých  imperialistických  plánů.  K  přečetným  již  hanebným 
ukrutnostem  Angličanů  v  této  válce  jest  zaznamenati  zločin  australských 
důstojníkův  Hancocka  a  Moranta,  již  dali  13  osob  povražditi  z  pouhé  la- 
koty loupeživé.  V  anglickém  vojsku  je  ostatek  Žoldácké  sebranky  mnoho. 
Nyní  zase  prý  Angličané  ozbroj  ují  v  Kapsku  Hotentoty  proti  Burum,  jež 
v  Kapsku  prý  dobře  pochodí.  Burských  válečníků  je  posud  prý  20.000, 
Dewet  sám  jich  má  5000.  —  V  R  u  s  1:  u  to  vře.  Studentské  bouře,  o  nichž 
jsme  loni  přinesli  obšírné  zprávy,  byly  symptomem  varu  nespokojenosti 
vůbec.  Revoluční  nálada  třese  se  nad  Rusí.  Nejlepším  je  toho  důkazem,  že 
tajný  list.  Zapiš ki,  jenž  počal  vycházeti  po  potlačeni  Rossije  (jejím  spolu- 
pracovníkem byl  DoroševiČ,  viz  Rozhl.  č.  22)  rozhazován  je  tajuplné  po 
Petrohradě  a  každé  číslo,  ještě  od  tisku  vlhké,  ocitá  se  prý  i  na  carově 
stole.  V  tyto  dny  pak  zprávy  oznamovaly  o  atentátech  na  vysoké  Činov- 
níky. Na  vrchního  policejmajstra  v  Moskvě  učiněn  již  třikrát  pokus  o  atentát: 
221eté  učitelka  chtěla  jej  zastřelit  v  jeho  přijímací  kanceláři,  na  to  muž 
ozbrojený  dýkou,  chtěl  se  k  němu  dostati  a  konečně  v  nejživější  ulici  mo- 
skevské vyhoupl  se  na  stupátko  vozu,  v  němž  Trepov  jel,  student  s  dýkou, 
poranil  však  Trepova  průvodčího.    Na  guvernéra  finského  Bobrikova  pod- 


776  PŘBHLBO   POLITICKÝ,   HOSPODÁŘSKÝ,   SOCIÁLNÍ. 

niknuty  za  týden  tři  atentáty.  Veliké  zatýkáni  a  pronásledováni  všech  po- 
dezřelých, jmenovitě  studentů  a  dělníků,  nastalo  po  celém  Rusku.  I  stu- 
denti, v3rpovězeni  z  universit  německých  čistě  z  nacionálnich  důvodů,  byli 
pozatýkáni,  jakmile  přijeli  do  Varšavy.  Že  prý  asi  v  nich  nedobrota 
bude  ...  —  Také  na  Balkáně  doutná  dle  přiznáni  samé  Porty  na  3  mí- 
stech: V  Novém  Pazaru,  v  Albánii  a  v  Macedonii.  Ve  skutečnosti  jsou 
nepokoje  ve  všech  provinciích.  V  Macedonii  a  na  hranicích  Srbska  pracuji 
prý  komitéty  zahraničně,  v  podstatě  je  všeobecná  nespokojenost  křesťanů, 
již  i  v  krajinách,  kde  jsou  ve  velké  číselné  převaze,  nejsou  politicky  rovno- 
právní s  Turky.  Že  vláda  turecká  z  hnuti  dostává  strach,  viděti  ze  značné 
mobilisace,  již  rychle  provádí,  povolávajíc  do  zbraně  i  zálohu  i  náhradní 
zálohu. 

Rak.Uhersko.  Neupřímnost  a  neopravdovost  obráží  se  jasně  ve  vy- 
jednáváni o  rak.-uher.  vyrovnáni,  které  se  konalo  po  svátcích.  Napřed 
objevily  se  v  německých  listech  a  to  v  takových,  kterých  vláda  Koerbrova 
nejednou  již  užila  za  hlásné  orgány,  útoky  na  ministerského  předsedu 
Szella,  který  posud  se  jevil  jedním  z  nejhorlivějších  sloupů  a  obhájců  ny- 
nějšího politického  směru  cislajtanského,  že  úmyslně  zdržuje  urychlené 
tempo  v  pracích  vyrovnávacích.  Psalo  se  dokonce,  že  p.  Dr.  Koerber  po- 
mýšlí na  demisi.  Však  K.  Szell  je  muž  vážný;  hlasy  ty  hned  ukřičel  a  po- 
stavil proti  nim  své  oficiální  dementi,  že  to  není  on,  který  zdržuje  akci 
vyrovnací,  naopak,  že  bude  k  tomu  přihlížeti,  aby  se  vyrovnáni  co  nejvíce 
urychlilo.  Pak  odbyly  se  ministerské  konference,  a  výsledek  je,  že  ministři 
se  usnesli  na  ničem  se  neusnésti,  leda  aby  se  v  poradách  pokračovalo, 
jež  posud  nemohly  být  dokončeny.  Prozatím  budou  parlamenty  vyzvány,  aby 
vyslaly  kvótové  deputace.  Jednomu  pánovi  při  konferencích  ovšem  dařilo 
se  znamenitě:  p.  ministrovi  vojenství.  Potřebuje  peníze  na  nová  děla,  na 
pevnostní  houfnice  a  na  děla  polní.  Vše  to  má  státi  dohromady  pakatel,  asi 
V4  miliardy.  Ministr  vojenství  je  skromný  a  spokojí  se  na  r.  1903  povolí-li 
se  mu  náklad  na  děla  pevnostní  a  na  houfnice,  a  zabezpečí-li  se  uhrazení 
nákladu  na  děla  polní  slibem  na  rok  další,  neboť  takové  sliby  se  u  nás 
plní.  —  Zkušenost  dotvrzuje,  že  jsme  správně  rozpoznávali,  tvrdivše  v  po- 
sledním čísle,  že  akce  zahájená  za  příčinou  kompromisu  německo-slovin- 
ského  je  dílem  vlády  a  přímo  prohlásivše,  že  nabídky,  činěné  Slovincům 
(viz  R.  č.  27.  str.  748)  jsou  dílem  samého  Dra  Koerbra.  Dnes  už  myšlenky 
vládní  jsou  na  jevě  a  shodují  se  na  vlas  s  tím,  co  dal  na  veřejnost  Slo- 
venski  Národ  Jen  potud  jsou  podrobnější,  že  pro  národní  gymnasium  jest 
již  určeno  místo  (v  Žalci)  a  že  má  býti  gymnasium  jen  nižší.  Německá 
strana  lidová,  která  se  pokládá  za  zvláště  zaujatu  v  celjské  věci,  vede  si 
na  oko  velmi  radikálně.  Usnesla  se  dokonce  7.  dubna,  že  přejde  do  nej- 
ostřejší oposice  a  setrvá  v  ní  do  té  doby,  pokud  nebude  dána  postačitelná 
záruka,  že  poškozování  národních  a  hospodářských  zájmů  německého  lidu 
na  příště  je  vyloučeno. 

Země  české.  Ve  vší  tichosti,  intra  muros,  inter  suos,  promluvil  Dr.  He- 
rold o  politické  situaci  6.  dubna  v  Politickém  spolku  pro  okres  vino- 
hradský. Z  řeči  jeho  souditi  lze  na  neinformovanost  strany,  resp.  řečníka 
ve  známé  jazykové  události  vinohradské.  Že  prý  přednosta  vinohradského 
soudu  nedostane  pochvalu  za  své  nešikovné  vystoupeni.  Jest  však  hodno- 
věrně zjištěno,  že  soudce  ten  nejednal  na  vlastni  pěst,  nýbrž  na  příkaz 
s  hůry.  Dr.  H.  vybízí  české  úřednictvo,  aby  nedbalo  jazykových  příkazů 
s  hůry,  tak  daleko  prý  ještě  moc  ministrů  a  presidentů  nesahá  a  národ 
český  nesmi  strpěti,  aby  nemohl  v  ochranu  vzít  svého  úředoika,  stoji-li  na 
půdě  zákona,  odepře*li  poslušnost  těm,  kdoŽ  zákon  porušuji.  Soudím,  že 
se  češti  úředníci  na  tato  slova  sotva  spolehnou.  Případy  známé  svědči,  že 
mladočeŠi  neměli  moci  chrániti  české  úředníky  ani  v  době,  kdy  byla 
u  vesla  jejich  vláda.  Kolik  té  moci  mají  dnes,  dokazuje  případ  ňnančniho 
rady  Sytka  z  Mor.  Hranic,  který  dle  oznámení  německých  novin  přes  ve- 
škeré úsilí  mladočeského  klubu  bude  ze  svého  místa  přeložen.—  Dne  5.  dubna 
odbýval  novoměstský  občanský  klub  v  Praze  valnou  hromadu.  Tam  na- 
vrhl p.  V.  Štěpánek  resoluci,  aby  kjub  zaujal  stanovisko  proti  jazykovému 
návrhu  Pantůčkovu  a  vyslovil  se  v  témže  smyslu  jako  řid.  Pr.  Grégr  v  N.  L. 
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23.  března.  Resoluci  tu  p.  Štěpánek  ješté  doplnil,  že  má  býti  k  P.  Crť-jTrovi 
vyslána  tříčlenná  deputace,  aby  mu  vyslovila  diky  za  jeho  mužná  sluva. 
Na  této  schůzi  odříkal  Dr.  E.  Grégr  jednu  ze  svých  radikálních  řeči,  kterou 
se  stavi  v  oposici  proti  oficielnímu  minéni  poslaneckých  kruhu.  Fravil,  že 
rozděleni,  které  navrhuje  Dr.  Pantiičck,  odporuje  platným  zákonům,  tradi- 
cím a  programu  strany  i  českého  národa  a  že  by  v  tom  videi  veliké  ne- 
štěstí, kdyby  návrh  prorazil.  Ač  věcně  nelze  než  souhlasiti  s  témi  slovy,  nelze 
jim  přiznati  váhy,  ježto  skutky  Dra  Gré^a  nebyly  jesté  nikdy  v  sjuhlase 
s  jeho  řečmi.  Totéž  platí  o  resoluci  proti  stanovisku  návrhu  Pantučkova, 
navržené  V.  Štěpánkem,  v  sméšnost  nad  to  uvedené,  détinským  návrhem 
na  deputaci  a  proiev  osobního  kultu.  —  Těžkosti  působí  mladočechum  na- 
stávající doplňovací  volby.  Především  zemské  volby  za  města  Pardubice, 
Holice  a  Chlumec  nad  C,  kde  nemají  ještě  vhodného  kandidáta,  jelikož 
prof.  Hrázský  zdráhá  se  poznovu  kandidovati.  Pro  mandáty  uprázdm-né 
úmrtím  prof.  Kurze  jsou  kandidáty:  pro  obvod  písecký  na  říšskou  radu 
Dr.  L.  Dvořák  a  pro  měst.  skupinu  sušickou  na  sněm  Dr.  K.  Viškovský. 
Pokud  jde  o  zemský  mandát  mají  tu  mladočeši  za  sebou  aféru  s  Drem 
Jandačem  z  doby  posledních  voleb  (Rozhl.  Č.  2.  str.  61).  Proti  Dru  Dvo- 
řákovi vystupují  protikandidáti  za  stranu  rad.  státoprávní  Dr.  Haxa  a  za 
stranu  rad.  pokrokovou  p.  A.  Hubka,  jehož  kandidaturu  lze  doporučiti 
jako  nejvhodnější  pro  ten  okres.  —  Ze  sezení  výk.  výboru  mladoócského 
3.  dubna  dovídáme  se,  že  existuje  ještě  >Národní  rada*.  Dr.  Knael  toiiž 
oznámil,  že  zamýšlí  ji  svolat!  Zdá  se  však,  že  to  některým  není  zvláště 
vhod.  A  proto  bylo  žádáno,  aby  Nár.  Rada  byla  svolána  na  první  neílťli 
v  obdobL,  kdy  zasedati  bude  sněm  král.  Českého.  Termín  se  tu  určuje  po- 
dobné jak  o  svátky  velkonočni.  Ty  totiž  připadají  na  první  neděli  po  jar- 
ním měsíci.  Kdy  připadá  jarní  měsíc  dovede  pokročilá  astronomie  vypo- 
čítat. Však  kdy  se  sejde  sněm  král.  Českého,  nedovede  určiti  ani  nejzku- 
šenější politický  astronom. 

Hospodářský.  Jak  se  provádí  heslo  »Svůj  k  svému*,  o  tom  máme  nový 
doklad.  Onehdy  s  hrůzou  se  oznamovalo,  že  čeští  konsumenti  pijí  pivo  ze 
závodů,  jež  jsou  v  rukách  nám  nepřátelských.  Přišli  cizinci  a  koupiii  starý 
pivovar  štajgrovský,  udělali  z  něho  velkou  »brewerii«  v  Libni,  ale  brzo 
upadli  v  konkurs.  Výrobek  anglické  brewerie  nebyl  k  pití,  alespoň  ne  pro 
pražské  jazýčky.  Ale  konkursní  správa,  v  níž  zasedají  nejúhlavnCjší  ne- 
přátelé všeho  českého,  věděla  jak  chopiti  věc  za  pravý  konec.  Tak  jedna 
Část  konkurence  žaluje  nyní  veřejně,  že  >české  listy  doporučují  hosiince, 
nejněmečtějšími  závody  k  tomu  zřízené,  aby  vedly  boj  proti  pivu,  jez  vaří 
a  prodávají  lidé  naši.«  Ale  v  týchž  listech  dána  hned  odpovéď,  že 
i  mnohé  naše  české  pivovary,  které  nejvíce  dovol;ivají  se  podpory  české 
žurnalistiky  proti  německé  konkurenci,  nedrží  se  hesla,  jimž  se  ve  svůj 
prospěch  ohánějí,  neboť  titíž  pánové  ze  správy  libeňské  brewerie,  jichž  ne- 
přátelství oproti  všemu  českému  bylo  přibito  na  pranýř,  jsou  dosud  před- 
ními dodavateli  velkých  českých  pivovarči  v  Praze,  ačkoliv  je  tu  řada 
firem  českých.  Tam  tedy  isme  v  praktickém  pojímání  hesla,  na  něž 
v  mnohých  směrech  tak  příliš  se  hřeší.  Páni  správní  radové  a  řiditelé 
různých  >měšťanských*  a  » vlasteneckých*  pivovarů  a  průmyslových  pod- 
niků našich  měli  by  tedy  v  prvé  řadě  býti  jak  se  rádo  říká  >záricím 
vzorem*  drobnému  konsumentu.  —  Jenom  ekonomická  naše  nedůslednost 
a  nedostatečná  podnikavost  umožňuje  stále  nový  postup  německého 
kapitálu  v  zemích  českých.  Tak  zvyšuje  holešovská  cementárna,  jejíž 
akcie  jsou  u  značné  většině  v  rukou  říšských  Němců,  jimž  z  pěti  míst  ve 
správní  radě  vyhrazena  jsou  čtyři,  a  jejíž  předsedou  je  Prušák,  svůj  akciový 
kapitál  o  dalších  2Va  mil.  korun  vydáním  nových  1250  akcií  po  2000  K. 
—  Ve  věci  obchodních  styků  čes  k  op  ols  k  ýc  h  přibyli  tyto  dny  do 
Prahy  opět  zástupcové  jisté  komisionářské  firmy  ve  Varšavě,  přejíce  si  za- 
stupovati české  íirmy,  jež  vyrábějí  zboží,  hodící  se  pro  vývoz  nejen  pro 
Varšavu,  ale  i  pro  jiná  města  na  Rusi,  zvláště  přepychové  zboží  skleněné, 
papírové,  drobné  výrobky  železné,  průmyslové  novinky  atd.  Adresu  má 
vývozní  spolek  v  Praze.  —  Ustavující  valná  hromada  továrny  na  cellu- 
losa  v  Tiirč.  sv.  Martině  konala  se  o  velikonoční  pondělí  za  přítomnosti 
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Četných  akcionářů  ze  Slovenska,  Moravy  a  Čech.  Dle  zprávy  řiditelstvi 
banky  »Tatry«  v  Turč.  sv.  Martině,  upsalo  1014  akcionářů,  5026  akcii  po 
200  K,  tedy  celkem  přes  1  milion  korun  akciového  kapitálu.  Předsedou 
společnosti  zvolen  byl  p.  K.  Bubela,  obchodník  a  zem.  posl.  ve  Vsetině, 
a  řiditelem  p.  Tom.  Nečas,  býv.  řiditel  podobné  továrny  ve  Švýcarsku.  — 
První  česká  všeobecná  akciová  společnost  pro  pojišťováni  na  život 
v  Praze  zavedla  novotu:  pojištěncům  svým  po  uplynutí  šesti  let  zaručuje 
37o  zúrokování  složených  vkladů  a  nazvala  tento  systém  novým  způsobem 
spoření.  Jest  to  novota  zajisté  chvalitebná  a  zasluhuje,  aby  i  jiné  společnosti 
tento  druh  »nového  spořeni<  zavedly.  Nepřímo  se  tím  ovšem  přiznává.  Že 
dosavadní  pojistné  sazby  jsou,  řekněme  poměrně  drahé.  —  V  příčině 
termínového  obchodu  na  bursách  plodinových  zvedá  se  prach! 
Zemědělci,  mlynáři  i  konsumenti  souhlasí  se  zrušením  lhůtových  obíchodů 
s  tak  zv.  > papírovým  obilím<,  jež  ve  skutečnosti  nejsou  ničím  jiným,  než  spe- 
kulační hrou  diferenční,  mající  nereelní  vliv  na  utváření  se  cen  obilních.  Pouze 
bursovni  spekulanti,  jimž  ovšem  by  se  tím  karty  vzaly  z  rukou,  a  vídeňští 
—  pekaři,  jsou  pro  zachováni  diferenční  hry.  Podalif  vládě  a  parlamentu 
petici,  v  niž  mimo  jiné  praví,  že  »pekař  jest  proto  přirozeně  tím  citlivější 
ve  příčině  protiobchodních  opatření,  která  v  poslední  řadě  stihnou  spo- 
třebitele. Vídeřiští  pekaři  připravují  obecenstvo  již  nyní  na  zdražení  výrobků 
pekařských,  bude-li  zákon  přijat.  Tím  dali  by  do  rukou  objednanou  zbraň 
bursiánům,  kteří  by  pak  volali  ke  konsumujícímu  obecenstvu:  Vidíte,  to 
jsou  následky  obmezování  obilního  trhu  !  K  vůli  zrušení  nekalých  Čachrů 
na  základě  libovolně  dělaných  kursů  cen  obilních  má  býti  potrestáno  kon- 
sumující  obecenstvo!  Věru,  bursovni  spekulanti  neštítí  se  nijakých  pro- 
středků. —  Na  trhu  peněžním  dlužno  zaznamenati  stálé  klesáni 
ceny  stříbra.  Produkce  stříbra,  jehož  cena  v  posledních  třiceti  letech 
klesla  o  celou  třetinu,  stále  stoupá.  —  Vklady  u  bank  již  nestoupají  v  té 
míře  jako  do  nedávná,  a  to  znamená,  že  čásf  nezaměstnaného  kapitálu 
obrací  se  opět  k  obchodním  a  průmyslovým  investicím:  úkaz  to  ostatně 
v  každém  jarním  období  přirozený.  rs. 

Školský.  24.  března  konána  v  ministerstvu  vyučováni  anketa  o  návrzích 
na  změnu  nového  řádu  rigorosního  pro  dosažení  doktorátu  medicíny.  Jed- 
náno zatím  o  I.  rigorosu.  Tři  ze  šesti  předmětů  I.  rigorosa,  totiž  vše- 
obecná biologie,  fysika  a  histologie  (nebo  místo  této  také  lučba),  mohou 
se  zkoušeti  jiŽ  na  konci  IV.  semestru,  ostatní  tři  pak  na  počátku  semestru  V. 
Přestávky  mezi  zkouškami  mají  obnášeti  14  dní.  První  toto  studijní  období 
může  se  však  dle  přáni  studujícího  rozšířiti  i  na  více  semestrů.  Odpadá 
ustanovení,  dle  kterého  kandidát  reprobovaný  v  několika  předmětech  má 
opakovati  celé  rigorosum;  opakováni  omezuje  se  na  předměty,  v  nichž 
nevyhověl.  Opakuje-li  však  několikráte,  může  se  mu  uložiti,  aby  některá 
kolegia  navštěvoval  ještě  jednou.  —  Aby  vyhověno  bylo  nářkům  na  časté, 
zbytečné  měnění  školních  knih,  nařídilo  ministerstvo,  že  schválená  kniha 
musí  nejméně  5  let  zůstati  v  podstatě  nezměněna,  aby  současné  užíváni 
předešlého  vydání  nebylo  vyloučeno.  —  Ve  valné  schůzi  katolického 
Schulvereinu  konstatováno,  že  zásluhou  protektora,  arcivévody  následníka 
Františka  Ferdinanda,  počet  členů  rozmnožil  se  o  6.000.  Dovozována 
nutnost  založiti  nejen  katol.  universitu,  ale  i  školy  střední,  aby  zjednáno 
bylo  spojení  mezi  školami  národními  a  vysokými.  —  V  Moskvě  vynesen 
jest  rozsudek  nad  studujícími,  kteří  dne  9.  února  byli  zatčeni.  V  resoluci, 
studujícími  tehdy  přijaté,  praví  se,  »Že  jednou  pro  vždy  vzdávají  se  po- 
chybného zápasu  na  půdě  universitní,  náprava  že  může  nastati  jen  po  ra- 
dikální změně  veškeré  politické  organisace  státu. c  VŠech  souzených  bylo  682. 
95  vůdců  vypovězeno  na  2—5  let  do  Irkutska,  567  odsouzeno  do  vězení 
3—6  měsíců,  6  dáno  pod  policejní  dozor  na  dobu  jednoho  roku  a  jen  14 
propuštěno.  Při  vyšetřování  zjistilo  se  prý,  že  všecky  bouře  studentské, 
jak  v  Moskvě,  tak  v  Petrohradě  a  Kyjevě,  jsou  následkem  vlivů  zahra- 
ničných.  Nápadno  jest,  že  v  Německu  touž  dobou  zahájena  agitace  proti 
návštěvě  cizích  posluchačů  ...  —  Dne  27.  března  konána  v  Praze  řádná 
valná  hromada  lednoty  učitelů  měšC  škol  českých,  jádrem  pořádku  byla 
otázka  reformy  škol  měšťanských,   jež  bude  také  předmětem  zemské  po- 
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rady  DČitelské,  kteráž  zahájena  bude  v  pondělí  svatodušní.  ~  Učitelstvo 
německé  konalo  sjezd  v  Litoměřicích.  Pro  učitelstvo  škol  mést,  utvoří  se 
při  Ústř.  spolku  zvláátni  sekce. 

Jednoty  zájmových  společenstev  rolnických.  K  replice  Dra  Šimona 
Kolaříka  poznamenávám,  že  z  mého  článku  je  patmo,  že  organisaci  jed- 
notní  za  výlučně  dobrovolnou  uznávám  a  že  také  odůvodfiuji,  proč  asi 
jako  dobrovolná  v  oboru  hospodářské  činnosti  zavedena  byla.  §  33.  sp>ol- 
kového  zákona,  který  mimochodem  řečeno  týká  se  spolků  politických, 
jsem  se  nedotkl,  ačkoli  §  20.  zákona  rámcového  není  jeho  nef^aci,  poně- 
vadž týká  se  jednot  společenstev  rolnických  právě  na  základě  ((  20.  vznik- 
lých, tedy  věci  docela  jiné.  Za  opuštěni  principu  nucenosti  dobře  odůvod- 
něného, budou  zmíněné  jednoty  skutečně  samostatnými  organisovanými 
vyášími  korporacemi,  kterým  v  oboru  materíelním  nemůže  ovšem  zákon 
zemský  vyhraditi  větších  práv  než  pokud  jich  zákon  rámcový  připustil.  To 
není  otázka  politická,  tu  běží  o  prosté  určení  v  zákonodárství  veřejno- 
právním známého  pojmu  >jednota<  >Verband<.  Takovéto  jednoty  v  obo- 
rech jiných  také  skutečně  jako  vyšší  organisace,  samostatně  organisované 
existuji.  Připomínám,  že  si  práce  JUDra  Šimona  Kolaříka  važím  tím  více. 
poněvadž  je  dnes  celkem  jediným  velmi  správným  vodítkem.  V  jednotí í- 
vostech-li  nesouhlasím,  nebude  na  škodu  věci,  když  předem  > literárně* 
bude  objasněno,  kde  názor  správnější.  dr.  k.  polák. 

Český  Kocourkov.  Není  pravda,  Že  p.  Jar.  Mančal  jest  intelektuelnim 
původcem  a  jedním  ze  zakladatelů  musea  humpoleckého,  ale  pravda  jest, 
že  ani  on  ani  zasílatel  zmíněné  zprávy  té  doby  v  Humpolci  jcstě  nebyli  a 
tudíž  původ  musea  neznají;  není  pravda,  že  museum  humpoleckě  zřízeno 
bylo  pomocí  okres,  výboru,  ale  pravda  jest,  že  okres,  zastupitelstvo  teprve 
po  založení  musea  přistoupilo  za  zakládajícího  člena  s  příspěvkem  100  K; 
není  pravda,  Že  pan  Mančal  lidovědný  materiál  v  okrese  sám  sebral,  ale 
pravda  jest,  že  materiál  lidovědný  učitelskou  jednotou  pracovaný  a  prol. 
Caklem  řízený  i  sebraný  p.  M.  od  prof.  Cákla  —  dostal;  není  pravtla, 
žo  p.  M.  zřekl  se  činného  Členství  Společnosti  musejní  na  čas,  ale  pravda 
jest,  že  zvláštním  listem,  jenž  v  archivu  musea  jest  uložen,  výboru  oznániii, 
že  ze  Společnosti  musejní  jako  člen  činný  vystupuje;  není  pravda,  že  ve 
Spol.  mus.  ustavena  byla  sekce  lidovědná,  aniž  p.  M.  byl  jejím  členem, 
tím  méně  převzal  její  vedení,  ale  pravda  jest,  že  se  po  čas  celého  pobytu 
svého  v  Humpolci  práce  pro  museum  vůbec  neúčastnil;  není 
pravda,  že  p.  M.  v  této  sekci  pracoval  dotazníky,  ale  pravda  jest. 
áe  jediný  jeho  dotazník  soukromý  —  pořídil  jednatel  Společnosti  a 
jen  na  výslovné  přání  p.  Mančalovo,  aby  dotazník  zpět  nepřišel  do  rukou 
předsedy  odboru  pracovního  —  což  bylo  podmínkou  jeho  vydání  —  napsal 
naů  jednatel  neprávem  jméno  p.  M.,  coŽ  byio  ovsem  více  ntž  ochotou; 
není  pravda,  že  výbor  Společnosti  zabraňuje  p.  M.  přístup  ku  sbírkám 
musejním,  ale  pravda  jest,  že  přístup  k  nim  nikomu  se  neodepře,  avšak 
práv  členských  požívati  mohou  jenom  členové;  není  pravda,  že  výbor 
mus.  dlouho  před  pultem  v  lékárně  se  radil,  ale  pravda  jest,  že  v  řádném 
sezení  výborovém  v  bytě  předsedově,  kde  od  založení  musea  všecky  výl.o- 
rové  schůze  se  konají,  nebyl  p.  M.,  když  již  jednou  ze  Společnosti  vy- 
stoupil, po  druhé  za  člena  přijat.  V  Humpolci,  dne  5.  dubna  1902.  Výbor 
Musejní  společnosti  okresu  Humpoleckého. 


Postuláttii  politika. 

Král,  jenž  má  své  dítky  rád,  Vyrovnání  s  Uhrami 

dal  je  k  sobě  zavolat,  aby  bylo  za  námi 

co  by  si  as  přály .>  co  bychom  si  přáli? 

Dítky  rády  velice,  Sir,  z  nás  nikdo  není  hejl, 

podaly  tři  petice,  hezká  věc  je  portefeuille. 

tři  petice  králi:  Přisahej  nám,  králi! 

,V  parlamentě  tento  rok  Jaká  co  do  jazyka 

má-li  nastat  klidný  tok,  tužba  naše  všeliká, 

co  bychom  si  přáli?  co  bychom  si  přáli? 

Nelze,  králi,  jinak,  leČ  Příště  snad  ti  povíme, 

většinu  nám  zabezpeč.  sami  ještě  nevíme. 

Pfísahej  nám,  králi!  Přísahej  nám,  králi! 


občanská  záložna 

v    PRAZE 

T  Palackého  ulici  iíslo  1.  n. 

ve  vlastním  domó 
nárožf  do  třfdy  Jungmannovy, 

(založena  roku  1869), 

poskytuje  zápůjčky  a  zálohy 

1.  v  odděleni  spořitelním: 

na  gménky  při  každodenní  censuře,  aa 
hypotéky  a  ÚTér  hrazený,  na  stavby 
v  ksďdé  výši,  na  vadla  za  převzaté  práce, 
složená  v  Praze  neb  v  předměstích  praž- 
ských, u  obci,  státu,  zemského  výboru 
aneb  u  veřejných  korporaci,  na  dobré 
požadavky  obchodníků  a  živnostníků  za 
vykonané  práce  a  dodané  zboží^  na  losy 
a  Jiné  cenné  papíry  na  burse  znamenané 
až  80— 857o  kursovní  ceny  vše  za  podmí- 
nek nejvýhodnějších  a  úrok  velmi  mírný. 

2.  ve  svých  zastavárnách : 

na  skvosty,  jako  brilantové  a  perlové 
skvosty,  prsteny,  náušnice,  náramky,  ře- 
tízky, hodinky  a  jiné  podobné:  na  šat- 
stvo, prádlo,  obuv  a  jiné  do  užíváni 
přešlé  věci;  na  zboží  všeho  dmhn,  látky 
tkané,  věci  kovové  a  pod. 

Při  zástavách,  na  něž  se  nejméně  200  K 
půjčí,  poskytují  se  zvláštní  výhody. 

V  oddělení  spořitelním   přijímá  dále 

vl5:la.(ly, 

jež  zúročí  se   ode  dne  uložení  do  dne 
152  vybrání. 

Rovněž  obstarává  koupe  losů  a  jiných 
cenných  papírů  při  složení  pouze  207o 
t.  j.  pátého  dílu  kursovní  ceny.  Zbytek 
kupní  ceny  se  sečká  co  záloha,  která  při 
mírném  zúročení  se  libovolné  spláceti 
může.  Záložna  jest  též  ochotna  obstarati 
koupě  i  prodeje  cenných  papírů  za  ho- 
tové co  nejvýhodněji,  rovněž  i  prodeje 
zastavených  cenných  papírů.  Též  obsta- 
rává výplatn  losn  koupených  na  Ihfitní 
listy  směnáren  (splátkových  závodů), 
když  na  ně  dostatečná  částka  byla  upla- 
cena a  přejímá  na  to  vyplacené  losy 
sama  v  zástava. 

Vše  lze  zasílati  a  vyfizovatf  poštou. 

Koncem  měsíce  prosince  1901  obnášely: 

Půjčky  na  směnky,  stavby, 
hypotéky  a  na  úvěr 
hrazený K  6,660.836-79 

Půjčky  na  zástavy,  t.  j.  na 
cenné  papíry,  skvosty, 
zboží  a  svrchky  .    .    .  K  1,229.782*89 

Vklady K  10,870.221-16 

Vlastní  cenné  papíry,  pu- 
pilami jistoty  a  jiné  po- 
kladní přebytky  .    .    .K  1,931.841-37 

Vlastní  reservní  fondy    .  K    696.793-73 

Závodní  podíly  splacené  K    409.020'  — 

Veškeré  bližší  zprávy  podá  ochotně 


Filiálka  v  Kolině. 
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ROÓNiK  XII.  V  PRAZE,  DNE  fO.  DUBNA  1002  ^fSLO  29. 


Spiritisté. 

časová  úvaha.  Dr.  AI  Kolman. 

Okresní  hejtmaoství  Jilemnické  zakázalo  schůze  spirítistfl; 
účinek  zákazu  toho  je  ovšem  pochybný,  ale  zasluhuje  povšim- 
nuti, že  se  začiná  oficielně  mluvit  o  okkultismu,  t.  j.  učení 
o  nadsmyslných,  nevysvětlitelných  a  našim  smyslům  nepocho- 
pitelných zjevech  (přívrženci  jeho  říkají:  až  dosud  nevysvětli- 
telných, až  dosud  nepochopitelných).  Kdo  žil  na  př.  na  Se- 
milsku  a  získal  důvěry  lidu,  poznal,  že  lid  se  na  spiritismus, 
nazvaný  medianstvím  dívá  očima  dítěte.  Nevěří,  věří  —  Nevěří; 
vždyť  se  dokázalo,  že  to  a  to  medium  bylo  ničemná  osoba,  jež 
zneužila  jeho  bláhové  důvěry.  Bodrému  horalovi  jednou  zkla- 
manému těžko  namluvit,  jak  činí  raíTinovaní  mediáni,  že  medium 
tenkráte  bylo  ve  vleku  nečistých  sil.  A  přece  věří;  vždyť 
soused,  o  jehož  pravdomluvnosti  nemá  příčiny  pochybovati, 
včera  nebo  předevčírem  mluvil  na  schůzi  s  dcerou,  která  před 
rokem  zemřela.  I  hlas  byl  její  i  podoba,  a  podrobnosti  roz- 
mluvy byly  tak  intimní,  že  neznal  jich  nikdo  ze  shromáždění, 
tím  méně  cizí  medium.  A  ted  se  povídá  po  horských  barácích. 
Pověst  roste,  >horáci«  chýlí  k  zemi  zatížené  hlavy  a  není  tu 
nikoho,  kdo  by  s  nimi  upřímně  pohovořil.  Mluví  k  nim  ovšem 
>panáček<  z  kazatelny  i  o  spiritismu,  brání,  varuje,  ale  lid  pošil- 
hává po  své  divuplné  mystice,  která  je  kusem  spiritismu,  po- 
divuhodně smíšeného  s  jakýmsi  duševním  anarchismem,  ano  i 
—  u  nás  tak  přirozenol  —  s  jakýmsi  socialisovaným  sektářským 
novokřesfanstvím.  Lid  nevěří  kněžím,  pánům  a  uštván  pochyb- 
nostmi o  smyslu  života  pozemského  i  záhrobního  stává  se  ko- 
řistí všelijakých  rejdů,  —  i  politiclcých.  Chybou  bylo  mlčení 
ke  hnutí  spiritistickému,  které  ode  dávna  dodává  duševní  stravu 
našemu  lidu  severovýchodních  Cech.  O  hnutí  spiritistickém  do- 
vídá se  náš  lid  jenom  z  dryáčnických  brožur  a  z  úst  náhončích 
politických   stran.    Ubohý  lidi    Inteligent   navštíví   jeho  vesnici, 
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jen  aby  agitoval  nebo  vyzvídal.  O  duši  s  ním  nemluví,  a  začne-li 
přece,  odbude  jeho  pochybnosti  soustrastným  úsměvem.  Ovšem 
duše  lidu  má  mnoho  přitažlivosti.  V  Pojizeří  prý  přišel  jakýsi 
redaktor  z  Prahy,  aby  studoval  poměry  hnutí  medianského  a 
máte  vidět,  s  jaícým  zadostučiněním  vám  ty  dobré  duŠe  vypra- 
vují, že  se  p.  redaktor  sám  stal  mediánem.  Nepamatuji  se,  že 
by  v  posledních  letech  některý  z  rozšířených  českých  listů  psal 
o  hnutí  spiritistickém  jako  o  otázce  veřejné  důležitosti.  Poměr 
české  duše  ke  spiritismu  pokládán  byl  mlčky  za  věc  svědomí 
jednotlivce  a  najednou  úřední  zákaz,  který  dle  mého  náhledu 
zmatek  pohorší  a  stane  se  jistě  účinným  agitačním  prostředkem 
proti  náboženství  a  proti  politickému  systému.  K  zákazu  spiri- 
tistických  schůzí,  který  bude  nedůvěřivému  lidu  potvrzením 
jeho  mravního  kréda,  nebylo  by  došlo,  kdyby  se  bylo  o  spiri- 
tismu více  mluvilo  a  psalo  veřejně  a  bez  tendence.  Ovšem  není 
vděčnou  úlohou  psáti  o  učení,  v  němž  je  pravda  s  nepravdou, 
dobrá  vůle  se  šarlatánstvím  smíšena.  Napište:  český  živel  Tur- 
novská hyne,  dokud  trpí  na  nádražní  budově  slovo:  Tumau 
a  nazvou  vás  prozíravým  politikem.  Napište:  česká  duše  na  Tur- 
novsku,  Semilsku  atd.  hyne,  dokud  si  správně  nezodpoví  otázku 
po  smyslu  života,  zavleklou  bohužel  na  pole  laického  spiritismu 
a  řeknou  vám:  jste  ilusionista,  ne-li  něco  horšího.  A  příčinou 
těchto  a  podobných  názorů  je  stará  chyba  žurnalistiky,  která 
často  upadá  do  úlohy  mentora:  nedovede  psát  o  něčem,  píše 
vždycky  bud  pro  něco,  anebo  proti  něčemu.  A  lid,  do  něhož 
se  mnoho  mluví,  nedůvěřuje,  jakmile  postřehne  tendenci.  V  zá- 
kazu okresního  hejtmanství  jilemnického  bude  viděti  omezování 
osobního  přesvědčení,  nebude  věřit,  že  by  zákaz  směřoval  k  jeho 
prospěchu.  Slabiny  učení  vyvracejí  horlivě  zastanci  jeho,  uka- 
zujíce zejména  k  tomu,  že  soustava  Galileo va,  Koperníkova  atd. 
došla  dříve  posměchu,  než  uznání  a  ukazuje-li  se  jim  na  spiri- 
tistické  kejkle,  odpovědí  nám  s  úsměvem:  Objev  Herona  z  Ale- 
xandrie, rozpínavosti  vzduchu  teplem,  použit  byl  k  hračkám  a 
šálení  smyslů  a  což  laterna  magika  a  optické  klamy  založené 
na  vědeckých  objevech?  Vtipně  potírá  bludnou  víru  prof.  Arnošt 
Mach  ve  svých  >Principech  nauky  o  teple«  poukazuje  k  tomu, 
že  velkou  zásluhu  o  rozšíření  spiritismu  má  tradice  od  osoby 
k  osobě.  Zkušenosti  své  čerpá  ze  styků  se  známým  německým 
mesmerikem  a  spiritistou  prof.  ZóUnerem,  kterýž  se  přiznával 
často:  >yá  sám  jsem  tenkrát  na  seanci  nebyl,  ale  přítel  B.  viděl 
zcela  zřetelně  — «  A  přítel  B.  sám  neměl  příležitosti  o  zázraku 
se  přesvědčit,  ale  přítel  C,  o  jehož  bystrosti  není  pochyby, 
nemůže  se  mýlit  atd.  Mnoho  věřících  má  okultismus  —  dokud 
není  spiritism  uznanou  vědou,  není  hříchem  nepřesná  termino- 
logie —  v  řadách  nervosních,  citlivých  spisovatelů.  Pracovníkem 
přímo  vědeckým  je  Strindberg,  s  jemnou  skepsí  podává  své  zkuše- 
nosti ze  styku  se  čtvrtou  dimensí  básník  Maeterlinck.  Hrůza  ne- 
známa je  dávno  oblíbeným  tématem;  jména  by  vyplnila  několik 
stran.  Klasickým  dokladem  je  smutná  zkušenost  Pierra  zTolstého 
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románu  >  Voj  na  a  mir<  —  ovšem  tam  se  jedná  o  politicky  zbar- 
Tené  zednářství,  jemuž  patří  nová  kapitola;  ale  zajímavým,  bás- 
nicky zpracovaným  okultismem  a  to  indickým  >nirvanismem< 
je  »Zázrak  Purun  Bhagatňv€  z  Kiplingovy  »Druhé  knihy  džunglí*. 
Příklady  ty  voleny  jsou  náhodně,  na  doklad,  jak  jemné  jsou 
ty  odstíny  od  zaslepení  »horáka«  až  k  vědeckému  přesvědčení 
různých  pravých  i  nepravých  >profesorŮ€  a  doktorů. 

Až  se  bude  psáti  vědecky  o  okultismu,  jako  se  dnes  už 
píše  o  hypnotismu  a  somnambulismu,  utvoří  se  mnoho  dalších 
přihrádek,  jež  posud  spadají  v  jedno:  magie,  mystika,  theosofie, 
spiritism  (víra  ve  zjevování  duchu),  spiritualism  a  s  ním  pří- 
buzný animism  (vysvětlení  nadsmyslných  úkazů  duchem  lidským, 
co  životním  základem  individua),  chiromantie,  paemistrie  (há- 
dání z  ruky),  grafologie  (z  rukopisu),  chartomantie  (z  karet), 
psychometrie  atd.  Přehlížíme-li  imposantní  (počtem,  ale  místy 
i  obsahem)  literaturu  spiritistickou,  nemáme  přičiny  pochybo- 
vati o  tom,  že  se  dočkáme  oficielního  uznání  a  přijetí  okul- 
tismu ve  světě  filosofů,  lékařů  i  právníků.  Okultism  je  jakousi 
přepychovou  nemocí  našeho  věku;  mnoho  vynikajících  hlav  na 
ni  stůně,  ale  prozradit  se  s  ní,  chraň  bůh  I  A  potají  si  každý 
myslí:  co  by  tomu  řekla  veřejnost,  co  stát,  kdybych  já,  vážný, 
v  úřadě  sestárlý  muž  začal  blouznit  o  záhrobí  jako  mladík,  jenž 
právě  dočetl  Flammaríona.  A  zatím  v  Pojizeří  úřady  bojují 
se  spiritismem,  vidouce  v  něm  jakýsi  zastřený  anarchism.  Ale 
když  zákaz,  nebylo  by  dobře  spolu  se  zákazem  podati  jakési 
vysvětlení  zákazu?  Či  snad  se  provinili  naši  mediáni  jen  proti 
spolčovacímu  a  shromažďovacímu  zákonu?  Před  lety  se  nevě- 
řilo v  suggesci.  Dnes  o  suggesci  napsány  byly  celé  knihy  a 
stále  se  říká,  že  studium  její  nepřekročilo  dosud  věku  dět- 
ského. Od  suggesce  byl  malý  krok  k  hypnotismu  a  zbývá  jen 
připustit,  že  věda  neřekla  poslední  slovo,  aby  lidé  věnující 
pozornost  životu  duše,  vrozenou  českému  typu,  odvráceni  byli 
od  bludných  předpokladů  a  od  mediánů,  zůstavených  na  milost 
a  nemilost  duševnímu  tmářství,  horšímu  naprosté  nevědomosti. 
Myslím,  že  je  čas  říci  to  slovo.  Strachy  jsou  zbytečný;  vždyť 
narkósa  je  také  krutou  zbraní  ve  zločinných  nikách  a  případy, 
kdy  jí  bylo  zneužito,  nejsou  tak  četné,  aby  vyvážily  význam 
objevu.  Mlčení  vědy  a  inteligence  je  špatným  lékem  vůči  stavu 
hypnosy,  v  němž  jsou  celé  krajiny  udržovány. 


J^oraVsUé   kalendáře. 

Kalendáře  jsou  u  nás  opravdu  jedinou  posud  lidovou,  tak 
zcela  lidovou  literaturou;  ani  noviny  nemají  snad  tolik  abonentů 
a  čten^^  jako  ony.  Čítám-li  od  oka,  vydá  se  jich  ročně  na  30 
na  Moravě;  po  6 — 7000  exemplárech  odhadněme  průměrný  roz- 
prodej, a  vyjde  nám  okrouhlé  číslo  200.000.  Dvě  stě  tisíc  rodin 
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kupuje  tedy  duševní  stravu  aspoň  jednou  do  roka,  na  60%  ir- 
ského lidu  moravského  touží  po  občerstvení  duše  tak  mocné, 
že  odhodlává  se  vydati  za  potištěný  papír  nejméně  1  K  r.  č. 
Kdyby  s  touto  touhou  spekuloval  člověk  nezištný,  přející  si  je- 
dině povznesení  lidu  —  ale,  ale,  kam  to  letím.  Takoví  jsme 
my  neobchodníci;  potřebuiem  uvidět  krásnou  cifru  statistickou, 
hned  jsme  posedlí  prázdnými  fantasiemi.  Prozatím  obsadili  krásné 
toto  území  střízliví  nakladatelé,  bojovní  klerikálové  a  ženy.  Divná 
trojice,  žeř  Ale  málo  plátno,  je  —  a  ryze  moravské:  Kšeft, 
klerikalism  a  ženská  otázka.  Nejčipernější  podnikatele  kalendá- 
řové má  bez  odporu  Olomouc.  Promberger  na  př.  sám  jediný 
vydává  přes  tucet  kalendářů  a  každoročně  je  rozmnožuje  ně- 
kolika druhy,  Hólzel  svorně  nakládá  české  i  německé,  oboje 
v  hezkém  počtu,  tak  že  vedle  nich  jsou  ostatní,  byť  i  vydávali 
tři,  čtyři,  jako  Šolc  v  Telči,  náramné  pozadu.  A  jak  vynalézavě 
dovedou  aranžovat!  Oni  mají  kalendáře  pro  dělníky  (Práce  se 
jmenuje),  kalendář  pro  veterány  (Táborem  ho  vlastenecky  po- 
křtili), pro  katolické  křesťany  (těch  je  nejvíc),  skoro  bych  je 
chtěl  přirovnávat  pražskému  Vilímkovi,  jenž,  tuším,  vynalezl  roz- 
třídění literatury  na  dětskou,  dívčí,  dámskou,  rodinnou  atd. 

Mluvit  podrobně  o  vnitřní  hodnotě  kalendářů  je  dosti 
obtížná  věc.  Přečíst  totiž  třicet  knih  tohoto  druhu  je  nejzákeř- 
nějším způsobem  sebevraždy,  jeť  niveau  uměleckosti  (literární 
i  výtvarné)  a  vzdělavatelnosti  tak  nízko  položeno,  že  až  úzkost 
pojímá  nad  duševní  mizérií  publika,  jemuž  se  smí  tak  prázdná 
věc  beztrestně  prodávat.  Ovšem  že  každý  nakladatel  pokrčí  ra- 
meny nad  výtkou.  Lid  jiného  nechce  a  nekoupí.  Vkus  lidu  prý 
předpisuje  pro  kalendáře  předně  tlouštku,  pak  žádné  učenosti 
(nanejvýš  o  burské  vojně,  ale  hezky,  víte,  tak  —  no  hezky)  a 
říkání  bud  hodně  dojemné  nebo  k  smíchu.  A  ostatně  prý  mají 
svoje  redaktory,  kteří  jsou  zodpovědní  za  cennost  obsahu.  To 
je  pravda,  ač  jsou  mnohé  prostě  opsány,  jen  že  žádný  nakla- 
datel neprozradí,  kolika  podmínkami  svého  redaktora  svázal,  a 
žádný  redaktor  se  nepřizná  ani  sám  sobě,  že  mu  nejde  než 
o  redakční  honorář,  ať  je  obsah  slátán  jakkoliv,  jen  když  je. 
Sic  kdyby  se  pořadatel  sobě  poctivě  přiznal,  nepodepsal  by  se 
na  titulním  listě.  Jediné,  co  se  dá  bezpečně  a  určitě  konstatovat 
na  kalendářích  nakladatelských,  je  vnitřní  jejich  beztvámost,  vy- 
plývající ze  snahy  potisknout  tolik  a  tolik  papíru  čímkoliv  a 
vydělat  na  tom  co  nejvíce.  Jsou-li  někdy  hloupý,  nešikovný 
nebo  dokonce  špatný,  stává  se  to  bezděky,  neúmyslně. 

Této  bezděčnosti  a  neúmyslnosti  naprosto  se  nedostává 
kalendářům  klerikálním,  jež  jsou  tendenční  skrz  na  skrz  a  bez 
výminky.  Jsou  bud  zcela  v  ruce  kléru  neb  alespoň  pod  jeho 
vlivem,  jsou  mu  dobře  volenou  zbraní  proti  jakékoliv  svobod- 
nější myšlence,  zbraní  velmi  působivou,  utkví ť  každé  slovo  pev- 
něji než  s  kazatelny  promluveno.  A  to  je  snad  nejmoravštější 
na  našich  kalendářích,  že  váznou  z  většiny  v  rukou  těch,  kdo 
rádi  by  zpět;   je  to  také   kousek  »vůně  Moravy «,   té  stuchlé  a 
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těžké,  jež  plazí  se  v  koutech  zapadlejších  a  méně  prohlížených. 
—  Na  stránkách  kleríkálních  seřadili  se  v  čelo  drobných  har- 
covníků všici  velcí,  mezi  největšími  pp.  učitelé,  ovšem  ti  právo* 
věrní  —  Kadlčák,  Špaček  —  nebo  oni  nejlépe  prohlédli  duši 
lidu  jsouce  ve  stálém  styku  s  ním,  vědí  nejlépe,  co  lidu  svědčí. 
Jak  skvostný  je  na  př.  lidový  humor  Kadlčákův,  když  tepe  vy- 
děračství  právníků!  Filuta  hostinský  splácí  účtem  účet  notářský 
a  počítá  si:  za  rozhovor  stráni vá  kuřat  50  kr.,  za  chytání  kuřat 
50  kr.,  za  prolitý  pot  při  tom  50  kr.,  za  přelézání  plotu  50  kr., 
za  kalhoty  v  rozkroku  roztržené  1  zl.  50  kr.  —  ááá,  tak  se  bla- 
ženost šífí  dušičkou,  zvlášť  když  na  konec  notář  jako  opařený 
utíká,  div  klobouk  neztratil  Ta  prostá  nehledanostl  —  Geniovi 
sluší  skromnost,  Kadlčák  se  podpisuje  pouze  pod  svoje  básně 
prosou;  ale  ostatně  geniovi  sluší  i  sebevědomí.  Kolega  genius 
Špaček  na  prvním  archu  nařeže  husitským  svobodomyslnikům 
a  hned  na  druhém  umísti  svou  fotografii  s  obsáhlou  literární 
studií  o  sobě  —  nu,  Špaček  je  z  království,  je  tedy  i  tu  napřed 
a  sluší  mu  to. 

Jakého  druhu  zbraní  je  obsah  kleríkálních  kalendářů?  Věčná 
Škoda  Nerudy,  že  nemůže  si  na  ni  posvítit,  vždyť  jiné  slovo  ne- 
stačí v  krátkém  náčrtu  vystihnout  vše  a  neukřivdit,  neubrat  na 
velikosti!  V  každé  řádce  životná  pravdivost,  ušlechtilost  citová 
i  formová,  zkrátka  —  nevím  jiné  pomoci,  račte  se  mnou  pro- 
hlédnout jedinký  jen  kalendář  Kříž,  vy  pochopíte,  pro  co  se  mi 
nedostává  slov.  Titul  povídky  první:  Kdo  pomohl?  Dr.  X,  to- 
várník Y  atd.  pomlouvají  v  hospodě  jezovity.  U  sousedního 
stolu  > napíná  uši<  mladý  muž,  jenž  se  konečně  představí  a  vy- 
kládá, jak  byl  milým  a  zbožným  studentem  až  do  matury,  jak 
za  dva  roky  universitní  se  stal  osvícencem  (Dr.  X  poklepává 
ho  uznale  po  rameně),  jak  se  pro  různost  názorů  s  otcem  ro- 
zešel (Dr.  X  je  nadšen),  jak  se  vrhl  směle  v  životní  zápas  (Dr.  X 
je  v  extasi)  —  ale  běda!  Studie  nešly,  chytil  se  žurnalismu, 
překladatelství,  ba  i  písařství  a  všecko  marně.  Zbyla  bud  žebrota 
nebo  smrť.  Šel  do  podporovací  kanceláře.  Předseda  ho  chyd 
za  ramena  a  zahřměl:  Kliďte  se!  a  již  byl  za  dveřmi.  A  hle! 
Ruka  boží.  Potkává  jezovitu,  jenž  mu  na  očích  vidí,  že  potře- 
buje pomoci,  půjčí  mu  80  franků,  přidá  medailon  —  a  mladý 
muž  za  dva  dny  dostal  tak  krásné  místo,  že  do  dvou  měsíců 
80  fr.  našetřil,  aby  je  mohl  splatit.  Hosté  ovšem  byli  jako  za- 
řezáni, zvláště  Dr.  X.  Jakž  také  ne.  S  universitou  člověk  ani  na 
písařství  nestačí,  s  jezovitským  požehnáním  za  dva  dny  je  ka- 
pitalistou,  tu  přestává  osvícenské  antijezovitství.  Testě  dojemnější 
je  povídka  o  neznabohu  juristovi  (ubozí  juristi!),  jenž  na  místo 
soch  mariánských  chce  stavět  venuše  a  téhož  večera  před  ma- 
riánskou sochou  dochází  odplaty.  Jede  na  koni,  snoubenku  po- 
tkává, v  tom  kůň  skočí,  právník  obloukem  vyletí  do  povětří  a 
již  chroptí  na  zemi  s  lebkou  roztříštěnou;  ani  poslední  poma- 
zání nedostal  chudák.  Takových  perel  navlecte  si  celý  růženec 
a  máte  vzor  kalendáře.    Ale  na  drahokam,  jenž  korunuje  vše, 

58 


786  DR.  jos.  moník: 

byl  bych  málem  zapomněl,  na  velepíseň,  jejíž  první  sloka  snad 

stačí: 

V  naší  Slezské  vlasti  jedna  dědina, 

jest  to  naše  umilená  otčina, 

v  ní  má  kolébka  stála 

v  ní  jsem  si  co  dítko  hrála, 

jmenujte  mi  kolem  všecky  vesnice, 

jisté  oblíbím  si  jen  Bruzovice. 

Porozuměli  jste,  prosím? 

A  ještě  třetí  druh  kalendářů.  Moravská  ženská  organisace 
učinila  zajímavý  pokus  vydělat  nějaký  groš  ne  šablonou,  věcí 
originelní,  Originelní  rozhodně  byla  myšlenka  ne  koupit  štočky 
opotřebovaných  obrázků  a  k  nim  psát  povídky,  nýbrž  svěřit 
uměleckou  výzdobu  obsahu  pěkně  vybraného  umělkyni  Mora- 
vance. Ze  není  ještě  naprostou  realisací  pěkného  úmyslu,  dá  se 
odpustit,  vždyť  je  to  první  pokus.  Bude-li  se  opakovat,  závisí 
ovšem  od  finančního  zdaru,  a  ten  je  dosti  pochybný.  Národní 
jednota  na  př.  upustila  od  kalendáře  po  zkušenostech  českých 
jednot  a  tak  zůstane  asi  kalendář  na  dohlednou  dobu  doménou 
výdělkářů  a  obětavých  klerikálů,  protože  konkurence  s  jejich 
nízkým  zbožím  je  slušnému  podnikateli  nemožná.  Krásná  per- 
spektiva. 

Člověk  touží  býti  tolstojovcem  aspoň  v  myšlence  >neodpí- 
rati  zlu<,  aby  mohl  zůstat  klidným.  s. 


O  realitě  prostoru  a  času. 

Učení  Kantovo  o  prostoru  a  času  způsobilo  z  počátku  ne- 
obyčejný rozruch.  Pochopitelno  je,  že  vzbudilo  úžas,  tvrdila-li 
taková  autorita,  že  prostor  vlastně  nic  není,  že  není  to  vlastnost 
věcí,  kterou  by  měly  samy  o  sobě,  za  všech  okolností  a  která 
by  jim  zůstala  i  bez  našeho  nazírání;  prostor  jest  pouze  pod- 
mínkou smyslovosti,  tedy  něčím,  co  sami  svým  představám  při- 
dáváme; a  že  nehledě  k  této  subjektivní  vlastnosti  naší,  ne- 
znamená prostor  docela  nic.  Rovněž  tak  čas  není  ničím  jiným, 
než  jen  formou  našeho  vnitřního  nazírání.  Tato  tvrzení  zajisté 
mohla  vzbuditi  sensaci.  Na  jedné  straně  nelze  si  nic  bez  pro- 
storu a  času  myslit,  tak  že  každému  obyčejnému  člověku  jeví 
se  nutně  popírání  prostoru  a  času,  třeba  mimo  nás,  nesmysl- 
ným; na  druhé  straně  Kant  netvrdil  to  bez  důkazu,  naopak  vý- 
vody jeho  zdály  se  býti  sestaveny  s  mathematickou  přesností. 
Kant  sám  byl  muž  veliký,  jehož  nebylo  možno  odbyti  lehce. 
Možnost  podobného  paradoxního  tvrzení  byla  též  připravena 
dřívějšími  filosofy  idealistickými,  kteří  tvrdili  věci  ještě  smělejší. 
A  tak  učeni  Kantovo  o  transcendentální  idealitě  prostoru  a  času 
nejen  že  nevzbudilo  poměrně  mnoho  odporu,  nýbrž  brzo  bylo 
velebeno  jako  nejgeniálnější  jeho  myšlenka  a  největší  podklad 


o  RBALITK  PROSTORU  A  ČASU.  787 

pro  jeho  slávu.  Dosud  pak  zfistává  zjevem  naprosto  zajímavým 
a  v  historii  filosofie  d&ležitým. 

Od  té  doby  ochladlo  nadšení  pro  onen  náhled.  Ale  ten 
nezmizel  beze  stopy.  Budou  tu  a  tam  dosud  zásadní  přívrženci 
Kantovi,  právě  tak  jako  jsou  bezpodmíneční  zastanci  reality 
prostoru  i  času ;  vedle  toho  však  i  filosofové,  jako  Spencer,  kteří 
stoji  na  moderních  vymoženostech  věd,  kteří  jsou  rozhodni  evo- 
lucionisté  a  zastanci  empirismu,  otevřeně  přiznávají  relativnost 
našeho  pojímání  prostoru  a  času.  Není  to  sice  náhled  s  Kanto- 
vým úplné  shodný  a  spočívá  na  důvodech  docela  jiných,  avšak 
přece  jen  nelze  do  jisté  míry  nepřiznat  podobnost  s  hlediskem 
idealistů.  Pro  srovnání  krátce  načrtnu  náhled  Spencerův  v  této 
věci  citátem.  Praví:  >Co  si  představujeme  vztahy  prostorovými, 
nemůže  rovnati  se  ani  povahou  ani  stupněm  těm  spojením  věcí 
vnějších,  z  nichž  povstaly.  Vztahy  ty  mění  se  kvantitativně  i  kva- 
litativně se  stavbou,  velikostí,  stavem  a  polohou  vnímajícího. 
Vidíme,  že  objektivně  li  věc  pozorujeme,  to  co  jeví  se  býti 
jednou  a  touže  souvislostí  mezi  věcmi,  může  vstoupivši  do  vě- 
domí jako  prostorový  vztah  zdáti  se  jednoduchým  nebo  dvojitým; 
uvážíme-li,  že  jak  jsme  blíž  nebo  dál  může  to  býti  příliš  veliké 
pro  vnímání  najednou,  anebo  příliš  malé  pro  vnímání  vůbec, 
jest  nemožno  věřit  v  totožnost  souvislosti  objektivní  s  odpoví- 
dajícím jí  vztahem  subjektivním.  —  Rovněž  i  představované 
vztahy  posobnosti  nemohou  býti  rovny  souvislostem  mimo  vě- 
domíy  k  nimž  se  odnášejí.  Jako  jest  jasno,  že  nemůžeme  žádnou 
z  délek  rozmanitě  odhadovaných  pokládati  za  více  platnou  než 
ostatní,  tak  jest  nemožno  předpokládat  rovnost  mezi  obdobím 
časovým  ve  vědomí  s  nějakým  spojením  věcí,  jehož  jest  sym- 
bolem. —  Všecky  vztahy  současnosti  a  posobnosti  poznáváme 
jen  skrze  vztahy  rozdílu  a  nerozdílu.  Vztah  rozdílu  pak,  jak 
se  jeví  ve  vědomí,  není  nic  jiného  než  změna  ve  vědomí. 
Nemůže  tedy  býti  nikterak  příbuzen  se  svým  zdrojem  mimo 
vědomí.* 

Rozdíl  mezi  citovaným  náhledem  Kantovým  a  Spencero- 
vým  jest  ten:  Kant  praví,  že  prostor  a  čas  mimo  člověka  není 
ničím;  Spencer  pak  tvrdí,  že  ačkoli  vztah  rozdílu  ve  vědomí 
nemůže  býti  stotožňován  s  něčím  mimo  vědomí  jsoucím,  přece 
jest  nevyhnutelno  předpokládati,  že  jest  něco  mimo  vědomí, 
k  čemu  vztah  onen  přináleží;  jinak  bychom  musili  za  to  míti, 
ie  děje  se  změna  bez  předchozí  příčiny. 

Patrně  náleží  problém  tím  vyslovený  k  nejtěžším  a  hraničí 
na  hranice  poznání  lidského.  Bude  asi  málo  těch,  kdož  mají  tu 
e  všem  jasný  náhled.  V  poslední  době  bylo  vysloveno  několik 
námitek  proti  Kantovi,  aniž  bylo  poukázáno,  kde  vězí  chyba 
eho  postupu.  —  Hájení  neb  potírání  náhledů,  třeba  starých, 
může  míti  do  sebe  mnoho  užitečného  a  zajímavého,  třeba  ne 
pro  náhled  sám,  —  ač  tu  jde  o  proslavenou  myšlenku  před- 
ního íilosofa,  —  jako  spíše  jako  daný  impuls  pro  výměnu 
aiázorů. 
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Zdá  se  mi,  že  psychologickým  vysvětlováním  naší  před- 
stavy prostoru  a  času  nedá  se  spor  odbyti.  Neboť  představa  ta 
se  sice  u  dítěte  vyvíjí,  ujasňuje;  bude  se  však  proto  moci  říci, 
že  se  i  v  podstatě  měníř  Kdjrž  i  připustíme,  že  smyslové  vní- 
mání představu  předchází,  lze  namítat,  že  jde  jen  o  uvědomo- 
vání na  předmětech  zkušenosti;  že  neděje  se  tak  rázem,  že 
k  tomu  je  třeba  času,  to  by  nemusilo  býti  ještě  rozhodnou 
námitkou.  Apriorní  pojmy  a  formy  nazírací  zůstávají  bez  zku- 
šenosti prázdny,  praví  Kant,  tak  že  jest  ještě  uvážit,*  zdali  my, 
obohacujíce  teprv  smyslové  vjemy  dle  subjektivních  podmínek 
nazíracích,  nepodléháme  vzrůstu  vědomí  tak,  jako  musíme  vůbec 
učit  se  činosti  rozumové.  Neklame  nás  tu  právě  ten  moment, 
že  prostor  a  čas  jen  ve  zkušenosti  můžeme  nazírat?  I  psycho- 
logové připustí,  že  představa  prostoru  není  dána  snad  vjemen> 
zrakovým  nebo  hmatovým  přímo,  nýbrž  teprv  konstatováním 
vztahů,  spraco váním  dat  smyslových  v  intelektu,  u  člověka  pak 
v  jistém  stupni  i  vědomím.  Uvažme,  kterak  my  docela  opra- 
vujeme smysly  své  co  dálky  a  velikosti  se  týče,  a  to  ne  vždy 
v  základě  zkušenosti.  Rozhodně  jdeme  v  geometrii  dále,  než 
zkušenost  sahá. 

Uvedeným  způsobem  bylo  by  ulomeno  ostří  námitce,  že 
představa  prostoru  a  času  se  vyvíjí.  Zkušenost  povstává  a  se 
rozvinuje  a  protože  představa  ona  ne  jinak  může  se  ukázati  než 
za  příležitosti  zkušenosti,  bude  se  zdáti,  že  vývojem  této  vyvíjí 
se  i  nazírací  forma.  Zdá  se,  že  ti,  kdo  činí  onu  námitku,  berou 
příliš  slovně  rčení  > a  priori*,  jakoby  představa  Času  musila  být 
opravdu  před  zkušeností,  zatím  co  jest  tomu  rozuměti  spíše  tak, 
že  jsou  tu  dříve  jen  subjektivní  podmínky,  ale  představa  sama 
povstává  teprve  se  zkušeností,  jsouc  ovšem  určena  oněmi  pod- 
mínkami. Ostatně  jsou  důvody  Kantovy  bud  správný  čili  nic  a  to 
se  ukáže  na  nich  samých,  nikoli  odkazováním  na  fakt  jiný.  Lo- 
gickou chybu,  je-li  jaká  v  důvodech  Kantových,  jest  hledati 
přímo  v  nich. 

Nuže,  na  jakém  základě  odvážil  se  vysloviti  náhled  tak 
paradoxní,  příčící  se  všemu  přesvědčení  obyčejného  člověkař 
Jsou  to  hlavně  tyto  důvody:  geometrie  a  poučky  o  pohybu  jsou 
synthetické,  a  proto  musí  býti  založeny  na  názoru,  nikoli  na 
pojmech,  které  dovolují  pouze  věty  analytické.  Geometrie  i  věda 
o  pohybu  jsou  apodiktické  a  musí  proto  býti  apriorní,  ježto 
pojmy  aposteriorní  mají  platnost  pouze  obmezenou,  tak  jako 
všecka  zkušenost.  Kant  vede  důkaz  syllogismem,  jehož  these 
měly  by  obsahovat  úplnou  rozluku:  známe  věty  apodiktické, 
t.  j.  s  naprostou  platností  a  pak  jen  pochybné  nebo  s  platností 
relativní.  První  jsou  vždy  apriorní,  protože  zkušenost  nedovoluje 
nám  takové  přesné  poznatky,  druhé  jsou  aposteriorní.  Geo- 
metrie, věda  o  prostoru,  jest  apodiktická,  a  proto  musí  být 
i  apriorní.  —  K  tomu  ještě  dí,  že  zakládá  věty  synthetické,  což 
z  pojmů  odvodit  nelze  a  nezbývá  proto  než  považovat  představu 
prostoru  původně  za  názor. 
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Jakmile  měl  dokázáno,  že  naziraci  forma  jest  u  nás  a  príorí, 
přeložil  slovo  to  tak,  že  jest  nutně  v  nás  přede  vší  zkušenosti. 
Protože  pak  ani  absolutní  ani  relativní  určení  vécí  nemohou 
před  věcmi,  ke  kterým  se  odnášejí,  býti  nazírány,  neznamená 
prostor  vlastnost  věcí  o  sobě,  která  by  na  nich  vězela  a  jim 
zůstala  i  bez  ohledu  na  nazírání.  Prostor  jest  jen  forma  zjevů 
vnějších  smyslů,  t.  j.  subjektivní  podmínka  našeho  názoru,  nic 
více.  —  Nuže,  jest  rozeznávání  Kantovo  správné  a  úplné? 

Kant  zasadil  mnohou  ránu  scholastice,  ale  nedovedl  se 
v  mnohém  vymaniti  jejímu  vlivu.  Řekli  bychom,  že  v  jeho  vý- 
kladech jest  mnoho  viděti  profesora.  Osudnou  úlohu  pak  hraje 
u  něho  třídění  a  priori  —  a  posteriori,  osudnou  proto,  poněvadž 
výklady  jeho  ukazují  neobvyklou  jinak  u  něho  nejasnost.  Ne- 
dávno přeli  se  o  význam  apriorismu  Kantova  dva  přední  naši 
filosofové,  což  už  samo  stačí  za  doklad,  že  Kant  není  tu  jasný. 
Čteme-li  pak  jeho  nekonečné  vysvětlivky  o  apriorných  základech 
zkušenosti,  jak  se  kroutí  a  namáhá,  aby  opakováním  určil  věc 
jasněji  a  jak  v  druhém  vydání  své  vývody  předělává,  nelze  ne- 
nabyti přesvědčení,  že  Kant  vykládá  náhledy  nevyjasněné. 

I  on  tu  a  tam  rozumí  rčením  >a  priori «  >a  posteriori*  tak 
jak  znějí,  t.  j.  klade  důraz  na  moment  časový,  ačkoli  jinde  dává 
na  jevo,  že  něco  jiného  jest  podstatné.  Časový  moment  nemůže 
tu  naprosto  něco  znamenati,  tak  že  by  pojem  apriorný  před- 
cházel a  poznání  aposteriorné  následovalo;  vždyť  on  sám  praví, 
že  prvně jší  jest  vlastně  jen  prázdnou  logickou  formou  pro 
pojem,  tak  že  by  nemohl  vésti  ani  k  vědomí.  Praví,  třeba  jen 
v  poznámce:  >Hátten  dle  Vorstellungen  keine  nothwendige  Be- 
ziehung  auf  ein  mógliches  empirisches  Bewusstsein,  und  wftre 
es  g&nzlich  unmóglich,  sich  ihrer  bewusst  zu  werden,  so  wOrde 
das  so  viel  sagen,  sie  existiren  gar  nicht.«  Jest  tedy  oboje, 
co  Kant  rozumí  rčením  >a  priori*  a  >a  posteriori*  spolu  úzce 
spřaženo,  takže  jedno  bez  druhého  jest  ničím.  Zajímavo  jest 
srovnati  hořejší  jeho  tvrzení  o  tom,  co  předchází  a  co  násle- 
duje, s  tím,  co  v  druhém  vydání  jaksi  na  odstranění  nedoroz- 
umění uvádí.  Povídá  v  dedukci  čistých  pojmů  rozumových: 
>Dass  ein  BegriíT  vOllig  a  priori  erzeugt  werden  und  sich  auf 
einen  Gegenstand  beziehen  solíe,  obgleich  er  weder  selbst  in 
den  Bcgrifr  mCglicher  Erfahrung  gehOret,  noch  aus  Elementen 
einer  móglichen  Erfahrung  besteht,  ist  ganzlich  widersprechend 
und  unmOglich.  Denn  er  wttrde  alsdann  keinen  Inhalt  haben, 
darům,  weil  ihm  keine  Anschauung  correspondirte,  indem  An- 
schauungen  ílberhaupt,  wodurch  uns  Gegenstande  gegeben  werden 
kónnen,  das  Feld  oder  gesammten  Gegenstand  mOglicher  Er- 
fahrung ausmachen.  Ein  BegriíT  a  priori,  der  sich  nicht  auf  diese 
bezóge,  warde  nur  dle  logische  Form  zu  einem  BegriíT,  aber 
niclit  der  BegriíT  selbst  sein.*  —  Tvrzení  to  zřejmě  ukazuje,  jak 
nemožno  tu  mluvit  o  něčem,  co  předchází  a  co  následuje.  Dále 
praví:  >Die  empirische  Erkenntniskraft  des  Menschen  enthált 
nothwendig  einen  Verstand,  der  sich  auf  alle  Gegenstande  der 
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Sinne,  obgleich  nur  vermittelsl  der  Anscliauung  und  der  Syn- 
thesis  derselben  durch  Einbildungskraft,  bezieht,  unter  welchen 
also  alle  Erscheinungen  als  Data  zu  eíner  móglichen  Erfahning 
stehen.  Der  reine  Verstand  ist  vermittelst  der  Kate- 
gorien  ein  formales  und  synthetisches  Principuum 
aller  Erfahrungen.t 

Z  těchto  ukázek  jest  patrno,  že  rozděleni  v  >a  priori*  a 
>a  posterioric  jaksi  se  nedaří.  Spiše  jest  patrná  nerozlučnost 
těchto  různých  stránek  poznáni.  > A  priori «  znamená  vlastně  jen 
onu  subjektivní  stránku  činnosti  rozumové,  nebo  dokonce  i  rozum 
sám.  Data  smyslová  třeba  spojovati  a  pojímati  pod  zorným 
úhlem  jednoty  (das  trans cendentale  Princip  der  Einheit).  Ale 
jak  můžeme  říci,  že  před  tím  než  se  tak  stalo,  něco  předchází, 
nechceme-li  si  subjektivní  podmínku  myslit  jako  entitu  nebo 
jako  něco  samostatného?  Co  bychom  si  pak  měli  tím  myslit^ 
ne-li  nějaký  orgán?  Jest  to  intuice  našeho  rozumu,  kterou  tvo- 
říme soudy,  uvědomujeme  si  rozdíly  a  nerozdíly,  zkrátka  chá- 
peme a  myslíme.  Jest  to  rozum  sám.  V  tom  smyslu  však  je 
každé  poznání  apriorní  a  žádné  není  aposteriorní,  neboť  apo- 
steriorními  byla  by  jen  data.  Podmínka,  forma  a  k  tomu  jen 
subjektivní  —  jak  má  existovat  sama?  V  rozlišování  Kantově 
nelze  viděti  nic  jiného  než  to,  co  jinde  vykládá  se  jako  protiva 
mezi  subjektivným  a  objektivným. 

Ovšem  máme-li  vysvětlit,  co  jest  to  rozum,  setkáme  se  brzo 
s  hranicí  nemožnosti.  Touto  nesnází  vysvětlí  se  přimknutí  se 
jen  na  vnější  moment  onoho  rozlišování,  tak  jakoby  znamenalo 
podstatu  věci.  Ale  jsou  to  jen  slova,  slova,  kterých  možno  sice 
někdy  užiti  k  odlišení,  pokud  si  rozumíme,  ale  nemohou  tvořit 
basis  důkazu  tak  dalekosáhlého,  jako  učinil  Kant. 

Co  shora  citováno  o  apriorných  pojmech,  platí  i  o  nazíraci 
formě.  Jest  ničím  bez  zkušenosti.  Není  před  ní,  pokud  ne- 
chceme názor  prostoru  a  času  mysliti  si  jako  zvláštní  duševní 
orgán  anebo  zvláštní  duševní  oddělení,  jak  se  tomu  psycho- 
logie opírá. 

Jakmile  pak  z  důkazu  Kantova  vyloučíme  onu  manipulaci 
s  významem  >a  priori«,  že  nutně  v  subjektu  něco  předchází, 
odpadne  tvrzení,  že,  ježto  je  před  věcmi,  jest  nutně  i  něčím,  co 
s  ni 


politické  strany  v^e  Slovinsku. 


II. 


Jak  praveno,  panovala  až  do  konce  let  osmdesátých  vyjma 
episodu  Mladoslovinců  jakás  takáš  shoda.  Především  záleželo 
Slovincům  na  tom,  by  zjednali  příslušné  místo  slovinčině  ve  školách 
a  úřadech.  Proto  kladen  také  hlavní  důraz  na  požadavky  národ- 
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nostnf.  Ale  když  přišel  Dr.  J.  Missia,  pak  Dr.  A.  M  a  h  u  i  č 
se  svou  revui  >Rimski  Katolik«,  národnost  podřizována  snahám 
čelit  nebezpečí  hrozícímu  prý  víře  katolické  mezi  Slovinci;  ba 
národnost  prohlášena  byla  za  výmysl  pohanství.  Takovémuto 
nazírání  protivníky  byli  Dr.  Ivan  Tavčar  a  Ivan  Hribar,  předáci 
radikálního  hnutí  tehdejšího.  Nejdříve  v  ilustrovaném  politickém 
časopise  >Slovan»,  pak  v  >Slovenském  Národu*,  jenž  vůbec 
neupustil  od  boje  pro  myšlenku  duševní  svobody. 

Četným  pracovníkům  národním  nelíbila  se  z  mnoha  důvodů 
nově  organisovaná  strana  katolickonárodní.  Jak  pro  stanovisko 
její  k  národnosti,  tak  pro  panující  v  ní  terorismus.  Odboj  ten 
projevilo  r.  1894  skoro  půl  tisíce  slovinských  a  istrskohrvatských 
důvěrníků,  nejenom  radikálního  smýšlení,  nýbrž  v  převážné  vět- 
šině konservativního,  na  sjezdu  národní  strany.  Na  shro- 
máždění tomto  prohlásili  účastníci  národnost  za  nejvyšší  cíl, 
uznavše  výslovně  zásady  víry  katolické  za  jediný  pevný  základ 
rozvoje  národa  slovinského.  Školství  má  býti  rázu  konfesijního. 
Od  vídeňských  křesťanských  sociálů  přejat  byl  hospodářsko- 
sociální  program  takřka  en  bloc.  Strana  národní  a  katolicko- 
národní lišily  se  toUko  pokud  se  týče  národnosti  a  biskupské 
autority  ve  věcech  politických.  Nepochopitelno,  proč  se  mohl 
vytýkati  národní  straně  v  té  době  radikalism. 

Přišlo  zemětřesení  lublaňské.  Otřáslo  též  politikou  slo- 
vinskou. Měliť  obě  potírající  se  strany  jednati  svorně  dále  na 
základě  státu  quo  a  nepatrných  modifikací  na  obou  stranách. 
Leč  úmluvy  nedodrželi  klerikálové,  kteří  čile  agitovali  pro  sebe 
a  podrývali  půdu  protivníkům  v  okresech  neklerikálních.  Radi- 
kálové přišli  tomu  teprve  na  stopu,  když  jim  klerikálové  se  jali 
rozbíjeti  schůze.  Tu  boj  vzplanul  znova. 

Po  volbách  hrozilo  národní  straně,  že  bude  osamocena 
na  sněmu,  pročež  se  spojila  s  německými  velkostatkáři  za 
jistých  podmínek:  stejná  podpora  pro  zemské  divadlo  německé 
a  slovinské;  z  celého  sněmu  volí  se  přívrženec  národní  strany 
do  zemského  výboru  za  to  jeden  z  velkostatkářů  německých 
přijde  jako  zástupce'  do  zemské  školní  rady  a  j.  Toto  sdru- 
žení se  německé  strany  se  slovinskou  národní  dalo  podnět 
k  dalšímu  třídění.  Národnostní  radikalism  ustupoval  do  pozadí, 
na  pp.  klerikály  pak  se  doráželo  stále  prudčeji.  Až  se  z  toiio 
vykuklili  zastancové  moderní  školy,  liberálové,  z  počátku  toliko 
dle  slova,  pak  ponenáhlu  i  ve  skutcích.  Boj  vzplanul  taký,  že 
lublaňský  biskup  Jeglič  byl  prý  nucen,  zakázati  pod  trestem 
smrtelného  hříchu  čtení  liberálních  novin,  nejen  politických, 
nýbrž  i  beletristického  >Ljubljanského  Zvonu*,  a  že  skoupil 
a  spálil  celý  náklad  sbírky  poesií  mladého  básníka  Ivana  Can- 
kara,  neuznávajícího  zásady  katolických  beletristů  .... 

Boj  se  stupňoval  zakládáním  nesčetných  potřebných  i  nepo- 
třebných spolků  konsumních  a  hospodářských,  záložen  atd. 
Tím  bylo  ohroženo  mnoho  drobných  obchodníků  a  hostinských, 
z  nichž   po  většině   skládala  se   strana   liberální.    I  zde   hledán 
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kompromis,  ale  kdo  ho  nedodržel,  byli  klerikálové.  Těm  nesta- 
čilo,  že  byli    zruinováni    jednotliví   obchodníci  —  jali  se  sou-  ' 
stavně  bojkotovati  celá  města  v  Krajině.  Ovšem  že  tu  postup- 
klerikální    nebyl   již   tak  vítězný,     protože   to    provésti    možno 
nebylo,  nechtěli-li  i  sobě  půdu   podkopati.  A  odpůrcové,  když 
viděli,  že  klerikalism  přece  všemohoucím  není,  pozvedali  hlavy. 
Vytrvalý  odpůrce  klerikalismu  vznikl  v  Dru  J.  Tavčarovi.  Nechť 
je  mínění  o  něm  jako  politikovi  jakékoli,  jisto  jest,  že  ve  svém 
protiklerikálním   snažení   je  důsledný  a  neposkvrněný  ve  svém 
životě  veřejném  i  soukromém.   Tak   bych  netvrdil  o  některých 
předácích  klerikální ch;   neboť  z  říšské  rady  je  známa   nepěkná 
záležitost   Dra  J.  Šusteršiče  se  »Žlindrou<  a  J.  Vencajza   s  lub- 
laňským Vinogradniským  družstvem,    kteří  oba  se  stali  i  v  ra- 
kouském parlamentě   nemožní.    Arciť  několik   projevů   důvěry, 
aranžovaných  kaplany,  zachovalo  výtečníky  své  straně. 

Když  přišel  Dr.  Tavčar  do  říšské  rady  jako  poslanec  lub- 
laňský, přenesen  domácí  boj  i  sem  —  ne  vinou  Dra  Tavčara. 
Dr.  Šusteršič  s  přátely  chtěl  liberální  jihoslovanské  poslance 
isolovati  —  proto  nepřistoupil  na  návrh  jednotného  klubu  jiho- 
slovanského,  nýbrž  prohlásil,  že  s  Drem  Tavčarem  vůbec  nepři- 
sedne  k  poradnímu  stolu.  Stvořil  si  tedy  jakési  centrum  slo- 
vanské, t.  j.  katoUcké.  Část  poslanců  má  nyní  svůj  slovinsko- 
hrvatský  klub  s  Drem  M.  Plojem  v  čele.  A  v  třetím  zvláštním 
klubu'  jsou  pak  liberální  poslanci  jihoslovanští.  Tito  jsou 
přátelé  Dra  Koerbera  a  starají  se  zejména,  by  vláda  nepod- 
porovala klerikální  hospodářskou  organisaci  v  Krajině;  kleriká- 
lové byli  by  ochotni  sloužiti  vládě,  kdyby  financovala  jejich 
organisaci  v  Krajině;  skupina  Dra  Ploje,  nejobratnějšího  prý  . 
politika  slovinského,  laviruje.   Taková  je  situace  ve  Vídni .... 

Ve  vnitřních  zápasech  ve  Slovinsku  jest  liberální  strana 
v  nevýhodě,  že  bojuje  proti  pevnému  systému  a  že  bojuje  to- 
liko Dr.  Tavčar  denníkem  >Slovenski  Národe.  Klerikálům  je 
dosti  lhostejno,  které  osoby  bojují,  ježto  systém  jest  nerani- 
telný.  Přes  to  nyní  po  smrti  Dra  Missie  doufá  se,  že  boj 
proti  klerikalismu  i  ve  Slovinsku  povede  se  s  větším  zdarem. 
Drem  Missiou  odešel  duch,  který  měl  v  ruce  veškeru  politiku 
klerikální  na  jihu.  Jemu  podobného  nástupce  sotva  bude.  Z  druhé 
strany  zase  vzdor  zimničné  práci  klerikální  a  bezprogramovosti 
liberálů  zakořenila  se  idea  svobody  již  tak  pevně,  že  nelze  ji 
vyrvati.* 

ni. 

Jsou  v  ostatních  zemích  slovinských  mimo  Krajinu  též  Slo- 
vinci  rozdvojeni  ve  strany  politické,  proti  sobě  zápasící,  či  po- 

♦  Všeslovinský  sjezd  (14.  IX.  1897)  a  nékteré  jiné  sjezdy,  na  nichŽ 
se  pozměňoval  program  liberální  strany  s  národního  na  národně  pokrokový, 
pominuty  zde  mlčením,  jelikož  pro  dnešní  stav  věci  jsou  takřka  bez  vý- 
znamu. Resoluce  prvního  zůstaly  a  zůstanou  neprovedené;  usneseni  sjezdů 
liberálních  jsou  mementem,  jak  se  programy  politických  stran  dělati  ne- 
mají. 
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Stopuje  se  tam  svorně  proti  svornému  prý  nepříteli  německému 
a  vlašskému?  Do  nedávná  se  tvrdilo  poslednější  a  pořád  ještě 
se  rozumy  pletou  tím  tvrzením,  ač  správné  není.  Přece  již  faktem, 
že-klerikálové  na  obou  sjezdech  svých  v  Lublani  se  neorgani- 
sovali  jen  pro  Krajinu,  nýbrž  výslovně  se  prohlásili  jako  kato- 
lická strana  slovinská,  bylo  řečeno  jasně,  že  se  žádá  kleri- 
kalní  vláda  v  celém  Slovinsku  a  že  se  zahájí  v  každé  zemi, 
obydlené  Slovinci,  boj  dle  vzoru  krajinského.  Inteligenti  v  Go- 
ricku  před  málo  roky  teprve  prohlédli,  kam  plovou  v  tak 
zvané  svornosti  s  orgány  Dra  Missiy.  Ve  Štyrsku,  v  Koru- 
tanech, v  I  stře  a  v  Terstu  zavírají  se  oči  a  uši  před 
pravdou,  že  i  v  těchto  krajinách  k  boji  dojde,  že  má  i  tak  zv. 
svornost  své  meze.  Nekněžská  inteligence  zde  leká  se  možného 
sporu  a  nemá  smyslu  pro  kompromis  se  svobodomyslnějšími 
živly  vlašskými  a  německými  proti  snahám  klerikálá  slovinskýcli, 
které  skutečně  nejvíce  překážejí  volnému  rozvoji  lidu  slovin- 
ského; nepamatují  však,  že  klerikálové,  když  se  jednalo  o  udu- 
šení liberálnějšího  hnutí  ve  Slovinsku,  povždy  se  spojovali  s  bratry 
německými  a  vlašskými.  Kam  Dr.  Missia  směřuje  svými  plány, 
mohla  pochopiti  ta  inteligence,  dokud  ještě  biskupoval  v  Lu 
blan!  a  obzvláště  když  přišel  do  Gorice.  Význačné  při  všem 
jeho  jednání  bylo,  že  rozněcoval  boj  liberalismu  a  klerikalismu 
toliko  mezi  Slovinci;  o  Vlachy,  Furlany,  Němce,  jichž  metropo- 
litou byl  také,  se  nestaral  po  této  stránce.  A  přece  víra  kato- 
lická byla  všude  u  větším  nebezpečí  než  mezi  zbožným  lidem 
slovinským  . . . 

Tak  tedy  v  Goricku  vzplanul  boj  ještě  dost  v  čas,  ač  již 
se  připozdívalo.  V  Terstu,  v  Istře,  v  Korutanech  —  všude  jsou 
duchové  rozpolcení  v  tábory  dva;  na  venek  jednota  stěží  se 
udržuje,  když  vnitrně  již  dávno  není.  Ve  Štýrsku  existuje  libe- 
rální a  klerikální  strana  i  v  zevnější  organisaci;  způsob  boje 
zde  je  slušnější  než  v  Goricku  nebo  Krajině,  ač  tak  sotva  po- 
trvá. Celkem  jest  nepopíratelno,  že  novým  dorostem  kněžským, 
jejž  si  vychoval  Dr.  Missia,  přišel  mezi  slovinský  lid  nový  duch, 
který  nutí  jedaotlivce  i  massy,  aby  se  rozstoupili  na  dvé  táborů, 
klerikální  a  protiklerikální.  Světská  inteligence  zapomíná,  že 
v  boji  má  výhodnější  posice  ten,  kdo  útočí,  než  kdo  je  v  obraně. 
Zase  důvod,  proč  si  mohli  klerikálové  svou  vládu  tak  upevniti 
tnezi  Slovinci. 

v 

Žurnalistika  a  tisk  vůbec  koná  znamenité  služby  klerikálům. 
Nehledě  k  tomu,  že  jádro  strany  tvoří  kněžstvo,  rozšířila  se 
katolická  strana  slovinská  hlavně  časopisy.  Máť  denník  » Slo- 
venec*, nejrozšířenější  čtrnáctidenník  »Domoljub«,  jiných  časo- 
pisů odstínů  nejrůznějších,  beletristické,  učitelské,  pro  děti,  vě- 
•deckou  revui.  Liberálové  mají  denník  »Slovenski  Narod«,  dosti 
rozšířený  čtrnáctidenník  »Rodoliub*,  dva  lokální  časopisy  v  Kranji 
a  v  Idrii;  v  Gorici  je  >Soča<  s  >Primorcem«  (třikrát,  resp.  jednou 
týdně);  >Ljubljanski  Zvon*  nemůže  mnoho  vykonati  proti  vědě 
a  beletrii  klerikální;  odborné  časopisy  učitelské,  noviny  pro  děti. 
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V  Terstu  vychází  denník  >Edinost«,  jenž  chce  býti  nestranným 
posuzovatelem  poměrů  slovinských,  ale  v  redakci  jeho  jest  ne- 
dostatek vzdělání  a  úplná  neschopnost  těžiti  z  moderních  ideí. 
Z  toho  důvodu  neváží  si  ho  ani  jedna  ani  druhá  strana  a  z  téhož 
důvodu  jsou  informace,  které  čerpá  »Politik«  z  toho  časopisu 
o  slovinských  poměrech,  nedosti  přesné.  Jaký  duch  panuje  v  okolí 
>Edinosti<,  toho  dokladem  bud,  že  terstští  Slovinci  (inteligence) 
založili  si  ruský  kroužek  a  v  tom  kroužku  kurs  pro  vyučování 
jazyka  slovinského.  K  směšnému  rusoíilstvu  druží  se  zde  pravé 
tak  směšná  loyalita,  když  se  mluví  o  Irredentě  vlašské.  Brzy 
>Edinosti«  ve  Slovinsku  nebude  brát  vážně  nikdo. 

IV. 

Sociální  směry  nebyly  vítány  ve  Slovinsku,  mimo  kře- 
sťansko sociální  podle  Luegrova  vzoru.  Dr.  Ivan  Ev.  Krek, 
jeden  z  nejvzdělanějších  kněží  slovinských,  pečoval  o  rozšíření 
křesťansko  sociálního  hnutí.  To  bylo  proti  mysli  vyšší  hierarchii 
lublaňské;  neJ;>of  sociální  znamenalo  jí  totéž,  co  sociálně  demo* 
kratičký.  Pak  poznali  i  kanovníkové  lublaňští,  že  je  to  výtečný 
prostředek  přivolati  dělnictvo.  Tak  se  záhy  stalo,  že  křesťanský 
socialism  úplně  zanikl  v  klerikálních  vodách. 

Sociální  demokracie  má  středisko  v  Terstu.  V  po- 
slední době  jest  bez  pravého  vůdce,  jehkož  její  spiritus  agens, 
Etbin  Kristan,  dobrý  spisovatel  slovinský,  vstoupil  v  redakci 
vídeňského  listu  >Der  Eisenbahner*.  O  politické  vyspělostí 
sociální  demokracie  svědčí,  že  při  posledních  volbách  do  sněmu 
krajinského  volili  v  Idrii  sociální  demokraté  v  užší  volbě  kleri- 
kálá  místo  liberála.  Ale  .tu  byly  vedlejší  okolnosti  takové,  že 
musíme  za  to  míti,  že  sociální  demokracie  dala  tím  memento 
liberální  straně,  aby  se  aspoň  trochu  zmodernisovala  ve  smyslu 
požadavků  sociálně  demokratických,  což  by  jí  zajisté  neškodilo. 
Míti  více  inteligence,  snadno  by  se  strana  sociálně  demokratická 
ve  Slovinsku  šířila. 

Nová  generace  vlastně  nemá  významu.  Výjimku  činí 
část  klerikálně  smýšlejících  studentů  ve  Vídni  a  v  Štýrském 
Hradci,  kteří  chtějí  pracovati.  Část  vídeňských  studentů  hoví 
protiklerikálnímu  a  protiliberálnímu  radikalismu,  což  aspoň  zna- 
mená negaci  panujících  zvrácených  poměrů  ve  Slovinsku.  Ovšem 
je  oprávněna  obava,  že  tito  z  negace  nedojdou  k  positivnímu 
nazírání  o  potřebách  svých  a  národa  svého.  Část  pražských 
studentů  slovinských  snaží  se  seznamovati  lid  slovinský  s  mo- 
derními směry  v  Čechách,  zejména  s  realismem.  Záměry  má 
tato  hrstka  lidí  asi  podobné  jako  Hlasisté  na  Slovensku  a  vy- 
davatelé Hrvatské  Mysli  v  Záhřebe.  Dost  nepatrný  pokus  vy- 
volal značnou  ozvěnu  v  celé  veřejnosti  slovinské. 

Celkem  je  dnes  mládež  slovinská  nespokojena  se  stávají- 
cími poniěry.  Co  z  toho  vznikne?  Který  ze  zárodků  se  ujme? 
Nejisto.  Zádoucno  však  jest,  aby  se  pevným  podkladem  k  jejich 
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dalšímu  vývoji  stalo  vítězství  liberální  strany  nad  klerikalismem. 
Tím  pak  umožní  se  zdravější,  přirozenější  rozkvět  národa  slo- 
vinského* Airr.  DBKIIOTA. 


Ze  Slovenska. 

Dokumenty  a   národopisné   poznámkv|.  (Dalií.) 

Odpůldne  jsme  šly  s  paní  farářkou  »na  kompliment «  k  tetce 
Šisnečeně,  zámožné  vdově  kopaničárce. 

Tetka  Šimečková  byla  jako  strom  veliká  a  rozložená.  Po- 
vahy byla  ryzí,  průhledné  a  upřímná  až  do  bezohlednosti.  Známá 
a  vážená  byla  po  celém  kraji  k  vůli  sobě  i  nebožtíku  mužovi, 
který  býval  velice  tuhý  Slovák,  což  tenkráte  ještě  byla  pře- 
neslýchaná  věc.  Bylo  jí  už  70  let  —  >Ale  ved  to  nenie  ešte 
taká  staroba<  —  řekla  si.  Poznala  mne  ráno  před  farou  a  tak 
mne  přivítala  už  jako  známou,  ale  beze  vší  podlizavé  zdvoři- 
lostí. >Nóó  —  posada  své  telo<,  pravila  ke  mně.  To  »nóó« 
uměla  ve  všech  variacích.  Kdykoliv  se  něčemu  divila,  vždy  toho 
užila  a  pěkně  se  to  poslouchalo.  —  K  paní  farářce  se  obrátila 
slovy:  >A  čo  pan  farář ř  Dobré  behajúř  Sú  dobrý  chlap?  Dnes 
malí  jakési  hrdlo  smutné,  tož  som  hovořila,  nejsú-li  nezdravý  ?c 

Chodila  těžko  a  nohu  měla  zavázanou.  —  Odešla  na  chvíli 
ze  sednice  a  my  se  po  ní  zatím  rozhlížely. 

Byla  to  veliká  sednice  se  4  okny,  z  nichž  byla  krásná  vy- 
hlídka, nebo  stavení  bylo  na  vrchu.  V  levém  rohu  ode  dveří 
stála  ohromná  zelená  kamna  a  pec.  Kolem  kamen  a  pece  byla 
u  stropu  bidla  a  na  těch  přehozené  šatstvo.  Kus  dál  na  levé 
stěně  postel  ustlaná  od  hlav  k  nohám  jako  by  s  kopce.  Přikryta 
byla  dvěma  režnými  prostěradly  bíle  vyšívanými.  Svrchní  tmavo- 
modrá kvítkovaná  peřina  byla  položena  na  nich.  Nad  postelí 
na  zdi  visel  obraz  Martina  Lutra.  U  stropu  nad  postelí  viselo 
dlouhé  bidlo  a  přes  ně  přehozené  tmavomodré  polštáře  tak, 
že  vždy  mezi  dvěma  stropními  trámy  byl  jeden  naditý  polštář. 
Tu  peřinovou  ozdobu  měli  ve  všech  staveních.  —  Na  stěně  proti 
dveřím  stála  almara  a  na  ní  plno  pestře  malovaného  starodáv- 
ného nádobí.  V  pravém  rohu  proti  dveřím  přidělána  byla  ke 
zdi  trojhranná  podlouhlá  skřínka  sahající  až  k  samé  lavici.  Do 
té  si  Šimečena  ukládala  peníze  a  různé  listiny.  Po  obou  stra- 
nách skřínky  police  se  džbánky  a  velikými  dvouuchými  koflíky. 
V  rohu  před    skřínkou  stál  stůl.     Kolem   kamen   a  kolem  celé 


♦  Poročilo  o  I.  slovenském  katol.  shodu  1.  1892.  V  Ljubljani  1893. 

PoroČilo  o  n.  Slovenskem  katol.  shodu  1.  1900.  V  Ljubljani  1901. 

Shod  zaupnih  mož  v  Ljubljani.  »Narodna  stranka«  na  Kranjskcm. 
V  Ljubljani  1895. 

Die  2^it.  Sv.  II.,  č.  21,  22:  Die  Slovenen.  Von  einem  Slovenen. 

Veřejné  projevy  předáků  politických  stran  v  poslední  době  na  schůzích 
a  v  časopisech. 
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sednice  byla  přidělána  těsně  na  zeď  lavice.  Před  lavicí  blíže 
stolu  stál  podstavec  na  šití.  Byla  to  dlouhá  hfil  ve  třínožce  za- 
strčená a  nahoře  zakončená  hlavičkou,  která  byla  svinutá  z  ha- 
dříků. Když  Šimečena  šila,  přišpendlila  si  na  tu  hlavičku  šití  a 
nohy  položila  dolů  na  třínožku,  zatížíc  ji  takto,  že  se  jí  neklá- 
tila. Podlaha  byla   jako  na  mlátě  udupaná. 

Za  chvíli  se  Šimečena  vrátila,  položila  na  stůl  chléb  a  talíř 
s  medem  a  řekla:  >Nech  si  oslada  hubu  a  ukrojá  si  s  vrchu, 
budu  červená.*  Pak  postavila  režný  pytlík  s  ořechy  na  stůl  a 
dodala:  >A  toť  sú  štedráky,  keby  malý  chuť.« 

Paní  farářka  se  jí  ptala,  co  má  na  noze,  že  ráno  byla  ešte 
zdravá.  —  »E,  bola  som  na  cinteri  u  teho  mého,«  sháníc  se  *po 
druhém  noži,  vzdychla  si,  >a  neriekal  mi  věru  nič  —  a  ked  som 
išla  pres  cestu  už  domou,  porazil  ma  ten  velecipe.  Dala  som  si 
na  chrbet  pijavice,  esli  to  pomóže!  Ten  mladý  Arónův  na  tem 
jezdí.  Pre  Boha  ma  prosil,  abych  to  matke  nepověděla.  Jdem 
dom  a  ona  tu  sedá  před  domom  a  čo,  že  sa  mi  stalo  ř<  >Nič, 
hovoriem  jej.  Ono  sa  to  ale  předca  vytřáslo,  a  ona  mi  sem  při- 
běhla a  prosila  ať  se  to  len  starý  Aron  nedozví,  že  by  ho  do- 
lámau.  Věru,  kebych  mu  tolko  urobila,  o  vola  bych  přišla. 
Však,  kebych  to  na  nej  pověděla,  prišiel  by  tiež  o  krávu.* 
Pak  se  obrátila  ke  mně,  usmála  se  a  řekla:  >M6j  nebohý  (ne- 
božtík),  Pán  Bóh  ho  oslav,  keby  bol  živý,  tak  by  sa  až  trásol 
od  radosti,  keby  jich  videi  a  ani  by  sa  od  nich  neodtrhol,  pretože 
sú  oni  Slováčka.  Věru  to  bol  Slovák  akých  málo,*  řekla  vzdych- 
nouc zvýšeným  hlasem.  >Ani  nemusel  votisovat,  len  čo  by  bol 
doma  sedel  a  mohol  dostat  a  i  pet  sto  rýnských!  Věru  ai. 
A  velice  lahko  by  jich  bol  vyrobil  a  nechcel  to  urobit.  Služný 
a  ti  páni  všeci  ukazovali  ho  tem  Madaróm,  to  že  je  ten  zápo- 
mohlý  (bohatý?)  čo  ani  nechce  peňáze  přijat.  Věru  neboli  Musel 
se  tak  trápit  ako  druhý  sedlák,  ale  on  nechcel  takých  peněz 
do  váčku.  Ten  věru  dycky  s  pravdu  bojoval!  Potom  mu  ai  vy- 
hrožovali. Šimeček,  vy  vypadnete  z  richtárstval  Nech,  já  sa  věru 
nebojím!  Umím  orat,  rozsévat  ai  inŠú  prácu  konat,  nech  vy- 
padneml  Ked  ten  mal  pohřeb,  všeci  ludé  plakali  i  pan  farář!* 

»Ja,  milá  panička,  to  je  pre  nás  Slovákou  velice  zlé,  že 
nám  ti  páni  nepišú  v  našem  materinském  jazyku.  Já  neviem, 
čo  jich  tá  slovenská  reč  tak  hnete?  Prinde  mi  piesmo,  neviem 
si  to  prečítať.  Hledím  po  tem  a  mosím  to  dát  notáriusovi  pře- 
číst. A  viem  já,  že  ma  nefalšuje?  Že  ma  pravdu  povie?  Ked 
prinde  služný,  vypravová  sa  s  ním  tiež  po  madarsky.  A  my  len 
pozieráme  na  nich,  jak  zvierence  a  nevieme  nič.  To  je  věru  na 
zaplakání.  Však  sa  mój  i  s  panem  služným  o  tem  vypravoval. 
Slovák  je  predca  trpezlivý,  pracovitým  dobrosrdečný  a  Slováci 
tu  boli  prv  ako  Madari!  Ked  Slovák  dýchá,  nech  ho  teda 
nedusá!*  — 

Tváře  jí  od  spravedlivého  rozčilení  až  zrudly.  >Kerý  je  čisto 
Madar,  nebere  nám  nič  a  nenie  taký  zlý  ako  ti  prievrženci.  Naučí 
sa  to   trochu   gágat  a  je  zle.     Ja  věru   je  to  pravda:    >Ked  sa 


ZK  SLOVENSKA.  797 

holub  zjestrabí,  viac  drápe,  než  sám  jestřábi*  Keby  nám  aspoň 
ten  jazyk  materinský  nechali.  Ale  to  roba  ti  páni,  čo  sú  prí 
těch  mastných  úradoch  a  Slovák  ubohý  mosí  to  všechno  vy- 
chovat. Já  hovoriem,  že  naše  děti  sa  budu  muset  tu  reč  naučit 
už  pre  to,  aby  nás  nešálili.  To  je  velice  grobíánská  řeč  ta  ma- 
ďarská —  slyšeli  už  hovořit  po  maďarsky?  To  by  si  mohly 
žádat  vidět  u  nás,  keď  sú  volbyl  Plné  vozy  jich  ti  židé  vezu 
ze  sebú  tieh  Slovákou,  čo  sa  dali  přemluvit.  Jaj  ženy  tak  pla- 
kaly a  házely  na  své  muže  kameny  a  kričaly  za  nimi:  nechtě 
sa  obřezat,   vy  židé.« 

Na  lavici  ležel  časopis  slovácký.  Ptala  jsem  se  jf,  jest-li  ho 
odbírá.  »To  dám  zlatý  a  mám  to  dvakrát  za  mesiac.  Nech  sa  učí 
v  tem  i  ten  mladý  moresitU 

Pak  si  začaly  vykládat  s  pani  farářkou  o  příbuzných.  Šime- 
čena  byla  v  ohni  a  vykládala  mi,  jak  se  na  ni  vrhli  jeji  příbuzní 
proto,  že  jí  muž  vše  odkázal.  >Čo  vás  ty  zahrady  tak  hnetúřc 
hovořila  som.  >Veru  mi  jich  nikdo  na  chrbte  nedoniesol.  Přišla 
som  já  věru  do  kola,  keď  som  sa  vydala  a  tehda  mi  telio 
nikdo  nezáviděl.  Takého  pána  nenie  na  tej  zemi,  aby  ma  prišol 
s  tiem  statkem  dělit.  Po  mojej  smrti,  nech  sa  vrtí  kdo  chce. 
Kde  bych  já  vzala  svój  chliebř  Ani  z  jednoho  zrnka  štvrtku 
nedám.  Pak  se  daU  mezi  sebú  bit  a  všetky  žbánky  mi  shrkli 
s  police  dole.  No,  reku,  už  sme  a  i  s  rátem  (nádobím)  podě- 
lený! Mój  nebohý,  Pán  Bóh  ho  oslav  —  mal  sváčka  a  teho 
mal  velice  rád.  Teho  som  si  sem  po  jeho  smrti  vzala  a  věru 
som  spokojená  i  s  ním  a  i  s  jeho  ženu.  Děti  majú  tiež  velice 
hodné.  Nepřišli  sme  spolu  ešte  na  pohoršenie.  Len  mám  strach, 
aké  to  bude,  až  umrem.  Gazdinská  je  ona  velice  —  to  sa  jej 
věru  nedá  vzat,  ale  tichá  ak  mucha  a  to  v  gazdovstvu  nejde. 
Já  jej  hovoriem:  rozkaž  sil  Keď  si  nebudeš  vedet  rozkázat^ 
všetko  na  zadku  budeš  mat  a  keď  si  budeš  vedet  rozkázat, 
i  ruky  si  móžeš  založit!  Já  si  věru  dovedem  rozkazuvatl  Takto 
s  hubu  já  vykřičím,  ale  jedu  sa  nedám  přemoct.  Čo  sa  budem 
trápit!  Keby  ma  kdo  očúl,  povie,  tá  odře  kohosi  1  Ale  to  ne- 
poviem,  z  čeho  by  prišiel  trest  nějaký.* 

Přerušila  jsem  ji  a  ptala  jsem  se,  kdo  je  to  svako.  Šime- 
čena  mi  vykládala:  >0d  mého  brata  syn,  hovorie  mému  svako 
a  mne  tetka.  Kdybych  já  malá  děti,  tak  mój  brat  by  bol  mým 
dětem  ujco  a  jeho  žena  ujčina.  A  kebych  malá  sestru  a  tá  by 
malá  děti,  tak  by  mi  hovořily  tetka  a  mému  muži  svako  lebo 
sváčko.  Sváčko  je  také  liškavé,  šmajchlovnél  A  ešte  jim  poviem. 
Mój  by  mal  brata.  Moje  děti  by  mu  hovořily  strýco  a  jeho 
žene,  tedy  mne,  nie  teta,  ale  strýnka.« 

>A  co  váš  pasák  dělá,«  ptala  se  paní  farářka.  Hned  mne 
poučila,  že  bol  velice  rozpuštěný  a  že  tolik  jedol,  že  ho  nikdo 
nechcel. 

Šimečena  se  zařehtala.  >Každý  mi  hovořil,  ako  prý  ho  vy- 
chovám. Jak  ho  vychovám!  Dám  mu  tolko,  kolko  potřebuje  a 
už  je  vychovaný.  A  věru,  nebijem  ho  a  poslúchá  dobré!  Nekerí 
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ludé  bijú  děti  s  velikú  náruživostii.  Každý  si  má  do  povahy 
vzat,  že  nemá  s  bitku  anebo  s  takú  ukrutnú  priesnostú  děti  vy- 
chovávat. To  nenie  dobré!  Ked  slovem  neuderí,  palica  je 
darebnál< 

Na  slovo  jsem  jí  věřila,  že  ji  hoch  ne  na  slovo,  ale  na 
pohled  poslechl.  Ta  žena  měla  v  sobě  zrovna  majestát  a  já  na 
ni  na  >zemanku«,  jak  jsem  jí  pro  její  hrdý  zjev  říkávala,  ani 
zapomenout  nemohla.  V  kostele  byla  nápadná  mezi  všemi  že- 
nami. Když  jsem  si  u  ní  psala,  měla  velikou  radost,  že  se  mi 
její  řeč  líbí  a  blaženě  se  usmívala. 

Vyprovázela  nás  až  na  dvůr  a  třeba  těžko  s  bolavou  nohou 
se  vláčela,  vedla  nás  naproti  do  stavení,  kde  měla  v  komoře 
své  poklady  uložené.  Kolovraty,  plátna,  na  která  si  sama  na- 
předla,  plachty,  které  dětem  synovcovým  vyšívala,  kasaničky, 
čepce,  kožichy  a  všemožné.  Upozorňovala  nás,  abychom  se  na 
její  plátno  podívaly,  jaké  je  pěkné,  stejné.  >Ked  sa  pekne  stejné 
prade,  je  i  plátno  pěkné  stejné.« (Přištč  dále.) 


PreKled  politickým   hospod. ^  sociální. 

Za  hranicemi.  V  Belgii  vzplanul  již  zápas  krvavý  za  všeobecné  hla- 
sovací právo.  V  hustě  zalidněné  zemi  rozšířen  jest  socialism,  kterémuž 
podařilo  se  prosaditi  rozšířeni  hlasovacího  práva  na  všechny  skoro  občany, 
ale  ne  rovného:  jedni  mají  jen  jeden  hlas,  druzí  dva,  jiní  i  tři.  Před  ne- 
dávném uspořádala  Revue  des  Revues  anketu  o  všeobecném  hlasovacím 
právu  v  Belgii.  Z  ankety  vyberme  si  2—3  odpovědi.  Politickým  předákům 
všech  stran  dána  otázka:  Jste  přívržencem  zavedení  všeobecného  hlasova- 
cího práva  v  Belgii?  —  E.  Vanderveldc,  náčelník  socialistů,  jest  ovšem 
rozhodně  pro  ně.  Prohlašuje,  že  strana  jeho  všemi  prostředky  bude  bojo- 
vati za  všeobecné  rovné  hlasovací  právo  a  slibuje,  že  »rozhodný  boj  vzplane 
za  nedlouho€.  Paul  Janson,  náčelník  pokrokářů,  věří  ve  volný  vývoj  ve 
směru  všeobecného  práva  hlasovacího,  kteréž  umožní  uskutečnění  všech 
demokratických  reform.  —  Carton  de  Wiart  cituje  z  Taina:  >Pravá  rovnost 
spočívá  v  umění  jednati  nestejně  s  individui  rovnými  před  bohem,  ale  ne- 
rovnými mravně  a  fysicky.  Proto  nestačí  počítati  jen  hlasy,  musí  se  též 
vážiti.*  —  Bernaert,  bývalý  ministr,  předák  strany  katolické,  soudí  po- 
dobně. Každý  občan  má  právo  na  podíl  ve  vládě,  ale  vědění,  schopnostem 
a  kapitálu  třeba  dáti  v  duchu  demokratickém  jakousi  převahu.  —  Woeste, 
bývalý  ministr  vyučování,  vůdce  katolíků,  je  proti  všeobecnému  právu 
hlasovacímu,  poněvadž  prý  vydává  vládu  na  pospasy  množství,  jež  stává 
se  snadno  hříčkou  politických  stran.  Zvítězi-li  všeobecné  hlasovací  právo, 
zavede  státy  do  anarchie  nebo  cesarismu.  —  Poslanec  Smet  de  Nueyer 
napsal,  že  všeobecné  právo  hlasovací,  kdyby  nejpočetnější  stranou  dělnickou 
v  ohromných  střediskách  belgických  mohlo  býti  využitkováno  na  úkor 
ostatních  stran,  bylo  by  úpadkem  země.  Ve  Francii  všeobecné  právo  hlaso- 
vací zůstává  prostředkem,  aby  zastoupen  byl  tak  zvaný  malý  majetek; 
v  Belgii  byl  by  však  poměr  pro  nedělnické  strany  mnohem  nepříznivější.  — 
Co  Vandervelde  slíbil,  stalo  se  již.  Předehra  byla  již  v  listopadu.  Mini- 
sterský předseda  stanově  jednací  pořad  sněmu  žádal  dne  28.  listopadu,  aby 
po  vyřízení  rozpočtu  byla  projednána  předloha  vojenská.  Vandervelde  pro- 
hlásil, že  strana  jeho  nepřipustí  projednávání  rozpočtu,  dokud  vláda  neslíbí 
zavedení  všeobecného,  rovného  práva  hlasovacího.  Plurální  votum  vedlo 
k  tolika  podvodům,  že  všichni,  kdož  byli  pro  ně,  jsou  nyní  proti  němu. 
Ministr  vnitra    pokoušel  se  mluviti,    ale  socialisté  a  liberálové    nepřipustili 
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ho  ka  slovu.  Tloukli  na  pulty  a  zpivali:  yjednad  řád!  Jednací  řád?«  Tak 
od  listopadu  již  nálada  bouřlivá  byla.  Konečné  projednán  zatimný  rozpočet 
a  nastalo  rokováni  o  změně  ústavy,  t.  j.  o  zavedeni  váeobecného  hlasova- 
cího práva,  jehož  se  domáhají  socialisté  již  16  let.  Revoluce  zavládla  od 
čtvrtka  10.  dubna  na  ulicích  bruselských,  kdeŽ  střílelo  se  s  obou  stran  a 
mnoho  krve  prolito.  Na  venkově  krvavé  výtržnosti  byly  v  sobotu,  hlavně 
v  Lutychu.  V  Bruselu  v  noci  ze  soboty  na  neděli.  Generální  radou  sociál, 
demokratickou  vydáno  heslo,  aby  zahájena  byla  v  pondělí  14.  dubna  vše- 
obecná stávka,  m  to  povolána  do  zbraně  milice  19  pluků.  Vojsko,  jmeno- 
vitě reservisté,  dává  na  jevo  náladu  proti  vládě.  Přes  zápověď  zpívali  re- 
servisté  marseillaisu,  volají  slávu  všeobecnému  hlasovacímu  právu  a  hlasitě 
slibují,  že  do  lidu  střílet  nebudou.  Socialisté  belgičtí  nedomáhají  se  však 
jii  všeobecného  hlasovacího  práva.  Vy  louči  lit  ženy  a  žádají  je  pouze 
pro  muže,  ježto  by  hlasovací  lístky  v  rukou  žen  byly  jen  posilou  dosavadní 
kleríkální  vlády.  Tím  se  octli  ve  vnitřním  odporu  se  základním  programem 
vlastni  strany.  Krvavá  byla  noc  v  Bruselu  ze  soboty  na  neděli  13.  dubna. 
Zastřeleno  bylo  5,  raněno  200  osob.  Usnesena  generální  stávka  v  celé  zemi. 
K  potlačeni  bouří  soustředěno  35  tisíc  vojska.  —  V  Prusku  bylo  zakázáno 
polským  želez,  zřízencům  mluvit  polsky.  V  nádražích  není  dovoleno  pro- 
dávat polské  časopisy.  Na  interpelaci  v  pruském  sněme  pravil  ministr  že- 
leznic, že  kdo  nezná  německy,  nebude  u  dráhy  zaměstnán.  Poláci  mohou 
skoro  denně  zkoušet,  jak  hnusný  je  násilnický  šovinism,  ale  zdá  se,  že 
nejsou  na  to,  aby  se  něčemu  naučili.  Dne  12.  dubna  shromážděno  bylo 
v  universitě  Ivovské  500  studentů  polských  a  protestovalo  proti  výnosu 
ministerstva  vyučování,  přiznávajícímu  ždibec  práva  ruskému  jazyku.  To 
prý  je  zkracováním  polských  práv  a  atentátem  na  polskou  državu!  Lvovská 
universita  musí  prý  zůstat  polskou.  Jak  vidět,  šovinism  je  vždy  a  všude 
be7hlavý  a  protikultumí.  —  Mezi  Ruskem  a  Čínou  dojednána  a  podepsána 
smlouva.  Že  v  6  měsících  vyklidí  Rusko  Mandžursko,  jehož  správy  i  že- 
leznic se  ujme  zase  Čina.  Snad  jest  toto  překvapení  dílem  dvojspolku 
anglojaponského.  Tvrdí  se  však  také,  že  Rusko  potřebujíc  peněz  uchází  se 
o  ně  v  Anglii  a  z  té  příčiny  že  učinilo  Anglii  po  vQli. 

Rakousko-Uhersko.  První  schůze  letní  kampaně  poslanecké  sněmovny, 
zahájené  8.  dubna,  dokonce  nesvědčila  o  bojcchtivé  náladě  Nčmců,  zejména 
nacionálů.  Přestaliť  na  tom  vysoptit  se  za  řeči  Dra  Koerbera,  jenž  mluvil 
de  rébus  omnibus  způsobem  tak  všedním,  že  obsahem  řeči  se  zabývat  není 
třeba.  Zmínky  by  zasluhoval  dopis  kteréhosi  poslance  do  štýrskohradeckého 
»Tagblattu«,  v  němž  zračí  se  všecka  vratkost  a  nelorjičnost  postavení  ně- 
mecké lidové  strany.  Dovídáme  se  z  něho,  že  posl.  Kaiser  nesloží  hodnost 
1.  místopředsedy  vzdor  novému  kursu,  protože  prý  ani  Čechové  tak  ne- 
učinili, z  téhož  důvodu  nebudou  také  složeny  mandáty  výborové  a  konečně 
straně  záleží  na  tom,  aby  parlament  byl  dělný  a  ministerstvo  nemusilo 
vládnout  §  14.  Za  to  v  druhé  schůzi  nikoli  němečtí  nacionálové,  nýbrž 
Všeněmci  ztropili  rámus,  který  na  venek  vypadal  jako  obstrukce,  dle  pravé 
podstaty  však  byl  největším  nesmyslem,  jaký  se  již  dávno  neudal  v  poli- 
tickém životě  Cislajtanie  na  logiku  nikoli  bohatém.  Podnět  zavdala  resolucc 
o  průmyslové  škole  českobudějovické,  při  které  Němci  mohli  se  nadít,  že 
hlasování  dopadne  podobně  jako  při  Celji.  Počínání  Nčmců  vůbec  a  Vše- 
němců  zvlášC  v  této  věci  dlužno  posuzovat  se  stanoviska  dvojího:  1.  obsa- 
hového, 2.  symptomatického.  S  hlediska  prvního  jedná  se  o  včc  zctla  ni- 
cotnou a  čeští  zástupci  vedli  si  zcela  správně,  kdyŽ  se  pro  ni  nerozčilovali 
a  s  olympickým  klidem  hleděli  na  zbrklé  řádění  Němců.  Neboť  i  kdyby 
desetkrát  byla  odhlasována  třeba  celou  sněmovnou  resoluce,  že  má  býti 
zřízena  česká  průmyslová  škola  v  Budějovicích  (ne  v  některém  městě  ob- 
chodní komory  českobudějovické),  od  této  vlády  taková  škola  pro  nás 
nikdy  zřízena  nebude.  Jinak  ovšem  s  druhého  stanoviska,  symptomatického. 
Především  postup,  jejž  zachovávali  Němci,  je  důkazem  o  úplné  jejich  zma- 
tenosti,  jak  tomu  v  jejich  národním  velikášství  ani  jinak  nemůže  býti  Na- 
před předsedové  německé  levice  sami  dali  do  světa  resoluci,  aby  zřízena 
>yla  česká  průmyslová  škola  v  obvodu  obchodní  komory  budějovické  a 
jemecká  v  Chebu.     Pak  vystoupil  Schónerer  a  začal   řádit,  že  jeho  strana 
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zřízeni  nové  české  školy  nepřipustí  a  jen  za  Školu  německou  v  Chebe  se 
zasadí.  Každý  projev  se  strany  všenémecké  jest  povelem  pro  německé 
souručenstvi.  Sotva  se  ozval  Schonerer.  již  souničenstvi  vlastni  své  dílo 
opustilo.  Někteří  němečtí  nacionálové  angažovali  se  přímo  pro  podnČt 
Schonererův.  Pak  vystoupil  kterýsi  nejmenovaný  Němec  s  novým  návrhem, 
aby  byly  zřízeny  tři  průmyslové  školy,  německá  v  Chebe,  německá  v  Bu- 
dějovicích a  česká  mimo  Budějovice.  Ale  pro  tento  návrh  nebylo  možno 
sehnati  přívržence.  I  sešli  se  předsedové  levice  a  usnesli  se,  že  vůbec  žád- 
ného návrhu  nepodají  a  upustili  od  vlastního  svého  usnesení.  Během 
24  hqdin  tedy  každou  chvíli  své  návrhy  změnili  a  konečně  to,  na  čem  se 
usnesli,  sami  zvrhli.  Není-liž  to  zřejmý  důkaz  pomatenosti?  Tu  však  přijala 
pravice  sama  resoluci  předsedů  německé  levice  za  svou  a  podala  ji  Drem 
Plojem.  Nastal  nejkrásnější  okamžik  celého  dramatu.  Všeněmci  především 
chtěli  vymoci  na  předsedovi,  aby  o  obou  odstavcích  Plojovy  resoluce  dal 
hlasovati  oddělené.  Když  se  tomu  opřel  a  sněmovna  také  návrh  ten  za- 
mítla, spustili  bandurskou.  Účelem  řádění  toho  bylo  zameziti,  aby  nebyla 
o  Plojově  resoluci  v  celku  hlasováno.  Ale  obstrukční  výprava  Všeněmců 
skončila  tak,  že  ve  všem  konečně  kapitulovali  a  nejen  se  zavázali,  Že  pří- 
štího dne  připustí,  aby  se  o  Plojově  resoluci  v  celku  přece  hlasovalo,  nýbri 
zavázali  se  i  dáti  satisfakci  předsedovi  sněmovny,  kdyŽ  pohrozil,  že  by 
z  nátlaku  nah  činěného  vyvodil  důsledky.  Strana  všeněmecká  přestala  tím 
býti  postrachem,  kterým  bývala,  alespoň  president  Vetter,  do  něhož  by  se 
toho  nikdo  nenadal,  zbavil  se  již  jejich  terorismu.  U  jiných  to  snad  půjde 
pomaleji,  ale  první  průlom  jest  učiněn.  A  strana  všeněmecká  při  své  obsa- 
hové prázdnotě  není  pranicím,  jakmile  zmizí  pověrčivý  strach,  jejž  z  ní 
měli.  Ze  všeho  plyne,  že  řidičem  německé  politiky  je  strach  z  obnovy  pra- 
vice. Vzhledem  na  počínání  Všeněmců  s  druhého  stanoviska  (symptomati- 
ckého)  není  nám  jednání  mladočechů  uŽ  tak  po  chuti.  Dr.  Pacák  oblékl 
se  za  hasiče  a  naléhal  po  způsobu  stran  centralistických,  aby  schůze  dne 
9.  dubna  přes  obstrukci  všeněmeckou  trvala  dále.  Jen  aby  se  nedostavily 
dokonce  zase  záchvaty  zachraňovat  centralism,  káyi  jej  sami  Němci  boří. 
Divíme  se,  že  kdežto  Némci  vedou  tak  zuřivý  boj  proti  českým  školám^ 
které  budou  ještě  dlouho  in  partibus  iníidelium,  Češi  ani  slovem  se  ne- 
zmiňuji o  velice  reálních  transakcích  vlády  se  školami  německými,  jako 
je  brassovská  průmyslová  škola  v  Zábřehu  (viz  Rozhl.  č.  26  str.  723).  Re- 
soluce Plojova  byla  přijata  dne  10.  dubna  222  hlasy  proti  69.  Z  Němců 
někteří  byli  důslední,  totiž  němečtí  velkostatkáři,  a  hlasovali  pro  resoluci, 
která  přece  jen  byla  jejich  vlastním  dílem.  Z  této  důslednosti  však  učinila 
pro  sebe  důsledek  německá  strana  lidová,  vystoupivši  11.  dubna  z  něme- 
ckého souručenstvi.  Řádění  Všeněmců  rozlítilo  min.  předsedu  Dra  Koerbra^ 
jenž  tentokrát  v  kuloárech  pohrozil  ^neodbytnou  eventualitou*  (absolutism  ř 
rozpuštění  parlamentu?  oktroj.  jednacího  řádu?) 

Slovinští  důvěrníci  jihoštýrští  sešli  se  počtem  asi  200 10.  dubna  v  Celji 
a  jednomyslně  přijatou  resoluci  prohlásili,  že  »gymnasijní  ústav  nemůže 
býti  nikam  přeložen  z  Celje«.  Vláda  nechť  vybuduje  paralelky  ty  na  samo- 
statné a  vyšší  gymnasium.  > Všeliký  kompromis,  nechať  vychází  z  kterékoliv 
strany,  se  zamítá.* 

Celkový  náklad  na  školy  obecné  v  letošním  rozpočtu  jest  6Vi  mil- 
korun.  Z  toho  připadá  na  paedagogia  4Vi  mil.  K,  na  všechny  obecné  a 
měšťanské  školy  0  3  mil.  K.  V  zasedání  14.  t.  m.  slíbil  ministr  Hartel,  že 
učitelské  platy  budou  v  král.  Českem  aktivovány  1.  ledna  1903  a  1.  ledna 
1904.  —  Posl.  Hrubý  15.  dubna  ve  sněmovně  připomenul,  že  pro  Slezska 
je  již  nevyhnutelný  český  učitelský  ústav.  —  Na  čtvrtek  17.  t.  m.  svolána 
byla  schůze  vídeňských  Cechů  na  projednání  záležitosti  školy  Komenského 
ve  Vídni.  Ke  schůzi  pozváni  všichni  čeští  poslanci  vŠech*  frakcí  a  konserva- 
tivní  velkostatkáři. 

Delegace  svolány  jsou  na  6.  května  a  zasedati  budou  v  Pešti.  Z  Čechů 
budou  vysláni  Dr.  Kramář,  Pacák,  Herold  a  inž.  Kaftan.  —  Dne  7.  dubna 
zrušen  výminečný  stav  a  náhlý  soud  v  Terstu. 

Katolické  centrum  usneslo  se  ve  schůzi  15.  t.  m.  hlasovati  proti 
pražské   položce  16  mil.  K.    Zase  kapka   pelyňku  do  požehnané   pravice. 
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Byly  to  právě  klerikálni  požadavky,  k  vůli  kterým  se  mladočeŽi  roxeéli  se 
všetol  demokratickými  živly  v  Čechách! 

Za  Litavoa  pracuji  o  to,  aby  Uhři  měli  vlastní  honvédské  dělostře- 
lectvo.  Tim  by  armáda  s  velícím  jazykem  madkrským  byla  dobudována.  — 
Koloman  Tisza  zemřel  v  Pešti  u  věku  73  let. 

Zemé  české.  Na  Pardubicku  zvolen  do  říšské  rady  za  města  15.  t.  m. 
staročeský  kandidát  Dr.  Formánek.  Prof.  Hrázký,  kandidovaný  místními 
mladoceskými  důvěrníky,  propadl.  —  Tého2  dne  konala  se  doplňovací  volba 
poslance  do  českého  sněmu  ve  venkovském  volebním  okresu  Litomjril- 
Poliěka.  Ze  7  kandidátů  (z  těch  4  agrární)  dostal  nejvíce  hlasů  (839)  samo- 
statný mladočeský  kandidát  Fr.  Dostál.  Jest  nutná  druhá  volba.  V  obou 
případech  připadlo  nejvíce  hlasŮ  kandidátům  » místních  zájmů«.  Obě  volby 
jsou  dětmi  » politických  rozpaků c. 

Zemská  jednota  českého  duchovenstva  ustavila  se  15.  bubna  v  Praze. 
Bude  prý  zpěčovati  všemi  zákonnými  prostředky  o  provádění  zásad  kato- 
lické církve  v  životě  veřejném;  hájiti  čest  církve  a  duchovenstva;  pečovati 
o  zlepšení  hmotných  a  právních  poměrů  duchovenstva  českého.*  > Zákon- 
nými«  prostředky  prováděti  zásady  katolické  církve  nemusí  a  také  není 
totéž  co  hlásati  Krista  a  jíti  za  jeho  slovy  »Království  mé  není  z  tohoto 
světa.«  Církev  je  v  naŠem  státě  v  postavení  privilegovaném  i  nemá  sqiyslu 
zřizovati  zvláštní  jednotu,  nejvýš  pro  zlepšení  hmotných  poměrů  některých 
nižších  duchovních.  Za  dnešní  doby  rozněcujícího  se  zápalu  pro  nábožen- 
ství měla  by  církev  a  kněžstvo  jiti  hnutí  tomu  v  čele.  Vidíme  však,  že 
nerozumí  době,  Ipějic  na  svém  materialismu  stavovském.  Ve  chvíli  nového 
rozkvětu  cítění  náboženského  nebude  církev  na  svém  místě.  Takové  pro- 
středečky,  jako  je  Zemská  jednota,  nespraví  nic.  Zařízení  její  iest  svě- 
dectvím pouze  toho,  že  boj  mezi  klérem  a  ostatními  stranami  politickými 
roste  a  poroste. 

Hospodářský.  Poslední  desetiletí  a  staletí  vykonala  nesmírnou  práci, 
dala  novou  tvář  světu  a  stvořila  nový  způsob  života.  Ale  vítězný  postup 
té  práce  nebyl  zároveň,  rozkvětem  duše,  skvělými  jejími  výsledky  nezískal 
celý  a  vnitřní  člověk.  Svým  bezdechým  kvapem  poutá  nás  práce  ta  čím 
dál  více  na  zevnější  svět  a  na  jeho  nezbytí.  Život  náš  čím  dál  tím  výhrad- 
něji  stává  se  služebný  svému  okolí.  Ale  je-li  všechen  smysl  a  každá  mo- 
hutnost upjata  na  venekapéČe  o  vnitřní  stav,  o  stav  duše  utlačena,  zakrní 
duše.  Člověk  na  konec  stojí  uprostřed  všech  vymožeností  prázdný  a  chudý 
a  klesá  na  pouhý  prostředek  a  nástroj  jakéhos  neosobního  kulturního  pro- 
cesu, který  ho  ližívá  a  zneužívá  podle  svých  potřeb,  démonicky  se  žene 
přes  životy  a  skony  jednotlivců  a  celých  pokolení,  beze  smyslu  a  rozumu 
v  sobě  samém,  bez  lásky  a  péČe  o  lidi.  Nikdy  tak  si  neuvědomuje  člověk 
tuto  smutnou  pravdu  jako  pravidelně  z  jara,  kdy  valná  shromážděni  ne- 
sčetných společnosti  průmyslových  a  tržebních  dávají  tušiti  ohromnost 
složitého  organismu  hospodářského,  v  němŽ  jedinec  jak  nepatrný  prášek 
strhován  jest  letem  obranné  vichřice  práce  a  úsilí,  a  v  němž  neznamená 
nic  svoji  částí  nejvzácnější.  Na  hospodářském  bojišti  naopak  jest  zdupána 
a  pošlapána,  úplně  potlačena.  A  nic  není  než  bojiště  pole  hospodářského 
podnikáni.  Jen  že  daleko  hroznější  než  skutečné  bojiště,  nebof  tu  každý 
zápasí  na  několik  stran.  Cukerní  krise  na  př.  ohrozila  cukrovary  i  řepaře. 
Soudili  byste,  Že  oba  činitelé,  současně  ohrožení,  spojí  se,  aby  nebezpečí 
čelili.  Ale  právě  naopak.  Hospodářský  důsledek  toho,  Že  jsou  napadeni 
krisí,  vede  k  tomu,  aby  vedle  obranné  posice  proti  ní  sešikovali  se  i  proti 
sobe.  Mezi  cukrovary  a  řepaři  jsou  již  dávné  spory.  Těžko  nese  rolnictvo 
nucené  rayonování  dodávání  řepy.  Nastavši  krise  cukerní  rozpalovala  spory 
mezi  řepaři  a  cukrovary,  aŽ  docházejí  kruhy  řepařské  k  založení  jednoty 
pro  král.  české  na  hájení  zájmů  všech  řepařů  u  vlády,  sněmu,,  říš.  rady  a 
hospodářských  veřejných  korporací.  Ustavující  valná  hromada  Ústřední  jed- 
noty řepařů  koná  se  4.  května  v  Praze.  Činným  členem  státi  se  může 
řepař,  jenž  pěsti  nejméně  1  ha  řepy  ročně.  Rayonování  řepy  jest  bez  odporu 
zařízení  pro  rohiictvo  potupné  a  místy  zhola  nesmyslné.  Po  té  stiínce 
stanovisko  cukrovarů,  zhola  zamítajících  jakékoli  dohodnutí,  je  justamentni 
a  nemůie  ve  své  zvrácenosti  než  vésti  ke  skutku,  rovněž  jak  zdá  se,   ne- 


802  PŘBHLBD   POUTICKÝ,   HOSPODX&SKÝ,  SOOíIlMÍ. 

plodnému  jako  jest  zamýšlená  Jednota.  Leč  by  si  dala  program  širSi  a  po- 
sitivnějši.  —  Zápas  potěšitelnější,  alespoň  pro  nás,  vede  na  naŠi  půdé 
Česká  akciová  společnost  pro  rafinování  petroleje 
v  K  o  1  i  n  ě,  jež  vytlačuje  výrobky  cizino  kapitálu  a  se  značným  zdarem. 
Letos  zvyšuje  akciový  kapitál  o  500.000  korun.  Dosavadní  kapitál  1  miL 
korun  byl  stavbou  rafinerie  a  ostatním  zařízením  úplně  vyčerpán  a  ježto 
výrobky  společnosti  docházejí  stále  většího  odbytu,  jest  zvýšení  kapitálu 
třeba.  Bude  vydáno  1250  nových  akcií  po  400  K  v  kursu  420  K.  V  Kolíně 
organisuje  se  nám  hospodářská  svépomoc  Česká.  Zdatné  si  vede  akciový 
podnik  českoslovan.  kupectva,  jenž  vyrábí  dobrou  kávovou  přísadu,  která 
v  ničem  nezadá  Franckově.  Uváží-li  se,  jak  ohromná  je  spotřeba  kávové 
přísady  v  českých  rodinách  a  Že  většina  té  spotřeby  posud  hradí  se  vý- 
robky cizinců,  zarditi  se  jest  každému  z  nás,  kdo  dobrovolně  plýtvá  svoji 
částí  národního  jmění.  Totéž  platí  o  výrobcích  společnosti  pro  rafinováni 
petroleje.  České  spotřebitelstvo  má  povinnost  vždy  žádati  české  výrobky. 
Kéž  jest  Kolín  vzorem  českým   kruhům  a  českým  městům. 

Již  jsme  se  zmínili,  že  příznivý  stav  trhu  peněžního,  zračící  se  v  nad- 
bytku levných  peněz,  neoživil  u  nás  průmyslovou  a  obchodní  podnikavost. 
Když  byla  míra  úroková  snížena  letos  na  úroveň,  jaké  jsme  dosud  neměli, 
myslelo  se.  Že  levný  kapitál  stane  se  vzpruhou  podnikavosti,  jakmile  na- 
stane jaro.  Jaro  tu,  ale  mimo  podniky  stavební  nepozorujeme  nikde  v  Žád- 
ném průmyslovém  nebo  finan&iím  oboru  Čilejší  ruch.  Výroba  průmyslová 
na  mnoze  vázne  úplně  a  obchody  ňnanční  soustřeďují  se  hlavně  na  veliké 
státní  transakce  konvertační.  Miliardová  konverse  uherských  rent,  o  níž 
jsme  se  zmínili  předešle,  byla  tyto  dny  uherským  parlamentem  vyřízena. 
Na  mezinárodním  trhu  peněžním  vyvolala  značnou  sensaci  výpůjčka 
ruské  vlády  v  říši  německé.  Německé  listy  vytloukají  z  toho 
i  politický  kapitál.  Půjčka  byla  stonásobně  upsána.  ,  Vypsána  byla  na 
393  mil.  marek  a  upsány  b>ly  téměř  čtyři  miliardy.  Účelem  této  ruské 
půjčky  jest  realisování  ruského  podílu  na  válečné  náhradě,  stanovené 
vládou  čínskou  a  sloužiti  má  předně  k  uspokojení  nároků  soukromých 
osob  a  podniků  na  náhradu  škody  jim  způsobené  a  za  druhé  za  půjčku 
společnostem  železničním.  Čínská  vláda,  jak  známo,  zavázala  se,  že  zaplatí 
mocnostem  válečné  náhrady  450  mil.  hajk-vanů  (1  hajk-van  =  1'412  rublu 
ve  zlatě)  a  ze  sumy  této,  jež  zúrokována  bude  4^0  ^  má  býti  v  39  letech 
umořena,  připadá  na  Rusko  82  mil.  rublů.  Z  výsledků  půjčky  té  vychází. 
Že  i  v  Německu  je  s  dostatek  nezaměstnaného  kapitálu  a  dle  zpráv  z  jed- 
notlivých průmyslových  středisk  zřejmo,  Že  i  tam  průmyslová  podniká vost 
úplně  vázne.  Příčin  všeobecné  hospodářské  ďtagnace  jest  několik ;  jsou  po- 
litické i  mezinárodně  hospodářské,  jeŽ  v  souhrnu  různých  nerozřešených 
otázek  působí  spíše  než  vlivy  jednotlivé.  —  Jižní  dráha  nejen  že  nebude 
zase  vyplácet  dividendu,  ačkoliv  dopiavní  příjmy  její  činily  za  uplynulý 
rok  přes  100  mil.  kor.,  ale  ani  nemůže  uhraditi  požadavky  svých  věřitelů 
a  aby  mohla  zaplatiti  úroky  ze  svých  dluhů,  je  nucena  sáhnouti  na  své 
reservy.  Poněvadž  bilance  jižní  dráhy  za  uplynulý  rok  končí  vzdor  zvý- 
šeným dopravním  příjmům  deficitem  3  mil.  K,  odhodlali  se  súčastnění  či- 
nitelé k  rozhodnému  kroku  a  jižní  dráha  dostane  kurátora.  Finanční  po- 
měry podniku  mají  býti  sanovány  změnou  modalit  umořovacích  beze  sní- 
žení kupónového.  Za  to  bilance  společnosti  státní  dráhy  za  uplynulý  rok 
nebude  tak  zlá,  jak  se  za  to  mělo.  Příjmy  byly  v  loni  celkem  stejné, 
výdaje  se  zvýšily.  Dividenda  vyměřena  prý  bude  letos  na  28V«  fr.  proti 
32  fr.  roku  předešlého.  Také  buštěhradská  dráha  vypláceti  bude  letos 
menší  dividendu  než  loni.  Ve  schůzi  správní  rady  dne  11.  t  m.  schválen 
návrh,  aby  na  akcie  lit.  A.  vyplácela  se  dividenda  120  K  (v  loni  127Va  K) 
a  na  akcie  lit.  B.  45  K  50  h  (v  loni  47  K).  Dividenda  severozápadní  dráhy 
není  dosud  stanovena,  proslýchá  se  však,  že  bude  také  menší  neŽ  v  loni, 
a  sice  o  4  nebo  5  kor.  -  -  Na  trhu  cenných  papírů  soustředěn  byl 
obchod  ponejvíce  na  poli  papírů  ukládacích,  kdežto  v  hodnotách  dividen- 
dových panuje  dosud  veliká  zdrželivost.  Hlavní  nadějí  bursy  jest  tou 
dobou:  smír  jihoafrický,  dohoda  rakousko-uherského  kartelu  železářského 
a  akce  sestátňovad.  rs. 
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Obili.  Bilance  obilni  na  rok  1901/2  jevi  se  takto: 

Spotřebuje  se  Žefi  Staré  sásoby         Celkem 

za  rok  ▼  mil.  hL 

PSenice  .    .    .    955—989  952—968  76—87  1028—1045 

Žito     ....    524—545  493—494  20—36  513—530 

Ječmen  .    .    .    326-344  312—313  13—16  326—329 

Oves  ....  1023—1062  967—971  53—56  1020—1027 

Kukuřice    .    .    807—930  728—734  44—54  762—788 

Ceny  nejdůležit^áich  45  druhfl  zboží  byly  podle  indexu  Sauert)eckova, 
▼ezmeme-li  průměr  11  let,  1867/77,  za  100,  roku  1901  =  70.  Za  posledních 
11  let: 

1891  ....  72  1895  ....  62  1899  ....  68 

1892  ....  68  1896  ....  61  1900  ....  75 

1893  ....  68  1897  ....  62  1901  ....  70 

1894  ....  63  1898  ....  64 
2Á  poslední  dvě  léta  utvářily  se  ceny: 

1891—1900      1900  1901  1901 

průměrné      pros.  pros.  proti  1900 

Obili  a  brambory  .   .   .61  62*6  63*2  výše  o    1% 

Maso  a  máslo    ....  80  87*3  83' 1  níže  o    5% 

Cukr,  káva,  čaj  ....  61  50*8  42  »      18% 

Horniny 74  102  3  80*6  »       2lV, 

Tkaniny,  látky  ....  56  60*6  68-2  >         4% 

Suroviny 66  71*5  71*8  výše  o  ^ltV% 

České  obecenstvo  upozorňujeme,  že  Třebenická  akcijná  továrna  za- 
vedla  do  prodeje  přírodní  malinovou  a  citrónovou  áfávu,  o  jejíž  dobré  ja- 
kostí, jakož  i  o  dobré  jakosti  ostatních  výrobků,  hlavně  kompotů  a  mar- 
melád, dnes  netřeba  již  psáti.  Výrobky  této  české  továrny  jsou  téměř  ve 
viech  obchodech  koloniálních  a  záleží  jen  na  českém  obecenstvu,  aby  jen 
tyto  výrobky  české  žádalo  a  kupovalo. 


OzVuUy   a  pabérUy, 


Jednoty  sejmových  společenstev  rolnických.  K  poznámkám  Dra  Po- 
láka v  posledním  čísle  Rozhledů  dodávám:  Ve  svém  původním  článku, 
který  Dr.  Polák  v  Rozhledech  uveřejnil,  tvrdil,  že  nesouhlasí  s  mými  vý- 
vody, že  by  jednoty  společenstev  nemohly  býti  volebními  sbory  do  zem- 
ského společenstva  a  že  nemohou  míti  samostatného  práva  zdaňovacího; 
v  Článku  onom  tvrdil  Dr.  Polák,  že  otázky  tyto  rozřeší  sněm.  Odpověděl 
jsem  mu,  že  dle  osnovy  říšského  zákona  jsou  jednoty  dobrovolné 
svazy  k  účelům  hospodářským  a  že  jim  funkce  veřejné  správy  (volby)  a 
práva  veřejných  korporací  (ukládáni  daní)  nemohou  příslušeti.  Kdyby  jim 
tyto  funkce  a  práva  zemský  sněm  chtěl  propůjčiti,  nastal  by  konflikt  mezi 
zákonem  říšským  a  zemským;  jak  by  tato  otázka  mohla  býti  rozřešena, 
o  tom  jsem  jakožto  o  otázce  politické  ani  ve  spisku  svém,  ani  v  odpovědi 
-úmyslně  nepsal.  V  posledním  čísle  Rozhledů  Dr.  Polák  připouští,  že  svazy 
společenstev  rolnických  iakožto  dobrovolné  svazky  k  účelům  hospodářským 
funkci  a  práv  veřejnoprávních  míti  nebudou.  —  Tím  by  byl  náš  spor  vy- 
řízen a  též  i  já  rád  uznávám,  že  Dr.  Polák  pro  ocenění  jednotlivých  de- 
tailů zákona  prokázal  veřejnosti  velice  platné  služby;  různost  názorů  ne- 
vadí; kde  se  jiskří,  tam  jest  světlo.  —  laký  význam  budou  míti  tyto  jed- 
noty v  oboru  hospodářského  podnikáni,  to  jest  předmět,  v  němž  se  posud 
naše  náhledy  rozcházejí.  Po  mém  náhledu  nebudou  moci  ani  dobrovolné 
svazy  povinných  společenstev  provozovati  hospodářské  podniky,  když  jsou 
podobné  podniky  povinným  společenstvům  vůbec  zakázány.  A  co  budou 
v  tomto  oboru  moci  Činiti,  bude  podpora  mravní,  snad  i  drobná  podpora 
hmotná,  sprostředkování  a  p.  Dr.  Polák  mysli,  že  tyto  jednoty  právě  proto 
byly  zákonem  připuštěny,  aby  jako  svazy  dobrovolné  mohly  se 
věnovati  rozsáhlé  činnosti  hospodářské.  —  S  tímto  názorem  nesouhlasím: 
omezeni,  která  platí  pro  společenstvo  samo  o  sobě,  platí  —  po  mém 
oudu  —  pro  ně  i  tehdy,  když  společenstvo  dobrovolně  vstoupí  jako  člen 
jednotu  společenstev.  dr.  kolAřík. 
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Sen. 
(Dle  Lermontova.) 


V  2ár  půldenní,  kde  městská  pne 

se  brána, 
s  menšinou  v  urně  ticho  ležel  jsem; 
hluboká  v  srdci  kouřila  se  rána, 
krev  chrlila  se  v  toku  růžovém. 

Na  chodníku  jsem  ležel  nepohnutý, 
dav  voličů  se  kolem  hlučně  bral, 
na  moji  hlavu  jejich  posměch  krutý 
se  sypal  jén  —  však  já  jsem   tvrdě 

spal. 


I  ve  snách  zřím  slavnostně  osvětlený 
sál  ve  volebním  známém  okrese  — 
hasiči.  Sokol,  ověnčené  ženy, 
dav  s  jásotem   mne  z  vozu  vynese. 

Avšak  v  náladu  slavnostní  nevstu- 
pujíc, 

v  přípitky,  potlesk,  šumot  praporů, 

tam   stála  v  sen  se   smutný   pohru- 

zujíc, 

má  prázdná  židle  v  síni  Choděrů. 


I  zřela  ve  snu  ,  .  stará  městská  brána, 
trup  známý  na  chodníku  ápočival, 
a  v  srdci  jeho  černala  se  rána, 
a  pramen  krve  z  ní  se  prolíval. 


MODROVOUS. 


Redakční.  A.  Č.  Praha.  V  záležitosti  uvedené  jest  třeba  podati  žádost 
k  místodržitelství  prostřednictvím  hejtmanství  a  předložit  průkazy,  že  ža- 
datel jest  ze  stát.  svazku  německého  propuštěn,  že  některá  obec  tuzemská 
mu  domovské  právo  přislíbila,  dále  průkazy  o  délce  pobytu,  o  mravní  a 
politické    zachovalosti    (zejména  musí  býti  spolehlivě    zjištěna    uspokojivá 

data  o  dřívějším  jeho  životě  po  stránce  politické). 

■     - —      — 

Nákladem  Jos.  Pekla.  —  Dělnická  knihtiskárna  v  Praze. 


Odděleni  bankovní 
v  I.  poschodí. 

—  Telefon  211.  — 


Český  úvěrní  á$tav 


v  přízemí. 
—  Telefon  887.  — 


na.  Fřílcopé  6ís.  13  nové 

doporučuje  své  služby  v  oboru  všech  bankovních   záležitostí  a  udílí  k  nim  se 

vztahující  informace  zcela  bezplatně. 


Kupuje  a  prodává  cenné  papíry, 

tu-  i  cizozemské  akcie,  losy,  priority, 
renty,  zástavní  listy  atd.    dle  denních 

kursů. 

Udílf  zálohy  na  cenné  papíry 

až  do  85  proč.  jich  kursovní  hodnoty. 

Prodává  losy  na  splátky 

v  ceně  nejnižší  za   podmínek  nejpříz- 
nivějších. 

Vyhotovuje  promesy 

ku  všem  tahům  na  původní  losy. 


I 


Eskomptuje  a  Inkasuje 

obchodní  směnky  a  účty.  tažené  losy 

a  vylosované  cenné   papíry  dle  velmi 

nízkých  sazeb. 

Pojišťuje  losy  a  slosovatelné 
cenné  papíry 

proti  ztrátám  při  vylosování  s  nejmenší 
výhrou  neb  nominálním  obnosem. 

Vyřizuje  bursovnl>-zakázky 

na  všech  bursách  v  době  nejkratší  a 
co  nejsprávněji. 

Přijímá  vklady  na  knížky  a  zúroknje  je  4,   4V4  až  4V2  procenty 

dle  lhůty  výpovědní  ode  dne  vložení  do  dne  vybrání. 
Vklady  vyplácejí  se  v.  případu  nutnosti  v  každé  výši  ihned  bez  výpovědi. 
Veškeré  dotazy   ve    příčině  transakcí  peněžních  vyřídí   co  nejochotněji 

158  é^iditelst^ri. 
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ROČNÍK  XII.  V  PRAZE,   DNE  2fi,    DUBNA  ig02  ČÍSLO  30. 
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Banky  r.  1901. 


Rs.  Bilance  našich  bank  za  uplynulý  rok  1901  jsou  již  val- 
nými hromadami  akcionářů  schváleny  a  dividendy  rozděleny. 
Obchodní  výsledky  minulého  správního  roku  jsou  sice  proti 
předešlému  u  všech  ústavů  méně  skvělé,  ale  přece  nejsou  tak 
zlé,  jak  z  počátku  s  mnohých  stran  se  předpovídalo.  Příčin  jest 
několik;  nejhlavnější  jsou:  hospodářská  krise,  průmyslová  i  ban- 
kovní, v  Německu,  všeobecná  stagnace  na  poli  průmyslovém  a 
obchodním,  krise  průmyslu  cukerniho,  nevyjasněné  poměry  na 
obzoru  mezinárodních  smluv  obchodních,  jež  příštím  rokem 
mají  býti  obnoveny,  hromadění  se  nezaměstnaného  kapitálu  ve 
formě  volných  vkladů  v  ústavech  peněžných  a  vzdalujícího  se 
nápadně  jakékoliv  podnikavé  činnosti  na  poli  průmyslovém, 
pojící  se  k  tomu  nebývalé  klesnutí  míry  úrokové  atd.  U  nás 
pak  mimo  to  i  neurovnané  poměry  národnostně-politické  a 
váznoucí  jednání  o  obnově  rakousko-uherského  vyrovnání. 

Uplynulý  rok  byl  rokem  všeobecné  hospodářské  tísně  a 
nejistoty,  rokem  křísl  a  úpadků  a  poměry  ty  zrcadlí  se  v  bi- 
lancích všech  peněžných  ústavů,  zejména  oněch  bank,  jež  s  prů- 
myslem jsou  v  nejužším  spojení.  Mocný  rozvoj  průmyslové  čin- 
nosti, jaké  byli  jsme  svědky  na  sklonku  uplynulého  století,  ne- 
doznal r.  1901  v  žádném  z  průmyslových  států  tak  pronika- 
vého obratu,  jako  v  říši  německé  a  jeho  temné  stíny  dopadly 
i  na  hospodářský  život  této  monarchie  politicky  i  hospodářsky 
těsně  spjaté  s  Německem  I  Je  známo,  že  v  posledních  letech 
příznivé  konjunktury  nabyl  průmyslový  ruch  v  Německu  rázu 
zakladatelské  horečky,  která  podporována  jsouc  lehkomyslně 
bankami  z  důvodů  spekulačních,  měla  za  následek  velikou  nad- 
produkci  a  konečně  všeobecný  úpadek,  jehož  výsledkem  byla 
ztráta^  asi  jedné  miliardy. 

Ze  krise  německá  vrhá  stín  i  na  náš  hospodářský  život, 
má  příčinu  v  té  okolnosti,  že  značná  část  cenných  papírů, 
státních  i  akciových,   jest    v  cizině,    zejména  v  Německu,   čímž 
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vysvětíuje  se  odvislost  našeho  trhu  od  trhů  cizích.  Tak  na  př. 
jen  ze  4proc.  rakouské  zlaté  renty  v  emitovaném  obnosu  490 
mil.  kor.  umístěno  jest  v  cizině,  hlavně  v  Německu  za  370  mil. 
korun,  čili  75  procent !  Tato  průmyslová  krise,  jež  přivodila 
i  krisi  bursovní,  způsobila  oslabení  národohospodářského  života 
a  otřesení  všeobecných  pom  ěrů  úvěr  nich.  A  zlo  její  má 
opět  pramen  svůj  v  Německu.  V  červflu  minulého  roku  padly 
>Lipská  banka<  v  Lipsku  a  >Saský  úvěrní  ústave  v  Drážďanech 
a  nedlouho  potom  i  dvě  tamní  hypoteční  banky.  O  menších 
finančních  ústavech,  jež  krisí  tou  byly  vážně  ohroženy  a  otře- 
seny, ani  nemluvíme.  Při  tom  vyšly  na  jevo  zjevy  nejhnusnější 
korupce  a  veřejnost  stále  byla  děšena  zprávami  o  podvodných 
úpadcích,  malversacích  a  defraudacích.  Není  tedy  divu,  že 
i  u  nás,  kde  sice  obchodní  kruhy  zůstaly  od  následků  těchto 
přímo  netknuty  a  kde  obchodní  poměry  spočívají  přece  jen  na 
základech  veskrze  solidnějších  a  reelnějších,  vznikla  neobyčejná 
zmalátnělost  v  průmyslu  i  obchodu  a  úzkostlivá  zdrželivost  ve 
stycích  úvěrních,  provázena  obavami,  aby  těžké  mraky  hospo- 
dářské bouře  nepřevalily  se  přes  hranice  naše.  Ze  se  tak  ne- 
stalo, děkovati  jest  nejen  včasným  opatřením  súčastněných  či- 
nitelů, nýbrž  i  uspokojivým  výsledkům  sklizně,  jež  konejšivě 
působily  na  rozechvěné  mysli  a  na  rozvoj  domácího  trhu  pe- 
něžního v  období  podzimním. 

Charakteristickým  zjevem  loňského  roku  byl  neobyčejný 
nadbytek  peněz  a  značné  klesnutí  míry  úrokové  v  obou  po- 
sledních měsících  roku,  kdy  v  jiných  letech  bývá  největší  po- 
třeba peněz  a  nejvyšší  napjetí  na  trzích  peněžných  Tehdy  právě 
pohybovala  se  soukromá  sazba  úroková  o  V2  proc.  níže  než 
sazba  oficielní.  Tyto  poměry  domácího  trhu  peněžného  byly  nej- 
věrnějším obrazem  tísně  roku.  Poptávky  po  penězích  na  delší 
lhůty  bylo  sice  s  dostatek,  na  kratší  lhůty  málo,  ale  úvěr  úzko- 
stlivě restringován,  zmenšovány  závaznosti  a  vymáhány  pohle- 
dávky. Tím  stalo  se,  že  kapitál  v  peněžných  ústavech  stále 
hromaděn,  vedl  k  takovému  snížení  míry  úrokové,  jaké  jsme 
v  Rakousku  dosud  neměli.  Tento  nadbytek  peněžných  hotovostí, 
rozmnožený  úsporami  obyvatelstva  po  částečném  zpeněžení 
sklizně,  ukládaný  na  venkově  v  tamních  peněžných  ústavech, 
plynul  pak  z  těchto  hojně  do  velikých  sběren  hlavního  města, 
jež  vykazují  značný  přírůstek  svěřených  deposit.  Zlevnění  peněz 
přišlo  vhod  zejména  spořitelnám,  úvěrním  společenstvům  a 
okresním  záložnám  hospodářským,  poněvadž  tím  rozpor  mezi 
nároky  vkladatelů  a  zájmy  uchazečů  o  úvěr  značně  se   zmírnil. 

Důležitý  pokusný  krok  na  poli  úpravy  naší  dosud  neupra- 
vené měny  učiněn  cedulovým  ústavem  říšským.  Rakousko- 
uherská  banka  začala  totiž  připravovati  půdu  pro  placení  zlatem 
a  dala  za  tím  účelem  do  •  oběhu  značnější  množství  zlatých 
dvaceti-  a  desetikorun  na  zkoušku.  Zkouška  tato  se  dle  mínění 
některých  finančních  kruhů  považuje  za  zdařilou,  poněvadž  prý 
nové  mince  udržely  se  v  oběhu.  Pokus  ten  však  nemá  vážněj- 
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šího  významu,  poněvadž  zlatých  minci  tčch  dáno  do  oběhu 
poměrně  nepatrné  množství.  Jinak  r  akousk  o-uherská 
banka  pro  úpravu  naší  měny  dovedla  využitko váti  mezinárodní 
situace  na  trhu  peněžném,  by  zvýšila  své  kovové  úhrady  a 
získala  tak  za  poměrné  příznivých  poměrů  stálý  příliv  zlata  do 
svých  reservoirfi.  Jest  uznati,  že  v  poslední  době  provozovala 
banka  též  ekonomickou  politiku  cedulového  ústavu  říšského,  ku 
kterémužto  úkolu  v  prvé  řadě  jest  přece  povolána,  a  nikoliv 
pouze  výdělkovou  politiku  banky  akciové,  jako  se  to  dělo  po- 
většině dříve.  Její  dividenda  klesla  ze  7%  a  r.  1899  8ViV. 
hodnoty  jmenovité  na  4-9*/^  a  kurs  akcií  téměř  o  třetinu  ně- 
kdejšího záznamu.  Ovšem,  že  banka  byla  poměry  k  tomu  také 
donucena.  Hlavní  příčinou  jest  postupné  udílení  desetiletých 
privilegií,  při  kterých  příležitostech  byli  akcionáři  stále  nuceni 
k  ústupkům.  Tak  nové  privilegium  vydávání  bankovek  povo- 
leno cis.  nařízením  z  r.  1899  a  uherským  základním  zákonem 
z  r.  1899  uděleno  definitivně  sice  do  roku  1910,  avšak  privi- 
legium toto  končilo  by  samo  sebou  r  1907,  kdyby  v  době 
této  přestati  mělo  společné  celní  území  rakousko-uherské.  Pak 
dle  všeho  byla  by  banka  rozdělena  dle  obou  polovin  říše  a 
sestátněna.  Obě  vlády  mají  právo  po  uplynutí  prívileje  převzíti 
celý  obchod  vyjma  obor  hypotékami  do  vlastní  režie,  a  to  tím 
způsobem,  že  by  akcionářům  vyplacen  byl  obnos  1520  korun 
za  každou  akcii.  Reservní  fond  byl  by  pak  rozdělen  mezi  akcio- 
náře. Pracuje  se  tedy  k  tomu,  aby  ku  převzetí  byla  půda  při- 
pravena. Konečně  dlužno  konstatovati,  že  ve  správě  rakousko- 
uherské  banky  nemají  Čechové  dosud  ani  jediného  zástupce. 
Roku  1900  docílila  rakousko-uherská  banka  16,508.578  K 
čistého  výtěžku  a  vyplácela  dividendu  79  K  70  hal.,  čili  5-69V«» 
za  rok  1901  sklesl  čistý  výtěžek  na  12,695.169  K  a  dividenda 
na  66  K  60  hal,  čili  4-9Vo,  Akciový  kapitál  banky  činí  210  mil. 
K,  nominelní  hodnota  akcií  1400  kor.,  dnešní  kurs  1598  kor. 
Nesou  tedy  akcie  rakousko-uherské  banky  dle  dnešní  kursovní 
hodnoty  okrouhle  asi  4-^/ 4%. 

Pokud  týče  se  bankovních  ústavů  v  Čechách,  byl  pro  ně 
uplynulý  rok,  jak  to  ze  všech  výročních  zpráv  našich  bank  vy- 
znívá, rokem  starosti  a  těžkýcli  zkoušek.  Celkem  však  možno 
říci,  že  všechny  šťastně  jej  přestály  pouze  s  nepatrnými  oběťm 
a  úb3rtky  na  zisku.  Následkem  krise  cukerní  utrpěly  na  svých 
výtěžcích  zejména  ony  banky,  jež  rozsáhlejší  měrou  zabývají  se 
obchodem  cukerním  a  u  nichž  mají  cukrovary  značné  závazky. 

Nejzřejměji  jevil  se  však  stín  všeobecné  krise  v  obchodu 
s  cennými  papíry,  dále  ve  stagnaci  emisní,  v  obmezování 
průmyslové  výroby,  v  klesání  našeho  vývozu  a  rozšiřování  se 
německého  kapitálu  z  říše  v  zemích  našich  na  úkor  kapitálu  a 
průmyslu  našeho.  A  zde  jsme  u  nejbolestnější  stránky  našeho 
národohospodářského  rozvoje,  jejž  regulovati  jest  v  prvé  řadě 
úkolem  bank.  Zatím  co  pokladny  našich  bank  plnily  se  proudem 
nezaměstnaného  kapitálu  a  banky  úzkostlivě  vyměřovaly  a  ode- 
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píraly  úvér  kruhům  výrobním,  vzrůstal  příval  německého  kapi- 
tálu do  zemí  českých  a  s  ním  přibylo  v  uplynulém  roce  po- 
měrně více  závodů  německých  než  českých.         (Příště  konec.) 


Výroční  v^ýstaVa  JKrasoumné  Jednoty 

\?  praže.    • 

Referuje  A'.  Z).  Mráz. 

Hned  od  zahájení  zněly  sentimentální  písničky  kritických 
fléten  odpískávajících  loučení  se  s  výstavami  Krasoumné  Jednoty 
vůbec.  NebylO'li  dosud  učiněno  konečné  rozhodnutí  o  osudu 
pořádání  výstav  touto  korporací  —  visí  nad  námi  a  spadne  asi 
brzo.  Budeme  pak  nějakou  chvíli  naříkati  nad  nechápavosti 
publika  nedovedoucího  dosud  oceniti  kulturní  význam  výstav  — 
pak  se  utišíme  a  bude  zase  dobře.  Hm,  což  na  tom,  nebudeme-li 
míti  výstav  žádných,  domácí  umělci  už  nějakou  tu  exposici  ob- 
starají a  cizí  —  »i  ať  sedí  doma«.  Po  63  letech  pořádání  výstav 
přijde  se  u  nás  k  tomu  důsledku,  že  nejlépe  nepořádat!  ničeho. 
Daleko  máme  ještě  do  uspořádání  svého  českého  Salónu  a  už 
i  ta  jarní  echa,  v  nichž  zazněly  k  nám  aspoň  stopy  uměleckých 
harmonií  odjinud,  nám  zaniknou,  protože  není  tu  pochopení, 
shodnutí  se  v  zlaté  cestě  pro  dobro  věci  a  té  čisté<  neosobní 
snahy  stoupati  výš  a  výše.  Lépe  —  po  našem  receptu  —  mlátiti 
vypelichanýma  křídloma  o  dřevěně  znějící  pulty  politických 
šicamen,  do  široka  rozevírati  zobáky  v  planém  zpívání  a  nesta- 
rati se  o  zrní  k  zobání.  Však  juž  nějaká  ruka  dobrotivá  ob  čas 
zbytečné  drobty  pohodí .  .  . 

Byla,  pravda,  často,  příliš  často  Krasoumná  Jednota  skoupou 
pro  naši  domácí  tvorbu.  Toť  ovšem  jistě  jednou  z  příčin  mnoha 
neshodnutí  a  pak  neúspěchů.  Od  doby  vzniku  do  dnešních  dnů 
mnoho  vody  uplynulo  a  mnoho  se  změnilo  i  bylo  na  čase  v  tom 
obrátiti  plachty  po  vanoucích  větrech.  Než  Krasoumná  Jednota 
své  firmy  německo  české  přemalovati  nechce,  stanovy  brání  a 
také  snad  přílišné  lpění  na  byrokratické  zkostnatělosti,  v  níž 
nerady  ohýbají  se  nezvyklé  klouby  .  . . 

Bud  jak  bud  —  výstavami  ztratí  mnozí  přátelé  umění  mnoho, 
čehož  dosah  dnes,  zaujati  ne  práci,  ale  pohodlnějším  zadíváváním 
se  do  dálek  po  majácích,  které  náhle  prý  jednou  ve  tmách  za- 
planou, nepozorujeme,  v  tom  bodě  po  pás  topice  se  v  bahně 
vlastního  upadávání. 

V  těch  slovech  nechci  sentimentálně  loučiti  se,  ale  připo- 
menouti zahořklou  pravdu.  — 

Letošní  výstava,  přebohatá  číselně,  obsahujíc  přes  984  vý- 
stavní předměty,  zaujala  všechny  místnosti  Rudolfina  a  jeŠté 
z  dvou  postranních  koutů  dvorany  upraveny  výklenky  výstavní. 
Využitkováno    schodiště,    bývalých  —  pro    výstavy    obrazů  ne- 
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hodících  se  —  místností  průmyslového  musea,  krátce,  kam  bylo 
moino,  pověsily  či  postavily  se  výstavní  předměty.  RozvěSování 
samo  leckde  potkalo  se  ovšem  s  výsledkem  pochybným  a 
mnohým  umělecky  cenným  dílům  vykázána  místa  exilů  a  na- 
proti tomu  leckterá  bezcenná  či  méně  cenná  pověšena  na  vý- 
borná místa.  Do  > špitálu*  pověšen  výborný  Terris,  roztomilý 
Stretti,  zastrčen  Kavan,  Palmié,  Overbeck  a  Liebscherův  vlaste- 
necky rozmázlý  >Kde  domov  můj*  pověšen  na  čelné  místo  . . 
MehoíTerův  karton  okna  sv.  Jakuba  a  sv.  Ondřeje  rozdělen 
dvěma  jinými  obrazy,  ač  tvoří  komponovaný  celek!  Není  ovšem 
při  tak  ohromném  materiálu  jinak  možno,  než  dodatečné  opravy 
byly  by  —  myslím  —  vždycky  možný. 

Než,  k  vystavenému.  Po  slovansku  nejdříve  k  hostím. 

Družstvo  umělců  polských  v  Krakově  »Sztuka<  obeslalo 
výstavu  52  obrazy,  po  většině  výbornými.  Josef  Mehoffer  mezi 
nimi  poslal  práce  ceny  umělecké,  jaké  ne  vždy  zabloudí  k  nám 
do  Rudolfina.  Zadívejte  se  na  skizzy  pro  polychromii  kathedrály 
plocké  a  za  chvíli  rozjasní  se  vám  v  duši  jako  z  jara,  když 
náhle  zasvítí  zlaté  slunce.  Červeně  žluté  a  modře  Červené  rů- 
žičky vinou  se  v  jednoduchých  guirlandách  podél  stěn,  mezi 
nimi  a  nad  oblouky  okenními  vm^ovány  dekorace  sedmiramen- 
ných  svícnů,. andílků  líbajících  se,  ptáčků  a  květin.  Ach,  bože, 
a  to  jeho  nebe  . .  V  oblacích  modrých,  prosetých  jakoby  pávími 
pery,  bohatě  svítících,  klečí  bílí  andělé,  zpívají  ve  skromných 
posách  ▼  tom  slavnostním,  báchorkově  nádherném  prostředí . . 
A  pod  nimi,  dole,  král  David  s  harfou  po  zeleném  pažite  kráčí, 
svůj  velebný  hymnus  zpívá  —  a  za  ním  bíle  oděné  panny  modlí 
se,  kalich  povznáší  a  k  paláci  Božímu  mohutně  rozkládajícímu 
se  ▼  pozadí  se  obrací.  Vzpomínáte  při  pohledu  na  tyto  orna- 
menty a  dekorace  výšivek,  kraslic,  naivně  krásných  obrazů  sva- 
tých, jak  viděli  jste  je  ve  slováckých  chalupách  viseti  mezi 
okny  —  a  přece  o  kopírování  není  řeči.  Duše  lidu  jest  v  tom 
zachycena  mistrným  srdcem  a  barvy  jeho,  veselé  a  svítivé,  cí- 
tícím okem  spředeny  v  bohaté,  pyšné  kaskády  koloritu  zpívají- 
cího plnou  silou  jeho  nádheru  a  poesii.  To  jsou  dekorace  budov 
stvořené  na  základě  silné  rassy,  tóny  nacionálnosti  překompo- 
nované  na  hrdých  tradicích  lidu  do  moderního  nazírání  na  barvu, 
její  hru  a  její  lokalisování.  To  jest  poctivé  a  pravdivé  řešení 
L  zv.  moderní  dekorace,  jež  není  Iháno  a  breptáno  po  cizích, 
snad  silných  vzorech,  jsouc  neupřímno,  protože  nevychází  ze 
samých  základů  nitra,  ze  samých  cév  bijícího  a  živého  srdce. 
Nešlo  Mehoíferovi  o  pouhé  přeneseni  lidového  ornamentu  na 
budovu  kostelní  —  naivní  sice,  ale  ve  své  jednoduchosti  a  ře- 
šení koloritu  nevyrovnatelné  motivy  lidové  prošly  u  něho  hlu- 
bokou inteligencí  vzdělaného  umělce,  jsouce  pro  něho  začátkem, 
s  nímž  práce  svoje  v  nerozlučný  celek  spájí  ohněm  Umění. 
Návrhy  jeho  na  okna  gotická  jsou  básněmi  všech  barevných 
tónů  a  jich  harmonií.  Juž  v  samotném  návrhu  akvarelou  svítí 
a  září  iieodolatelně  —  což  představíme-li  si  je  provedena  v  nád- 
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berných  barvách  sklaTiffanyho!  Pravda,  gotickému  stylu  a  jeho 
pravidlům  nečinil  na  polyclu-omii  svojí  nižádných  ústupků  a  jen 
po  svém  uméleckém  předpisu  tvořil.  To  nejsou  studené,  bez- 
citné  figury  gotických  oken  —  tu  neproplétaji  se  po  známých 
vinutích  a  spirálách  či  lomených  obloucích  gotické  omamen- 
tace  —  ne,  zde  hoří  a  sálá  žár  krásné  barvy,  vestylisované  do 
hluboce  založených  figur,  plných  života  a  jeho  chvění.  Páry 
oken  sv.  Šebestian  a  sv.  Mořic,  sv.  Kateřina  a  sv.  Barbora  vy- 
práví legendy  těchto  svatých  s  jich  smutnými  konci  —  líčenými 
vždy  v  doleních  částech  oken  od  hořeních  pouze  širokými  pásy 
bohatých  květů  oddělených.  Jak  září  zlaté  vlasy  panny  Kateřiny 
vbodnuté  na  kůl  —  či  bílé  tělo  sv.  Šebestiána  probodaného 
oštěpy .  •  Zlaté,  žhavě  svítící  hrozny  kosatců,  rudé,  do  fialová 
a  indiga  přecházející  jiné  květy  fantastické  vysypal  umělec  v  nád- 
herných chomáčích  do  oken  a  zakryl  jimi  velikou  jich  část, 
vloživ  do  nich  bílá,  alabastrově  čistá  těla  světců  či  smutné,  pře- 
krásné jich  tváře  s  očima  plnýma  nebeské,  hluboké  záře  a  ti- 
chého, oddaného  pláče  utrpení.  A  což  okno  uctívání  velebné 
Svátosti  líčící . .  V  pohádkovém  ohni  hoří  Svátost,  k  níž  dívka  — 
řekněte  princezna  pohádková  —  se  kloní,  ručkou  oči  před  in- 
tensivní září  zaclání,  sama  jsouc  stělesněním  růžově  ametystových 
obláčků  s  kaditelnice,  rozhoupávané  rukama  andělů .. .  V  plavých 
její  vlasech  jakoby  zbytky  obláčků  svinuly  se  ve  věneček  bledé 
růžových  květů  . .  Pod  nádherně  modrozelenou  vásou  jest  be- 
ránek tichý  v  trnovém  mřeží,  zatím  co  Kristus  s  kříže  se  naklání 
a  naivně  matku  po  tváři  hladí .  »  Tak  nádherné  jest  rovněž 
okno  Uctívání  Panny  Marie  Vítězné.  Rytíři  ve  skvostných  brně- 
ních, princezny  v  královských  oděvech  holdují  Panně.  Slyšíte 
nábožný  zpěv,  vidíte  prapory  skloněné,  nepřátely  poražené,  koně 
z  bitvy  prchající  —  a  tam  nahoře,  nad  Pannou,  v  oblacích, 
z  obrovských  kalichů  květinových  rodí  se  a  rostou  andělé  s  dět- 
skými tvářemi.  Vše  v  rozkošně  sladěných  akordech  sytých, 
rozezpívaných  barev,  veselé,  jásavé  a  přec  tak  něžně  mluvící 
k  srdci  jako  ty  staré  církevní  zpěvy . . 

Výborný  jest  rovněž  dekorační  vlys.  Ptáte  se  po  obsahu. 
Nevím.  Katalog  suše  říká:  Vlys  —  karton.  Ale  hledtel  Zlatá, 
mohutná  postava  královny  Umění.  Vede  hocha  do  náručí  dívčice 
z  lidu  —  takového  rozkošného  venkovského  cikáněte  —  nesoucí 
v  rukou  klasy  a  slunečnice.  Na  oblaku  letí,  copy  vesele  s  čer- 
venou pentlí  hází  se  vzduchem  —  vždyť  bouří  za  ní  a  blesky 
bijí,  zatím  co  nad  královnou  slunce  svítí.  Snoubení  se  vysokého 
Umění  s  lidovým  motivem  —  celý,  celičký  Mehoffer  . . 

Nezapomenutelně  působí  portrét  Dra  K.  Podobizna  vědce 
s  očima  zapadlýma  pohledem  do  sebe,  učence  neumějícího  se 
postaviti  do  theatrálné  pósy  lidí  ověšených  řády  a  vědoucích, 
že  jsou  portrétováni  pro  davy  .  .  Toto  jest  portrét  předvádějící 
nitro,  ne  hluchou  skořápku.  Výborná  v  traktaci  jest  >Musac 
téhož  umělce  v  rozkošném  odstiňování  zelených  tónů,  plna  hlu- 
boké, zamlklé  poesie. 
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Z  ostataích  členů  Sztuky  aspoň  zmíniti  se  musím  o  vý- 
borném portrétistovi  Leonu  Wyczótkowskim,  jehož  portrét 
prof.  L.  výborným  akordem  barevných  tónů  tváře  a  tónů  celéhe 
okolí  jest  působivým.  Jules  Falat,  nynčjší  fiditel  akademie 
krakovské,  svým  > Jitrem <  podal  pohádku  lesa  plnou  mystických 
tónů.  Za  to  jeho  >Dým<  činí  dojem  strojenosti  a  i  po  technické 
stránce  jest  těžkým  a  na  chuchvalce  vaty  pfíliš  upomíná.  F. 
Ruszczyc  trochu  na  Worpswedské  při  svém  »Vichru€  vzpo- 
mínal. Velmi  dobré  jest  B.  Axentowiczovo  >Svěcení  vody<, 
Tichého  >Elegie«  i  uhlokresby  svědčící  o  bystrém  studiu  a 
podařeném  vystižení  barevných  eíTektů.  Weissova  podobizna 
ženy  v  červeni  a  žluti  nádherné  svítící  svědčí  o  výborném  chá- 
pání barevných  harmonií.  Konstantin  Laszczka  jest  plastik 
výborně  portrétující  v  silných,  pevně  držených  liniích,  s  rozto- 
milými profily.  Dobré  jsou  rázovité  jeho  terracotty  >Selské  děvče* 
a  >Horákc,  až  příliš  propracované  v  detailech  krojových.  Podo- 
bizny pánů  F.  a  W.  jsou  mistrnými  kousky  portrétního  umění 
plastického.  Szymanowskiho  > Vichr*  jest  v  přirozeném, 
životně  působícím  pohybu  ženy  bránící  se  větru  proti  ní  va- 
noucímu silným  dílem.  Silným,  protože  v  něm  žije  každý  tah 
svalu,  každé  trhnutí  končetinou,  protože  věc  není  udělána,  ale 
stvořena  na  základě  poctivého  a  umělecky  prožitého  a  stráve- 
ného studia. 

Z  polských  umělců  ještě  W.  Przerwa  Tetmayer  vystavuje 
svůj  >  Průvode,  procesí  selské,  s  pěkně  vytypisovaným  knězem 
uprostřed  zástupu  sedláků  a  selek.  Svítí  vesele  v  plném  žáru 
slunce  červené  šátky  —  jen  ta  obloha  příliš  hraje  v  lyrických 
barvách.    Ale  celek  působí  svým  osvětlením  živě. 

Skotských  —  jako   vždy  —  zavítala  letos   zase   celá  řada. 
lohn    Terris   čtyři   věci  zaslal.     Znáte  jeho   charakteristické, 
žlutě  hnědé  akordy  delikátního  jako  sametového  koloritu,   jímž 
líčí  náladově    kouty    starých    anglických  měst,    s  partiemi  řek, 
kde  jako  by  v  hladinách  zažloutlých  mizely   staré    lodice  a  za- 
padaly do  opršelých  oblouků  mostů  a  viaduktů.  >  Starý  Durham 
na  večer<  jest  rozkošný.  Červeně   hnědé  domky    popředí  dosti 
jasně  se  rýsují:  Za  to  silhuetta  Starého   Durhamu    jakoby  vde- 
chnuta   do     šedavé    oblohy,    korunována    stranou    oranžovým 
obláčkem,   jemně  se   ztrácí.    A.  Brown  li  e-Doch  arty  miluje 
šedavé  tóny:  větve  jeho    stromů   mizí   hedvábným   rozptýlením 
do  oblohy  —  v  několika  barevných  skvrnách  podán  celý  terrain 
i  s  živými  tvory,  jako  v  mdlém  zakalení  mlhy.     Lehce    šedavé 
yto  barevné  nálady  skotských,  dávající  právě  jednotlivým  před- 
lětům  v  přírodě   vystupovati  jen   jako    barevným,    splývavým 
icvrnám     dokumentují     výborné     studium    přírody,    mlhavého 
zduchu   hor  skotských.  J.    Wh.   Hamilton   podává  výborné 
rajiny  koloristické  a  přece  pouhým  barevným   effektem   doci- 
ijící  hlubokých  vzduchových  perspektiv.   Jemná,  roztomilá  no- 
lessa  jest  v  D.  Mackell  arové  >Ovocnéžni<.  Modré  zářijové 
'^he,  zlatě  zelené  stromy,  tráva  rozsvětlená  v  přidušeném  tónu 
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a  Y  ni  vesele  směji  se  červená  jablka,  jimž  r&žové  skvrny  ovoce 
ve  stromech  jako  by  odpovídaly.  Z  anglických  Th.  Groswenor 
a  Walter  Crane  tu  jsou.  Tento  několika  obrazy,  z  nichž  >Hayt- 
mie  v  Utopii*  (Senoseč)  jest  radostným  zpěvem  barev,  ídyllou 
plnou  básnické  veselosti  ze  života  a  práce.  Téhož  >Loch  Bar< 
má  výborné  modré  dálky. 

Z  belgických  Leempoels  s  charakteristickou,  až  trochu  (po 
svém  zvyku  ovšem)  příliš  propracovanou  hlavou  starce  »Uvaha< 
a  neodolatelnou  komickou  hlavou  > Dominik*,  pak  v.  Leem- 
putten  s  náladovým  >Návratem  z  trhu*  se  dostavili.  Velikou 
většinu  výstavy  pak  ovšem  němečtí  mají.  Z  duše  upřímně  jest 
litovati,  že  nejsou  němečtí  aspoň  poněkud  dle  hlavních  sídel 
německých  škol  společně  vystaveni  a  že  ani  ti  pověstní  Worps- 
wedŠtí,  o  nichž  tolikrát  již  u  nás  litovalo  se,  že  nezpáme  jich 
ze  společné  větší  kolekce,  rozbiti  jsou  po  všech  sálech.  Mají  ve 
Worpswedě  svůj  Kíinstlerverein  a  ti,  kteří  letos  u  nás  vystupují,, 
již  nejsou  od  25.  července  1899  jeho  členy,  ač  v  působišti 
svém  zůstali.  Jsou  to  O.  Modersohn,  F.  Overbeck  a  H.  Vogeler. 
Modersohn  libuje  si  v  bouřlivých,  elementárních  náladách  pří- 
rody: jeho  »Po  bouřce*  jest  plno  temných  chmur  hřmění,  ač 
duha  klenoucí  se  směle  v  obraze  snaží  se  uvésti  mír  a  klid. 
»Letní  jitro*  jest  trochu  nucenější  v  náladě.  Overbeckův  »Sou- 
mrak«  a  >Tichý  kout<  jsou  neobyčejně  suggestivní  a  mocny 
náladou.  (Příště  další.) 

Učitelstvo  \?  Haliči. 

Snad  v  žádné  zemi  rakouské  nezkouší  učitelstvo  tolilc 
hmotných  i  duševních  útrap  jako  v  Haliči,  v  té  zemi,  kde 
autonomistická,  v  pravdě  však  přímo  despotická  strana 
>stančíků<  neobmezeně  panuje,  střehouc  svého  panství  jako 
oka  v  hlavě  a  nedovolujíc  nikomu,  ani  vládě  vídeňské,  aby  jř 
v  její  autonomii  překážel.  Po  léta  vládla  strana  >polského  kola< 
v  Haliči  neobmezeně,  aniž  ji  někdo  vyrušoval,  až  teprve  v  po- 
sledních letech  brzo  s  té  brzo  s  oné  strany  podané  ukázky 
»polského<  hospodářství  v  Haliči  budily  a  budí  zájem  i  mimo 
Halič  a  působí  na  stančíky  asi  tak,  jako  když  do  vosího  hnízda 
píchne.  Nejvíce  však  je  mrzí,  že  již  nyní  stesky  na  samosprávu 
haličskou  přicházejí  častěji  a  častěji  i  z  Haliče  samé,  čili  jinak, 
že  oposice  proti  jejich  panství  v  samé  Haliči  rok  od  roku  vzrůstá, 
až  se  jim  z  toho  půda  pod  nohama  chvěje. 

A  kdo  obrjit  tento  způsobil?  Nechybíme  mnoho,  prohlá- 
síme-li,  že  hlavní  příčinou  obratu  toho  byla  a  jest  škola  obecná 
a  její  učitelstvo.  Obecně  jest  známo,  že  školství  haličské  zaujímá 
v  řadě  zemí  cislajtánských  místo  poslední,  že  je  v  Haliči  na 
4  mil.  analfabetů,  že  tam  více  než  třetina  dětí  u  věku  školním 
do  školy  vůbec  nechodí,  že  je  tam  na  sta  škol  zavřeno  pro 
nedostatek    učitelstva,   že  na   školách    působí  na  2000   lidí   ne- 
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zkoušených,  že  učitelé  houfné  opouštějí  školy  a  obracejí  se 
k  výnosnějšímu  a  vděčnějšímu  zaměstnání  a  že  nejsou  řídké 
případy  úmrtí  učitele  z  bídy,  z  hladu.  Tyto  smutné  poměry 
kulturní,  provázené  tolika  smutnými  zjevy,  o  jakých  se  u  nás 
ani  nezdá,  ne  nepřípadně  daly  příčinu  k  hanlivé  přezdívce  Ha- 
liče >Halb-Asien«.  A  přece  jsou  nynější  poměry  kulturní  v  Ha- 
liči nepoměrně  příznivější  než  byly  před  30  lety,  před  zavedením 
nynějšího  zákona  školního. 

Jsou-li  nynější  poměry  školské  v  Haliči  bídné,  byly  před 
rokem  70.  přímo  hrozné.  Bývalá  »rzecz  pospolitá*,  kde  vládla 
Šlechta,  o  školství  nedbala  nic,  a  když  vidouc,  kam  národ  při- 
vedla, měla  úmysl  vzdělání  lidu  a  školství  povznésti,  bylo  již 
příliš  pozdě.  V  Haliči  zabrané  Marii  Terezií  začaly  se  po  r.  1773 
podobně  jako  v  jiných  zemích  rakouských  školy  zakládat,  ale 
hlavním  jejich  účelem  bylo  poněmčování,  jež  trvalo  až  do  ny- 
nější autonomní  éry  a  nemělo  na  vzdělání  širších  vrstev  lidu 
vlivu.  Za  takových  poměrů  možno  tedy  nazvati  nynější  školské 
zákony  pravým  požehnáním  pro  Halič,  byf  tato  zaujímala  jakési 
▼ýminečné  stáno visko^mezi  ostatními  zeměmi.  Strana  >stančíků< 
musila  chtěj  nechtěj  starati  se  o  zřizování  a  rozšiřování  škol  a 
o  vzdělání  nastávajícího  učitelstva.  Přibývalo  tedy  po  r.  1870 
škol,  přibývalo  dětí  školních,  přibývalo  lidí  vzdělaných,  přibý- 
valo učitelů  při  všem  tom  bídném  platu,  jaký  jim  haličský  sněm 
vyměřil,  ale  tím  zároveň  přibývalo  rok  od  roku  nepřátel  »pol- 
skému  kolu<  a  stančíkům.  Do  let  80.  nebylo  se  jich  obávat, 
také  nemohli  Poláci  proti  všemohoucí  tehdy  německé  liberální 
straně  ve  Vídni  nic  zmoci.  Do  té  doby  také  nebylo  v  zákono- 
dárství nic  podnikáno  proti  nynějším  zákonům  školním. 

Teprve  za  TaaíTa  příchodem  Staročechů  do  říšské  rady 
změnil  se  stav  věcí  a  začalo  se  ve  školství  pracovati  ve  směru 
zpátečnickém.  Přijata  novela  r.  1883,  sníženo  vzdělání  učitelstva 
a  duch  kleríkální  dral  se  všemi  směry  do  Škol.  To  byla  pří- 
znivá doba  pro  stančíky,  kterým  vzrůstající  náklad  na  školy, 
přibývání  učitelstva  a  šíření  vzdělání  mezi  lidem  bylo  vždy  proti 
mysli,  i  začali  plným  proudem  plouti  směrem  zpátečnickým, 
hledíce  své  neobmezené  panství  v  Haliči  udržeti.  Ale  bylo  již 
pozdě.  Učitelstvo  i  lid  projevovali  již  častěji  svou  nedůvěru  pol- 
skému kolu,  a  ač  stančíci  i  v  haličském  ústředním  spolku  uči- 
telském (Towarzystwo  pedagogiczne)  měli  většinu  svých  oddaných 
a  ochotně  sloužících  lidí,  kteří  na  svých  schůzích  a  sjezdech 
školskou  politiku  stančíků  schvalovali,  přece  našlo  se  mezi 
učitelstvem  dosti  lidí,  kteří  nedbajíce  krutého  pronásledování, 
postavili  se  na  samostatné  nohy,  opřeli  se  panující  klice  a  za- 
čali boj  na  život  i  na  smrt  proti  zpátečnické,  nekultumí  politice 
•polského  kola€.  Našli  také  brzo  spojence  ve  straně  lidové  vy- 
tvořivší  se  zatím  v  Haliči,  jež  časem  dobyla  několik  mandátů 
na  sněmu  haličském,  a  v  několika  pokrokových  časopisech. 

Ale  boj  byl  a  jest  pořád  náramně  těžký.  První  a  hlavní 
zápasníci  z  učitelstva  v  něm  padli  pod  guillotinou  Školních  úřadů. 
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Učitel  Henryk  Kisielewski,  přední  bojovník  proti  zpátečnickému 
směru  ve  Školství  po  r.  1880  zavládlém,  proti  novým  osnovám 
a  instrukcím,  proti  novým  školním  knihám,  jež  všecky  nesou 
na  sobě  znak  reakce  školské,  proti  stabilisaci  okresních  inspek- 
torů, jíž  zaveden  byl  ve  školství  haličském  neslýchaný  terorismy 
byl  prvou  obětí.  Kisielewski  začal  po  úmluvě  kroužku  stejné 
smýšlejících  učitelů  na  učitelském  sjezde  v  Bochni  r.  1890  vy- 
dávati nový  list  učitelský  »Szkolnictvo  ludovéc,  jež  mělo  být 
ohlasem  a  orgánem  pokrokového  učitelstva  haličského,  slouče- 
ného později  v  nový  spolek  >Towarzystwo  nauczycieli  ludowych< 
a  protiváhou  neslané  a  nemastné  >Szkoly<,  orgánu  to  ústředního 
spolku  učitelského,  který  pluje  úplně  ve  vodách  stančíkovských 
a  přijímaje  od  sněmu  i  od  školních  úřadů  hmotnou  i  mravní 
podporu,  psal  jen  články  didaktické  a  methodické,  nevšímaje 
si  pranic  věcí,  které  se  v  Haliči  na  Škodu  školství  i  učitelstva 
daly.  Z  počátku  domnívala  se  panující  strana,  že  >Szkolnictvoc 
bude  neškodné,  když  vŠak  články  jeho  nepřestávaly  »bouřiti< 
učitelstvo  i  občanstvo,  přikročeno  k  trestům.  Kisielewski  pře- 
ložen z  trestu  z  Nového  Sonče  do  Krosna  a  odňat  mu  pětiletý 
přídavek.  Od  dalšího  pronásledování  vysvobodila  jej  smrt  Druhý 
redaktor  Jos.  Gutowski  dán  pro  > chatrné*  zdraví  do  výslužby 
a  třetí  hlavní  spolupracovník  >Szkolnictva«,  Stanislav  Rosol, 
přeložen  byl  nejprve  ze  Star.  Sonče  do  Zivče  a  konečně  se- 
sazen. Totéž  potkalo  i  čtvrtého  spolupracovníka  Sigm.  Mayera* 
Aby  list  i  jinak  zničili,  popudili  stančíci  proti  němu  i  politické 
úřady,  které  věnují  >Szkolnictvu<  obzvláštní  pozornost.  O  tom 
svědčí  více  než  60  koníiskací,  jež  Szkolnictvo  za  10  let  vychá- 
zení (vychází  třikrát  měsíčně)  potkalo. 

Ale  vliv  Szkolnictva  a  lidí,  kteří  za  ním  stáli  a  stojí,  v  uči- 
telstvu haličském  rostl  a  je  stále  větší.  Jemu  mimo  jiné  přičísti 
dlužno  veliký  úpadek  ustř.  spolku  učitelského,  který  honosil  se 
dříve  četným  členstvem  a  slavnými  sjezdy  valnými,  jichž  činné 
účastnili  se  přední  politikové  z  >polského  kola«,  přední  >úředni 
pedagogové*  ze  zem.  Školní  rady  a  přední  hodnostové  církevní, 
jemu  především  přičísti  dlužno  i  několikerou  úpravu  školních 
platů  v  Haliči,  která  byla  sice  vždy  nedostatečná,  vždy  tak  sdě- 
lána, aby  se  zdála  lepší  než  skutečně  byla,  která  někdy  tu  i  tam 
ubrala,  aby  jinde  přidala,  ale  nicméně  celku  vždy  poněkud  po- 
lepšila. Byliť  stančíci  k  úpravám  těm  nuceni  ze  dvou  stran. 
Jednak  Szkolnictvem  a  učitelstvem  v  novém  spolku  sdruženým, 
které  vědouc,  že  sněm  haličský  sám  ze  své  vůle  by  pro  ně  nic 
neudělal,  obracelo  se,  nedbajíc  krutého  pronásledování  a  ne- 
přátelství se  strany  autonomistů  haličských,  bud  přímo,  bud 
prostřednictvím  německých,  později  sociahstických  poslanců 
k  říšské  radě,  k  ministerstvu  i  k  samému  panovníkovi,  aby 
drasticky  svou  bídu  vylíčilo  a  pomoci  se  domáhalo,  jednak 
ústředním  spolkem  učitelským,  který  ukazoval  stančíkům  smutnou 
budoucnost,  nebude-li  aspoň  nejnaléhavějším  požadavkům  uči- 
telstva vyhověno.     Szkolnictvo  způsobilo,  že  i  Szkola,  byrokra- 
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tismem  školským  zkostnatělá,  se  od  počátku  loňského  roku 
poněkud  změnila,  aspoň  na  oko.  Nový  její  redaktor  Dr.  Falkie- 
wicz,  bývalý  inspektor  školni,  opustil  dosavadní  starou  cestičku 
didakticko  methodickou,  na  niž  sami  mnozí  přívrženci  Szkoly 
žehrali,  a  chtěl  články  zájmů  obecné  školy  haličské  i  jejího 
učitelstva  se  dotýkajícími  Szkole  i  ústřednímu  spolku  nového 
ducha  vlíti  a  četnější  přívržence  získati. 

Ale  bud  že  panující  klika  stančíkovská  a  zejména  Školská 
byrokracie,  majíc  v  čele  pověstného  místopředsedu  zemské  školní 
rady  Dra  Bobrzyňského,  který  za  10  let  svého  působení  zcela 
v  duchu  zpátečnickém  jako  prototyp  stančíka  všecky  ty  reakční 
reformy,  o  nichž  výše  zmínka  učiněna,  provedl,  nechtěla  novému 
směru  >  Szkoly  <  rozuměti,  buď  že  Dr.  Falkiev^icz  sám  upřímně 
učitelstvu  psáti  nemohl  nebo  nechtěl  z  obavy,  aby  si  »nahoře< 
ve  své  kariéře  neuškodil,  protože  by  se  brzy  s  dosavadním 
směrem  a  systémem  školským  rozejíti  musil,  za  krátko  bylo 
znáti  ve  vší  té  snaze  po  reformě  jakousi  neupřímnost,  obojetnost. 
Zdálo  se,  že  by  list  sice  pro  jiného  ducha  ve  školství  byl,  ale 
že  nemůže,  nebo  nechce  si  rozhodující  kruhy  pohněvati. 

Následky  ukázaly  se  velmi  brzo.  Zemská  školní  rada  ha- 
ličská  vydala  v  únoru  1901  nařízení,  jímž  se  zavádí  do  5.  třídy 
měšťanských  škol  dívčích  v  Haliči  paedagogika  jako  nový 
předmět  učebny,  ale  jen  potud,  aby  žákyně  obeznámily  se 
s  nejdůležitějšími  předpisy  Školní  praxe,  se  zařízením  obecných 
škol  a  s  účelnými  osnovami  škol  jednotřídních  a  dvojtřídních. 
Účel  nařízení  byl,  aby  se  absolventkám  měšťanských  škol  usnad- 
nila cesta  na  venkovské  Školy,  a  aby  se  tím  poněkud  odpomohlo 
nedostatku  učitelstva.  Ale  s  účelem  tím  spojena  byla  jiepokrytě 
tendence  panující  strany  stančíkovské:  snížiti  ještě  více  vzdě- 
lání učitelů,  přibírati  do  něho  živly,  které  by  byly  zcela  po- 
volným nástrojem  panujícího  řádu  a  nedomáhaly  se  slušnějšího 
postavení,  a  tím  samým  snížiti  význam  školy  obecné  a  posky- 
tovati lidu  ještě  menší  míru  vzdělání  než  dosud.  Všecky  pokro- 
kové listy  haličské  a  mezi  nimi  i  >Szkolnictwo«  protestovaly 
rozhodně  proti  novým  učitelským  ústavům  >nižšího  typu<,  ale 
»Szkota«  nemohla  se  proti  nim  ozvati;  nechtěla-li  pozbyti  přízně 
stančíkův  a  p.  Bobrzyňského.  Tak  vznikla  mezi  oběma  učitel- 
skými listy  prudká  polemika,  ve  které  Dr.  Falkiewicz  byl  přímo 
obviněn,  že  jest  ve  službách  » polského  kola«. 

Když  pak  v  době  zasedání  haličského  sněmu  spolek  li- 
dových učitelů  žádal  v  peticích,  aby  platy  učitelské  upraveny 
byly  tak,  jako  platy  státních  úředníků  XI.— XIII.  třídy,  Dr.  Fal- 
kieví^icz  ve  srozumění  se  stančíky  i  se  jzemskou  radou  školní 
dal  ústředním  spolkem  učitelským  svolati  sjezd  učitelstva  v  Pře- 
myslu na  den  17.  července  r.  1901,  kdež  chtěl  proraziti  se  svým 
návrhem  na  novou  úpravu  platů  haličských,  jinou  než  jaké  se 
»Towarzystwo  nauczycieli  ludowych*  ve  srozumění  a  v  dohodě 
s  ostatním  učitelstvem  v  zemích  rakouských  domáhá.  Ale  nar 
děje  ho  velice  zklamaly.  Učitelstvo  na  sjezdu,  vládou  i  peněžitě 
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podporovaném,  a  proto  posměšně  c.  k.  sjezdem  nazvaném,  pro- 
jevilo velikou  většinou  úplnou  nedůvěru  ústřednímu  spolku,  ce- 
lému dosavadnímu  směru  a  systému  školskému,  a  prohlásilo 
se  téměř  šmahem  pro  požadavky  řečníků  z  >Towarzystwa  na- 
uczycieli  ludowych<.  Odmítlo  naprosto  Drem  Falkiewiczem  na- 
vrhovanou úpravu  učitelských  platů  a  postavilo  se  rozhodaě 
proti  požadavku,  aby  vliv  stančíků  ve  školní  radě  haličské  (vy- 
síláním 6  členů  ze  sněmu)  byl  ještě  sesílen,  žádajíc  naproti 
tomu  5  zástupců  učitelstva  v  zemské  školní  radě. 

Byla  to  rána  nenadálá  pro  ústřední  spolek  učitelský  a  pro 
jejich  patrony  a  dá  se  vysvětliti  jen  tím,  že  útisk  učitelstva  ha- 
ličského překročil  již  vrchol  odstoupením  Dra  Bobrzyňského 
s  úřadu  místopředsedy  zemské  školní  rady.  Bude-li  míti  tento 
spontánní  výbuch  nespokojenosti  učitelstva  se  stranou  stančíkA 
trvalejší  následky,  nelze  sice  tvrditi,  ale  tolik  jest  jisto,  že  po- 
krokový duch  v  učitelstvu  haličském  nabyl  tím  značně  posily. 
Tím  si  ovšem  učitelstvo  pohněvalo  polské  kolo  ještě  více.  Brzo 
našla  se  příčina  k  novému  pronásledování.  Nadešly  volby  do 
sněmu,  při  nichž  po  starém  způsobu  polské  kolo  užívalo  pro- 
středků opravdu  asijských.  Volby  skoačily  pro  stančíky  přízni- 
věji než  kdy  jindy,  a  strana  lidová,  učitelstvu  a  vzdělání  lidu 
přející,  vyšla  z  nich  velice  seslabena.  To  však  nevadilo,  aby  se 
polské  kolo  nemstilo  učitelům,  kteří  bud  k  volbám  nešli,  nebo 
kteří  nevolili  jeho  kandidáty.  Také  hned  o  volbách  z  mnoha 
okresů  docházely  zprávy,  jak  jedno tUví  učitelé  byli  z  trestu  pře^ 
loženi,  neb  jinak  potrestáni. 

Takový  byl  stav  věcí  v  učitelstvu  haličském  právě  v  době, 
kdy  po  dlouhém  vyjednávání  ve  Lvově  i  ve  Vídni  jmenován 
byl  nástupce  Dra  Bobrzyňského.  Kandidátů  na  místo  všemohou- 
cího ministra  vyučování  v  Haliči,  jak  se  místopředsedovi  zemské 
školní  rady  haličské  právem  říká,  bylo  mnoho,  a  učitelstvo  ha- 
ličské bylo  plno  obav,  nebude-li  to  zas  nějaký  povolný  nástroj 
>kola  polského*.  Jmenováním  Dra  Plažka,  prvého  dvorního 
rady  v  ministerstvu  vyučování,  zdá  se,  že  dosavadnímu  všemo- 
houcímu postavení  bývalého  ministeria  vyučování  v  Hsúiči  učiněn 
byl  konec.  Zůstaly  tu  sice  ještě  zuby  po  štice,  t.  j.  inspektoři 
z  éry  Bobrzyňského,  kteří  v  duchu  jejím  s  učitelstvem  zacházejí, 
ale  Dr.  Plažek  sám  již  v  některých  případech  byl  nucen  jejich 
jednání  na  pravou  míru  uvésti. 

Nápadným  se  může  zdáti,  že  tento  boj  směru  pokrokového 
s  reakcí  v  učitelstvu  haličském  vede  pouze  učitelstvo  polské, 
a  nikoliv  také  učitelstvo  rusínské,  jehož  jest  většina  v  Haliči. 
Ale  to  se  dá  snadno  vysvětíiti  postavením  Malorusův  v  Haliči 
vůbec  a  postavením  učitelstva  rusínského  zvlášf.  Rusíni  v  Ha- 
liči jsou  snad  nejbídnější  národ  v  naší  říši,  mají  poměrně  nej- 
více chudého,  nevzdělaného,  Židy  a  Poláky  v  porobě  udržova- 
ného venkovského  lidu,  který  ke  všemu,  co  se  kolem  něho  děje, 
tupě  a  nečinně  přihlíží.  A  jaký  lid,  takové  i  jeho  učitelstvo. 
Jednak  pro  útisk,    bídu,  jednak   pro  přílišnou    pasivnost  rusín- 
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ského  učitelstva,  není  tu  skoro  půdy  pro  podobnou  činnost, 
jaká  se  jeví  v  učitelstvu  polském.  Spolkový  život  rusfnského 
učitelstva  živoH,  a  podobně  živoří  i  jeho  orgán  »Učitel<,  který  1 

nemá  snad  ani  400  odběratelů.  V  takovém  ovzduší  nevyrůstají 
lidé,  kteři  by  byli  hotovi  pro  nějakou  ideu  se  obětovati.  Proto 
je  tam  ticho  přímo  hrobové.  Ostatně  ani  polské  učitelstvo  ne- 
pořídilo by  mnoho  a  nestavělo  by  se  tak  na  odpor  reakci  a 
hospodářství  polského  kola,  kdyby  nemělo  mezi  sebou  jedno- 
tlivce, kteří  v  boji  tom  obětovali  svou  existenci.  ant.  jk. 


O  realitě  prostoru  a  času.    (Konec.) 

Další  chybou  Kantova  důkazu  jest,  že  rozluka  jeho  není 
úplná.  Ani  tehdy,  kdyby  prostor  a  čas  byly  jen  nazírací  sub- 
jektivní formou  lidskou,  nelze  ještě  říci,  že  tím  dán  jest  dů- 
sledek, že  prostor  a  čas  abstrahujíc  od  člověka  jsou  ničím. 
Vždyť  by  mohlo  býti  ještě  možno,  že  by  naše  nazírací  forma 
bud  náhodně  anebo  z  jiné  příčiny  odpovídala  tomu,  co  mimo 
nás  opravdu  jest.  Řekne-li  se,  že  je  to  tvrzení  neurčité  a  nedo- 
kázané, netřeba  se  příti;  říci,  že  je  to  tak,  nemůžeme,  ale  nemů- 
žeme také  tvrditi  ani  opak.  To  bylo  by  nutno,  kdyby  rozluka 
měla  býti  úplnou  a  kdyby  se  mělo  žádati,  že  nám  nezbývá  voUti 
nic  jiného,  než  co  právě  vybral  Kant. 

Uvažme  všecky  možnosti.  I  když  naše  nazírání  bude  sub- 
jektivní vlastností  předem  určeno,  mohou  nastati  tří  případy: 
taková  nazírací  forma  bud  může  pravou  skutečnost  naprosto 
ménit  a  tím  ji  zakrývat,  anebo  může  býti  s  ní  bud  částečně 
bud  úplně  shodná. 

Mátne  snad  nějaký  důvod  rozhodnouti  se  jen  pro  případ 
prvý  a  zavrhnouti  ostatní?  Kant  toho  neřekl,  protože  on,  spo- 
léhaje se  v  postačitelnost  tvrzení,  že  nazírací  forma  předchází, 
tvrdil,  že  nemůže  býti  něčím,  co  patří  k  věcem.  Zkoumejme, 
zdali  jest  nějaký  důvod  vyloučiti  shodnost  našeho  nazírání 
se  skiitečností  mimo  nás. 

Se  stanoviska  vývoje  lze  ovšem  snadno  poukázati  k  tomu, 
fe  představa  prostoru  a  času,  i  kdybychom  o  ní  nemohli  nic 
více  poznati,  než  že  je  naší  nazírací  formou,  přece  nemohla 
povstat  jaksi  zázrakem  z  ničeho,  protože  činitelem  vývojovým 
jest  reakce  a  odpor.  Vývoj  není  nic  náhodného,  nýbrž  právě 
jeto  dpbře  učleněná  řada,  kde  musí  vše  mít  vysvětlení  v  před- 
cbázejfQím  faktu.  Nehledě  pak  k  tomuto  stanovisku  vývojo- 
vému, který  v  době  Kantově  nehrál  tu  úlohu  jako  nyní,  musíme 
přece  atpoň  tolik  předpokládati,  co  dle  shorsL  uvedeného  říká 
o  věci  Spencer:  »jest  nevyhnutelno  věřiti,  že  jest  něco  mimo 
vědomí,  k  čemu  onen  vztah  (prostoru  a  času)  přináleží;  jinak 
bychom  musili  za  to  míti,  že  se  děje  změna  bez  předchozí 
příčiny.  < 
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Naproti  tomu  je  pravda,  že  skepse  v  naši  skutečnost  byla 
nejen  snad  od  mnohých  ňlosofů  r&zných  směrů  zastávána,  nýbrž 
i  přírodními  vědami  prokázána. 

Avšak  tu  nepostačí,  že  jsme  vědecky  seznali  přečetné 
klamy,  jimž  naše  smysly  jsou  vydány;  na  př.  vidíme-li  červené, 
není  to  objektivně  červené,  nýbrž  tolik  a  tolik  etherových  vln 
za  vteřinu.  Neboť  předně  jsme  schopni  tento  klam  poznat  a 
zkušenost  svou  opravit.  Naše  zkušenost  je  tedy  něco  více,  než 
jen  pouhé  vjemy  a  jestliže  hned  na  poprvé  nepronikneme  závoj 
Majin,  který  nás  klame,  naučíme  se  přece  jen  dívat  se  časem 
i  skrze  závoj.  Za  druhé  je  tu  u  představ  prostoru  a  času  ješté 
něco  více:  že  vjemy  naše  nepodléhají  nějaké  smyslové  pro- 
měně, nějakému  specifickému  pocitu  určitého  orgánu;  představa 
prostoru  a  času  právě  je  veskrze  prostoupena  činností  našeho 
intelektu.  Klam  u  ní  týká  se  pak  zase  jen  smyslů  při  odhadu 
kvantit,  a  odstraní  se  opět  přesným  myšlením;  v  kvalitě  pak 
omylu  neznáme. 

Není  tedy  analogie  v  nazírání  prostoru  a  času  pocity  smy- 
slovými dosti  silná,  abychom  mohli  o  obou  říci  totéž,  to  jest 
abychom  u  obou  tvrdili  stejný  stupeň  subjektivnosti.  Ostatně 
ani  pocity  smyslové  nejsou  bez  příčiny.  V  představě  pak  pro- 
storu a  času  můžeme  předpokládati  v  tom  stupni  větší  shodu 
její  se  skutečnem,  čím  méně  jest  pocitem  a  čím  více  je  pro- 
duktem rozumu. 

Z  toho  vidět,  že  tvrzení,  jakoby  prostor  a  čas,  abstrahujíc 
od  člověka  byl  ničím,  nejen  nemá  pro  sebe  více  důvodů  než 
opak,  nýbrž  vedlo  by  k  něčemu  protismyslnému.  Nazírací  forma 
naše  byla  by  jakýmsi  zázrakem,  jsouc  nejen  bez  vysvětlení,  ale 
i  bez  příčiny.  Proč  by  nemohlo  subjektivní  jednou  shodovat  se 
s  objektivním?  Či  jsou  to  logické  protivy?  Pak  by  vůbec  ne- 
mohly existovat  obě  a  nemohlo  by  býti    ani:    >Ding  an  sich.« 

Apodiktičnost  geometrie  nevyžaduje,  aby  prostor  byl  jen 
na.sí  subjektivní  vlastností,  neboť  budeme-li  nazírati  skutečno, 
bud  úplně  anebo  jen  s  jisté  stránky,  budou  věty  na  tomto  zá- 
kladě tím  spíše  apodiktické,  ba  nebude  platnost  jejich  obme- 
zena  jen  pro  lidi. 

Avšak  připusťme,  že  nemůžeme  o  skutečnu  nic  říci,  že 
nemáme  důvodů  pro  onu  shodu  našeho  názoru  s  ním,  nelze 
přece  připustiti  správnost  důvodů  Kantových.  I  když  platí  jeho 
rozeznávání  v  apriorně  a  apodiktické  na  jedné  straně  a  apo- 
steriorné  a  nejisté  na  straně  druhé  bez  výhrady,  i  kdyby  nazí- 
rací forma  opravdu  předcházela  jako  subjektivní  podmínka  — 
platilo  by  vše  zase  jen  s  obmezením  člověka  a  nebylo  by  lze 
z  toho  činit  důsledků  dále  za  něj.  Nelze  říci,  že  prostor  a  čas 
abstrahujíc  od  něho  jest  ničím.  V  tom  jest  logický  skok.  On 
mohl  říci,  že  naše  nazírací  forma  nám  nezaručuje  poznání,  je-li 
prostor  čili  není,  ale  nic  více.  Směl  snad  se  svého  stanoviska 
říci,  že  náš  názor  jako  subjektivní  nemusí  vidět  něco  o  sobě, 
ale  měl  zůstat  při  této  skepsi.  Mohl  sbořiti  naši  víru,  ale  nemohl 
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dokázat,  že  za  tím  jest  nic.  Kant  překročil  tu  hranice,  vstoupil 
ne  do  podsvětí,  ale  —  což  je  obtížnější  —  tam,  kde  není  nic, 
aby  nám  o  tom  dal  zprávu.  O  to  ovšem  pokoušeli  se  všichni 
idealisté 

Všimněme  si  naposled  ještě  jedné  věci.  Shora  bylo  již  po- 
znamenáno, že  náš  názor  prostoru  a  času  liší  se  od  našich 
vjemů  smyslových.  Při  těchto  odkryli  jsme  subjektivní  povahu 
pocitů,  které  jsou  účinkem  jisté  příčiny  naprosto  různé.  U  pro- 
storu a  času  nemohli  jsme  konstatovati  podobné  specifické  pře- 
měny, resp.  nějakého  klamu.  Neboť  i  nesprávný  odhad  našicli 
očí  netýče  se  podstaty  prostoru;  rovněž  tak  vědomi  může  čas 
odhadovat  nesprávně,  aniž  při  tom  všem  můžeme  kdy  na  něco 
přijít,  co  by  nás  opravňovalo  anebo  jen  tušit  nám  dávalo,  že 
za  touto  představou  je  něco  kvalitně  jiného.  Představa  ta  jest 
nejen  v  úplné  shodě  s  naším  rozumem,  nýbrž  povstává  za  jeho 
pomoci. 

Nechci  jednati  zde  o  synthetických  větách  geometrických 
a  vývodu  Kantově,  že  následkem  toho  musí  býti  prostor  a  čas 
názorem  a  ne  pojmem.  Nechme  platit  náhled  Kantův.  Tím  však 
není  řečeno,  že  by  názor  ten  podstatně  se  lišil  od  intuice  roz- 
umové, která  je  podstatou  všeho  logického  myšlení. 

Nejlépe  vysvitne  to  ze  Schopenhauera,  naprostého  přívržence 
Kantova  v  otázce  prostoru  a  času;  ten  horlí  proti  geometrii 
Euklidově,  která  každou  poučku  chce  dokazovati,  kdežto  prý 
se  má  pravda  geometrická  viděti.  Naprostá  nutnost  té  které 
zásady  má  býti  patrná  sama  sebou  jen  v  základě  názoru.  Přes 
to  však  nepřestává  se  v  geometrii  nadále  dokazovati.  A  vez- 
meme-li  nejjednodušší  prvky  věty  té,  uvidíme,  kterak  všude 
se  setkáváme  s  elementem  logickým.  Přímka  je  nejkratší  spo- 
jení mezi  dvěma  body  —  k  tomu  je  třeba  již  přemýšlení;  anebo 
příklad  Kantův  »těleso  má  tři  rozměry*;  tvrzení  to  především 
není  pravda  bez  výhrady,  neboť  každé  těleso  rozprostírá  se 
směry  nesčíslnými,  v  tolika,  kolik  vychází  paprsků  ze  svítící 
koule.  Ony  tři  rozměry  jsou  pouze  naší  konstrukcí,  hledíme  li 
pouze  ke  směrům  na  sobě  kolmým,  které  pak  ovšem  pod 
tímto  požadavkem  vyčerpávají  prostor  naprosto,  an  čtyry  pravé 
úhly  kolem  průseku  kolmic  vyčerpávají  všecky  stupně  kruhu. 
Ale  v  tom  již  objevuje  se  důkaz. 

Děkuje    tedy    opravdu    geometrie    za    svou    apodiktičnost 

názoru.^     Od  samého   počátku    čím  více   stoupáme  k  poučkám 

spletitějším,    tím   více   můžeme  se  přesvědčit,   že   apodiktičnost 

jeometrie   není   rozdílná  od  oné,   kterou   nalézáme  všude  v  lo- 

jickém    myšlení.     Nemůžeme  ji  povahou    různiti   od  jiné  jasné 

ntuice    rozumové.    Jestliže   pak   geometrie  jako  souhrn   jistých 

oznatků  nebo  jako  nauka  jest  přesnější  než  vědy  jiné,  nesvědčí 

o  pro  nějaký  zvláštní  transcendentální  podklad  její.    Neboť  to 

ze   vysvětliti  tím,   že   různá   poznání   lidská  jsou  v  různé  míře 

ostoupena  daty  smyslovými,  daty  vnější  zkušenosti,  že  abstrakce 

epokročila  všude  stejně  daleko,  takže  u  jedněch  převládá  popis,. 
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u  jiných  příčinnost,  jinde  pak  měření.  Není  tedy  vlastní  myšlení 
všude  stejně  súčastněno.  Ve  fysice  mohli  bychom  nalézti  všecky 
stupně,  v  jakých  poznání  stoupá  od  pouhého  konstatování  fakta, 
od  popisu  fysikálních  vlastností  a  jev&,  až  k  mathematické  pře- 
dnosti, měření  a  zjištění  vztahů  mezi  příčinou  a  účinkem. 

A  nyní  máme  rozumem  dokazovat  nicotnost  toho»  co  jest 
v  takovém  zásadním  souhlase  s  naším  rozumem,  co  jest  jím 
proniknuto.  Máme  objevit  zázrak,  že  všecko  jest  ničím,  ačkoli 
jsme  svou  subjektivní  vlastností  nazírací  úplně  a  bezpodmínečně 
spoutáni  a  nepodaří  se  nám  zjistiti  něco,  co  by  bylo  ne  snad 
jistější,  ale  aspoň  rovnocenné  tomu,  co  nazíráme,  aby  nám  mohlo 
sloužit  za  pevný  bod  k  vyvrácení  světa,  na  němž  stojíme,  ačkoli 
celý  názor  náš  o  prostoru  a  času  nejen  že  jest  nevyhnutelnou 
podmínkou  pro  poznání  světa,  nýbrž  jest  dokonce  v  úplném 
souhlasu  se  vším,  co  kdy  vůbec  jsme  způsobilými  zjistiti  a  co 
na  nás  z  věnčí  jakýmkoli  způsobem  působí. 

Čím  máme  tuto  objektivní  neplatnost  našeho  poznání  po- 
znat? Zkušeností  nikoli;  tedy  snad  opět  jen  pomocí  oněch  apri- 
orních podmínek,  čistých  forem  a  pojmů.  Ty  však  jsou  bez 
zkušeností  ničím,  praví  Kant,  aneb  aspoň  prázdny,  a  nemohou 
se  jinak  ukázat  než  na  zkušenosti. 

Jisto  jest,  že  geometrie  a  mechanika  jsou  v  takové  shodě 
s  naším  rozumem,  resp.  tak  jsou  jeho  dílem,  že  nemůžeme  ani 
tušiti  klam,  v  němž  bychom  se  ohledně  nich  nalézali.  Musili 
bychom  popřít  vůbec  rozum,  kdybychom  chtěli  tvrditi  imagi- 
nerní  hru,  která  se  s  námi  tropí,  aniž  můžeme  se  z  ní  vybavit 
a  poznat,  že  jsme  v  nesouhlasu  s  pravdou,  se  skutečností.  Tu 
nešlo  by  pak  jen  o  šálení  našich  smyslů,  kde  klamy  můžeme 
poznat  i  opravit,  nýbrž  o  šálení  rozumu  samého,  který  geometrii 
jasně  proniká  jako  apodiktickou.  Pak  bychom  musili  svým  roz- 
umem dokazovat  nicotnost  rozumu  samého  a  platnost  něčeho, 
co  buď  není  nebo  co  je  jinaké.  To  však  nelze,  neboť  i  každé 
pochybování  a  popírání  jest  jen  manifestací  toho  rozumu,  jaký 
máme,  a  nelze  vyslovit  ani  zápornou  větu  bez  něho^  Při  dost 
malé  skepsi  neřku-li  popření  musili  bychom  vlastně  se  zaraziti 
a  nejít  ani  o  krok  dále,  neboť  rozum  jest  jediná  berla,  pomocí 
niž  můžeme  se  tu  dostat  s  místa.  —  dr.  jos.  ikmcík. 


Ze  Slovenska. 

Dokumenty   a   národopisné   poznámkv).  (Další.) 

Cestou  mi  paní  farářka  vykládala  o  volbách.  >Tady  je  velice 
nevědomý  lud.  A  do  nedávná  nepovažoval  volby  za  nič  íného, 
ako  za  každých  pět  rokóv  —  před  tým  každé  tri  roky  —  sa 
opetujúcú  prieležitost  k  pijalike  a  žranice  a  zapredániu  seba 
samého   za    niekolko    striebmákov.     Čo  my   máme  proti  takej 
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zbraniy  keď  sme  chudí?  Len  teplé  srdco  a  dobré  slovo. <  Poví- 
dala mi,  že  sa  její  Mirenko  trefil  k  volbě,  kde  platily  i  hlasy 
mrtvých.  Mój  Mirenko  po  veda:  »Ale  to  nemóže  být,  ved  som 
já  sám  teho  člověka  pochovával  I  < —  >Mlčte€,  okřikli  ho,  >lebo> 
vás  dáme  vyvést  šandáryU  Dále  mi  vykládala  o  naivnosti  ta- 
mějšího  lidu  a  o  jeho  upřímnosti.  Kdysi  prý  měla  nový  klobouk, 
který  se  kopaničár&m  nelíbil. 

»Ako  sů  to  oblečená,  paní  farárenka?  Vyzierajú  tak,  ako 
naká  židovka.*  A  kopaničár  jeden  jí  povídal:  >Oni  majú  nový 
modestýn,  paní  farárenka.  To  kukajú,  že  viem,  ako  sa  to  volá. 
Já  som  bol  v  Píšťách  a  tam  som  to  videi  napísané  a  od  tedy 
viem  ako  sa  to  volá.«  Kloboučnice  měla  nad  krámem  napsáno 
>Modistin€  a  on  myslel,  že  takovým  ženským  kloboukftm  se 
říká  »modestýn«. 

Když  její  sestra,  která  byla  provdána  na  Ture  za  bývalého 
notáriusa,  byla  těžce  nemocná,  přišly  ji  Kopaničárky  navštívit 
a  řekly  jí:    >Oni  sú  už  tuším   paní  notárusenka,  na  odchodu.* 

Jsou  lidé  mezí  nimi,  kteří  z  kopanic  vůbec  nikam  nepřijdou,, 
ani  do  nejbližšího  okolí.  Jedna  matka  měla  dceru  v  Americe. 
Tam  prý  nemají  dovoleno  choditi  v  kroji.  Ani  prý  na  lod  je 
v  kroji  nepustí  a  tak  je  každý,  kdo  chce  jet  do  Ameriky,  nucen 
opatřiti  si  městský  šat.  Když  se  domů  vrátí  poměštěný,  nikdo 
se  mu  nesměje,  protože  je  to  každému  známo.  Doma  zase  se 
oblečou  do  svého  kroje.  Dcera  se  vrátila  domů  a  přijela  na 
voze.  Bratr  její,  který  jednou  viděl  »šandáry<,  když  spatřil  sestru, 
na  voze,  začal  křičet:  » mamička,  šandári  k  nám  idú.*  Matce 
leknutím  hrnec  z  ruky  vypadl,  vyběhne  ven  a  ona  to  dcera 
v  klobouku. 

Za  veselé  nálady  vrátily  jsme  se  domů.  Před  farou  čekali 
na  mne  rodiče  s  dcerou,  která  měla  hodonku  (zimnici).  Abych 
prý  jí  volačo  poradila.  Přišli  až  z  dalekých  kopanic  a  mně  jich 
bylo  velice  líto. 

>Ked  na  ňu  tá  hodonka  prinde,  ide  na  slunce  a  přikryje 
sa,  a  já  jej  hovoríem,«  vykládala  mi  matka,  »bar  bys  do  pece 
vlezla,  nenie  to  nič  platné.<  Jedna  žena  ale,  která  se  k  tomu 
trefila,  nám  hnedle  poradila.  >Já  viem  pomoc  od  hodonky  — 
to  mému  bratru  pomohlo!  Vytrhli  sme  mu  vlas  z  hlavy  a  uvá- 
zali takému  malému  koníku  čo  po  lukách  skáče  a  oq  ju 
odnésol  preč.« 

Kostelník  taky  přišel  jako  nemocný,  že  ho  bolí  žaludek. 
Zúza  mu  prozradila:  »Naša  paní  doktorka  si  přivezly  akúsi  me- 
ducinu.<  Bylo  to  pro  žaludek.  Tak  jsem  mu  trochu  do  lahvičky 
uli'a  a  velice  prý  mu  to  pomohlo.  Tím  jsem  si  naklonila  ko- 
stelničku,  která  tuze  mluviti  nedbala,  což  mne  mrzelo,  protože 
byla  skutečný  originál.  To,  že  čekali  ti  lidé  ode  mne  lékařskou 
pomoc,  mi  napomáhalo  při  mém  studiu,  že  aspoň  trochu  proti 
svému  obyčeji  se  nutívali  do  hovoru.  Studium  tam  bylo  vůbec 
těžké.  Lid  byl  po  většině  v  Americe  nebo  na  tovarychu  a  ti, 
co  zůstali  doma,  byli  v  polích.  K  ženám  jsem  chodívala  až  o  11. 
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hodině  před  polednem,  kdy  vařívaly  na  ohništích  na  spěch 
oběd.  Jen  když  byl  deštivý  den,  mohla  jsem  přijít  kdykoli,  po- 
něvadž byly  doma.  Muži  byli  v  sednici  zřídka  kdy  a  celkem 
byli  málomluvnější  než  ženy. 

V  pondělí  vyšla  jsem  Si  sama  podívat  se  trochu  po  dě- 
dině, která  se  dlouze  táhla  údolím.  Na  jejím  konci  stála  malo- 
vaná chalupa.  Jediná  v  celé  vsi.  Zamířila  jsem  k  ní.  Přešla  jsem 
vodu  a  ocitla  jsem  se  mezi  osadnými  cigány.  Celá  rodina  seděla 
před  chalupou.  Stařičký  otec,  prototyp  cigána,  ale  velice  do- 
brácké tváře.  Hovořil  nejvíce  po  cigánsky  a  pilně  tahal  měchy, 
rozdmýchávaje  oheň.  Obstarával  kopaničárům  drobnou  záme- 
čnickou práci.  Stará  kudrnatá  cigánka,  rovněž  milé  tváře,  vařila 
opodál  na  ohništi  v  kotli  kávu.  Mladá  devatenáctiletá  vdaná 
dcera  —  zosobněné  to  zdraví  a  síla  —  válela  se  po  zemi  a 
hr^la  si  se  svými  dvěma  dcerami,  Majdalenkou  a  Marinou.  Ma- 
rina byla  18  měsíců  a  Majdalenka  tři  a  už  stála.  Malá  Marina 
ji  nosila  na  zádech  a  ta  jako  opička  už  si  hleděla  všelijak  vy- 
pomoci, aby  se  udržela.  Já  nad  tím  trnula,  že  si  obě  ublíží,  ale 
cigáni  se  smáli.  Mladý  cigán,  muž  mladé  cigánky,  ihned  vstal 
a  pobídl  mne,  abych  se  u  nich  na  kládu  posadila.  Opodál  stál 
slušně  ošacený  cigán  z  nedalekých  kopanic,  který  byl  u  nich 
na  návštěvě.  Staré  cigánce  jsem  dala  pár. grošů  a  ona  tajně, 
aby  druzí  neviděli,  si  je  schovala  do  kapsy  a  vedla  mne  do 
jejich  chalupy.  Na  cigány  to  bylo  vše  až  příliš  pořádné.  Postel 
s  mnoha  peřinami,  kolem  sednice  lavice,  v  rohu  stůl  a  nad  ním 
pověšená  Panna  Maria  Lúrdská.  Stěny  byly  ověšeny  svatými 
obrázky.  >My  nejsme  evangelíci,  ale  do  ev.  kostola  tiež  ideme, 
bar  aj  tu  máme  náš  kostol  katolický, c  vykládala  mi  stará  ci- 
gánka. 

Když  se  s  chalupou  pochlubila,  šly  jsme  ven  k  ostatním. 
»Dvanáct  dětí  som  malá,  panička  mojal  Osm  jich  mám  u  Boha 
a  štyry  na  světe, «  hovořila  cigánka  cestou  z  chalupy. 

Mladá  cigánka  mazlila  se  s  Majdalenkou  div  do  ni  ne- 
kousala. 'Devulenka,  'gazdinka  moja  malúčká,  dušátko  moje,€ 
tak  ji  jmenovala.  >Čapuškej  (tleskej),  čapušinkej,«  na  ni  volala 
špulíc  své  masité  rty  jako  Afrikánka. 

Stará  upravila  oheň  pod  kotlem  a  začala  si  hrát  s  Marinou. 
Šimrala  ji  na  dlani  a  říkala: 

>Varila  myšička  kasičku  na  železném  randliečku.  Temu 
dala  (začala  tahat  za  paleček)  na  tanierek,  temu  dala  na  lužičku 
a  ten  malý,  malilinký  ništ  nedostal  i  šiel  na  nich  k  richtárovi 
žaluvat.c 

Na  to  ji  chytla  do  náruče  a  líbala,  div  ji  nezadusila.  Malá 
Marina  ze  smíchu  až  dostala  »ščikútku<  (škytavku). 

Když  jsem    doma   paní   farářce    vyprávěla,   jak  si  stará  ci- 
gánka s  Marinou  hrála,    pověděla  mi,    jak  tu  říkačku  na  neda- 
lekém Skalicku    říkají:    >Tento    pravie,   já  bych   jedoll     Druhý 
pravie,  kupoií  Třecí  pravie,  nemám  zač.    Štvrtý  pravie,  pojdme 
krást!  A  ten  malý,  malilinký,  išiel  na  nich  žaluvatl* 


ZB   SLOVENSKA.  S23 

Cigáni  byli  na  pohled  velice  spořádaní  lidé  a  také  celá  dé- 
dina>  jak  později  jsem  se  přesvědčila,  si  jich  vážila.  Mladá  ci- 
gánka  se  mi  chlubila,  že  malá  jit  k  takým  pánom,  ako  som  já, 
za  dojku  (kojnou).  Ale  on  —  hodila  hlavou  po  svém  muži  — 
nechcel,  že  by  Majdalenka  nebola  viac  taká  pěkná,  tlstá. 

Při  této  řeči  Majdalenku  vysvlékla  do  nahá  a  nechala  ji  lézti 
tak.  Bylo  dosti  zima,  a  proto  jsem  řekla:  >Nastydne  se  vám!< 
>E,  dyt  je  tlstá !<  odvětila  se  smíchem  cigána.  Vyprala  ji  pak 
košilku  ve  struze  a  ještě  vlhkou  jí  ji  navlíkla.  Majdalenka  se 
jen  usmívala.  —  Mladý  cigán  byl  samá  pýcha  a  na  vše  jen 
pysky  ohrnoval.  Vyprávěl  mi,  že  jedna  bohatá  bezdětná  gazdina 
hned  ak  sa  Majdalenka  narodila,  ju  chcela,  že  jej  všetko  připíše, 
čo  má,  len  aby  ju  jej  (jí)  dali,  ále  hned  po  porodu,  aby  cigánou 
nepoznala.  Ale  já  som  nechcel!  Ona  sa  má  u  mne  lepší!  Sedlák 
žere  čiemý  chléb  a  já  si  kupím  bielý!  Napečem  si  koláčou,  že 
takých  ani  u  richtárou  nemajú!  Však  si  umím  vyrobit  a  ona, 
až  ma  vyroste,  vyrobí  si  ai  tak  a  nebude  jej  zle.  Sedlák  chodí 
bos  a  já  bysom  sa  věru  hanbil  chodit  neobutý.  —  Celá  rodina 
byla  bosá,  ale  mladý  cigán  i  jejich  host  byli  obuti.  Oblékaní 
chodili  jako  druzí  Slováci.  Mladá  cigánka  se  jen  lišila  pestrým 
šátkem  na  hlavě  uvázaným  od  druhých  Slováček.  Nebo  ty  no- 
sily vesměs  šátky  něžné,  bělavé.  Jen  starý  cigán  byl  i  oblekem 
cigán.  Jeho  žena  mi  přinesla  ukázat  jeho  vestu,  zdobenou  veli- 
kánskými knoflíky  z  pravého  stříbra.  Byly  to  uměle  pracované 
knoflíky  mající  podobu  hrušek  a  jablek.  Stály  prý  60  zlatých. 
Mladá  cigánka  mi  povídala,  ona  ie  má  na  pruclu  tiež  pravé 
striebrné  gomlíky,  že  jich  ale  u  Žida  zastavila  za  16  zlatých. 
Šel-li  někam  starý  cigán,  oblékl  si  široké  gatě,  onu  vestu  se 
stříbrnými  knoflíky  a  přehodil  přes  sebe  dlouhý,  až  na  zem 
splývající  černý  plášť.  Jednou,  když  jsme  jely  na  Myjavu,  vidím 
v  dálce  postavu  v  plášti  s  vysokou  holí  a  širokánským  klo- 
boukem. Ptám  se  paní  farářky,  co  to  jde  proti  nám  za  preláta 
nebo  velkopřevora  —  a  on  to  náš  starý  cigán,  ale  bos. 

Když  byla  káva  uvařena,  ptala  jsem  se  staré  cigánky,  zdali 
celý  ten  kotel  kávy  snědí.  >Veď  to  nenie  pre  nás!  To  je  pro 
jednu  cigánu,  čo  slehla  na  Myjavě.  Ten  najvatší  hrnec  v  celej 
dedine  som  sa  vypučila  a  v  tem  jej  to  pošlém  a  toť  ešte  flašu 
páleného.  My  cigáni,  bar  ai  nejsme  rodina  (spříznění),  máme 
sa  rádi.< 

>Jací  jsou  to  cigáni,  co  jim  to  budete  posílat?<  ptala  jsem 

se.    Mladý  cigán  mi  ochotně  vykládal.     >To  sú  tiež  osadní  ci- 

áni,  ale  chudobní!  Nemajú  chalupu  a  bydla  len  v  dierách.  Ti 

hoďá  i  v  zimě  bosi  a  spí  pod  šírým   nebem.     Snahu  napadne 

kolikrát,  ked  jich  idem  opáčit  (navštívit),   mosím  jich  hledat, 

ž  vidím  hlavu  ze  snahu  vykukovat.  Ti  ale  velice  smrdá!   Tam 

Y  sa  oni  věru  neposadili  ako  tu  u  nás!   A  potem  kradu!   Věru 

my  mosíme  striehnúť,  aby  nás  neokradli.*  — 

Vždycky,  když  jsem  se  vracívala  z  luk  nebo  z  lesa  s  květi- 
ami  v  ruce,   stará   cigánka  mile,   tak  nějak  mateřsky,   na  mne 
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se  usmívala.  Jedna  z  žen  divila  se  jednou,  čo  prý  sa  mi  na 
takém  divém  maku,  čo  u  cesty  roste,  liibí.  Čo  ty  vieš  —  usmála 
se  stará  cigánka  shovívavě  a  jaksi  s  převahou  —  to  sú  velice 
utěšené  kvetuŠinky  —  to  ony  dycky  tak. 

Pozvala  jsem  si  z  Myjavy  fotografa  a  dala  jsem  si  je  vy- 
fotografovat všechny,  jak  jsou  před  svou  chalupou.  To  bylo 
radosti  a  jásotu,  že  dostanou  podobiznu,  a  což  toho  chystáni  f 
I  stařičký  cigán  byl  rozčilením  všecek  bez  sebe.  Nevěděl,  co 
honem  obléci  a  proti  svému  obyčeji  mluvil  po  slovensky.  Obrátil 
se  ke  mně  a  řekl  třaslavým  hlasem:  > Pravda,  u  nich  sú  itiŠi 
cigáni  ?« 

Za  to  v  Krakovanech  už  byli  obchodníci.  Tam,  když  jsem 
si  dala  někoho  pro  jeho  typ  fotografovat,  musila  jsem  mimo 
podobizny  dáti  jeŠtě  1  zl.  za  to,  že  se  vůbec  fotografovati  daL 

(Přiátč  dále.) 
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Divadlo.  >M  i  s  s  H  o  b  b  s«  od  Jeroma  Jeroma  je  způsobná  a  počestná 
anglická  veselohra,  která  v  rozvoji  několika  čiperně  na  scénu  hozených 
situaci,  ale  bez  zvláštního  nějakého  vynaloženi  ducha  a  vtipu  snaií  se  de- 
monstrovat pravdy  toho  druhu,  že  i  nejfanatičtější  nepřítelka  žena  zůstane 
jí  jen  potud,  pokud  nenajde  milujícího  ji  muže  a  že  obě  pohlaví  jsou  v  ži- 
votním boji  odkázána  na  vzájemnou  součinnost  a  lásku.  Mnoho  se  tu  bo- 
juje za  ideály  rodinného  života  a  ženská  emancipace,  špatně  chápaná  ne- 
phltelsky  proti  muži  se  obracející,  uvádí  se  —  po  kolikáté  už!  —  ad  ab- 
surdum. Kromě  miss  Hobbs  a  muže,  jenž  na  ni  provádí  dle  všech  pravidel 
proces  zkrocení  —  prostředky  ovšem  modernějšími  a  méně  drastickými 
než  u  Shakespeara  —  jsou  ostatní  postavy  střiženy  dle  běžných  veselo- 
hemich  Šablon.  Interes  na  hře,  jinak  nevalný,  oživuje  neznámost  a  novota 
prostředí,  v  němž  se  pohybuje:  elegantní  společnost  americká,  její  villegia- 
tura a  život  na  yachtách.  Tu  jmenovitě  režie  pomohla  pečlivou  a  vkusnou 
výpravou  silně  podepříti  hru,  která  jinak,  i  přes  pěkné  výkony  pí  Kvapi- 
lové  a  p.  Seiferta  v  hlavních  rolích,  zanechává  nemnoho  dojmů. 

Důležitou  událostí  naši  scény  bylo  nové  nastudování  >Macbetha«. 
V  programu  nynější  divadelní  správy  je  Shakespeare  jedním  z  hlavních 
bodů.  v  dřívějších  letech  zdomácněly  silně  veselohry  Shakespearovy  v  Ná- 
rodním divadle,  ale  dramatům  jeho  se  naše  jeviště  zúplna  odcizilo.  Tradice 
herecká  i  dramaturgická  v  té  věci  je  dávno  už  u  nás  přervána,  takže  ny- 
nější dramaturg  p.  Jaroslav  Kvapil,  uváděje  na  scénu  jedno  z  nejgiganti- 
čtějších děl  Shakespearových,  truchlohru  Shakespearovu  par  excellence, 
měl  před  sebou  téměř  bílý  nepopsaný  list.  Byl  to  úkol  dosti  nevdě&iý, 
neboť  obtíže  zde  se  naskytující  nikdy  se  dokonale  nedají  ovládnout,  a  kri- 
tisovat  je  velmi  snadno  tam,  kde  zeje  tolik  sporných  otázek.  Námitky 
proti  jednotlivostem  scénování  tu  mnoho  nepadají  na  váhu,  kde  jde  o  celý 
velký  problém,  jenž  sluie:  Shakespeare  na  moderním  jevišti  —  ba  o  pro- 
blém ještě  dalekosáhlejší:  může-li  vůbec  gigantické  takovéto  drama,  herci 
hiáno,  působit  ještě  na  moderního  diváka?  Podle  svého  dojmu  z  Macbetha 
odpověděl  bych  na  poslední  otázku :  ne.  Zdá  se  mi,  že  si  přinášíme  z  litera- 
tury a  studií  o  Shakespearovi  do  divadla  příliš  obrovité  a  nevyčerpatelné 
představy  o  jeho  postavách  a  dčjich,  a  herec  při  nejlepší  vůli  svou  mamou 
snahou  stělesnit  je  činí  je  jen  menšími  a  deprimuje  nás.  Přiznávám  se,  že 
jsem  nebyl  při  Macbethu  za  celý  večer  ani  na  okamžik  uchvácen  a  roz- 
třesen. Zde  by  bylo  nesprávno,  obviňovat  jen  herce  a  režii.  Diváci  z  jiných 
dob   byli    uchváceni  a  roztřeseni  za  režie    horší  a  herců    třeba  ne  lepších 
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než  naši  —  právě  proto,  že  to  byli  jiní  diváci.  Shakespeare  zkrátka  není 
už  pro  nás  divadlem,  je  pro  nás  literaturou,  poesii,  jistou  sférou  kulturní, 
něčím  tak  velikým  ve  svém  významu,  co  dávno  přesáhlo  sily  a  rozměry 
divadla.  A  pak,  jak  dospěti  k  dokonalému  uchvácení  a  obdivu,  když  na- 
opak se  na  nás  vyžaduje  shovívavost  a  promíjeni?  Míním  totiž  známé  ob- 
lize se  scénováním  nesčetných  proměn.  Prvá  polovice  večera  po  té  stránce 
ušla;  režii  se  podařilo  stáhnout  celý  děj  až  do  zjevení  ducha  Banquova  do 
tři  aktů,  v  nichž  ovšem  se  děje  všelicos,  co  se  příčí  logice  míst.  Času,  pří- 
chodů a  odchodů,  ale  které  vás  alespoií  udrží  v  čerstvém,  horkém  proudu 
dramatického  děje.  Ale  druhá  polovice  je  za  to  tak  rozkouskovaná,  že 
divák  ztrávi  téměř  tolik  času  civěním  na  spuštěnou  oponu  jako  na  hru. 
Dojem  nemůže  pak  býti  než  úplně  rozbitý,  stále  vlažnější  a  dokonce  pak 
oŽ  ten  malý,  nikterak  nerozechvívaiící,  svými  rekvisitami  rytířských  kusů 
jen  k  úsměvu  dráždící  způsob,  jímž  je  podán  pád  Macbethův,  působí  ne- 
příjemným zklamáním.  A  to  vše  při  nejlepší  a  nejvážnější  snaze  režiséra, 
jenž  nejen  že  zná  dobře  požadavky  scény,  ale,  sám  básník,  jistě  že  hleděl 
nejvíce  vyzvednout  mohutnou  tragickou  poesii  dramatu!  Ovšem  hlavní  pří- 
činou jsou  herci,  kteří  nestačili  vyplnit  obří  rozměry  Shakespearových 
postav  —  což  platí  v  prvé  řadě  i  o  p.  Vojanovi  a  pí  Danzerové  v  hlavních 
rolích,  třebas  jmak  jejich  výkony  byly  uznání  hodný  —  ale  cítím,  že  by  tu 
mnoho  nepomohli  ani  jiní  herci  a  že  tento  večer  přispěl  zničiti  ve  mně 
ilusi  o  tom,  že  je  možno  ještě  dnes  v  divadle  míti  plný,  absolutní,  otřása- 
jící dojem  z  Shakespearovy  tragedie.  k. 

=  Hudba.  V  posledních  čtrnácti  dnech  zaměstnávala  se  opera  naše 
pohostinskými  vystoupeními  polské  zpěvačky  slečny  Ireny  Bohussovy  de 
Behérfalva  z  carského  divadla  varšavského.  Ze  tří  úloh,  které  jsme  od  ní 
slyšeli,  nejvýše  cením  její  Violettu  a  z  trojího  provedení  té  role  druhé,  při 
němž  mohla  slečna  nerušené  a  volně  rozvinouti  plný  zvuk  svého  krásného 
hlasu,  kterému  zdálo  se  přibývati  v  šťastné  disposici  i  na  síle  a  jemno- 
zmné  hutnosti.  Mimo  sympatické  vlastnosti  pěvecké  poutalo  též  plynné 
podání  hudební  Verdiova  partu,  nejen  správné  a  důmyslně  členěné,  nýbrž 
i  ve  všem  výrazné  se  stálým  zřetelem  k  celkové  úměrnosti  a  zladěnosti. 
I  přirozeně  se  podávající  způsob  hry  bez  poseurských  přemýšlivých 
nuancí,  které  nedovedou  maskovati  strojenost,  přirozený  půvab  zjevu 
a  elegance  vystoupení  i  mimo  jeviště  pozornost  vzbuzující  byly  účin- 
nou složkou  působivosti  vedle  měkké  něhy  ženy,  která  i  v  utrpení  a  po- 
hanění dovede  pro  svoji  lásku  odpouštět.  A  jak  suggestivně  působila  sou- 
chotináJPská  Violetta  v  posledním  dějství  se  svým  nalomeným  parlandem, 
z  něhož  vál  k  nám  žhavý  dech  touhy  po  životu  zároveň  s  chladem  nad- 
cházejícího konce!  Tu  mohli  jsme  i  doma  po  dlouhé  době  zažíti  zase,  jak 
velké  je  kouzlo  hlasu,  kterým  vyjadřuje  se  lidské  nitro.  —  Jemnost  a  prů- 
svitnost  svého  umění  přenesla  slečna  Bohussová  také  na  druhé  dvě  postavy : 
Mařenku  z  »Prodané  nevěsty c  a  Neddu  z  >Komediantů«.  Při  prvé  z  těchto 
úloh  bude  míti  vždy  každá  cizinka  u  nás  těžké  postavení,  přes  to,  že  do 
nadbytku  dobroty  při  domácích  představitelkách  České  krásky  nemůžeme 
sobě  nyní  stěžovati.  K  chvále  slečnině  mohu  konstatovati,  že  držela  se 
statečné,  ovšem  bez  té  jadrnosti  české  dívky,  která  je  podmínkou  velmi 
závažnou,  a  nepochybuji,  Že  by  až  do  konce  byla  se  udržela  na  výši  prv- 
ního a  druhého  dějství  i  v  závěru,  kdyby  náhlá  indisposice  nebyla  ji  stihla. 
Její  Nedda  působila  rovněž  něhy  plnými  stránkami  svými,  kdežto  pro  Široký 
tah  Leoncavallova  veristického  štětce  nezdá  se  míti  umělkyně  —  stejně 
jako  my  —  mnoho  sympatie. 

V  záplavě  rychle  se  střídajících  koncertů  na  sklonku  hudebního  polo- 
letí vynořil  se  16.  dubna  dobročinný  konpert  Vincentina  jako  událost 
umělecká  prvního  řádu,  nastalá  provedením  Berliozova  díla  mládí,  >Fantas- 
tické  synfonie*.  Od  šestnácti  let  nebyla  v  Praze  dána  příležitost  vnímati 
hluboko  dojímající  krásy  její  v  původní  podobě,  za  niŽ  náhradu  nikdy  ne- 
dovede dáti  klavírní  výtah,  a  těch,  kdo  v  zinmích  měsících  vyjeti  si  mohou 
a  chtějí  na  hudební  táČky  jinam,  není  u  nás  mnoho.  Již  samo  rozhodnuti 
Oskara  Nedbala,  že  s  Českou  Filharmonií  symfonii  provede,  zasluhuje 
vděku  a  ještě  více,  když  ji  provedl  v  celé  její  mohutné   integritě  a  obřím 
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rozpjeli,  rozohniv  orchestr  na  úžas  vzbuzujici  sílu  a  jednolitost,  právě  tak 
jako  úchvatnou  výraznost  výkonu.  Nepamatuji  se,  že  by  v  drahně  posled- 
ních letech  které  dílo  bylo  působilo  na  poslucbačstvo  tak  podmaňujícím 
si  dojmem,  jako  Berliozovo  veledílo,  geniální  ve  své  originelní  koncepci, 
hluboké  a  strhávající  ve  svém  plnou  silou  rozvinutém  výrazu.  Však  také 
nevniká  každý  do  nitra  díla  tak,  jako  Nedbal,  u  něhož  silnému  chtěni 
odpovídá  také  schopnost  k  zamýšlenému  výkonu,  berouc  si  základem  dílo 
v  jeho  charakterové  odlišnosti  a  vynakládajíc  všecku  energii  na  zřetelné 
a  pravdivé  zpodobení  její,  když  vnímavý  duch  dal  se  oplodniti  dílem, 
kdežto  z  pravidla  bývá  jiným  dirigentům  jejich  bezvýrazná  individualita 
pramenem  impulsivních  náběhů  do  díla,  které  jest  diarakteru  jeho  cizí. 
On  dá  se  ovládnouti,  nechce  ovládati,  a  proto  může  projíti  bezpe6iě  úŽla- 
binami  díla,  bez  obav,  že  by  byl  sveden  na  scestí  ploché  nebo  falešné 
interpretace.  Protože  dočkáme  se  v  krátké  době  opakování  Berliozovy  sym- 
fonie, vrátím  se  k  významu  jejímu  potom  obšírněji.  —  Dalším  6'slem  pro- 
gramu byl  krásný  violoncellový  koncert  Dvořákův,  v  němž  prof.  J.  Burian 
osvědčil  znova  eminentně  hudební  kvality  své  vytříbené  hry;  na  konec  po- 
ložená Weberova  ouvertura  k  »Oberonu«  byla  vhodným  výběrem,  —  po 
bok  Berlioza  postaven  autor,  jehož  francouzský  revolucionář  nesmírně^  si 
vážil,  jakoby  znal  svou  podobnost  s  ním,  —  a  doložila  prohlédavost  diri- 
gentovu, že  nejen  kontrastem,  nýbrž  i  podobným  lze  působiti. 

*  Hlahol  provedl  v  druhém  koncertě  v  neděli  20.  t.  m.  mohutný 
Kličkův  Žalm  47.  a  Dvořákovu  Svatební  košili,  baladu  pro  smíšený  sbor, 
sóla  a  orkestr.  Sbormistr  p.  Douša  nastudoval  obě  skladby  velmi  pečlivé 
a  obecenstvo  neskrblilo  pochvalou.  Sólové  party  přednesli  si.  Bobková, 
pp.  Knička  a  Viktorin. 
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Za  hranicemi.  Anglický  parlament  schválil  kancléřem  pokladu 
navržené  clo  na  obilí  a  mouku  obnosem  tří  pencí  na  angl.  cent.  Válka 
s  Bury  sblížila  Anglii  s  hospod,  politikou  kontinentálních  států:  i  Anglie 
opoušií  dosavadní  dráhu  svobodného  obchodu  a  nastupuje  cesty  politiky 
ochranářské.  K  vývoznímu  clu  na  uhlí  a  k  clu  cukernímu  zavedenému  loni 
druží  se  statistický  poplatek  na  obilí  a  mouku.  První  kroky  k  ochranářství 
jsou  učiněny.  V  Africe  se  vyjednává.  Zprávy  jsou  skoro  denně  jiné:  hned 
Že  se  jednání  rozbilo,  hned  že  jest  již  úmluva  na  pólo  hotova.  —  Belgie 
je  na  pohled  klidná.  Dne  18.  dubna  poslanecká  sněmovna  84  hlasy  proti 
64  zamítla  návrh  na  zavedení  všeobecného  hlasovacího  práva.  Tím  potřetí 
zmařeny  snahy  po  revisi  ústavy.  Hned  na  to  hlavní  výbor  strany  dělnické 
usnesl  se  všemi  hlasy  proti  jednomu,  aby  generální  stávka,  jíž  se  účastnilo 
300.000  dělníků,  hned  od  pondělka  21.  t.  m.  přestala.  Na  novo  se  osvěd- 
čilo, že  generální  stávka  ie  zbraň  dvojsečná  a  že  nehodí  se  pro  zápasy  po- 
litické. Dělnictvu  stávkujícímu  ubyly  miliony  franků  výdělku.  Dne  25.  května 
budou  nové  volby  i  dopadnou  podb  všeho  zcela  dle  přání  klerikálni  vlády. 
Za  všeobecné  hlasovací  právo  demonstrovalo  se  v  neděli  ve  Švédsku 
na  mnoha  místech.  Ve  Štokholmě  bylo  několik  srážek  s  policií.  —  Z  R  u  s  k  a 
bylo  popíráno,  že  by  zprávv  o  atentátech  i  o  tajném  revolučním  listě  byly 
pravdivý.  Ale  v  zápětí  za  tím  byl  v  Petrohradě  15.  dubna  zastřelen  ministr 
vnitra  Sipjagin  a  proběhla  zpráva  o  atentátu  na  varšavského  guvernéra. 
Sipjagin  byl  ministrem  dvě  léta.  Byl  prostě  úředník,  jenž  konal  to.  co 
Fobědonoscev  a  jiní  nakazovali,  sám  o  práci  mnoho  nedbaje.  Postavení 
jebo  bylo  ostatně  již  otřeseno  studentskými  bouřemi  a  dělnickými  nepo- 
koji. Nebyl  státníkem  ani  politikem,  k  vysokému  úřadu  mu  dopomohly 
rodinné  a  přátelské  vlivy.  Nástupcem  Sipjaginovým  stal  se  člen  senátu 
Plevě,  muž  prý  železné  ruky.  ^    ^'  ^ 

Říéská  rada.  Předposlední  scéna  německé  obstrukce,  obstrukce 
všeněmecká,  kterou  jsme  rozebrali  v  čísle  posledním,  byla  bláznovstvím, 
nynějsi  obstrukce  německých  nacionálů  není  než  hloupá.  Němci  nac.  posud 
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byli  Stranou  vládni  a  vědí  zcela  dobře,  co  riskuji,  kdyby  ji  býti  přestali. 
Ale  na  venek  chtějí  se  ukázat  radikálními  a  usnesli  se  z  čistá  jasná,  ie 
budou  provozovat  obstrukci  pilnými  návrhy,  a  to  při  položce  rozpočtu 
ministra  financi  týkající  se  16mil.  subvence  pro  Prahu.  Své  odhodlání  dali 
na  buben  a  ihned  přispěli  jim  na  pomoc  přátelé  z  bývalého  souručenstvi, 
němečtí  pokrokovci.  Ale  opatrnosti  nezbývá.  Ti  se  usnesli,  že  budou  pod- 
porovat pilný  návrh  něm.  nacionálů,  aby  obce  za  práce  konané  v  přene- 
seném oboru  byly  odškodněny.  Ale  opatrně  připojili,  že  hlasováním  pro 
tento  pilný  návrh  nemá  býti  poškozena  délnost  sněmovny,  o  kterou  ta 
strana  prý  se  vážné  zasazovala  a  také  na  dále  zasazovat  chce.  Jsme  pře- 
svědčeni,  že  tímto  dodatkem  němečtí  liberálové  mluvili  z  duše  samým 
obstrukčnikům,  německým  lidovcům.  Zatím  odbyla  se  tichá  zpověď  u  pana 
Dra  Koerbra  při  zavřených  dveřích,  presentovaly  se  mu  jakési  požadavky, 
on  na  to  něco  slíbil  a  bylo  po  německé  obstrukci.  Trvala  jen  tak  dlouho, 
jako  jednání  o  svrchu  řečeném  pilném  návrhu,  totiž  5  hod.  A  po  Žalostném 
jejím  konci,  když  pilný  návrh  byl  podán,  kterým  vláda  se  vyzývá,  aby  po- 
dala osnovu  zákona  v  příčině  náhrady  obcím  za  práce  v  přeneseném  oboru 
působnosti  (patrně  politický  rozum  celé  strany  nestačí  na  to,  aby  sama 
takovou  osnovu  sepsala),  bylo  zahájeno  jednáni  o  subvenci  pro  Prahu.  Pro- 
zatím o  té  věci  mnoho  mluvil  a  nic  neřekl  p.  posl.  Prade.  Z  jeho  řeči  za* 
znamenáváme  karakteristický  výrok,  že  prý  Němci  nechtějí  znesnadňovat 
jiným  národnostem  splněni  kulturních  potřeb,  ale  musí  prý  usilovat,  aby 
také  jejich  přáni  byla  splněna,  ježto  platí  nejvíce  daní. 

Neupřímné  a  nejasné  jest  prohlášení  parlam.  komise  če- 
ského klubu  otištěné  19.  dubna  v  Nár.  Listech.  Z  něho  se  dovídáme 
»k  uvarování  všech  omylů*  1.  že  otázka  jazyková  byla  předmětem 
důkladného  jednáni  ve  straně  mladočeské,  že  došlo  již  ke  konečnému  usne- 
sení a  že  bylo  uznáno  za  nutné  neprohlašovati  zatím  výsledek,  2.  že  zprávy, 
které  pronikly  na  veřejnost,  nejsou  správný  a  že  co  strana  >za  svůj  jazy- 
kový program  přijala,  zajisté  bude  odpovídati  zásadám  stranou  vždy  há- 
jeným*, 3.  že  útoky  podnikané  proti  Dru  Pantůčkovi  (kýmř  nám  není 
známo)  jsou  bezpodstatny,  poněvadž  on  pouze  »se  uvolil  provésti  stylisaci 
zásad  stranou  usnesených*.  Z  toho  lze  si  vybrati :  Ačkoliv  otázka  jazyková 
již  je  úplně  probrána  a  stalo  se  již  konečné  usnesení,  dle  doslovného  znění 
zprávy,  to  co  bylo  usneseno  bude  odpovídati  zásadám  strany,  zásadám  vždy 
prý  hájeným.  Strana  mladočeská  v  otázce  jazykové  dříve  hájila  stanovisko 
dvojjazyčnosti.  Návrh  Pantůčkův  spočívá  na  zásadě  vzájemné  jednojazyč- 
nosti.  Ďr.  Pantůček  pak  jen  prý  sty  lisoval  zásady  strany.  Praví  se  tedy,  že 
konečné  usnesení  jazyk,  odborů  mladočeských  není  totožné  s  návrhem 
Pantůčkovým  a  zároveň  se  praví,  že  jest  totožné.  Sbory  uvedené  usnesly 
se  věc  prozatím  nedáti  na  veřejnost,  zároveň  však,  prohlašujíce  práci  Pan- 
tůčkovu  za  stylisaci  zásad  strany,  na  jevo  ji  dávají. 

Po  Celji  Praha.  Dne  22.  t.  m.  prošla  na  říšské  radě  většinou  83  hlasů 
(218  proti  135)  subvence  16  mil.  K  Praze.  Němci,  již  se  kasali,  že  nedo- 
pustí, aby  k  odhlasováni  došlo  a  také  lecos  nepříjemného  učinili,  porážku 
snesli  zdánlivě  klidně,  ač  i  tu  posl.  Berger  výkřikem  o  českém  cirklu  upo- 
zornil svět  na  mravní  ušlechtilost  dnešních  představitelů  zářící  kultury.  Ka- 
tolická strana  lidová  hlasovala  proti  položce,  ale  z  důvodů  prý  jen  hospo- 
dářských. Za  rokování  dalšího  téhož  dne  při  položce  Přímé  daně  vyslovili 
posl.  Konig  a  z  Němců  Unterlandstáter,  aby  pozemková  daň  byla  přiká- 
zána zemím  (po  př.  obcím)  a  posl.  Lindner,  aby  byla  zrušena  a  zavedena 
místo  ni  jen-  vzestupná  daň  z  příjmu.  Nesmělé  tyto  hlasy  o  reformu  zanikly 
zcela  bez  povšimnuti. 

Zemé  české.  K  pondělní  doplňovací  volbě  na  L  i  t  o  m  y  š  1  s  k  u  (za  ven- 
kovské obce  do  zem.  sněmu)  přišlo  z  6421  voličů  2978.  Samostatný  kan- 
didát Fr.  Dostál  obdržel  1238,  český  agrár.  kand.  V.  Šplíchal  791  hl.  i  roz- 
hodne mezi  oběma  uŽši  volba  dne  24.  t.  m.  —  Zvolený  do  zem.  sněmu 
v  městské  skupině  pardubické  Dr.  Formánek  vstoupí  prý  do  mlado- 
českého  klubu. 

Korespondence  poslaneckého  klubu  rozeslala  před  týdnem  do  mlado- 
českých listů  článek  Osudné  slovo,  jímž  navazujíc  na  brožuru  Dra  Ed. 
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Grégra,  ve  které  Dr.  E,  Grégr  neŠtítil  se  kdysi  boufíti  Cechy  proti  Riegrovi 
pro  výíok,  že  každý  vzdělaný  Čech  u  nás  má  umět  německy.  Poslanecká 
korespondence  nosí  teď  agitačni  brožuru  Grégrovu,  Osudné  slovo,  jak 
svátost  kolem  a  kaceřujc  Grégra,  že  prý  se  zpronevěřil  své  pravdě,  zastá- 
vaje dvojjazyčnost  úředníků,  jeŽ  předpokládá  zavedeni  němčiny  do  českých 
škol,  utrakvism,  a  na  konec  potlačováni  slabáí  Češtiny  silnějSí  němčinou. 
—  Ze  článku  uvedeného  stoji  za  povšimnuti  i  věta  tato:  »Dr.  Ed.  Grégr 
jen  s  jediným  vytáhl  do  boje  argumentem:  že  by  jazykové  právo  v  jedno- 
otlivých  částech  země  různé  mělo  za  nezbytný  následek  roztrženi  země. 
le  to  chytáni  se  za  heslo,  které  svůj  úkol  v  boji  našem  vykonalo,  jež  ale 
dnes  už  pozbylo  lesku  íc 

Hoipodářský.  Kanalisačni  práce  pro  splavněni  Vltavy  a  Labe  pokračuji  hle- 
mýždím tempem.  V  plenami  schůzi  komise,  konané  dne  21.  t.  m.  na  místo- 
držitelství, oznámeno,  že  v  měsíci  květnu  odevzdáno  bude  veřejnému 
používáni  pouze  zdymadlo  u  Troje.  Stavba  zdymadla  u  Miřovic  postoupilo 
do  té  míry,  že  postaveny  jsou  teprve  oba  krajní  pilíře,  na  železných  kon- 
strukcích pro  mostni  jez  a  silniční  most  pracuje  se  teprve  v  dotyčných 
strojírnách.  V  příčině  splavněui  Labe  od  Mělníka  k  Litoměřicům  usnesla 
se  komise  žádati  u  luistodržitclstvi  za  zavedeni  vodoprávního  řízeni  o  pro- 
jektech prvého  a  druhého  zdymadla  na  Labi  u  Křivenic  a  Stětí  —  Na 
Durse  tísněn  byl  kurs  akcie  státní  dráhy  nejvíce  realisacemi  velikých  steláž- 
nich  posic  ultimových  na  účet  pražské  klientely  vlivem  známého  bursov- 
ního  agenta,  jenž  brzo  i  v  Fráze  bude  nemožný. 

Národni  podnik  snaŽí  se,  aby  za  nové  správy  výroba  tužek  zdokonalena 
byla  tak,  by  čeliti  mohla  vražedné  konkurenci  závodu  Hardmuthova,  jenž 
vrhá  na  trh  tužky  za  ceny  skoro  výrobní,  jen  aby  Národni  podnik  zdolal. 
Před  Velikonočními  svátky  pochlubil  se  N.  P.  kolekd  pěkných  tužek,  nichž 
tužka  inženýrská  a  Palackého  jsou  velmi  dobré.  K  svátkům  svatodušním 
dá  Národní  Podnik  do  prodeje  nové  tužky,  jež  jakosti  předčí  vše,  co  z  oboru 
toho  posud  u  nás  na  trhu  se  vyskytlo.  Výroba  tužek  vyžaduje  velikého 
kapitálu  a  dlouholeté  zkušenosti.  Toho  ovšem  N.  P.  neměl  i  není  divu,  že 
z  počátku  tužky  neuspokojovaly.  Nyní  však  výrobu  jich  Nár.  Podnik 
tak  zdokonalil,  že  obstoji  i  před  přísnými  požadavky. 

Upozorniti  chceme  na  český  podnik,  jenž  veden  energickou  správou 
dobyl  si  odbytiště  v  Poznaňsku  a  Rusi,  když  odtamtud  byli  vytlačeni 
Němci  po  náladě  protiněmecké,  vzbuzené  známými,  událostmi  ve  Vřesně 
Jest  to  řičanská  továrna  na  mandly  F.  Suchánek,  V.  Dusil  a  spol.,  jež  dle 
informací  nám  poskytnutých  vyrábí  roČně  600  velkých  a  2  3000  malých 
mandlů,  z  nichž  značnou  část  vyváži. 


Brak  z  památného  dne. 
Volně  dle  J.  Opolského. 

Týn  pravé  moci?  Hehe,  kde  ho  Hle,  rdí  se  východ  literární  bídy. 

máme?  My  rovněž  chceme  reputaci  mít! 

Usta&te,  prosím,  žádám  stišeni!  Nuž  vzhůru  za  mnou  v  elegantní 
Spiknutí  hlavou  Kampra  uděláme  . .  třídy, 

Nepokoj  .  .    Souhlas.     Vivat  umění!  kde  kyne  kariéra,  blahobyt. 

Jde  heslo  tajné  od  úst  jedněch  Sem  na  pódium,  revoluce  děti, 

k  ústům,  v  salonním  šatě  před  krém  národa, 

(Nastojte!  Vzhůru,  marscillaisa  zní!)  úchvatně  tančit,  recitovat,  pěti  — 

Spiknuti  tajné  proti  buržoustům.  mne  svrzte   zas,   kdyŽ  krém  se  ne- 
Oviňte  čela,  reci  vítězní!  poddá. 

Jde  heslo  tajné  od  úst  jedněch  k  ústům. 

(Nastojte!  Vzhůru,  marseillaisa  zni!) 

Spiknuti  velké  proti  buržoustům. 

O  viňte  čela,  reci  vítězní!  ego. 


Nákladem  )os.  Pekla.  —  Dělnická  knihtiskárna  v  Praze. 
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Na   scestí  \?  otázce  jazykové  I 

škaredě,  přeškaredě  svitál  —  V  sobotu  19.  dubna  přinesla 
>Neue  Freie  Presse*  ve  večerním  listě  zprávu:  >Asi  ve  třiceti 
(In  etwa  dreissig)  listech  blízkých  správě  klubu  českého  na  radě 
říšské,  jest  cirkulární  článek  stejného  zněni,  nadepsaný  »Osudné 
slovo«.  Titul  jest  týž,  jejž  zvolil  svého  času  poslanec  Dr.  Edv. 
Grégr  pro  svou  brožurku  proti  znánnému  výroku  Dra  Riegra, 
že  každý  vzdělaný  Čech  uměti  musí  německy..*  — V  nedělním 
čísle  (20./4.)  ^Národních  Listů*  čteme  pod  záhlavím  > Osudné 
slovol*:  >Tři  české  listy  různé  politické  barvy  a  dosti  pestře 
odchylného  názoru  politického,  a  to  >Moravská  Orlice*,  »Lidové 
Noviny*  a  >Podvysocké  Listy*  přinesly  včera  pod  záhlavím 
>Osudné  slovo*  na  čelném  místě  projev  do  slova  totožným  tedy 
z  jednoho  a  téhož  pramene  pochodící,  v  jediné  > Moravské  Or- 
lici* tím  odlišný,  že  tu  naznačen  jest  jeho  původ  jako  >z  kruhů 
českého  poselstva*  a  že  tu  připojena  pod  čarou  poznámka  ve- 
lice karakteristická,  podle  které  možno  označiti  list  Dra  Žáčka 
a  druhdy  Fanderlíka  za  —  nejmladočeštější  ve  věci,  o  kterou 
se  jedná.  Článek  sám  jest  co  do  formy  prudkým  výpadem  na 
Dra  Edv.  Grégra  pro  jeho  poslední  řeč  o  jazykovém  programu 
národní  strany  svobodomyslné,  proti  stanovisku  dvojjazyčné 
rovnoprávnosti  v  řešení  jazykové  otázky,  co  do  řeči  pak  zou- 
falým znásilněním  logiky  a  nastolením  nejpustší  soíistiky  tam, 
kde  až  dosud  sídlil  zdravý  lidský  rozum..!*  —  A  v  ponděl- 
níku  >Času<  dne  2 L  dubna  čteme:  >Národní  Listy  pospíšily 
si  s  odpovědí  na  projev  poslanecké  korespondenční  kanceláře, 
kterým  byl  v  sobotních  listech  krajinských  odbyt  pan  Dr.  E. 
Grégr  a  všechen  radikalism  našich  jednojazyčníků*  (snad  dvoj- 
jazyčníkůř). 

Dotčený  článek  >Osudné  slovo*  —  v  němž  správně  uveden 
není  ani  titul  brožury  Grégrovy  a  o  němž  předem  pravím,  že 
o  otázce  české  nečetl  jsem  dosud  nic,  co  by  psáno  bylo  tak 
frivolně   jako    článek  tento  —  otiskuji    zde  (též  za  tím  účelem, 
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aby  zachován   byl   důkaz,  s  jakou   lehkovážností  jednáno  bylo 
v  otázce  jazykové)  z  »Moravské  Orlice<  doslovně: 

>Osudné  slovo.  (Z  kruhů  českého  poselstva.)*  Z  Vídně, 
17.  dubna.  —  Dr.  Edvard  Grégr  napsa),  jak  známo,  brožuru 
s  titulem  > Osudné  slovo*,  v  níž  Dru  Riegrovi  vyčítal  ukvapený 
výrok,  že  každý  vzdělaný  člověk  u  nás  uměti  musí  německy. 
Dr.  Edvard  Grégr  zle  zbičoval  za  to  slaveného  staročeského 
vůdce  národa,  a  dlouho  stál  týž  na  pranýři  národním  k  vůli 
radě  této.  Kdo  by  byl  však  tušil,  že  týž  Dr.  Edvard  Grégr 
o  řadu  let  později  stane  se  z  jednojazyčného  Savla  dvoujazyčným 
Pavleni  a  s  neobyčejnou  vervou  bude  horovati  pro  —  dvojjazyč- 
nosti Pan  Dr.  Grégr  ovšem  snad  se  omluví,  že  chce  míti  dvoj- 
jazyčné jen  úředníky,  nikoli  národ.  >Úředník  ať  se  naučí  oběma 
řečem,  ale  syn  národa  našeho,  jenž  není  úředníkem,  němčiny 
zapotřebí  nemá.<  To  prý  jeho  stanovisko.  Dobral  Ale  jak  zařídí 
potom  Dr.  Edvard  Grégr  školství  našeř  Bud  musí  zřídit  zvláštní 
školy  pro  úředníky,  aby  se  v  nich  naučili  oběma  řečem,  nebo 
musí  do  nynějších  škol  našich  zavésti  druhý  jazyk,  nikoli  pouze 
jako  obligátní,  nýbrž  aspoň  částečně  jako  jazyk  vyučovací.  Nu 
a  chce  to  Dr.  Edvard  Grégr?  Nechce-li  to,  pak  zůstane  poža- 
davek po  dvojjazyčnosti  prázdnou  frásí.  Každý  muž  ve  věcí 
zkušený  mu  řekne,  že  dvojjazyčnost  v  úřadech  předpokládá 
dvojjazyčné  úředníky,  kteří  však  jsou  nemožni  bez  dvojjazyčných 
škol.  Ze  dnes  to  ještě  s  dvojjazyčností  jakž  takž  jde,  je  pravda, 
avšak  jinak  bude,  až  úředníci  starší  školy  vymrou,  neboť  stu- 
denti z  českých  škol  dnes  německy  s  důstatek  neumějí,  právě 
tak,  jako  česky  neumějí  studenti  němečtí.  Strana  svobodomyslná 
od  svého  založení  hájila  nepřetržitě  a  účinně,  že  nikdo  a  nikde 
nesmí  býti  nucen  učiti  se  druhému  jazyku  a  jsouc  si  plně  vě- 
doma toho,  že  dvojjazyčnost  národa  byla  by  na  škodu  zdravému 
jeho  rozvoji  v  každém  směru,  bránila  se  dvojjazyčnosti  co  mohla. 
Na  druhé  straně  stáli  velkostatkáři,  kteří  dvojjazyčnost  všude 
fedrovali,  o  ni  se  zasazovali  a  pro  ni  horovali,  neboť  chtěli,  aby 
oba  národy  v  zemi  ethnologicky  různé  splynuly  v  jeden  národ 
politický.  Toť  se  ví,  že  by  v  národě  tom  jako  ve  světě  šlechticů, 
který  by  v  ohledu  tom  mohl  býti  Dru  Grégrovi  vzorem,  čeština 
jako  jazyk  lidu  utlačeného  záhy  ustoupila  němčině, 
vítězným  jazykem  že  by  se  stala  němčina,  jíž  mluví 
vojsko,  byrokracie,  dvůr,  stát  a  dynastie.  Prostě  ře- 
řeno:  Konec  dvojjazyčnosti  byl  by,  že  by  v  Čechách  a  na  Mo- 
ravě stala  se  jedinou  a  panující  řečí  němčina.  Utrakvismus, 
nechť  je  kdekoli,  končí  všude  jazykem  silnějším  a  vítězstvím 
idiomu  fedrovanějšího.  Jednota  země  byla  by  zachráněna,  ale 
vlasť  naše  stala  by  se  německou,  aspoň  všude  v  úřadech.  Případ 

*  »Uveřejriujeme  stať  tuto,  dokládajíce,  že  my  sami  jsme  pro  dvoj- 
jazyčnost, arci  se  všem  i  j  ejí  d  ůsled  ky  pro  učebn  í  plán  y 
na  školách  středních.  Obav  pfi  intensivní  práci  vnitřní  v  národČ 
nemáme  do  budoucnosti  právě  v  tomto  případě  žádných.  Red.«  —  Naprosto 
souhlasím.  ^    Karel  Rohan. 
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se  zDámými  biblickými  ženami,  jen  že  by  nám  scházel  Šalomoun, 
který  by  vlasť  tuto  nám  Čechům  přiřknul.  Dr.  Edvard  Grégr 
jen  s  jediným  vytáhl  do  boje  argumentem:  že  by  jazykové  právo 
v  jednotlivých  částech  země  různé  mělo  za  nezbytný  následek 
roztrženi  země.  Je  to  chytáni  se  za  heslo,  které  svůj  úkol 
v  boji  našem  vykonalo,  jež  vŠak  dnes  už  pozbylo  lesku.  Kdyby 
nebylo  pevnějšího  pojitka,  kterým  vlasť  naše  v  jedno  je  spjata, 
než  vnitřoi  jazyk  v  úřadech,  pak  bychom  všichni  nad  svou 
budoucnosti  musili  zoufati.  My  za  to  máme,  že  odkli- 
zením jazykových  neshod  a  ukončením  národnostních  bojů  v  této 
zemi  by  její  spojitost,  její  jednota  bezpečněji  byly  zajištěny  než 
nějakým  paragrafem  v  jazykovém  zákonodárstTÍ.  Nejpovážlivěji 
však  jeví  se  nekolegiální  taktika  Dra  Grégra  tím,  že  kde  by 
měl  kárati  řiditele  politiky  naší  a  její  směr,  buď  mlčí  nebo 
s  vůdci  a  jejich  politikou  souhlasí,  kdežto  tam,  kde 
z  nich  nikdo  hájiti  se  nemůže,  aktuální  politiky  naše  napadá. 
Návrhy,  proti  nimž  Dr.  Grégr  se  obrací,  nejsou  ostatně  výhradně 
dílem  Dra  Pantůčka,  jak  tvrdí,  nýbrž  v  pravdě  dílem  společným, 
a  pokud  jde  o  vlastní  elaborát,  nikoli  ten,  který  byl  otisknut 
v  > Politik*,  ve  výkonném  výboru  všemi  hlasy  proti  dvěma  při- 
jaty. Česká  veřejnost  nechť  pak  sama  rozhodne,  více  li  důmyslu, 
politické  prozíravosti,  věcné  znalosti  a  vlastenectví  při  p.  Grégrovi 
či  při  ostatních  členech  této  korporace.  Vlastenectvím  aspoň 
nazvati  nemůžeme  jednání,  kterým  rozřešení  jazykové  otázky 
v5bec  nemožným  se  činí.  Neboť  se  stranou,  jež  sama  v  sobě 
není  jednotná  v  důležitém  požadavku,  nemožno  vyjednávati.  Za 
takových  poměrů,  jaké  vyvinuly  se  u  nás,  druhý  compaciscent 
plné  právo  má  říci:  Vždyť  nevíte  ani  sami,  co  chcete.« 

Potíraný  Drem  Grégrem  známý  výrok  čteme  v  listě  Dra 
Riegra  20.  června  1882,  otisknutém  v  brožuře  Grégrově  »Slovo 
osudné«  na  str.  4.:  >Ctěnému  akademickému  spolku  a  spolku 
českých  právníků  >Všehrd<  v  Prazel  Vážení  pánové!  Není  za- 
jisté mezi  námi  pochybno,  že  geografické  položení  národa  na- 
šeho, potřeba  přátelského  obcováni  s  německými  krajany  na- 
šimi, výhodné  pěstování  zájmů  hmotných  vlasti  naší,  zvláště  pak 
prospěch  všestranného  vzdělání,  k  němuž  je  německá  literatura  — 
vedle  jiných  —  zdrojem  nad  míru  bohatým,  dovozují  toho  po- 
třebu, aby  každý  vzdělanec  náš  byl  dokonale  mocen  jazyka 
německého.  —  Se  vší  úctou  k  ctěným  spolkům  Dr.  Fr.  Lad. 
Rieger  m.  p.  —  V  Malci,  dne  20.  července  1882.c 

Jelikož  po  soudě  mém  ani  výrok,  že  dvakrát  dvě  jsou  čtyry, 
lí  pravdivější  a  správnější  tohoto  výroku  Riegrova,  napsal 
JI  proti  brožurce  Dra  Grégra  (věnované  >Jeho  Excellenci 
lu  Jindřichu  hraběti  Clam  Martinicovi,  vysoce  ctěným  pánům 
nům  Dru  F.  L.  Riegrovi,  Dru  Karlu  Mattušovi  a  všem  p.  p. 
slancům  českým,  kteří*  —  následující  podtrhuji  já  —  »za- 
děti  chtějí  jazyk  německý  jako  předmět  povinný 
'Středních  škol  českých,  k  bedlivému  uvážení<) 
">ek  nadepsaný:  >0  ,Slovu    osudném*  Dra  Edvarda  Grégra«. 
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Ve  spisku  svém  dokázal  jsem  —  tak  alespoň  soudím  i  ted  pa 
devatenácti  letech  —  nesmyslnost  všech  hlavních  tvrzení  Dra 
Grégra,  kterými  snažil  se  dokázati  nesprávnost  výroku  Riegrova, 
a  zakončil  jsem  spisek  svůj  takto:  >Hlas  autorův  —  neodvislosti 
svou  tak  sympatický  —  slyšán  byl,  ale  slova  jeho  víry  nenalé- 
zají, jen  chybného  přesvědčení  výrazem  jsouce.  Z  uvedených 
v  řádkách  těchto  příčin  nejen  souhlasím  se  slovy  Dra  Riegra, 
nýbrž  i  všem  rodičům  českým  radím,  aby  seč  jsou  o  to  pečo- 
vali, by  dítky  jejich  naučily  se  i  němčině.  Řádky  tyto  napsal 
jsem,  i  malé,  jak  doufám,  následky  >Slova  osudného*  za  škod- 
livé pokládaje,  abych  dle  svých  sil  přispíval  k  tomu,  aby  ti  — 
jichžto  rodičové  nyní  bud  s  náhledy  autora  >Slova  osudného* 
souhlasí,  nebo  nevědí,  jak  činiti  —  v  dospělém  věku  svém  ne- 
musili  snad  litovati,  že  se  nenaučili  i  němčině,  a  věnuji  řádky 
tyto  svým  milým  rodičům  díkem  za  to,  že  seč  byli  o  to  pečo- 
vali, abych  naučil  se  i  němčině.<  Tato  slova  svá  podepisuji 
dnes  znovu  a  Dra  Grégra  —  který  tím,  že  správně  pochytil  věc 
drahně  po  padesátém  roce  věku  svého,  bezděky  osvědčil  ne 
zvratně  německý  původ  svůj  (ale  lépe  pozdě  nežli  nikdy  1)  — 
s  velikou  radostí  zdravím:  1.  jakožto  svého  Pavla;  vždyť  Dr. 
Grégr  dovoluje  nyní  alespoň,  aby  z  nás  ti,  kdož  budou  kdysi 
úředníky,  učili  a  naučili  se  němčině,  třebas  nepraví,  kdy  a  kde 
dotyční  Cechové  mají  učiti  se  a  naučiti  němčině,  —  a  2.  jakožta 
spojence  ve  věci  otázky  jazykové. 

Jak  starší  čtenáři  Rozhledů  snad  se  pamatují,  byla  v  obšírné 
diskusi,  provedené  v  létě  r.  1898  o  spise  >Jazyková  otázka  při 
úřadech  státních*  mezi  autorem  a  mnou  (v  číslech  18.,  20. — 24. 
roč.  VII.  a  1.  roč.  VIIL),  otázka  jednojazyčnosti  (hájené  autorem) 
a  dvojjazyčnosti  (hájené  mnou)  projednána  do  všech  konců. 
Zodpověděna  tam  i  otázka  v  diskusi  daná,  jak  že  já,  zastavatel 
dvojjazyčnosti,  upraviti  chci  jazykovou  otázku  ve  Slezsku,  i  otázka^ 
týkající  se  té  nejvnitrnější  řeči,  daná  na  str.  25.  spisu:  >Tak  má 
na  př.  přednosta  soudu  podati  zprávu,  že  potřebuje  nová  kamna. 
Ke  které  národnosti  patří  kamna ?«  (Za  obligátní  dvojjazyčnosti 
nabudu  úřadníků  znalých  němčiny,  češtiny  a  spřízněné  s  touto 
polštiny  do  vůle,  a  sice  pomocí  většího  platu  a  počítáním  ka- 
ždého roku  skutečné  služby  vzhledem  na  pensi  za  více  než  jeden 
rok,  a  za  obligátní  dvojjazyčnosti  objednají  se  kdekoli  kamna 
kteroukoli  řeči  zemskou,  po  případě  objedná  je  přednosta  soudu 
Němec  řečí  německou,  Čech  českou.) 

Vždy  pokládal  jsem  a  dosud  pokládám  dvojjazyčnost  úřad- 
níků za  jediný  prostředek  k  pozvolnému  upravení  nejen  ja- 
zykové otázky  české,  nýbrž  i  celé  české  otázky,  a  za  věc,  ku 
které  vše  ostatní  bude  nám  přidáno.  A  proto  velmi  vysoko 
cenil  jsem  ustanovení  stanovící  dvojjazyčnost  úřadníků  v  jazy- 
kových nařízeních  hraběte  Badeniho,  prvního  to  a  dosud  jedi- 
ného státníka  rakouského,  který  ku  řešení  otázky  české  měl 
vedle  příznivé  doby  i  dost  rozumu,  i  dost  odvahy,  i  ^—  pra- 
obyčejný  rozum  u  Čechů  předpokládaje  —   dost  moci.   Že  v  bu~ 
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dd  hlouposti  své  nechali  jsme  hrabčte  Badeniho  na  holičkách 
podporujíce  proti  němu  v  kritické  dobé  Němce  tím,  že  žádali 
jsme  k  jazykovým  nařfzeoim  i  spravedlivé  vyrovnáni  s  Uhry 
(proč  ne  i  z  každého  úplňku  skrojek?)  a  projeli  tím  situaci  nad 
míru  pf (znivou  a  že  za  to  ted  mají  Němci  vrch:  za  to  nemůže 
hr.  Badeni,  to  je  naše  vlastní  práce,  práce  našich  věhlasných 
a  vyškolených  vůdců  politických.  —  Oproti  stanovení  dvoj- 
jazyčnosti úředníků  byla  všechna  ostatní  ustanovení  jazykových 
nařízení  Badeniho  důležitosti  jen  vedlejší  —  mihi;  mně  jest  dvoj- 
jazyčnost úředníků  české  otázky  alfa  i  omega.  — 

Jak  známo  měl  poslanec  Dr.  Ferdinand  Pantůček  v  členské 
schůzi  Klubu  strany  svobodomyslné  v  Praze  dne  9.  ledna  1902 
velmi  důkladnou  přednášku  o  jazykové  otázce.  O  přednášce  té 
vyslovily  se  »Národni  Listy*  v  ranním  čísle  ze  dne  10.  ledna  - 
dle  úsudku  mého  —  vším  právem  velice  chvalně  a  zakončily 
úvahu  svou  slovy:  >Plnlme  tedy  jen  svoji  povinnost,  když  celou 
přednášku  podáváme  české  veřejnosti  samostatnou  stati  ve  znr*ní 
co  nejpodrobnějším.*  Učinily  tak  již  v  tomtéž  čísle  a  pak  v  ná- 
sledujícím ranním  čísle  ze  dne  11.  ledna.  V  přednášce  své  žádá 
Dr.  Pantůček  co  do  úřední  řeči  tak  zvané  zevnější  úplnou 
paritu  obou  zemských  jazyků  v  celé  zemi,  a  sice  v  theorii 
i  v  praxi,  a  co  do  řeči  tak  zvané  vnitřní:  v  theorii  tutéž 
úplnou  paritu,  v  praxi  však  pouhou  reciprocitu,  >když 
bychom  si  tím  mohli  vykoupiti  mír  národnostní  nátr.  a  naší 
uzši  i  širší  vlasti  tak  potřebný*.  Mluvě  o  paritě  co  do  zevnější 
řeči  úfední  praví  Dr.  Pantůček  mezi  jiným:  »Ovšem  tvrdí  se  se 
strany  našich  odpůrců,  že  žádáno-li,  aby  u  všech  úřadů  a  soudů 
jednáno  bylo  v  řečích  obou,  má  to  přirozený  následek,  že  by 
všichni  úředníci  obou  zemských  jazyků  musili  býti  schopni, 
čímž  prý  by  všichni  Němci,  kteří  češtině  se  naučiti  nemohou 
resp.  j(  se  učiti  nemohou  býti  nuceni,  ze  státní  služby  byli  vy- 
loučeni. Nechci  a  zajisté  nemusím  dokazovati  malichernost  a 
nicotnost  této  námitky.  Nechci  ukazovati  na  uvedené  již  zákonné 
předpisy  ničím  dosud  nederogované,  zejména  na  či.  9.  kab.  listu 
císaře  Ferdinanda,  kterými  nařízeno,  že  všichni  úředníci  všech 
úřadů  státních  v  království  českém  i  podobně  na  Moravě  obou 
jazyků  musí  býti  mocni,  nechci  ani  všímati  si  vyvyšování  se 
Némců,  které  v  námitce  oné  jest  obsaženo,  když  sice  ukládáno 
jest  Čechům  v  státní  službu  vstupujícím  uměti  německy,  však 
nechce  ani  zdaleka  připuštěna  býti  možnost,  že  by  stát  směl 
od  úředníků  svých  pro  království  české  ustanovených  žádati 
znalost  jazyka  většiny  obyvatelstva  této  země  jen  proto,  že 
úředníci  ti  jsou  náhodou  Němci.  Za  zbytečno  pokládám  k  tomu 
poukazovati,  že  přec  po  náhledu  každého  nepředpojatého  jsou 
úředníci  ustanoveni  k  vůli  obyvatelstvu  a  nikoli  naopak,  a  že 
tudíž  kvalifikace  a  úřadování  státních  orgánů  musí  vyhovovati 
potřebám  tohoto  obyvatelstva  a  nemůže  snad  býti  žádáno,  aby 
obyvatelstvo  řídilo  se  co  do  užívání  jazyka  u  soudu  a  úřadu 
a  snad  i  co  do  národního  smýšlení  a  cítění  dle  úřadníka,  který 
jest  toho  času  v  okresu  právě  ustanoven.* 
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Jelikož  s  celým  obsahem  přednášky  jsem  souhlasil  a  jelikož 
na  schůzi  bylo  usneseno,  aby  přednáška  rozšířena  byla  tiskem 
v  lidu,  zaslal  jsem  Dru  Pantůčkovi,  abych  před  vydáním  před- 
nášky na  něco  jej  upozornil,  12.  ledna  následující  dopis: 

>Ctěný  pane  rado!  —  Přijměte,  prosím,  můj  srdečný  dík: 
za  velikou  trvající  radost,  kterou  mně  způsobilo  čtení  Vaší^ 
v  každé  části  tak  naprosto  věcné  přednášky  o  jazykové  otázce. 
Jelikož  správně  navrhnuto  ve  schůzi,  aby  přednáška  ta  vydána 
byla  tiskem,  dovoluji  si  upozorniti  Vás  na  to,  že  by  bylo 
snad  záhodno,  do  odstavce  .  .  vsunouti  —  a  sice  na  konci 
věty  končící  slovy:  >mohl  hledati  a<  (musil)  »nalézti  své 
právo <  (jelikož  toto  tvrdí  se  i  o  Gautschových  nařízeních 
i  o  Koerberových  návrzích)  —  dodatek  asi  tohoto  smyslu: 
>a  sice  —  následkem  oboujazyčnosti  všech  úředníků  —  ka- 
ždého času  a  z  přímá,  a  nikoli  jen  tehdy,  když  by  právě 
nenedostáválo  se  (někdy  na  př.  následkem  chřipky)  u  doty- 
čného úřadu .  Gautschových  oboujazyčníků  z  nouze,  a  nikoli 
prostřednictvím  Koerberových  extra  statum  úředníků-tlumo- 
čníků,  nepropůjčených  na  štěstí  právě  v  ten  čas  jinému  blíz- 
kému úřadu.  —  Ve  Vídni,  dne  11.  ledna  1902.  —  Ve  vší 
úctě  .  .  .< 

Přednáška  vyšla  pak  jakožto  číslo  5.  > Věstníku  klubu  ná- 
rodní strany  svobodomyslné.*  Tu  zní  dotčené  v  listě  mém 
místo,  jak  následuje,  lišíc  se  od  textu  místa  toho  v  > Národních 
Listech*  tím,  co  uzavřeno  v  hranatých  závorkách:  >. . .  v  ma- 
teřském svém  jazyku  mohl  hledati  a  [musil]  nalézti  své  právo. 
[Pro  strany  neplatila  by  zásada  jiná,  než  zásada  plné  parity, 
jež  by  zaručovala,  že  by  soudce  rozhodující  resp.  ten,  který  úřad 
se  stranami  přímo  (a  nikoli  snad  prostřednictvím  jakéhokoli 
tlumočníka)  v  jejich  jazyku  jednal  a  v  témže  jazyku  i  rozhod- 
nutí všeliká  vynášel  a  vydával]  Toliko  pokud  jde  . .  .<  —  Zdali 
dodatky  tyto  staly  se  následkem  dopisu  mého,  s  jistotou  nevím 
(snad  jen  proto,  že  společenský  mrav  u  nás  dosud  ani  ve 
vrstvách  tak  zvaných  lepších  není  tak  vyvinut,  aby  bylo  zřejmé, 
že  slušný  list  z  pravidla  dlužno  alespoň  kvitovati). 

Oproti  fomu  jsou  následující  fakta  jista.  Dr.  Pantůček,  jak 
z  přednášky  viděti,  žádá  dvojjazyčnost  úřadníků  (jakožto  ne- 
zbytnou podmínku  parity  obou  jazyků  co  do  zevnější  řeči  úřadní); 
jisté  jest,  že  článek  (poslanecké  korespondence)  >Osudné  slovo* 
potírá  požadavek  dvojjazyčnosti  úřadníků  (kterou  žádá  Dr.  Pan- 
tůček) a  hlásá  jednojazyčnost  úřadníků;  jisté  jest  též,  že  ztoho^ 
co  v  článku  »Osudné  slovo*  čteme:  >Návrhy«  (na  jednojazyč- 
nost) >proti  nimž  Dr.  Grégr  se  obrací,  nejsou  ostatně  výhradní 
dílem  Dra  Pantůčka,  jak  tvrdí,  nýbrž  v  pravdě  dílem  společným, 
a  pokud  jde  o  vlastní  elaborát,  a  nikoli  ten,  který  byl  otisknut 
y  >Politik*,  ve  výkonném  výboru  všemi  hlasy  proti  dvěma  při- 
jatý* jde,  že  návrhy  ty  (na  jednojazyčnost)  jsou  —  jelikož  ni- 
koliv výhradně,  tudíž  —  z  velké  části  dílem  Dra  Pantůčka; 
jisté  jest  dále,  že  obsali  poslední   věty    (že    totiž   Dr.   Pantůček 
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navrhuje  jednojazyčnost)  jest  v  odporu  s  názorem,  že  Dr.  Pantflček 
žádá  dvojjazyčnost  úřadníků,  a  jisté  jest  též,  že  tvrzeni  článku 
>Osudné  slovo«,  že  návrhy  (na  jednojazyčnost),  proti  nimž 
Dr.  Grégr  se  obrací,  nejsou  výhradné  dílem  Dra  Pantůčka,  v  od- 
poru jest  s  tím,  co  čteme  v  ranním  čísle  >Národních  Listů <  ze 
dne  19.  dubna  na  str.  4.  >Z  parlamentámí  komise  klubu  če- 
ského. Z  Vidné,  18.  dubna .  . .  Pokud  se  při  této  příležitosti 
útočilo  proti  osobě  posl.  Dra  Pantůčka,  třeba  konstatovati,  že 
útoky  tyto  jsou  úplně  bezpředmětné,  poněvadž  tento  poslanec, 
iako  referent  v  této  záležitosti  nepropagoval  vlastních  názorů 
svých*  (na  jednojazyčnost),  >nýbrž  uvolil  se  pouze  provésti 
stylisaci  zásad  stranou  usnesených*  (žádajících  —  dle 
článku  >Osudné  slovo*  ze  dne  17.  dubna  —  taktéž  jedno- 
jazyčnost!) Nelze  míti  za  to,  že  by  hlasatel  dvojjazyč- 
nosti úřadníků  (nezbytné  ku  provedení  žádané  jím  parity  obou 
jazyků  co  do  zevnější  řeči  úřadní)  mohl  býti  referentem  při 
návrhu  na  jednojazyčnost  úřadníků;  a  není- li  Dr.  Pan  tuček 
hlasatelem  dvojjazyčnosti,  nýbrž  hlasatelem  jednojazyčnost!  úřad- 
níků, pak  opět  nelze  říci,  že  při  stylisaci  zásad  stranou  usne- 
sených, žádajících  jednojazyčnost  úřadníků,  nepropagoval 
vlastních  svých  názorů.* 

Vzhledem  k  této  spoustě  odporů  tážu  se  jako  kdysi  Pontský 
Pilát:  Co  jest  pravda?!  Té  nám  tu  především  třeba!  — 

A  teď  přihlédněme  k  důvodům,  z  nichž  článek  > Osudné 
slovo*  nejen  nežádá,  nýbrž  zavrhuje  dvojjazyčnost   úřadníků. 

1.  Článek  praví:  >Ze  dnes  to  s  dvojjazyčností  jakž  takž  jde, 
je  pravda,  avšak  jinak  bude,  až  úřadnici  starší  školy  vymrou, 
neboť  studenti  z  českých  škol  dnes  němčinu  dokonale  neovlá- 
dají právě  tak,  jako  česky  neumějí  studenti  němečtí.*  V  Čechácli 
zrušeno  bylo  obligátní  učení  se  druhému  jazyku  zemskému  na 
školácli  středních  zákonem  zemským  ze  dne  5.  října  1868,  z.  z. 
č.  29,  tudíž  již  před  třiceti  a  čtyřmi  lety,  tak  že,  počínaje  za- 
čátkem školního  roku  1868 — 9  nebyl  nikdo  jiz  nucen  učit  se 
druhému  jazyku.  Z  těch,  kdož  řečen]^  školním  rokem  vstou- 
pili do  první  třídy  středních  škol  a  stali  se  pak  úředníky, 
jsou  ted,  pak-li  z  uvedených  34  let  odečteme  12  let  (prožitých 
ve  studiích,  8  na  škole  střední  a  4  na  školách  vysokých),  již 
22  let  ve  službě  úřadnické.  Nevím,  jaké  procento  veškerého 
úřadnictva  jest  úřadníků  s  více  než  22  lety  služebními.  Dejme 
tomu,  že  jest  jich  úplných  25  procent,  a  že  tedy  75  procent 
nynějších  úřadníků  odbylo  studia  svá  bez  obUgátního  učení  se 
druhému  jazyku  zemskému.  Uvážíme-li  ještě  1.  že  právě  těmito 
úřadníky  obsazeny  jsou  úřady  první  instance,  to  jest,  pravé 
ony  úřady,  o  které  při  upravení  otázky  jazykové  jde,  2.  že  článek 
>Osudné  slovo*  doslovně  praví:  »Že  dnes  to  ještě  s  dvojjazyč- 


*  Neurčitost  a  tajemnost,  kterou  vyciťuje  p.  Rohan  nyní,  postřehli  jsme 
hned  po  řeči  Dra  Pantůčka  a  vyslovili  své  pochybnosti  i  obavy  v  Roz- 
hledech č.  17,  str.  501.  Tehdy  p.  Rohan,  jak  vychází  z  jeho  listu  k  Dru 
Pantůčkovi,  skálopevně  věřil.  Dnes  dává  za  pravdu  nám.  —     Redakce. 
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ností  jakž  takž  jde,  je  pravda«,  pak  jen  dvojí  jest  možno:  bud 
jest  další  článku  toho  tvrzeni:  »avšak  jinak  bude»  až  úřadníci 
starší  školy  vymrou  <  čirým  nesmyslem  bez  všeliké  přísady, 
anebo  to,  co  nazýváme  logikou,  neexistuje  vůbec.  Jelikož  však 
—  jak  známo  logika  —  skutečně  existuje,  třeba  že  ne  v  článku 
>Osudné  slovo€,  proto  první  důvod  článku  toho  proti  dvoj- 
jazyčnosti úřadniků  —  hadrem  jest  — 

2.  Článek  praví:  »Strana  svobodomyslná  od  svého  založení 
hájila  nepřetržité  a  účinné,  že  tiikdo  a  nikde  nesmí  býti  nucen 
učiti  se  druhému  jazyku,  a  jsouc  si  plné  toho  vědoma,  že  dvoj- 
jazyčnost národa  byla  by  na  škodu  zdravému  jeho  vývoji 
v  každém  směru,  bránila  se  dvojjazyčnosti,  co  mohla. . .  Prostě 
řečeno:  konec  dvojjazyčnosti  byl  by,  že  by  v  Čechách  a  na 
Moravě  stala  se  jedinou  a  panující  řečí  němčina.  Utrakvism, 
nechť  je  kdekoli,  končí  všude  jazykem  silnějším  a  vítězstvím 
idiomu  fedrovanějšího.<  Jisté  jest,  že  při  věci  přetřásané  (upra- 
vení otázky  jazykové  při  úřadech)  jedná  se  o  jednojazyčnost  a 
dvojjazyčnost  úřadniků,  a  nejedná  se  o  dvojjazyčnost  ná- 
roda. Jelikož  však  uvedený  právě  důvod  článku  >  Slovo  osudné  c 
proti  dvojjazyčnosti  úřadniků  jest  pouze  líčením  následků, 
kterých  by  —  dle  názoru  pisatele  článku  —  měla  dvojjazyčnost 
národa,  netýká  se  druhý  tento  důvod  věci  a  již  proto  — 
taktéž  hadrem  jest.  — 

Jiných  důvodů,  anebo  quasi-dňvodů  proti  požadavku  dvoj- 
jazyčnosti úřadniků  článek  >  Osudné  slovo  <  in  merito  neuvádí. 
Avšak  vytýká  Dru  Grégrovi  ještě,  že  pro  dvojjazyčnost  úřad- 
niků horlí  v  odporu  se  stranou.  Pravit :  » Vlastenectvím 
aspoň  nazvati  nemůžeme  jednání,  kterým  rozřešeni  jazykové 
otázky  vůbec  nemožným  se  činí.  Neboť  se  stranou,  jež  sama 
v  sobě  není  jednotná  v  důležitém  požadavku,  nemožno  vyjed- 
návati.* Jisté  jest,  že  výtka  tato  byla  by  správná  a  naprosto 
oprávněna,  kdyby  správný  byly  důvody  uvedené  proti  dvoj- 
jazyčnosti úřadniků.  Jelikož  však  důvody  tyto  správný  nejsou, 
proto  i  výtka  tato  —  taktéž  hadrem  jest.  (A  též  příkladem,  že 
tam,  kde  nedostává  se  důvodů,  vyrukujeme  s  > vlastenectvím «.)  — 

Dále  vytýká  článek  >Osudné  slovo*  Dru  Grégrovi,  že  co 
do  upravení  otázky  jazykové  v  Čechách  dosud  žádá  meritorní 
celistvost  země.  Pravíť:  >Dr.  Ed.  Grégr  jen  s  jediným  vytáhl  do 
boje  argumentem:  že  by  jazykové  právo  v  jednotlivých  částech 
země  různé  mělo  za  nezbytný  následek  roztržení  země.  Je  to 
chytání  se  za  heslo,  které  svůj  úkol  v  boji  našem  vykonalo, 
jež  ale  dnes  už  pozbylo  lesku.*  Přes  to,  že  sám  na  výtce  této 
nemám  žádného  podílu,  jelikož  hesla  tohoto  jsem  nikdy  neužil 
a  hesel  vůbec  neužívám,  jest  mně  nesnadné,  zachovati  klid  při 
této  frivolnosti.  Neboť  vykonalo-li  heslo  nedílnosti  země  České 
skutečně  již  úkol  svůj  v  boji  našem,  pak  úkolem  tím  nebylo 
nic  jiného  než  bulikování  národa  českého  se  strany  těch,  kdož 
hesla  toho  užívali  a  ted  tvrdí,  že  dnes  už  pozbylo  lesku.  A  pak 
chudák  Dr.  Grégr!  ten  dosud  nosí  límec  ležatý  u  košile,  ačkoli 
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výkonný  výbor  strany  již  naznal,  že  ležatý  límec  už  je  z  mody, 
a  ž6  v  módě  jest  ted  Umec  stojatý.  A  tak  jest  psán  národu 
českému  článek,  pochodícf  >z  kruhů  českého  poseIstva<  1  — 
Jaký  to  národ,  jimž  i  takto  smí  orati  poselstvo  jeho,  a  jaké  to 
poselstvo!  — 

Správným  jest  tvrzení,  jímž  článek  >Osudné  slovo «  končí: 
>Za  takových  poměrů,  jaké  vyvinuly  se  u  nás,  druhý  compa- 
ciscent  plné  právo  má  říci:  Vždyť  nevíte  ani  sami,  co  chcete.« 
Ale  dodati  tu  třeba,  že  poměry  ty  vyvinuly  se  u  nás,  nikoli 
jako  následek  toho,  že  přečetní  z  nás  hrozí  se,  a  to  čím  dále, 
tím  více,  následků  jednojazyčnosti,  (t  j.  rozdělení  Čech  v  oblast 
ryze  německou,  kde  milí  krajané  naši  utloukati  nás  budou  ex 
offo,  a  v  oblast  smíšenou,  v  níž  Němec  pánem  bude  tak  jako 
dosud),  nýbrž  jen  následkem  toho,  že  někteří  z  nás  prese  vše 
očekávání  upouštějí  —  proč,  neví  nikdo  z  nás  ostatních!  —  od 
požadavku  dvojjazyčnosti  úřadníků.  Avšak  upustiti  od  požadavku 
toho  mohou  dotyční  —  dle  rozumu  mého  —  jen  tehdy,  pakli 
vzhledem  k  tomu,  že  za  Badeniho  projeli  situaci  nad  jiné  pří- 
znivou a  tím  —  abych  užil  dobrého  slova  moravského  —  ze- 
p s  u  1  i  řešení  otázky  jazykové  takticky  na  dobu  neurčitou, 
a  pak  vzhledem  k  tomu,  že  za  Koerbra  prospali  příležitost 
opravy  sčítání  lidu  dle  »Umgangssprache€  a  tím  na  dobu  desíti 
let  zjednali  i  sobě  pro  svou  nynější  jednojazyčnost  data  na- 
prosto nesprávná,  pakli,  pravím,  vzhledem  k  této  skvělé  a  ve 
prospěch  národa  českého  již  osvědčené  činnosti  své  pokládají 
se  oprávněni  i  k  tomu,  aby  upustili  od  požadavku  dvojjazyč- 
nosti úřadníků  a  tím  upraveni  otázky  jazykové  a  celé  otázky 
české  zepsuli  i  principielně  a  navždy  —  arciť  v  na- 
prostém souladu  s  dřívější  úspěšnou  činností  svou  a  přes  to, 
že  před  zhoubnými  následky  varováni  byli  vždy  v  čas  a  dů- 
kladně. A  jaké  to  krásné  a  pro  Staro-Čechy  i  slavné  zakončení 
principielního,  urputného  boje  mladočeského  proti  této  části 
staročeských  punktací  vídeňských!  Plniti  se  počíná  tu,  zač  kdysi 
prosila  sarkastická  slova:  >Aby  nás  pán  bůh  při  zdravém  rozumu 
zachovati  ráčil II! 

VE   VÍDNI,   DNE   27.    DUBNA  1902.  KAREL  ROHAN. 


K  dnešr\ímu  stavbu   učitelského  hnutí. 

Stavovské  hnutí  v  učitelstvu  českém  počalo  se  živěji  pro- 
movati, jak  známo,  současně  asi  s  všeobecným  pokrokovým 
utím  v  naší  inteligenci,  totiž  v  prvých  letech  devadesátých. 
vá  tedy  téměř  již  celé  desetiletí.  Přes  to  však  zdá*  se,  že  ve 
'voji  svém  daleko  není  ještě  ukončeno.  Chceme  na  některé 
jvější  zjevy  hnutí  toho  upozorniti. 

Předem  konstatovati  sluší  potěšitelný   rozvoj    hnutí  v  uči- 
'stvu  na  Moravě.  Skupina  lidí  pokrokových,  která  pode  jménem 
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> pokrokového  hnutí «  postavila  si  v  čelo  řiditele  Josefa  Úlehlu, 
nejhlubšího  a  nejbystřejšího  té  doby  myslitele  a  spisovatele 
paedagogického  v  učitelstvu  českém  vůbec,  a  která  v  posledních 
letech  důrazně  vystupovala  proti  zastaralému  a  nehybnému  ve- 
dení Ústředního  spolku  učitelských  jednot  na  Moravě,  snažíc  se 
přivésti  více  pokrokového  ducha  do  učitelského  ruchu  organi- 
sačního,  asi  dle  vzoru  toho,  co  dříve  již  provedeno  v  Cechách, 
prosadila  nyní,  že  do  ústředního  vedení  zvoleni  také  její  zástup- 
cové. Nové  vedení  přistoupilo  nyní  k  vydávání  vlastního  časo- 
pisu, jejž  pode  jménem  » Věstník  ústředního  spolku  učitelských 
jednot  na  Moravě«  pořádá  Jos.  Ulehla,  a  hodlá  společně  s  uči- 
telstvem německým  domáhati  se  toho,  aby  definitivně  upraveny 
byly  hmotné  a  vůbec  právní  poměry  učitelstva. 

Zároveň  vyrostla  pokrokovému  učitelstvu  na  Moravě  pod- 
pora v  nově  ustavené  Jednotě  učitelek  moravských,  jež  sdružiti 
chce  učitelky  pokrokové  pro  práci  na  intelektuálním  i  mravním 
zvýšením  učitelek,  na  obrození  snah  se  zvláštním  zřetelem  k  žen- 
skému hnutí,  zejména  pak  ujasňovati  úkoly  ženy  —  učitelky. 
Založení  této  jednoty  bylo  již  nejvýš  na  čase  a  je  proto  tím 
potěšitelnější,  ježto  na  Moravě  více  než  jinde  hrozilo  nebezpečí, 
že  učitelky  utonou  v  hnutí  klerikálním. 

V  organisaci  učitelstva  v  Čechách  stále  ještě  doznívají  boje 
před  2  lety  roku  1900  vypuknuvší.  Nemíníme  nikterak  znova 
dnes  analysovati  příčiny  a  vyličovati  průběh  bojů  těch,  chceme 
k  nim  toliko  pod  dojmem  dnešního  stavu  hnutí  učitelského  při- 
činiti některé  poznámky. 

Je  zde  především  otázka  poměru  učitelstva  škol  měšťanských 
k  učitelstvu  škol  obecných.  Učitelstvo  škol  měšťanských  již  před 
17  lety  založilo  si  >Jednotu  učitelstva  škol  měšťanských*,  brzo 
po  vydání  Školské  novelly  (r.  1883),  jež  školy  měšťanské  do 
značné  míry  osamostatnila  a  odlišila  od  Škol  obecných.  Zákon 
o  úpravě  platův  učitelských  z  r.  1894  snížil  valné  většině 
učitelstva  škol  měšťanských,  (tuším  čtyřem  pětinám,  to  jest 
v  městech  pod  10.000  obyv.)  služné  o  100  zl.,  a  tu  přirozeným 
pudem  po  obraně  přimkli  se  poškození  těsněji  k  sobě,  >Jed- 
nota«  vzchopila  se  k  novému  životu.  Když  pak  jednáno  mezi 
učitelstvem  r.  1900  o  nové  úpravě  hmotných  poměrů,^  neshodli 
se  učitelé  škol  měšťanských  zastoupení  »Jednotou€  s  >Ustředním 
spolkem  učitelských  jednot*  a  stanovili  mezi  sebou,  že  sami 
budou  se  o  zájmy  Školy  i  učitelstva  škol  měšťanských  starati. 
Tuto  odluku  spolkovou  učitelstvo  škol  měšťanských  v  převážné 
většině  úplně  schválilo;  objevilo  se  to  jednak  ve  zvláštních  ve- 
řejných časopiseckých  projevech,  jimiž  >Jednota  učitelstva  mě- 
šťanských škoU  za  jediného  zástupce  učitelstva  toho  prohlašo- 
vána, jednak  i  v  tom,  že  od  té  doby  počet  členstva  >Jednoty< 
značně  vzrostl.    Nyní    čítá   845  členů,  a  počet  jejich  stále  roste 

i-  'J'  ^  ^^^^'  ^  ^^^^  posledním  vykonala  značný  kus  práce: 
při  jednání  sněmovním  o  nové  úpravě  platův  učitelských  pro- 
sadila, ze  opravena  původní  předloha  zákona  v  některých  částech 
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značně  ve  prospěch  učitelstva  škol  měšfanských;  v  otázce  náhle 
akutně  se  vynořivší  možnosti  reformy  škol  měšťanských  podala 
své  návrhy,  které  —  nehledě  k  podrobnostem  —  jsou  asi  mí- 
něním valné  většiny  jejich  učitelstva.  Pro  informaci  širších  kruhů 
vydala  instruktivní  brožuru  »0  školách  měšfanských <  a  pojed- 
nala o  jich  potřebách  na  veřejné  schůzi  o  letošních  Veliko- 
nocích. Zřídila  po  Čechách  13  krajinských  spolků,  aby  v  nich 
úkoly,  pro  něž  vůbec  se  učitelstvo  sdružuje,  výměnou  myšlenek 
od  osoby  k  osobě  na  častých  schůzích  mohly  býti  řešeny. 

Když  učitelstvo  škol  měšfanských  se  spolkově  oddělovalo, 
tu  ovšem  nestalo  se  to  jen  hladce  a  bez  jakékoliv  disharmonie. 
Ozvuky  její  jevily  se  nejvíce  časopisecky,  zejména  v  polemikách 
mezi  orgány  obou  spolků:  Českém  učiteli  a  Škole  měšfanské 
a  živnostenské.  Ba  při  intervencích,  které  předcházely  sněmovní 
úpravu  platův  učitelských,  dolehly  až  k  uším  poslanců.  Výtky, 
které  si  obě  strany  činily,  byly  také  zhusta  povahy  osobní.  Než 
nechme  toho  již  stranou  I  Pohlížíme-li  na  věc  dnes  již  z  větší 
dálky,  přesvědčujeme  se  stále  víc,  že  boj,  který  skončil  spol- 
kovou odlukou  učitelstva  škol  měšfanských  a  obecných,  tak 
jako  každá  válka  měl  svou  vleklou  příčinu  —  a  okamžitý  popud, 
jenž  způsobil  náhlý  výbuch.  Příčina  —  toť  pozvolný  rozvoj  škol 
měšfanských,  jich  postupné  usamostatňování  a  z  něho  plynoucí 
zvláštní  jejich  potřeby.  Odtud  vycházejí  také  zvláštní  zájmy  jejich 
učitelstva.  Popud  —  toť  ona  neshoda  při  jednání  o  formulaci 
zákona  o  platech  učitelských.  Díváme  se  na  odluku  tu  jako  na 
určité  stadium  vývoje  v  životě  učitelstva,  jako  na  fakt,  s  nímž 
nutno  nezbytilě  počítati.  Proto  zdá  se  nám,  že  jen  neklid  mysli 
v  době  boje  mohl  způsobiti,  že  vykládala  se  spolková  odluka 
jako  výsledek  snah  několika  vedoucích  osob,  které  chtěly  se 
stkvěti  jako  členové  nového  ústředního  výboru  učitelského, 
když  již  do  starého  voleni  nebyli,  nebo  když  se  odluka  ozna- 
čovala za  projev  zpátečnického  kastovnictví.  Jistě  není  vnitřní 
stav  všech  oněch  845  učitelů  měšťanských  škol  tak  chatrný, 
aby  všichni  byli  hlasateli  kastovnictví,  anebo  aby  všichni  slou- 
žili za  berany  oněch,  kdož  by  chtěli  se  v  čele  jich  blýskati. 

Proto  přimlouváme  se  vřele,  aby  počítáno  bylo  vůbec  se 
stavem  nynějším  jako  neodčinitelným  faktem,  a  aby  utichl  již 
zbytečný  třesk  zbraní  mezi  oběma  tábory,  ,  pokud  má  příčinu 
jedině  v  oné  odluce.  Oba  spolkové  útvary  mohou  jako  úplně 
samostatné  pracovati  vedle  sebe.  >Jednota«  pro  Školu  měšťanskou 
a  její  učitelstvo,  > Ústřední  spolek*  pro  školu  obecnou. 
V  obecných  otázkách,  školy  a  vzdělání  vůbec  se  týkajících, 
mohou  jistě  paralelně  postupovati  v  boji  za  pokrok  proti  komu- 
koliv. Bohužel  zdá  se  mi,  že  oprávněnost  takového  diferenco- 
vání ve  spolcích  učitelských  nenachází  posud  uznání,  jehož  bylo 
by  si  velice  přáti.  Aspoň  v  návrhu  stanov  na  založení  Svazu 
učitelstva  mluví  se  o  tom,  že  členem  může  býti  toliko  jeden 
učitelský  spolek  zemský.  To  ovšem  znamená,  že  Jednota  uči- 
telstva škol  měšťanských  byla  by  ze  svazu  vyloučena,    a  že  na 
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společnou  práci  obou  táborů  v  nejbližší  době  nebylo  by  lze 
ještě  mysliti.  Doufejme  však,  že  učitelstvo  se  uklidní  a  nebude 
ve  svém  kruhu  kopírovati  onu  specialitu  naší  > vlastenecké* 
společnosti,  která  různé  nespokojence  z  národa  napořád  vy- 
lučuje. 

Druhá  roztržka  téhož  roku  vzniklá,  vzala  počátek  opět  při 
jednání  o  hmotném  opatření  učitelstva  a  skončila  tím,  že  od- 
štěpilo se  od  Ústředního  spolku  učitelstvo  z  Prahy  a  okolím 
sdružené  v  jednotě  >Komenský«.  Ukvapené,  rozčilené  a  ne  zcela 
korektní  vyřizování  sporu  vzniklého  nahromadilo  přílišné  množství 
zápalných  hmot,  které  potom  vybuchovaly  ve  formě  prudkého- 
zápasu  časopiseckého  vedeného  hlavně  v  listech  Český  učitel  a 
Školský  obzor.  Nerozšiřujeme  se  o  věcech  dnes  celkem  ukon- 
čených, ale  konstatujeme,  že  nepopiratelně  utrpěly  na  jméně  a 
renomé  předáci  obou  zápasících  stran,  poněvadž  zbraně  nebyly 
právě  jemně  voleny.  Dnes  po  dvou  letech  zápas  ještě  dohořívá; 
veden  je  dle  všeho  nespokojenými  členy  z  učitelstva  mimopraž- 
ského. Nestavíme  se  proti  kritice,  vážná  kritika  i  osob  je  zdravá 
a  pro  pokrok  nezbytná;  a  konečně  kdo  staví  se  v  čelo  nějaké 
y^lké  práce  na  veřejné  místo  musí  kritiku  chtěj  nechtěj  snésti. 
Avšak  ony  polemiky,  které  vedly  spolu  v  jmenovaných  listech 
v  poslední  době  osoby,  kryté  podpisy  Monada  rustica  a  Mo- 
nadá  pragensis,  ty  byly  opravdu  již  nechutné  a  snad  bezúčelné,, 
nebo  lépe  bezvýsledné.  V  očích  soudných  čtenářů  neučitelů 
hnutí  učitelské  jen  diskreditovaly.  Dnes  na  úplné  urovnání  sporu 
není  ani  pomyšlení.  Tedy  klid  zbraní  a  usilovná  práce  na  obou 
stranách  i  trpělivé  vyčkávání,  co  další  vývoj  přinese,  toť  nelze 
ani  dosti  doporučiti. 

Jinak  zdá  se,  že  učitelstvo  čile  chápe  se  práce  pro  hospo- 
dářské své  usamostatnění,  kterou  mu  na  př.  prof.  Masaryk  ně- 
kolikráte tak  vřele  doporučoval.  Konstatujeme  zde  pěkný  rozvoj 
učitelské  záložny  Komenský  v  Praze,  jež  na  valné  hromadě  své 
právě  prokázala  slušný  obrat  roční  423.653*06  K,  a  založení 
> Záložny  učitelstva  českoslovanského*  v  Brandýse  nad  Labem. 

Dnes  ještě  po  10  měsících  tone    učitelstvo  v  naprosté  ne- 
jistotě o   tom,    co    vlastně    stane    se  s  úpravou  jeho  platů,    na 
sněmu  již  v  loňském  letním  zasedání  projednanou,  dosud  vŠak 
neuzákoněnou.  Vše  závisí  od   nového    sněmu,   jenž  má  povoliti 
úhradu,    a    dnes  již   proskakují   v  novinách  zprávy,  že  se  letos. 
v  létě  ani  snad  nesejde.  Je  pochopitelné,  že  učitelstvo  je  roze- 
chvěno a  nemůže  zatím  na  další  realisaci  svého  programu  inten- 
sivněji pracovati.  Na  ten  čas  tedy  dá  se  omluviti  výtka   na  p 
v  Paedag.  rozhledech  učiněná,  že  pouští  se  s  mysli  otázka  vy_ 
šího  vzdělání  učitelského.  Ale  pravíme:  na  ten  čas.  Než  přes  tc 
zjevy,  jako  valná  hromada  Jednoty  učitelstva  škol  měšťanských 
s  jednáním   o  reformě    škol    měšťanských   a  fakt,   že  učitelstv< 
škol  obecných  chystá  se  formulovati  vlastní  svůj  program  Školský 
ukazují,  že  učitelstvo  vazně   spolkově  pracovati  chce.    Jen  dáti 
mu,  co  mu  po  právu  náleží. 
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Můj  přítel,  jenž  se  o  vědu  okultní  interesuje,  pozval  do 
svého  domu  několik  spiritistfi,  z  nichž  3  byla  media  (2  mužští 
a  1  žena)  k  soukromé  >  produkci «.  Podle  mých  pozorování  jest 
tu  v  pohoří  z  pravidla  více  medií  ženských.  Bylo  nás  celkem 
asi  15  osob.  Jedno  z  medií  bylo  »mediem  zpévným«,  jehoi 
každý  projev  děl  se  hudebné.  Počalo  setím,  že  se  stáhla  světla, 
fantastické  stíny  nábytku  naplnily  pokoj  a  huhlavé  modlení  za- 
hajovalo tajemné  dějství,  které  mělo  nastati.  Nesměli  jsme  pro- 
zraditi stín  skepse  na  svých  obličejích,  nebof  naše  tahy  byly 
ustavičné  kontrolovány  >bratry€,  jak  se  mezi  sebou  nazývali. 
Věnovali  nám  místo  ve  svých  modlitbách,  prosíce  o  seslání  mi- 
losti a  daru  světla  pro  nás  >  nedokonalé  c  dosud  bratry.  Když 
bylo  ticho  visící  nad  našimi  hlavami,  jako  nůž  guilotiny,  projelo 
první  jíkavé,  epileptické  Škubnutí  tělem  prvého  mužského  media, 
které  vyslovilo  jako  záhrobní  parolu  přidušené  pozdravení,  po- 
chválen buď  Ježíš  Kristus  1  Brzy  na  to  zalomcoval  všemi  jeho 
údy  divný  paralytický  tanec  (o  jehož  oprávněnosti  či  pravdě 
nelze  mi  rozhodovat)  a  medium  svěřilo  se,  že  jest  prostředníkem 
ducha  nešťastného,  jenž  za  své  lichvy  a  chamtivost  v  karmickém 
přerodu  nekonečně  trpí.  Duch  ten  byl  duchem  zemřelého  bo- 
hatého občana,  jehož  úmrtí  dosud  se  udržovalo  na  repertoáru 
maloměstských  rozmluv.  —  Žena,  která  seděla  vedle  tohoto 
zmítaného  media,  prosila  slovy  úpěnlivými,  ale  klidnými  ducha 
nešťastného,  aby  bez  pohromy  tělo  prostředníka  svého  opustil. 
Medimn  brzy  po  té  ustalo  ve  svých  křečovitých  výbuších,  ma- 
lujíc trochu  dryáčnickými  barvami  šílené  duševní  muky  ducha 
zesnulého  lichváře,  prosilo  za  přímluvné  modlitby  všech  nás 
přítomných  a  přicházelo  volně  k  vědomí  a  ke  konci  opět  tím 
epileptickým  škubnutím  vracelo  se  v  okruh  nás  živých.  Repro- 
dukovalo pak  pr&během  sezení,  když  bylo  podobným  způsobem 
do  transe  upadlo,  ještě  poselství  dvou  duchů,  a  sice  ducha  otce 
hostitelova  a  týž  týden  utopeného  chlapce,  jehož  matka  seanci 
obcovala  a  nevycházela  z  parádných  slzí,  které  její  tučné  tváře 
bez  přetržení  zalévaly.  Silné  mužské  medium  (mezi  30—35  lety) 
činící  dojem  spokojeného  kuřáka  z  » vyššího  vnuknutí <  servi- 
rovalo  dále  dlouhou  nacionálně  moralistní  přednášku,  kompo- 
novanou z  naduřelých  bombastů,  jejíhož  pramene  duchovního 
neudávalo,  a  která  se  hemžila  jmény  tak  příkladnými,  a  tak 
kontradiktomími,  jako  Hus,  Havlíček,  Tyrš  atd.  Tato  přednáška 
lila  dojem  ubohé  kónfuse  a  byl  jsem  již  ochoten  přiznati,  že 
ne  obětí  nemotorné,  ale  dotěrné  šalby.  Snižující  tento  dojem 
silovaly  ve  mně  i  projevy  druhého  media,  jež  trpělo  takřka 
itelnou  srdeční  vadou,  jednu  duhovku  majíc  potaženou  roz- 
ilou,  bílou  mázdrou,  která  ve  spolku  s  bezzubými  dásněnii 
podobila  ve  skutku  něco  smrt  přinášejícího.  —  V  tohoto 
řičkého  prostředníka  vtělil  se  duch  populárního  v  našem  kraji 
teníka,  právě   v  nemocnici  skonavšího.     Medium    snažilo   se 
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imitovat  cízi  timbr  slováckého  nářečí,  ale  jeho  řeč  byla  pi- 
tvorným  zmetkem,  tak  jako  mluva  německých  dětí,  česky  dobře 
neznajících.  Cítil  jsem  se  velmi  pohoršen  a  zahanben,  že  ještě 
s  vážnou  tváří  v  kole  sedím.  V  další  transi  představilo  se  toto 
medium  slovy  velmi  vulgárními  jako  duch  onoho  >na  placku 
rozmáčknutého  šíbra,<  jenž  pravé  při  nádražním  neštěstí  o  život 
přišel.  (Nápadná  mi  byla  tato  ochota  medií,  přinášeti  akutní  ča- 
'  sové  vzkazy  interesantních  zemřelých!)  Všichni  zde  citovaní 
duchové  prosili  v  závěrce  svých  poselstev  o  naše  modlitby,  ne- 
povídajíce o  tajemství  jiného  světa  nic  positivního.  Ženskému 
mediu  pro  nějaké  právě  nastalé  tělesné  indisposice  nižádná 
transe  se  nedostavila. 

Věru,  že  jsem  na  váhách,  jak  pověděti,  co  si  o  tom  myslím. 
Viděl  jsem  se  šálen,  ale  šálen  od  lidí,  Úpicích  pod  balvanem 
vlastního  sebeklamu.  A  necítil  jsem  se  opět  klamán,  vida  jaké 
neskonalé  usmíření  a  zjevné  blaho,  tak  jako  andělské  křídlo 
zastínilo  líce  těchto  duševních  zakrslíků,  nebo  jaký  závan  hrůzy 
zachvěl  jejich  tělem,  když  umíral  poslední  refrén  bizarní  písné 
media  prozpěvujícího  o  marnosti  světa,  v  němž  »byf  by  člověk 
ve  zlatě  chodil,  přec  jen  ho  červi  a  žáby  snědí.« 

V  posledních  dnech  pohnulo  se  u  nás  otázkou  lidového 
spiritismu  na  tolik,  aby  dotčena  byla  pozornost  spící  veřejnosti, 
která  k  této  vážné  duševní  otázce  neměla  nikdy  víc,  než  trochu 
paušální  ignorance.  Zkoumejme  zběžně,  jaké  pohnutky  pudí 
muže  i  ženy  stejným  dílem  na  cesty  nové  nauky  a  docházíme 
z  pravidla  k  těmže  prapříčinám.  Rozrušení  nervového  systému^ 
způsobené  bolestí  fysickou,  nemocí  skutečnou,  nebo  domnělou, 
vášněmi  i  excesi,  kterýmiž  duševními  krisemi  pošinuje  se 
práh  vědomí  k  postřehování  stavů  supernormálních. 

Roztřídíme-li  věřící  tyto  podle  jejich  sociálních  kast,  uzříme, 
že  jsou  to  převahou  lidé  tovární  a  selský  proletariát;  u  nás 
v  Podkrkonoší  vzácnou  cifru  mezi  nimi  znamenají  nádražní 
zřízenci,  oni  znalci  labilnosti  života,  jeho  pomíjení  a  smrtelných 
nástrah.  Kromě  toho  nacházíme  tu  v  slabých  minoritách  i  pře- 
četné  příslušníky  jiných  stavů,  a  jiných  niveau. 

Valný  počet  lidu  továrního  přiveden  jest  povšechnou  ocha- 
blostí  nervovou,  jež  přichází  bez  pardonu  každému,  kdo  cele 
týdny,  měsíce  a  roky,  od  šera  do  šera  vydán  jest  zoufalé  mono- 
tonii lomozu  strojního.  Selský  člověk  nemá  pak  v  zimě  mimo 
tyto  jiných  oblažujících  styků,  když  horské  vsi  a  cesty  jako 
mrtvy  leží  pod  strašlivými  příkrovy  sněhu  a  jeho  bodavého 
jiskření.  — 

Byla  položena  otázka:  provozuje  se  spiritism  sportovně,  či 
jest  ducíiovním  povznesením?  Přidáváme  se  ke  druhé  ze  stáva- 
jících premis.  Jest  duchovním  povznesením  v  celém  smyslu 
slova  (ač  nikoli  v  celém  rozsahu  obce  spiritistické),  jest  pří- 
činou, že  ve  tvrdých  jinak  duších  objevuje  se  tichá  záře  alt- 
ruismu; mnoho  hrotů  omleto  ve  vodách  pospolité  srdečnosti,, 
jakouž  budete  marně  hledat   u  kterékoliv  jiné    zevnějj^í   korpo- 
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race.  Nelze  po  zažitých  zkušenostech  determinovati  srdečnost 
tuto,  než  jako  »srdečnost  vznikající  církve«.  Uvedl  jsem  k  ob- 
jasnéni  věci  několik  suchých,  nestylisovaných  poznatků,  které 
se  však  nevyhýbají  kontrole,  jsouce  právě  jen  výsledkem  perso- 
nelnfho  nazírání. 

Stojí  za  pohorským  spiritismem  spekulace  chytrák&ř  Jako 
původce  a  činitel  zajisté  uváděna  býti  nemůže,  a  objeví-li  se 
tady  Škaredý  tento  plevel,  jest  to  jenom  obecným  zjevem,  bez 
něhož  se  žádná  tajná  akce  či  dokonce  klíčící  kultus  neobejde. 
Spekulace  pro  zisk  hmotný  ve  velkém  piinášela  by  u  nás  ma- 
Učké  a  řídké  ovoce,  spekulace  se  zástupy  lidských  duší  k  účelům, 
ať  již  osvětovými!)  nebo  reakcionářským,  vylučuje  se  dle  mého 
soudu  v  našem  případě  sama  sebou.  Zůstává  to  tedy  nejvíce 
mystickým  vzepnutím  prostého  člověka,  svrchovaně  odůvodněnou 
touhou  po  nějaké  tajemné  filosofii  a  útočištěm  zbičovaných 
srdcí  a  žízně  nenapojené.  Nepřeji  si,  aby  tyto  řádky  vyhlížely 
jako  apotheosa  spiritismu,  nýbrž  aby  byly  přímluvčím  za 
spravedlivý,  objektivní  názor  a  trochu  liberální  šetrnosti  k  této 
otázce. 


Výroční  VýstaVa  JKrasoumné  tJecInoty 

\?  J^raze. 

Referuje  K,  D.  Mrdz.  (Další.) 

Chalupy  z  rašelinišť,  stařeny  do  sebe  zachumlané,  s  oknama 
svítícíma  mdle  do  temně  modrých  nocí,  chalupy  jak  nám  v  duši 
stavěly  se  při  vypravování  pohádek  o  babách  čarodějnicích  . .  . 
to  jsou  chalupy  Worpswedských,  af  je  radiruje  Vogeler  či 
maluje  Modersohn  nebo  Vinnen  nebo  Overbeck.  Taková  jest 
chalupa  v  >  Tichém  koutu «.  fest  kus  mysticismu  v  nich,  něco 
báchorkovitého,  hučícího  brumlavě  a  přece  poetického  a  milého* 
>Soumrak<  jest  ve  výborném  podání  barev  oranžové  a  modré 
působivý.  Jen  rám  s  nevkusnými  rudými  ozdobami  dojem  ruší. 
O  Vogelerových  leptech  níže  se  zmíním.  Hovoře  o  Worps- 
wedských Kláry  Westhofové  s  její  silným,  v  traktaci  nikterak 
na  ženskou  ruku  neukazujícím  portrétem  Vogelerovým  a  Rilke- 
ovým  nesmím  opomenouti. 

Od  Worpswedských  k  Mnichovským  se  třeba  obrátiti.  Z  těch 
veselá  družina  ilustrátorů  časopisu  >Jugend<  dostavila  se  s  celou 
řadou  prací.  Tak  si  myslím,  že  tedy  přece  páni  z  Jugend  če- 
ského Vencla,  kterého  šklebícího  se  sprostou  grimassou  tak  rádi 
malují,  uznali  za  hodná,  aby  kupoval  jejich  věci.  Malovat  a  ka- 
rikovat  umějí  velmi  dobře,  některé  z  prací  jejich  jsou  kabinet- 
nimi  kusy  ilustračního  umění.  Jank,  Erler,  Diez,  Múnzer  a 
j.  jsou  nám   všichni    znánu   z  německých   žurnálů   svými  typy, 
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s  plným,  silii]^  humorem  traktovanými,  najmě  z  kruhů  důstoj- 
nických  a  hořeních  deseti  tisíc  — 

Každoročně  setkáváme  se  sR.  Kaisrovými  široce,  mo- 
hutně malovanými  stromy,  postavenými  do  popředí  obrazů 
velkých  rozměrů  a  plastických  dálek.  Jeho  krajiny  jsou  deko- 
rativními celky,  pracovanými  v  charakteristickém  zbarvení  a 
osvědení,  libujícím  si  v  náhlých  přechodech  ze  světla  do  stínu. 
Ch.  P  a  1  m  i  é  zase  dovede  vystihnoutí  apartní  nálady  vzduchové 
nevyslovených  barevných  tónů.  Tak  jeho  >Česká  krajina*, 
charakterem  svým  na  mnohé  jím  malované  partie  ze  středního 
Německa  připomínající,  poutá  náladou  deště,  takového  stu- 
deného smutná.  R.  Schuster  Woldan  s  obrazem  »Ve 
vzdušné  výšíc  dobře  ukazuje,  jak  mnohému  u  Benátských  se 
naučil  pro  barevné  podání.  Jest  plno  zářivosti  v  jeho  koloru, 
nahé  tělo  ženy  hrá  životem,  jeho  plef  jest  hedvábně  měkká  a 
svítivá  jako  slonovina.  Zbytečno  tu  uvazovat  nad  významem  a 
obsahem  i  nad  nevystižením  té  vzdušné  výše.  Myslím,  že  krásná 
forma  a  akord  barev  do  sebe  zapadajících  a  budících  tušeni 
jásavého  Volna  nepotřebuji  novelistického  průvodu.  K.  H.  Můl- 
lerovi  >MilencÍ€  jsou  výborně  osvětleni.  G.  šl.  Max  a  E. 
Uhl  poslali  práce  slabé.  Malíři  zvířat  J.  ZQgel  a  jej  až  příliš 
věrně  následující  E.  Hegenbarth  dodali  do  výstavy  řadu 
portrétů  dobydca,  ve  směle  malovaném  osvětlení.  Staví  modely 
svoje  pod  stromy,  jichž  větvemi  svědo  slunce  dere  se  ve  stří- 
břitých kroužcích  a  zasypává  jimi  celá  zvířata.  Někde  působí 
to  afektovaně  a  nucené,  ač  samotné  charakterisování  zvířat  jest 
vždy  neobyčejně  zdařeno  a  osvětleni  toto  zanechává  dojem 
naprosté  reálnosti.  Zmíním  se  ještě  aspoň  o  roztomile  trakto- 
vané >Asagao«  K.  KorzendOrf  erově  s  hlavou  v  přítmí  mi- 
zící a  s  pěkně  osvětlenou  žlutou  sukní. 

Z  berlínských  —  mimo  Leistikowa  a  KoUwitzovy  s  lepty, 
o  nichž  doleji,  —  jen  věci  menšího  významu  vystaveny.  Hoeno- 
wovy  lesní  partie  se  stále  opakují,  jako  Dahlovy  nucené 
genry  z  Alp.  Malíř  lvů  a  buvolů  R.  Friese  se  dvěma  obrazy 
se  dostavil,  působícími  strojeně  a  teatrálně.  Schulze-Naum- 
burg  malou,  ale  barevně  zajímavou  »Duhu«  poslal. 

Z  Karlsruhe  V.  Weishaupt  zastoupen  rozměrným  plátnem 
»Stádo  dobytka«,  náladově  podaným  a  znamenitými  typy  zvířat. 
F.  Brttttovy  dvě  scény  soudní  působí  dosti  ilustračně  a  no- 
vinářsky. Než  přece  nelze  upříti  tomuto  malíři  sensací,  scén 
rozčilujících  a  upoutávajících  svou  dramatičností,  plných  různých 
figur  z  nejvyšších  i  nejspodnějších  vrstev,,  že  dovede  do  tváří 
svých  lidí  vložiti  silnou  charakteristiku  a  tím  effekt,  namnoze 
zevnější  a  povrchní,  podepříti  momenty  dobré  umělecké  kvali- 
fikace. L.  Dettman,  krajinářský  genrista,  vystavuje  více  věcí, 
z  nichž  >Východ  slunce  v  Lůneburské  stepi«  pěkně  působí. 

Vídeňských  jest  tu  celá  řada.  Jako  by  přišli  pochlubit  se 
nám,  pod  většinou  z  jich  prací  lístek  §  poznámkou  >mai.  vys. 
c.  k.  minist.  kultu   a   vyuč.«  To  čtete  pod   Darnautem,  Charle- 
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montem,  Mollem,  Konopou  a  j.  A  nejsou  to  vždycky  nejlepší 
věci.  E,  Leb*iedzki  s  dvěma  slušnými  —  víc  nic  —  portréty 
představil  se  (I)  pražskému  publiku.  Výborný  v  barvě,  v  celku 
jsa  dekorativním  panneaux s historickými  figurami,  jest  P.  Joano- 
witsův  >Svatební  průvod  vévody  Ferryho  z  Lothringu  a  Alžběty 
z  Habsburgu.«  Jest  takovou  zlatou  slávou^  svítící  barvami,  plnou 
úsměvu  a  štěstí.  O.  Wisingrová-Florianová  má  velmi 
dobré  věci.  Její  >Po  bouři<  jest  náladové  a  v  barevném  podání 
harmonické.  J.  V.  Kraemer  uspořádal  si  speciální  svoji  vý- 
stavku v  separátním  salónku.  Jest  tu  nahromaděna  kořist  z  cest 
po  Palestině,  Arábii,  Itálii  a  sev.  Africe.  V  plném  žáru  slunce 
hoří  bílé  zdi  budov,  ostře  odrážejí  se  architektury  od  oblohy 
hluboce  modré,  zeleň  sivá,  suchá  splývá  s  plavě  žlutými  plo* 
chámi  písku.  A  v  bronzových  tvářích  svítí  černé,  tmavé  oči  ne- 
přívětivých pohledů,  rty  rudé  a  odulé  staženy  v  odpudivé  výrazy. 
Jen  ty  děti  chechtají  se  vesele  a  neodolatelně.  Váe  jest  věrně 
podáno,  tu  i  tam  náběhy  ku  komposici,  osvětlení  žhavé  sála- 
vých požárů,  více  necítíte  a  odcházíte  chladni  jako  z  kterého- 
koliv slušného  panoramatu.  A  to  >Jaro«  zdá  se  vám  svým 
růžovým,  dobře  modelovaným,  ale  do  zeleného  pozadí  jako 
přilepeným  tělem  vnuceno  do  celého  toho  rámce  Orientu.  Ne 
snad  že  by  musila  míti  výstavka  Kraemerova  jednotný,  abych 
tak  řekl  zeměpisně  interesantní  ráz,  kde  by  jiného  něco  rušilo^ 
-ale  poněvadž  dobře  vidíte,  jak  lyričnost  a  poetisování  mu  ne- 
svědčí. Srovnejte  >Betlehemčana<  >Starého  muže<,  >Hlavu  Kri- 
-stovu*  s  >Jarem«,  ^Květinovou  studií«  >Daphne<  a  uvidíte.  — 
Z  italských  uvádím  intensivně  barevného  D  a  TO  ca  B  i  a  n  c  u, 
z  maďarských  poslal  známý  potretista  F.  Laszló  podobiznu 
princezny  R.,  tvář  hrdou,  dívající  se  na  vás  s  tradovaným  de- 
spektem dítěte  historického  rodu,  bez  interesu,  se  rty  semknu- 
tými a  lhostejnýma  očima,  F.  Eisenhut  »Lidovou  slavnosť 
v  Kavkazu<  plnou  ruchu  a  barevně  bohatou.  Mnohé  vzory  vám 
zatanou  na  mysli  před  tímto  obrazem,  s  pěknými  detaily,  ale 
v  celku  působícím  rozptýleně  bez  jednotného  dojmu. 

Z  hoUandských  aspoň  jmenuji  J.  H.  Wysmullera  a  W. 
O  Ripa. 

Litografie  a  lept  zastoupeny  letos  velmi  hojně  a  pracemi 
výbornými.  Upozorňuji  na  lepty  K.  Kollwitzové  > Válka 
selská«,  >Revolta<,  >Tanec  kolem  guillotiny«  atd.  Ovládajíc 
dokonale  techniku  radirovací  i  litograíickou  dociluje  umělkyně 
vhodně  volenou  charakteristikou  linie  v  zjednodušené  kresbě 
'amatických,  působivých  účinků.  Tyto  postavy  revoltujících 
Iníků,  žen  písní  vzbouření  rozběsněných  a  krvelačných,  pak, 
bouři,  v  stemnělých  koutech  zbídačelých  chat  s  rukama 
menýma  v  zoufalství  vyplakávajících  poslední  slzy  nad  vy- 
rtlými  těly  dětí,  nebo  řady  valící  se  ku  předu  v  myšlence 
řit  a  zabíjet,  vše  dýše  životem,  ve  všech  cukají  nervy  v  pl- 
Ti  tempu.  Traktace  zanechává  skoro  barevný  dojem :  tak 
cupeny  jsou  linie  a  skvrny  temného   černězelenavého  tónu  a 
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tam,  kde  umělkyně  barevného  podkladu  používá,  vystupuje  tento* 
dojem  tím  zřetelněji.  Do  posledních  detailů  (pro  vyjádření  celku 
nutných)  kreslí  svoje  modely  a  kdyby  ze  samé  volby  sujetů 
nezněla  soustrast  pro  ubožáky,  mohli  bychom  říci,  že  kreslí  je 
s  gourmanderií  umělce  hýčkajícího  svou  látku.  —  S  pohádkovou 
rafinovaností  pracovány  jsou  lepty  Vogelerovy  (z  doby  dří- 
vější), zdařeny  jsou  některé  z  nálad  Daurových  (Karlsruhe) 
na  př  .> Večer «,  > Osamělé  pahorky*,  delikátní  jsou  lepty  vídeň- 
ského R  Schmutzera.  Musím  zmíniti  se  o  ruční  litografii 
Kallmorgenově  > První  sníh^«  roztomile  líčící  klouče,  jak 
na  okně  sedí  a  do  ulice  dívá  se  na  první  klouzačku,  kam  — 
chudák  —  asi  nesmí.  Jest  to  jedna  z  nejlepších  litografií  výstavy 
jak  technicky,  tak  vystižením  myšlenky  sujetu.  V  barvách  svítí 
živě  litografie  Hoffmanovy,  dobré  jsou  lepty  Aichingerovy. 
Neodolatelně  působí  Dupont  svými  >Koňmi  v  tahu*  plnými 
těžké,  neomalené  námahy  a  dření,  rovněž  tak  v  > Oráči «,  Cha- 
hine  typy  z  ulic  Paříže,  podanými  realisticky  a  s  humorem 
(zívající  žena  na  » Prodavačkách*),  Andriho  litografie  s  akordy 
barvy  modré  a  žluté.  Robbe  traktuje  s  nezvyklou  smělostí 
tmavé,  sametově  hebké  tóny  přítmí,  Legrand  poslal  lept 
s  motivem  surového,  vášnivého  násilí  pracovaný  s  báječnou 
vervou.  ].  Veberovy  karikatury  zanechávají  nezapomenutelný 
dojem  posupného  a  tvrdého  výsměchu,  rýpajíce  diváka  svou 
drastičností.  Plastická  a  měkká  jest  vlastní  podobizna  Herko- 
merova,  ještě  jemnější  Hellenův  lept  » Dáma  čtoucí*.  Dobrý 
lept  jest  Lei  štiko  ffův,  divoké  kachny  v  letu,  dekorativně- 
komponovaný. 

A  tak  probravše  se  konečně  spoustou  cizých  jmen  malířů 
(plastiku  a  umělecký  průmysl  na  konec  si  ponechávajíce)  k  do- 
mácímu umění  se  obrátíme.  Spokojeně  můžeme  (majíce  to  juž- 
od  stálého  opakování  také  v  krvi),  srovnávati  s  cizinou.  Ne 
z  národního  chauvinismu  a  sebekultu,  ale  s  poctivým  svědomím 
můžeme  konstatovati,  že  mnohá  z  nejlepších  čísel  výstavy  v  na- 
šich atelierech  se  narodila.  Barevně  silné  jsou  obrazy  Se  hus- 
ser  o  vy.  Nekladu  na  první  místo  jeho  »Osud  —  Život  —  Svoboda c 
nemoha  zbaviti  se  reminiscencí  na  Stucka  a  Hasse.  Ale  »Nocturno< 
jest  znamenité.  U  vzpomínkách  na  Schusserův  »Májový  večer* 
a  >Sen  letní  noci*  zdá  se  mi  tento  obraz  jejich  pokračováním. 
Ve  své  hluboce  poetické  náladovosti,  v  sugestivním  dojmu  sym- 
fonie večerních  tónů.  Namalovati  noc  se  světly  blýskajícími 
Y  dálce,  nad  vodou,  která  v  temném  čemu  hučí,  bezbarvá,  jako 
massa  bez  le$ku  a  světla  —  to  podařilo  se  na  tomto  obraze 
mystického,  snivého  tajemná.  Výborný  jest  portrét  p.  L.  a  ko- 
loristicky  zajímavá  »Studie*  dámy  s  červeným  slunečníkem.  Tu 
svítí  a  jásá  šarlatová  barva  směle  rozestřená  za  distinguovanou 
tváří  plnou  životnosti.  Podobizna  zemského  maršálka  jest  v  klidné: 
pose  a  pěkně  řešeném  sladění  tmavého  obleku  s  pozadím  i  ži- 
vou barvou  tváře  působivá. 

Trochu  tvrdý  jak  v  barvě  tak  v  pose  jest  portrét  starosty 
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Dr.  VI.  Srba  od  Sochora;  velmi  dobré  v  barvách  i  noncha- 
lantnim  drženi  těl  portréty  A.  Wiesnera,  V  tom  juž  nejlépe 
jeví  se  jemnocit  a  umělecký  úmysl  malířův,  jak  posadí  si  por* 
tretovaný  objekt.  Ovšem  nemohou  tu  býti  naprosto  nenucené 
posice:  trochu  upjatosti  vždy  zůstane,  ale  třeba  hleděti  k  rni- 
nimalnímu  její  projádření.  Podobizna  p.  Ch.  řVD.  jest  takovým 
výborným  portrétem  plným  pravdivosti  a  nestrojenosti.  Wiesner 
libuje  si  ve  fialových  a  zelených  tonech,  jimiž  svoje  objekty 
obklopuje  a  vyjadřuje  je  někdy  v  nejživějších  škálách.  Ostře 
modrý  šat,  bílá  vesta,  sytě  zelená  loubí  kolem  —  tak  svítí  a 
ostře  svítí  v  portrétu  shora  zmíněném.  Podobizna  Alfonsa  Muchy 
jest  podána  s  rafinované  měkkou,  do  svého  okolí  mizící  kon- 
turou, při  čemž  kresba  rukou  není  bez  pochybení.  Šimon  a 
Bóttinger  zašli  si  pro  svoje  motivy  do  světa  postav  snů 
a  symbolismu:  v  Šimonově  >SymfoniÍ€  barevné  dojmy  skutečně 
působí  jako  měkce  uhozený  akord  do  houslových  strun,  Bót- 
tingerovo  »V  poutech  vodní  říše*,  taková  pohádka  o  Routičce, 
jest  traktováno  v  hebce  jemných  barvách.  Také  Mandl  »Po- 
hádkou<  a  >Pověstí<  do  světa  allegorických  figur  uvádí  diváky. 
Nejsou  ale  tato  veliká  plátna  ničím  novým  v  celé  řadě  jinými 
malovaných  těch  pohádek  a  pověstí,  Mandl  dovedl  juž  lepši 
Těci.  (^Příště  konec.) 


Banky  V  r.  1901. 


Rs.  Přejděmež  nyní  k  činnosti  obou  našich  bankovních 
ústavů  zemských:  k  Zemské  bance  a  k  Hypoteční  bance  krá- 
lovství českého.  Ode  dne  1.  března  minulého  roku,  kdy  Rak.- 
ttherská  banka  poprvé  po  třech  letech  vrátila  se  k  bývalé  své 
normální  4*/o  sazbě  diskontní,  nastal  —  jak  praví  se  ve  výroční 
zprávě  Zemské  banky  —  pro  oba  bankovní  ústavy  zemské,  po- 
skytující stále  dlouhodobé  zápůjčky  čtyřprocentní,  obrat  přízni- 
Tější  jich  úkolům.  Přestal  dlouhý  a  trapný  boj  proti  nepřízni 
doby;  kursy  zástavních  listů  Zemské  banky  i  Hypoteční  banky 
počaly  se  zotavovati  a  zásoby  neprodaných  dluhopisů  se  aspoň 
nerozmnožovaly,  spise  jich  ubývalo.  Úzkostlivější  část  obecenstva, 
obávajíc  se  ztráty  na  kursu  hodnot  dividendových,  vracela  se 
zase  pod  ochranu  důchodových  papírů  požívajících  záruky  zemské, 
zvláště  když  nízké  kursy  jejich  ku  koupi  přímo  zvaly. 

Úlevy  dostalo  se  oběma  zemským  ústavům  bankovním  říš- 
ským zákonem  o  změnách  ve  výměře  daně  rentové  ze 
dne  26.  června  1901,  jímž  se  důchodová  daň  z  úroků  jich  zá- 
stavních listů  a  dlužních  úpisů  značně  snížila.  Uchazečům  pak 
o  dlouhodobý  úvěr  komunální  a  meliorační  u  Zemské  banky 
přinesl  zase  výhodu  říšský  zákon  ze  dne  22.  prosince  1901,  dle 
něhož  při  obcích  a  korporacích  odpadne  příště  potřeba  vkládati 
právo  zástavní  do  knih  veřejných. 
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Účast  Zemské  banky  v  úvěrním  a  peněžním  ruchu  Čech 
r.  1901  jeví  se  hlavně  v  zápůjčkách  komunálních,  melioračnich, 
železničních,  hypotečních  a  ve  stavebních  úvěrech,  dále  v  pe- 
něžných  vkladech  a  eskomptu  směnek.  Zápůjčky  komunální 
vykazovaly  koncem  r.  1901  zůstatek  213,768  222  K;  r.  1901  udě- 
leno nových  zápůjček  obcím  v  sumě  26*06  mil.  K  a  mimo  to 
na  účet  nových  zápůjček  poskytnuty  zálohy  v  sumě  14*28  mil.  K. 
Půjček  těchto  použito  obcemi  ku  pracím  asanačním  a  kanali- 
isačním,  na  stavbu  různých  veřejných  budov,  podniků  průmy- 
slových a  pod.  Cifra  půjček  melioračních  jest  naproti  tomu  ne- 
patrná. Vzdor  tomu,  že  všude  v  Čechách  jeví  se  potřeba  četných 
meliorací,  nedošlo  banku  loni  než  celkem  osm  žádostí  v  sumě 
472.134  K,  jež  až  na  jediný  případ  byly  ústavem  vyplaceny; 
celkový  stav  melioračních  zápůjček  činil  koncem  roku  6»883.276  K. 
Větší  zůstatek  vykazují  v  bilanci  zápůjčky  železniční,  a  sice 
87 36  mil.  K;  v  roce  uplynulém  uděleno  jich  v  sumě  787  mil.  K. 
Naproti  tomu  mnohem  menší  číslici  vykazují  zápůjčky  hypo- 
teční a  úvěry  stavební. 

Skutečným  zrcadlem  panovavší  nechuti  k  obchodům  byl 
r.  1901  eskont  směnek.  Ve  dvanáctém  roce  působnosti  banky 
stalo  se  poprvé,  že  číslice  úhrnného  eskontu  zůstala  za  rokem 
předešlým,  a  sice  dosti  daleko.  Příliv  i  odliv  směnek  bývá  upra- 
vován téměř  samočinně  dočasnými  poměry  hospodářskými. 
Ochablost  hospodářského  života  minulého  roku  zračí  se  též 
v  peněžních  i  účtárenských  obratech  Zemské  banky,  jež  proti 
roku  předešlému  o  desetinu  se  zmenšily.  Přes  to  však  končí 
rozvaha  banky  čistým  výtěžkem  377.277  K,  jež  přikázány  re- 
zervnímu fondu,  který  vzroste  tím  na  sumu  1,833.251  K. 

Neméně  zajímavou  a  poučnou  jest  výroční  zpráva  Hypo- 
teční banky  království  českého.  Následkem  vzestupu  kursu  čtyř- 
procentních zástavních  listů  banky  z  96*15  na  97  bylo  v  uply- 
nulém roce  pro  dlužníka  mnohem  výhodnější  činiti  výpůjčky 
u  Hypoteční  banky  než  r.  1900.  A  přece  počet  žádostí  o  zá^ 
půjčky  klesl.  Fakt  ten  charakterisuje  nejlépe  situaci  a  podává 
důkaz,  jak  se  u  nás  nedovede  využiti  příznivé  situace  na  tom 
či  onom  poli  naší  národní  ekonomie.  Také  konverse  dluhů  byly 
zcela  nepatrné.  Věc  je  vysvětlitelná  jenom  tím,  že  neutuchající 
ochablost  v  oboru  průmyslovém  zaváděla  kapitál  mnohem  větší 
měrou  k  pevně  zúročitelným  hodnotám  ukládacím,  z  nichž  ovšem 
v  prvé  řadě  těšily  se  rostoucí  pozornosti  kapitálu  i  dlužní  úpisy 
Hypoteční  banky  a  tím  zcela  přirozeně  zvyšován  i  jejich  kurs. 
Avšak  právě  v  tomto  vzestupném  směru  otevírala  se  výhodná 
.situace  pro  zemědělský  úvěr,  na  jehož  vysoké  zúročení  slýcháme 
při  každé  zemědělské  schůzi  fetné  stesky,  že  tyto  drahé  poměry 
úvěrní  jsou  jedním  z  oněch  těžkých  břemen,  která  výrobu  země- 
dělskou tlačí  a  přece  jí  se  strany  rolnictva  nebylo  použito  ani 
tak  jako  v  roce  předešlém.  Jest  přece  známo,  že  při  stoupajícím 
kursu  čtyřproc.  dlužních  úpisů  Hypoteční  banky  stoupá  i  vý- 
hodnost  půjček    pro    zemědělce.    Poměry    ty  trvají  ještě  nyní. 
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neboť  dnes  stoupl  kurs  4%  zást.  listů  Hypoteční  banky  již  na 
10O20.  A  proto  třeba  upozorniti  naše  zemčdélstvo  na  pHznivý 
tento  moment.  Ovšem  musila  by  Hypoteční  banka  vyměřovati 
menšímu  rolnfku  úvěr  trochu  liberálněji,  než  jak  se  dosud  děje 
a  vzíti  si  do  jisté  míry  přiklad  z  peněžných  ústavů  menších, 
které  poskytujíce  přiměřeně  vyšší  úvěr,  zajisté  nezabíhají  do 
nebezpečí  vážného  risika  a  plní  tím  tak  lépe  svůj  hospodářský 
úkol,  než  mnohá  veliká  banka  s  milionovými  kapitály,  s  nimiž 
pak  mnohdy  neví  co  dělat.  Dle  výsledků  šetření  agrární  ko- 
mise konstatuje  se  všude  vzrůst  hypotekárních  dluhů,  jež. 
v  Čechách  vzrostly  do  povážlivé  výše.  Ku  konci  roku  1901  vy- 
kazuje Hypoteční  banka  všech  hypotečních  zápůjček  v  sumě 
274'18  mU.  K.  Obnos  ten  bude  zajisté  jen  nepatrnou  částkou 
hypotékami  zadluženosti  v  Čechách;  zejména  porovnáme-li  hy- 
poteční zápůjčky  spořitelen  v  Čechách,  které  koncem  roku  1900 
vykazují  sumu  816*75  mil.  koř,  a  nehledíme  li  ani  k  hypotečním 
zápůjčkám  záložen  a  jiných  ústavů  úvěrních.  V  čem  záleží  tento 
pozoruhodný  zjev?  Že  úvěru  hypotekárního  u  Hypoteční  banky 
pořád  málo  se  vyhledává.  Jeden  z  komisařů  zmíněné  ankety 
uvádí  příčinou  toho  tu  okolnost,  že  tam,  kde  Hypoteční  banka 
půjči  1000—1200  kor.,  půjčuje  domácí  ústav  12.000  kor.,  čili 
desetkrát  až  dvacekrát  tolik!  Do  jaké  míry  Hypoteční  banka 
úvěrním  potřebám  našeho  lidu  selského  vyhovuje,  vysvítá  ze 
snahy  kruhů  zemědělských,  volajících  po  zi^zení  selské,  lidové 
banky,  jež  by  ovšem  měla  poskytovati  rolníku  i  úvěr  osobní. 
Za  loňský  rok  docílila  banka  čistého  výtěžku  118.651  kor.  a 
reservní  fondy  její  vzrostly  na  8,270  865  kor. 

Banky  akciové  stěžují  si  vesměs  na  krisi  hospodářskou  a 
omezenou  svoji  obchodní  činnost  Pro  dnes  není  nám  možno 
zmiňovati  se  zevrubněji  o  činnosti  jednotlivých  našich  ústavů 
bankovních  a  obmezíme  se  jen  na  nejstručnější  data.  Mámeť 
v  této  polovině  říše  na  32  akciových  závodů  bankovních 
s  akciovým  kapitálem  730*4  mil.  K,  z  těch  jest  českých  bank 
pouze  čtvero  s  akciovým  kapitálem  29  mil.  K,  kdežto  Němci 
mají  v  Čechách  ve  správě  8  bankovních  závodů  s  akciovým 
kapitálem  53*9  mil.  K.  Již  z  těchto  číslic  patrno,  že  české  ústavy 
mají  činiti  se  silnou  konlnirencí  bank  německých,  kde  zajisté 
engažována  jest  velice  značná  část  kapitálu  českého,  tak  jako 
i  Tiaše  banky    engažovány  jsou  v  podnicích  německých 

Zatím  ještě  malou  zmínku  o  třech  cedulových  bankách 
evropských.  V  posledních  dvou  letech  obnovily  své  bankovní 
rivilegium:  banka  rakousko  uherská,  říšská  banka  německá  a 
anka  francouzská.  Při  této  příležitosti  zajímavo  jest  všimnouti 
i  průměrných  číslic  bankovních  obchodů  těchto  tří  předních 
ídulových  ústavů  v  době  posledního  pětiletí.  Tak  vykazují: 


Banka         Bankovní 

Zásoby 

Neuhrazené 

Čistý  zisk 

Eskontnl 

jmění 

směnečné 

bankovky 

sazba 

K 

K 

K 

K 

prům. 

Rak.  uherská  130,724.000 

45,533.000 

239,621.000 

14,340.000 

4-37% 

Říš.  německá  186,000.000 

516,787.000 

330,461.000 

32,369.000 

45  IVo 

Francouzská    50,490.000 

870,784.000 

619,265.000 

25,269.000 

2- 77a 
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Největším  kapitálem  disponuje  banka  francouzská  a  má 
také  nejnižší  míru  úrokovou.  Poměrně  největšího  zisku  docílila 
-však'  říšská  banka  německá,  o  nějž  však  musila  se  na  polovic 
-děliti  se  státem. 


Ze   Slovenska. 

Dokumenty   a   národopisné   poznámky.  (Další.) 

Od  cigánft  zašla  jsem  si  na  nedaleký  hřbitov.  Byl  na  vršku, 
kterému  se  říkalo  >Smíchov<.  Zdá  se,  že  na  Slovensku  mnoho 
péče  hřbitovům  nevěnují.  Byl  neobehnaný  plotem  zrovna  tak 
jako  v  Krakovanech,  a  pasák  tam  pásl  farářovy  krávy.  Nikde 
ani  květinkyl 

Povídala  mi  doma  paní  farářka,  že  už  kolkorázi  si  svój 
hrob  okrášlili,  ale  že  to  tam  nevydrží  ani  deň.  Hoši  a  děvčata 
to  vytrhajú  na  voničky!  Pomníků,  jaké  bývají  u  nás,  tam  bylo 
jen  asi  deset.  Na  jiných  hrobech  byly  zasazeny  desky  kamenné, 
nahoře  zaokrouhlené.  Postaveny  byly  v  hlavách  a  písmo  na 
nich  I  Jakoby  to  byl  někdo  psal  prstem,  který  si  namočil  v  in- 
koustu. Na  chudých  hrobech  —  tedy  na  většině  —  byly  vra- 
ženy dřevěné,  asi  dva  decimetry  široké  klíny  a  do  nich  ne- 
uměle nožem  vryto  věnování  asi  tak,  jako  zamilovaní  do  stromů 
svá  jména  vrývají.  Některé  hroby  byly  i  oplotěné,  ale  na  mno- 
hých nebylo  ani  znaménko.  Tato  nedbalost  vymstila  se  zrovna 
za  mého  pobytu.  Myjavští  cigáni  se  pohádali.  Jedna  z  cigánek 
jim  ve  zlosti  předhodila,  chtějí-Ii  ji  také  otrávit,  jako  tu  a  tu 
cigánu.  Na  to  bylo  nařízeno  vykopání  cigánky.  Nejméně  deset 
hrobů  musili  vykopat  než  ji  skutečně  našli. 

Chodila  jsem  od  pomníčku  k  pomníčku  a  od  znaménka 
k  znaménku  a  opsala  jsem  si  některé  nadpisy.  Mnohé  kameny 
už  byly  hluboko  v  zem  zapadlé  nebo  travou  tak  zarostlé,  že 
jsem  měla  co  dělat,  abych  se  k  nim  dostala.  — 

Nahoře  na  kameni  stálo  napsáno:  Pomnyk.  Pod  tím:  Zde 
spočívajú  v  Kristu  Pánu  moje  děti,  dievčence  Kristinka  a  Zu- 
zička,  zemřelé  jedna  1866  a  druhá  r.  1872.  —  Rozené  Čermák 
Tana. 

Jinde:  Zde  odpočívá  v  Kristu  Pánu  zesnulá  a  opatrná  Ma- 
trona  Podmajerský  Alžběta,  rozená  Podzámský.  Narozená  roku 
1842  —  Zemřela  1896.  Pokoj  prachu  jejímu. 

Opět  jiný:  Tu  spočívajú  v  Kristu  Pánu  Jano  Škoda.  Čeká 
i  s  manželku  Betu  Holič.  Vyplnila  let  56.  On  63.  Tento  pomnyk 
postavil  syn. 

Tu  odpočívá  od  svých  rodičou  oplakaná  jediná  dcerka 
Anna  Jandík.  Narozená  1874  zemřela  1882  dne  23.  decembra. 
Pokoj  prachu  jejímu.  — 

Mnoho  přečetla  jsem  nápisů,  ale  všechny  si  byly  více  méně 
podobné. 
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Ze  hřbitova  ubírala  jsem  se  už  do  fary.  Cestou  potkávala 
jsem  židovky  mladé  i  staré,  zcela  moderně  oblékané  a  skoro 
všecky  měly  paruky.  Ošklivé  to  bylo  velice.  Doma  mi  vysvětlili^ 
že  na  Ture  —  jak  zkrátka  dědinku  jmenovali  —  každá  židovka, 
jak  se  vdá,  musí  nosit  paruku;  žádá  prý  to  jejich  víra. 

Když  jsem  šla  okolo  vody,  prala  tam  nějaká  žena  slepici. 
>To  budete  pozdě  obědvat,«  volám  na  ni,  >bude  hnedle  po- 
ledne!* 

>E,  sedláčky  člověk  jí  tedy,  kedy  to  je,  ked  je  ta  robota.* 

Piišla  jsem  domfi  v  poledne  a  zůstala  jsem  v  kuchyni  u  paní 
farářky,  která  dohotovovala  oběd.  Asi  za  půl  hodiny  pfíŠla 
k  nám  z  Myjavy  mladá  služka  od  doktora  Krny  s  pozváním. 
>Dobré  odpoledne  vinšujem,*  pozdravila.  »U  nás  ještě  nenie 
odpoledne,  lebo  sme  ešte  neobědvali,*  řekla  paní  farářka.  Služka, 
která  chtěla  být  neobyčejně  zdvořilá,  odpověděla:  »Ej,  věru, 
taká  vyzierajú,  neurokom,  ako  by  boly  naobedovaná.*  Smály 
jsme  se  tomu  celé  půldne.  >  Velice  sme  sa  na  nej  (ní)  bavily  I « 
dodala  se  smíchem  paní  farářka,  když  panu  faráři  o  zavděčivé 
služce  vyprávěla.  Paní  farářka  mi  pověděla  o  doktoru  Kmovi, 
»to  že  je  taky  vlastenec,  že  bol  vypovězený  z  vlasti.  Dlúho  bol 
na  Rusi,  až  potem,  ked  bol  omilostený,  sa  vrátil  do  Uher.*  Jeho 
malý  synek  Ivan  je  tak  bujný  vlastenec,  že  se  obávám,  že  ho 
týž  osud  jednou  stihne. 

Když  jsem  si  u  kostelničky  udělala  léčením  tak  dobré  oko, 
šla  jsem  k  ní  též  na  návštěvu.  Byla  to  malá,  tlustá  a  zdravím 
zrovna  sršící  žena.  Oči  měla  jako  vyjevené  a  když  mluvila,  vy- 
padalo to,  jako  když  hubuje.  Ta  měla  >výrek*,  jak  sama  o  sobě 
říkávala.  Do  práce  byla  jako  drak.  >Bar  ai  som  tlstá,  friško 
sa  obracám,*  chválila  se.  Pán,  nepán,  každému  s  jistou  úmysl- 
ností  a  tajnou  radostí  vše  do  očí  pověděla.  U  druhých  Slováků 
tamnějších  mi  byla  též  nápadná  až  dětská  taková  upřímnost. 
Ti  to  ale  pověděli  proto  tak,  že  ani  nevěděli,  že  by  mohli  to 
říci  jinak. 

>Pekne  jich  vítám!  Nó,  přišli  sa  tiež  na  kostelničku  po- 
dievatř*  Sotva  jsem  se  posadila  a  sotva  jsme  pár  vět  vyměnily, 
nedala  jí  zvědavost  pokoj  a  ona  se  zeptala:  >Kolko  budu  panu 
farářovi  platit  za  to,  že  sú  tam  na  kvartýre?*  >  Nevím,  nestarám 
se  o  to.<  >Toz  nevijú  jak  jich  zdvihajú  vysoko?*  »Povězte  mi 
raději,  co  děláte  k  obédu.*  >E,  to  vijú,  čo  móže  chudobný 
člověk  si  uvařit?  Slíže,  fazule,  brambory  a  zas  slíže.  Kuráta  si 
vysmažit  nemóžem!  Mám  jich  i  si  jich  vychovám,  ale  mosím 
jich  predať.  A  coby  jedli  páni,  kebý  sedlák  jedol  rýž,«  obrátíc 
se  ke  mně,  vybafla  přímo  na  mne.  >  A  já  to  robím  tak.  Ked 
s  póla  prindem,  ma  tak  chutná,  že  to  ani  nemosí  být  dobré. 
Ked  nemám  lepšieho,  šmakuje  mi  i  to  špatné,  lebo  hlad  je 
horší  než  smrt.  Já  velice  lúbím  pít  kávu.  Ráno  i  večer  bych 
ju  pila.  Ale  kdebych  já  sedlačka  stačila,  ked  orám,  kosím, 
osévám!  To  je  pre  sedláka  slabé!  Ja,  věru,  psotno  sa  máme  a 
robit  mosíme  ťažko!  Ja  kebysme  my  boli  všici  páni,  nemal  by 
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kdo  svine  pást.«     Najednou   protahovala   tenoučkým   hláskemr 
>Ale  já  som  spokojená,  lebo  kebysom  nerobila,   nebola  bysom 
živa  ani  dve  léta.  Kebych  ťažko  nerobila  mosela  bysom  umret!< 
Opakuje  s  dfirazem:    >V  zimě,    ked  nenie  ta  robota,   som  taká^ 
tlstá,  div  sa  nepuknem.  Ani  dýchat  nemóžem,  ked  u  teho  kolo- 
vratu sedím,    lebo  to  nenie  žádná  prácal«     Stále   běhala  okolo 
ohniště  a  něco  kutila.    Pak  ukazujíc  mi  ruce,  řekla:  >Pozrú,  jaká 
som  já  ušípaná!  E,  však  sa  umejeml  Voda  uměje  všechno,  len 
hriechy  nie.<     Přiložila  na  ohniště,  a  náhle  se  obrátíc,   zadívala 
se  na  mne.  Po  chvíli  pravila:  >Pravda,  oni  sa  češu  každý  deňř< 
>No  to  se  rozumí.*   »A  sú  dycky  střapatá   (rozcuchaná).    Já  se 
češem  ráz  (jednou)  za  dva  až  tri  týdne.    A  mój  starý?    Co  by 
sa  česal,  ked  je  ostriehanýř     Namočí  si  hlavu  lebo  uměje  a  je 
dobré. <  Později  teprve  pochopila  jsem,  proč  se  nad  mým  účesem 
pozastavovala.   Ona  byla  frizérkou  mnoha  žen  i  naŠí  Zúzy.  Tam 
se  ženy    češou   jen   jednou  za   týden,  a  to  v  neděli    odpůldne,. 
kdy  je  na  to  čas.    To  jsem  často  vídala,  jak  na  zahradě  jedna 
druhou  česávaly.  Celé  svátečně  obléknuté  a  vydrbané,  jen  úprava 
hlavy  scházela.     Kostelnička  pletla  ženám  culíky,  tvrdé  jak  ře- 
meny a  do  čtverrohu  je  svázala,    aby  šátek  nebo    čepec  dobře 
držel.  Tak  se  česaly  všechny!   Pak,  když  byla  s  frizúrou  hotova, 
uvázala  šátek  a  třikrát  do  uzlu    plivla,    aby  prý  to  lépe  drželo. 
Když  mi  vyslovila  nespokojenost  nad  mým  účesem,  odběhla  na 
dvůr  a  zpívala  si  tam:    >Kebysom  já  vedel,   kedy  já  len  umru,, 
dal  bysom  si  robit,  z  páleného  truhlu.  Z  páleného  truhlu,  z  bo- 
rovičky  víko,   aby   mi  len  ai  po  smrti  do  tej  huby  tieklo.«   — 
>  Řekne  někdo,  že  som  opilá — lebo  také  piesničky  zpievajú  len 
mladé.     Také    starší,    ako    som    já,    zpievajú    len    také    svaté^ 
z  kniežok.«  (PHště  další.) 


Literatura;  umění.  Věda. 

Divadlo  v  Brné.  S  dvojího  stanoviska  třeba  oceňovat  sezónu  jediného* 
stálého  uměleckého  sdruženi  moravského:  se  stanoviska  uměni  a  obchodu. 
Raději  bych  napřed  řekl  obchod,  nebo  je  příznačnější  a  je  v  neustálém 
rozkvětu.  Trochu  směšný  referát  o  umění,  že?  Ale  není  vyhnutí,  my  na 
Moravě  jsme  příliš  hodní,  než  abychom  nechtěli  najít  na  všem  svém  něco 
dobrého  a  nenajdeme-li,  běda  nám,  celý  svět  vlastenecký  se  na  nás  vrhne. 
Že  jsme  překritičtělé  pokolení,  a  že  mladé  naše  poměry  nedovolují  ješté 
chladně  objektivního  úsudku,  nemají-li  být  udupány.  Proto  na  př.  obstarává 
kritiky  hudebních  produkcí  Filharmonické  Besedy  do  Dalibora,  jediného 
hudebního  listu,  sám  pan  jednatel  téže  F.  B.,  aby  argumentem  autority 
mohl  potřít  všecky  »pokoutní  rýpaly «,  již  nechtějí  nadšeně  souhlasit  se 
vším,  ale  se  vším.  —  NuŽ  tedy,  abych  začal  chválit.  Obchodní  vedení 
v  rukou  samostatného  řiditele  p.  F.  Laciny  jest  výtečné.  Kdežto  dřívější 
sezóny  docilovaly  sotva  v  pěti  měsících  několikatisícového  schodku,  dovedl 
on  sezónu  prodloužiti  ve  čtyřech  letech  skoro  na  sedm  měsíců,  aniž  obe- 
censtvo unavil  a  krásný  výdělek  svůj  umenšil.  Dovedl  prohlédnouti  zálibu 
publika  a  učinil  těžištěm  programu  svého  operu  a  operetu,  v  jejichž  vý- 
pravnosti  je  působivější  vnadidlo  než  v  čemkoliv  jiném;  a  z  téhož  opět 
důvodu  hlavní  péči  věnuje  sólistům  a  dekoracím,  v  čem  obojím  má  opravdik 
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i  Štěstí.  Vedle  této  prohlédavosti  hlavně  pochvaly  zasluhuje  podnikavá 
energie  jeho,  jenž  dovede  na  př.  v  pravý  čas  riskantnč  upo^lťchnout  po- 
zvání Prespurku  a  jde  ho  svou  operou  dobyt,  ienž  i  Pešti  se  neleká,  aby 
se  mohl  k  budoucí  sezonč  vrátit  s  gloriolou  národního  vítóze,  aby  zůstal 
mužem  cne  a  vydělal  ještě  vic,  možno-li.  Ale  ne,  zde  bych  nerad  křivdil. 
Řekněme,  Že  důvod  a  příčina  jest  zcela  vedlejší.  Jako  podnik  národně  re- 
presentativní je  letošní  turné  brněnské  opery  opravdu  velmi  dobrou  věcí, 
Debof  dociluje  pěkných  úspěchů,  i  když  nevěříme  všem  zprávám,  jež  jdou 
českými  listy;  nuž,  af  má  svou  zaslouženou  chválu,  ale —  A  zde  se  mi  jiŽ 
dere  do  péra  malý  stesk.  Pan  Lacina  dobývá  světa  společnosti,  jíž  se  říká 
brněnská,  ale  ona  jí  není  tak  zcela;  my  ji  aspofi  v  té  tormě  neznáme  a 
nepoznáme.  Nám  místo  orkestru,  který  přec  v  moderní  opeře  je  základem, 
dávají  pouhý  jeho  surogát,  jenž  se  pouze  o  slavnostních  příležitostech  do- 
plňuje na  jakýsi  orkestr,  ovšem  nejcdnolitý,  neucelený;  nám  místo  sboru 
zpivá  na  jevišti  něco,  co  se  nedá  dosti  dobře  určit,  protože  právě  je  po- 
čítáno na  úspěch  u  obecenstva  t.  z  v.  širokého,  jež  se  chodí  na  hudbu  dívat 
místo  poslouchat.  Tyto  dva  činitele  brněnské  opery  cizina,  tuším,  neviděla 
T  negližé.  —  Tak  jsem  se  dostal  k  umělecké  stránce  našeho  divadla,  o  které 
nedá  se  tolik  chvály  říci.  Činohra  zařazena  je  do  repertoáru,  pouze  aby  si 
zpěváci  mohli  některý  večer  odpočinout,  a  aby  se  umlčeli  lidé  nepraktičtí 
a  nekazili  obchod.  Jinak  nedovedu  si  vysvětliti  bezhlavost  programu  čino- 
herního, jenž  se  přísti pkuje  od  případu  k  případu,  nemaje  ani  té  myšlenky 
v  sobě,  která  vede  výběr  oper:  vnější  působivosti  totiž.  Ani  fraška  není 
doisti  rozumně  využitkována,  a  dobré  věci  dostávají  se  na  repertoár  na- 
mnoze jen  zásluhou  lepších  členů  ensemblů,  kteří  si  je  volí  za  bcnefice, 
mizí  paK  s  něho  již  po  prvé  nanejvýš  druhé  reprise.  Nejhůř  pak  zachází 
se  s  původní  produkcí  Českou.  Bylo  kdysi  poetickým  heslem  >vůně  Mo- 
ravy*, divadlo  ji  vyvolalo,  ale  dnes  vyprchala  z  divadla  nejen  ona,  ale 
všecka  vůně  Česká,  ba  skoro  možno  říci,  Že  vůně  umění  dramatického  vůbec 
zmizela.  Veškera  česká  produkce  (i  s  Trestanci  na  Špilberku  [třikrát]  Jede- 
náctým přikázáním,  Panem  farářem  a  jeho  kostelníkem,  Ravuggiolem,  lou- 
pežníkem abruzským,  a  se  všemi  dětskými  i  studentskými  představeními) 
dosáhla  ohromného  počtu  26  večerů,  proti  nimž  na  př.  tří  operety  San 
Toy,  Troje  přání  a  Vagabundi  dosáhly  24  večerů.  To  mluví  dosti  zřetelně. 
Příčinou  toho  jest  výlučně  obchodnické  stanovisko  řiditelovo  jenž  umění 
připouští  na  jeviště  jen  tehdy,  je-li  současně  pompésní,  a  nikterak  není 
ochoten  kasovními  úspěchy  jedněch  představení  zajistiti  existenci  i  tomu 
umění  čistému,  jeŽ  nevydělává  a  k  němuž  třeba  dřív  obecenstvo  vychovat. 
Takovým  řiditel  zůstane  a  nelze  mu  zazlívat  zrovna,  a  tak  zůstane  bezpo- 
chyby i  umělecká  úroveň  budoucnosti  na  tomtéž  stupni:  Slušná  opera  se 
slušným  programem,  hyperprodukce  operetní  a  mizérie  činoherní.  —  Za 
jediný  úspěch  místní  lze  považovati  znenáhlé  prodlužování  zimní  sezóny, 
z  něhož  by  se  mohlo  někdy  přejít  k  divadlu  stálému;  jiná  však  otázka  je, 
nebude-li  někdy  nutno  začít  znovu,  začít  od  umělecké  výchovy  obecenstva 
a  neztroskotá-li  sezóna  o  dnešní  nevychovanost,  vlastně  o  falešnou  vý- 
chovu. X. 

Theodora  Nováka  Stati  vybrané.  S  životopisným  nástinem  od  Arne 
Nováka.  Vydali  Arne  a  Tereza  Novákovi.  V  Praze  1902.  K  8*—.  •Uspořá- 
dali jsme  knihu  jen  proto,  aby  jemná  a  krásná  jeho  individualita,  již  ne- 
bylo přáno  cele  se  vyžíti,  žila  i  dále  v  myslích  a  srdcích,  nejen  tím,  co 
dala,  nýbrž  i  tím,  co  slibovala  a  nesměla  dáti,c  praví  vydavatelé,  matka  a 
itr,  v  úvodě  ke  sbírce  stati  filosofických,  paedagogických,  přírodověde- 
ých,  vědu  popularísujicích  a  recensí  počtem  20,  jež  sebrali  jako  pohrobní 
>omínku  v  silný  svazek  o  250  stranách.  >Až  po  desítiletích  ona  generace, 
rou  v  sloze  tak  dokonalé  dílem  představoval,  dílem  dával  tušiti,  bude 
dmětem  historického  líčení,  bude  i  jméno  Theodora  Nováka  žíti  ne  snad 
>u  íaktn,  ale  silou  symbolu.  Pak  padnou  nové  zas  paprsky  na  jeho  práce, 
:  i  tento  soubor  nabude  nového  smysl u,«  dí  Arne  Novák  na  konci  životo- 
3ého  nástinu  o  milovaném  bratrovi,  jehož  postavu  vroucně  a  umělecky 
mě  nastínil  na  úvodm'ch  stránkách  této  publikace.  O  ní  v  Rozhledech 
^ěji  bude  ještě  promluveno. 


i__ 
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Hospodářský  slovník  naučný.  Redaktor  Dr.  Fr.  Sitenský.  Nakladatel 
F.  Šimáčck.  —  Němci  mají  dvojí  naučný  slovník  hospodářský;  obsáhlejší 
o  více  dílech,  redigovaný  od  ministerského  řiditele  Thiela,  a  menší  slovník 
naučný  »Iliustriertes  Landwirtschafts-Lexikon<  o  jednom  díle,  založený  od 
prof.  Dra  Quidona  Kraffta,  který  vyšel  v  novém  vydání  prací  čelnějších 
německých  Hospodářských  odborníků.  Velmi  krásné  slovníky  mají  Francouzi 
a  Angličané.  Pěkným  slovníkem  hospodářským  mohou  se  pochlubiti  též 
Poláci.  Mimo  to  mají  Němci  zvláštní  slovník  pro  zahradnictví,  hospodářský- 
slovník  lesnickým  slovník  pro  hospodářský  průmysl  a  j.  Národ  tak  malý, 
jako  jest  i:áš,  nemůže  míti  pro  každé  odvětví  zvláštní  slovník.  U  nás  bylo 
tedy  nutno  uvésti  tyto  různé  směry  pod  klobouk  jeden  a  vydávati  jeden 
slovník,  který  by  věnoval  pozornost  těmto  odvětvím  ovšem  v  míře  při- 
měřené. A  kdyby  i  polní  hospodářství  tu  mělo  vrch  a  podrobněji  o  něm 
bylo  jednáno,  přece  nebudou  zde  zkrácena  proto  odvětvi  mu  bližší.  Hlavni 
voj  spolupracovníků  dodala  vyšší  hospodářská  škola  v  Táboře.  Ale  bylo 
třeba  sáhnouti  pro  spolupracovníky  i  do  řad  praktiků.  Je-li  pole,  na  němž 
praktikové  přispěti  mohou,  menší  než  jest  pole  profesora  vysoké  školy, 
přece  může  příspěvek  jeho  býti  cenný,  poněvadž  vychází  z  praxe.  Za  ta- 
kových okolností  podniknuto  vydání  knihy,  která  by  hospodářům  našim 
(byla  skutečné  pomocnou.  A  redakce  snaží  se,  aby  k  cíli  tomu  učinila  dílo 
to  nejvhodnější.  Nakladatel  nelituje  nákladu  na  obrázky,  kterých  má  dílo 
tolik,  jako  žádné  jiné  stejného  druhu.  Příloh  barvotiskových  celé  sto  bude 
přidáno  k  dílu.  Nebylo  dosud  tak  těžké  doby  pro  hospodáře,  jako  nyní, 
kdy  řepa  sotva  zaplatí  mu  práci  a  kdy  obilí  jiŽ  dávno  hospodáře  svými 
výtěžky  neuspokojuje.  I  jest  mu  zvláště  vyzbrojiti  se  odbornými  vědomostmu 
aby  krisi  přestál,  a  k  tomu  jest  mu  Slovník  spolehlivým  rádcem. 


PřeKled   politickým   hospod. ,   sociální. 

ŘiAská  rada.    Všeněmci    dali    sepsati    posl.  Bareutrovi    návrh  zákona 
ostatní    němčině    pro  všechny  země,  vyjma  Halič,  Bukovinu  a 
Dalmácii  a  podali  jej  k  podpisu  všem  německým  stranám.     Návrh  zní: 
g  1.  Německý  jazyk  je  řečí  státní   §2.  Každý  úředník  budiž  jí  mocen  slovem 
i  písmem.  §3.  jest  jednacím  jazykem  říš.  rady  a  delegací.  §4.  Jest  úřadním 
jazykem  všech  stát.  úřadů    ve  vniterní  a  vnější  službč.    §  5.  Podáni  ji  se- 
psaná přijímají  se  každým  úřadem.    Jen    v  úředních  okresích,    ve  kterých 
má  převahu  jiný  zemský  jazyk,  přijímají  nižší  úřady  podání  timto  jazykem 
sepsaná  a  jednají  jim  se  stranami,  jež  nejsou  státní  řeči    znalé  a  při  úřad- 
nich  vyřízeních  a  vyhláškách  užívají    vedle  státní  řeči  podle    potřeby  také 
příslušného  jazyka  zemského.    §  6.    Školy    s  neněmeckým  jazykem  vyučo- 
vacím nejsou    přípustný    v  obci,    jejíž    zastupitelstvo  se  proti  nim  ohradí. 
V  obecných  a  měšťanských  školách,  na  paedagogiích,  na  školách  středních, 
odborných  a  průmyslových  s  vyučovacím  jazykem  neněmeckým  budiž  v  každé 
třídě  německy  učeno  jednomu  předmětu.  Na  vyšších  učilištích  a  vysokých 
školách  budiž  při  každé  státní  zkoušce  zkoušeno  alespoň   z  jednoho  před- 
mětu německy.  §  7.  Všechny  předpisy  a  zvyklosti,  odporující  zákonu  tomu, 
pozbývají  platnosti.  —  Návrh  ten,  jak  viděti,  nezapře  svého  všeněmeckého 
původu  Jest  to  radikální  produkt  sobectví  a  vášně,  nadřazující  svůj  zájem 
nad  zájem  ostatních  národů  i  nad  zájem  státu.  Návrh  ten  budou  podporo- 
vati němečtí  nacionálové,  jejichž  člen  a  místopředseda  poslanec,  sněmovn 
Kaíser,  sotva  že  se  návrh  objevil,  pospíšil  si,    aby  jej    pokud  možno  jest 
přetrumfnul,  pak  křesť.  sociálové,    strana,    o  které  by   se  toho  Člověk  by 
nejméně  nadál  a  která  se  svým  patentovaným  rakušanstvím  stojí  na  opač 
ném  pólu  proti  >vlasiizrádným«  Všeněmcům.  Do  vleku  německé  strany  li 
dové  daji  se  ovšem  jako  vždy  i  němečtí   pokrokovci.    Tak  bude  podpoi 
návrhu  dosti  značná,    zase  jeden    ze  symptomů  abnormálního  rázu  našel: 
parlamentu  i  jeho  ótran.  Počínání  Němců  má  zřejmý  láz  manévru.     Nasta 
nou  chvíle,  kdy  se  bude  jednati  o  rak.  uher.  vyrovnání.  Němci  mají  obavu. 
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2e  při  politice  komediantství,  které  provozuji  a  pro  něŽ  žádného  na  né 
spolehnuti  není,  mohlo  by  vládě  napadnout,  aby  se  jako  za  Badena  ucha- 
xela  o  přízeň  Českou  a  hleděla  snad  získati  hlasů  Českých  pro  vyrovnáni 
za  ústupky  jazykové.  A  to  právě  má  býti  zmařeno  návrhem  na  stát.  něm- 
činu.  Tím  také  se  vysvětluje,  proč  tolik  stran  návrh  chce  podporovat. 
Však  spekulace  Němců  nás  nemusí  naplňovat  obavami.  Může  mít  naopak 
pro  né  samé  konec  osudný.  Nezjedná-li  si  vláda  hlasů  Českých  pro  uh(T. 
vyrovnáni,  bude  odkázána  na  Němce.  Němci  pak  buď  se  dají  získat,  a  tím 
by  byli  zatlačeni  do  koalice  s  Poláky,  feudály  atd.  a  kompromitovali  by 
se  před  lidem,  anebo  budou  dělat  obtíže  a  hráti  komedii,  již  posavad  v^.dy 
ještě  hráli  v  rozhodujících  situacích,  a  pak  bude  se  muset  dr.  Koer>)cr 
poroučet  a  toto  zakončení  dramatu  bylo  by  pro  strany  německé  velice 
osudné. 

Nynější  německou  politiku  dělají  pořád  Všeněmci  a  jich  diktátu 
se  ostatní  podřizují.  V  parlamentě  si  občas  zahrají  obstrukční  komedii,  jako 
před  hlasováním  o  resoluci  ohledně  budějovické  ikoly  průmyslové  anebo 
si  s  křesť.  sociály  co  nejšťavnatěji  vynadají.  Mimo  parlament  je  politika 
jejich  vyplněna  osobními  sváry  mezi  Wolfem  a  Schónererem  jakož  i  neko- 
nečnou řadou  t  zv.  čestných  afér,  t.  j.  soubojů,  při  jichž  aranžovánf  a  pod- 
nětech hraje  nejubožejší  úlohu  logika.  Divíme  se,  jak  může  vznešený  po- 
jem cti  být  tak  zlehčován,  aby  se  ho  užívalo  při  takových  aférách.  Osví- 
ceni lidé  pracují  o  to,  aby  soubojový  nesmysl  byl  konečně  se  světa  od- 
klizen, zejména  u  vojska.  Ale  páni  Všeněmci  a  strany  jim  podobné  ženou 
se  ze  souboje  do  souboje  a  při  tom  prý  heslem  »Los  von  Rom<  pracují 
proti  středověkému  tmářství.  O  iednotlivých  čestných  aférách  Wolfových 
se  rozepisovati  nebudeme,  jen  to  uvedeme,  že  z  osobního  nepřátelství 
Wolfa  a  Schdnerera  vycházejí  na  světlo  různé  málo  čestné  věci.  Z  posled- 
ních bylo,  Že  >Ostdeutsche  Rundschau«  přijímala  úplatky  z  cukemího  kar- 
telu. Z  nařknuti  toho  se  Wolf  očistoval  v  Brně  26.  dubna,  Že  prý  redak- 
tor národohosp.  Části  Gutman  bral  peníze  bez  jeho  vědomí.  Schůze  v  Brně 
S slovila  Wolfovi  důvěru,  hned  druhý  den  na  to  schůze  němec,  nacionál- 
lo  spolku  rakouského  pokárala  beztaktní  chováni  se  družiny  Schóncre- 
rovy,  nebo<  o  Wolfově  »osobní  počestnosti  ani  nejmenší  pochyby*  býti 
prý  nemůže.  Současně  posl.  Hofer  v  Chebu  ohlásil  nová  odhalení  o  pau- 
šálech a  penězích,  které  přijal  Wolf.  Ježto  Némci  v  sever.  Čechách  straní 
Wolfovi,  pravil  Schonerer,  že  vůbec  nejsou  ani  Všeněmci,  nýbrž  jen  ne- 
spokojenými liberály. 

Otázka  českých  kvitancína  poslanecké  diety,  kterou  rozvinul 
na  podnět  klubu  mladoč.  dr.  Herold  a  o  které  jsme  psali  v  18.  čís.  >Roz- 
hledů«,  dospěla  vyřízení  před  říš.  soudem.  Z  právnického  hlediska  jest 
námi  rozebrána  jjž  v  uvedeném  čísle.  Jak  jsme  očekávali,  říšský  soud  uká- 
zal se  důsledným  a  rozhodl  stejné  jako  r.  1898  v  záležitosti  Wolfa  a  sou- 
druhů. Do  jazyk,  otázky  říš.  soud  se  nepustil,  avšak  to  pro  českou  včc  je 
lhostejno  a  p.  dru  Koerbrovi  nezbývá  než  uznati  oprávněnost  českých  kvi- 
tancí.  Doznáváme,  že  MladoČeši  tu  mohou  zaznamenati  kus  úspěchu,  který 
nelze  podceňovati. 

Rozhorlení,    které    se  zmocnilo  poslanců  mladočeských  a  jemuž  dali 
odůvodněný    výraz    v  interpelaci    Kaftanově,  rozhorlení    z  centralistického 
skutku  ministerstva  železnic,    jež  konkursy    na    místa    v  Čechách  dalo 
vypsati  jen  v  jiných  korunních  zemích  a  při  tom  oficielně  uznává  ryze  ně- 
mecké území  v  král.  Českém,    mělo    by    býti    pro  Mladočechy  výstrahou, 
nokud  se  týče    jejich    jazyk,  stanoviska  reciproční  jednojazyčnosti.     Neboť 
~)zděUti  země  české  v  povědomá  tři  pásma,   mezi  nimiž  jest  oblast  neme- 
tá, ve  svých  důsledcích  nutné  vede    k  témuž  konci,    pro  který  čeští  po- 
anci  nyní  právem  na  vládu  tak  hartusí. 

Ministerstvo  financí  vydalo  k  předsednictví  financ,  řiditelství  v  Ce- 
ách  výnos,  aby  dlužné  daně  na  rolnickém  obyvatelstvu  zejména  po  Ži- 
Iních  pohromách  nebyly  exekucí  vymáhány  s  bezohlednou  přísností.  Ne- 
odilo  by  zrevidovati  důkladně  jednání  berních  orgánů  vůbec  a  poplat- 
ku zjednati  více  půdy  pro  vlastní  zastání. 

Zemé  české.    Doplňovací    volba    poslance    na  český  sněm    za  města 
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Strakonice,  Sušíce,  VodĎany  konána  29.  dubna.  Ze  1606  volicfl  pHšlo 
k  volbé  839.  Zvolen  byl  JUDr.  K.  Viškovský  (mlč.),  tajemník  čcs.  odb. 
zeměd.  rady  419  hlasy,  V.  Klofáč  (n  soc.)  dostal  303,  K.  Vanék  (soc. 
dcm.)  41,  P.  J.  Čadok  (křesť.  soc.)  30,  dr.  P.  Jandač  (radik.)  28  hl.  Doplň, 
volbou  poslance  do  říš,  rady  zr  skupinu  píseckou  28.  dubna  zvolen  dr. 
Dvořák  (mlč.)  1228  hlasy;  Hubka  (r.  p.)  doslal  478  hlasů,  dr.  Baxa  (rad.) 
351,  VanOk  (soc.  dem.)  95  hl. 

Hospodářský.  Čtenáři  >Nár.  Listů*,  již  hledají  rubriku  Národ,  hospo- 
<iář,  byli  jako  obyčejné  i  tuto  neděli  20.  dubna  v  náladě  velmi  veselé, 
čtouce  zprávu  >Z  domácího  peněžního  trhu«,  o  niž  se  zvláštním  dodatkem 
připomíná,  že  jest  to  >původní  zpráva  Nár.  Listů*.  Zpráva  ta  sice  líčí  s  ra- 
finovaností vypočtenou  na  tragický  efekt,  kterak  >domácí«  papír,  Daňkovky, 
v  kursu  klesá  a  líčí  to  tajemným  hlasem  v  hrůzném  přítmí  napovězených 
včt  a  poodestřcných  detailů.  Dobromyslnému  Čtenáři,  zvláště  zná-li  Dafe- 
kovky,  vstávají  hrůzou  vlasy  na  hlavě  a  mráz  přebíhá  po  zádech.  Ale  čtenář 
zkušenější  se  labužnicky  směje.  Směje  se  i  obsahu  článku  i  stilu  směná- 
renského smoka,  jenž  své  >odborné«  nerozumy  ukládá  v  rubriku  poctěnou 
poznámkou,  že  jest  » původní  zprávou  Nár.  Listů*.  My  tu  nechceme  dotý- 
kati se  Nár.  Listů.  Jest  ve  všech  Českých  hstech  část  národohospodářská 
nedostatečná  a  z  té  oddíl  ňnanční  zvlášf,  a  jest  toho  hlubší  příčina  v  naáí 
celkové  nehotovosti  hospodářské.  Není  tajemstvím,  že  pro  tak  důležitý 
oddíl  zpravodajský,  jako  jest  >peněžní  trh<  a  »bursa<,  není  pro  české 
listy  zvláštních  odborných  žurnalistů.  Ale  že  se  zpravodajství  to  svěřuje 
majitelům  a  řiditclům  —  směnáren,  již  rozpoznávají  a  líčí  situaci  podle 
vlastních  zásob  cenných  papírů  a  ostatní  jen  opisují  z  německých  listů,  to 
ač  také  není  hlubokým  tajemstvím,  ne:  í  přece  už  tak  omluvitelné  Uváži- 
me-li  pak.  oč  nám  jako  národu  hospodářsky  jde  a  jiti  musí,  a  kterak 
hospoJái'::ké  úkoly  národa  si  řešiti  chceme,  uvedený  nedostatek  náš  bude 
nás  citelné  páliti,  neboť  lidé  píšící  v  našich  listech  finanční  a  bursovni 
zprávy  jsou  buď  zpříma  z  řad  našich  hospodářských  odpůrců,  anebo  na 
nich  závislí  (duševně  a  mnohdy  i  materielné),  a  tudíž  védomky,  nevědomky 
pracují  proti  nám.  Že  český  národ  neuvedli  na  mizinu,  třebas  se  tvářili, 
jako  by  k  tomu  měli  dost  moci,  děkujeme  té  okolnosti,  že  jsou  ti  íinančni 
odborníci  takoví  duševní  mrzáci,  že  česky  kloudné  věty  neumějí  napsati,  a 
že  jich  nikdo  neČte  až  na  pár  zasvěcenců,  jež  vědí,  kde  hledat  humori.stické  čtení. 
Na  př.  napíše  směnárenský  smok  v  Nár.  Listech  20.  dubna  tento  nesmysl: 
>Tu  víme,  že  vláda  proti  tradicím  i  theoriím  národo-hospodářských  dějin 
v  ohni  kartelu  vidouc  lék,  působí  na  velké  cukrovary,  aby  kontingentujice 
se  s  malými,  tyto  zachránily.*  Ze  ta  vtipná  hlava  nikdy  se  nemořila  ani 
nejtenčím  výtahem  národohospodářské  učebnice,  viděti  na  první  pohled. 
Píše  o  něčem,  čemu  nerozumí,  píše  to  jazykem,  jehož  neovládá  ani  tolik, 
aby  obstál  při  zkoušce  v  měšťanské  škole.  Dokladů,  kolik  chcete.  >Přes 
zásady  zdravého  rozumu  a  logické  vývody  skutečnost i(!)  se  jejich 
kurs  stále  šine  dolů.  Napřed  v  rychlých  skocích  kurs  peníze, 
trhaný  známou  taktikou  obratné  ruky  a  za  kursem  peníze  setrvačné 
postupuje  zboží.*  >Nebof  12,000.000  nového  akciového  kapitálu  ...  p:  o 
znalce  za  kulisou  nejsou  ničím  jiným  nežli  hráčským  mediem  v  al- 
pinkách.  Kdyby  nebylo  tak,  musela  by  správní  rada  vyloučiti,  že  by  kdy 
jaká  dividenda  mohla  býti  placena.*  >Bylo  by  však  opomenutím  při  dia- 
gnose oné  neurasthenie  na  pražské  burse  podceňovati  vlivy  mechanické* 
atd.  Může  takové  nesmysly  napsati  Člověk,  jenž  svou  věc  zná?  Jenž  pro- 
mysliv si  předmět,  utvořil  si  úsudek  a  hledí  srozumitelně  říci  obecenstvu 
své  mínění?  1  ten,  kdo  chatrně  zná  Česky,  napsal  by  své  informace  tak, 
aby  každý,  kdo  již  jeho  rady  potřebuje,  věděl,  co  je  černé  a  co  bílé.  Ale 
o  peněžním  trhu  referují  do  našich  listů  lidé,  jiŽ  svou  věc  vůbec  neznají 
a  nevědomost  zakrývají  přívalem  slov  a  duchaplnými  vtipy  jako  ten  mrzáček 
v  Nár.  Listech,  jenž  píše  jedním  dechem  o  Ganymedovi,  hvězdě  betlémské 
ve  fialovém  západu,  o  Pyladovi,  hráčském  stroji  atd.,  a  omračuje  čtenáře 
takovými  perlami,  jako:  »Dav  oddaných  satrapů  tak  dlouho  zpíval 
hymny  spekulační  činnosti  ve  fialovém  dýmu,  až  také  Wittgen- 
stein  zpitomčl.*  (Citáty  všechny  jsou  ze  str.  17.  Nár.  Listů  z  20.  dubna 
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Z  Článku  >Z  domácího  peněžního  trhu.€)  Na  IV,  sloupci  Nár.  Listil  nepoví 
tento  odborník  čtenářům  n  i  c  Jeho  věčné  povídáni  o  a1  pinkách  je  tak 
odborné,  jak  odborně  se  mluví  v  maloměstské  hospůdce  o  zahraň ičné  po- 
litice Slátanina  jeho  nemá  jiný  smysl,  nei  aby  napsal  co  nejvíce  řádek 
dobře  zaplacených.  K  čemu  to  denní  listy  české  tisknou?  A  jak  je  možno, 
ze  je  Čtenářstvo  tak  trpělivo,  a  ještě  se  ta  tolik  let  neozvalo?  To  je  kusem 
naší  hospodářské  záhady.  Tak  se  do  opravdy  berou  krásná  slova  a  he&la 
o  hospodářském  obrození,  jak  vážné  a  poctivě  vypadá  v  Českých  listech 
zpravodajství  bursovní  a  peněžní,  tak  vážně  to  vypadá  za  kulisami  českého 
ímančnicLví  vůbec.  Však  si  o  tom  časem  povíme! 

Za  nedlouho  budeme  míti  novou  banku.  >Ú střední  banku  če- 
ských spoříte  lene,  jejíž  stanovy  tyto  dny  byly  schváleny,  a  o  jejíž 
zřízení  rokovati  bude  svaz  českých  spořitelen  ve  schůzi  25.  května.  Úče- 
lem banky  bude  přejímání  hypotečních  pohledávek  spořitelen  postupem  a 
vydávání  na  základě  takto  nabytých  hypoték  zúročitclné  a  slosovatelné  zá- 
stavní listy;  poskytování  půjček  okresům,  obcím  a  jiným  korporacím, 
oprávněným  vybírati  zúročitelné,  v  50  letech  splatitelné  bankovní  dluho- 
pisy; poskytovati  majitelům  velkostatků  zápůjčky  v  mezích  pupilami  hypo- 
tekámí  jistoty;  kupovati  nemovitosti  pro  vla.stní  účely  ústavu,  prováděti 
rozdělování,  zaokrouhlování,  scelováni  a  spravováni  pozemků;  poskytovati 
zápůjčky  na  cenné  papíry,  provozovati  obchody  s  cennými  papíry,  eskompt 
smének,  převody  spořitelních  pohledávek  a  přijímání  vkladů.  Akciový  ka- 
pitál stanoven  prozatím  na  2  mil.  korun  a  záležeti  bude  z  5000  akcií  po 
400  K.  —  Pozornost  bursy  obrácena  jest  dosud  hlavně  ke  dvénia  bodu.T. : 
k  možnosti  brzkého  ukončeni  války  jihoafrické  a  k  uherské  konversi;  na 
celém  trhu  vsak  panuje  neobyčejná  netečnosi  zvláště  k  papírům  dividen- 
dovým. Avšak  ani  pro  nově  konvertované  státní  papíry  uherské  nejeví  se 
přiznivěj^i  nálada.  Vládni  komisař  bursovní  musil  zakročiti  proti  bursovní 
spekulaci  v  jihoafrických  hodnotách  na  burse  vídeňské,  kde  uzá verky  ty 
úředně  dovoleny  nejsou.  Téměř  úplně  zanedbán  je  v  poslední  době  trh 
papirii  průmyslových,  zejména  báňských  a  sice  pod  dojmem  nepříznivé  bi- 
lance úlp:n.-ké  montanní  společnosti  a  dalších  neshod  rakousko- uherského 
kartelu. 

Na  peněžním  trhu  sešly  se  najednou  tři  veliké  subskripce:  vídefiské 
komunální  půjčky,  kon verse  4Vi%  uherských  státních  papírů  a  konečně 
kon verse  akcií  haličské  dráhy  Karla  Ludvika.  Celkem  uveden  v  pohyb  ka- 
pitál abi  1300  mil.  korun,  avšak  stavba,  k  jejíž  účastenství  kapii ál  tento 
je  zván,  není  novostavbou,  nýbrž  toliko  přestavbou.  Velice  málo  nového 
bude  penčzi  těmito  stvořeno  a  ku  povznesení  národního  hospodársivi  to 
mnoho  nepřispěje.  Badouť  po  většině  přetisknuly  jenom  obligace;  staré 
dluhy  množeny  budou  novou  půjčkou,  z  niž  budou  se  platit  men>í  úroky. 
Tof  vše.  Okamžitý  profit  z  toho  budou  míti  pouze  banky  videřiské,  které 
převzaly  na  sebe  úkol  ^poctivého  makléře*.  O  kon  versích  ttch  zmínili 
jsme  se  zevrubněji  v  jednom  z  předešlých  čísel.  —  Rakousko-uherřký  kartel 
železářský  začíná  opět  hráti  roli  barometru  na  burse  vídefiské.  Svým  tero- 
rismem známá  skupina  Wittgensteinova  mermomocí  chce  vyhnati  kurs 
alpinek  do  výšky,  aby  připravila  půdu  pro  emisi  nových  60.000  akcií  a 
pruto  činí  se  všemožné  kroky,  aby  dospělo  se  k  dohodě  kartelové  mezi 
železárnami  rakouskými  a  uherskými.  Není  pochy,  že  dohoda  bude  dříve 
či  později  docílena,  ale  varujeme  české  obecenstvo,  aby  se  do  spekulací 
v  alpinkách  nepouštělo;    v  tomto    papíru    český  kapitál   prodělá  vždycky. 


Oz^^uky  a  paběrUy. 

Jeité  museum  v  Humpolci.  SI.  redakce!  Byli  jste  tak  laskaví,  že  jste 
ve  svém  časopise  ukázali  na  čin  musejního  výboru  v  Humpolci  ne  jako 
na  osobni  věc,  ale  jako  na  vřed  společnosti.  Protože  i  v  opravě  Vám  za- 
slané dopnstil  se  slavný  výbor  Společnosti  musejní  proti  mé  osobě  nových 
křivd,  zasílám  Vám  podrobné  vylíčení  všeho,  co  předcházelo  zřízení  musea 
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V  Humpolci  i  vývoje  věci  pozdějších  s  originály  některých  dopisů  osob 
súČastněných  a  výtiskem  osudného  dotazníku,  abyste  seznali,  že  já  nemluvil 
nepravd  ve  svém  > Zaslánu*  v  Čase,  na  něž  se  neodpovědělo,  ani  že  nebyly 
nepravdy  ve  zprávě  Vámi  uveřejněné.  Mám  dosti  těch  sporů  o  věc  jedinou : 
býti  členem  Společnosti  musejní  v  Humpolci  a  míti  k  disposici  pro  práci 
národopisnou  sbírky,  archiv  a  knihovnu  musejní.  Konstatuji  ještě  jednou, 
že  mi  to  bylo  zabráněno  bezdůvodně  a  že  čin  ten  rekovný  vzbudil  po 
městě  i  okrese  nemalý  podiv  a  odsouzení.  Prose  i  přátel  svých,  aby  jiŽ 
pominuli  této  věci,  prohlašuji,  že  na  další  tahanice  o  to  nemám  ani  chuti 
ani  času.  jar.  mančal. 

Redakce  skutečně  nahlédla  do  originálů  dvou  dopisů  opata  kláštera 
želivského  P.  Ferd.  Buršíka,  starosty  okresního  výboru,  do  části  dopisu 
jednatele  musea,  do  dotazníku  musejní  společnosti  okresu  humpoleckého 
c.  3,  jejž  »složil  Jar.  MančaU  (jak  na  dotazníku  uvedeno  tiskem)  a  do  po- 
známky při  I.  Zprávě  Společnosti  a  přesvědčila  se,  že  ve  zprávě  Český 
Kocourkov  v  čísle  26.  Rozhledů  napsána  byla  pravda.  Notářskou  opravu 
v  č.  28.  redakce  otiskla  ze  zásady,  aby  i  strana  druhá  měla  slovo,  povinna 
k  tomu  nebyla.  A  tímto  záležitost  uvedenou  končí. 

Reformy, 

Je  nutno  vždy  se  vracet  znova  a  že  už  předstih  první  domy 

ku  plodům  citu  Beaufortova  dal  půl  dne  prázdno  hezkým  commis, 

Teď  pozor,  do  novin  dá  brzy:  za  milé  práce  osm  hodin 

že  šlechetnost  v  něm  v  pevné  tvrzi  mu  žehná  v  slzách  duŠe  rodin. 

Tak  našel  k  jejich  lásce  klíče  .  . 
Nuž  kupte,  kupte  Sienkiewicze! 

H.  Taine :  Déjiny  literatury  anglické  vyšly  r.  1863  a  neobyčejné  rychle 
se  rozletěly  po  Francii,  Anglii  a  sev.  Americe.  Všude  strhovala  k  obdivu 
tato  geniální,  vzletná,  ku  podivu  zvláštní  analysa  kulturní  psychologie  An- 
glie, oživená  obrazy  z  literatury.  Ani  omyly  v  tomto  právem  na  výsost 
ceněném  díle  mistrovském  nepřekážejí,  aby  čtenář  neviděl  ve  spisovateli 
hlubokého  myslitele  Nikdy  před  tím  nebyla  látka  literárně  historická  zpra- 
cována způsobem  tak  úchvatným,  rozkošným  a  prese  vší  učenost  šťavna- 
tým. Snaha  spisovatele  najit  a  vyslovit  pravdu  jest  tak  mocná,  že  co  praví, 
zasluhuje  pozornosti  i  když  se  mýlí  a  chybuje.  —  Dějin  liter,  anglické  vy- 
šel I.  díl  v  překl.  prof  O  Sýkory  v  Pelclově  Kritické  knihovně.  Stoji 
K  4-20,  v  eleg.  pův.  vazbě  K  5-20. 


Z  remltend  nabízím  —  pokud  zásoba  stačí  —  knihy  se 
slevou  aoVo  až  407o  v  těchto  skupinách: 


Skupina  I.    Knihy  v  ceně  K  6'80 

za  3  koruny: 

Cena  krimski 

B.  Vetter:  Světový  názor  moderního 

človéka K  1* — 

W.  Diithey:  Uvedeni  ve  vědy  du- 
chové       »  1-60 

Prof.  Dr.  O.  Kůlpe:   Uvedení  do 

filosofie >  2*40 

•Opolský :  Svét  imutných.  Básně     .  »  —  80 

K     5*80 


Skupina  II.    Knihy  v  ceně   K  7*< 

za  5  korun: 

L.  Marholmová:  Kniha  žen    .    .    .  K  2* — 

E.  B.  Dufteyová:  Co  ieny  věděti 

mají »  2* — 

Gnauck-Kúhnová:  Sociální  posta- 
vění ženy >  — -60 

£.  a  J.  Goncourtové :  Qenninie  La- 

certeusová.  Román  služky    .    .  >  2*40 

B.  Bjornson :  Jednoženství  a  mnoho- 

ženství »  — '48 

K     7v48 


I 


Skupina  IIL    Knihy  v  ceně  K  11*90 

za  8  korun: 

I  Lobbock:  Radosti  života  .  .  .  K  2'40 
1.  Hoxley:  Uvedeni  do  biologie  .  >  — '90 
Dr.  Monik:  Právo  trestati  .  .  .  .»  1  — 
A.  Mosso:  Tělesná  výchova  mládeie  >     1*60 

Garborg:  Mír.  Román >     2*40 

L  Barbey  ďAurevilly :  Rudá  záclona  >     I*— 

bickens:  Cvrček  n  krbu »  — *80 

Dickens:  Zvony »  —'80 

Opolský:  Hekáni.  Verše »     1  — 

K  11-90 
Skupina  IV.    Knihy  v  ceně  K  14*88 

za  10  korun: 

J.  Lubbock:  Krásy  přírody  .    .    .    .  K    2*60 

1  Št.  Milí:  Tri  esaaye  o  náboženství  »  2*20 

H.  Parker:  Povaha  krásných  uminí  *  3*20 

M.  Graf:  Německá  hudba  XIX.  věku  »  2*— 
f .  Nietzsche :  Pripad  W^agnerftv. 

Nietzsche  contra  Wagner    .    .  »  1* — 

F.  X.  Jiřík:  Obraz      »  —'88 

.  Opolský:  Klekání »  1*  — 

.  K.  Šlejhar:  Zátiší >  2*  - 

K  14-88 
Skupina  V.    Knihy   v  ceně  K  20*28 

za  12  korun: 

H.  Spencer:  O  studiu  sociologie  .  K  6* — 

Fibtanská  pojednáni  o  socialismu  .  >  2*60 

G.  Tarde:  Zákony  sociální  .  .  .  .  >  1' — 
řrof.  Dr.  O.  Kůlpe:  Uvedeni  do 

filosofie >     2*40 

W.  Dilthey:  Uvedení  ve  vědy 

duchové »     1*60 

D.  Heunequin :  Spisovatelé  ve  Francii 

sdomácnělí  (Dickens,  Heine, 
Turgcnév,  Poe,  Dostojevský, 

Tolstoj) »     3*— 

F.  V.  Krejčí:  Henrik  Ibsen  ...»  —-48 
Ol  Lefllerová:  Soňa  Kovalevská  .  »  1'60 
Ch.  Dickens:  Cvrček  u  krbu  .  .  .  »  — '80 
Opolský:  Svět  smutných »  —-80 

K  20  28 
Skupina  VI.    Knihy  v  ceně  K  22  26 

za  15  korun: 

E.  de  Laveleye:  Vláda  v  demo- 

kracii Díl  I.  a  II K  10*20 

1^.  !■  K.  Ingram:  Dějiny  vědy 

národohospodářáké »     3* — 

^'  ^  Horáček :    O  důležitosti  ná- 
iiho  hospodářství  pro  prak- 

:ého  právníka >  — 32 

^r.       Búcher:  Hospodářské  úkoly 

'emího  města K    — .48 

Sneseno  .    .    .  K  14  — 


Přeneácno  .  .  .  K  14*  — 
Dr.  J.  Herkner:  Ženy  a  studium 
národohospodářské  .... 
R.  Ihering:  Boj  za  právo  .  .  . 
Dr.  Monik:  Právo  trestati  .  .  . 
Dr.  F.  Joklík:  Zastavení  exekuce 
Egertonová:  Dissonance  .... 
A.  Schnitzler:  Umírání     .... 


-•40 
1*— 
1-— 
1*— 
3*20 
1*60 

K  22'26 

Skupina  VII.    Knihy  v  ceně  K  34^38 

za  20  korun: 

Le  Bon:  Duie  davů K    2'— 

£.  de  Laveleye :  Vláda  v  demokracU  »  10*20 
H.  Spencer:  O  studiu  sociologie  .  »  6* — 
W.  Dilthey:  Uvedení  ve  védy 

duchové »     1'60 

A.  France:  Epikurova  zahrada  .  .  »  1*60 
Dr.  Zd.  Tobolka:   Počátky  konsti- 

tučního  života   v  Čechách    .    .  »     2*60 
£.  Lavisse:  Přehled  politických 

dějin  Evropy »  — *80 

A.  Neklaň :  Neklanův  politický  pro- 
gram (Česká  otázka)      .    .    .    .  »  — '40 
Dr.  Joklik:   Osnova  ústavy  českého 

státu  dle  uspořádání  státoprávního  »  — '30 
Dr.  D.  M. :  List  z  nejnovějií  historie 

nafteho  politického  života  .  .  .  »  — *16 
P.  Leroy-Beaulieu :  O  antisemitismn  »  —"20 
Dobroljubov:  Oblomovfctina     ...»  — '72 

Ch.  Dickens :  Zlé  časy *     4*— 

.  K.  Šlejhar :  Zátiíi »  2*— 

.  Opolský:  Svět  smutných  .    .    .    .  »  — '80 
Sarbey  ďAurevilly:    Rudá  záclona  »     1'— • 


K  34*38 
Skupina  VIII.    Knihy  v  ceně  K  4!"I0 

za  25  korun: 

Fouillée:   Kritika  mravních  soustav 

naftí  doby »     6*60 

E.  de  Laveleye:  Vláda  v  demokracii  >  10' 20 
O.  Viglic:  Mechanická  technologie  »     4*— 

Sully:  Studie  dětství »     4'— 

Le  Bon:  Psychologické  zákony  vý- 
voje národů »     1*80 

L.  N.  Tolstoj:  Co  máme  dělati  .  .  »  2* — 
L.  N.  Tolstoj:  Křesťanské  učení  .  »  2*50 
Ribbing:  Pohlavní  zdravověda  .  .  »  1*80 
Hennequin:  Spisovatelé  ve  Francii 
zdomácnělí  (Dickens,  Heine,  Tur- 
geněv,  Poe,  Dostojevský,  Tolstoj  >  3- — 
Mrštik:  Bestia  tríumphans    .    .    .    .  »  — •48 

J.  Vorel:  Román >  — "72 

Ch.  Dickens:  Zlé  časy »     4-— 

Barbey  ďAurevilly:'  Rudá  záclona  »     i__ 

K  4110 

Knihy  expedujeme  jen  za  předem   zaslaný  obnos.  —  Při  objed- 
návce stačí  udati  číslo  skupiny. 


kladatel  JOSEF  PEICL,  Praha  II..  Lípo¥á  ni.  8 


Slovník 
Naučný 


počal  právě  vycházeti! 


Vrchní  redakci  vede 

Phil.  Dr.  František  Sitenský, 

zemský  inspektor  hospodářského 
vyučování  v  král.  českém. 


Hlavní  spolupracovník: 

Profesorský   sbor   král.    české 
zemské  hospodářské  akademie 

v  Táboře. 


Nákladem  F.  Šimáčka  v  Praze. 


Fředpla^ttié 


na    5  áešitů  .  .  .  .  K    3*—,  poštou 

»    10      »      .  .  .  .  >      6* — ,       > 

»    25      »       .  .  .  .   >    15* — ,        » 

»   60      >       .  .  .  .   »    30*— ,        > 


.  .  K  310 

.  .    »  620 

.  .   >  15-50 

.  .    »  31  — 


7r^ARMA    PP^QDITL^T  ^  ^^  stranách,  bohatě  illustrovaný,   se  ser.na- 
^'■^^'^'^^    mworciv  I    niem  293  přihlášených  spolupracovníků  se  zašle 

■— —  každému    na  požádání. 

Každému,  kdo  se  zaváže  vrátiti     ,^^    UKÁZKU   1.    SEŠIT. 


jej,  nebude-li  dílo  odebírati,  zašle 
se  na  požádání 


Objednávky  na  HOSPODÁŘSKÝ  SLOVNÍK  NAUČNÝ  přijímá  a  vyřizuje 
každé  řádné  knihkupectví  neb  přímo 


163 


Nakladatelství  F.  Simácka    j 

v  Praze,  Jeruzalémská  ul.  č.  11.  I 


ROZHLCĎT 

TtĎEHHÍK  PRO  POLITIKU  -  VÍĎU 

LITCR/ITURU  Ř  UnCNf 


R06nIk  Xll.  v  PRAZE,  dne  10.   KVÉTNA  f902  ČISLO  82. 


Aspoň  trochu   lásky! 


v  minulém  týdnu,  kdy  naše  zlatá  matička  Praha  pátrajíc 
po  vrahu  podobala  se  Kraalu  nějakých  Bassutů,  v  němž  naše 
ušlechtilé  žurnály  zastávaly  úkol  velikých  divošských  bubnů 
známých  z  Holubovy  výstavy,  zvěděl  jsem  náhodou  o  tomto 
íaktiku  (jak  říká  se  samolibosti  numismatika  Ivan  v  kapitole 
>Vzpoura<  v  Bratřfch  Karamazových):  Obec  v  okolí  Prahy  žá- 
dala za  pjijetí  Qletého  hocha,  majícího  nemanželskou  matku  a 
otčíma,  do  veřejného  ústavu  vychová vacího,  ježto  prý  hoch  je 
zanedbán,  vymyká  se  naprosto  kázni  své  matky,  toulá  se  atd. 
Správa  školy,  do  které  hoch  chodí,  potvrdila,  že  dítě  utíká 
z  domova,  v  době  mimoškolní  se  toulá  a  noci  leckde  na  mezích, 
v  jamách,  ano  i  v  záchodech,  kam  se  večer  vplíží,  přespává; 
školu  však  navštěvuje  velmi  pilně  a  v  ní  velmi  dobře  prospívá. 
Do  školy  však  nepřichází  z  domova,  nýbrž  z  toulky.  Zároveň 
vyslovena  domněnka,  že  špatným  domácím  vychováváním  a  ne- 
vlídným zacházením  (patrný  eufemism)  hoch  ten  domovu  se  vy- 
hýbá. Policie  třikrát  jej  zadržela  a  matce  odevzdala;  jednou 
našla  jej  o  10.  hodině  večer  na  schodišti  jednoho  domu  na 
Vinohradech,  kde  chystal  se  přenocovati;  jindy  nalezen  byl  časně 
ráno  v  domě  vyšehradském,  kde  na  chodbě  přenocoval.  Matka 
jeho  dvakráte  byla  již  policii  udána  pro  špatné  nakládání  se 
synem;  poprvé  byla  osvobozena,  o  druhém  udání  není  dosud 
soudem  rozhodnuto.  Ze  všeho  je  patrno,  že  hoch  je  doma  trý- 
zněn  a  ze  strachu  nechodí  domů.  Do  ústavu,  u  něhož  za  jeho 
přijetí  bylo  žádáno,  přijat  býti  nemůže,  a  dříve  než  spolek  na 
ochranu  zvířat  rozšíří  svoji  působnost  také  na  děti,  ubohý  hoch 
zahyne  ne-li  tělem,  aspoň  duší.     Možno,  že  i  tělem. 

Co  znamená  tento  fakt? 

Znamená  předně,  že  všecky  theorie  našich  učenců  a  filosofů 
imaginárnými  veličinami  počínaje  a  důmyslnými  theoriemi  hod- 
noty konče,  co  do  významu  rovnají  se  tak  asi  páně  Pickwickově 
•theorii  žabího  skoku*  potud,  pokud  pod  okny  vědeckých  labo- 
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rátoří,  knihoven  a  pracoven  pobíhá  po  ulici  tento  hoch,  jemuž 
dlaždice  v  chodbě   domovní  zdá  se  teplejší  než  mateřský   klín. 

Zoamepá  dále,  že  naši  politikové  nutíce  lid,  aby  se  stal 
státem,  a  stát,  aby  se  obíral  řešením  otázky  jazykové,  cukerní 
a  bůh  ví  jaké,  podobají  se  pánovi,  který  by  nutil  matku  ne- 
mocného dítěte,  aby  se  stala  jeho  služkou,  a  tato  služka  aby 
nevšímajíc  si  svého  dítěte  v  horečce,  věnovala  se  úplně  při- 
pravování paštik  pro  stůl  svého  pána. 

Znamená  také,  že  naši  právníci  trávíce  celý  svůj  čas  ple- 
tením měkkých  a  pevných  provazových  houpaček  pro  t.  zv. 
beati  possidentes  v  oboru  civilním  a  pletením  rovněž  měkkých, 
t  j.  humánních,  ale  rovněž  pevných  oprátek  v  oboru  trestním, 
nemají  dosti  času,  aby  upletli  docela  obyčejný  provaz,  který  by 
bylo  možno  hodit  tonoucímu  dítěti,  dítěti  dusícímu  se  v  atmo- 
sféře, kde  není  ani  atom  lásky  .  . 

Fakt  znamená  krátce,  že  každá  t.  zv.  kulturní,  vyšší  sociální 
práce  pozbývá  naprosto  všeho  významu  v  okamžiku,  kdy  zvím, 
že  v  samé  blízkosti  mé  žije  takové  ubohé,  týrané  dítě,  třeba 
jediné  takové  dítě,  v  jehož  možnost  v  dnešní  společnosti  jsem 
ani  věřiti  nechtěl  kdysi  při  čtení  Šlejharovy  knihy  >Co  život 
opomíjí*. 

Ale  fakt  ten  znamenal  by  ještě  více;  znamenal  by,  že  není 
možno  věřiti  v  Boha  (neboť  jak  srovnati  jeho  existenci  s  utr- 
pením tohoto  děcka),  kdyby  se  nenalezl  Člověk,  který  by  jej 
dokázal  —  ne  logikou,  ale  láskou  1 

Redakce  sdělí  potřebná  data  tomu,  kdo  by  se  chtěl  hocha, 
o  kterém  je  řeč,  ujmouti.  kirilov. 


Za  sv^obodu  SloVarvstVa, 

Je  tomu  čtvrtstoletí,  co  podniknut  byl  veliký  zápas  za  osvo- 
bození Slovanstva  z  jařma  tureckého  a  za  povznesení  ho  z  člo- 
věka nedůstojného  stavu  na  úroveň  civilisovaných  národů.  Od 
Petra  Velikého  až  po  Alexandra  11.  byl  to  nejžárnější  sen  všech 
ruských  imperatorů  osvícených  —  ale  zůstal  snem,  nikoli  proto, 
že  neměli  síly,  nikoli  proto,  že  neměli  odvahy,  ani  proto,  že 
nenaskytla  se  vhodná  chvíle,  nýbrž  proto,  že  ostatní  státové 
evropští  chvástajíce  se  kulturní  povzneseností  a  civilisačními 
snahami  vždy  dovedli  zkaziti  toto  veliké  dílo  slovanské.  Nem' 
národa  v  Evropě,  který  by  ve  svých  dějinách  nenalezl  černou 
skvrnu  součinnosti  při  díle  proti  Slovanstvu  namířeném:  první 
však  místo  tu  náleží  bez  odporu  Angličanům  a  Němcům . . . 

Před  25  lety  s  počátkem  »vojny  za  volnost*  spojováno 
bylo  Slavjanskoje  blagotvoritěrnoje  obščestvo  s  nadějemi  pro 
osvobození  Slovanstva  velkolepými  a  dnes  —  ty  sny  přešly. 
Dne  30.  dubna  pořádal  tento  >Spolek«  jubilejní  slavnost  oné 
památné  vojny  ve  >Vojennom  sobraníi.«   >Ohromný  sál  byl  na- 
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plnén  obzvláště  vojenskými  hodnostáfi.  Ale  byla  to  neoby- 
čejně tichá  slavnost,  i  co  se  týče  samé  formy  zahajovaci 
řeči  —  senátor  Naryškin  ji  měl  —  tiché  a  sotva  slyšitelné, 
tak  i  co  do  obsahu  slavnostní  přednášky  >o  východní  otázce  < 
—  svěřena  generalmaj.  Geismannovi  —  jejii  začátek  přenesl 
přednášející  až  k  trojanské  válce  I !  Před  25  lety  s  tímto  »Spolkem< 
mnoho  bylo  spojováno.  Nezůstával  za  všeobecným  nadšením, 
měl  energické  a  silné  representanty.  Sama  ruská  společnost 
byla  jaksi  elektrickou  baterií,  která  vydávala  jiskry,  plála  a 
unášela.  V  podniku  bylo  cosi  takového,  co  připomínalo  křížové 
taženi,  jak  řekl  Geismann.  Šli  jsme  osvobozovati  balkánské  ná- 
rody, šli  jsme  osvobozovati  je  od  despotismu  a  násilí.  Šli  jsme 
vlastní  smrtí  a  vlastními  skutky  ukončiti  útrapy  našich  slovan* 
ských  bratří  a  vrátiti  jim  svobodu,  kterou  jim  odňalo  přistě- 
hovalé cizí  pléměl 

To  byl  plamenný,  velkodušný  postup,  ve  kterém  nebylo 
nijakého  obmyslu.  To  byl  onen  ruský  idealism,  který  činí  divy, 
když  byla  hluboce  vzrušena  ruská  duše.  A  co  úžasného  doká- 
zalo v  té  době  i  ruské  vojsko,  i  ruské  carstvo  vůbec,  ve  všech 
svých  vrstvách.  Nejsou  známy  odjinud  skutky,  jaké  by  nebyli 
vykonali  ruští  vojáci,  není  takové  velkoduŠnosti  a  sebeoběto- 
vání lékařů  a  milosrdných  sester,  i  soukromých  osob,  jaké  by 
nebyly  tu  prokázány.  Chtěli  jsme  viděti  osvobozený  celý  slo- 
vanský svět,  všecky  sevříti  ve  své  bratrské  náručí. 

A  již  v  dáli  plála  jasná  vidina  —  zářil  v  naší  mysli  tajenmý 
mnohoslibný  kříž  sv.  Soíie  (Giřihrad).  Jako  rozkošný  sen,  jako 
cíl  vidiny  zářil  tento  kříž  v  srdcích.  Strašné  námahy  vykonány, 
čím  více  blížili  jsme  se  vidině,  tím  rychleji  následovala  hrdinství 
jedno  za  druhým.  Hrudi  mocněji  se  dmuly.  Netrpělivost  vSe 
zachvátila.  Hle,  hle,  to  splnění  touhy,  to  byla  ruská  daň  . . .  na- 
jednou: Stůj!  Hrozné.  Jako  při  probuzení  vesny  40®  mráz... 
San  Stefano  proměnil  se  v  jakýsi  kajicný  klášter.  Alexandr  II., 
zdvihnuvší  tuto  vojnu,  úžasně  toužil  napraviti  tuto  mimodéčnou 
chybu.  Trpěl  jí,  jeho  srdce  zalévalo  se  krví,  ale  bylo  pozdě. 
Berlínský  kongres  v  dáli  se  zjevoval,  kde  nás  počali  souditi  a 
oloupili  naše  lavry  . .  .< 

Tak     píše     »Novoje  Vremja«    (18.  IV.  st.  p.)    o    slavnosti 

i  o  > vojně  za  volnost. «  Rusové  krváceli  pro  osvobození  Slovan, 

předběžný   mír   ve  Sv.  Štěpánu    zastavil  je  před  branami  Caři- 

hradu,  který  v  ochranu  vzaly  velmoci  evropské,   aby  to  hnízdo 

vši  nákazy  a  všech  běd  na  Balkáně  nebylo  vyčištěno  a  vráceno 

•rvotnimu  úkolu  osvěty  a  vzdělanosti.  Berlínský  kongres  neměl 

.a  tom  dosti,  že  schválil  zastavení  pochodu  vítězného  Slovanstva 

fed  Cařihradem,  nýbrž  neschválil  ani  předběžného  míru  svato- 

těpánského,  balkánské  Slovany  osvobodil  jen  částečně,  nechav 

Bulhary   pod   vrchní  mocí   tureckou,   dav  pouze  kousek  území 

iemé  hoře,  ponechav  Turkům  Makedonii  a  Nový  Pazar,  a  dav 

Rakousku,  které  války  se  vůbec  neúčastnilo,  Bosnu  a  Hercego- 

nnu.     Nebylo   nespravedlivějšího  rozhodnutí  veliké  otázky  nad 
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toto,  nebylo  obojetnějšího  přátelství  k  Rusku  nad  přátelství  Ně- 
mecka a  v  žádné  otázce  nevedl  si  Bismarck  schytraleji  než  v  této* 

Následky  této  obojetnosti  ukázaly  se  brzy.  Turecko  ze 
svých  závazků  nesplnilo  ničeho  dobrovolně,  krok  za  krokem 
muselo  býti  o  každou  maličkost  na  ně  naléháno,  brzy  nastaly 
zase  takové  poměry  v  říši  turecké,  jako  byly  před  válkou.  Zisk 
ze  slovanské  války,  z  ohromných  oběti  na  penězích  a  životech 
ruských  a  slovanských,  vzaly  pak  Německo  a  Anglie.  Čím  dnes 
je  pro  Portu  německý  císař,  vidíme  nejen  z  úžasně  ukázalých 
slavností,  jimiž  byl  vítán,  nýbrž  z  hospodářských  podniků  ně- 
meckých v  sultánově  říši.  A  čím  byl  před  touto  válkou?  Téměř 
ničím  I 

Jest  jisto,  že  i  tento  výsledek  veliké  slovanské  války  při- 
spěl ke  vzrůstu  sebevědomí  německého,  k  sesílení  snah  pan- 
germanských.  Poněvadž  v  otázce,  která  od  staletí  jest  nejdůle- 
žitější pro  evropské  státy,  totiž  v  otázce  východní  tak  rozhodným 
vlivem  dovedli  uplatniti  svůj  hlas,  není  divu,  že  se  jim  zdá,  že 
pro  ně  není  přehrady  v  žádné  jiné  věci. 

Dnes  po  25  letech  můžeme  pohlédnouti  na  Balkán  a  při- 
známe bez  rozpaku,  že  otázka  východní  zde  neztratila  ničeho 
na  svém  nebezpečí  a  na  své  akutnosti,  ano  že  je  daleko  sple- 
titější nežli  byla  tenkráte,  protože  přibylo  více  compaciscentů. 
Před  čtvrtstoletím  bylo  možno  pádem  Cařihradu  rozřešiti  ji 
osvobozením  všech  křesťanských  obyvatel  z  tureckého  jařma  a 
upraviti  poměry  balkánské  tak,  aby  další  starost  o  jich  vývoj 
odevzdána  mohla  býti  svobodnému  sebeurčení  tu  obývajících 
národů.  Dnes  ozývá  se  otázka  makedonská  a  otázka  albánská 
vždy  hrozivěji  a  hrozivěji  čas  od  času  zahučí  do  nich  arménské 
vraždění  a  nepokoje  maloasijské.  Řecko  je  na  skoku  vzbuditi 
zakročení  velmocí,  jsouc  právě  tak  hmotně  i  mravně  zkracho- 
váno jako  Itálie,  která  koulí  očima  po  Albánii,  jako  Musolino 
po  oběti.  Anglie  živí  penězi  a  tajnými  agenty  nepokoje  arménské 
a  mladoturecké,  a  rovněž  tajně  popuzuje  sultána  proti  nespo- 
kojencům. Tím  vždy  víc  a  více  splétá  se  otázka  balkánská,  při 
čemž  ostatní  státové  také  hledí  tajně  spolupůsobiti,  kdežto  ve- 
řejně se  prohlašují  za  ochránce  míru  . .  . 

Před  25  lety  všecka  ohromná  říše  Ruská  unášena  byla 
nadšením  do  vojny  za  svobodu  křesťanskou  na  Balkáně,  jakého 
nebylo  od  válek  křížových.  Dnes  zmítáno  je  Rusko  uvnitř  hroz- 
nými nepokoji,  o  nichž  sotva  stý  díl  zpráv  pronikne  k  nám. 
Sedláci  bouří  se  z  hladu,  dělnictvo  z  vydírání  nesvědomitými 
podnikateli  domácími  i  cizími,  studentstvo  z  úžasného  despotismu 
úřadů  školských.  Železnou  rukou  vládnou  nad  národem  svatý 
synod  a  ministerstva.  Kněžské  úřady  vede  neúprosnou  rukou 
všeho  křesťanského  humanismu  zbavený  Pobědonoscev,  jehož 
duch  všemu  pokroku  odporný  dusí  každou  lepší  snahu  v  státní 
radě  i  v  ministerstvech.  Světské  úřady  skoro  bez  rozdílu  svě- 
řeny jsou  generálům,  tedy  vojenským  osobám,  které  spravují 
svěřená  sobě  odvětví  >po  vojansku*  ... 


AKT.  hubka:  volbbní  dojmy.  865 

Mohla-li  slavnost  25.  výročí  tak  nadšené  a  populární  vojny 
dopadnouti  jinak,  nežli  dopadla?  Ta  slavnost  vydává  nejsmut- 
nější svědectví  o  stavu  největší  slovanské  říše.       vas.  rdslam. 


Volebrví  dojmy. 


Rád  vyhovuji  vyzvání  redakce,  abych  načrtl  obrázek  vo- 
lebního boje,  který  se  odehrál  v  minulém  měsíci  v  říšské  vo- 
lebni  skupině  písecké. 

Účel  mé  kandidatury,  k  níž  byl  jsem  vybízen  v  prvé  řadě 
přáteli  svými  z  menšinové  práce  a  teprve  v  druhé  řadě  i  stranou 
radikálně-pokrokovou,  byl  především  ten,  aby  odvolána  byla 
kandidatura  Dra  Lad.  Dvořáka,  a  nahrazena  kandidaturou  jinou, 
významnější,  jež  byla  by  zárukou,  že  po  Dru  Vil.  Kurzovi 
vstoupí  do  říšské  rady  muž,  který  nahradí  ho  i  v  menšinové 
prácL  Doufali  jsme,  že  proti  mně  ještě  nejspíše  strana  mlado- 
česká  k  takovému  kroku  dá  se  pohnouti.  Dr.  Lad.  Dvořák 
učinil  však  ze  své  kandidatury  otázku  kabinetní,  a  tu  věděli 
jsme  již,  jak  schůze  mladočeských  důvěrníků  v  Písku  dopadne 
přes  to,  že  všecky  krajinské  listy  skupiny  přimlouvaly  se  za 
lokální  kandidaturu.  Místní  mladočeští  kandidáti,  jichž  bylo  ně- 
kolik, hozeni  přes  palubu,  a  důvěrníci  s  dost  velikou  nechutí 
ku  přemluvě  domažlického  starosty  Petra  Hany  a  karlínského 
advokáta  Dra  Vejvara  usnesli  se  na  kandidatuře  Dvořákově, 
aniž  se  byU  dříve  poradili  doma  s  politickými  spolky  a  jinými 
vážnými  korporacemi.  Tím  způsobem  se  stalo,  že  po  vyhlášení 
Dvořákovy  kandidatury  —  k  malé  mé  radosti  —  zůstala  pak 
i  má  kandidatura  již  jako  kandidatura  protestní.  Ze  své  vlastní 
vůle  a  bez  popudu  prohlásila  mě  pak  celá  řada  obcí  ve  smí- 
šených krajích  i  kandidátem  menšinovým.  Projevy  ty  mně  do- 
káúily,  že  těším  se  v  krajích  oněch  plné  důvěře,  a  že  mají  mě 
tam  našinci  rádi,  což  mi  bude  mocnou  vzpruhou  k  další  pilné 
práci. 

K  těmto  projevům  chovala  se  mladočeská  strana  —  mírně 

řečeno  —  příkře.    Projevy  nedotýkaly   se  jí  ani  v  nejmenším, 

ale  v  listech  strany  psáno  bylo   o  nich  s  takovým  despektem, 

že  opravdu  zarážel.  Zvláště  vyznamenaly  se  v  tom  >Nár.  Listy  c 

a  pak  >Klatovské  Listy«,  do  nichž  napsal  mladočeský  poslanec 

Dr.  Mašek:  »Na  vějičku  samozřejmě  p.  Hubkou  sepsanou  a  ku 

~  fdpisu  předloženou,  sedli  též   někteří  bodří  venkované  z  ně- 

:erých   pošumavských     obcí,    doporučujíce    vŠem   velectěným 

^ům  voličům  v  první   řadě   za  kandidáta  jim  všem  milého  a 

zeného  p.  Hubku,    a  žádajíce    si   důkaz   milé   a  povzbuzující 

Izné  od  nás.<     K  úpěnlivým   prosbám  celou  » Samostatnost « 

plňujícím,    používán     každý,    kdo    se    dá.     Různé    spolky  a 

Inatelé,    výbory  a  radní  z  vesniček,  a   jmenovitě  odbory  po- 

inavské  jednoty.  Takovíto  dobromyslní  lidé  podepíšou  všecko, 

64 


866  ANT.  hubra: 

přijde-li  se  na  ně  s  řádnou  mastnou  > hubkou <.  To  přece  ne- 
může voličům  ve  městech  imponovati,  a  divně  vyjímají  se  četní 
osobně  známí  majitelé  hostinců  a  šenkýřky,  podepsané  na  pro- 
voláni Hubkově,  které  slibují  státi  >na  stráži  jako  jeden  muž, 
a  laýti  svými  čely  českost  našich  měst.«  Radikálně-pokrokové 
Amazonkylc 

Tak  psal  o  projevecli  ničím  nepřipravených,  o  něž  ani 
hnutím  ruky  jsem  se  nepřičinil,  o  projevech  zasloužilých,  še- 
divých pracovníků  menšinových  český  poslanec !  Podobně 
v  >Šípech€  nazvána  byla  poŠumavská  jednota  spolek  >Trum- 
vandous*. 

Ubohá  jednota  I  Na  mé  prosby  všecky  projevy  pokud  možno 
tlumeny,  jednota  chráněna  co  nejpečlivěji,  ale  mladočeská  stra- 
nickost  chtěla  ji  bezohledně  strhnouti  ve  volební  boj.  Ale  ne- 
podařilo se  jí  to.  Jednotu  jsme  uchránili.  Všecky  útoky  přechá- 
zely se  mlčením  —  a  to  byla  konečně  také  odpověď. 

Volební  kampaň  byla  poučná  zvláště  tím,  jak  vystupovali 
jednotliví  kandidáti.  Ještě  před  volebním  bojem  nabízeli  nám 
státoprávní  dohodu,  ale  zároveň,  jako  již  loňského  roku,  do- 
mlouvali se  i  s  Mladočechy.  Jakmile  jsme  se  o  tom  dozvěděli, 
přerušili  jsme  všecko  jednání.  Dř.  Dvořák  prohlašoval  na  schůzi 
klatovské  za  jedinou  naši  spásu  politiku  oportunistickou,  ale  již 
v  Písku  byl  oposičnikem  a  >  potomkem  Husitů  <.  Dra  Baxu  pod- 
porovali zvláště  v  Horažďovicích  agrárníci.  Chtěl  jsem,  aby  vo- 
lební boj  byl  zápasem  čistým,  zápasem  přesvědčení  a  myšlenek. 
Také  na  prvé  své  schůzi  v  Domažlicích  dle  toho  jsem  si  po- 
čínal. Ale  již  v  Klatovech  donutil  mě  Dr.  Dvořák  osobními 
útoky  ku  změně  taktiky.  I  iá  pak  ve  schůzích  následujících  — 
ač  jsem  se  úzkostlivě  vyhýbal  věcem  osobním,  byl  jsem  útočný 
a  prudký  zvláště  proti  dnešní  dvojaké  a  nejisté  mladočeské 
politice. 

O  jednotlivých  schůzích  bylo  dosti  referováno  v  novinách, 
jen  tolik  lze  dle  pravdy  dodati,  že  bylo  ze  schůzí  patrno,  jak 
nabažen  je  už  lid  i  v  našich  jihočeských  konservativních  městech 
politiky  dnešní  naŠí  delegace. 

Pro  Dra  Dvořáka  využily  mladočeské  radnice  všech  zbraní, 
a  přece  ztratila  od  loňských  voleb  mladočeská  strana  tolik  hlasů, 
že  jí  to  může  býti  vážným  napomenutím  do  budoucnosti. 

V  Domažlicích  svolal  starosta  před  volbou  i  zvláštní  schůzi 
sboru  obecních  starších,  kde  vybízel  je^  aby  >na  prospěch  země 
a  města  volili  Dra  Dvořáka,  byf  i  oběť  svému  přesvědčení  při- 
nésti musili  po  příkladu  předků,  kteří  pro  slávu  a  zdar  města 
přinášeli  v  oběť  statky  a  krev  svou.« 

Nebýti  mého  nedostatku  věkového,  jehož  nepřátelé  využili 
měrou  věru  neslýchanou,  byla  by  volba  jistě  nešla  tak  lehce  a 
užší  volba  byla  jistá.  Ale  i  tak  jsme  s  ní  počítali.  Odhadovali 
jsme  zcela  správně  hlasy  mladočeské,  svoje  i  Dra  Baxy,  ale 
zklamali  jsme  se  ve  hlasech  soc.  demokratů.  Počítali  jsme,  že 
dostanou  asi  350  hlasů  a  oni  nedostali  ani  sto. 
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Zájmová  politika,  která  hlásána  byla  zvlašté  z  radnic  při 
minulé  volbě,  co  nejdříve  se  rozkotá.  S  mladočechy^  jdou  dnes  už 
ve  většině  měst  jen  bohatší  měšťané  a  úředníci.  Živnostnictvo, 
dělnictvo  a  rolnictvo  mladočeské  více  není  —  a  to  bylo  přece 
v  městech  nejsilnější  jejich  podporou.  Opravdu  svobodomyslní 
a  pokrokoví  lidé  musili  míti  z  posledních  voleb  radost,  nebof 
znamenaly  volby  ty  opření  se  diktátu  radnic  a  všemohoucích 
dosud  jednotlivců,  a  nutily  také  našeho  člověka  trochu  pře- 
mýšleti. 

Nebývalé  množství  schfizí  politických  přineslo  tam  ruch  a 
život,  jehož  d&sledky  budou  silně  působiti  na  utváření  se  dalších 
poměrů.  Do  jista  o  příštích  obecních  volbách  v  Klatovech, 
Písku,  Sušici  a  Domažlicích  bude  oposice,  sešikovaná  o  letošní 
volbě,  míti  rozhodující  slovo.  Aby  obrat,  který  volbami  nastal, 
šel  i  hloub  a  měl  význam  pro  veškeren  život  měst  těch,  bude 
nyní  další  starostí  těch,  kdo  oposici  vzbudili  a  vedli. 

Airr.   HUBKA. 


Reforma  dopravny   železničr\í. 

Není  tomu  dávno,  co  parní  doprava  železniční  byla  zřízena 
a  odevzdána  veřejnému  použití  a  hle,  již  ozývají  se  zvěsti  re- 
foraiy,  jež  dosavadní  systém  úplně  má  převrátit.  Vzpomeneme-li 
si,  že  první  vlak  s  osobní  dopravou  vyjel  27.  září  r.  1825  ze 
Stocktonu  do  Darlingtonu,  že  první  lokomotivní  dráha  na  pev- 
nině evropské  postavena  koncem  roku  1835  v  Bruselu  a  v  Ra- 
kousku r.  1837,  že  první  vlak  pohybovaný  parním  strojem  pro- 
jížděl Čechy  dne  1.  září  r.  1845  na  trati  Olomouc-Česká  Tře- 
bová-Praha,  uvedeme-li  si  na  mysl,  že  až  do  r.  1845  nejlepším 
dopravním  prostředkem  byl  kočár,  který  za  dobré  jízdy  urazil 
až  15  km.  za  hodinu,  aneb  poštovní  vůz,  jenž  ujel  6—10  km. 
za  hodinu,  a  že  zavedením  první  železnice  dosáhlo  se  již  roku 
1870  rychlosti  60  km.  za  hodinu,  a  r.  1901  v  Americe  největší 
dosud  rychlosti  111  km.  za  hodinu,  nejde  nám  ani  na  mysl,  že 
by  tento  způsob  dopravy,  za  tak  málo  let  mohl  sestárnouti.  a 
že  by  nestačil  vyhovět  moderním  požadavkům.  Připamatujme 
si  dále,  že  ze  všeobecné  důvěry  v  tento  způsob  dopravy  nastal 
takový  její  rozvoj,  že  již  r.  1891  obnášela  železniční  trať  na  celé 
zeměkouli  635.023  km ,  k  čemu  třeba  bylo  zařizujícího  kapitálu 
kol  240.000  mil.  korun,  a  že  počátkem  roku  1900  vzrostla  na 
733.100  km.,  276.000  mil.  korun  (to  jest  Vďo  cesty  ze  země  na 
Venuši  a  1*88  krát  delší  dráha  než  do  měsíce),  a  užasneme,  jaké 
mohou  býti  finanční  účinky  nastávající  reformy.  A  přece  již 
nyní  třeba  počítati,  že  se  uskuteční  ten  převrat!  Nic  plátno,  že 
parní  železnice  prokázala  lidstvu  služby  nenahraditelné,  její 
rozvoj  jest  ukončen  a  ukončen  bude  v  době  ne  příliš  daleké 
^  její  život!  Přesně  odhadnouti  dobu  katastrofy  té  nemožno,  ale 
možno  říci,  že  ti,  kdož  syny  své  dáti  chtějí  k  železničnímu  do- 
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pravnictví,  musí  již  pamatovati,  aby  jim  opatřili  vzděláni  i  v  novém 
oboru. 

Kdo  jest  tím  protivníkem,  jemuž  se  předpovídá  tak  skvělé 
vítězství,  jenž  troufá  si  nejen  nahraditi  služby  páry,  ale  i  skvě- 
leji  ji  zastoupiti  v  její  činnosti  dopravní?  Jest  to  elektřina!  Tato 
nejmladší  výbojná  sila  přírodní,  jež  nechce  spokojiti  se  s  dosa- 
vadními velkolepými  výsledky  v  ostatních  odvětvích  vědy  a 
průmyslu,  a  touží  i  v  tomto  oboru  prospěti  rozkvětu  obchodu 
a  průmyslu,  vůbec  rychlejšímu  pokroku  lidskému. 

Nedostatky  lokomotivní  železnice  jsou:  příliš  nákladné,, 
těžké  lokomotivy,  dosavadní  systém  dlouhých  vlaků,  malá 
rychlost  dopravní,  dlouhé  přestávlqr,  pausy  v  jednotlivých  jízdách 
složitý  personál,  složitá  manipulace  dopravní  a  poměrně  vysoké 
ceny  jízdní.  Vzmáhající  se  čUost  obchodní  a  průmyslová  vyža- 
duje nyní  nevyhnutelně  vedle  výměny  myšlének  pomoci  tele- 
graf!, telefonů,  rychlejší  dopravy  osobní   po  případě  i  zboží. 

Těm  požadavkům  vyhoví  elektrické  rychlíky  s  rychlostí 
200 — 300  km.  za  hodinu  bez  vyhybek  a  křižovatek.*  Lehké 
vlaky  elektrické  s  1  nejvýše  2  vozy  uvedou  se  následkem  malé 
své  hmoty  za  krátkou  dobu  v  předepsanou  nejvyšší  rychlost ;  rovněž 
v  krátkém  čase  dají  se  ve  stanici  bržděním  zastaviti.  Jede-li 
elektrický  vlak  jen  s  touže  rychlostí  jakparní,  následkem 
těchto  výhod  projede  tutéž  dráhu  v  čase  o  25%  kratším.  Jsou-li 
na  trati  svahy,  jede  elektr.  vlak  bez  proudu,  zadarmo,  pohy- 
bován vlastní  váhou,  a  takto  nabytou  živou  silou  překonává  ber 
proudu  i  menší  svahy  a  též  kratší  tratě.  U  lokomotivních  vlaků, 
jest  třeba  neustále  topiti,  a  drahou  páru  vyvíjeti  bez  zužitkování. 
U  elektrických  vlaků  pohybuje  se  takořka  jen  hmota,  která  cesta 
si  platí,  u  parních  musí  se  pohybovati  i  těžká  hmota  lokomo- 
tivy. Čím  delší  vlaky,  tím  větší  musí  býti  váha  lokomotivy',  aby- 
na  kolech  jejích  vyvinulo  se  potřebné  tření. 

Elektrické  rychlíky  jsou  lacinější  než  nákladné  rychlíkové- 
lokomotivy.  Mohou  každých  5 — 10  minut  vyjížděti,  a  tím  vy- 
hoví požadavkům  obchodu  a  průmyslu,  lépe  využitkují  hnacícb 
strojů,  lépe  celý  podnik  rentují,  a  což  hlavní,  mohou  voziti  la- 
ciněji.  Připomeňme  si,  že  k  pohybu  elektrických  vlaků  možno> 
zužitkovati  síly  vodní,  a  tím  státi  se  nezávislým  na  nedostatku 
uhlí,  bud  vlivem  stávek,  či  vyčerpáním  uhelných  ložisek,  abychom 
i  po  té  stránce  poznali  výhody  a  budoucnost  elektrické  do- 
pravy železniční. 

Skorém  ve  všech  zemích  evropské  pevniny  dějí  se  jednak 
přípravné  práce,  jednak  pokusy,  aby  se  zjistilo,  do  jakých  nej- 
větších rychlostí  možno  se  pustiti,  jak  má  býti  provedena  svrchu 
stavba  trati,  jaké  dovolí  se  stoupání,  oblouky,  jak  sestrojeny 
mají  býti  vozy,  jak  brždění,  jaký  systém  přívodu  a  pod.  V  Berlíně 
10.  října  1899 ustavila  se  společnost  pro  studium  rychlé  elektrické 


*  V  Rakousku  dovolena  nařízeními  z  1.  Hjna  1877  nejvyšší  rychlost 
80  km.  za  hodinu  pro  osobní  vlaky  a  40  km.  pro  nákladní. 
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dopravy  a  koná  pokusy  na  vojenské  trati  Berlin-Zossen.  Vozy 
provedeny  jsou  firmou  >Allgemeine  Elektrizitatsgesellschalt*  a 
'Siemens  a  Halske«  v  Berlině.  Jsou  stavěny  pro  40 — 50  osob, 
a  pro  rychlost  200  km.  za  hodinu.  Na  jediném  voze  jsou  čtyři 
elektromotory,  celkem  1100 — 3000  koňských  sil.  Užitý  proud 
elektrický  jest  točivý  o  napjetí  10.000—15.000  volt,  svrchním 
vedením  svede  se  do  vozu,  kdež  se  transformuje  na  nižší  na- 
pjetí a  teprve  tímto  proudem  pohání  se  motory.  V  Rakousku 
podán  již  r.  1895  návrh  firmou  Ganz  a  spol.  v  PeŠti  na  spojení 
Vídně  s  Peští  elektrickými  vozy  PuUmanovými  s  rychlostí  250  km. 
za  hodinu.  Vůz  má  míti  4  motory  po  200  koň.  silách,  má  po- 
jmouti 200  osob  a  každých  10  minut  vyjížděti.  Užitý  proud  má 
míti  10.000  volt  napjetí.  Belgie  míní  spojiti  Brusel  s  Paříži,  tak 
aby  cesta  trvala  jen  dvě  hodiny.  Náklad  rozpočten  na  1  mili- 
ardu franků.  V  Rusku  akciová  společnost  míní  postaviti  tra( 
mezi  Petrohradem  a  Moskvou  nákladem  98  milionů  rublů.  Ry- 
chlost má  býti  150  km.,  a  jeden  vlak  má  pojmouti  175  osob. 
Itálie  a  Francie  řeší  též  problémy  této  reformy  a  přihlíží  hlavně 
k  užití  síly  vodní  na  pohon.  Německo  má  v  úmyslu  spojiti 
Hamburk  s  Berlínem,  tak  aby  jízda  trvala  1  hod.  15  min.  Vůz 
vyjížděti  má  každých  5 — 10  minut,  a  má  pojmouti  60  osob. 
Potřebný  náklad  rozpočten  zhruba  na  140.000  milionů  marek. 
Když  se  na  tolika  místech  pracuje,  možno  říci,  že  praktické 
rozřešení  této  reformy  přikvapí  mnohem  dříve,  než  se  nadáme. 
Výsledek  její  bude  nejen  mohutnější  rozvoj  obchodu  a  prů- 
myslu, nýbrž  i  obohacení  vědy  technické  novými  výzkumy. 
Nastanou  převraty  v  konstruktivním  oboru  strojního  inženýrství, 
stavba  mostů  povznese  se  k  lehkým  a  smělým  konstrukcím, 
rovněž  i  stavitelství  pozemní  a  architektura  vyvede  v  novém 
směru  obdivuhodné  stavby.  S  touhou  můžeme  očekávati  ohla- 
šovanou reformu!  inženýr  bořivoj  brož. 


j^orrvunistická  sekta  V  Berlíne. 

»Šfastný  Saladin,«  povzdechl  si  král  Filip,  když  se  mimo- 
děk octl  s  celou  svojí  říší  v  klatbě  papežské,  >  šťastný  Saladin, 
ten  nemá  nad  sebou  papeže.     Hned    bych   chtěl  býti  Mahome- 
dáncm.«     Dnes  není  třeba  z  toho  důvodu  ani  nejmocnějšímu 
panovníku,  ani  nejmenšímu  z  poddaných  zatoužiti  po  mahome- 
dánství.   Vnější  světská    moc    papeže  nezasahuje  už  nikoho  tak 
)ezprostředně  jako    za    středověku  a  poměr  věřících  k  církevní 
loci  není  tak  přímý  jako  kdysi.    Ačkoli  váha  a  vliv  papežství 
touply  za  Lva  XIII.  tak,  že  až  na  skrovné  výjimky  žádný  papež 
>rý  tolik  vlivu  a  moci  neměl  jako  papež  nynější,  není  v  obecném 
dvotě  znáti  moc  tu  jakožto  moc  římského  pontiíica,  a  sektářství, 
kdysi  tak  krutě  pronásledované  a  hubené,  i  atheism  mohou  se 
ilidně  vyvíjeti  a  růsti  po  svém.  Vzpomeňme  jen  na  Tolstého  a 
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jeho  učení,  jehož  popudem  nové  se  ujímá  křesťanství  a  duch 
prvotního  křesťanství  se  vtěluje  v  moderní  život.  Ale  i  neodvisle 
od  něho  klíčí  na  mnohých  stranách  zjevy  podobné  samy  sebou, 
a  to  nejen  na  venkově,  nýbrž  právě  ve  velkých  městech,  v  Pa- 
říži, Londýně  a  Berlíně.  Berlín  sám  má  několik  sekt,  z  nichž 
k  nejzajímavějším  bude  třeba  přičísti  theosoíicko-komunistickou 
loži  Ošm-Rahmah-Johjihjah,  jež  má  sídlo  své  v  Rixdorfě,  v  jedné 
z  odlehlejších  ulic;  nahoře  ve  4.  patře  zcela  obyčejného  činžáku. 
Berlínský  žurnalista  vydal  se  na  zvědy  a  popisuje  tajemnou  a 
zajímavou  obec  náboženskou. 

Přišed  do  4.  patra  a  spatřiv  na  dveřích  štítek  se  jménem 
svrchu  uvedeným,  zazvonil  a  za  minutu  na  to  seděl  již  v  rohu 
pohovky  v  hostinném  pokoji  lože.  Za  příjemného  rozhovoru 
s  velice  zajímavými  a  přívětivými  lidmi  uprchlá  hodina  dříve, 
než  se  nadál.  O  podstatě  učení  mnoho  za  první  návštěvy  ne- 
zvěděl, ježto  representant  a  zástupce  lože  přítomen  nebyl.  Dali 
mu  však  s  sebou  knihu  od  něho  sepsanou  >  Symbolika,  mystika^ 
ethika,«  ze  které  doma  se  poučil,  že  nové  učení  jest  mystickým 
výkladem  věcí  kolem  nás  v  podobenstvích.  Nejprve  vysvětluje 
kniha  methodu  učení  na  událostech  a  jménech  biblické  děje- 
pravy. Pak  zcela  podle  vzoru  normální  květomluvy  snaží  se  vy- 
ložiti význam  nerostů,  zvířat,  hor,  vod,  barev  aj.  Nakonec  při- 
dáno několik  básní,  o  nichž  platí  známé  pořekadlo,  že  nejlepší 
lidé  dělají  nejhorší  verŠe.  Celkem  z  knihy  nelze  mnoho  zvěděti. 
Vydatnější  bylo,  co  pochopil  z  rozpravy  s  příslušníky  lože 
o  jejích  snahách  a  organisaci. 

Lože  je  sdružení  několika  lidí  theosoficky,  v  nejširším  smyslu 
slova,  naladěných.  První  zásadou  lože  jest,  neuznávati  nižádných 
vnějších  forem  ani  mravouk,  nýbrž  pojati  vnitřní  podstatu  všech 
mravouk  i  forem  a  ji  životem  uskutečniti.  V  tomto  uskutečnění 
spočívá  do  jisté  míry  kult  lože  a  jest  dosti  zvláštní.  Členové 
žijí  komunisticky,  majíce  všecko  ve  společném  majetku,  a  to 
již  ku  podivu  dosti,  po  11  let.  Jest  to  hotová  sociální  idylal 
Účelem  sdružení  jest  přispěti  členům,  aby  mohli  žíti  neodvisle, 
cudně  a  mravně.  Prostředky  k  dosažení  cíle  jsou  dobrovolné 
zřeknutí  se  všeho  sobeckého  egoistického  života,  všech  dráž- 
divých,  duchu  škodUvých  žádostí  a  rozkoší  a  zařízení  komu- 
nistické domácnosti.  Účastníci  mají  společpě  najatý  byt,  spo- 
lečně hospodaří,  mají  společnou  pokladnu,  z  níž  zapravují 
všecky  výdaje,  a  do  které  každý  člen  dobrovolně  vkládá  všecky 
své  příjmy.  Jednotlivec  žádného  vlastního  jmění  nemá.  Přistu- 
puje za  člena,  odevzdává  každý  vše,  co  má,  a  umře-li,  zůstavuje 
vše  dědictvím  loži;  vystoupí-li  však  časem,  dostane  tolik,  co 
přinesl,  nic  však  z  toho,  co  za  jeho  pobytu  bylo  nabyto.  Že 
tento  komunistický  poměr  po  11  let  se  udržel  a  stále  trvá,  jest 
děkovati  především  dvěma  důležitým  ustanovením,  jichž  lože  vždy 
velmi  přísně  dbala:  všickni  členové  patří  k  stejné  společenské 
vrstvě,  a  nikdo  není  za  člena  přijat,  koho  ostatní  po  několik 
let  a  dobře  neznají.     Účastníci  jsou  lidé  s  nevelkými  příjmy  a 
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celkem  stejného  temperamentu.  Jen  tím  lze  si  vyložiti  opravdu 
imponující  shodu,  ve  které  kroužek  ten  žije.  Mnoho  členů  nemá, 
dnes  pouze  18.  Obývají  celé  patro  přední  části  domu  a  po- 
stranního kj^dla.  Ale  za  nedlouho  míní  lože  přesídliti  do  domu 
vlastního.  Založena  byla  r.  1891  Albertem  Artopé,  někdejším 
kazatelem.  Artopé  již  umřel.  Prvními  členy  bylo  pět  žen,  jež 
posud  v  jedné  části  bytu  žijí  v  duchu  duševního  komunismu 
Artopova.  Ze  za  11  let  přibylo  málo  členů,  jest  důkazem,  jak 
rozvážlivě  a  opatrně  si  vedou,  přibírajíce  členy  nové.  Pokoje, 
jež  ob3h^ají,  jsou  zařízeny  prostě,  ale  vkusně  s  měšťanským 
komfortem.  Knihovna  obsahuje  spisy  vědecké  a  theosoíické. 
Na  čelném  místě  visí  podobizna  Egidyova,  k  němuž,  jak  jsem 
se  za  hovoru  přesvědčil,  velikou  chovají  úctu. 

Celkem  moderní  ta  sekta  učinila  na  zpravodaje  dojem  hlu- 
boký. Jest  to  sdružení  lidí  velice  nábožných,  snažících  se  žíti 
v  duchu  prvotního  křesťanství.  Ve  shonu  a  chvatu  milionového 
moderního  města  jest  to  zjev  zcela  cizí,  ač  ne  ojedinělý,  neboť 
sám  Berlín  má  sekt  založených  v  duchu  prvotního  křesťanství 
několik. 

v  BBRLÍNŽ  3.   KVŽTNA   1902.  J.  D. 
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Referuje  K,  D,  Mráz,  (Konec.) 

Větší  exposice  mají  Karel  Klusáček  a  Rudolf  Bém. 
Z  deseti  obrazů  tohoto  mladého  umělce  zřejmě  vidíte,  jak  pro- 
dělává svoji  Sturmperiodu.  Jest  zde  ještě  mnoho  přineseného 
odjinud  a  hlasitě  upomínajícího  známá  jména  jiná.  Nejsamostat- 
nější a  v  barvě  dobře  podaný  jest  » Večer*,  tmavý  pozdní  indigový 
večer  někde  na  náměstí  malého  města.  Klidně  září  světla  z  krámu 
a  oken  v  jemných  reflexech  —  ticho  jest  v  tomto  zátiší.  Zde 
vystižena  nálada  večera  tichého  městečka  ve  výmluvných  tónech. 
Výborný  jest  také  portrét  starého  AUmerse,  traktovaný  v  rudě 
hnědých  liniích,  vržených  pevnou  rukou.  Ani  K.  Klusáček  ne- 
zapírá ^vzorů  .  .  >  Vzbouření  na  náměstí  staroměstském  pro  stětí 
M.  }.  Zelivského«  pověsil  si  dvakrát  vedle  sebe,  jednou  v  oleji 
a  podruhé  v  akvarele.  Jest  dobře  namalován  ten  obraz,  vše  chce 
se  hýbati  a  hulákati  a  práti  na  náměstí,  ale  bouři  lidu  vzkypěv- 
šího ve  své  vášni  proti  panujícímu  regimu  tu  nevidím.  Pěkný, 
dobře  naučený  divadelní  kompars  s  historickými  kulisami  —  ne 
budovami,  poněvadž  tak  zdi  nevyhlížejí  —  nic  více.  Mnoho 
osob,  které  nežijí  svůj  vztek  a  vášeň,  ale  dobře  je  dělají.  A  pak 
to  rámování  .  .  Truhlářsko  zámečnická  komposice,  dobrá  pro 
vrata  nějakého  pseudohistorického  domu,  ale  ne  na  rám  mající 
býti    zpodobením   okna,    jímž    dívám  se    na  bouři    na   rynku  .  . 
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V  barvě  pěkný  jest  >Ohnivec<,  »Z  pohádek  o  sv.  Petru«,  pero- 
kresby mají  některé  roztomilé  a  měkce  podané  detaily. 

V.  Bartjoněk  poslal  policejní  raport,  strašlivě  svědomitý 
a  dojemný,  Zeníškové  portréty,  F.  Dvořák  měkce  trakto- 
vaného sv.  Vavřince,  Šimůnek  výborný  portrét  malíře  Sch., 
KnQpfer  dvě  studie  a  slušně  banální  » Soumrak*  a  stařičký 
Javůrek  Sv.  Martina.  V.  Stretti  representuje  se  roztomile. 
Jeho  >Ze  staré  Prahy*  jest  báseň  na  prejzové  střechy.  Nad  pa- 
lácem Ftirstenberků,  na  pavlánu  mezi  dvěma  stromky  růží  párek 
mladých  lidí  z  biedermeyerzeitu  za  ruce  se  drží  s  pohledy  obrá- 
cenými do  perspektivy  vesele  červených  střech  a  svěžích  stromů. 
Zní  v  tom  veselá,  unášející  písnička  s  průvodem  kytary  —  ne 
však  tak  hrozně  theatrální  jako  na  A.  Liebscherově  >Kde 
domov  můj «.  Při  pohledu  na  tuto  posovitě  rozkročenou  parodii 
naší  melancholické,  teskné  národní  hymny  maně  vzpomenete 
si  Somovových  obrazů  líčících  onu  poetickou  dobu  let  třicátých, 
jejich  malebnosti  a  neodolatelné  koketnosti.  A  ti  tu  sedí  kolem 
nařezaných  salámů  a  ílašek  vína  a  jsou  tak  prázdní  a  pimprlo- 
vití..  V.  Stretti  poslal  mimo  onen  shora  uvedený  obraz  vý- 
borné lepty,  podobiznu  W.  Rittera,  krásné  holčičky  Zdenči  a 
pěkný  pastel  »Z  Paříže*.  Homoláčova  »Studie  z  kavárny* 
jest  v  barvě  pěkná.  Z  krajinářů  sejdete  se  na  malé  výminky 
se  všemi  našimi  žijícími,  staršími  i  nejmladšími.  Sám  Nowo- 
packý  zastoupen  »Villou  Maecena  v  Tivoli*,  jako  akvarela 
technicky  zajímavou,  Jansa  s  >Hadincem*  v  příjemných  akor- 
dech modré  barvy,  Kalvoda  s  líčením  jara  >V  květnu*,  hlu- 
bokým to,  do  šedě  modrých  dálek  mizícím  prospektem  kraji- 
novým, delikátním  v  barvě  i  detailu,  Engelmtlller  s  kolekcí 
» Pohádky*,  výbornými  uhlokresbami  a  > Podzimním  dnem* 
v  trochu  tvrdých  tónech.  Kavanovo  > Jasní  se*  jest  zdařeno 
v  podání  fialově  růžových  přísvitů,  mdle  zářících  na  bílé  ploše 
sněhu,  v  níž  temně  leskne  se  ocelová  hladina  vody,  Radim- 
ský  poslal  dvě  věci,  Slabýho  >Podzimní  večer*  i  > V  srpnu* 
svou  fotograficky  svědomitou  manýrou  ruší  dobrý  barevný  dojem. 
Z  dalších  poutají  naši  pozornost  Langer,  Ullmann,  Ha- 
velka (>Motiv  z  Desenzana*),  Bubeníček,  dobrý  akvarelista 
J a r o n ě k,  leckde  trochu  povrchní,  aPanuška.  Zd.  Brau- 
nerová  vystavuje  výborné  > Jaro  pod  Petřínem*,  pak  » Večerní 
záplavu*,  »Z  pražského  Ghetta*  a  pěkné  lepty  zbořených  staro- 
pražských  partií.  Slunečně  svítí  B.  Dvořákovy  ^Cihelny*, 
Jelínkův  jásavě  zelený  syntonos  > Zahrada*  a  Lolkovy 
>Ouly*.  Týž  poslal  kolekci  leptů,  z  nichž  mnohé  dobře  působí. 
Náladu  jasné  měsíční  noci  vystihl  Lolek  ve  stejnojmenném 
obraze. 

Z  pražských  Němců  mnozí  se  dostavili,  z  nichž  aspoň  E. 
Orlik,  H.  Steiner,  H.  Jakesch,  O.  Rex  a  Šl.  Eckhardt 
budtež  jmenováni. 

V  prvých  dnech  měsíce  května  dodáno  do  výstavy  22 
obrazů  G.  Segantiniho,  velikého,    neodvislého  Učitele  Alp  a 
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jejich  barevného  světa.  > Krajina  na  vysokých  horách  c  s  hře- 
benem jich  zářivě  svíticím  v  pozadí  jest  písní  na  hory,  vyslo- 
venou v  silných,  pevných  melodiích.  >Senoseč<  působí  měkkým 
akordem  koloritu  oblohy:  fialový  oblak  běžící  přes  mráčky  zlatě 
růžové,  v  pozadí  jasně  modrozeleném;  tu  svítí  vše  v  stlumeném 
souzvuku  tří  tónů  modulovaných  základních  barev.  Postava 
děvčete  shrabujícího  seno  podána  jest  s  životností  pro  nás 
neobyčejnou.  Traktace  Segantiniho  překvapuje  svým  rozkládáním 
barev  do  jemných,  pavučinových  vláken,  tak  že  obrazy  jeho 
z  blízka  pozorovány  na  gobeliny  hedvábné  upomínají.  Jeho 
technika  byla  tato:  dlouhými,  úzkými  štětci  napojenými  hustou 
barvou  nanášel  do  sádrového  či  křídového  podkladu  po  peč- 
livém provedení  kresby  základní  tóny  nemíchaje  jich,  pokud 
možno,  na  paletě  a  vyplňuje  pak  mezery  mezi  nimi  povstalé 
odpovídajícími  komplementémími  barvami.  Rozkládaje  barevnou 
představu  viděného,  dociluje  svou  důsledně  do  nuancí  prove- 
denou analysou  na  sítnici  oka  pravdě  odpovídající  barevný 
dojem.  — 

Bohatá  jest  letošní  výstava  díly  plastickými,  díly  stvoře- 
nými mistry  světových  jmen  i  vyšlými  zpod  tvořivých  rukou 
našich  mladých,  střásajících  třebas  ještě  se  sebe  prach  mistrovy 
dílny. 

Auguste  Rodin  vyznamenal  letos  výstavu  dílem  » Válečný 
f  ev«.  S  rukama  rozpjatýma  se  zaťatými  pěstmi  vášnivě  volá  roz- 
běsněná žena  do  boje,  u  vzteku  divokém  Šklebí  se  její  tvář  a 
křídla,  z  nichž  jedno  nalomeno,  v  orkánu  prudkého  rozpjetí 
v  tempu  šíleného  letu  do  nepřítele  mávají  jako  prapory  vlající 
v  čele  řad  vraždících  a  rozšlapávajících  svou  pustou,  kopající 
nohou.  A  muž,  který  obrací  tvář  svoji  k  ní,  bohyni  s  křídlem 
přeraženým,  jest  symbolem  vzpínajícího  se  bolu  lidí  vědoucích, 
že  musí  zemříti.  Padá,  s  výkřikem  pro  život,  sladký  a  vítězný, 
a  ona,  vášnící,  letí  nad  ním  i  přes  něho,  vychládajícího,  a  třebas 
křídlo  bolí  v  ráně,  mává  jím,  mává  a  vysoce  velí  >ku  předu*  . . . 
V  těchto  dnech  zásluhou  spolku  umělců  > Mánesa*  uvidíme 
mnoho  prací  a  kreseb  tohoto  Velikého.  Rukou  silnou  rozmíchal 
hlasy  všech  do  varu  a  u  pyramid  Nepochopení  zastavil  se  ví- 
tězný, věda,  že  se  dočeká.  Ve  formě  základní,  nezapadající  do 
kudrlinkových  podrobností  dal  vyrůsti  Ideji,  v  její  celé  nesmr- 
telné nepodmanitelnosti  a  žhavosti,  a  oděl  ji  do  roucha  přírody, 
jednoduchého,  ale  hřmícího  pravdu  a  tím  věčného.  Neustupuje 
foimě  na  úkor  myšlenky,  nechce,  aby  říkal  vyhlazený  kámen 
příliš  mnoho  (snad  až  by  kryl  chudost  umělcova  srdce),  neb 
ruka  nesmí,  tvoříc,  upiplati  do  shasnutí  oheň  duše. 

Melancholik  A.  Bartholomé  svým  » Zoufáním*  matky 
nad  mrtvým  dítětem  stvořil  pomník  bolu  nezapomenutelný. 
S  hlavou  do  rukou  v  hlubokém  zármutku  zapadlou,  sedí  tu 
matka  bezvládné  tílko  dítěte  držíc,  sražena  jako  ranou  blesku. 
Dítě  s  hlavičkou  převislou,  hmota  mrtvá,  matka  vzlykající  v  bez- 
slzém,  nejzoufalejším  pláči.  >Znec*  C.  Meuniera  jest  mnoho- 
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hlasou,  silně  vyslovenou  hymnou  úmorné  práce.  Obdivuhodně 
podán  tu  celý  životní  účel  tohoto  zvolna  od  řady  k  řadě  po- 
hybujícího se  tvora  s  tváří  mdlého,  trpícího  výrazu,  se  rtem  se- 
vřeným, bez  proklínání  a  stesku,  okem  pouze  odpočítávajícím 
odbytou  práci.  Belgičané  Paul  du  Bois  a  G.  Charlier  po- 
slali práce  plničké  měkké,  přátelské  citlivosti  a  melancholie, 
E.  Fremiet  zmenšeniny  originálů  zajisté  mohutněji  působících. 
Michal  La  Spina  stvořil  neodolatelného  »Satyra  na  číhané «. 
Ve  vilně  roznícených  očích  a  ústech  žádostivě  pootevřených 
jako  by  šeptala  »sladká«  vášeň  po  lesní  víle,  kdesi  nedaleko 
se  koupající.  Harmonicky  působí  C  a  s  s  i  h  o  v  zarůžovělém  mra- 
moru tesaná  >Truchlivost<  a  >Sen<,  velmi  delikátní  v  pohybu 
i  formě  jest  Schottova  »Koulející  dívkac  Z  našich  Quido 
Kocián  vystavuje  celou  řadu  věcí,  dávajících  tušiti  nxocnou 
sílu  konceptní  i  výbornou  machu.  > Umělcovo  věno*  hluboké 
myšlenkou  a  neobyčejně  sugestivní  vyjádřením,  >Zivot  je  boj« 
a  »Ideál  lásky«  svědčí  o  přemýšlení  ne  tuctovém  a  ne  hleda- 
jícím v  plochých  a  prázdných  alegoriích  výrazu,  ale  deroucím 
se  na  povrch  po  těžkých  a  po  většině  zdařených  porodech. 
>Ideál  lásky* :  milenci  v  žhavém  objetí,  komponovaní  do  deko- 
race až  příliš  připomínající  lože,  a  dítě  u  nohou  jejich,  to  vše 
jest  trochu  tvrdě  vyjádřeno,  ale  jest  v  koncepci  základní  a  my- 
šlence přece  jen  velmi  dobré.  B,  Ka  fka  a  L.Kof ranek  po- 
dali sice  věci  mnoho  vypravující  o  svědomitém  studiu  modelů, 
ale  těla  jejich  >Šermíře<  a  »Mladého  děvčete*  (zcela  správné 
jako  studie  označená)  jsou  traktována  ve  svěžích  a  ele- 
gantních liniích.  Výborný  jest  portrét  matky  Kafkovy  a  životně 
věrná  (i  psychologicky  pěkně  vyslovená)  podobizna  pána  a 
paní  A.,  dýšící  roztomilou  intimitou  dvou  do  sebe  vnitřně  zadíva- 
ných duší.  A.  Riebrovy  práce  rády  by  vypluly  nad  prostřed- 
nost,  nejlepší  z  nich  ještě  »Jidáš<,  V.  Šaffovy  barevné  a  v  pře- 
střeleném  koloritu  oranžovém  překvapující  reUefy  zdají  se  značné 
dokumentovati  honbu  za  něčím  »zvláštním«.  J.  Říhův  >Athlét< 
Stucka  připomíná,  téhož  poprsí  hraběte  A.  jest  živě  traktováno. 
B.  Vlček  vystavuje  portrét  Tomkův,  malou,  ale  dobrou  »Studii 
lidovou*  a  plakety  velmi  zdařilé.  Plaket  vůbec  obsahuje  vý- 
stava řadu,  z  nichž  Charpentierovy  (jehož  překrásná  skulp- 
tura »Kojící  matka*  budiž  zde  aspoň  uvedena)  a  O.  Yences- 
se-ovy  jsou  brilantními  ukázkami  tohoto  v  prvých  červáncích 
svého  obrození  se  nacházejícího  umění.  Není  sice  novým,  ale 
ve  větších  rozměrech  a  tu  jemném,  skoro  neviditelném,  tu  silně 
vystupujícím,  široce  vyjádřeném  traktování  stává  se  v  poslední 
době  hojně  pěstovaným  odborem,  který  dosud  dosti  patrně 
umělci  byl  zanedbáván. 

Což  říci,  konečně,  o  uměleckém  průmyslu  této  výstavy  ř 
Ze,  bohužel,  dosud  více  jest  tu  trhem  než  výstavou.  Není  zde 
pravé  umělecké  kvalifikace.  Pořadatelstvo  jako  by  nemohlo 
trefiti  správné  noty  výběru:  věci  skutečně  tvořené  v  poctivém 
porozumění  ideí  uměleckého  průmyslu  najdete  leckde  hned  vedle 


VÝROČNÍ   VÝSTAVA   KRASOUMNĚ   JEDNOTY   V   PRAZE.  875 

fabričného  nebo  diletantského  braku.  Vždyť  přece,  myslím,  vy- 
modelovati na  př.  vázičku  a  počmárati  ji  rozlezlými  několika 
obláčky  náhodných  barev  není  ještě  tvořiti  v  duchu  umě- 
leckém. Tu  se  vyzve  několik  firem  či  korporací,  které  dnes 
namnoze  dryáčnickým  způsobem  využitkovávají  moderních  hesel, 
aby  poslaly  svoje  výrobky  a  pak  ovšem  překvapí  vás,  jak  možno 
viděti  v  jedné  a  téže  výstavě  věci  Dufréneovy,  Vallgré- 
novy,  Schmuz-Baudissovy  vedle  tolika  roztomile  hloupých 
a  bezmyšlenkovitě  vyžmolených  parád  tuctového  ražení.  — 

v   PRAZB,   V  MÁJI   1902. 


Ze  Slovenska. 

Dokumenty   a   národopisné   poznámkvj.  (Další.) 

Otevřenými  dveřmi  chalupy  viděla  jsem  jít  kolem  starší 
Slováčku  s  hlavou  hluboce  svislou.  Celá  byla  do  sebe  zabraná 
a  byla  mi  proto  nápadná.  Ptala  jsem  se  na  ni.  >Ja,  pani  do- 
ktorka, to  je  prst  božíl  Jaká  to  bola  jadrná  osoba,  keby  ju 
boly  znaly,  a  jaká  je  včul  oprchnutá.« 

>A  co  je  s  níř< 

>íejej  muž  třecí  den  umrel,  čo  krivo  priesahal!  V  okamžení 
zemřel,  ak  keby  sa  ztratil.  Ona  tiež  krivo  přísahala  a  od  tedy 
zkázu  bere.  Jak  keby  zhasla  a  včul  přej  sa  blázní.  Pořád  súsedám 
ukazuje  nějaké  ludi  čierné,  čo  přej  u  dveří  stojá.  Ja,  Pán  B6h 
nebude  dlúho  posmievaný!  Veď  to  nenie  na  ozaj  len  s  tú  hubu 
mlet.  Mosí  si  člověk  dát  pozor,  ked  priesahá.  Keby  ma  celý 
šírý  svět  dal,  pyskem  nepohnem,  keď  to  nenie  pravda.  Věru, 
Pán  Bóh  nenie  náhli vý,  ale  pametlivý!  Ale  jim  to  dal  hupky 
a  patří  jim  to.  Ludé  sa  trescú  sami  ze  seba.  Pán  Bóh  jej  věru 
ukázal  zrkadlo.  Nikdo  jim  to  do  očú  nepovie,  a  já  věru  do 
ničeho  svědomá  nechcem  stupovat,  ale  každý  tak  hovoří.  Na  tu 
krivú  priesahu  je  veliký  trest!  Pán  Bóh  nesejde  dole  a  dycky 
^  taky  hned  neuderí.  Někdy  tiež  sešle  na  trest  mrchu  člověka  a 
už  je  to.  Je  ale  rovnou  udeřil,  <  ukazuje  s  rozehnanou  pěstí  a 
velice  rozkacená. 

Bylo  poledne,  a  ona  musila  jít  zvonit,  tak  jsme  se  rozešly. 

Odpftldne  přišla  pro  mne,  že  sa  dalo  pršet,  že  nemóže  do 
póla,  že  mne  naučí  prást.  Šla  jsem  k  ní.  Snesla  s  půdy  kolovrat, 
oprášila  ho  a  učila  mne.  Kostelník  si  sedl  na  postel  a  usmíval 
se  na  nás.  Jeho  ženy  byl  plný  dům  a  jeho  ani  slyšet  nebylo. 
Byl  jako  stín,  a  co  toto  píši,  už  je  mrtvý. 

>Len  na  krátko,  na  krátko!<  napomínala  mne  kostelnička. 
>To  je  najlepŠá  nit.  Ej,  keby  to  bolo  na  kope,  čo  já  napradlat 
Pozrú,*  povídá  otvírajíc  ohromnou  truhlu,  »to  mám  všetko  pre 
ceru  nachystané! «  Zase  jsem  viděla  totéž  bohatství,  co  u  Šime- 
čeny.     Kasaničky,    plátno,   zástěry,   plachty  a  čepců   asi  dvacet 
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Z  velice  vzácných  krajek.  » A  kde  je  vaŠe  dcera,  že  jsem  ji  ještě 
neviděla?*  >Vedá,  moja  céra  je  vydatá  v  Amerike.  Peněz  má 
a  nedělá  nič  len  sa  čáčá.«  Na  to  >čáčá<  otevřela  hubu  přímo 
do  kořán  a  rukama  mi  ukazovala,  jak  se  na  houpací  sesli  houpá. 
>A  tlstá  prý  je,  že  ani  před  seba  nevidí.  To  mi  povídali  ludé, 
čo  sa  vrátili  z  tej  Ameriky. « 

>No,  a  pošle  vám  někdy  něco,  když  se  má  tak  dobře, « 
zeptala  jsem  se. 

» Panička  moja  I  O  peňáze  nestojím  I  Len  keby  ma  aspoň 
písala,  ale  ona  sa  hnevál  fá  jim  to  všetko  poviem.  Já  som  ju 
tam  pustit  nechcela  (hodí  pohled  na  muže)  a  hovořila  som,  že 
jej  na  cestu  nedám  peňáze.  Jejej  kamarádka  jej  ale  písala,  že 
jej  peňáze  na  cestu  pošle  sama.  Cuzé  peňáze  my  nechcem  a  to 
som  teprv  nechcela.  M6j  starý  povedal:  prečo  jej  bráníš?  Kde 
si  tady  má  volačo  vyrobit?  Věru,  krátké  vlasy  sa  lahko  rozčešu. 
A  za  čo  je  tu  sedlák?  Za  nič.  Páni  drzá  se  židy  a  je  to  všetko 
jedna  banda,  a  za  to  je  nám  zle.  Židé  sú  páni  a  my  jejich  pod- 
daní. E^te  sa  málo  teho  jazyku  na  nás  navyvaluvalil  Čuješ  to 
všude,  ak  každý  i  ten  mladý  hovoří,  že  raděj  pojde  do  Ame- 
riky. Len  ju  pusť!  Vyrobí  si  tam  peňáze  a  štěstí  si  tam  najde. 
Tak  som  jej  hovořila:  E,  čiň  si  ako  chceš.  A  mému  starému 
som  pověděla:  Já  jej  viac  bránit  nebudu,  ale  má  vola.  to  nenie, 
pamatuj  si  to,  aby's  ma  potem  k  hlavě  neletěl!  Potem  sme  ju 
vypravili,  a  ona  odejela.  Moja  céra  to  je  velice  šperkovná  osobal 
Ked  malá  13  let,  bola  ak  matka!  Všetky  moje  šaty  sa  jej  ho- 
dily! Zuby  má  takové  ak  tá  myšička  a  niť  prekúsne  ak  s  nož- 
nickami.  Zprvu  pořád  písala  a  poslala  si  za  dva  roky  sedm  sto 
a  40  zlatých.  To  věru  nepostávala!  Potem  prišlo  od  nej  písmo, 
že  sa  bude  vydávat.  Já  som  jej  odpísala:  Moja  cére  milounká, 
nevydávaj  sa  tam  v  tej  Amerike!  A  ona  mi  odpísala:  Mamička, 
ked  kvítí  kvitne,  tehdáž  i  voňá,  a  my  sme  sa  už  sprstýnkovali. 
A  vydala  sa.  Jak  sa  vydala,  písala  riedko,  až  nepísala  nič.  Já 
som  jej  zas  písala:  Prečo  mi  nepíšeš,  ako  sa  máš?  Ani  sa  ne- 
chválíš, ani  sa  nežaluješ.  Ona  mi  neodpísala,  len  jejej  muž,  že 
už  majú  dve  děti  a  že  si  drzá  služku.  Já  jej  zas  odpísala:  Anička, 
cerenka  moja,  já  chcem  od  tvojí  ruky  písmo!  Od  tvojí,  čo  bysom 
sa  s  ním  potěšila.  Ona  mi  na  to  odpísala:  Ked  sa  vám,  ma- 
mička, nelúbí,  nechajte  tak!  A  viac  mi  nepíše.  Já  som  jej  ale 
napísala:  Anička,  cerenka  moja,  kebysi  sa  ma  nemalá  vážit  a 
ctít,  ten  Očenáš  neriekaj,  čo  som  ťa  naučila,  lebo  bysi  cigánila 
a  Pána  Boha  obrazila.  Lebo  sa  každý  deň  modlíš  >cti  otce 
svého  i  matku  svú,  abysi  dlúho  žila  na  zemi«.  Ty  si  nauč  svoje 
děti  ako  chceš.  Bij  otce  svého  i  matku  svú!  Ona  viac  nepíše 
a  já  tiež  ne.< 

>Tak  jí  pár  řádků  napište  a  uvidíte,  že  se  rozpomene,* 
přimlouvám  se. 

Přísně  na  mne  pohlédla  a  řekla  hrdě:  >Čobych  já  jej  pí- 
sala! Já  som  predca  matka  a  ona  len  ceral  Nech  mi  píŠe,  já 
jej  odpoviem.* 
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Potom  přišla  řeč  na  vídeňské  děti.  Kostelnička  mi  vyklá- 
dala, že  zdejší  lud  než  si  našiel  cestu  do  Ameriky,  mal  obživu 
v  tem,  že  si  ženy  chodily  do  Viedňa  pře  děti  do  »íinglhausu<. 
Ona  sama  že  po  6  let  každý  rok  jedno  odkojila,  ale  sama  v  tom 
čase  že  neměla  dítě  žádné.  Proto  prý  myslí,  že  jí  často  v  tej 
hlavě  tak  silno  hučívá.  Některá  matka  tak  si  to  cizí  dítě  oblí- 
bila, že  po  šesti  letech  se  od  něho  odloučiti  nemohla,  a  tu, 
když  to  bylo  možné,  bylo  jí  dovoleno,  že  si  směla  dítě  nechat* 
Odtud  je  tam  dosti  Slováků  se  jmény  německými.  >Já  sa  na- 
plakala pře  ty  děti,  keď  som  jich  odváděla,  a  dycky  som  z  teho 
až  onezdravela.  Jednúc  som  odváděla  chlapca  dvěma  sestrám 
ve  Viedni,  a  ty  ho  velice  nevlídno  přijaly.  Chlapec  sa  ode  mne 
ani  odtrhnut  nechcel  a  převelice  plakal.  Já  tiež.  Ked  už  som 
na  mašinu  chcela  sedat,  napadlo  mi,  že  mu  volačo  zlého  urobá. 
I  šla  som  a  hladala  som  jich,  až  som  jich  našla  a  chcela  som, 
aby  ma  chlapca  daly,  že  si  ho  vezmem.  Ony  ale  nechcely  a 
chlapce  nikde  ani  vidět  nebolo.  Já  som  si  sedla  a  hovořila  som: 
Včul  neodejdem,  dokal  chlapca  aspoň  nespatriem.  Potem  te- 
prva  ho  přivedly.  Jak  ma  chlapec  zazřel,  skočil  ma  na  krk, 
objal  ma,  plakal  a  volal:  mamička  moja,  mamička  moja!  a  ne- 
chcel sa  ode  mne  odtrhnut.  Celý  rok  som  chodila  ak  pitomá 
a  nemohla  som  ho  zabudnut.  Esli  pak  by  ma  poznal?  Všetky 
ty  děti,  čo  som  jich  odkojila,  bych  ráda  viděla,  ale  teho  najvác. 

Doma  mi  pan  farář  zprávy  kostelničiny  o  vídeňských  dětech 
doplnil  následovně:  >Manipulácia  s  viedeňskými  nalezenci  bývala 
u  nás  velmo  špinavá,  opravdové  kupectvo  s  dětmi.  Matky  — 
šestinedelky  —  išly  se  svedectvom  z  katolického  farského  úřadu 
daným  do  Viedni  pre  dietky.  Ovšem,  na  cestu  potřebný  groš 
dal  žid.  Matka  donesúc  dieta  za  slušnii  náhradu  přepustila  ho 
inej  žene,  trebárs  i  nie  matke  —  a  hajda  poznovu  do  Viedni 
pre  diefa.  A  tak  sa  stalo,  že  behom  krátkého  času  přišlo  k  nám 
i  výše  300  viedenských  dětí  »viedenčenec«  zvané.  Ústav  platil 
za  diefa  6,  5,  4  zl.  mesiačne,  dle  teho,  ako  staré  bolo.  Čím 
staršie,  tým  menší  plat  išiel.  Peniaze  na  dietky  išly  na  faru  — 
odtial  židom  a  niečo  maličko  matkám.  Ked  dieta  umřelo,  čo 
pri  malých  často  sa  stane,  nebolo  oznámeno  do  ústavu  —  a 
peniaze  len  šly,  čo  v  50 — 60  pádech  peknú  sumu  učinilo.  Dělil 
sa  farář  s  lekárom  a  židom.  Podotknut  sluší,  že  ked  občas 
prišiel  dajaký  dozorce  od  ústavu,  matky  navedené  svoje  vlastné 
dietky  ukazovaly  miesto  zemřelých  viedenských  dětí.  Teraz  asi 
od  10  rokóv  to  zaniklo.  Vytřáslo  sa  to,  kňaz  prišiel  k  přeloženi 
a  brzy  umřel. € 

Já  na  celé  Ture  našla  jen  jedno  viedenče.  Celá  Tura  je 
zbožňovala  a  mazleni  s  ním  nebralo  konce.  Vůbec  míti  hojnost 
dětí  a  míti  starost  o  ně,  jest  Tuřanům  rozkoší. 

Kostelnička,  když  doiončila  hovor  o  nalezencích,  vyprávěla 
o  Vídni.  Já  bysom  do  tej  Viedni  neišla  v  našom  obleku,  ani 
keby  ma  20  rýnských  dal,  bar  ai  jich  potrebujeml  Každé  dieta 
hladí   (hledí)  a  směje  sa  z  člověka,   móže   but   (být)   bar  jako 
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^istý.  (To  slovo  but  užívala  střídavě  s  být)  Kebych  išla  v  pánském 
a  roztrhaná,  zašubraná,  nikdo  na  mne  ani  nepozre.  V  tej  Viedni 
nám  nadávajú  fafluchte  Krobótinen.  Ja,  tam  sa  za  slovenčinu 
hanbí  a  pýtaj  sa  ho  volačo,  poví  ti:  vósř  (Napodobíc  tuto  od- 
pověď, postavila  se  jakoby  s  někým  mluvila  a  utrhla  se  hrubým, 
hlubokým  hlasem.)  A  dobré  vie,  čo  sa  pýtáš!  Ale  to  len  taký, 
čo  neumí  ani  dobré  německy.  Němec,  ten  sa  vliedno  vypravová. 
Ale  pani  doktorkal  Tam  v  tej  Viedni  nenie  čisto!  Tam  si  ani 
paničky  neuma  zalícit.  (Myslí  vybílit  sednici  a  oplácat  stavení 
hlínou,  jako  ony  to  každá  dovedou.)  Mosí  malár  na  to  prijítl« 
Jako  velkou  novinu  a  neslýchanou  věc  mi  pověděla,  že  tam 
v  jednom  kráme  viděla  truhlu  a  tá  bola  ze  samej  mede  (mědi), 
ak  sú  krejcary.  (Příště  další.) 


Literatura^  uméní.  Věda. 

=  Hudba.  V  sedmém  koncertě  České  Filharmonie  2.  května  dostala 
se  pro  cel$  večer  k  obsažnému  slovu  ruská  hudba,  majíc  v  panu  A.  N. 
Vinogradském  tlumočníka  nejen  svědomitého  a  hudebně  inteligentního, 
nýbrž  i  temperamentního,  který  snad  jen  z  vroucí  lásky  k  svému  úkolu 
hlasatele  ruské  hudby  nevybírá  si  v  prostředcích  dirigentských,  naopak 
užívá  i  těch,  k  nimž  nejČastěji  se  kloní  ochotníci.  Ale  vděku  nesmíme  od- 
pírati za  pěkný  styk  s  některými  ukázkami  moderni  tvorby  ruské,  jehož 
zejména  v  divadle  nebýváme  nyní  účastni.  Symfonie  z  G-moIl,  jejíž  autor 
V.  S.  Kalínnikov  náležel  k  zneuznávaným  a  přezíraným,  není  bez  významu : 
poutá  již  svým  vztahem  k  lidské  podstatě  svého  -  skladatele  jako  její  výraz, 
jako  hudební  reliéf  jeho  osobnosti;  nesmíme  na  ni  hleděti  jen  jako  na  výraz 
nějakého  určitého  citového  naladění,  tak  bychom  nepořídili  ničeho  pravé 
tak,  jako  nepřispěla  k  prohloubení  uměleckých  problémů  stará  filosofická 
esthetika  se  svou  otevřeně  i  zakrytě  apriorní  a  deduktivní  methodou:  musili 
bychom  konstatovati,  že  Kalínnikov  jde  ve  stopách  velkých  symfoniků  zá- 
padu, ovládaje  na  první  pokus  architektoniku  a  techniku  svého  umění,  že 
jeho  myšlenky  jsou  svérázné;  ale  to  bychom  členili  vnějšek,  nitro  díla  zů- 
stalo by  nám  skryto.  Analogie  se  životem  skladatelovým  rozsvítí  nám  te- 
prve světlo  ocenění :  uvědomíme  si,  jak  vroucně  zpívá  tu  Kalínnikov  historii 
svého  člověčství  týraného  osudem  i  životem,  se  zábleskem  vysněné  veli- 
kosti. Není  tu  projevů  nálady  vzbuzené  objektem,  jen  sám  subjekt,  Kalín- 
nikov je  ve  středu  díla,  jehož  melos  je  stejně  projevem,  tónovým  zpřed- 
mětněním  vůle,  jako  zpět  hledící,  v  proudy  života  odteklého  vzpomínkou 
se  vracející  představy.  Jestliže  první  věta  zdá  se  mi  státi  na  půdě  umělecké 
^ebevědomosti  mladého  skladatele,  je-li  zkonstatováním  toho,  co  je,  — 
druhá  je  písní  přírody,  která  vždy  bude  plodným  lůnem  umění ;  třetí  vzpo- 
míná toho,  co  bylo,  v  syn  thesi  a  symbolice  vrací  se  autor  k  životu  ranného 
mládí  ve  své  rodné  vsi  Volně,  aby  v  poslední  větě  vysoko  se  vzpínající 
vyzpíval  nám  celou  píseň  své  slastné  naděje.  Leč  Kalínnikova  naděje  zkla- 
mala; když  pak  znova  jasný  paprsek  uzráni  mu  vysvitl,  zastřel  jej  za  krátko 
osud:   žhavou  životní  energii  dohasínajicího  souchotináře  zlomila  smrt  .  .  . 

Z  ostatního  pořadu  zaznamenati  sluší  hudební  lícně:  Musorgského 
»Svítání  na  řece  Moskvě*  a  Borodinův  stepni  obrázek  »V  střední  Asii*  a 
humornou  fantasii  Dargomyžského  »Kozáček«,  jimž  neschází  působivosti, 
které  však  nemají  nadobyČejného  významu  charakteristických  ukázek  lido- 
vého směru  ruské  hudby.  Právě  tak  orchestrová  fantasie  Čajkovského 
>Francesca  da  Rimini*,  řešíc  problém  hudebního  zpodobení  známého  dan- 
tovského  motivu,  jen  po  zevnější  stránce  své,  zejména  zvukem  bouřlivého 
iivlu  větrů  pekelných,  pláče  a  nářku  kajících  duší,  daleko  však  méně  střední 
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včtou,  milostným  intermezzem,  připomíná  známý  profil.  Rimského-Korsakova 
ouvertura  >Velikonoce«  (op.  36),  u  nás  již  známá  od  r.  1897,  končila  večer 
mohutnou  silou  svého  rozletu  a  své  vznešené  nálady. 

Sedmý  koncert  České  Filharmonie  byl  v  dokonávajícím  období  po- 
sledním. Kubelikovu  orchestru  nezbylo  již  času  po  vnitřních  i  vnéjších  přc- 
rodných  změnách  České  Filharmonie,  aby  dodržel  její  závazky  k  obecen- 
stvu předplativšímu  si  také  osmý  koncert  v  jedné  sezoné.  Pravda,  nebylo 
téch  přeplatitelů  tolik,  jak  by  bývalo  žádoucno,  ale  nedodrženi  slibů  ne- 
vzbudí do  budoucnosti  naděje,  že  bude  lépe,  naopak  přibude  jen  nevěřících, 
skeptiků  a  neabonentů.  První  rok  Č.  F.  skončil  neúspěchem  z  příčin,  jež 
jsou  na  snadě  zkušenému;  jestliže  resignace  pana  Celanského  měla  býti 
podnětem  k  obrozeni  v  jiném  duchu,  nežli  kterým  byla  instituce  vedena, 
došlo  k  metamorfose  v  Kubelíkův  orchestr,  neboť  tak  zamýšlí  i  mimo  dvou- 
měsíční engagement  nynější  příště  sebe  nazývati.  Na  jménu  konečně  ne- 
■sejde,  zvláště  nelze  namítati  ničeho,  připíná-li  se  jméno  k  šlechetnému  činu 
příznivcovu:  ale  nemám  jiného  přání,  nel  aby  záchrana  nebyla  jen  dočasnou 
a  formální  závislost,  v  niž  by  se  orchestr  i  příště  dal,  neudusila  umělecké 
símě  bývalého  orchestru  České  Filharmonie. 

Divadlo.  Činohra.  Zvoliti  kouzelnou  báchorku  >Marnotratník< 
od  starého  vídeňského  R  a  i  m  u  n  d  a  pro  představení  pořádané  ve  prospěch 
pensijního  fondu  sólistů,  nebylo  šťastnou  myšlenkou.  Nejen  Že  v  očích  obe- 
censtva nemohlo  to,  co  se  toho  večera  mu  poskytlo,  nikterak  odpovídati 
cenám  mimořádně  zvýšeným,  ale  ani  historický  interes,  jejž  může  hra  tato 
vzbuzovat  u  diváka  zasvěceného  poněkud  do  vývoje  divadelních  forem, 
nemůže  být  takový,  aby  odůvodňoval  tuto  volbu  pro  večer,  při  němž  se 
mohlo  právem  žádati,  aby  spojený  personál  Činoherní  i  operní  podal  v  něm 
něco  mimořádně  pozoruhodného.  Aparát,  jímž  slavený  a  populární  kdysi 
autor  vídeňský  pracuje,  jeví  se  nám  už  nezbytně  přespříliš  primitivním; 
morálka,  která  se  z  děje  vyloupne,  příliš  starosvětsKpu ;  aspirace  autorovy 
na  vysokou  féerickou  poesii,  kterou  v  podobě  všelijakých  nemožných  mL 
a  jiných  nadpozemských  zjevů  promíchává  své  hemženi  malých  figurek, 
budi  prostě  útrpnost.  Síla  jeho  tkvi  v  malém  a  všedním.  Šprýmovné  po- 
stavy a  scény  této  hry  zachovaly  si  dosud  rázovitou  barvu  okolí,  z  něhož 
vznikly,  a  vůni  let  předbřeznových.  Jim  jediné  děkuje  tato  ukázka  staršího 
lidového  divadla  za  to,  že  může  být  vůbec  ještě  dnes  hrána  a  způsobila-li 
nám  mezi  mnohými  chvílemi  nudy  přece  několik  zábavných  okamžiků,  má 
o  to  zásluhu  především  p.  Mošna. 

Naprosto  selhala  při  provedení  v  Národním  divadle  aktovka  Ro- 
berta firacca  »Signor  Pietro  Carusoc  vinou  p.  Šmahovou  v  ti- 
tulní roli.  Přiznávám  se,  že  jsem  po  celý  průběh  hry  byl  v  naprostém  ne- 
dorozuměni o  samotné  základní  její  myšlence  a  že  když  spadla  opona, 
seznal  jsem  teprv,  že  autor  míní  něco  naprosto  jiného  nežli  co  jsem  se 
domníval  viděti  ve  výkonu  p.  Šmahově.  Nevím,  vedlo-li  se  jiným  také  tak, 
ale  pro  svou  osobu  nepamatuji  se,  že  by  kdy  která  hra  mne  byla  uvedla 
v  takový  omyl.  Pietro  Caruso,  šibal  všemi  mastmi  mazaný,  smlouvá  se 
8  hrabětem  Fabritiem  o  zadostiučinění  pro  svou  dceru,  s  niž  hrabě  udržoval 
poměr  a  jiŽ  nyní  chce  odbyti  penězi.  Carusa  hraje  p.  Šmaha  v  genru  nej- 
prohnanějšího taškáře  a  tónem  sešlého  koraly.  Jaký  div  tedy,  nevěřite-li 
jeho  deklamacím  o  cti  a  znajíce  scénické  fínessy  italského  dramatika,  máte 
za  to.  Že  vám  tu  podává  raffmo vanou  studii  zvrhlosti.  Slovem,  že  Čaruso 
hraje  komedii,  aby  svou  dceru  co  nejvýhodněji  prodal.  Ale  zatím  se  ukáže, 
ie  to  vše  bylo  míněno  strašně  váŽně  a  že  Caruso  v  nepochopitelném,  ani 
autorem  ani  představitelem  úlohy  nezmotivovaném  záchvatu  počestnosti  a 
morální  citlivosti  jde  se  zastřelit!  Autor  tedy  mínil  vše  primitivněji  a  ba- 
nálněji  než  bychom  byli  čekali,  místo  složité  psychologie  špatnosti  podává 
docela  bodře  a  vážně  sentimentální  melodrama.  Ale  když  to  již  tak  mínil, 
proč  to  tak  p.  Šmaha  nehrál  >  ProČ  ten  neustálý  chropot  opilce  (nota  bene, 
jakou  psychologickou  cenu  mohou  mít  takovéto  krise  svědomí,  odehrávají-li 
se  v  opilosti?),  ty  syčácké  manýry  výslovnosti  a  mimiky,  zkrátka,  všecko 
tak  triviální  a*  odporné,  jednotvárné,  beze  změny,  až  do  omrzení?  Kde 
byla  hranice  mezi  špatností  Pietra  Carusa  a  propuklou  lepši  stránkou  jeho 
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bytosti?  Kde  přestala  u  něho  mluvit  špinavá  kalkulace  a  kde  se  ozývalo 
již  skutečné  trpící  srdce?  To  všecko  nám  nedal  výkon  p.  Smahův  poznati 
a  zavinil,  že  novinka  vyzněla  naprosto  do  prázdna.  k. 

Zemské  snémy  a  sjezdy  moravské.  Jejich  složeni,  obor  působnosti  a 
význam  od  nastoupeni  na  trůn  krále  Ferdinanda  I.  až  po  vydání  obnove- 
ného zřízeni  zemskéhc  (1526—1628).  Líčí  dle  archivních  pramenů  Frant. 
Kamen  íček.  Díl  I.  Stran  V  a  562.  Cena  t  korun.  —  Díl  II.  Strany  U 
a  800.  Cena  12  korun.  V  Brně  1900  a  1902.  Nákladem  zemského  výboru 
markrabství  moravského.  —  Rozsáhlé  dílo  toto  o  zemských  sněmích  a  sjez- 
dech moravských  obsahuje  mnohem  více,  než  naznačuje  nápis.  Až  vyjde 
třetí  díl,  který  pojedná  o  moravském  obyvatelstvu,  dostane  se  zemi  moravské 
téměř  úplných  dějin  v  letech  1526—1628,  zbudovaných  na  původních  pra- 
menech ardiivních  asi  ve  způsobu,  jakým  pracoval  o  nejstarších  dějinách 
moravských  zvěčnělý  historiograf  dr.  B.  Dudík.  Že  pravím  téměř,  má 
příčinu  v  tom.  Že  politické  události  obmezeny  jsou  na  míru  nejmenší, 
kdežto  naopak  stavovské  zřízení  zemské,  které  dává  ráz  celé  době 
oné,  bude  vysvětleno  všestranně  a  úplně  objektivně.  Autorovi  běželo 
hlavně  o  to,  aby  vědeckému  světu  dostalo  se  rukojeti,  která  by  pokud 
to  lze  nahradila  zatím  nevydané  posud  Památky  sněmovní  a  umožnila  srov- 
návati zřízení  moravské  se  souvěkým  zřízením  českým  tak,  aby  vy- 
nikly nejen  rozdíly,  nýbrž  aby  také  jasnějším  se  stal  poměr  Moravy  k  Če- 
chám ve  století,  kdy  ponenáhlu  počala  se  patrně  uvolňovati  pouta,  vižici 
ode  dávna  obě  země  k  sobě.  Vydáním  Sněmů  českých  historÚcové  nabyli 
podkladu,  aby  mohli  souditi  o  mínění,  jaké  se  ustálilo  v  Čechách  o  poměru 
vedlejších  zemí  k  hlavě,  prací  O  sněmích  a  sjezdech  moravských  podán 
jest  veřejnosti  druhý  činitel,  míněni  předního  >úduc  koruny  České,  tak  že 
srovnáním  obého  padne  zajisté  více  světla  do  této  méně  jasné  otázky  a 
nebude  dobře  možno,  aby  se  o  právní  podstatě  zemi  koruny  České  soudilo 
na  jedné  straně  příliš  optimisticky,  na  druhé  zase  pesimisticky,  ale  vždy 
nepravdivě.  Autor  volil  zatím  úmyslně  tento  způsob  práce  —  nikoli  čistý 
synthctism  —  poněvadž  si  byl  vědom,  že  napřed  dlužno  vysvětliti  zařízeni 
stavovská  v  jejich  historickém  rozvoji  a  potom  teprve,  až  jednotlivosti 
budou  speciálně  propracovány,  opraveny  a  doplněny,  že  zkušený  právni 
historik  učiní  konečné  závěry  pravdu  nejlépe  vystihující.  Z  toho  důvodu 
by  si  bylo  přáti,  aby  vhodným  nějakým  způsobem  veřejnosti  přístupnějšími 
se  staly  sněmovní  památky  slezské  (Fůrstentage)  a  lužické  z  doby,  o  kterou 
běží.  Potom  by  se  ukázalo,  že  koruna  česká  byla  federací,  sice  dosti  těsnou, 
ale  přece  takovou,  že  ponechávala  jednotlivým  členům  značnou  volnost, 
aby  se  každá  země  starala  hlavně  o  sebe  v  míře  nejrozsáhlejší,  ba  docela 
aby  směla  i  na  venek  vystupovati  jako  celek  samosprávný  bez  ohledu  na 
závazky,  jež  každá  z  nich  měla  k  Čechám  a  všecky  dohromady  navzájem 
k  sobě.  Hlavním  zařízením  stavovským  v  každé  zemi  koruny  české,  tedy 
i  na  Moravě,  byly  zemské  sněmy  a  sjezdy,  čímž  se  vysvětluje,  že  tato  nej- 
vážnější instituce  učiněna  byla  středem  celého  dila  a  k  ní  že  se  odnáši 
všecko,  co  souviselo  jakkoli  s  tehdejšími  osudy  země  moravské  a  se  vŠemi 
zařízeními  jejími.  Sněmovní  jednáni  tvoří  proto  obsahový  podklad  celého 
dila,  které  autor  pokládá  za  práci  informativní,  dokladovou,  v  níž  podáno 
jest  nmoho  námětů  k  pracím  podrobným,  opravujícím,  doplňujícím  a  vy- 
světlujícím. Obsáhlá  literatura  nová,  bohaté  zprávy  téměř  ze  všech  archivů 
domácích  a  zahraničných  budou  zajisté  vítanou  pomůckou  každému,  kdo 
se  chce  obírati  jednotlivostmi,  a  -  což  nepodceňuji  —  budou  dobrou  po- 
můckou, kdyby  jednou  mělo  dojiti  na  doslovné  vydání  moravských  Pa- 
mátek sněmovních  a  všeho,  co  k  nim  náleží. 


PreKIed   politický,   hospod.,  sociální. 

Za  hranicemi.    Než  dojde  k  obnovení  trojspolku,   bude  prý  Itálie  žá- 
dati, na  Rakousko-Uhersku  záruky,  že  se  nezmění  nynější  jeho  tržební  po- 
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litika.  Itálie  se  oficielně  vyslovila,  Že  olázku  ttojspolku  nelze  odlučovali  od 
tržebnich  smluv.  Itálii  záleží  na  vývozu  vina,  v  tom  však  křižuji  se  zájmy 
její  se  zájmy  Uher.  Pokud  jde  o  text  trojspolkové  smlouvy,  bude  prý 
zmodemisován,  t.  j.  bude  ne  sice  v  základech,  ale  v  některých  jednotli- 
vostech upraven  podle  požadavků  doby.  Především  asi  bude  změněn  text 
tak,  aby  Francie  nebyla  ničím  drážděna.  O  velikonočních  svátcích  měl 
německý  kancléř  Búlov  schůzku  s  italským  ministrem  Prínettim,  kdež  patrně 
jednali  o  věcech  uvedených.  Koncem  dubna  zřízena  expositura  inšpruckého 
místodržitelství  v  hlavním  městě  vlašského  Tyrolska.  Tím  vyhověno  bude 
žádosti  tyrolských  Vlachů  po  samosprávě  a  také  požadavku  Itálie  při  ob- 
nově trojspolku. 

Řiftská  rada.  Nynějšímu  ministerstvu  podařilo  se  opět  29.  dubna  pře- 
houpnout se  přes  jednu  t.  zv.  kritickou  položku,  příjem  z  mýt  erárních. 
Proti  tomuto  zastaralému  zdroji  příjmů  jest  veliká  antipatie  nejen  v  kruzích 
jim  postižených,  ale  i  v  celé  sněmovně  a  nejednou  byly  vlády  jednotlivými 
resolucemi  vyzývány,  aby  se  postaralv  o  zrušení  mýt.  Přes  to  nynější  mi- 
nistr  ňnanci  do  rozpočtu  na  tento  rok  zařadil  příjem  za  mýta  na  celý  rok. 
Již  v  jednání  výboru  rozpočtového  zdvihla  se  oposice  proti  té  položce  a 
bylo  nebezpečí,  že  vládě  bude  škrtnuta  polovice  toho  přijmu  (totiž  za 
druhou  polovici  roku).  Krise  byla  tehdy  zažehnána  oblíbeným  již  pro- 
středkem: ministr  financí  hrozil  demisí.  Totéž  se  opakovalo,  když  se  jed- 
nalo v  plenu.  Přes  to,  Že  situace  pro  ministra  fínancí  zdánlivě  byla  kriti- 
čtější, jelikož  německá  strana  lidová  markiruje  oposici,  vyvázla  vláda  šťastně 
133  hlasy  proti  113.  Zajímavý  kus  dějin  vězí  v  tom,  kterak  k  tomu  vý- 
sledku došlo.  Především  účinkovala  hrozba  ministra  fínancí  demisí.  Kde 
jaká  strana  sice  prohlašuje,  že  jest  v  oposici,  af  již  více  či  méně  fingované, 
a  přece  každá  se  třese,  aby  žádný  z  nynějších  pp.  s  křesla  ministerského 
nezmizel.  (Dvojnásob  podivné  je  to  při  ministru  financí,  který  dle  N.  L, 
sám  touží  po  odpočinku.)  V  druhé  řadě  účinkovala  povědomá  netečnost 
pp.  poslanců  (i  MladoČechů),  z  nichž  scházelo  při  hlasování  11,  pročež  i  sama 
vídeňská  redakce  N.  L.  vším  právem  zle  jim  vyČinila.  Za  třetí  podle  všech 
známek  účinkovaly  jakési  obchody  nebo  sliby  vládou  učiněné  různým  stra- 
nám. Hlasováni  o  položce  uvedené  jest  zajímavo  nikoli  tím,  kdo  hlasoval 
pro  nebo  proti,  nýbrž  tím,  kdo  se  hlasování  zdržel.  Mezi  těmi  stranami 
paradují  na  předním  místě  vezdy  stateční  němečtí  lidovci,  ale  jsou  tam 
i  vezdy  radikální  a  nesmiřitelní  VŠeněmci.  Vídeňská  redakce  N.  L.  se  tváří, 
jako  by  znala  cenu,  za  kterou  vláda  si  vykoupila  ochotu  těchto  stran.  Jest 
to  věc  po  našem  mínění  pro  politickou  veřejnost  příliš  důležitá,  neŽ  aby 
tu  známé  zavržitelné  tajnůstkářství  panovalo,  ač-li  ovšem  věc  ta  známa 
jest.  Nynější  vláda  podle  všech  známek  etabluje  se  skoro  na  věčnost.  Jistá 
analogie  s  Taaffovou  dobou  je  nepopiratelná,  ač  ovšem  je  to  obnova  sy- 
stému ve  zhoršeném  vydání. 

V  zasedání  dne  30.  dubna  velice  truchlivá  událost  zavdala  podnět 
k  pilnému  návrhu,  totiž  uhelná  katastrofa  v  dolech  teplických,  jež  si  vy- 
žádala dekádu  lidských  obětí.  Zdá  se,  jakoby  takové  věci  z  cislajtánského 
parlamentu  nechtěly  zmizet.  Nesmíme  se  diviti,  povážime-li,  jaké  výsledky 
mají  pilné  návrhy  v  takových  věcech  podávané  a  jednohlasné  jejich  schvá- 
leni. Na  př.  analysujeme-li  pilný  návrh  podaný  ovšem  z  úmyslů  nejšlechet- 
nějších Mladočechy,  poznáme,  že  se  v  něm  žádá:  1.  aby  vláda  podala 
vysvětleni  o  příčinách  katastrofy,  a  to  neprodleně;  2.  zase  aby  vláda,  a 
to  zase  neprodleně,  podala  sdělení  o  tom,  jakým  způsobem  vyhověla  po- 
dobnému vyzvání  poslanecké  sněmovny  z  4.  února  t.  r.  o  neštěstí  na  šachtě 
Jupiter  v  Mostě  a  mimo  to  aby  byl  sdělen  materiál  sebraný  vyšetřovací 
komisí,  která  byla  složena  již  r.  1900  po  katastrofě  v  tomtéž  revíru.  Merí- 
tomí  obsah  tohoto  pilného  návrhu,  ač  byl  přijat  jednohlasně,  podává  nei- 
výmluvněji  vysvětlení,  co  se  vlastně  stane,  totiž  že  se  nestane  nic.  Jestliže 
vláda  již  4.  února,  před  třemi  měsíci,  plným  usnesením  byla  vyzvána,  aby 
neprodleně  podala  vysvětlení  a  jestliže  za  ty  tři  měsíce  ho  nepodala  a  po 
uplynutí  této  lhůty  novým  pilným  usnesením  musí  býti  opětně  vyzývána, 
aby  žádané  vysvětlení  podala,  svědčí  to  o  takovém  poměru  parlamentu 
k  vládě,  že  je  vláda  vším  a  parlament  ničím.  Neboť  jeho  nejpilnější  usne- 
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seni  prostě  vláda  ignoruje.  Toto  rozpoznáni  doslova  je  potvrzeno  vy- 
jádřením, jež  za  debaty  učinil  zástupce  vlády.  Ten  totiž  a)  neuznal  za  nutno 
ani  slovem  odůvodnit,  proč  posud  není  předložen  materiál  šetřeni  naříze- 
ného již  r.  1900,  ^)  ohledně  výsledků  šetření  pro  katastrofu  v  dole  Jupiter 
nařízeného  před  třemi  měsíci  vymluvil  se  na  vyšetřováni  soudní,  kterému 
se  prý  nechtělo  předbíhat,  jako  by  při  dobré  vůli  vyšetřování  to  již  dávno 
nemohlo  být  ukončeno,  c)  o  neštěstí  nynějším,  že  vláda  jeho  velice  lituje 
a  dále,  že  se  »samo  sebou  rozumí«,  že  se  nynější  případ  vyšetřuje 
svědomitě,  důkladně,  zevrubně  a  přesně.  Když  se  to  rozumí  samo  sebou, 
jest  zbyteČno,  aby  parlament  také  o  tom  chtěl  něčeho  zvědět  a  měl  by 
raději  zanechat  všetečného  obtěžování  vlády. 

Zemé  české.  Poslanecká  korespond.  kancelář  rozeslala 
minulý  týden  po  redakcích'  článek,  ve  kterém  zrovna  hymny  pěje  na  zá- 
služnou a  vítěznou  činnost  poslaneckou.  Článek  ten  je  přece  jen  přílišným 
opovrhováním  soudností  bodrého  českého  lidu  a  byl  i  nejvěrnějším  listům 
trochu  silný,  tak  že  většinou  putoval  do  koše.  Ale  příznačný  je  pro  ducha 
klubu  poslaneckého  a  osob,  jež  jím  vládnou.  Tažte  se,  z  jakého  důvodu 
a  kdo  nadhodil  najednou  otázku  jednojazyčnosti  ř  Nedozvíte  se.  Diploma- 
ticky a  z  tajemného  zákulisí  se  stále  cosi  děje,  ale  kdo  a  proč  —  to  zvědět 
není  přáno  ani  —  dle  jména  ovšem  —  nejslavnějšímu  shromáždění  důvěr- 
níků zemských.  Věc  ta  je  tím  podezřelejší,  že  nejen  dnes  na  čase  by  ne- 
bylo otázkou  jazykovou  hýbati,  ale  o  národní  dohodnuti  se  jednati  vůbec 
ani  nemůže  a  nebude  za  stavu  a  rozkladu  německých  stran.  Při  tom  nic 
určitého  o  stanovisku  klubu  známo  není.  Spory  se  vedou  veřejně  o  návrh 
jen  zasvěceným  známý!  Za  tohoto  stavu  tím  bolestněji  působí  duch  a 
methoda  některých  mladších  stran,  pokud  možno  z  časopiseckých  referátů 
o  posledních  doj^o vacích  volbách  souditi.  Kandidáti  mladších  těch  stran 
předstupovali  před  voliče  za  vzájemné  nepříznivé  a  úporné  řevnivosti,  ač  jsou 
jednoho  a  téhož  původu.  Aby  kandidáti  vyložili  co  nejvšestranněji,  jak  si 
uspořádání  věcí  veřejných  představuji  a  voliče  zaujali  positivním  obsahem 
své  kandidatury,  na  to  nekladlo  se  patrně  tolik  váhy,  jako  spíŠe,  aby  stranu 
mladočeskou  znechutili  a  postavením  jejím  otřásli.  Alespoň  daleko  více  se 
namluvilo  o  tom,  co  MladoČeši  neudělali,  než  o  tom,  co  kandidáti  dělati  míní. 
Tu  i  někteří  mladší  podceňovali  intelekt  voličstva  a  výsledek  byl,  že  je  vět-^ 
Šina  voličstva  odmítla.  Voličstvo  vidí,  že  taktika  a  způsob  boje  mladších 
stran  není  o  vlas  lepši  než  stran  starých  i  drží  se  a  bude  držeti  zcela  při- 
rozeně těchto  potud,  pokud  nepřijde  strana  skutečně  nová.  A  tak  po 
našem  mínění  oposiční  kandidáti,  kdyby  byli  kandidovali  samostatně,  byli 
by  snad  spíše  prošli,  fe  porazily  jejich  vlastní  strany.  Rozpoznání  tota 
potvrdil  nám  sám  jeden  z  čelných  účastníků  těch  stran. 

Sociálni.  Neštěstí,  které  přihodilo  se  14.  ledna  t.  r.  na  dole  >Jupiter« 
u  Mostu  a  při  němž  o  život  přišlo  43  lidí,  je  posud  v  Živé  paměti.  Ještě 
ani  všecky  mrtvoly  nejsou  vytaženy  z  bahna  na  dně  dolu,  a  již  přihodilo 
se  nedaleko  odtud  na  dole  >Doblhof  III.«  u  Bohosudova  nové  neštěstí  za- 
viněné výbuchem  třaskavých  plynů,  které  vyžádalo  si  životy  dvanácti  lidí, 
nepočítaje  raněné.  Oba  doly  patři  známé  mostecké  společnosti,  která  ne- 
dávno uveřejnila  bilanci,  v  níž  vypočítává,  že  za  loiiský  rok,  tedy  v  době 
hospodářské  tísně,  vydělala  o  600.000  K  více  nežli  r.  1900  a  poděluje  letos 
své  akcionáře  22 V©  dividendou!  Nebylo  by  snad  slušnější,  kdyby  ve  své 
roční  bilanci  vykazovala  o  několik  set  tisíc  korun  nižší  Čistý  výtěžek  a  za 
to  žádné  oběti  svého  vydřidušského  dolování?  Tomu  přece  nikdo,  kdo  má 
zdravý  rozum,  neuvěří,  že  by  ta  hrozná  a  častá  neštěstí  v  jejích  dolech 
povstávala  pouhou  náhodou  nebo  snad  mstivou  brutálností  přírodních  živlů 
v  těch  místech! 

Hladinu  socialistického  tisku  za  hranicemi  rozčeřily  poslední  udá- 
losti v  Belgii  a  hlavně  náhlé  přerušení  všeobecné  stávky  generální 
radou  dělnické  strany  belgické.  Se  strany  t.  zv.  radikálů  v  Německu  a  ve 
Francii  vytýká  se  to  belgickým  socialistům  za  neodpustitelnou  taktickou 
chybu,  k  níŽ  davše  se  svésti  kompromisem  s  liberály  sami  neodvratný 
úspěch  své  akce  zmařili.  Výtky  adresovány  jsou  především  vynikajícímu 
vůdci  belgické  strany  socialistické,  Vanderveldovi,  jenž  s  Bemsteinem,  Jau- 
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résem,  Tvrattim  atd.  ustupuje  v  mezinárodnim  hnuti  socialistickém  směr 
Tjšši  státnické  politiky.  Rosa  Luxemburgova  vyslovuje  se  o  tom  v  »Neue 
Žeit«  26.  dubna  takto:  »Právě  ukončená  episoda  boje  o  vSeobecné  právo 
hlasovad  je  obratem  v  belgickém  hnuti  dtinickém.  Poprvé  vstoupila  v  Béígú 
sodalistícká  strana  do  boje  Vázána  kompromisem  s  liberální  stranou  a 
objevila  se,  jako  ministerská  frakce  francouzského  socialismu  následkem 
své  aliance  s  radikály,  v  postaveni  přikovaného  Prométhea.  Neni  to  nic 
jiného  nežli  účinek  téhož  otupujícího  oportunistického  samumu.  jenž  od 
několika  let  vane  nad  zeměmi. «  Poněvadž  v  samotné  Beljgrii  jednáni  gene- 
rální rady  socialistické  strany  vyvolalo  roztrpčeni  v  dčlnictvu,  usnesla  se 
svolati  mimořádný  sjezd  strany,  který  konal  se  4.  května  v  Bruselu.  V  re- 
feráte o  ukončeni  stávky  na  sjezde  předneseném  pravi  se,  že  nebylo  by 
správné  a  bratrské,  činiti  členům  generální  rady  výčitky  pro  usnesení,  kteté 
by  jiní  na  jejích  místě  a  pod  tlakem  zodpovědnosti  byli  taktéž  učinili.  Od 
oné  chvíle,  jakmile  se  objevilo.  Že  král  nq>ovoli  ani  pod  nátlakem  vše- 
obecné stávky,  nemohla  generální  rada  trváni  stávky  schvalovati*,  poněvadž 
stala  se  bezúspěšnou.  

Výstava  sluvného.  spchsře  Rodina  otevřena  dnes,  10.  května,  slavnost- 
ním způsobem  za  přítomnosti  zvaných  hosti  ve  zvláštním  paviloně  pod 
Kinského  zahradou,  zbudovaném  arch.  Kotěrou.  Výstavní  plakát  provedl 
Vlád.  Županský.  Katalog  bude  bohatě  illustrován  reprodukcemi  Hodino- 
vých prací.  Pomýšlí  se  také  na  vydání  zvláštního  alba  s  50  reprodukcemi 
novějších  prací  mistrových,  které  by  doplnilo  Rodinovo  číslo  Volných 
směrů.  Zahájeni  výstavy  a  přítomnost  Rodino va  v  Praze  budou  událostmi 
prvního  řádu  a  můžeme  se  na  ně  těšiti.  Jest  ovšem  nebezpečí,  že  česko- 
firancouzská  aliance  nadchne  některé  politické  veličiny  k  nevkusným  ty- 
rádám. 

Výstava  obtasů  a  studií  J.  Nowopackého  zahájena  byla  u  přítomnosti 
samosprávných  a  státních  úřadů  a  místních  honorací  v  Lounech  dne 
1.  máje  1902  v  zasedací  síni  radnice.  Po  proslovu  starosty  města  p.  Dra 
Stopky  přednášel  p.  K.  D.  Mráz  o  Janu  Nowopackém  a  jeho  době.  Vý- 
stava jest  jen  výborem  prací  J.  Nowopackého,  namnoze  neúplným  a  ná- 
hodným, ač  mezi  111  obrazy  jest  většina  prací  velmi  dobrých  a  zdai^ilých. 
Souborná  výstava  obrazů  J.  Nowopackého  chystá  se  pro  Prahu  na  podzim 
letošního  roku.  Lounskou  výstavu  uspořádal  p.  J.  Kučera,  úvod  ku  kata- 
logu (stručnou  historickou  studii)  napsal  K.  D.  Mráz. 

(Zasláno.)  Prohlašuji,  že  jsem  vystoupil  z  výboru  > Kruhu  českých  spi- 
sovatelůc,  nedávno  založeného,  poněvadž  nechci  být  činěn  spoluzodpo- 
vědným  za  směr,  jímž  je  spolek  veden  a  jímž  zahajuje  svou  činnost. 

v  PRAZE,  7.   KVÍTNA  1902.  P.   V.   KSEJČÍ, 

Portrét. 

Zde  zříte  bratra  Choce,  Pak  stihá  světa  mrchu 

jenž  nabyl,  po  čem  práh,  ostrými  výkřiky; 

tři  strany  proběh  v  roce  s  Jančou,  Že  má  naň  svrchu, 

než  po  mandátu  sáh.  nedělá  caviky. 

T^ď  poslancuje  hladce,  Je  v  každé  schůzi  lidu 

je  denně  práce  půl  a  roste  jeho  moc, 

dvě  dát  interpelace  sám  Klofáč  pozbyl  klidu, 

na  presidenta  stůl.  že  chce  být  vůdcem  Choc. 

Však  kdo  zná  bratra  Choce  ř 
A  tužeb  jeho  práh? 
Snad  zvíte  ještě  v  roce, 
že  k  nové  straně  plach! 


Nákladem  }os.  Pelcla.  —  Dělnická  knihtiskárna  v  Praze. 
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Dosud  Trydáno: 

1.  Zsmipis  vi«ob«cný.  Naps^  Dr. 

E.  Mnáka.  224  stran  s  75obraiy  K  3-20 

2.  OMansk*  prAvo  rakouak*.  Na- 
psal JUDr.  F.  Joklik.  120  stian  .  >  ISO 

3.  Slovnik  český.  Napsal  Ph.Dr.  F. 
Flajšhans.  188  stran >  3  — 

4.  Obchodní  a  sinftnMCné  právo 
rakouské.  Napsal  JUDr.  Fr.  Jok- 
lik. 176  stran •  220 

5.  Agrfkultairni  ohomle.  Napsal  ine. 
cbem.  J.  Hanuš,  294  stran  s  27 
obraiy »  380 

6.  Katachismus  esthstlky.  Napsal 

Dr.  Zd.  Nejedlý.  Díl  I.  152  stran  »  2-40 

¥Miý  svazek  jest  jímbmÍ  t  pUtit  Tizái. 

V  dalSím  vydáváni  se  pokračuje. 

Nakladatelstvt  -  knihkupectví 

Hejda&  Tuček, 

T  Praia,  Karisvo  aim  i.  2S  ■ 
ttfhé  křesťawkž  firma  I 

Modni  2bot<  pro  piny,  sportovní, 
sokolské    a    cyklistické    potfoby. 

E  Prádlo  vlastni  výroby  dis  míry  se 
vkusné  a  levné  zhotovuje.  Velký 
výbér  nákrúnlkO  nejnovéjálch  -  • 
vzorQ    doporučuje   v   úcté   oddaný 

Bohdan  Gsollhofer, 

Fralia  II ,  Vodičkova  al.  i.  39. 

Pmtí  pražská  tována  na  íelezaý  libytek 
v  PRAZE 

Emanuela  Jaroměřského 

dodává  nejlevněji 


velká  laíka  od  zl.   4-50,    dĚtská  IMka  s 

sttí  od  il.  6-—,  kolébky  od  il.  7'— ,  ni)  i 

stolky  od  zl.  2'— ,  stojany  na  Sáty  od  zl.  O"-  , 

stolky   na  květiny   od    il,    3-—,    matra  : 
drátěné  od  zl  ?■ — . 
Tovima:  DlonU  tfida  «.  41. 
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ROČNlK  XII.  V  PRAZE.  ONE  17.  KVĚTNA  1902  ČISLO  8S. 


Ku  sjezdu  profesorstVa  středoškolského. 

Ve  dnech  svatodušních  (17. — 21.  května)  bude  v  Praze 
VIII.  sjezd  českých  profesorů.  Dle  programu  budou  schůze 
plenární  i  odborové;  různé  otázky  středoškolské  instituce  budou 
řešeny.  Nehledě  k  čistě  stavovským  otázkám,  jsou  na  pořadu 
i  otázky  obecně  zajímavé.  Tak  promluví  na  př.  univ.  prof. 
Dr.  Drtina  >0  novějších  směrech  reformy  středoškolské <,  prof. 
Dr.  Rádi  >0  vědecké  práci  mimoškolské*,  prof  Patočka  >0  vý- 
chově umělecké  na  gymnasiích  <,  řed.  Bílý  >0  potřebě  časopisu 
pro  mládež  škol  středních*  a  >0  zákaze  rozšiřování  knih  a  časo- 
pisů na  školách  středních*.  K  tomu  na  30  odborových  referátů, 
prohlídky,  výstava  atd.  Činnosti  tedy  dost  a  dost. 

A  přece  jsem  postrádal  jedné  věci  důležité  pro  střední 
Školu.  Je  to  součinnost  školy  střední  se  školou  obecnou  a  se 
školami  vysokými.  Škola  vysoká  aspoň  částečně  je  zastoupena 
(Dr.  Drtina  z  university,  z  techniky  nikdo),  ale  obecná  škola 
nijak.  Nevím,  byl-li  kdo  z  učitelstva  pozván  ku  sjezdu  (učitelstvo 
obecné  Školy  pozvalo  na  své  rokování  profesorstvo);  snad  že 
aspoň  z  profesorstva  někdo  o  této  otázce  promluví.  Doufám 
však,  že  by  aspoň  z  kruhu  Paedag.  Rozhledů  jistě  někdo  se 
dostavil,  kdo  by  referoval  o  součinnosti  té  se  svého  hlediska 
a  poukázal  snad  i  na  naŠe  ústavy  učitelské.  —  To  je  jedna  po- 
známka. 

Pak  ještě  několik  slov  ku  thematu  řid.  Bílého  »0  potřebě 
časopisu  atd.«.  Věc  je  důležitá  i  pro  širší  veřejnost  z  důvodů 
samozřejmých;  vždyť  takový  časopis  bude  direktivou  cítění  a 
myšlení  čtoucího  studentstva.  Jaký  má  být  takový  časopis? 
Jednotný  časopis  pro  všechny  třídy  není  možný.  Jiný  je 
zájem  primána,  jiný  žáka  vyšších  tříd,  dokonce  už  jinak  dívá 
se  kolem  sebe  oktaván  gymnasijní.  Ke  komu  chce  se  obracet 
nový  časopis?  Jistě,  že  k  žákům  tříd  vyšších.  Je  pak  otázka, 
zda  je  třeba  zakládat  nový  časopis  pro  ně.  Řeč  přece  může 
být  jen  o  žácích,   kteří    čtou    ne  z  povinnosti,    nýbrž  z  vnitřní  j 
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potřeby.  A  těm  možno  už  dát  do  ruky  mnohé  naŠe  listy  pro 
dospělé.  Jmenuji  namátkou  Zlatou  Prahu,  Květy,  Rozliledy,  Volné 
Směry,  Obzor  literární  a  umělecký,  Dalibora,  Vědu  a  práci,  Živu, 
Epochu  a  jiné  by  se  našly.  A  oktaván  může  číst  už  všechny 
listy;  vždyť  za  několik  měsíců  má  se  z  něho  stát  napolo  samo- 
statný mladý  inteligent. 

Namítne  někdo,  že  to  je  těžká  strava  pro  mladé  ty  hlavy. 
Ale  k  čemu  jsou  učitelé  zde,  zvláště  učitel  češtiny?  Vím  ze 
zkušenosti,  že  většina  profesorů  s  velkou  ochotou  vychází  vstříc 
tázajícím  se.  Nad  to  dávám  v  úvahu,  zda  při  nynějším  rozsahu 
literatury  nedoporučovalo  by  se  utvořit  novou  skupinu  zkušební: 
literární  dějiny  pro  vyšší,  filologie  česká,  německá  a  francouzská 
pro  nižší  ti^dy  (tato  potud,  pokud  vzhledem  k  literatuře  třeba 
vniknouti  ve  strukturu  té  které  řeči). 

Úvahy  ty  o  časopisech  tříští  se  však  o  zákaz  kolportáže 
knih  a  časopisů  na  Školách  středních.  Leč  i  v  tom  bodu  bude 
snad  zjednána  náprava,  a  toho  týče  se,  doufám,  druhý  referát 
řid.  Bílého  >0  zákazu  rozšiřování  atd.<.  Nechtěje  předbíhati  roko- 
vání a  resoluci  sjezdovou,  poukazuji  jen  na  vhodnost  zařízeni 
studentské  čítárny  na  ústavech  středních,  zvláště  venkovských. 
Zde  by  nesměla  však  rozhodovati  vůle  a  osobní  vkus  jednotlivce. 

Z  celého  mého  uvažování  zdálo  by  se,  že  považuji  vydá- 
vání časopisu  pro  žáky  Škol  středních  za  úplně  zbytečné.  Ni- 
koliv. Časopis  ten  nebyl  by  zbytečný,  kdyby  splnily  se  tyto 
podmínky:  Časopis  takový  má  úkolem  výchovu  uměleckou,  a 
nesmí  být  redigován  j  e  n  profesory,  nýbrž  (a  to  z  větší  části) 
umělci  z  povolání.  Redakce  musila  by  být  přísná  ve  vý- 
běru příspěvků;  vzpomeňte  si  jen  na  naše  čítanky.  Pro  mládež 
jest  jen  nejlepší  právě  ještě  dobré. 

Tolik  zdálo  se  mi  podotknouti.  Dále  netřeba  zatím  se  ší- 
řiti, ježto  zajisté  podobně  vyznějí  referáty  pp.  řed.  Bílého  (spolu- 
pracovníka velmi  dobré  Slovesnosti)  a  prof.  Patočky,  jenž  s  do- 
statek znám  je  čtenářům  Rozhledů.  fr.  v.  žlábbk. 


SienUievw^icz  a  Tolstoj. 

v  posledním  období  zvolila  Česká  Akademie  věd  a  umění 
mezi  jinými  také  slavné  slovanské  spisovatele  Sienkiewicze 
a  Tolstého  za  své  členy.  Tolstoj  nedošel  schválení  od  pro- 
tektora téže  Akademie  a  nebyl  tudíž  ani  císařem  potvrzen.  Stalo 
se  to  proto,  že  byl  Tolstoj  v  minulém  roce  exkomunikován 
z  církve  ruské  a  že  vůbec  prohlásil  každé  církevní  zřízení  bez 
rozdílu  vyznání  za  instituci  nenáboženskou  a  učení  Kristovu 
odporující.  To  jsou  fakta  jasná  a  nemohou  nikoho  překvapiti 
a  nepotřebují  zvláštního  výkladu. 

Jest  však  jiná  otázka,  za  těmi  fakty  skrytá,  která  se  abso- 
lutně netýká  protektora,  nýbrž  Akademie  a  která  vyžaduje  vy- 
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světlení.  Proč  byl  navržen  za  člena  Akademie  Sienkiewicz  a  proč 
byl  navržen  Tolstoj? 

Sienkiewicz  jest  největším  polským  romanopiscem.  Minulého 
roku  dostalo  se  mu  při  jeho  jubileu  takových  a  tak  okázalých 
poct,  že  vyvstal  jako  obr  mezi  současnými  spisovateli  a  obrátil 
na  sebe  pozornost  celého  evropsky  vzdělaného  světa.  Řada 
článků  a  obrazů  prošla  nesčíslnými  časopisy  evropských  jazyků 
a  ze  všech  jeho  prací  nad  jiné  povznesen  román  Quo  vadis. 
To  je  faktum  všeobecně  známé. 

Román  Quo  vadis  je  apotheosou  papežství.  Apoštol  Petr 
je  tu  líčen  se  všemi  přívlastky  budoucích  papežů,  s  vědomím 
jejich  budoucí  vlády  nad  světem;  jako  dnes  před  papežem  všecko 
kleká,  tak  tenkráte  před  Petrem  ustavičně  vidíme  křesťany 
v  prachu.  V  tom  se  ani  praetoriánů  v  čas  pronásledování  nikdo 
nebojí.  Pavel  zatlačen  úplně  do  pozadí,  úmysl  jest  jasný.  Byl 
by  zajímavý  rozbor  tohoto  románu  po  své  stránce  historické, 
která  je  tendenční,  i  psychologické.  Jisto  jest,  že  se  tu  Sien- 
kiewicz jako  i  v  jiných  pracích  projevil  nejen  věrným,  nýbrž 
i  nadšeným  synem  církve  katolické.  S  celým  ohněm  polského 
katolíka  líčí  scénu  za  scénou,  sám  nadšen  předmětem  povznáší 
k  nadšeni  čtenáře  a  uchvacuje  i  tam,  kde  úmyslně  odbočuje 
od  historie. 

Sienkiewicz  je  veliký  umělec  a  nadšený  katolík.  Mohla-li 
býti  jeho  činnost  nepovšimnuta  od  naší  Akademie?  Jakých  ještě 
měl  by  míti  Slovan  vlastností,  aby  jej  volala  do  svého  kruhu? 
Akademie  konala  pouze  čestnou  povinnost,  že  ho  zvolila  za 
svého  člena. 

Ale  je  Sienkiewicz   největším   slovanským   romanopiscem? 

Nikoli. 

Nad  něho  vyniká  Tolstoj.  Proti  >Vojně  a  míruc  a  proti 
»Anně.  Karenině«  nelze  ani  jedinou  práci  Sienkiewiczovu  po- 
staviti, aby  jim. na  roven  nebo  nad  ně  postavena  byla.  Ruský 
romanopisec  je  největším  spisovatelem  slovanským,  ba  největším 
spisovatelem  evropským  mezi  žijícími  romanopisci.  Jeho  tendencí 
jest  náboženství  křesťanské  prozářené  lidskostí  a  vysvobozené 
z  pout  institucí,  jež  zřízeny  byly  historicky  dle  institucí  svět- 
ských. On  stojí  na  opačném  stanovisku  Sienkiewicze:  náboženství 
není  apotheosou  instituce.  Tolstoj  došel  v  minulém  století  uznání 
celého  světa.  Jeho  spisy  vycházely  současně  v  několika  jazycích. 
V  Rusku,  pokud  to  vůbec  za  nynějších  poměrů  možno,  čtou  ho 
miliony  lidí,  velebí  ho  nejen  jako  poetu,  nýbrž  jako  lidumila. 
Dovolil,  aby  spisy  jeho  kdokoli  tiskl  a  prodával,  a  když  proto 
měl  býti  někdo  stíhán,  sám  nabízel  se  soudu  k  zodpovědnosti 
a  na  sebe  bral  vinu.  Sám  rozdal  statisíce  rublů  mezi  lid  trpící 
hladem  a  nouzí.  Žádný  se  svým  lidem  necítil  upřímněji  a  vřeleji, 
žádný  rozumněji  neodvracel  ho  od  hříšných  návyků  a  zhoubných 
necností.  Sám  vzdal  se  přepychu,  jímž  se  jiní  »lidoví<  spisova- 
telé úžasně  rádi  obklopuji  . .  . 

Postava   velká,    titanskál     Od   svého    založení    znala 
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Akademie  tuto  postavu  —  bylať  vyšší  než  kterýkoli  z  ne- 
smrtelných a  byla  —  mohutnější. 

Ale  Tolstoj  není  jen  spisovatel,  on  je  lidumil  a  tím  se 
nestal  ani  na  vojně  ani  v  šlechtickém  klubu  moskevském  — 
tím  ho  učinila  známost  s  duchoborci.  Ti  jdouce  asi  v  duchu 
našich  Českých  bratří  zavrhují  všecky  instituce  světské  a  církevní 
a  drží  se  pouze  slov  a  ducha  evangelií.  Jakou  radost  měl  Tol- 
stoj, když  poprvé  četl  >Síť  víry*  od  našeho  Petra  Chelčického 
a  nalezl,  že  již  v  XV.  století  Čech-  týmž  duchem  byl  prodchnut, 
k  němuž  on  —  Rus  přiveden  teprve  v  XIX.  století.  Vykládal 
svým  stoupencům  s  nadšením  názory  českobratrské  a  zašel  jen 
ještě  dále  nežli  oni.  Mohutným  svým  duchem  dovedl  zbaviti  se 
i  těch  institucí,  kterých  oni  zbaviti  se  nechtěli. 

Státní  ruská  církev  si  nevěděla  rady.  Jako  kdysi  Nil  Sorský 
zavrhoval  sesvětštění  náboženství  a  činil  je  věcí  svědomí  ne  sy- 
nodu, tak  nyní  Tolstoj.  Tenkráte  > svatá  inkvisice«  dovedla 
umlčeti  stoupence  Nilovy  —  dnes  svatý  synod  mohl  pouze  po 
mnohých  a  velikých  rozpacích  na  naléhání  Pobědonosceva  ex- 
komunikovati  Jasnopoljanského  reformátora.  Sto  let  po  Nilovi 
plály  na  Rusi  mučenické  hranice  —  dnes  nanejvýše  v  Orlovském 
vojenském  vězení  někoho  >nekrvavě€  umučí.  Změnily  se  časy, 
ale  duch  velikých  křesťanů  Kirillobélozerských  žije  v  milionech 
křesťanů  ruských.  Tolstoj  patří  na  jich  nejkrajnější  křídlo.  Svatý 
synod  jednal  zcela  správně,  když  ho  exkomunikoval,  ale  zá- 
roveň zcela  zbytečně.  Tou  exkomunikací  ztratil  v  Rusku 
více  příslušníků,  nežli  jich  za  10  let  všemi  misiemi  získá.  Ostatně 
se  Tolstoj  stokráte  a  naprosto  zřekl  před  tím  příslušnosti  k  státní 
ruské  církvi. 

Tolstoj  není  již  romanopiscem,  zřekl  se  této  činnosti,  jako 
se  zřekl  .církve.  Tolstoj  byl  však  před  tím  největším  romano- 
piscem slovanským.  Akademie  měla  tedy  jmenovati  ho  svým 
členem  hned  po  založení,  dnes  je  pozdě,  dnes  není  pražádné 
příčiny,  leda  že  by  tím  mělo  býti  zastřeno,  proč  se  to  ten- 
kráte nestalo.  Dnes  mezi  naší  >inteligencí<  je  rozšířený 
názor,  že  je  Tolstoj  blázen.  Má  Akademie  právo  jmenovati 
svými  Členy  blázny  a  žádati  za  jich  potvrzení?  Zeptejte  se  ně- 
kterého z  pěti  sekretářů,  co  soudí  o  něm  —  ovšem  ne  na  zá- 
kladě jeho  spisů  —  terra  incognita  —  a  řekne  vám,  že  je  blázen. 
Soukromě  je  téhož  názoru  snad  celá  Akademie,  až,  možná,  na 
jedinou  výminku,  ale  veřejně,  kdy  se  vystupuje  sub  toga 
praetexta:  —  >jest  to  s  ním  dnes  podivné,  ale  byl  vehkým 
mužem<  (>Škoda  ho!<  vane  tichým  vzdechem)  . . . 

Ta  veřejnost .  . .  Kdyby  té  veřejnosti  nebylo,  jak  krásný 
byl  by  život  na  světě.  Člověk  by  mohl  dělat,  co  by  chtěl, 
člověk  by  byl  svým  pánem  . .  .  Soud  veřejnosti  jest  horší  insti- 
tuce nežli  svatý  synod  .  .  . 

Tolstoj  byl  pouhou  folií  při  jmenování  členem  Sienkie- 
wicze;  neboť  není  naprosto  jiného  výkladu  pro  jeho  volbu. 
Či  snad  to,  že  při  jeho  nemoci  hrozí  mu  denně  smrt?  Či  snad 
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vzdor  proti  svatému  synodu,  že  ho  exkomunikoval?  Či  snad 
jeho  pohrdání  institucemi,  které  zovou  se  Akademiemi?  Či  snad 
jeho  naprostá  apatie  k  takovému  vyznamenáni?  Jen  jeden  ještě 
mohl  by  býti  důvod:  že  chtíla  míti  Akademie  rukopis  Tolstého 
ve  sbírce  svých  autograílA. 

Sienkiewicz  jako  arcikatolík,  Tolstoj  jako  arcikacíř,  měli 
chrániti  Akademii  před  nařčením  ze  strannosti.  Ale  člověk  míní 
a  Pán  Bůh  mění.  Pěkně  vymyšlená  věc  se  nezdařila.  Jsou  i  u  nás 
lidé,  kteří  nechodí  do  kostela,  nemodlí  se,  církvi  se  posmívají, 
nevěří  nejen  církvi,  nýbrž  ani  křesťanství  —  ale  jsou  zbabělí, 
aby  to  řekli  veřejně  jako  Tolstoj  a  dali  se  exkomunikovati. 
Snad  již  z  aesthetických  důvodů  ne!  A  ti  jsou  mezi  desetitisíci 
nejvyšších  nejčetnější.    Proč  se  s  tím  skrývati? 

Tolstoj  nepatří  do  Akademiel  Tolstoj  je  příliš  ve- 
liký, aby  prošel  tou  branou,  Tolstoj  je  příliš  mohutný,  aby 
mohl  býti  folií,  Tolstoj  je  příliš  mužný  a  bezohledný,  Tolstoj 
chodí  v  selských  šatech  a  vysokých  botech,  je  ho  cítit  cha- 
lupou ..  .  nehodí  se  do  lepší  společnosti.  Tolstoj  patří 
ruskému  lidul  k.  zdrůbbk. 


Auguste  Rodin. 


Tu  stojíte  s  očima  rozsvícenýma  v  nadšení  a  slávě  u  Pra- 
mene Života.  Duní  pod  půdou  zkypřenou  pluhem  kultury,  ve 
hřmění  jako  tisíci  dobrých  zvonů  proudí  v  mohutném  trysku, 
opaleskuje  v  slunci,  do  klenby  nebes  bije  a  odráží  se  od  ní, 
aby  v  úrodných  krůpějích  spadl  na  zemi,  V  té  barvě  duhy  září 
Myšlenka  jako  druhé  slunce  .  .  Prolistujete-li  chroniku  plastiky, 
vidíte  v  ní  dlouhé,  veliké  kapitoly,  jichž  hlavy  jsou  požáry,  které 
svítily  pokroku  do  cesty.  A  v  nich  ohně  jako  Buonarotti,  Dona- 
tello  a  Rodin  stále  hoří,  nehasnou,  i  tenkrát  ne,  když  mnohé 
veliké  hranice  jiné  do  svých  popelů  zapadly  a  sešedivěly .  . 
Mezi  oněmi  není  jiného  spojení  než  ideového,  spojení  síly  a 
genia,  odpovídání  si  do  staletých  dálek,  v  nichž  hučí  to  pak 
ozvěnami  jak  v  starých  dubových  hájích.  Donatello  vzkřik  prý 
u  tvůrčí  vášni  svému  Zucconemu:  »Nuž,  tedy  mluv..  mluv..!« 
Krásná  legenda  o  vůli  stvořiti  život,  vdechnouti  kamenu  to  zá- 
zračné vření  plničké  proudící  krve  a  oddechujících  tuh  . .  A  Rodin 
svou  měkkou  rukou  dovedl  sáhnouti  do  harfy  nervů  a  rozezvu- 
četi ji  v  markantních,  pevných  akordech  do  písní,  jimž  —  ne- 
zvyklí —  nasloucháte  v  mrazivém  chvění,  tušíce  blízkost  Veli- 
kého, sklonění  se  síly,  která  retem  magnetickým  líbá  vás  přímo 
do  srdce.  Jde  vstříc  přírodě  a  pije  jasným  okem  její  život  jevící 
se  mu  v  bohatých  metamorfosách  pohybů,  jimiž  mluví  vášně 
a  city.  21ahodil  tvrdé  kancionály  tradice  s  notami  přezpíváva- 
nými  tolika  ústy,  že  melodii  ztrácí,  odvrhl  od  sebe  traktaci 
ztrnulého  a  mramoru  vtiskl  pečeť  života.  Nechce  udělat  sochu, 
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zakomponovat  si  podle  osvědčených  a  od  velkých  pánů  zdě- 
děných method  a  fonnulek  —  och,  jde  rychle  dál,  běží  od  bez- 
duchých padělků  přírody  do  její  vysokých  chrámů  a  tam  jí 
svoje  mše  slouží.  Trefiti  pohyb  jest  konečně  machou  šikovnosti, 
ale  říci  jím,  co  jej  vyvolalo,  proč  zachvěl  se  v  té  či  oné  vlně, 
proč  zlomila  se  tak  jeho  linie,  vylíčiti  ony  příčiny  vnitřní,  jme- 
novati jeho  rodiče,  to  jest  mu  účelem.  Jeho  oči  nevidí,  ale  cítí, 
poněvadž  srdce  se  jimi  dívá,  věřící  a  silné  vírou  v  prazáklad 
života.  Pak  ruka  jeho  tvoří  těla  rozrušená  tempem  probíhající 
krve,  těla  vyrostlá  z  alabastrového,  hebkého  masa,  hedvábných 
pokožek  a  mistrovských  architektur  koster.  A  tak  jak  jeho 
umění  toto  vše  podává,  nemůže  podati  než  umění  plastiky,  ve 
formě  zjednodušené  do  základního  obrazu,  nerozptylující  se 
nijak  v  detailech.  Nestuduje  botu  Maratovu,  aby  mohl  zazpívati 
píseň  revoluce.  Vyjádření  ideje  v  geniálně  traktovaném  pohybu, 
zachyceném  v  momentu  jeho  porodu,  jest  uměním  Rodinovým. 
Není  možno  podati  vášeň  jinak  než  tak,  jak  se  na  venek  jeví  — 
a  ne  opět  jen  gestem:  chvění  celé  bytosti  a  její  nejnepatrnějších 
součástek  musí  v  harmonickém  souladu  ji  vyzpívati.  A  aby 
harmonie  byla,  aby  život  zněl,  netřeba  u  plastických  výtvorů 
zabíhati  do  vylíčení  podrobností  —  ovšem  věděti  a  vycítiti  musí, 
které  pominouti  může  a  smí.  Umělec,  jehož  »Kovový  věk< 
podezříván  z  falsifikace  živého  originálu,  tak  že  i  komisí  třeba 
bylo^  aby  opak  byl  dokázán,  vlastními  slovy  odmítá  detailiso- 
vání,  aby  >nekompromitovalo  hlavní  ideu*.  Ne  zevnější,  ale 
vnitřní  jest  succus  a  nervus  života.  Ona  ^zjednodušená  síla 
mramoru*  byla  a  jest  dosud  hlavním  kamenem  úrazu  všem,  kdo 
nedovedou  namakati  tykadly  svého  jemného  cítění  v  díle  Život 
a  Ideu.  Pro  tu  kopla  po  tomto  umělci  mnohdy  sprostá  noha 
a  často,  často  musel  svým  trpkým  úsměvem  rozehnati  a  odmít- 
nouti stáda  hloupých  ovcí,  ženoucích  se  s  hlasitým  bekotem 
proti  jeho  kameným  snům.  Všakť  ovce  přeženou  se  na  svoje 
pastviska  a  zmrví  leda  půdu  pro  dobré  sémě  . .  .  Také  proto 
naraziti  musilo  umění  tohoto  smělce,  poněvadž  ideje  jeho  mnohdy 
jsou  ideami  odsouzenými,  ideami  neuznávanými  zákonníky  aka- 
demií. To  nejsou  poseurské  tirády  připravovaných  scén,  ale 
blesky  zapálené  v  mračnech  přesycených  životem,  těžkých  a 
těhotných  na  budoucnost  a  tvrdé  její  dny. 


Jako  byste  šli  alejí  olaurovaného  Života  u  Rodinově  vý- 
stavě Praze  uchystané  čilými  lidmi  z  Mánesu.  Dávno  jsem  si 
prával,  aby  naši  dobří,  kteří  ještě  znají  tepot  bušícího  srdce  — 
(a  nejen  svalové  produkce  či  snad  jiné  podřízenější  animální 
koncertace)  —  mohli  zasednouti  k  té  silné  a  výživné  hostině 
Rodinově,  jejíž  opojivá  vína  juž  dříve  měl  jsem  radost  seznati. 
A  tak  nyní  upřímně  z  toho  se  těším,  že  o  pražské  výstavě  Ro- 
dinově hovořiti  možno.  Jsou  tu  díla  datující  se  od  doby  vrácení 
se  Rodinova  od  brusselského  sochaře  Van  Rasburga  až  po  dobu 
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nejnovějšf.  »Kovový  věk«  provázený  při  svém  výstupu  na 
veřejnost  (r.  1877)  zmatenicí  odporu  a  obviňování,  dnes  v  bronzu 
v  zahradě  Luxemburské  stojící,  jest  tu  u  výborném  odlitku. 
>Jan  Křtitele  z  Musea  Luxemburského  jest  zr  1881,  portrét 
Dalouův  2  let  následujících.  První  skizza  pro  pomník  Viktora 
Huga  jest  z  r.  1886,  první  studie  pro  »Mčšťany  z  Calais< 
z  r.  1888,  tito  postaveni  v  bronzu  na  náměstí  v  Calais  r.  1895. 
Tolik  pro  datární  zajímavost.  Díla  jeho  rostou  a  rodí  se  v  dlou- 
hých '  intervalech  časových  a  dat  nenesou,  leda  dat  svého  ukon- 
čení a  provedení  v  mramoru  či  bronzu.  A  k  čemu  udávati  roky 
při  dílech  stvořených  pro  věky?  —  — 

Z  pomníku  »MěŠťané  z  Calais«  shledáváme  se  ve  vý- 
stavě s  pěti  fragmenty:  třemi  poprsími,  jednou  postavou  (občana 
nesoucího  klíč  města)  a  malým,  ale  neobyčejně  propracovaným 
a  linií  svou  velikolepým  modelem  k  postavě  mladého  muže. 
Není  tu  tedy  onoho  sjednoceného  ohromného  dojmu,  jakým 
působí  celek.  Ale  přece  z  charakteristik  tváří,  modelace  jich 
lebek  a  podání  vrásek,  očí  hluboce  zapadlých  do  skleslých  nebo 
široce  opět  rozevřených  víček  slyšíte,  jak  epicky  vypráví  tu 
sochař  legendu  o  jejich  vlastenecké  oběti.  A  postava  onoho 
občana  s  klíčem,  zahaleného  pouze  ve  vrchní  roucho,  s  pevnými, 
silnými  končetinami,  mohutnou  lebkou  tvrdého  výrazu,  se  rtem 
zpupně  a  opovržlivě  skřiveným  nad  slávou  nepřátel,  postava 
tato  v  mírném  rozkročení  nohou  (jdouc  poslední  z  kraje  v  zá- 
stupu oněch  Šesti  odhodlaných)  jest  representací  pyšného  od- 
říkání se  ve  vzdoru  ostrém  jako  ocel . .  Mladý  muž  (malý  onen 
model)  dojímá vým  gestem  ruky  loučí  se  s  městem  a  nepříteli 
hrozí  i  nebes  pomoci  se  dovolává  . . 

I  z  pomníku  V.  Hugova  jsou  tu  fragmenty  dva:  figura 
básníkova  a  »Vnitřní  hlas*.  >Nahý  jako  bůh,  silný  jako  obr< 
(Geflfroy)  sedí  básník  na  břehu  Oceánu.  Naslouchá:  dějiny  se 
svými  hymnami  bouřlivých  protestů  a  láska  šepotající  sladce 
sklánějí  se  k  jeho  hlavě.  Jim  naslouchá,  vida  je  jen  v  svoji 
duši:  oči  zadívány  do  nitra  před  se  nehledí,  mizí  v  hluboké  klenbě 
lebky.  Rukou  levou  jako  by  velel  vlnám  k  stišení,  aby  slyšel .  . 

Socha  Sv.  Jana  jest  nezapomenutelná  prudkým,  vášnivým 
pohybem  kroku  odhodlaného  hlasatele  Messiášova.  V  očích  nese 
tajemství  příštího,  v  pozdvižení  ruky  a  v  drženi  těla  vidíte  nej- 
lépe, jak  dovede  Rodin  stavy  duše  v  jich  souvislosti  s  posta- 
vením svalstva  a  údů  charakterisovati.  Visionářsky,  v  celé  své 
nahotě  těla,  zvyklého  odříkání,  i  duše  tušící  a  našeptávající  ve- 
liká tajemství,  v  celé  té  bezprostřednosti  pravdy  a  síly  jako 
hnán  neuvědomeným  pudem  kráčí  a  káže  . . 

>Prchající  Láska«,  >Duše«,  ^Marnotratný  syn* 
(uvedený  ve  Volných  Směrech  1901  jako  > Modlitba*)  jsou  hlu- 
boce myšlenkově  založeny  a  třebas  podány  nezvykle  technicky 
působí  jako  hotové  celky.  Studie  k  »Divokým  ženkám* 
jsou  plny  přírodní,  elementární  životnosti  a  třebas  ve  smělých 
posách  nepůsobí  vždy  estheticky  u  gramatikálním  —  abych  tak 
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řekl  —  smyslu  tohoto  slova,  pravda  jejich  jest  vyslovena  vehe- 
mentně a  brutálnost  výrazu  jim  neškodí,  připomínajíc  sílu  pří- 
rody, divokou  a  nezkrocenou. 

^Pokušení  sv.  Antonín a<  jest  znamenité  dílo.  Modlil 
se  stařec  odřeknuvší  se  světa  a  jeho  choutek  suchým  retem, 
kdes  na  skále  kleče,  odříkával  svoje  >neuváděj  v  pokušeníc, 
když  zjevila  se  mu  Zena,  těla  vítězně  hořícího,  měkkého  a  pro- 
nikajícího svou  vůní  jeho  rozcuchané  vlasy  jako  mdlé  páry 
mlhy.  Svou  tíhou,  drtící  jeho  trhaně  vyrážené  apage,  srazila  jej 
do  země  a  upírem  zalehla  mu  na  záda  jako  do  lenošky.  A  starý 
fiagellant  vryl  tvář  do  řezajících  hran  kříže  a  nemůže  ji  se  sebe 
střásti,  mocnou,  neodolatelnou  sílu  přírody,  která  jej,  vyneseného 
modUtbami  do  nebe,  vrátila  do  vlády  těla  a  masa.  Jest  tragický 
tento  balvan  sněhového  kamene,  svůdně  vilných  linií  na  ostře 
tesaném  základě  kontur  mnichova  roucha  slitých  s  půdou  v  celek. 

>Probouzej  ící  se  Adonis*  a  »Mrtvý  Adonis*  jsou 
písněmi  o  probouzení  a  umíráni  života  přírody.  Psány  jsou 
v  smutných,  stlumených  melodiích,  sytých  akordů  —  písně 
violoncella  zasládlého  znění.  Krásný  Adonis,  miláček  Afroditin, 
v  plném  květu  mládí  odumřelý,  toť  symbol  života  přírody,  pro- 
bouzející se  z  jara  a  na  podzim  zdánlivě  zanikající.  Nymfy  jsou 
u  jeho  krásného  těla  a  u  jeho  prsou  dychtivě  naslouchají,  až  se 
probudí.  Slavné  vítání  jara,  v  momentech  zakřiknutého  ticha  a 
bílého  snění  linií*. .  A  když  shasl  jeho  mladý  život,  jest  tu  lou- 
čení vzlykajících  záchvěvů  rozbouřivších  celé  tělo  Afroditino, 
jež  zoufale  šeptá  vášnivá  slova  lásky^  do  mrtvých  očí. 

>E  v  a<  jest  zkamenělý  výkřik  Života.  Tak  stojí  tu  v  oče- 
kávání objetí,  matka  člověka,  s  hlavou  zapadlou  do  rukou,  od- 
hodlaná povoliti  diktátu  sil,  které  zachvěly  jejím  tělem. 

V  zhuštěném  a  soustředěném  podání  říci  větu  lidského  bytí, 
jeho  vášní  a  pudů,  tím  i  činů,  to  jest  vůdčí  ideou  Hodinovou 
a  ta  stělesněna  v  >Evě<.  »Torso<  jest  dalším  toho  dokladem. 
Kus  země  nabývající  tvarů  lidského  těla,  rodící  se  z  beztvárné 
hmoty,  vzpínající  se  výš,  výš  .  . 

>Člověk  a  jeho  myšlenka*,  >Sochař  a  jeho  Musa« 
jsou  širokým  a  pathetickým  vyslovením  bojů  duše  a  její  oddělo- 
vání se  od  tělesného.  To  tělesné,  hrozné  svým  nesmrtelně  pu- 
dovým, vyjádřeno  v  >Hříchu«  a  >Romeo  a  Juliet  i  jiných 
pracích.  V  potrétech  (>Dalou<,  »Rochefort«,  j>Falguiěre<)  jest 
charakter  zobrazeného,  jeho  duše,  život  v  záchvěvech  nervósních 
podán  i  do  podrobností,  ovšem  oněch,  jež  jsou  význačnými.  Tu 
jednalo  se  o  zachycení,  včarovánl  životnosti  do  věrně  provedené 
modelace.  A  portréty  ony  skutečně  žijí,  nestojí  nehybně  a  str- 
nule na   svých   podstavcích,   dívají  se  na  vás  a  hovoří  s  vámi. 

Upřímně  jest  litovati,  že  sochy  Balzacovy  nevidíme,  tohoto 
kolosálního  monumentu  lidské  práce,  adorace  Myšlenky  a  veli- 
kého její  vyjádření.  — 

Kresby  Rodinovy,  interpretující  lidské  tělo  v  nejmoment- 
nějších   záchvěvech,    pohybech,    posuncích   a   hnutích    vyžadují 
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ovšem  diváka  skutečně  myslícího  a  nelekajícího  se  odvahy: 
postát  a  bez  stranických  hloupostí  dáti  unésti  se  ihavostí 
koncepce.  Tyto  barevné  skvrny  hraničené  několika  —  řeknete  — 
ledabylými  liniemi,  jsou  kusy  života  vytržené  pi^rodě  smělou 
rukou  a  v  té  prudkosti  vržené  na  papír.  To  jsou  pósy  těla 
skutečně  přirozené,  smělé  a  bezohledné,  ale  pravdivé  a  ne  nu- 
cené. Tu  není  jiného  diktátu,  než  těla  a  jeho  životního  chvění 
a  chtění.  Zadívejte  se  a  pochopíte  ono  pevné  spojení  a  sou- 
vislost mezi  jeho  díly  sochařskými  a  těmito  stenografickými 
protokoly  lidského  jednání  a  budete  se  mu  klaněti. 

K.   D.   MRÁZ. 


Vyšehrad. 


Za  nedlouho  zaryje  se  první  rána  necitelného  krumpáče  ve 
tvrdou  skráň  bájemi  opředeného  Vyšehradu  a  v  nitru  jeho  za 
krátko  ozývati  se  bude  hluk  Špičáků  prorážejících  novou  tepnu 
rušné  komunikací  předměstské  —  tunel  vyšehradskou  skálou. 
)e  to  dnes  již  hotovým  faktem,  které  odčiniti  se  nedá,  a  bylo 
by  bezúčinné  zabývati  se  všemi  možnostmi  jiného  rozřešení 
dlouho  projednávané  otázky  spojení  jižních  obcí  sousedních 
s  Prahou.  Bylo  by  zb3rtečno  pátrati  po  tom,  pokud  hlavnímu 
městu,  postrádajícímu  záruky  na  připojení  obcí,  novou  komuni- 
kací v  první  řadě  získávajících,  z  finanční  oběti  v  pravdě  ma- 
teřské vzejde  prospěch  usnadněním  pospoje  s  místy,  jen  pro 
špatný  styk  se  sídlem  škol  a  úřadů  k  trvalému  usídlení  ne- 
mnoho vábícími.  Přesvědčení  o  výhodách,  z  průlomu  silnice 
skalou  vyšehradskou  plynoucích,  tak  ovládlo  směrodatné  činitele 
i  interesenty,  že  ani  organisacím  statečně  bránícím  za  všech 
okolností  každou  píd  naší  historické  půdy  nezbylo  než  mlčením 
smířiti  se  s  podnikem  hýčkaným  tak  velikými  nadějemi,  pokud 
nepoškodí  nad  míru  nutnosti  karakteristický  vzhled  památky 
lidu  tak  drahocenné.  A  tak  dnes  skoro  již  stojíme  před  tunelem 
Vyšehradským,  jehož  estheticky  přijatelné  řešení  vzhledem  ku 
nutně  minimálnímu  porušení  dojmu  posud  nedotknuté,  v  tisíci- 
leté podobě  své  tak  malebné  a  výrazné  té  stráně  —  jest  arci 
úkolem  velmi  zodpovědným.  Nelze  popříti,  že  u  tohoto  objektu 
počínáno  si  se  strany  stavebních  úřadů  s  obezřetností  dosti 
značnou,  patrnou  v  tom,  že  projektu  prokopání  vyšehradské 
skály  podloženy  návrhy  dva.  Jeden  šetřící  co  nejvíce  povahy 
Vyšehradu,  a  proto  uchylující  se  k  tunelu  dlouhému,  jehož  druhý 
otvor  nacházeti  se  měl  již  v  podolském  přístavu  parníků  a  byl 
by  tudíž  převážné  většině  pozorovatelů  se  strany  Pražské,  Smí- 
chovské i  (částečně)  s  hladiny  řeky  zůstal  ukryt.  Délka  tunelu 
tohoto,  jenž  by  teprve  od  východu  podolského  vyžadoval  pro 
své  pokračování  hráze  podpěrné,  byla  by  145  metrů.  Obava 
namítaná,  že  by  tunel  délkou  svou  nedopouštěl  dostatečného 
vnikání  denního  světla  a  čerstvého  vzduchu  nebyla,  myslím,  dů- 
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vodná.  Několik  menších  otvorů  v  přirozených  rozsedlinách  skály 
poskytlo  by  úplnou  odpomoc  (jako  ve  známém  tunelu  mezi 
Nelahozevsí  a  Kralupy),  přivozujíc  nad  to  v  době  noční  vyza- 
řování světla  elektrického,  pro  tunel  ve  všech  variantech  urče- 
ného, z  oněch  spár  skály  na  venek  a  tím  i  tajemný  efekt  nepo- 
piratelné působivosti.  Druhý  projekt  operoval  s  tunelem  krátkým 
—  pouze  31'5  m.  —  tedy  takovým,  že  z  jisté  polohy  lze  spa- 
třiti současně  týmž  pohledem  oba  východy  průlomu,  zjev  tedy 
jistě  nevábný  a  na  těchto  místech  jmenovitě  zarážející.  Vzhledem 
ku  krátkosti  tunelu  vyžaduje  tento  projekt  mohutné  pobřežní 
zdi  podpěrní  pro  silnici  odtud  v  šířce  18  m.  podle  skály  do 
Podola  běžící,  jejíž  jízdní  dráha  má  státi  výše  než  nejvyšší  čára 
posavadních  povodní.  Tím  daná  celková  výše  zdi  podpěrní  —  čí- 
taje ode  dna  na  14  metrů  —  bude  tedy  činiti  stavbu  dosti  ná- 
kladnou, nehledě  k  tomu,  že  přikrytím  4/5  spodku  skály  ta- 
rasní  zdí  zakryje  se  přece  nemálo  pohled. 

V  posledních  dnech  stalo  se  skoro  jisým,  že  vážky  rozhod- 
nutí skloní  se  na  stranu  projektu  druhého.  Škoda,  že  první 
projekt,  se  stanoviska  esthetického  mnohem  přijatelnější  a  pa- 
trnou pietou  k  Vyšehradu  inspirovaný  —  prozíravým  jeho  au- 
torem byl,  tuším,  vrchní  stavební  rada  Václavek  —  ustoupil 
takto  do  pozadí,  škoda  tím  větší,  ježto  zbudování  dlouhé  zdi 
opěrné  o  výšce  14  metrů  na  základech  posud  neprozkoumané 
a  tedy  nejisté  vhodnosti  vyžadovati  bude  asi  takového  nákladu 
stavebního  jako  tunel  s  ní  stejně  dlouhý  a  krom  toho  súží 
vjezd  do  zimního  podolského  přístavu.  Musíme  se  tedy  rozlou- 
čiti s  posavadní  celistvostí  stráně  vyšehradské,  kterou  prorazí 
v  části  do  řeky  nejvíce  vybíhající  as  6  metrů  nad  normální 
hladinou  Vltavy  tunel  31*5  m.  dlouhý,  9  m.  —  asi  jako  Karlův 
most  •—  široký  a  6  m.  vysoký,  procházející  skalou  asi  v  té  poloze, 
že  všeobecně  známá  a  t.  zv.  Libušina  lázeň  zůstane  uprostřed 
nad  tunelem  od  obou  jeho  východů  stejně  vzdálena.  Současně 
provedena  býti  má  pod  silnicí  i  kanalisace,  položeny  koleje  pro 
obligátní  elektrickou  dráhu  a  v  tunelu,  vyzděném  a  patrně  i  za- 
řízením odvodňovacím  opatřeném  zavedeno,  jak  již  se  zmínka 
stala,  elektrické  osvětlení. 

Takto  vystupuje  tedy  druhý  projekt  již  velmi  konkrétně  a 
plasticky  na  obzor  nejbližší  budoucností.  Toliko  detaily  jeho 
mohly  by  nám  způsobiti  ještě  všeliká  překvapení.  U  nich  na- 
stává zase  povinnost  obrany  zastancům  Prahy  půvabné  a  ma- 
lebné. Nebylo  K  možno  ubrániti  Vyšehrad  od  prolomení,  jež 
zdá  se  tak  nutným,  pak  na  druhé  straně  jest  se  toho  právem  domá- 
hati, a  dotýká  se  již  velmi  závažnou  měrou  esthetických  zájmů 
našeho  města,  aby  provedeno  bylo  zevně  způsobem,  který  by 
nejméně  rušil  posavadní  krásný  stav  a  nejméně  změnu  činil 
nápadnou.  Východy  tunelu  tu  nejvíce  zasluhují  pozornosti  a 
péče.  Snad  právě  tato  okolnost  byla  vedoucí  ideou  kterési 
korporace,  a  nemýlím-li  se  i  umělecké,  při  návrhu  městské 
správě  stavební  podaném,  aby  oba  východy  z  tunelu  upraveny 
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byly  po  způsobu  středověkého  opevnění,  tedy  jakýchsi  středo- 
věkých kamenných,  věžičkami  a  ostatním  příslušenstvím  opa- 
třených bran.  Není  nejmenší  pochyby,  že  právě  tento  zpftsob 
úpravy  přes  šlechetnou  tendenci  svou  měl  by  v  zápětí  to,  co 
by  každý  pravý  milovník  krásy  přirozené  rád  zabránil,  učinil 
by  totiž  východy  tunelu  co  nejpatrnější.  Značně  zvýšený  podobnou 
umělou  výpravou  stavební  náklad  tunelu  nepřinesl  by  obci  ani 
jejímu  vzezření  nejnepatrnějšího  zisku. 

Právě  naopak.  Vyšehrad  musí  nám  zůstati  i  na  dále  tím 
milým  kmetem,  jak  jsme  naň  uvykli,  musí  si  zachovati  své 
vrásky  i  jizvy,  svůj  vážný  ponurý  pohled  do  zrcadla  hlut>oké 
Vltavy.  Bylo  by  to,  jako  bychom  chtěli  nalíčiti  zbylou  po  ráně 
jizvu,  chtěli  zahladiti  vrásky  jeho  čela,  chtěli  navěsiti  na  jeho 
věkovitá  bedra  oděv  nové  mody.  Skoro  pitvorně  by  působila 
taková  bez  vnitřního  účelu  a  organické  příčiny  sem  vbájená 
brána  na  pozorovatele,  najisto  ale  dojmem  komiky.  Divadelního 
zadekorování  tunelu  vyšehradského  nemohli  bychom  si  vážiti, 
tak  jako  nemají  ceny  pro  znalce  imitované  starožitnosti,  zejména 
nejsou-Ii  na  místě  vlastního  účelu.  Zde  naopak  daleko  více  se 
zamlouvá  přirozené  zachování  karakteru  skály.  Čím  neobmeze- 
něji  a  přirozeněji  se  udrží,  tím  lépe.  Za  všech  okolností  dopo- 
ručuje se  zakrytí  otvorů  tunelu  ve  skále  prostředky  přírodními 
vhodným  stromovím,  křovinami  nebo  úponkovitými  rostlinami, 
kteréž  samy,  nezabírajíce  pro  sebe  místa  z  plochy  silnice  tunelem 
silně  zúžené,  jsou  vždy  úhlednou  ozdobou,  nevymáhajíce  žádného 
skoro  nákladu,  a  poskytly  by  na  tomto  místě  neocenitelné  vý- 
hody, že  by  vhodným  umístěním  nejen  pozorovateli  — jmenovitě 
zvídavým  turistům  —  z  řeky  a  se  strany  smíchovské  zakryly  otvory 
ve  skále  vyšehradské  zející,  nýbrž  i  dodaly  skále  dnes  dosti 
holé  nenákladným  způsobem  větší  ještě  malebnosti. 

Bude  tedy  radno  přírodě  zde  dáti  přednost  před  výzdobou 
architektonickou,  čímž  nevyhnutelnost  provedena  bude  aspoň 
estheticky  a  ku  spokojenosti  všestrané.  svatopluk. 


Elektricky  motor  \?  malém  průmyslu. 

Jednou  z  největších  a  nejtěžších  otázek  společenských,  jež 
naše  vynalézavá  a  sociálním  duchem  proniknutá  doba  si  ukládá, 
je  otádca  výroby  maloživnostenské.  Jedná  se  o  záchranu  forem 
výrobních,  které  v  dosavadním  svém  vývojném  stavu  jsou  po- 
krokem moderní  techniky  a  velkopodniku  více  méně  překonány. 
Vymýšlejí  se  politické  a  ekonomické  prostředky,  aby  řemeslu 
zajištěna  byla  trvalá  existence.  Učinilo  se  již  dosti  praktických 
pokusů,  ale  výsledky  nebyly  uspokojivé.  Nejvíce  selhávají  po- 
kusy politického  rázu,  na  př.  zákon  o  nucených  společenstvech, 
o  průkazu  výučním  a  p.,  poněvadž  proti  tomu,  čím  malé  živ- 
nosti průmyslové  nejvíce  trpí,  totiž  proti  velkokapitalistické  kon- 
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kurenci  neposkytují  žádné  pomoci,  žádného  léku.  S  lepším 
zdarem  potkaly  se  snahy  svépomocné,  ačkoliv  i  tyto  posud 
mohou  se  vykázati  jen  skromnými  výsledky.  Pokusy  poslední 
lze  roztříditi  v  několikero  druhů: 

I.  První  směřují  k  proměně  průmyslu  rodinného  v  průmysl 
umělecký.  Způsob  ten  doporučován  je  lidmi  stojícími  v  nejpro- 
tivnějších táborech  politických.  Malému  průmyslu  má  se  zacho- 
vati vybrané  zákaznictvo,  jež  požaduje  zvláštních,  origínelních 
a  umělých  prací,  v  čem  velký  průmysl  není  s  to  dobře  vyho- 
věti. Na  př.  krajkářky  mají  měniti  často  své  vzorky,  vyhledá- 
vati nejrůznější  kombinace  barev,  aby  jejich  výrobky  lišily  se 
co  nejvíce  od  práce  tovární  zhotovené  ve  velkém  množství  dle 
téhož  výkresu.  Truhláři  mají  hleděti,  aby  nábytek  jejich  měl 
ráz  co  možno  individuelní.  Velkou  vadou  tohoto  návrhu  však 
je,  že  dá  se  technicky  provésti  jen  v  nepatrném  rozměru  a 
jenom  u  některých  odborů  a  výkonů  pracovních.  Nejvíce  padá 
na  váhu,  že  umělecké  výrobky  i  v  provedení  nejskrovnějším 
nekupuje  než  jen  malá  menšina,  elita  zákaznictva.  Učiniti  malý 
průmysl  uměleckým  znamenalo  by  vzíti  mu  devět  desetin  od- 
bytu. Lék  byl  by  tedy  ještě  horŠÍ  nežli  zlo. 

II  Jiný  způsob  snah  ku  zvelebení  a  zachování  malých  živ- 
ností, je  zakládání  prodejních  společenstev,  jež  výrobky  místních 
řemeslníků  soustřeďují  a  prodávají.  Fedrovatelé  toho  chtějí 
zbýti  se  především  překupníků.  Někde  se  to  skutečně  podařilo. 
Ale  často  zmizela  s  překupníkem  i  část  objednávek,  poněvadž 
bývá  citelnou  vadou  správních  výborů  takových  společenstev, 
že  nedovedou  nahraditi  jeho  obchodní  rozhled  a  čilost.  Typické 
a  zajímavé  příklady  těchto  pokusů  najdeme  všude  v  Evropě. 
V  Rusku  hledí  se  tím  způsobem  povznésti  a  sevšeobecniti  prů- 
mysl kustášů  (domáckých  dělníků).  V  Irsku  povzbuzuje  se 
tak  průmysl  zemědělský,  jímž  zvyšují  irští  sedláci  své  bídné 
příjmy,  jež  poskytuje  jim  půda  po  zaplacení  lichvářského  pachtu. 
Ve  Skotsku  utvořil  se  zvláštní  výbor,  v  jehož  čele  stojí  princezna 
Louisa,  sestra  králova^  s  dámami  vysoké  aristokracie,  za  účelem 
oživení  starých  lokálních  odvětví  průmyslu  domáckého,  která 
tam,  jako  jinde,  postupem  výroby  tovární  berou  za  své.  Dobro- 
činný charakter  mají  podobné  pokusy  po  většině.  Utvoří  se  ko- 
mitét, pravidelně  z  lidí  bohatých,  který  v  místě  kupuje  výrobky 
malého  průmyslu,  rozšiřuje  dokonalejší  methody  pracovní,  udílí 
ceny  nejlepším  dělníkům  a  prodává  zboží  vyrobené  malými  vý- 
robci ve  svém  skladě  bez  podnikatelského  zisku.  Zavádědní 
podobných  tržnic  je  bez  odporu  prospěšné,  ačkoliv  daleko  pro- 
spěšnější je,  přikročili  samotní  výrobci  k  podobné  organisaci, 
poněvadž  dobročinnost  není  nikdy  ani  dosti  intensivní,  ani 
trvalá.  Málo  vŠak  pomohou  takové  sklady  výrobcům,  kteří  s  lácí 
továrního  zboží  konkurovati  nemohou,  a  to  právě  je  nejbola- 
vější stránka  malé  řemeslné  výroby. 

III.  Tak  povstala  třetí  kategorie  pokusů,  které  chtějí  exi- 
stenční otázku  malé  výroby   řešiti   strojní  technikou,  t.  j.  umo- 
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zníti  malým  výrobcům,  aby  mohli  ve  svých  dílnách  užívati  téže 
motorické  sily,  která  zajiSfuje  převahu  velkovýrobě.  Velmi  vy- 
chváleno bylo  své  doby  zřizování  rozsáhlých  závodfi,  kde  by 
umístěna  byla  řada  malých  dílen,  používajících  hnací  síly  par- 
ního motoru  postaveného  uprostřed  budovy.  Takové  velké  ko- 
lektivní závody  nalézaly  se  v  Birminghamu,  Manchestni,  Lyoně, 
Paříži  a  Ženevě.  I  v  nejnovější  době  učinila  někde  vlivem  zvlá- 
štních okolností  malá  industrie  krok  v  tomto  směru:  existují 
veřejné  dílny,  kde  domáčtí  dělníci  a  řemeslníci  vypůjčují  si 
motorickou  sílu  a  požívají  různých  jiných  výhod  v  jistých  me- 
chanických zaNzeních.  V  Belgii  organisovali  se  tak  nožíři 
v  Gembloux,  leštiči  kovů  v  Liége  a  přadláci  lnu  ve  Verviersu. 
Ale  co  posud  v  tomto  směru  je  známo,  jest  posud  v  počátcích, 
a  nelze  říci,  že  by  to  pokračovalo.  Parní  sila  vyžaduje  soustře- 
děni dílen,  poněvadž  ji  nelze  do  větší  vzdálenosti  přenášeti. 
Malé  plynové  motory  neměly  dostatečného  odbytu,  poněvadž 
jsou  pro  malé  podnikatele  příliš  drahé.  R.  1881  učinila  tento 
pokus  v  Lyoně  jistá  obchodní  komorou  subvencovaná  spo- 
lečnost a  musila  po  pěti  letech  likvidovati.  Za  tu  dobu  získala 
toliko  8  dílen  1 

Příznivější  tvářnosti  nabylo  úsilí  o  zmodernisování  malé 
dílny  od  doby,  kdy  podařilo  se  přenášeti  elektrickou  energii 
na  vzdálené  distance.  Dnes  lze  ji  rozesílati  ve  vysokém  napjetí 
a  s  výsledkem  velmi  uspokojivým  do  vzdálenosti  přes  50  kilo- 
metrů. Švýcarsko  a  Francie,  státy  nejvyvinutější  domácké  výroby, 
učinily  tu  první  kroky.  Ve  Francii  ustavily  se  společnosti  pro 
výrobu  elektrické  energie  a  zavádění  elektrických  motorů  do 
dílen,  z  nichž  jedna,  lyonská,  požívá  značné  finanční  podpory 
obchodní  komory  a  departementu.  Ve  Švýcarsku  počaly  obce 
samy  zakládati  takové  podniky,  nebo  přizpůsobovati  již  založené 
závody  pro  výrobu  elektřiny  naznačenému  účelu.  Pokusy  ty  po- 
čaly vesměs  v  letech  devadesátých  a  korunovány  byly  dosti 
dobrým  zdarem.  Ve  Francii  rozmnožily  se  malé  motory  hlavně 
v  průmyslu  hedvábnickém,  kdežto  ve  Švýcarsku  v  průmyslu 
hodinářském.  V  obou  státech  jedná  se,  jak  viděti,  hlavně  o  vý- 
robu, která  získala  si  názvu  >národní<.  Tím  způsobem  zamýšlejí 
totiž  Švýcaři  a  Francouzi  zachovati  budoucnosti  kádr  dovedných 
dělníků  domáckých,  již  svou  inteligencí  a  zručností  výrobu  po- 
vznesli ke  světovému  významu,  a  kteří  nyní  řídnou  pod  tlakem 
bezohledné  konkurence  tovární  a  hladové  konkurence  domácké 
práce  venkova. 

Elektrická  síla  není  pro  doniáckou  výrobu  výhodná  jen 
tím,  že  dá  se  daleko  přenášeti,  nýbrž  i  svou  lácí.  Zařízení  a 
užívání  malého  motoru  elektrického  stojí  dvakráte,  ano  třikráte 
méně,  nežli  zařízení  a  užívání  na  př.  malého  motoru  plynového 
stejné  síly.  A  právě  tato  láce  zajistila  podnikům  daleko  větší 
úspěch,  nežli  jakým  mohly  se  vykázati  pokusy  dřívější.  Dnes, 
t.  j.  po  desíti  letech,  je  ve  Švýcarsku  a  Francii  tisíce  malých 
a  trpasličích  dílen  opatřeno   pohonem   elektrickým   a  stále  jich 
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přibývá.  Aby  i  úplně  nemajetní  dělníci,  doma  pracující,  mohlř 
ve  své  dílně  jej  zavésti,  spojila  se  lyonská  společnost  elektrická 
s  úvěrní  pokladnou,  která  poskytuje  jim  k  tomu  účelu  za  vý- 
hodných podmínek  půjčky  až  do  2.800  franků. 

(Příště  konec.) 


Věda  a  poesie 


Psáti  o  poměru  vědy  je  věcí  obtížnou.  Vymeziti  pole  vědě^ 
a  stanoviti  zákony  poesie,  myslím,  lze  jen  experimentálně,  a 
experimentu  takového  schopni  jsou  jen  básníci,  kteří  mimo 
genia  svého  a  nadání  k  přemýšlení  íilosofickému  zasvěceni  jsou 
do  vědy,  která  pokouší  se  proniknouti  nejosudnější  hranice  lid- 
ského poznání.  Obtíží  těchto  si  byl  Dr.  Robert  Fath  vědom,  a 
odtud  skromnost  jeho  pátrání,*  na  němž  referát  tento  zakládáme. 

Hlavní  charakteristikou  posledních  50  let  je  ohromný  po- 
krok věd.  Došlo  tak  daleko,  že  se  věda  stala  náboženstvím. 
Naděje,  jež  kdysi  kladeny  byly  ve  víru,  přeneseny  byly  na  vědu. 
Věda  měla  odhalit  všechny  mystérie,  rozřešit  záhady  nejzáhad- 
nější, založiti  na  pevných  základech  blaho  lidstva.  Vědě  věřili 
všichni  fílosofové.  Znám  je  nadšený  spis  Renanův  >Budoucnost 
vědy<,  kde  se  praví:  > Obdivuhodné  v  přírodě  až  odhaleno  bude 
v  celé  své  nádheře,  utvoří  poesii  tisíckrát  sublimnější,  poesii, 
která  bude  pravdou  samou,  která  bude  zároveň  vědou  a  filo- 
sofií. Claude  Bernard  očekával  také  dobu,  kdy  člověk  použije 
znalosti  zákonů  přírodních,  aby  největší  summum  spravedlivosti 
a  možné  svobody  zavládlo  ve  společnosti  lidské.  A  ještě  před 
pěti  lety  napsal  Berthelot:  ^Universální  triumf  vědy  zajistí  lidem 
možné  maximum  štěstí  a  morálnosti.* 

Robert  Fath  zkoumá  ve  svém  spise,  jak  se  tento  vědecký 
enthusiasmus  odráží  v  současném  umění  slovesném  ve  Francii, 
Vliv  ten '  pozorovati  lze  dvojím  způsobem.  Po  prvé:  v  uměni 
pracuje  se  vědeckou  methodou,  po  druhé:  umění  stává  se  od- 
noží vědy,  jejím  popularisátorem. 

První  francouzský  romanopisec,  který  systematicky  užívá 
při  své  tvorbě  vědecké  methody,  je  G.  Flaubert.  V  >Paní  Bo- 
varyové*  poprvé  jasně  vystupují  hlavní  známky  současného  re- 
alismu. Invence  ustupuje  líčení  a  hlavní  snahou  je  dosíci  »maje- 
státnosti  zákona  a  precisnosti  vědy*.  Ve  Flaubertovi  prozrazuje 
se  vědec,  » který  vykopává  a  vyhrabává  pravdu,  pokud  můžec^ 
Flaubert  praví  ve  své  korespondenci:  » Literatura  bude  čím  dále 
tím  více  na  se  přibírati  vlastnosti  vědecké;  stane  se  zajisté  vy- 
kládající, což  ovšem  neznamená  didaktickou.*  Román  byl  dosud 
výkladem  vlastní  osobnosti  autorovy.    Než  román  podle  ideálu 


*  L'influence  de  la  science  sur  la  littérature  fran^aise  dans  la  seconde 
moitié  du  XIXe  siécle  par  Robert  Fath,  docteur  és-lettres,  Lausanne, 
Payot  et  Cie. 
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Flaubertova  musí  se  státi  tak  nestranným,  jako  jsou  fysické 
vědy.  >Scházi  nám  především  věda;  bloudíme  dosud  v  barbarství 
divochů,  filosofie  a  náboženství,  tak  jak  ejďstují,  jsou  barevná 
skla,  která  brání  jasné  viděti.«  Stejným  způsobem  vykládají 
objektivnost  Flaubertovu  Faguet*  i  Mauclair.**  Charaktery  a 
osobnosti  Flaubertovy  jsou  komponovány  zcela  védecky.  Skutky 
jejich  lze  vysvětliti  psychologickými,  fysiologickými  a  sociálními 
předpoklady.  M.  G.  Rocher  ukázal,  že  román  >Paní  Bovaryová« 
čerpán  je  buď  ze  života  nebo  z  vypravování  Flaubertova  otce. 
K  Salambó  zhotovil  si  Flaubert  topografii  dle  plánu,  nakresle- 
ného na  základě  výzkumů  archeologů  Dauxa,  Falbea  a  Beuléa. 
K  tomu  přidal  Flaubert  pozorování  vlastní,  jež  i  proti  odbor- 
níku, jakým  je  Frochuer,  hájil.  Dříve  než  napsal  » Pokušení  sv. 
Antonína*  prostudoval  náboženství  asijská,  a  >Buvarda  a  Peču- 
chetat  předcházelo  studium  1500  svazků  I  Poslední  tato  kniha 
zdá  se  býti  žertovnou,  ironickou,  než  podkladem  jejím  je  ne- 
zhojitelný pesimism,  >pesimism  uvědomělý,  vědecký,  mající  svůj 
původ  v  analysi  i  v  kritice  do  krajnosti  vehnané«.  Základ  tvorby 
Flaubertovy  je  pozorování  reality,  hledání  pravdy.  Podobně  se 
to  má  s  uměním  Goncourtů,  kteří  byli  na  to  hrdi,  že  pracují 
o  >lidských  dokumentech*,  že  píší  >dějiny  současné  morálky*. 
Román  pro  ně  byl  nástroj  sociálního  šetření.  »Germinie  Lacer- 
teux<  nazván  byl  >klinikou  lásky*.  Romány  Goncourtů  jsou 
zároveň  memoary,  monografiemi,  psychologickými  záznamy. 

První  však,  který  napsal  úplnou  poetiku  tohoto  literárního 
materialismu,  byl  Zola.  Flaubert  theoretisoval  jen  ve  své  kore- 
spondenci. Goncourtové  v  manifestech,  předmluvách.  >Experi- 
mentálním  románem*  Zola  stal  se  theoretikem  realismu.  Zola 
je  také  jedním  z  vědeckých  enthusiastů.  Methodu  svou  pojímá 
tak,  jak  ji  pojímá  Claude  Bernard  ve  svém  > Úvodu  do  studia 
experimentální  medicíny*.  >Pokračujeme  svým  pozorováním  a 
svými  experimenty  v  práci  fysiologů,  kteří  pokračují  v  práci 
fysiků  a  chemiků.  Musíme  operovati  na  charakterech,  na  vášních, 
faktech  lidských  a  sociálních,  tak  jako  chemik  a  fysik  operuje 
na  tělech  neživých,  jako  fysiolog  operuje  na  tělech  živých.* 
> Učíme  trpkou  vědu  života,  dáváme  vznešené  hodiny  reálnosti.* 
>Román  experimentální  je  výsledek  vědecké  evoluce  tohoto 
století.  Místo  studia  člověka  abstraktního,  člověka  metafysického, 
zavádí  studium  člověka  přirozeného,  podrobeného  zákonům 
fysicko  chemickým,  determinovaného  vlivy  prostředí;  jedním 
slovem  máme  literaturu  naší  doby  vědecké,  tak  jako  literatura 
klasická  a  romantická  odpovídaly  době  scholastiky  a  theologie.* 
A  morální  úkol  této  nové  vědecké  literatury?  >Býti  učiteli  dobra 
a  zla,  spravovati  život,  spravovati  společnost,  rozřešiťi  konečně 
všecky  problémy  socialismu,  dáti  pevné  základy  spravedlivosti 
experimentálním  rozřešením  otázek  zločinnosti.*  A  skutečně: 
Zola  zabývá  se  speciálními  problémy  medicínskými.  Přísně  po- 


*  Faguet:  G.  Flaubert.    **  Mauclair:  L'art  en  silence. 
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užívá  theorií  dědičnosti  a  atavismu,  disputuje  s  učenci  o  pro^ 
blémech  všeobecné  biologie,  prohlubuje  distinkci  mezi  plasmatem 
germinativním  a  plasmatem  somatickým,  má  nové  názory  o  dě- 
dičnosti a  vlastnostech  nabytých.  Ve  svém  dramatu  Madeleine 
Férát  zabývá  se  i  telegonií,  dědičnosti  bratrskou.  Zola  zajímá 
se  také  o  kriminální  anthropologii.  V  Germinalu  zavraždění 
Maignata  je  dle  M.  E.  Ferriho  » dokument  zločinné  psychologie 
kolektivně*.  Béte  bumaine  vulgarisuje  myšlenky  školy  italské 
o  zločinci  od  narození.  Román  tento  vyvolal  i  vědecké  články, 
mezi  jinými  prohloubenou  kritiku  Lombrosovu.  Autor  cyklu 
Rougon-Macquart  dotýká  se  delikátních  problémů  nemocí  ner- 
vových. V  Lourdes  pokouší  se  ukázati,  že  exaltace  náboženská 
je  specielní  projev  hysterie  konce  tohoto  století.  Zjeveni  se 
Matky  Boží  vykládá  jako  nevropathické  halucinace,  snaží  se 
vysvětliti  zázračné  uzdravení  ubohých:  příčina  je  neobvyklé  roz- 
pjetí  organismu,  jež  předcházeti  musí  neočekávaná  exaltace  lásky 
a  víry,  dlouhá  extase  nadlidské  naděje.  Pokud  tyto  theoríe  jsou 
správný,  ukázal  D)r.  Viatte.  Ovšem  Zola  se  od  doby  Rougon- 
Macquartů  dosti  změnil  a  ze  zasmušilého  pesimisty  stal  se  nyní 
poněkud  povrchní  optimista,  který  zakládá  svou  víru  na  dobrotě 
života  a  na  pokroku  Hdstva  pomocí  vědy.  (Příště  dalSl.) 


Ze  Slov^ensUa. 

Dokumenty   a   národopisné   poznámkvj.  (Další.) 

v  sobotu  převzala  kostelnička  >Šenk<  od  Žida  a  prodávala 
kořalku  ve  své  chalupě.  Židovi  jeho  víra  nedovolovala  v  sobotu 
prodávat.  O  velkých  svátcích  jí  předal  Žid  i  pole  a  vše,  co  měl. 
Napsal  jí  na  lístek,  že  jej  (jí)  to  odstupuje,  aby  prý  vyhověl 
teriiu  >kalmuku«  (talmudu),  kde  majú  poručeno  vše  rozdat.  Po 
svátcích  je  zase  vše  jeho.  Kostelnička  se  té  komedii  velice 
řehtala.  V  den,  kdy  měla  kostelnička  hospodu,  přišel  do  její 
chalupy  dělník,  který  odskočil  z  práce:  »Dajte  mi  za  tri  krej- 
cary tej  otravy!*  Kostelnička  nalévajíc  mu:  >Já  tomu  zas  hovo- 
riem  ten  ďábelník,  lebo  to  privádá  do  hriechu<  Obrátíc  se  přímo 
k  němu:  >Vypí  teho  za  10  kr.  a  prinde  žena  a  je  zle!« 

Dělník:  >Ja,  věru,  ze  ženy  pocházá  všechno  zlél« 

>Ja,  věru,  z  tebal*  odsekla  mu  kostelnička.  >To  dobré 
všechno  potahujete  na  sebal< 

Dělník:  >Ked  pán  farář  ženu  k  úvodu  vedu,  tož  jej  hovora, 
aby  ctila  svého  dobrodinca,  a  to  je  preca  jejej  muž!< 

>Pani  doktorka,  ked  pán  farář  uvádá,  mosí  každý  mužský 
z  kostola  ven.  M6j,  jako  kostolnik,  tam  obcházal  a  slyšel,  jak 
pán  farář  k  žene  hovořili,  aby  ctila  svého  dobrodinca  —  to 
jako  Pána  Boha  —  a  pověděl  mu  to  a  on  včul  doma  pořád 
k  žene  hovoří:   Ty,  žena,   cti  ma,   svého  dobrodinca!     Však  ty 
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ternu  dobré  rozumíšU  V  tom  přišel  druhý  host,  kterému  kostel- 
nicka  říkala  Martin. 

>KosteInička  moja,  Kateřinka  naša,   nali  mi  teho  smradu! < 

>Nenalejem,  idz  trhat  konopeU  Chvíli  váhala,  pak  mu  ale 
přece,  ač  velice  nerada,  nalila  a  řekla,  jakoby  si  vzdychla:  »Ja,. 
to  je  teho  ďábelníka  trunk,  a  karty,  to  sú  jeho  kniežky  (mod- 
litby).* 

>A  ty  si  jeho  agent,  ked  to  předáváš,*  dobral  si  ji  Martin. 

»Já  to  předávám,  abych  si  volačo  vyrobila.  Kmín  (zloděj) 
to  je  tiež  ten  dábelnik.  Každý  má  mat  na  tem  dost,  čo  mu 
Pán  B6h  dává.  Věru,  máme  dve  cesty  možné.  Po  dobrém,  lebo 
po  zlém  kráčet*  (Řekla  s  důrazem  a  káravě,  adresujíc  to  na 
Martina.)  Pak,  jakoby  nic,  vykládala:  >Turané  mali  farára,  ten 
tiež  teho  ďábelníka  poslúchal,  lebo  velice  píl.«  Oba  hosté  brzy 
se  jí  začali  vysmívat,  že  je  tlustá  a  že  je  vidět,  kdo  tej  dobroty 
viac  užije,  ona  či  muž.  Postavila  se  přímo  vyzývavě  hledíc  k  nebi 
a  řekla:  »Tak  sa  tu  věru  před  Pánem  Bohom  postavím,  on  užije 
viac  tej  dobroty  ako  já.« 

>Veru,  málo's  mi  ulila,*  ozval  se  Martin. 

>Veď  som  chudobná,   nič  nemám. « 

>A  čo  toto?«  Ohmatává  ji. 

>Nóó  —  mám  ti  teho  brucha  daťř« 

>Nalí  mi  ešte  ráz,«  poručil  si  Martin. 

>Nenalejem  ti  už,  máš  dosti* 

V  tom  se  otevřely  dvéře  a  jeho  překrásná  žena  rozhněvaná 
vrazila  do  sednice.  —  Kostelnička  se  smíchem: 

»Vidíš,  to  je  ten  dábelnik,  čo  ju  ponúká,  ale  ty  jsi  na  pří- 
čině I « 

>Kolkós  mu  ulila?«  tázala  se  zená  Martinova. 

>Za  tri.* 

>  Včera  za  tri,   dnes   zas  za  tri,   mohlo   but  pól    kila   soli.. 
Mosí  sa  všechno  vstřebat?*     >Čo  ma  tu  budeš  na  řeči  držat?« 
osopil  se  její   muž  a  chystal   se  k  odchodu.     >S  Bohom,  a  za- 
platím až  budem  matU 

Kostelnička  si  za  ním  posměšně  notovala:  » Zaplatím,  za- 
platím, ale  nemám  čím.  Senkárka  neznámá,  na  vieru  nedává.* 
Pak  si  udělala:  »Ten,  keby  nemal  matku,  dobré  by  bol  se  ženu. 
Ale  ona,  miesto  čo  mu  má  povedať,  ked  ste  manželé  už.  po- 
slúchajte  sa,  ona  ho  ešte  přivine.  Ze  sa  nemóže  se  ženu  srovnat! 
Keby  nepil  a  keby  mal  krdel  (houf)  dětí,  bol  by  rovnější  hned.* 

Potom  přišlí  zas  dva  jiní  hosté  a  začali  si  vyprávět  o  pří- 
saze. »Voják  ani  jeden  jak  sa  patří  nepřísahá,  a  to  preto,  lebo 
tu  priesahu  nemóže  dodržet.  A  u  oltára,  ked  sa  člověk  sobáší, 
je  to  tiež  tak.  To  by  mosel  but  člověk  svatý,  aby  to  dodržel! 
Takého  člověka  nenajde  na  světe,  aby  si  nemyslel  volačo  — 
lebo  i  z  myšlení  mosíme  účet  klást.  Nenie  na  světe  člověka 
takého,  aby  to  tak  zachoval,  ako  to  v  piesme  stojí.  Mosí  pre- 
stúpiťl*  Pak  si  povídali  o  nějakém  známém,  který  si  celé  zdraví 
špatným  životem  ve  Vídni  podlomil.  Kostelnička:  »Ked  mí  sem:. 
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priŠiel,  ani  som  ho  nepustila  do  sednicel  Tak  mi  tu  pištěl  mezi 
dverámi.  Já  vám  poviem,  chlapi,  takto:  Na  světe  nenie  nekáza- 
nějšího ludu  ako  ve  Viedni,  svinstva  a  hnusoby.  Také  nemoce 
majú  len  nepořádní  ludé,  čo  sa  svini.  To  sú  ve  velkých  mestách 
tald  svinári!« 

Pak  obrátili  muži  hovor  ke  mně  a  ptali  se,  co  to  píšu. 
Kostelnička  je  poučila,  že  hovoriem  tiež  po  slovensky,  ale  ináč 
než  oni,  tož  že  si  to,  čo  oni  jinak  menujú,  píšu.  Zdálo  se,  že 
je  to  těší  a  že  jim  to  lichotí. 

Dále  přišla  řeč  na  Prahu  a  kostelnička  spustila:  »A  já 
bysom  nechcela  v  tej  Prahe  bývať,  lebo  preto,  že  tá  Sybilia 
prorokovala,  že  sa  ta  Praha  přepadne.  Je  tam  rybnik,  v  tej 
Prahe?  Tak  tá  Sybilia  povedá,  že  tam  bude  krvi  viac  ako  vody. 
Pán  B6h  vie,  prečo  to!  Potem  prorokovala,  že  děti  pójdú  od 
rodičou  preč.  Prv  to  tak  nebývalo!  Keby  bol  zašel  len  k  Tren- 
čínu —  nebo  neboly  ty  mašiny,  to  už  bolo  ako  na  konci  svetal 
Ze  sa  ty  děti  vrátí  i  s  inými  jazyky  a  panenky  že  budu  mat 
voňačky  v  nikách  a  mládenci  pérka,  ale  že  jich  už  nebudu 
dávno  hodni.  Také  prespanky  (padlé  dívky),  Čo  majú  dečka. 
Prv  nebývali  takí  ludé  nesobášení!  To  Pán  Bóh  chraň!  To  naši 
rodiče,  já  neviem,  čo  by  jej  urobili!  Včil  už  sa  za  to  nehaňbíl 
Já,  ked  loni  boly  ty  hriemanice,  tož  som  povedala:  Už  sa  to 
k  temu  súdnému  dni  blieží.  Svatá  ta  Sybilia  nebola,  len  pro- 
rokyňa.  Ale  predca  jej  to  Pán  Bóh  odnekad  dal,  čo  to  mosela 
vedeťlc 

Kostelník  přišel  z  fary  a  oznamoval,  že  pan  farář  idú  na 
kopanice  k  nemocnému  Markovičovi.  Kostelnička  zcela  oprav- 
dově řekla:  >Kebych  já  umřela,  z  cintera  by  mój  išiel  jinú  si 
nahovárat.  A  věru,  musel  by!  Čo  by  robili* 

Přítomní  se  smáli  kostelníkovi,  že  ji  neokřikne. 

»A,  mój  starý  nedrží  hnevu,<  pochvaluje  si  kostelnička.  >0n 
sa  nelúbí  hněvat !« 

Malá  Anička  z  fary  běžela  pro  mne  do  chalupy.  Chlapi  ji 
viděli  z  okna  a  ptali  se  kostelničky,  kolko  rokou  majúAnulka? 
>Styry,<  řekla  kostelnička.  >A  od  tedy  nemalý  paní  farářka  ničř 
Dlúho  úhoří,  verul« 

Pan  farář  vrátil  se  z  kopanic  večer  a  ani  jísti  nechtěl.  Na 
otázku,  proč  nechce  večeřeti,  odpověděl,  že  se  v  domě,  kde 
zaopatřoval,  najedl  > božích  milostí*.  Bylo  mi  to  velice  divné, 
že  v  okamžiku  tak  vážném*  pamatují  na  uctívání.  Ale  ten  poměr 
mezi  lidem  a  jejich  farářem  byl  příliš  přátelský.  On  byl  tajem- 
níkem všech.  Ke  každému  ochotný,  vlídný  a  milý.  Peněžní 
záležitosti  vedl  všem  kopaničárům  i  těm,  co  byli  v  Americe. 
Ti  všichni  posílali  si  své  úspory  k  němu  a  on  jim  je  na  My- 
javě do  záložny  ukládal.  Nebýti  jeho  šlechetné  obětavosti,  byli 
by  všichni  v  rukách  Židů.  Oni  to  vděčně  uznávali  a  přímo  ho 
zbožňovali.  Zvláště  ženy!  Ty  mluvily  nejen  o  jeho  dobrotě,  ale 
i  o  jeho  kráse  se  stálým  zanícením  jako  zamilované. 
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KostelniČka,  která  měla  oči  na  vrchku  jak  dvě  jablíčka, 
nr  kostele  si  vždy  sedla  přímo  před  kazatelnu  a  tak  na  pana 
faráře  hleděla  svýma  vyboulenýma  očima,  že  mu  to  až  překá- 
želo. Také  jí  ale  nic  neušlo!  Povídala  mi  jednou:  »Dnes  bola 
veni  velice  pěkná  kázenl  O  Kristu  Pánu,  jak  nakrmil  kolko 
tisíc  ludu  a  ešte  sedm  kosou  drobtou  zbylo.  Ale  pán  farář 
neboli  dnes  orazírovaný.  Prečo  toř  Věru,  tak  jim  to  stálo  ako 
to  tmíl«  (Příátě  dále.) 


Literatura,  umění,  v^ěola. 

Qléb  Ivanovic  Uspensfcij,  jeden  z  uniélecky  výraznéiáich  současných  ru- 
ských beletristů,  před  několika  dny  zemřelý,  zůstavil  literami  tvorbu  po- 
měrně bohatou  a  svými  náměty  Šiioce  rozvlněnou.  Chcemc-li  na  ni  akcentovat 
především  společenské  prostředí,  z  něhož  autor  bral  své  látky  a  své  děje, 
^á  se  rozložit  na  dvě  veliké  periody.  Jediným  a  tvrdě  zhuštěným  thematem 
první  z  nich  jest  tragikomický  Život  ruského  proletariátu,  drobných  lidí 
z  městských  zdí  a  továren,  živořících  kupců,  nižších  úředníků,  řemeslnických 
a  dělnických  mas,  schudlých  měšťanů  a  těch  všech  spodních  proudů,  na 
něž  se  čaísem  i  vnějšími  poměry  nalepila  spousta  existenční  Špíny,  bídy, 
mravní  i  hmotné  zdivočilosti  a  kulturní  primitivnosti.  Jest  to  sféra,  která 
se  zcela  přiléhavě  a  výstižně  dá  nazvat  >cárstvím  tmy«.  Každý  jednotlivec 
žije  tu  úplně  sám  pro  sebe,  boře  se  svou  existencí  jen  do  svých  drobných, 
zájmů,  svým  cítěním  i  nazíráním  odříznut  od  hustě  zapleteného  společen- 
ského celku  a  málo  se  staraje  o  to,  co  nad  ním  a  vedle  něho  bouřlivě 
bučí,  zpívá,  pláče  a  zadýcháno  bouří.  Ale  při  tomto  mimo  volném  abstraho- 
váni ode  všeho  obecného  a  všelidského  nemá  sil,  aby  se  niterně  soustředil 
a  žil  samostatný  Život  silného  individua,  příliš  se  lámaje  a  rozstřikuje  do 
neplodného  i  bezmocného  máchání  holýma  rukama,  do  ustavičného  kolísání 
v  mezích  životního  ztrnutí,  zoufalství,  ospalosti,  všeobecné  nudy,  pasivního 
vzteku  a  sobeckého  ukájení  zvířecích  pudů.  To  bylo  prostředí,  jež  Uspen- 
skij  velmi  dobře  znal,  proniknuv  do  jeho  nejskrytějších  záhybů  a  doveda 
-na  něm  rozlišit  každou  nuanci.  Druhou  část  své  novelistické  tvůrčí  síly 
soustředil  Uspenskij  na  život  selského  lidu  a  ruského  mužíka,  jda  tak  ruku 
v  ruce  s  Tolstým,  Petropavlovským,  Ertlem  a  nejnověji  Čechovem  i  Gor- 
kým. Mužik,  jak  žije  ve  větách  a  řádcích  Uspenského,  nemá  vědomí  ani 
rozumu,  moha  být  zcela  dobře  srovnán  na  př.  s  kusem  dubu  nebo  kterou- 
koli jinou  rostlinou  s  mechanickým  procesem  rolnické  práce,  jejíž  vlivem 
a  působením  jsou  prosáknuty  všecky  stránky  v  jeho  smutném  životě.  No- 
velistické skladby  Uspenského,  at  jsou  už  čerpány  z  ovzduší  zproletariso- 
vaného  velkoměsta  nebo  zanedbaného  venkova,  trpí  jakousi  nepropracova- 
ností,  náhlým  zaseknutím  hlavních  linii,  kusostí  a  neukončením  dějového 
toku.  Snažíme-ii  se  zdůvodnit  a  opřít  tyto  umělecké  nedostatky,  vysvětleni 
musíme  Číst  z  vlastního  autorova  psychického  organismu,  z  jeho  tuhého 
asketismu  uměleckého,  přílišné  ohlasnosti  čistě  vnějších  vlivů  a  z  celkové 
formace  jeho  osobného  Života,  niterného  skladu,  neobyčejné  vnímavosti, 
živosti  a  skoro  zimničného  spěchu,  aby  se  co  možná  nejdříve  se  čtenářem 
sdělil  o  své  dojmy  a  úvahy.  Uspenskij,  jsa  dle  svého  talentu  čistým  umělcem 
a  tvůrcem,  chce  být  současně  publicistou,  žurnalistou,  ano  feuilletonistou 
a  polemistou.  Žije  takřka  s  pérem  v  ruce,  hned  píše  o  tom,  co  se  mu 
kde  přihodilo  a  co  okusil,  nečekaje,  až  se  bezprostřední  dojem  vlije  ve 
formu  zakončeného  obrazu.  Jako  umělec  snaží  se  reagovat  na  všecky  dů- 
ležité otázky  životni,  ale  jako  žurnalista  vyčerpává  se  analysou  zcela  naho- 
>diiých  společenských  proudů  a  přelétavou  náladou  dne.  A  tak  výborný 
analytik,  psycholog,  bystrý  pozorovatel  a  dovedný  malíř  života  píše  často 
na  spěch  feuilletonístické,  polobeletristické  náčrty  a  nevypracované  úryvky. 
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Tim  se  u  něho  umělecká  forma  příliš  podřadila  napřed  nakreslené  ten- 
denci, která  se  zabarvuje  někde  až  do  nechutné  didaktičnosti.  Umělec 
Uspenskij  stal  se  kritikem,  publicistou  a  feuilletonistou.  Jinak  však  ne- 
zradil svého  uměleckého  nazíráni.  Na  dně  skoro  každého  jeho  ná6tku  ležS 
kus  hlubokého  Životného  dramatu,  ale  silná  dávka  prohloubeného  humoru 
a  smichu,  průhledná  víra  v  dobrotu  lidské  podstaty  a  láska  k  ni  zachrá- 
nila ho  od  vybarveného  pesimismu.  Ve  svém  světovém  názoru  jest  spíše 
skeptikem  a  nervósním  analytikem,  který  všemu  nedůvěřuje  a  o  všem  po- 
chybuje. Jsa  příliš  urážen  disharmonii  života,  jako  člověk  citlivý  příliš  trpí 
a  stále,  rozčilen  a  nepokojný,  hledá  >živého  čiověka«.  Nenalezl  ho  ve  vzdě- 
lané společnosti,  obrátil  se  tedy  k  životu  národnímu,  jehož  sice  neideali- 
suje,  ale  přece  z  něho  čerpá  své  společenské  i  mravné  ideály,  jsa  jist,  že 
život  národa  jest  daleko  zdravější  a  reformy  schopnější  než  zabedněný 
život  inteligentního  velkoměsta.  —  v.  orsslbr. 

Literární  a  umělecká  Rus  oslavovala  v  těchto  dnech  50.  výročí  úmrtí 
jednoho  ze  svých  nejčistších  a  nejidcálnějších  fysionomií  XIX.  stol.:  V.  Žu- 
kovského.  Byl  básníkem,  hluboce  založeným  lyrikem  a  myšlenkovým 
zakladatelem  ruského  romantismu. 

Z  Moravy.  V  31.  Čísle  >Rozhledů<  byl  dopis  o  brněnských  hudebních 
poračrech.  Jako  nějakého  unica  dotkl  se  tam  p.  X  fakta,  že  jako  jednatel 
Hcsedy  píši  referáty  o  koncertech  tohoto  spolku  do  ^Daliborac.  Souhlasím 
s  p.  X.  úplné,  když  žádá,  aby  posudky  o  činnosti  spolkové  psány  byly 
osobou  mimo  spolek  stojící.  Když  jsem  před  lety  jednatelem  spolku  zvolen 
byl,  nechtčl  jsem  úřadu  toho  přijmouti  právě  proto,  že  jsem  spolupracov- 
níkem >Dalibora<.  Řeklo  se  mi  však,  že  jako  referent  »Dalibora«  mohu 
si  i  na  dále  snmostatně  vésti.  Namítnc-li  někdo,  že  se  něco  podobného 
lehce  řekne,  ale  nesnadno  provede  —  nebudu  mu  odpírati.  Ale  přes  to 
každý,  kdo  moje  posudky  četl,  a  v  koncertech  byl,  musí  doznati,  že  chválil 
jsem  jen  to,  co  chvály  zasluhovalo.  A  kdo  umí  mezi  řádky  čísti,  vyroz- 
uměl snadno,  s  čím  jsem  nesouhlasil.  ChváliMi  jsem  někdy  něco,  čeho 
snad  jiní  nepochválili,  stalo  se  tak  na  základě  znalosti  poměrů,  do  nichž 
jiní  zasvěceni  nebyli;  pak  snad  by  byli  také  chválili.  k.  sázavský. 

Z  Mor.  Ostravy.  Dne  8.  května  otevřena  u  nás  výstavka  »Manesa«. 
Po  popularisuci  vědy  v  dubnu  popularisace  umění.  Myšlenku  výstavy  pro- 
pagovali před  časem  akademikové  z  >Odry«,  chopil  se  ji  dosti  čilý  spolek 
»Dobromila«  a  uskutečněna  rychle  přičiněním  výstavního  výboru  zdejšího. 
Potrvá  do  25.  května,  snad  i  déle.  Vystaveno  114  prací  26  umělců.  Máme 
tu  Alše,  Bílka  (několik  novinek  poprvé  vystavených),  Braunerovu^ 
Hudečka,  Kalvodu,  Slavíčka,  Suchardu,  Salouna,  Špilara> 
Šimona  a  j.  v.  Několik  čísel  již  dnes  prodáno.  Výstavu  navštěvují  všechny 
vrstvy  z  města  i  z  kraje.  ks. 
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Za  hranicemi.  Oceantrust  jest  dalším  krokem  Ameriky  k  hospo- 
dářské vládě  světa.  K  ovládáni  trhů  jest  třeba  míti  v  rukou  dopravní  pro- 
středky a  Amerika  hledí  dopravní  loďstvo  evropské  dostati  do  své  moci. 
Stavbou  a  přestavbou  lodí  a  nosností  stále  větší  nastala  citelná  konkurence 
mezi  akc.  dopravními  podniky  námořními.  Čím  menší  transport  za  panujíc! 
hospodářské  tísně,  tím  více  snižuji  společnosti  dovozné,  aby  dostaly  zboží 
k  dopravě  a  ještě  jezdí  lodi  na  pólo  prázdny.  Té  situace  využil  Pierpont 
Morgan,  aby  dávno  připravovaný  plán  oceantrustu  provedl.  Účastníky  tohoto 
dopravního  kartelu  jsou  společnosti  anglo-amerícké :  White  Star-Line,  Do- 
minion-Line,  American-Line,  Atlantic  Transport-  a  Red  Star-Line.  Většinu 
akcii  Holland-Amerika-Line  má  kartel  jiŽ  v  rukou.  Trust  založen  byl  ohromnou 
sumou  960  mil.  korun.  K  němu  přistupuji  do  spolku  obě  německé  společ- 
nosti Severní  Lloyd  a  Hamburg- Amerika-Linie  na  20  let  zachovávajíce  si 
zatím  ještě  svoji  hospodářskou  samostatnost.  Vedle  ocelářského  trustu  jest 
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to  tento  námořní,  jení  nejvice  vydésil  Evropu,  dnes  již  bezmocnou  ubránit 
se  finační  mod  Ameriky.  V  Evropé  se  považuje  vojsko  za  nezbytný  nástroj 
hospodářské  moci.  Amerika  to  pořizuje  ekonomičtěji.  Rhodes  byl  jeáté 
příliš  v  evropské  kůži,  když  soldateskou  chtél  anglickému  průmyslu  opatřit 
nesmírný  konsum  na  ohromném  trhu  jižní  Afriky,  vanderbildt  a  Morgan  byli 
by  to  snad  vzali  za  jiný  konec. 

Rakonsko-Uherako.  Již  v  čísle  28.  zmínili  jsme  se  o  tahanicích  dra 
Koerbra  s  maďař,  kolegou  a  posavadním  svým  protektorem  ve  věcech 
obnovy  vyrovnání,  {ezdilo  se  sem  a  tam,  konferovalo  se  a  skutek  útek. 
Ale  z  nenadání,  jako  by  byl  padl  do  tmy  paprsek  článkem  dne  5.  kvétna 
v  Koerbrové  ofic.  orgáne  Montags-Revue.  Pan  dr.  Koerber .  je  jak  známo 
mistr  v  hrozbách.  Ví  také,  komu  má  a  smí  hroziti.  Uhrům  posud  nehrozil, 
jen  nařikával.  Právem  tedy  byl  překvapen  politický  svět,  když  v  citovaném 
článku  objevilo  se  také  nčco,  co  by  se  dalo  vykládat  jako  hrozba.  Dr. 
Koerber  vinil  svého  maďař,  kolegu  opětné,  že  vyrovnání  protahuje  a  má 
tentokráte  aŽ  příliš  makavý  důvod  po  ruce.  Uherská  vláda  totiž  provádí 
konversi  státních  dluhopisů  uherských  ve  výSi  1  miliardy  korun.  Aby  kon- 
verse  se  zdařila,  musí  přispět!  pomocnou  rukou  kapitál  rakouský.  A  tu 
čteme  v  Mont.-Revui:  »Není-liž  povinností  rak.  vlády,  aby  na  rakouský 
kapitál  dávala  pozor,  poněvadž  přirozeně  on  úvěr  uherský  posuzuje  jiným 
mápítkem  pro  případ,  zůstanou-li  Uhry  v  pospolitosti  hospodářské  s  Ra- 
kouskem anebo  rozejdou-li  se  oba  státy  hospodářsky ?c  V  posledních 
slovech  lze  spatřovati  pohrůžku  rozlukou  hospodářskou  aneb  alespofi 
zřejmý  projev,  že  se  rakouská  vláda  rozluky  neleká.  Dr.  Koerber  hned 
po  tom  článku  odebral  se  do  Budapešti  a  všecko  vypadalo  tak,  ovšem  jen 
na  oko,  jako  by  příležitosti  shora  vzpomenuté,  totiž  konverse  uherských 
papírů  státních,  chtěl  použiti  jako  nátlaku,  aby  uherský  předseda  mini- 
sterstva přistoupil  na  nějakou  hotovou  dohodu  ve  věcech  vyrovnání  aŽ  do 
doby,  kdy  vyprší  subskripční  lhůta,  což  se  stalo  10.  t.  m.  K.  Szell  počí- 
nání svého  kolegy  po  maďarském  způsobu  s  diky  kvitoval,  avšak  nedal  se 
vyrušit  z  olympického  klidu.  Zatím  v  delegaČnim  cerklu  dne  7.  t.  ra.  jak 
řf.  L.  cituji  z  Fremdenblattu,  císař  prý  se  vyjádřil,  kdyby  došlo  na  rozluku 
celní  mezi  Cis  a  Trans,  že  bvl  svých  70  let  žil  nadarmo.  Tato  slova  stačí, 
aby  vysvětlila,  co  de  stalo  dále  a  co  se  ještě  stane.  K«  Szell  jest  mužem  ne- 
povolným, Dr.  Koerber  jest  sice  mistrem  ve  výrobě  strašáků,  ale  ve  věcedh 
politických  je  měkký  jako  vosk.  I  nesmíme  se  diviti,  když  ze  svého  po- 
bytu u  Szella  v  Pešti  se  vrátil  a  v  communiqué  o  výsledcích  jednáni  do- 
znává, že  se  žádného  výsledku  nedospělo,  že  vyrovnání  není  ani  mezi 
vládami  smluveno,  ač  lhůta  pro  konversi  uher.  papírů  již  minula.  Můžeme 
již  souditi,  jaké  budou  poslední  konce  jednání  obou  vlád.  Nepochybujeme 
ani  minutu.  Že  účet  zaplatí  poplatnictvo  dslajtánské.  Strašáky,  které  vy- 
pouští Dr.  Koerber,  účinkují  sice  na  t.  zv.  strany  cislajtánského  parla- 
mentu, ale  jinde  ne.  O  čem  náčelnici  kabinetu  vyjednávali,  taji  se.  Avšak 
z  nadhozených  zpráviček,  článků  a  telefon,  zpráv  dá  se  alespoň  po  kapkách 
sebrati  něco  na  posouzení,  oč  vlastně  jde.  Především  sluší  podotknouti, 
že  původně  bylo  se  strany  maďarské  téměř  s  jistotou  rozhlašováno,  že 
jednáni  obou  chéfů  kabinetů  netýče  se  podstaty  vyrovnání,  nýbrž  jen 
autonomního  cel.  tarifu.  Co  se  týče  vyrovnání,  tváří  se  Maďaři  jako  by 
pokládali  za  skálopevné,  co  bylo  svého  času  umluveno  za  Banffya  a  Bade- 
niho,  ač  to  rakouským  parlamentem  neni  posud  schváleno.  Avšak  poslední 
události  a  projevy  maďarské  poukazuji  k  tomu,  Že  vtom  přesvědčeni  nejsou 
sami  pevni.  Ovšem,  z  kruhů  cislajtánských  se  toho  trou^  více  než  z  trans. 
Především  v  telefon.  situaČ  zprávě  N.  L.  z  11.  května  jest  napověděno, 
že  ve  Vídni  se  vypravuje,  že  ministerstvo  Koerbrovo  vyhovělo  požadavku 
maďarskému,  aby  obsah  vyrovnáni  Banflíy-Badeniova  nebyl  revidován  a 
že  Dr.  Koerber  požaduje  jen,  aby  rakouský  průmysl  nebyl  vydáván  ve- 
xacím  maďarské  praxe  (bezpochyby  je  míněna  berní)  a  rak.  zemědělství 
aby  nebylo  poškozováno  křiklavým  porušováním  veterinář,  předpisů  se 
strany  Uher.  Dne  12.  května  Montags-Revue  napovídá,  že  vláda  ds.  poža- 
duie  zejména,  aby  byla  zrušena  transportní  daň  a  nadhazuje,  že  nelze  od 
vlády  dslajt  požadovati,   aby  uher.  cenné  papíry  státní   beze  vší  náhrady 
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osvobodila  od  dané  rentové.  Dle  N.  Pester  Journal  domáhá  se  prý  vláda 
rak.  skutečně  změny  vyrovnáni  zjednaného  mezi  Banífym  a  Badenim.  Prý 
má  býti  změněno  přikazovací  fízeni  (o  které  klopýtl  hr.  Clary),  má  prý 
býti  změněn  bankovní  statut  a  mimo  to  ovšem  prý  sazbami  autonom, 
celního  tarifu,  jakož  i  zrušením  daně  transportní  má  býti  Trans  nadmíru 
poškozena.  V  zasedání  uher.  sněmovny  12.  května  také  posl.  Košut  napo- 
věděl, že  prý  o  vyrovnání  kolují  povésti  znepokojivé,  že  přikazovací  řízení 
má  býti  změněno,  celní  smlouva  sjednána  na  20—25  let  a  cla  mají  býti 
zvýšena.  Posl.  Košut  pro  případ,  že  by  uher.  kabinet  jevil  se  povolným 
k  požadavkům  cislajt.,  naléhajícím  na  revisi  vyrovnání  z  r.  1897,  hrozil 
ihned  přímo  parlamentním  povstáním.  Nevíme,  zda-li  se  této  hrozby  m.-p. 
Koerber  lekne  více  než  se  zalekl  Szell  jeho  hrozeb  týkajících  se  rak.  sub- 
skripce na  konversi  maď.  dluž.  úpisů.  Je  zřejmo  z  vylíčení  toho,  že  situace 
je  velice  pestrá.  Dlužno  zatím  vyčkati,  co  se  dále  vyklube. 

Delegace  odhlasovaly  spoleČ.  vládě  420  mil.  K  na  armádu,  povo- 
lily 38  mil.  Ic  na  nová  děla  a  povolí  na  ně  i  dalších  40  mil.  K.  Co  po- 
může po  straně  na  militarism  vrčeti,  aby  se  Člověk  zdál  pokročilým? 
Armády  dlouho  ještě  budoju,  ale  alespoň  zdravý  rozum  (i  delegátů)  mohl 
by  se  zeptati,  když  už  ta  vydání  jsou,  nač  jsou?  Na  armádu?  Rakouská 
armáda  je  nejmírumilovnější  na  světě.  Anglická,  německá,  ruská,  americká, 
španělská,  italská  atd.  dobývají  pro  národní  průmysl  a  obchod  nových 
světů  a  chrání  v  území  dobytém  zásobárny  obilní  a  odbyt  průmyslu.  Ale 
rakouská?  Ale  delegace  se  netrápily  starostmi.  S  nevídanou  dosud  rych- 
lostí promrskal  rozp.  výbor  rak.  delegace  rozpočty  spoleČ.  ministrů  i  mi- 
liony na  vojsko.  Pro  Stúrgkhovu  resoluci,  ve  které  přece  se  jednalo  o  holé 
nic,  co  bylo  strastí,  bouří  a  práce.  A  tu  celní  zahraničnou  politiku  p.  Golu- 
chovského  schválili  ve  chvatu  za  jedinou  schůzi.  Ostatek  trousí  se  poyěsti, 
že  250  mil.  povolených  na  vodní  cesty  užije  vláda  v  »případu  nutnosti« 
na  opatření  nových  děl.  Bar.  Krieghammer  patrné  prohlédl  dobře  cislaj- 
tánský  parlament! 

Země  České.  Mladoč.  výk.  výbor  odbýval  10.  května  schůzi.  Dříve  ve 
zprávách  oficiálních  o  sezeních  takových  bylo  aspoň  pověděno,  o  čem  bylo 
jednáno.  Nyní  dospělo  tajnůstkářství  toho  stupně,  že  již  ani  tolik  nepraví, 
nýbrž  prostě,  že  bylo  jednáno  »0  politických  poměrech«.  Pro  svět  je  velmi 
důležito  věděti,  že  výk.  výbor  strany  svobod,  kdysi  kdesi  o  čemsi  se  radil. 
Ale  ani  nejnovějším  tajnůstkářstvím  nedovede  strana  zabrániti,  aby  po- 
drobnosti ze  schůze  příštího  dne  nevyšly  —   v  Bohemii. 

Ze  Slezska.  Zajímavou  illustraci  slez.  poměrů  škol.  čteme  10.  května 
v  Těšín.  Novinách.  Bohumín,  odbor  Matice  osvěty  lidové  usnesl  se  zřídit 
českou  školu  na  Podlesí  v  Rychvaldě,  kteráž  obec  patří  k  Fry státu,  kde 
je  okres,  hejtmanem  známý  p.  Werlik,  přívrženec  zásady:  kde  nemůžeš 
němčit,  tam  polští.  Záležitost  zřízení  české  školy  protahuje  se  co  nejvíce. 
Ačkoli  do  té  školy  předběžně  bylo  zapsáno  280  děti,  ačkoliv  zem.  president 
sám  slíbil,  že  záležitost  ta  má  býti  brzy  vyřízena,  trvá  již  Vs  ]'oku  a  o  České 
škole  posud  ani  potuchy.  Za  to  však  stalo  se  něco  jiného.  Okresní  školní 
rada  ve  Fryštátě  nařídila,  aby  v  Rychvaldě  na  Podlesí  byla  založena  škola 
polská.  Zároveň  okr.  hejtman  Werlik  odňal  referát  o  záležitosti  školy 
české  inspektoru  pro  české  školy  a  odevzdal  je  inspektorovi  pro  školy 
polské.  Kterak  neutrální  ten  úředník  jest  si  jist  svým  počínáním,  vychází 
z  toho,  že  když  se  odbývala  komise  ve  příčině  polské  Školy  projektované 
hejtmanem  Werlikem  a  ke  komisi  té  přišlo  70  rychvaldských  Čechů,  aniž 
byli  pozváni,  hejtman  Werlik  na  otázku,  jak  v  té  škole  se  bude  učit,  od- 
pověděl: >Já  nevím.f  Něco  takového  je  vůbec  možno  jen  ve  Slezsku. 
V  tomtéž  Rychvaldě,  kde  se  do  české  školy  přihlásilo  předběžně  280  děti, 
bylo  napočteno  při  posledním  sčítání  lidí  jen  11  Čechů.  Že  jednání  takové 
může  pobouřit  i  nejchladnější  krev,  každý  uzná  a  snad  ani  p.  Werlik  se 
nedivil,  že  mu  rychvaldští  Čechové  uspořádali  kočičinu,  když  z  komise 
odcházel. 

Hospodářský.  Zmíníme  se  pouze  o  dvou  pozoruhodnějších  zjevech. 
Jest  především  faktická,  třeba  že  formálnostmi  dosud  nepotvrzená  dohoda 
rakousko-uherských    železáren    v   příčině    obnovy    společného    železář- 
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ského  kartelu  a  veliká  akce  miliardových  konversi.  Oba  vrhaji  ostré 
světlo  i  ostré  stiny  do  našich  hospodářských  poměrů.  Železářský  kartel 
dospíval  k  své  vytoužené  metě,  tu  buď  s  okázalými  fanfárami  na  svých 
jednotlivých  etapách,  buď  balíval  se  v  neproniknutelné  záhady,  dle  toho, 
komu  a  v  jakém  směru  to  mělo  prospěti,  aneb  na  jaké  hejly  mělo  býti 
políčeno.  Finanční  výsledek  aranžérů  těchto  nálad  záleiel  v  tom,  2e  v  po- 
sledních dvou  letech  kursy  Železářských  a  průmyslových  hodnot  znázorňo- 
valy střídajícím  se  vzestupem  a  úpadkem  divoké  vlnobití.  Kolik  důvěřivého 
kapitálu  českého  v  něm  na  vždy  utonulo,  na  to  mohli  bychom  se  zeptati 
třeba  mnohých  našinců,  kteří  s  »bezpečnými  nadějemi «  spekulovali  na  př. 
v  alpinkách.  Ale  to  je  stránka  bursovně  spekulační.  Železářský  kartel  má 
však  i  jiný,  vážnější  cíl  a  nebezpečnější  účel.  Nejen  pro  burso vní  speku- 
lanty, nýbrž  i  pro  rozvoj  většiny  našeho  průmyslu,  zabývajícího  se  výrobou 
zboží  železného.  Je  známo,  že  přímým  důsledkem  dohody  kartelové  bude 
zvýšení  cen  surového  železa.  Již  nyní  mluví  se  o  zvýšení  o  1  K  na  1  metr. 
centu.  Že  pak  kartel  de  facto  již  je  ujednán,  toho  důkazem,  že  alpinská 
montanní  společnost,  hlavní  to  faktor  kartelový,  zvýšila  již  nyní  ceny  Železa 
o  Vt  K  na  100  kg.  Zde  vidíme  nejlépe  onen  drastický  kontrast  mezi  Žá- 
doucím postupem  našeho  rozvoje  ekonomického,  jak  si  jej  rozumný  ná- 
rodohospodář vzhledem  k  zaplavující  nás  cizozemské  konkurenci  předsta- 
vuje a  jak  nám  je  také  >mocní«  tohoto  státu  při  každé  příležitosti  na 
stěnu  maluji  a  mezi  skutečným  vývojem  věcí.  Surovina,  pro  jejíž  průmy- 
slové zpracování  nemáme  u  nás  dosud  továren,  vyváží  se  za  babku  za 
hranice  —  na  př.  jenom  dříví  —  a  surové  železo  a  polotovary,  na  jichž 
zpracování  čeká  fta  technicky  dokonalých  průmyslových  závodů  domácích 
a  tisíce  dělnictva  a  Živnostnictva,  se  zdražuje,  vlastně  nechává  libovolně 
zdražovati  k  vůli  několika  nepatrným  spekulantům,  kteří  jsou  mocnější  než 
všichni  t.  zv.  rozhodující  činitelé.  Není  tomu  dávno,  co  obchodní  komory, 
zemská  zastupitelstva  i  parlament  odsoudily  nebezpečný  a  znemravňující 
princip  koalice  kartelové  za  účelem  zdražování  výrobků.  A  dnes  ?  V  nynější 
krísi  průmyslové?  Rozhodující  kruhy,  jichž  povinností  je,  chrániti  přece 
všechny,  ba  spíš  ty  strádající  než  fmančně  mocné,  se  založenýma  rukama 
hledí  na  finanční  a  průmyslové  briganty,  organisujicí  se  v  železářském 
kartelu.  Maně  připadá  nám  tu  nepatrná  jinak  ale  významná  episoda  z  jedné 
společné  schůzky  větších  i  menších  potentátů  německých.  Schůzka  ta  ko- 
nána před  lety  za  účelem  sanování  společných  financí  dotyčných  států  a 
státečků  a  k  ní  přizván  byl,  jak  německé  listy  vypravují,  i  Rotschild.  Pa- 
novníci byli  již  všichni  pohromadě,  když  tento  k  důvěrné  schůzi  té  se  do- 
stavil. Všichni  povstali  a  uctivě  jej  pozdravili,  jen  prý  starý  kníže  ze 
Schaumburg-Lippe  zůstal  seděti.  Když  pak  po  schůzi  bylo  mu  to  vytý- 
káno, pravil  klidně:  »Já  tomu  chlapovi  nejsem  dlužen  ani  feniku  .  .  .<  — 
Uherská  konverse,  ačkoliv,  jak  přirozeno,  nejeví  se  pro  ni  u  nás  veliký 
zájem,  zdá  se,  že  zůstane  bez  vlivu  na  naše  poměry  valutní.  Od  doby  ofí- 
cielniho  prohlášeni  této  půjčky  lze  pozorovati  dosti  značný  příliv  4Vt% 
uherských  státních  titrů  zpět  do  této  říše  a  okolnost  tato  mohla  by  při- 
voditi i  dosti  znatelné  podražení  valut.  Našim  kapitalistům  dlužno  připo- 
menouti, aby  uvážili  rozdíl  mezi  dřívější,  umořovatelnou  konvertovanou 
půjčkou  a  mezi  nynější  novou  rentou,  jež  representuje  půjčku  nevypově- 
ditelnou.  Dřívější  byla  již  svou  úrokovou  výši  a  mimo  to  i  nesnadnosti 
rychlého  zpeněženi  jakousi  zárukou  proti  náhlým  otřesům  kursů,  kdežto 
nynější  renta,  zaznamenávaná  ve  Vídni,  v  Berlíně  a  v  Paříži,  bude  kursem 
svým  závislá  i  na  všech  poměrech  a  náladách  těchto  trhů. 

Cukerní  krise  mimoděk  vzbuzuje  otázku,  co  by  bylo  možno  na 
místě  řepy  u  nás  pěstovati.  Faktum  jest,  že  naši  rolníci  byli  živi  před  cu- 
krovkou a  budou  i  po  cukrovce.  Jak  to  je  s  českým  ječmenem,  lepší  se 
či  horši?  Před  krátkým  časem  proběhlo  denními  listy  několik  >zaslán<: 
Dr.  Sitenský  tvrdil,  že  se  jakost  českého  ječmene  lepší,  prof.  Stoklasa  po- 
ukazoval k  tomu,  že  vědeckých  fakt  o  hodnotě  Českého  ječmene  není. 
Ale  mělo  to  účinek.  Nyní  na  hospodářské  výzkumné  stanici  v  Táboře,  na 
výzkumné  stanici  pivovarské  v  Praze,  jakož  i  při  hospodářko-fysiologickém 
ústavě  české  techniky  zkouší  se  množství  vzorků  českého  ječmene,  jak  se 
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ďžvdkV  a  pabžrky. 


stanoviska  chemického,  tak  morfologického.  Budeme  tedy  vědSt,  jaký  máme 
ječmen.  (Malé  příčiny,  velké  náslecUcy.)  Snad  se  i  v  těch  nepříznivých  po- 
měrech celních,  jaké  jej  čekají,  na  světovém  trhu  udrží.  —  Na  Moravě 
konají  se  pokusy  aklimatisovat  africký  šťovík,  kterýž  obsahuje  přes  20^0 
třísloviny.  Tříslovina  je  dosud  dosti  cenná.  Snad  bude  moci  tento 
šCovík  z  části  nahradit  cukrovku. 

Spotřeba  vápenného  karbitu  v  Rakousku  je  velmi  značná.  Velké 
množství  této  látky  odebírají  rakouské  státní  i  soukromé  dráhy,  jeŽ  osvětlo- 
váni acetyienem  zavedly.  Existuje  nyní  pět  továren,  jež  vládnou  80.000  koň- 
skými silami  a  spojeny  jsou  v  kartel.  Jimi  vyráběný  karbid  je  velice  dobrý, 
garantujiť  280  litrů  acetylena  na  kilogram.  Cizozemská  konkurence  je  vy- 
loučena vysokým  clem.  Jistý  německý  časopis  uvádí,  že  svítivost  11.520 
svíček  za  hodinu  stojí  svití-li  se  petrolejem  149*97  doU.,  plynem  291*85  doll,, 
dektríckoa  žárovkou  236'88  a  acetyienem  125*33  doll. 


OzVuUy  a  paběrUy. 


Aapoů  trochu  lásky!  Oznamujeme,  že  na  výzvu  Článku  v  č.  32.  R. 
posud  nikdo  nepřihlásil  se  o  opuštěného  hocha.  Z  pražských  denních  listů 
případ  uvedený  citoval  jen  Cas.  Denníky  ostatní,  ač  zaznamenávají  každou 
pračku  Školáků,' nemají  na  to  místa.  Verbiřštví  pro  p.  Schumannův  cirkus 
zaujme  beztoho  každý  den  ukrutné  místo  v  listě.  Na  Wagnerovy  opery 
chodit  do  německého  divadla  je  národním  hříchem.  Nosit  peníze  p.  Schu- 
mannovi  hříchem  není! 

Nakladatelům  a  hotovitelům  učebných  pomůcek!  Učitelská  jednota 
okresu  prostějovského  chtějic  seznámiti  členy  své  a  ostatní  učitelstvo  s  nej- 
novějšími učebnými  pomůckami  a  poskytnouti  pp.  nakladatelům  a  hotovi- 
telům učebných  pomůcek,  zvláště  z  řad  učitelských,  příležitost  k  prodeji, 
uspořádá  koncem  školního  roku  a  začátkem  prázdnin  výstavu  učebných 
pomůcek  v  Prostějově,  která  8  dní  potrvá. 

Panoptikum  mladé  literatury. 


Už  hotel  Central  v  slávě  plá, 
tož  pojdfte,  páni,  honem! 
Jsme  tady  mladí  umělci 
a  jsme  tu  s  gramofonem. 

Jsme  všichni  malí  Nerudí 
a  nesmrtelní,  bože, 
dva  zlaté  stojí  sedadlo 
a  korun  Šestnáct  lože. 

Až  sál  se  krémem  naplní 
a  šumit  bude  jezem, 
jak  v  panoptiku  rarity 
my  na  estrádu  vlezem. 

Zde  Kamper,  Kndsi,  Jelínek, 
Theer,  Lothar  Suchý  v  řadě. 
Kdo  tolik  literatury 
kdy  viděl  pohromadě? 


Krok  náš  ie  sugestivní  tak 
a  hodný  velkých  lidí. 
No,  co  bychom  se  styděli, 
jen  Krejčí,  ten  se  stydí. 

Nuž  ven  s  tím,  co  je  na  srdci: 
>0,  všemohoucí  Kréme, 
o  přizeů  tvoji  prosíme 
a  vážit  si  jí  chceme! 

A  budem  vždycky  takoví, 
jak  Kondelík  si  přeje, 
vždyC  jeho  vlastně  je  to  krev, 
co  v  našich  žilách  hřeje.< 

Hřmí  potlesk.    Úspěch  ohromný! 
>NuŽ  slyšte  s  pravým  vznětem: 
sám  cirkus  Schumann  nabíd  se 
nás  s  sebou  vozit  světem !« 


Svoje  ct.  Čtenáře  upozorňujeme  na  prospekt  firmy  Marfe  Moučkové 
v  Praze,   Eliščina   třída,   který  je  k  celému   dnešnímu   nákladu  Rozhledů 

přiložen. 
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Nákladem  Jos.  Pelcla.  —  Dělnická  knihtiskárna  v  Praze. 


ROZHLEbT 

Tf  DENNÍK  PRO  POLITIKU  *  YŽDU  * 

UTCFMTURQ  A  UnÍNr 


^^MP«^^^Í^^*^^^«^N^>^«|^^B^^M«ta^MN^«#^^i^^^^^^ii^^i^^M«N^W^^N^^^^^^^^«^*^a^^>M^^«a^^^p^^«^^^^^^^^^^| 


ROČNÍK  XII.  V  PRAZE,   DNE  24.   KVÉTNA  1902  ČISLO  34. 

Zahrada  JKinských  .  . 

v  pět  hodin  ráno  bojácně  a  s  tlukoucím  srdcem  zazvonily 
jsme  u  mříži  zahrady  Kinských.  Za  chvíli  zabělal  se  z  domečku 
starý,  bručivý  portýr.  »Ne,  to  je  přece  smělost  zazvoniti  si  a 
dnes  ani  není  den  pro  lidi.  <  A  bručel  a  Škaredil  se.  A  otevřel... 
Zlatý  stařeček.  Jen  podivnou  dobrotou  jeho  srdce  mohu  si 
dnes  vysvětliti  faktum,  že  dvě  žačky  pouštěl  do  zahrady  v  dny, 
kdy  návštěva  nebyla  dovolena  —  a  že  jim  otevřel  v  časné  ho- 
dině ranní.  Ale  byl  to  sílící  nektar,  který  jsme  pily  v  době  vy- 
čerpávajících zkoušek;  bytosti  unavené,  rozechvěné  a  znuděné 
učením  potopily  se  do  moře  vzduchu  prosyceného  sluncem  a 
v6ní  a  vlhkostí  rosy. 

Ta  zázračná  zahrada  nám  patřila  v  těch  intimních  chvílích 
radosti,  kdy  samy  jsme  běžely  po  rozkvetlých  cestách  vzhůru 
a  přijímaly  jsme  ji  celou,  celou  v  složité  kráse  hudby  a  barev 
a  dechu.  Klesaly  jsme  do  vonících  kup  sena,  zastavovaly  jsme 
se  v  úžase  nad  zadřímlou,  do  modrých  flórů  zahalenou  Prahou, 
nad  tou  básní  věží,  které  vystupovaly  do  zlata  nebe  z  pomněn- 
kových ilusionů  rána,  a  zamýšlely  jsme  se  nad  srdcem  vyrytým 
v  těch  zádumčivých  skalách,  kde  tmavé  smrky  se  modlí,  a  kde 
každá  pěšinka  je  vyšlapaná  milenci  a  každá  ratolest  se  chvěje 
svědectvím  polibků.  Milovaly  jsme  její  tiché  vody  —  ten  první 
rybníček  se  zlatými  rybičkami,  kterým  jsme  drobily  housky,  a 
ten  druhý  zastíněný  větvemi  a  záhadný,  plný  našich  fantasií  a 
pohádek.  Nepluly  po  něm  bílé  labuti,  a  my  je  viděly,  neskrý- 
valy se  rusalky  v  jeho  zelené  hladině,  a  my  je  znaly.  A  z  té 
studánky  ukryté  ve  skále  pily  jsme  občerstvení  jako  ze  slad- 
kého prsu  matky  země. 

Znaly  jsme  každý  záhyb  těch  zelených  dalekých  trávníků, 
každou  cestu  s  bílými  lavičkami  a  kulatými  stoly;  každá  doba 
syrila  nás  jinými  barvami  a  jinými  akordy,  každý  kout  měl 
svou  poutavost  a  svou  historii.  Do  extase  blaha  unášely  nás 
modré  nádherné  guirlandy  šeříku    a  do  melancholie  plné  slad- 
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kosti  ukolébaly  nás  podzimní  zazlacené  tóny  liliovníků,  javorů  a 
bukfi.  Měly  jsme  své  koncerty  slavíků,  drozdů  a  tichých  nejkrás- 
nějších písní  stromů.  Ta  zázračná  zahrada  nám  patřila.  Šlechtická 
zahrada,  která  otevírala  svá  vrata  obecenstvu  jen  na  vstupenky 
třikrát  v  týdnu,  byla  tak  nedotknutá  těmi  návštěvami.  Voněly 
v  ní  růže  dole  u  zámečku  a  z  těch  dvou  keřů  sazaniku  vycházel 
dech  tajemných  sfér  ráje;  byla  nedotknuta  v  čarovné  kráse, 
jako  starý  opuštěný  park,  kam  zabloudí  jen  ten,  kdo  má  klíče 
k  těžkým  kovovým  vratům  a  miluje  sny.  A  přišel  den,  kdy  ta 
stará  šlechtická  zahrada  nádherně  rozpjatá  na  stráni  Petřína  a 
velikou  prostorou  rozkvetlá  na  jeho  patě,  otevřela  se  dokořán 
všem.  Jako  bouře  vhrnuly  se  tam  davy  a  zděšeně  v  disharmonii 
hrůzy  zakvílel  celý  ten  sad  krásy  a  noblesy. 

Bylo  štěstím  pro  Prahu,  že  zahrada  přešla  v  její  majetek. 
Nenahraditelná  byla  by  ztráta  krásy,  kdyby  místo  starých  korun 
stromů  čněly  teď  k  nebi  činžáky  dnešních  dnů,  ba  žádný  styl 
nejgeniálnějšího  architekta  nemohl  by  lépe  dekorovati  svah 
Petřína,  nežli  to  činí  příroda   svými  proměnlivými   tóny  barev. 

Ale  jak  rozluštiti  problém,  aby  šlechtická  zahrada  zůstala 
šlechtickou  v  pravém  smyslu  slova,  aby  dotýkání  davu  ne- 
nechávalo na  ní  stopy,  aby  do  nejskrytějších  záhybů  v  celé 
ohromné  rozloze  byla  okouzlující,  aby  z  toho  kvetoucího  moře 
bezu,  střemch  a  hlohů  ani  jeden  tón  ztracen  nebyl,  aby  se  na- 
plnila byť  novými  —  přece  stejně  ušlechtilými  harmoniemi  duší, 
které  vcházejí  a  odcházejí? 

Lid  vešel  a  naplnil  její  prostory.  A  Šťastná  myšlenka  vstou- 
pila za  tím  svatým  jménem  >lidu«. 

Učiňme  z  ní  zahradu  lidově  šlechtickou,  to  nejsladší,  to 
nejkrásnější,  co  stvořila  jeho  duše,  ať  vstupuje  s  ním.  Empi- 
rový milý  zámeček,  na  který  přes  daleký  zelený  trávník  dívají 
se  zastříbřené  Týnské  věže,  stane  se  pokladnicí  toho  lidu,  bude 
v  něm  umístěno  národopisné  museum  českoslovanské.  Mezi 
dvěma  Šumnými  lípami  za  zámečkem  stojí  starý  zázračně  kom- 
ponovaný kříž.  Poeta-umělec  z  lidu  jej  stvořil,  jako  celé  sou- 
hvězdí písní  a  modliteb.  A  nedaleko  kříže  stojí  rozkošná  zvo- 
nice s  kohoutkem    na    vrcholku   a   s  rozmilým    zvonkem    pod 

stříškou.     I  Boží   Muka    nahoře   v  zahradě  najdete a 

co  ještě  krásného  utvoří  tu  novou  pohádku  Petřínské  zahrady 
—  co  vstoupí  s  ryzím  tlukotem  srdce  lidu,  v  kterém  tkví  nej- 
laskavějšími kořeny  pravé,  vzácné  šlechtictví  duše. 

Ke  každému  děcku,  které  v  nespoutané  vášni  by  se  chtělo 
nešetrně  dotknout  krásy,  delikátní  sentence  rozhozené  v  trá- 
níku,  stokrát  lépe  a  mateřštěji  promluví  nežli  paragrafy  a  vztý- 
čené hrozby  pokut  by  dovedly. 

A  jen  Pane  Bože  —  houšť,  houšť  těch  dobrých  myšlenek, 
ať  zahrada,  kterou  nám  osud  přisoudil,  stane  se  něčím  jediným 
na  světě,  a  nic,  nic  ať  neruší  tu  noblesu  lidové  krásy,  která  se 
v  ní  zasnoubila  se  starými  šlechtickými  tradicemi  a  korunována 
je  věncem  nejkrásnější  přírody.  růžená  jesenská. 
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Selské   bouře  na  Rusi. 

Dnes  jásá  kdejaký  nepřítel  Slovanfi  v  západní  Evropě  nad 
bouřemi,  o  nichž  roznášejí  se  nejnesmyslnější  zprávy  novinářské 
a  zvláště  německou  a  židovskou  žurnalistikou  šířené,  jako  by 
Rusku  z  nepokojů  tam  panujících  hrozila  zkáza  této  říši  a  tím 
všemu  slovanskému.  I  v  Čechách  při  vší  lásce  k  Rusku  věří 
se  takovým  zprávám  a  nejeden  upřímný  Slovan  trne  v  úzkosti 
o  další  budoucnost.  Nebude  tudíž  škoditi,  seznámí-li  se  čtenář 
poněkud  se  selskou  otázkou  ruskou. 

Mohl  bych  říci,  že  selská  otázka  je  tak  stará  jako  samo- 
vláda  v  Rusku,  ale  chci  starou  dobu  jen  rychle  načrtnouti. 
Selské  obyvatelstvo  bylo  svobodné,  za  dob  tatarských  bylo 
v  poddanství  daňovém,  protože  knížata  potřebovali  peněz  na 
tatarský  poplatek.  Z  toho  se  postupem  času  vytvořilo  poddan- 
ství knížecí  a  při  počátku  centralisační  politiky  moskevské  pře- 
cházelo v  poddanství  vrchnostenské.  Při  vší  robotě  bylo  selstvo 
pánem  svých  pozemků  bud  m  i  r  e  m  (společně)  nebo  soukromě. 
Vojenská  šlechta  byla  volná.  Ivan  IV.  Hrozný  změnil  vše  rázem. 
Nejprve  proměnil  sedláky  v  krepostnyje,  t.  j.  robotné  poddané 
beze  všech  téměř  práv  a  potom  stejně  porobil  úřednickou  šlechtu, 
kdežto  magnáty  (členy  rodin  knížecích)  vyhubil.  Rovněž  církev 
ruská  stala  se  státní  a  také  více  méně  poddanstvím  obtížena. 
Při  vší  libovůli  úřednictva  i  dvoru,  při  vší  hrubé  vládě  nad 
lidem  nesvobodné  a  nevzdělané  šlechty  lišící  se  od  mužika 
(sedláka)  pouze  šatem,  přece  ostával  mir  —  selská  obec  po- 
zemková —  a  v  té  byl  sedlák  asi  tak  pánem  jako  bojar  ve  své 
volosti  (alod)  nebo  poměstí  (feudum).  Vědomí  majetku  otcov- 
ské půdy  mu  ostalo,  on  ji  dědil  a  pánu  patřil  pouze  tělem. 
Za  Petra  I.  nastal  obrat,  úsilné  pracováno  na  zjednání  právního 
základu  pro  stát  a  obyvatelstvo  i  církev.  Ale  tu  přišla  nová 
komplikace,  k  rolnickým  mužikům  přistoupili  tovární,  stejně 
robotní  a  přece  se  lišící  alespoň  tou  částí,  která  trvale  ostala 
při  průmyslu  a  z  níž  začal  tvořiti  se  bezzemný,  tovární  prole- 
tariat  (jak  se  nyní  říkává).  K  němu  družil  se  se  vzrůstem  měst 
pomalu  ale  přece  rostoucí  společník  ve  městech,  pokud  sem 
utíkal  lid  z  rolnictva  nemoha  nebo  nechtěje  snésti  útisky  vrch- 
ností a  úřadů.  Konečně  k  němu  patřila  ona  ohromná  spousta 
lidí,  kteří  ustavičně  se  toulají  bud  z  náboženských  nebo  hospo- 
dářských příčin. 

Po  vzoru  francouzském  staral  se  stát  v  XVIII.  století  skoro 
výhradně  o  šlechtu  a  stále  rostoucí  břímě  státních  potřeb  sva- 
lováno na  lid,  jemuž  nepomoženo  ani  vzděláním  ani  rozumnou 
podporou  národohospodářskou.  Ve  Francii  vedlo  to  k  strašnému 
převratu  státnímu,  umožněnému  velkými  a  hojnými  městy,  ne- 
patmostí  území  říše  a  nestatečností  správců  říše;  v  Rusku  byl 
takový  převrat  nemožný  pro  ohromnou  rozlehlost  a  tudíž  po- 
měrně nepatrnou   lidnatost,    pro  malý  počet  měst,    která  ještě 
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většinou  byla  rolnická,  ne  pr&myslová,   pro  bezohlednost  správ- 
ních orgánů,  hotových  každý  spor  krvavě  udusiti. 

Teprve  úplný  úpadek  šlechty  v  XIX.  století,  ohromný  vzrůst 
státních  dluhů  po  válce  krymské,  svobodomyslnější  názory  rádců 
Alexandra  11.  a  jeho  přirozená  náklonost  k  politickým  řádům 
západoevropským  způsobily  > tichou*  revoluci  vydáním  uložení 
z  19.  února  1861.  Tento  manifest  ve  formě  základního  zákona 
říšského  dával  selstvu  úplnou  svobodu  osoby  i  majetku, 
pokud  by  jej  vykoupil  si  od  dosavadních  držitelů  —  vrchností. 
Tu  se  lid  ponejprv  dověděl,  že  jeho  otcovská  dědičná  půda 
není  jeho,  nýbrž  že  patří  vrchnosti.  To  byl  dle  jeho  pojetí  ne- 
smysl, to  nemohl  dobrý  car  tak  naříditi,  to  mu  podvrhli  páni 
padělaný  manifest,  aby  si  pomohli  k  penězům.  Povstali  hlasatelé 
> správného <  manifestu  z  oněch  tříd  duchoboreckých  a  j.,  již 
hleděli  využitkovati  velkého  hnutí  ve  svůj  prospěch,  a  jiní 
z  upřímného  přesvědčení,  že  otcovskou  půdu  jim  car  otec  ne- 
může bráti.  Potoky  krve  a  rachot  pušek  přivedly  je  k  uděše- 
nému  vystřízlivění.  Ale  nechuť,  kupovati  otcovskou  dědinu  jim 
ostala,  někteří  vůbec  nekoupili  a  ušli  z  obce,  jiní  koupili  co 
nejméně,  takže  to  nestačilo  na  výživu  rodiny. 

Bylo-li  rolnictvo  dříve  chudé,  zavinoval  to  zhýralý  život 
šlechty  tyjící  z  jeho  mozolů  a  špatné  hospodářství  státní  nema- 
jící ohledu  na  platební  schopnost  selstva.  Tu  však  vždy  byla 
možná  jednotná  a  celková  pomoc,  která  by  prospěla  oběma 
stranám.  Zrušení  poddanství  byla  taková  pomoc  poskytnutá 
vládou,  ta  měla  vytrhnouti  rolnictvo  z  rukou  nehospodárné 
šlechty  a  učiniti  je  pánem  a  hospodářem  na  vlastním  pozemku. 
Leč  lid  ve  své  úžasné  nevzdělanosti  —  o  niž  ohromnou  zásluhu 
měly  církev  i  stát  —  nepochopil  nejlepší  vůle  svých  přátel  a 
ve  svém  vzdoru  odmítl  podávanou  pomoc  a  zavrhl  jedinou 
cestu  vedoucí  k  blahobytu  a  tím  i  k  nenáhlé  politické  volnosti. 

Od  té  doby  krok  za  krokem  postupuje  bída  selstva  a 
vzrůstem  měst  a  zvláště  továrního  průmyslu  množí  se  lid  bez- 
zemný  a  při  nedostatečném  výdělku  chudý.  Jako  před  rokem 
1861  vyssáván  byl  nesvědomitou  šlechtou,  tak  nyní  je  vyssáván 
nesvědomitým  podnikatelem  a  kupcem.  Sedlák  na  vesnici  může 
přede  žněmi,  ve  žních  nebo  po  žních  prodati  všecky  produkty 
a  nenechati  si  ani  nejnutnější  minimum  na  výživu  až  do  nového. 
Sedlák  většinou  to  činí,  při  tom  však  prodává  v  době,  kdy  nejméně 
strží  a  musí  kupovati  v  době,  kdy  nejvíce  platí.  Kromě  toho 
lid  selský  ve  své  nevzdělanosti  a  z  ní  plynoucí  nehospodár- 
nosti jen  zřídka  jest  opatrný,  aby  schoval  přebytečný  groš  na 
dobu  potřeby.  Vláda  založila  řadu  selských  bank,  také  vznikly 
ústavy  po  způsobu  záložen,  ale  ty  všecky  slouží  většinou  k  tomu, 
že  lid  na  jaře,  kdy  nemá  z  čeho  býti  živ,  se  dluží  na  nákup 
potravin  a  setí,  po  žních  to  tam  opět  vracívá. 

V  Rusku  trvá  zima  dle  polohy  od  jihu  k  severu  5 — 8 
měsíců,  v  kteréžto  době  nemá  lid  výdělku  leda  v  řemeslech. 
Kde  kvete  kustarstvo   (domácí   selský  průmysl),   tam  je  ovšem 
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lépe,  také  v  krajinách,  kde  jsou  cukrovary,  které  pracují  jen 
v  zimě;  jinde  však  se  pouze  vyjídá  a  nic  nevydělává.  To  jest 
jeden  živelní  nepřítel  rolnictva  ruského.  Druhý  ještě  hroznější 
jest  ne  úroda.  Při  chatrném  jen  zřídka  trochu  racionelnějším 
polaření  není  vůbec  pozorovati  vzrůst  nýbrž  kles  úrodnosti 
půdy;  přijde-li  k  tomu  sucho  nebo  přílišná  vláha,  nastane  zá- 
huba setby,  která  koupena  za  vydlužené  peníze  ani  těchto  ne- 
vrací ani  nových  neposkytne.  Jindy  museli  sedláci  každý  rok 
úrodný  dávati  jistou  část  obilí  na  panské  špých ary,  odkud 
jim  vydáváno  na  jaře  na  setbu  a  v  létě  na  živobytí,  přebytek 
ostával  pro  případ  neúrody,  takže  do  r.  1861  byl  hlad  daleko 
řidším  hostem  nežli  dnes.  Nemá-li  sedlák  po  žních,  hrozí  mu 
na  jaře  nejstrašnější  smrt  hlady.  Celou  zimu  se  leká  a  hrozí 
blížícího  se  jara,  které  našemu  člověku  je  vysvobozením  a  pro- 
buzením k  lepšímu  životu.  Za  tu  dobu  vyčerpá  na  dno  úvěr 
soukromý  i  veřejný,  marně  volá  k  Bohu  o  pomoc  —  v  kostele 
zaniká  jeho  úpěnlivé  volání  v  hluši  posvátnosti.  Obrací  se 
k  caru,  hlavě  církve,  náměstku  božímu.  A  stát  poskytne  vskutku 
pomoc  . . . 

Nejvíce  trpí  tímto  hostem  zhouby  centrální  gubernie,  tedy 
nejúrodnější  část  říše.  Roku  1891-2  poskytnuta  jim  v  čas  ne- 
úrody státní  výpomoc  na  130  milionů  rublů,  zároveň  zastaveno 
placeno  daní  a  výkupného  z  r.  1861.  Avšak  nemohla  býti  za- 
stavena záhuba  skoro  všeho  dobytka  pro  nedostatek  píce,  čímŽ 
sedlák  připraven  o  svého  nejvěrnějšího  pomocníka  v  práci.  Lid 
tím  tak  zadlužen,  že  nejen  není  vůbec  schopen  skutečně  dluh 
zaplatiti,  neboť  daleko  převyšuje  jeho  majetek  vůbec,  nýbrž 
uvržen  je  tím  v  jakýsi  druh  tupé  zoufalosti,  která  je  při  jeho 
nevzdělanosti  hrozná.  Při  tom  církev  naprosto  mu  není  rádcem 
a  vůdcem,  nýbrž  nevzdělané  kněžstvo  prohlašuje  to  za  trest 
milosrdného  Boha,  nutí  místo  k  práci,  aby  celé  hodiny  trávil 
v  duchaprázdném  zabíjení  času  po  kostelích  atd.  Těm  není 
práce  modlitbou!  Některé  gubernie  jsou  obývány  tak  zadluže- 
ným lidem,  že  by  nestačila  ani  trojnásobná  úroda  na  zaplacení 
roční  částky  všech  platů   připadajících  na  dvorec. 

V  Rusku  je  země  boží,  člověk  taky  boží,  boží  je  úroda, 
boží  jest  hovádko  atd.  Jak  snadno  při  docela  nevzděla- 
ném lidu  vznikne  myšlenka,  že  boží  člověk  může  vzíti  si  část 
boží  úrody,  když  naň  Bůh  seslal  neúrodu  dav  napřed  vnuknutí 
pánům,  aby  naplnili  své  stodoly  jako  v  Egyptě?  To  není  krá- 
dež ani  loupež  v  očích  lidu,  to  je  prostě  příkaz  boží,  neboť 
Bůh  nechce  ani  v  svém  hněvu,  aby  lid  boží  hynul  hlady,  lid 
křesťanslčý  —  když  tomu  nechtěl  ani  v  Egyptě,  kde  byli 
pohani  .  .  . 

Také  loňského  roku  dle  zpráv  časopisů  byla  v  některých 
středních  guberniích  neúroda,  mnoho  obcí  neklidilo  ničeho. 
A  zase  to  bylo  v  oněch  zvláště  přístepních  guberniích  střed- 
ního Ruska.  V  zimě  byla  bída,  ale  přísné  ruské  posty  až  do 
Paschy  (velkonoc)  činí  člověka  mírným  a  střídmým,  takže  v  té 
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době  málo  bylo  slyšeti  o  selském  lidu,  kromě  nepokojů  vyvo- 
laných studentstvem  a  dělnictvem  z  příčin  kultumě-politických. 
Zprávy  docházející  do  vesnic  o  těchto  bouřích  vzrostly  cestou 
do  hrozných  rozměrů  —  ač  samy  sebou  byly  takové  povahy, 
že  bouřily  krev  i  vzdělaných  klidných  občanů  —  a  poněvadž 
lid  naprosto  nechápe,  co  je  to  svoboda  studentstva  a  dělnictva, 
co  je  to  politika  a  p.  —  tedy  si  to  vykládal  »svým  rozumem*, 
že  tam  už  začínají  lidé  bouřiti  se  hlady.  K  tomu  našli  se  ochotní 
vykladači  selští,  kterých  uchytili  se  dělníci  a  snad  i  studenti, 
chtějíce  způsobiti  vládě  nesnáze  a  tím  spíše  přinutiti  ji  k  povol- 
nosti  —  bude-li  ze  všech  stran  ohrožena.  Dle  vládních  zpráv 
bylo  tu  rozšířeno  množství  brožur  tištěných  v  maloruském  ja- 
zyce, v  nichž  bylo,  že  všechen  panský  majetek  patří  sedlákům 
a  pod.  Ale  proč  o  tom  nevěděly  úřady  v  čas,  kdy  se  brožury 
rozšiřovaly,  proč  je  nekonfiskovaly,  proč  ani  úřady  ani  zaměst- 
navatelé nedbali  hrozících  schůzí  a  porad?  Jak  to  možno  vy- 
světliti v  Rusku,  kde  shromaždovací  právo  vůbec  neexistuje? 
Možno  věřiti  zprávám  o  propagandě?  Možno  ji  činiti  příčinou 
bouřltak  velikých  rozměrů?  Či  není  tu  patrno,  že  > propaganda « 
má  zastříti  naprostou  netečnost  povolaných  činitelů  k  bídě 
selské?  Pravda  jest  —  jednal  (Příště  dále.) 


Úv^ěr  maloživ^nostensUý. 

Otázka  úvěru  maloživnostenského  není  nová  a  není  jenom 
u  nás,  dávno  již  a  mnoho  se  o  ní  uvažuje  a  přes  to  zůstává 
stále  >  otázkou  palčivou  <,  t  j.  buď  vůbec  nerozřešenou  nebo 
řešenou  neuspokojivě,  nedostatečně  a  pod. 

Čím  to^  že  živnostník  nenalézá  vůbec  nebo  ne  s  dostatek 
úvěru?  Které  jsou  toho  příčiny?  Je  to  neschopnost  nebo  menší 
schopnost  úvěru  na  straně  živnostnictva,  či  je  to  uzavřenost, 
ztrnulost,  nepochopení  či  nemožnost  úvěrem  takovým  se  zabý- 
vati na  straně  stávajících  peněžních  ústavů,  po  případě:  je  tu 
také  vina  na  jedné  nebo  druhé  straně?  Konečně:  jsou  tu  snad 
příčiny  obojího  druhu?  A  když  ano,  které  z  nich  jsou  důležitější 
a  jak  důsledně  odpomoci? 

Dříve  než  do  otázek  těch  se  pustíme,  rozhlédněme  se  trochu 
kolem.  O  koho  úvěr  tu  vlastně  běží?  O  úvěr  živnostníka-dom- 
káře  na  venkově?  Nebo  o  úvěr  živnostníka-majitele  domu  atp. 
v  městech?  Zajisté  nikoliv,  nýbrž  o  úvěr  živnostníka,  který  nemá 
viditelného  majetku  bud  vůbec,  nebo  má  jenom  takový,  který 
znamená  pro  něho  nejnutnější  podmínky  existenční  [nářadí,  ná- 
stroje, nábytek  (tento  ještě  zástavním  právem  pro  činži  stižený) 
atd.].  Ten,  kdo  vládne  nemovitostmi,  po  případě  i  většími  zá- 
sobami výrobků,  zboží  nebo  surovin,  hledá  a  nalézá  úvěr  za 
podstatně  jiných  podmínek  nežli  jsou  tu  v  případě  napřed  uve- 
deném. 


ÚwiSL   MALOŽIVMOSTBNSKÝ  915 

Určíme-li  pak  takto  kruh  maloživnostenského  úvěru,  vidíme, 
že  běží  o  úvěr  čistě  osobní,  úvěr,  při  kterém  není  tu  pro  věřitele 
mimo  osobní  zdatnost  a  poctivost  dlužníkovu  jiných  záruk, 
nepřistoupí-li  k  tomu  jinak  zdatný  ručitel.  Tím  řečeno  je  dvojí: 
1.  otázka  maloživnostenského  úvěru  v  tomto  smyslu  není  otázkou 
specificky  živnostenskou,  nýbrž  integrující  částí  problému  osob- 
ního úvěru  v  případech  vylíčeného  druhu  vůbec;  2.  otázka  pak 
osobního  úvěru  vůbec  je  vlastně  otázkou  záruk  pro  věřitele, 
i  musí  býti  v  tomto  směru  řešena:  musí  se  hledati  cesty,  jak 
by  se  umožnilo  každému,  kdo  by  úvěr  hledal,  aby  takových 
záruk  poskytnouti  mohl. 

Zdálo  by  se  ovšem,  že  osobní  zručnost,  vědomosti  a  píle, 
dále  poctivost,  jsou  zárukou  znamenitou.  Ovšem,  ale  nelze  ne- 
pamatovati na  to,  že  jsou  to  vlastnosti  lidské,  podléhající  soudu: 
úsudek  o  nich  může  býti  rozličný  a  není  vyloučeno,  že  dopadne 
i  při  tom,  u  něhož  v  plné  míře  jsou,  dost  nepříznivě,  neuml-li 
—  sit  venia  verbo  —  náležitě  prodat,  co  v  něm  vězí. 

I  když  bychom  však  tuto  subjektivní  stránku  věci  nepo- 
kládali v  pravidelných  případech  při  řádné  informaci  za  nepře- 
možitelnou, je  tu  ještě  potíž  čistě  objektivní:  i  zručný  pracovník 
poraněním  při  práci  nebo  pod.  zručnost  může  ztratiti,  může 
onemocněti,  může  zemříti,  může,  dav  sám  úvěr,  ztratiti  a  tak 
při  veškeré  poctivosti  ocitnouti  se  v  takovém  postavení,  že  na- 
prosto nemůže  dluh  spláceti  —  případů  takových  dala  by  se 
uvésti  celá  řada.  I  je  patrno,  že  vlastnosti  čistě  osobní  jsou 
celkem  velmi  slabou  zárukou,  slabou  oporou  věřitelovy  víry, 
důvěry,  že  kapitál  svůj  najisto  —  mimo  neobyčejný  nějaký  pi^- 
pad  —  dostane  zpět,  nutně  tedy  je  potřebí  hledati  zde  něco 
dalšího,  něco  více. 

Zdatný  ručitel  —  toť  ovšem  řešení  nejjednodušší,  co  však 
činiti  tehdy,  když  možný  ručitel  má  tytéž  pochybnosti  jako  sám 
věřitel  a  není  ochoten  tak  značné  risiko  přfevzítiř  Prostředky 
odpomoci  zde  najíti:  toť  úkol  I 

Myslím,  že  není  jiné  spolehlivé  pomoci  než  v  těch,  kdož 
úvěr  takový  hledají.  A  zdá  se  mi,  že  není  přirozenější  myšlenky 
než  ta,  že  musíme  v  první  řadě  obrátiti  svou  pozornost  k  těm  ne- 
bezpečím, která  osobní  jejich  zdatnosti  hrozí,  tedy  i  k  možnosti 
úrazu,  nemoci,  úmrtí,  ztrát  v  živnosti  a  hleděti,  aby  příkré  účinky 
jejich  byly  bud  zcela  vyloučeny,  neb  aspoň  působení  jejich  co 
nejvíce  zmírněno. 

Jakmile  však  tuto  myšlenku  přijmeme,  rozumí  se  všecko 
další  samo  sebou:  pojišťování  pro  všecky  možné  případy  hospo- 
dářských pohrom  objeví  se  nám  tu  v  ostrém  osvětlení  novém, 
na  něž  dosud  jenom  mimochodem  se  pamatovalo:  uvidíme,  že 
je  nejenom  prostředkem  individuální  ochrany,  ale  příkazem  své- 
pomoci, té  síly,  která  vždy  tu  musí  býti  napřed,  než  smí  se 
vůbec  dovoláváno  býti  pomoci  odjinud.  Věc  má  se  zcela  tak, 
jako  když  pojišťuje  majitel  domu  svůj  dům  sloužící  za  záruku 
věřitelům,  rozdíl  je  jenom  v  tom,  že  zde  by  dlužník  pojistil  sebe. 
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A  nejen  to:  myšlenka  pojišťování  dětí  na  dožití  určitého 
věku,  jež  snadno  se  tu  namane,  objeví  se  ▼  této  souvislostí  také 
v  novém  svědě:  za  velmi  výhodných  podmínek  hned  pii  na- 
rození  dítěte  smluvené  pojištění  na  dožití  určitého  věku  mĎže 
se  státi,  když  hoch  dospívá  v  jinocha,  nejen  výtečnou  školou 
spořivosti  pro  něho  (když  by  byl  —  po  případě  zákonem  — 
nucen  pojistku  takovou  sám  převzítí  a  z  výdělků  svých  platí  ti, 
které  by  tak  začasto  zachráněny  byly  před  nerozumným  pro- 
marněním, jež  ničí  v  něm  i  všecken  smysl  pro  povinnost,  ba 
i  poctívost,  zkrátka  podkopává  jeho  mravní  silu  a  neproduktivně 
zvyšuje  jeho  zvyky  konsumční),  ale  je  s  to  zaopatřiti  mu 
v  době  pro  něho  nejkritičtější  —  když  by  samostatně  se  chtěl 
zaříditi  —  potřebné  kapitálky,  jejichž  viditelná  jsoucnost  mimo 
to  by  jeho  schopnost  k  úvěru  znamenitě  posílila.  Zde  byla  by 
veřejná  pomoc  na  místě.  Zde  měla  by  se  především  přímo  cena 
vypsatí  na  zdárné  řešení  otázky,  jak  najiti  vhodný  způsob  po- 
jištění, který  by  vyhovoval  potřebě  záruky  pro  věřitele.  Po  mém 
soudě  musilo  by  se  tu  vyjíti  z  pojišťováni  životního  a  pamato- 
vati i  na  to,  že  nemoc,  úraz  a  pod.  mohly  by  trvale  znemožniti 
další  pojištění  vůbec.  Rozhodně  by  také  padla  na  váhu  otázka 
láce  tohoto  pojištění.  A  tu,  doufám,  není  třeba  obšírně  vyklá- 
dati, že  přišel  by  k  platnosti  vztah  k  pojišťování  dělnickému, 
hlavně  zase  úrazovému,  poněvadž  otázka  láce  pojištění  v  první 
řadě  je  otázkou  mládí;  čím  dříve  počne  se  platiti,  tím  méně 
nutno  platiti;  i  je  pak  zajisté  zřejmo,  že  též  svrchu  zmíněné  po- 
jišťováni dětí  vystupuje  docela  logicky  a  daleko  neodbytněji 
v  popředí  než  snad  na  první  pohled  se  zdá,  ba  kde  je  člověk 
snadno  ochoten  mluviti  i  o  pouhém  nápadu.  Ze  by  se  také 
pamatovati  musilo  na  přechodní  nezpůsobilost  placení  prémií, 
podobně  jako  je  tomu  již  při  Zemském  pojišťovacím  fonde  cí- 
saře Františka  Josefa  I.,  díle  to  zásadně  opravdu  hluboce  konci- 
povaném ač  nedoceněném,  je  také  jasno,  jakož  i  to,  že  na  tento 
fond  dalo  by  se  apelovati,  aby  se  tu  chopil  iniciativy.  Jako 
mimochodem  budiž  poznamenáno,  že  by  bylo  asi  nutno  zaříditi 
polizze  dvojdílně,  jako  warrant,  jednou  pro  dokumentování 
smlouvy  pojišťovací,  podruhé  pro  zápis  a  převod  zástavního 
práva,  aby  ani  věřitel  ani  dlužník  neměli  úplnou  a  volnou  dis- 
posici papírem. 

Tím  však  nebyla  by  věc  odbyta,  hlavním  úkolem  dalším 
bylo  by  pak  způsobiti,  aby  zde  byly  ústavy  —  či  ústav?  otázka 
teritoria  I  —  které  by  se  pojišťováním  takovým  zabývaly  a  aby 
skutečně  měly  koho  pojišťovati.  Účinná  agitace,  zejména  mobili- 
sace  všeho  tisku  a  inteligence  byla  by  pak  nutná,  ale  netajme 
se  tím,  že  organisace  pojišťovací,  zejména  bezprostřední  styk 
s  těmi,  pro  něž  by  byla  určena,  byla  by  tu  věcí  hlavní:  jsem 
přesvědčen,  že  malé  úspěchy  zmíněného  pojišťovacího  fondu 
císaře  Františka  Josefa  I.  tkví  hlavně  v  tom,  že  není  v  bez- 
prostředním styku  se  svými  klienty  nebo  správněji  řečeno  s  těmi, 
z  jichž  řad  přál  by  si  je  míti:  fond  daleko,  Pánbůh  vysokol 
dalo  by  se  říci. 
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A  tu  octli  bychom  se  tam,  kde  by  měla  začinati  specificky 
živnostenská  —  a  ovšem  i  jiná  —  stránka  tohoto  úvěrování: 
zde  mělo  by  se  navázat  na  společenstva  živnostenská,  po  pří- 
padě na  nová  sdružení  jimi  vyvolaná,  stejně  jako  při  jiných 
třídních  (zájmových)  sdruženích  mělo  by  se  navazovati  na  sdru- 
žení tato.  A  otázka  veřejné  pomoci  měla  by  pak  jíti  dvojím 
směrem:  jednak  pomocí  všeobecným,  ne  výlučně  v  tom  neb 
onom  směru  stavovským,  tudíž  mnohostranným  ústavem  pojišťo- 
vacím naznačeného  způsobu,  jednak  pomocí  oněm  třídním  sdru- 
žením, která  by  byla  agitačním  aparátem  a  oporou  pojišťování 
toho.  Jak  bych  si  věc  specielně  při  živnostnictvu  představoval, 
řeknu  ke  konci. 

Jiným  prostředkem  posílení  úvěru  osobního  při  živnostnictvu 
skutečně  specifickým  byl  by  pak  eskompt  živnostenských  účtů, 
jenž  —  a  na  to  třeba  s  důrazem  upozorniti  —  teprve  při  po- 
jištění způsobu  právě  naznačeného  by  se  náležitě  mohl  uplat- 
niti a  nabyti  patřičného  významu:  platební  mohoucnost  živnost- 
níkova i  mnoha  dnes  pochybných  dlužníků  jeho  by  stoupla. 
Snad  našly  by  se  i  prostředky  jiné,  ve  zlepšení  osobních  pod- 
mínek osobního  úvěru,  o  nějž  jde,  spočívající;  tento  směr  my- 
šlenkový je  právě  příliš  mlád,  než  aby  se  mohlo  předpokládati, 
že  uvedené  prostředky  vyčerpávají  vše,  co  v  oboru  tomto  činiti 
lze:  jisto  je,  že  běží  tu  o  nové  tvary  úvěrové  a  tu  snad  přece 
ještě  není  vynalézavost  lidská  načisto  vyčerpána.  Tu  však  při- 
cházíme ke  druhé  naší  otázce:  je  příčinou  toho,  že  živnostník 
nenalézá  vůbec  nebo  ne  s  dostatek  úvěru,  uzavřenost,  ztmulost, 
nepochopení  či  nemožnost  zabývati  se  takovým  úvěrem  na  straně 
stávajících  peněžních  ústavů? 

Myslím,  že  těžko  dá  se  tvrditi,  že  by  se  naŠe  peněžní 
ústavy  —  hlavně  drobné  venkovské  záložny  s  malými  obvody 
a  velkou  znalostí  osobních  poměrů  —  uzavíraly  proti  poskyto- 
vání úvěru,  spíše  naopak:  nelze  jim  přečasto  dost  vytýkati  ne- 
střídmé,  ba  přímo  nesmyslné  úvěrování,  když  i  je  tu  jenom 
zdání  záruk,  je  tedy  uzavřenost  jejich  v  otázkách  čistě  osobního 
úvěru  zajisté  nápadnou  a  po  mém  soudě  ničím  jiným  než  do- 
kladem, že  příčiny  této  uzavřenosti  jsou  v  povaze  úvěru  tohoto 
samé  a  nikoli  v  povaze  našeho  často  až  laxního  úvěrnictví: 
vzpomeňme  na  př.  jenom  na  nejnovější  >případ  českobrodský*. 

I  nemůžeme  důvodně  hledati  příčiny  nedostatku  živnosten- 
ského úvěru  v  povaze  našeho  úvěrnictví,  leč  kdybychom  chtěli 
mu  vytknouti,  že  nedovedlo  se  dosti  starati  o  to,  aby  i  živnost- 
níci stali  se  schopnými  nebo  více  schopnými  úvěru.  To  je 
ovšem  věc  názoru.  Měl  jsem  příležitost  pozorovati  obchodníka, 
který  nerozpakoval  se  dáti  pojistiti  na  život  své  nejpochybnější 
dlužníky,  z  nichž  dosud  dva  zemřeli  a  jimž  pojištěné  sumy  kryly 
úplně  jeho  pohledávky.  Možno-li  vytýkati  peněžním  ústavům 
našim,  že  podobným  způsobem  tneusilovaly  o  posílení  úvěrní 
síly  drobného  člověka  v  oboru  své  působnosti,  pak  ovšem  pří- 
čina nedostatku  úvěru  maloživnostenského  je  také  v  nich,  jinak 
však  nikoliv. 
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Ptáme-li  se  tedy,  kde  je  vina  tohoto  zjevu,  zdali  na  straně 
živnostnictva  či  na  straně  našeho  dosavadního  úvěrnictví,  do- 
spíváme nutně  k  závěru,  že  na  straně  živnostnictva.  A  tento 
závěr  je  pro  celou  otázku  maloživnostenského  úvěru  spolu  s  tím, 
co  svrchu  bylo  řečeno,  že  totiž  otázka  osobního  úvěru  není 
specificky  živnostnickou,  tak  příznačným,  že  o  otázce  po  od- 
pomoci na  straně  úvěrnictví  nemůže  býti  sporu.  Zde  by  se 
mohlo  jenom  žádati,  aby  se  co  nejpružněji  přizpůsobilo  novým 
formám  úvěrovým,  aby  vývoj  jejich  co  nejvíce  podporovalo,  ba 
přímo  fedrovalo.  Teprve  pak,  když  by  zde  nové  formy  úvěrové 
byly,  teprve  pak,  až  by  se  ukázalo,  že  dosavadní  naše  úvěr- 
nictví je  nezpůsobilé,  aby  se  k  nim  přizpůsobilo,  bylo  by  nutno 
ohlížeti  se  po  nových  orgánech,  vehikulech  tohoto  úvěru.  Ostatně 
není  pochyby,  že  pojišťovací  ústavy  svrchu  navrhované  byly  by 
tu  činitelem  úvěrovým  nejpovolanějším  a  nejvhodnějším,  poněvadž 
nejpronikavěji  pochopujícím  oč  jde. 

Proto  nelze  se  mi  valně  nadchnouti  pro  snahy  Dra  Lichta 
na  Moravě  a  i  pro  názory  a  snahy  Dra  Poláka,  živnostenského 
instruktora  u  nás,  nejnověji  v  české  společnosti  národohospo- 
dářské veřejně  vyložené,  jež  obojí  vycházejí  z  myšlenky,  že  je 
potřebí  zvláštní  úvěrní  organisace  pro  živnostenský  úvěr, 
a  směřují  za  tím,  aby  organisace  taková,  a  sice  stavovsky  jenom 
ze  živnostníků  byla  vybudována.  Každá  organisace  taková  zá- 
pasila by  přece  s  týmiž  nepříznivými  podmínkami  úvěru  osob- 
ního, s  kterými  zápasí  se  již  dnes  —  s  nedostatkem  záruk  — , 
byla  by  mimo  to  velmi  jednostranná,  poskytujíc  jenom  úvěr  a 
jenom  jednoho  druhu  (a  v  tom  je  mnoho  nebezpečí),  byla  by 
mimo  to  i  drahá,  jeť  myšlena  jako  organisace  drobných  ústavů, 
jejichž  správa,  jak  známo,  je  poměrně  velmi  drahá,  drahotu  tu 
pak  zbytečně  musilo  zaplatiti  bud  živnostnictvo  — -  a  tu  nedo- 
stalo by  laciný  úvěr  —  nebo  veřejnost,  v  podobě  vysokého 
veřejného  příspěvku  na  správu  nebo  dokonce  krytím  nákladů 
správy. 

Ovšem,  vůdčí  a  cennou  myšlenkou  Dra  Poláka  je  užiti 
konečně  majetku  společenstev  živnostenských,  dnes  ladem  leží- 
cího nebo  nevhodně  užívaného,  na  prospěch  stavu,  po  případě 
jej  zachrániti,  dále  pak  nalézti  pro  Zemský  maloživnostenský 
fond  císaře  Františka  Josefa  I.  vhodné  užití  a  konečně  docíliti 
toho,  aby  z  prostředků  veřejných  —  také  od  našich  peněžních 
ústavů  —  dostalo  se  živnostnictva  podpor.  Ale  to  vše  nejsou 
důvody,  jež  by  porážely  všechen  odpor.  Uvážíme-li,  jak  vzniklo 
a  vzniká  jmění  společenstev,  vidíme,  že  valná,  z  pravidla  pře- 
vážná část  jeho  je  nastřádána  z  poplatků  učenických,  k  tomu 
pak  není  v  žádném  poměru  to,  co  se  děje  pro  učně,  ač  otázka 
učenická  —  otázka  budoucnosti  živností  —  je  ve  skutečnosti 
i  dle  zákona  z  nejdůležitějších  úkolů,  jež  společenstva  jako  ta- 
ková mají  plniti.  A  stejně  jst)u  tu  jiné  přímé  úkoly  živnosten- 
ských společenstev,  pro  něž  jmění  to  je  také  nepostradatelným. 
Pokud  pak  jde  o  skutečné  zjištění  a  > zachránění «  jeho,  stačilo 
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by  uložení  ve  vinkulovaných  cenných  papírech  a  pod^  jež  dávno 
již  mělo  býti  nařízeno.  —  A  co  mám  říci  o  »podpoře«  veřej- 
nosti? Do  jisté  míry  je  na  místě,  ale  spoléhat  hlavně  na  ni? 
Proč  zrovna  jenom  živnostnictvu  mělo  by  se  jí  dostati  v  míře 
tak  nebývalé?  Věc  nesmí  se  přepínati!  A  mimo  to:  myslím,  že 
způsob  veřejné  pomoci  mnou  svrchu  uvedený  byl  by  daleko 
cennější.  Přes  to  však  chtěl  bych  Dru  Polákovi  koncedovati 
něco:  Byla-li  by  základní  myšlenkou  jeho:  organisace  za  účelem 
společné  záruky,  šlo  by  o  myšlenku  velmi  cennou,  myšlenku, 
která  také  mně  tanula  na  mysli,  když  svrchu  jsem  uváděl  po- 
třebu organisace  agitační  pro  pojišťování,  jež  navrhuji,  ale  též 
organisace,  jež  by  pro  pojišťování  to  byla  oporou. 

Ale  rozdíl  mezi  návrhy  Dra  Poláka  a  tím,  co  mně  tane  na 
mysli,  byl  by  nemalý.  Dr.  Polák  navrhuje  totiž  organisace  úvěrní, 
jež  vyžadovaly  by  mimořádných  prostředků  (obětí!)  peněžních 
se  strany  veřejnosti,  o  nichž  však  dalo  by  se  vždy  ještě  po- 
chybovati, přijdou-li  do  pravých  rukou;  mé  přání  bylo  by  skrom- 
nější: zbudovati  organisaci  čistě  zámkovou,  a  to  v  tom  směru, 
že^by  převzala  pouze  ručení  za  správné  placení  pojišťovacích 
prémií.  Organisace  taková  vyžadovala  by  daleko  méně  >podpor« 
veřejnosti  a  je  také  snáze  uskutečnitelná:  fond  peněžní,  který 
by  měla  k  disposici,  sloužil  by  stejně  zájmům  všech,  zejména 
kdyby  se  stanovilo  maximum  prémie,  za  niž  chce  se  ručiti, 
žárUvost,  že  tomu  neb  onomu  dostalo  se  úvěru  a  jinému  ni- 
koliv atp.  nebyly  by  možný,  příležitost  ku  sporům  tedy  co  nej- 
menší. 

A  tak  —  pokud  by  šlo  o  veřejné  instituce  u  nás  již  zří- 
zené —  podělili  bychom  oba:  i  Zemský  pojišťovací  fond  i  malo- 
živnostenský  fond  císaře  Františka  Josefa  I.  účinnými  akcemi 
ve  prospěch  živnostnictva:  zemský  pojišťovací  fond  nový  druh 
pojištění  (ovšem  na  živnostnictvo  neobmezený),  zemský  fond 
maloživnostenský  zámková  sdružení  prémiová.  > Česká  škola 
národohospodářská <  aspoň  tu  by  mohla  ukázati,  že  právem  se 
tak  nazvala.  j.  v,  hron. 


Elektrický  motor  V  nrvalém  průmyslu. 

(Konec.) 

Způsobilost  elektrického  motoru  pro  malé  dilny  je  po 
těchto  zkušenostech  dokázána.  Je  však  otázka,  je-li  tato  mecha- 
nická přeměna  skutečně  také  s  to  řemeslo  a  domáckou  výrobu 
v  městech  zachrániti  a  povznésti  na  stupeň  techniky,  dosažený 
velkovýrobou.  E.  Dusangey,  řiditel  grenobleské  společnosti  pro 
výrobu  elektrické  energie,  je  o  tom  pevně  přesvědčen.  >V  naší 
době,*  píše  v  jedné  své  studii,*  »nehledí  se  již,  jako  před  ně- 

*  £.  Dusangey:  Étude  économique  ďun  transport  d^énergie  á  grrande 
distance.  Avantpropos,  p.  IX.  Grenoble.  Alexandre  Gratin  et  Cie,  1901. 
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kolika  lety,  dokázati  více  méně  důkladnými  argumenty  sociální 
a  průmyslovou  užitečnost  rozvádění  energie.  Není  třeba  než 
ohlédnouti  se  na  nový  průmysl,  abychom  uzřeli  jeho  blahodárné 
účinky:  potlačení  koncentrace  tovární,  oživení  rodinné  dílny 
nejsou  již  pouhými  tužbami,  nýbrž  hotovou  skutečností,  kterou 
podává  nám  Amerika  (?),  Anglie  (?),  Švýcarsko  a  několik  krajin 
Francie.  >Rovněž  příznivě  vyslovil  se  o  účinku  motoru  elektri- 
ckého na  domácký  průmysl  dle  brožury  lyonských  tkalců:  Les 
tisseurs  lyonnais  á  TExposition  universelle  de 
1900,  vynikající  belgický  socialista  Vandervelde.  23.  ledna  1900 
navštívil  v  Lyoně  některé  dílny  s  pohonem  elektrickým  a  po- 
hledem na  lehký  a  pravidelný  chod  strojů  byl  tak  prý  nadšen^ 
že  pravil:  >Říká  se  právem,  že  lyonští  tkalci  jsou  elitou  děl- 
nictva  průmyslu  francouzského,  dnes  jsem  se  o  tom  jasně  pře- 
svědčil, jsem  naplněn  obdivem  nad  tím,  co  jsem  spatřil.  Kdežto 
ve  všech  zemích  průmyslových  obmezuje  se  lid  na  protesty 
proti  zlořádům  vyplývajícím  z  velkých  závodů,  aniž  má  naději, 
že  to  bude  míti  výsledek,  vy  učinili  jste  mnohem  více  a  mnohem 
lépe.  Vy  jste  jednali,  přenesli  jste  moderní  nástroje,  které  způ- 
sobují převahu  velkých  závodft,  do  klína  rodinné  dílny;  jste 
avantgardou  pokroku  a  váš  příklad  bude  následován  a  nápo- 
doben ve  všech  národech  k  největšímu  blahu  dělnic tva.«  Vy- 
šlo vil-U  se  tak  Vandervelde  skutečně,  pak  zapomněl  jen  při- 
pojiti, že  ta  elita  dělnictva  francouzského,  žel,  nevydělá  si  z  vět- 
šího dílu  za  výroby  elektrickým  motorem  denně  více  než  1  až 
3  franky! 

Poněkud  střízlivěji,  ale  po  důkladnějším  studiu,  vyslovují 
se  o  významu  elektrického  motoru  v  malém  průmyslu  pp.  Ernest 
Dubois  a  Armand  Julin,  autoři  poučného  díla  »Les  moteurs 
électriques  dans  les  Industries  á  domicile*.*  Nad- 
šené posudky,  z  nichž  dva  jsme  právě  citovali,  o  úspěších  elek- 
trického motoru  v  tomto  stísněném  sociálně  hospodářském 
oboru,  přiměly  belgické  ministerstvo  průmyslu  a  práce,  že  po- 
věřilo jmenované  pány  úkolem,  vyšetřiti  ve  Švýcarsku  a  Francii, 
pokud  odpovídají  pravdě,  aby  dle  toho  své  případné  akce  ve 
prospěch  malé  živnosti  také  zařídilo.  Oba  pobyli  delší  dobu  na 
jednotlivých  místech,  učinili  si  známosti  se  zkušenými  odbor- 
níky, navštívili  řadu  malých  dílen  s  ručním  a  elektrickým  po- 
honem, vyptali  se  jejich  majitelů  na  důležité  podrobnosti,  a  pro- 
četli mimo  to  důkladnější  literární  práce  z  odvětví,  v  nichž  ko- 
nali své  vyšetřování.  Nejprve  navštívili  Švýcarsko,  kde  pozoro- 
vali motor  elektrický  při  výrobě  hodinářské,  pak  odebrali  se  do 
Lyona,  kde  od  několika  let  zavádí  se  motor  v  domácnostech 
pověstných  canutů  (domáckých  dělníků  průmyslu  hedvábni- 
ckého),  na  to  do  Saint-Etienne,  města  proslulého  výrobou  stuh, 
přímek  a  jiných  luxusních  tkanin,  kdež  malý  elektrický  motor 


♦  Office  de  publicitě.  J.  Lebégue  et  Cie,  rue  de  la  Madeleine,  46.  Bru- 
xelles  1902, 
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se  rozšířil  xiejvíce.  Ve  Švýcarsku  v  továrnách  hodinářských 
stává  se  motor  elektrický  stále  všeobecnější,  za  to  do  malých 
dilen  vniká  jen  pozvolna,  poněvadž  se  většina  domáckých  děl- 
níků obává  značných  výloh,  jichž  tato  mechanická  transformace 
jejich  dílny  vyžaduje.  Motor  a  převod  stojí  650  až  1200  franků, 
mimo  výdaje,  jež  nutno  obětovati  na  opatření  přiměřených  ná- 
strojů a  pomůcek,  a  roční  poplatek  za  sílu  elektrickou  (Y,  a  V^ 
koňské  síly)  70  a  více  franků.  Proto  je  posud  motor  elektrický 
zaveden  jen  v  jednotlivých  domáckých  dílnách.  Rovněž  málo 
rozšířil  se  posud  v  Lyoně,  kdež  v  loni  mezi  8000  odbory  do- 
máckého průmyslu  hedvábnického  jenom  300  provozováno  bylo 
pomocí  elektrického  pohonu.  V  Saint-Etienne  je  několik  spo- 
lečností pro  výrobu  a  rozvádění  elektrické  energie.  R.  1901  bylo 
jimi  zásobováno  3120  domáckých  dílen  v  městě  a  okolí,  a  rok 
od  roku  jich  přibývá. 

O  výhodách  a  prospěchu,  jež  elektrický  motor  poskytl  do- 
máckým dělníkům,  zjistili  spisovatelé  tolik:  Všeobecně  se  uznává, 
že  zmenšuje  pracovní  námahu;  dělník  po  práci  cítí  mnohem 
menší  únavu  nežli  dříve,  kdy  své  nástroje  do  pohybu  uváděl 
nohou  nebo  rukou.  Je  tudíž  možno  při  elektrické  hnací  síle  ve 
větší  míře  zaměstnávati  ženy,  děti  a  starce.  Pokud  se  týče  vý- 
robnosti,  nekonstatovali  spisovatelé,  že  by  byl  v  hodinářském 
průmyslu  nějak  patrněji  zvětšil  pracovní  výkon  silného  muž- 
ského dělníka.  Za  to  zdá  se,  že  v  Lyoně  při  tkalcovství  hed- 
vábnickém  značně  zvýšil  pracovní  výkonnost,  ale  šéfové  rodinných 
dílen  na  otázky  jim  kladené  odpovídali  velmi  neurčitě,  obáva- 
jíce se  podle  všeho,  aby  na  základě  jejich  doznání  nesnížili  jim 
továrníci  tarify.  V  Saint-Etienne  výroba  při  elektrickém  pohonu 
také  stoupla,  avšak  zároveň  stoupla  i  nadvýroba,  která  od  let 
těžce  postihuje  tamější  průmysl  domácký,  následkem  čehož 
klesly  ceny  výrobků,  takže  domáčtí  dělníci  nevydělají  si  nyní 
při  elektrickém  pohonu  více  nežli  dříve  při  výrobě  ruční.  Děl- 
níci pak,  kteří  zůstali  staré  ruční  technice  věrni,  upadli  ovšem 
do  stavu  velice  beznadějného. 

Svou  knihu  zakončují  spisovatelé  povšechnou  úvahou,  v  níž 
stručně  shrnují  resultáty  svého  pozorování,  kritisujíce  při  tom 
přepjaté  naděje  kladené  horliteli  pro  záchranu  maloživností  do 
motoru  elektrického.  Uznávají  dobrodiní  elektrického  motoru, 
pozoruje-li  se  s  individuelního  hlediska  každého  dělníka,  nebo 
s  hlediska  isolované  ekonomické  skupiny  rodinné.  Motor  ten 
zaujímá  důležité  místo  v  dlouhé  řadě  prostředků  uspořujících 
práci,  pomocí  jichž  lidstvo  ve  všech  dobách  snažilo  se  zmenšiti 
fysickou  námahu,  kterou  mu  ukládá  boj  o  denní  chléb.  Činí 
netoliko  tuto  námahu  méně  trudnou,  nýbrž  i  plodnější.  Výroba 
motorem  elektrickým  se  zvětší.  Zmenšením  námahy  lze  zaměst- 
nati dělníky  malé  fysické  síly:  ženy,  děti,  starci,  invalidové 
mohou  si  vydělati  chléb  v  odvětvích,  z  nichž  posud  jejich  slabost 
tělesná  je  vylučovala.  Ale  nesouhlasí  s  nadšenými  nadějemi 
těch,  již  domnívají  se,  že  elektrický  motor  znamená  osvobození 
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malého  výrobce  z  neutěšeného  stavu,  do  něhož  velkovýrobou 
byl  uveden,  a  trvalé  upevnění  domácké  formy  výrobní  v  od- 
větvích, v  nichž  konali  šetření.  Elektrický  motor  jednak  přišel 
příliš  pozdě,  nežli  aby  mohl  oživiti,  co  ekonomickým  vývojem 
ztratilo  již  bývalý  hospodářský  a  sociální  význam;  a  pak  mají 
zvláště  domácké  dílny  přirozené  nedostatky  a  vady,  jež  nedo- 
volují jim  učiniti  za  dost  všem  technickým  požadavkům  mo- 
derního průmyslu.  Jednou  z  hlavních  podmínek  průmyslu  naši 
doby  je  dělba  práce.  Práce  domácká  staví  se  proti  tomuto 
principu:  čím  přísněji  je  tento  uplatňován,  tím  větší  nesnáze 
působí  přecházení  nehotových  výrobků  z  jedné  kategorie  do- 
máckých dělníků  do  druhé.  Na  př.  hodinky  > omega*  skládají 
se  ze  114  různých  částí,  k  jichž  zhotovení  třeba  1662  po- 
stupných operací;  mohou  býti  racionelně  zhotovovány  ve  vzdá- 
lených od  sebe  dílnách  domáckých?  Dále  nutí  všeobecná  kon- 
kurence v  průmyslu  k  neustálému  zdokonalování  strojů  a  ná- 
strojů; domácký  dělník  nemá  však  k  tomu  z  pravidla  potřebné 
iniciativy,  ani  dostatečného  kapitálu.  Úvěrové  společnosti  se 
svými  krátkými  umořovacími  lhůtami  nejsou  s  to  tyto  nedo- 
statky odstraniti.  Hlavní  úspěchy  výroby  centralisované  nemohou 
býti  dosaženy  ve  formě  výroby  domácké.  Používání  mechani- 
ckého motoru  v  poslední  nevyléčí  ji  z  této  inferiority.  V  od- 
větvích, kde  kolektivní  továrna  (práce  domácká)  převládá,  může 
ovšem  zadržeti  elektrický  motor  pochod  k  centralisaci,  ale  ně- 
jaká nová  přeměna  povahy  průmyslové,  nebo  zavedení  ještě 
dokonalejších  nástrojů  nežli  dosavadní  mohou  i  tento  účinek 
elektrického  motoru  oslabiti  nebo  úplně  zrušiti.  Zkrátka,  motor 
elektrický  v  malých  dílnách  znamená  bez  odporu  pokrok  a 
dobré  výsledky,  arciť  více  individuelní  než  sociální,  může  za 
jistých  okolností  zmírniti  bolesti  nevyhnutelné  transformace 
průmyslové,  ale  nelze  jej  pokládati  za  prostředek  k  osvobozeni 
decentralisované  výroby.  fr.  modráčsk. 


Ze  SloVensUa. 

Dokumenty   a   národopisné   poznámkv|.  (Daláí.) 

Večer  jsem  už  ke  kostelničce  jít  nechtěla.  Sedla  jsem  si 
před  faru  a  vzpomínala  jsem  na  Prahu.  V  tom  jde  vrávoravým 
krokem  starý  sedlák  Omaštín,  který  si  velice  na  tom  zakládal, 
jaký  je  Slovák.  Znala  jsem  ho  již,  a  proto  jsem  na  něho  volala: 
Kde  jste  byl,  Omaštíne?  —  »V  krčme.c  —  Vy  jste  opilý?  — 
>Upil  som  si,  věru!  Tó  je  moje  gusto!  Upijem  si  za  týden  za 
třicet  krejcary  —  tó  je  moje  gusto!  Ale  já  som  sedlák  poriadný 
a  moja  ženička  mi  za  to  nefrfle  a  hovoří:  Mužíčku,  upí  si,  ale 
len  sa  neopí  a  maj  ve  světe  poriadok!  A  prosímich,  jakého  to 
majú  pána,  že  sú  tady  taká  samulenká?  Já  bych  moju  ženu 
nepustil. <  —  Proč?  —  >No,  bál  bych  sa,  že  mi  ju  bude  volakdo 


j 
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vábit !«  Rozpřáhl  po  mně  náruč  a  řekl:  >Tak  bych  za  to  živoť 
dal,  že  oni  sú  Slovačkal  Ja,  věru,  bijú  nás  a  plakat  nám  nedajú, 
móžme  mat  sedm  pravd.  < 

Pak  zase  začal  hrdě:  >Já  som  sedlák  Holič  Štefan  Omaštfn, 
pre  tu  příčinu,  že  je  Holičů  Stefanů  mnoho  a  keď  moja  matka 
sa  volala  Omastka,  volali  mi  dycky  len  Omaštín.  I  na  obecním 
dome  ma  tak  už  píšu.  Do  mna  nevie  nikdo  ničí  Ať  mi  volakdo 
ukáže,  kde  som  já  postižený  1  Ať  mi  ukáže  jeden  štrichell  A  doma 
som  pánom  svého  domu,  ani  špruknút  nikdo  nesmí  U  Co  dělá 
vaše  žena?  >Čuchre  doma  volačo.«  Šel  kolem  kurátor  a  zastavil 
se  u  mne.  Starý  Omaštín  dal  dobru  noc  a  vrávoral  ke  kopa- 
nicím. 

Kurátor  byl  prototyp  milého  a  ryzího  Slováka.  Škoda,  že 
tak  málokdy  jsem  měla  příležitost  jeho  hluboké  moudrosti  se 
obdivovat.  Kurátorství  jest  čestný  úřad.  při  faře  evangeUcké  a 
záleží  v  tom,  že  vybírá  ještě  s  inspektorem  církevní  daň.  Mimo 
to  má  dohled  a  starost  o  všechny  polní  práce,  které  církevníci 
faráři  zdarma  vykonávají. 

Ptala  jsem  se  ho,  proč  oni  neříkají  panu  faráři  >  velkomožný 
pán?<  —  »Pán  služný  to  tiež  donesl  do  diškursu  a  pýtal  sa 
ma,  prečo  mu  tak  nehovoriemř*  Já  se  vás  neptám  proto,  abyste 
mně  tak  snad  říkal.  Chci  to  jen  vědět,  podotkla  jsem  mu.  >Já 
rozumieml<  S  klidným  a  rozvážným  úsměvem  řekl:  >A  kdo  je 
na  světe  pán  velkomožný?  Nikdo.  My  si  ctíme  člověka,  od 
kerého  poučení  bereme,  ale  nehovoříme  mu  pán  velkomožný!* 

Kurátor,  starý  Omaštín  a  inspektor  církevní  byli  ti  nejtužší 
Slováci  v  kraji  a  přece  o  listopadových  volbách,  konaných  r.  1901, 
byli  by  volili  s  Madary. 

Pan  íarár  v  listu  svém  žaloval  mi  následovně;  >Hrdý 
Omaštín,  jakkolvek  zdá  sa  být  hrdým,  ale  maličko  chybělo  a 
nebol  by  ním  býval.  Mnoho  to  dalo  práce  a  presvedčovánia, 
kým  bolo  možno,  udržat  ho  v  jeho  hrdosti.  Ty  blýskavé  pe- 
niažčoky  lákaly  ho  zradit  svoju  krev.  Ai  pani  doktorová  mosela 
být  pritiahnutá  na  pomoc,  že  jej  to  do  Prahy  písať  budeme, 
aby  len  ostal  věrným  a  čestným  .  .«  Dále  kus  píše:  »My,  Túr- 
čania,  už  o  jednej  hodině  v  noci  shromažďovali  sme  sa  pri  nasej 
faře,  odkial  asi  o  třecí  hodině  ráno  na  34  zástavami  (prapory) 
ozdobených  vozech,  jako  husitské  bojovníci,  pri  zvukoch  ná- 
božnej  piesni  ,Hrad  přepevný  jest  Pán  Bóh  náš*  ubierali  sme 
sa  krásnou  podbrančovou  dolinou  ku  Senici.  Volba  počala 
o  Vs9.  ráno  a  trvala  pres  celý  den  a  noc  až  do  ^/^3,  na  ráno. 
Já  o  hlade  a  únavě  ešte  s  inými  braty  riadil  som  prieboh  volby. 
No,  ale  i  odměna  a  požehnánie  božie  nevystalo:  ovoce  sladké 
dostalo  sa  nám  za  podiel.  My  413hlasovou  většinou  zvíťazili 
sme.  Sami  sme  verit  nechceli,  či  je  to  možné,  aby  aj  Slováci 
mohli  být  zastoupeni  na  sněme*  A  zas  kus  dále:  >Náš  kurátor, 
který  vždy  šiel  s  maďarsko-židovskými  liberálmi,  a  dnesř  Dnes 
sám  vyznává,  že  sa  mu  tak  stalo,  jako  Saulovi  idúcemu  do 
Damašku  hubiť  kresťanov,  ktorý  bleskom  nebeskej  slávy  a  moci 
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oslněný  bol  —  přeměnil  sa  na  Pavla  nejhorlivejšieho,  takže  i  on, 
pozhávajúc  čistú  a  božiu  pravdu,  prišiel  k  ternu  pevnému  pre- 
svedčeniu,  že  věru  jako  Slovák  iného  ako  Slováka  volit  nemóžc* 
Když  tací  tři  Slováci  dali  tolik  přemlouvání,  což  teprve  ti 
méně  uvědomělí  a  ký  div,  že  Slováci  stále  k  ničemu  se  dostati 
nemohou?  Vlasteneckých  učitelů  chybí  lidu.  Pak  by  bylo  jinak! 


Za  několik  dní  přišla  jsem  zase  k  tetce  Šimečině.  Přišla 
jsem  brzy  po  obědě  a  zastala  jsem  ji  převálenou  na  posteli. 

» Pekla  som  chléb  a  po  oběde,  ked  už  som  velice  ukonaná, 
sa  zválím,  len  čo  si  ten  chrbet  narovnám  a  už  zas  lezem.  Věru 
ma  všetko  v  tej  posteli  viac  bolí  než  ked  běhám, «  pravila  už 
vstávajíc. 

Vzala  si  režnou  rozešitou  plachtu  a  začala  velice  umělým 
starodávným  stehem  vyšívat  »Nech  to  majú  (myslila  dcery  sy- 
novcovy), kebysom  umřela,  hotové.  Ej,  ked  já  som  na  to  viděla  1 
Ále  pres  okuláre  to  len  tak  po  paměti  macám.  Ked  si  chcem 
chvilku  odpočinut,  tak  si  sednem  a  Šijeml< 

To  dá  ale  velikou  práci,  takto  uměle  vyšívat,  pravila  jsem. 

>Veru,  dá  sa  do  teho  hledět  I  < 

Prosila  jsem  ji,  aby  mne  těm  zvláštním  stehům  naučila, 
neboť  to  bylo  vyšívání,  jaké  jen  na  těch  nejstarších  plachtách 
vídáme.     Když  už  mi  to  trochu  šlo,  řekla  Šimečena: 

>  Vida  I  Všeličemu  sa  oni  u  nás  podučá!< 

Kde  si  kupujete  tjrto  nitě? 

>To  si  také  cvirny  naprademe  a  to  už  nepustí,  dokal  je 
plachty  kusl< 

Když  jsem  byla  v  nejlepším,  zeptala  se  mne  náhle  Šime- 
čena: »Oni  sú  z  tej  naší  stránky?  Nejsú?  A  že  som  jich  viděla 
v  našom  kostole  a  bydla  u  našeho  pana  farára?  My  veríme 
blízo  všetko  ako  oni  a  že  sa  voláme  Luteráni,  to  preto,  že  nás 
Martin  Luter  oddělil  od  tej  jejich  viery.  Ten  Luter,  to  bol  tiež 
mnich,  lebo  však  my  máme  o  nem  spisy.  On,  ked  videi,  že  ty 
odpustky,  že  je  to  nepravé,  že  bohatému  na  moc  odpustili,  ked 
mal  moc  peňací  a  chudobnému  na  málo,  tak  povedal,  že  by 
chudobný  zóstal  hriešný.  Tak  to  svalil  ty  předávané  odpustky 
a  od  tedy  sa  ta  viera  oddělila.  Na  žádném  sude  mu  nič  ne- 
mohli dokázat,  žádnej  chyby,  že  by  na  tu  vieru  zapieral.  Ja 
věru,  naša  viera  je  taká,  aká  má  být,  lebo  pravil  Kristus  Pán: 
To  čiňte  na  mú  pamiatkul  Naši  knežá  sa  teho  drzá,  ale  jejich 
nie!  To  sa  mi  pri  tej  jejich  stránke  nelúbí,  že  sa  ti  kneží  nesmí 
ženiti  Pres  (bez)  ženckej  nenie  žádný,  keby  sa  na  světe  zdál 
ako  svatý,  a  to  je  vatší  hriech.  Copak  je  ten  kňaz  vyřezaný? 
Každý  má  tu  kuchařku.  PreČo  si  nedrží  kuchara?  }a,  krev  nenie 
voda!  Každý  má  mat  svoju  manželku,  pre  zachování  smilstva. 
Ai  ten  náš  pohřeb  máme  lepší  ako  oni!  Já  idem  na  každý 
pohřeb,  kebych  jakú  robotu  malá  —  bar  aj  ked  umře  katolík  — 
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lebo  sme  křesťané  všeci,  vyjma  ked  chajchele  umře,  lebo  žid 
nenie  křesťan  mezi  námi.  Ale  stojím,  dievám  sa,  čujem  (po- 
slouchám), ale  neviem,  čo  je  Nerozumím  temu  na  tem  kato- 
lickém hřbitove.  Je  přej  to  latinské  a  náš  pan  fařár  hovora 
všetko  po  slovensky.  My  si  platíme,  my  církevníci,  kňaza  sami, 
a  věru,  ked  nám  náš  pan  farář  chceli  odejít  na  druhů,  na  bo- 
hatšú  faru,  nepustili  sme  ho.  Složili  sme  sa  a  přidali  sme  mu, 
lebo  takého  kazatela  nenajde  na  dalece  na  široce.  Ked  je  pohřeb, 
zaplatíme  panu  farářovi  šest  šestáky  a  on  nám  odzpievá,  ai 
verše  spravá.  A  u  nich?  Kolko  mosí  daťř  Chudému  pán  farář 
zadarmo  vystroj á I  A  to  stejné  všetko  urobí  ak  temu  bohatému! 
A  věru,  taká  má  duchovná  osoba  být!  A  u  nich,  nech  je  bar 
jako  chudobný,  mosí  platit.  To  preca  nenie  křesťanská  viera! 
To  má  být  uriedené!  Keby  temu  chuďasovi  nezbylo  nič,  mosí 
temu  kňazovi  dať.  A  móže  potem  taký  kňaz  napomienatř  To 
je  bratrská  svornosťř«  Káravě  proti  mně  rozkládala,  jako  bych 
to  já  byla  zavinila.  Pak  jakoby  si  na  něco  vzpomněla,  povídala 
dále:  >Já  som  bola  jeden  ráz  v  Píšťách  a  moja  gazdina,  čo  som 
u  nej  bydlela,  sa  ma  pýtala,  jací  sú  to  ti  luteráni  ludé,  že  jich 
nikdy  neviděla.  Já  seděla  na  stoličke,  ked  mi  to  povedala,  vstala 
som  a  povedám  (vstane  v  celé  pýše):  Pozrite,  já  som  ta  Lute- 
rána,  ai  ti,  čo  ma  sem  dovezli!  A  vy  přej  pijete  víno  pri  zpo- 
vědi, povedala  tá  gazdina.  Ej,  věru,  pijem!  A  váš  farář  vypije 
sám  a  vám  nedá  nič!  Potem  som  jej  všetko  vyprávala  a  ona 
povedala,  že  sa  jej  tá  moja  viera  viac  lúbí  ako  tá  její.« 

Brzy  po  této  rozprávce  chystala  jsem  se  k  odchodu.  Sime- 
čena  mne  vyprovázela  na  dvůr  a  já  jí  tam  pochválila  její  veli- 
kánské slepice.  Ona  si  postěžovala:  >Po  tri  zimy  mi  jich  liška 
sebrala.  Přiběhne  mi  sem  z  hor,  ked  je  hladová.  Tá  má  tolko 
rozumu,  že  i  střechu  vytrhá,  ked  sa  nemóže  ináč  dostat. 

Rozloučily  jsme  se.  Já  se  za  ní  ještě  ohlédla  a  ona  kývajíc 
hlavou  volala  za  mnou:  »Ej,  takú  zradu  nad  nimi  držím !<  Jakou ř 
>Keby  mi  ty  jejich  nohy  zahandluvalil* 

Sotva  jsem  ušla  pár  kroků,  zastoupila  mi  cestu  velice  statná 
selka,  kopaničárka.  >Pre  Boha  jich  prosím,  pani  doktorka,  nech 
mi  volačo  na  ty  moje  nohy  porada!  Tolko  ma  to  bolí  a  celé 
opuchnuté  a  žílovaté  je  mám.  Doma  mi  nikdo  neverí!  Kdo  prý 
móže  dobré  jestiť,  móže  prý  aj  dobré  pracovať!  A  já  ledva 
stojím]  Bola  som  u  doktora  a  ten  ma  dal  jakýsi  prášík.  Já  som 
mu  hovořila:  Pán  doktor,  na  čo  mi  je  teij  prášík,  ked  mám  ža- 
ludek zdravý  a  ked  móžem  dobré  jestit?« 

Šimečena  se  k  tomu  přidala  a  žalovala  mi:  >Její  zat  jej 
nevěřil  a  včul  má  sám  nohu  bolavú.  Křičí  —  kričííí,  až  mu 
huba  osýchá!  Pán  Bóh  mu  ukázal  zrkadloi*  praví  Šimečena  se 
zadostučiněním  a  smějíc  se  spokojeně  dodala:  >Nech  opáčí  (okusí)! 
Já  bych  mu  to  věru  ani  nezávidelal<« 

Pro  její  zvláštní  typ  dala  jsem  si  Šimečenu  na  Myjavě  vy- 
fotografovat. Ukazovala  mi  tam  rozsáhlý  dům,  řkouc  s  pýchou: 
>Pozrú,    to  je  mój    dedovizen!     Z  takého    doma  já  pocházím.* 
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Čemu  říkáte  dedovizenř  ptala  jsem  se.  »To  je  dom,  který  si 
mój  dědo  postavil.* 

Fotograf  ale  nepěkně  obraz  provedl.  Ukázala  jsem  jí  ho 
na  trhu  jen  tak  v  běhu  a  slíbila  jsem  jí,  že  jí  ho  přinesu  až  to 
doma  ukážu.  Když  jsem  jí  podobiznu  přinesla,  řekla:  »Veru, 
ani  ma  sa  to  nevidí  (nelíbí)  a  len  som  na  to  blýskla!  Ak  keby- 
som  bola  z  hrobu  vyndatá,  tak  vyzieráml«  Ale  pyšná  na  to 
byla  velice,  že  jsem  si  ji  dala  vyfotografovat,  třeba  se  sama 
sobě  nelíbila.  Když  obrázek  všem  domácím  ukázala,  zamkla 
ho  v  rohu  do  skřínky,  do  které  jen  nejdůležitější  věci  si  ukládala. 

Když  jsem  přivedla  fotografa  až  k  OmaŠtínovům  a  dala  si 
OmaŠtínku  na  dvoře  vyfotografovat,  seděl  starý  Omaštín  na 
voze  jako  král  a  ani  nedbal  mluvit.  Ona  se  na  podobizny  velice 
těšila.     Myslím,  že  Omaštín  je  řečný  jen  když  je  podguráSený. 

Kdysi  ukazoval  mi  pan  farář  dopisy  Slováků,  kteří  mu  psali 
z  Ameriky.  Divila  jsem  se,  jak  ti  lidé  pěkně  píší,  vzpomínajíc 
na  naše  služky  nebo  i  slečinky,  které  po  odbyté  škole  měšťanské 
tak  psáti  nedovedou.  Nemluvím  o  pravopise,  nýbrž  o  velmi 
pěkném  a  jistém  rukopise.  >A  to  chodili  jenom  do  kopaničárské 
lkoly,«  podotkl  pan  farář,  >  kde  učí  len  sedlák  lebo  řemeslník  — 
tak  zvaný  nutný  učitel. « 

Divila  jsem  se  tomu  a  prosila  jsem  ho,  aby  mne  trochu 
poučil,  jak  u  nich  je  to  se  školstvím,  a  tu  mi  pověděl  následu- 
jící: >Obec  Turolúcká  je  rozdělená  na  4  procesy.  Prvý  proces 
je  dědina,  druhý  kopanice  na  jihozápad,  třetí  na  západ  a  čtvrtý 
na  severozápad.  V  obci  Turolúcké  je  ročite  tri  sto  do  školy 
povinovatých  dětí.  Děti  z  Turolúky  chodia  do  riadnej  školy, 
kerá  je  v  dedine  s  riadným  diplomovaným  učitelom.  Iné  děti, 
keré  bydla  daleko  od  Ture  Luky  v  kopanicácb,  chodia  do  ko- 
paničných  nutných  Škol,  v  kerých  nediplomovaný  jednoduchý 
rolníci  nebo  řemeslníci,  nutní  učitelia  nadanější,  vyučujú.  Takéto 
kopaničné  Školy  sú  tri:  Na  pilách,  u  Jurčou  a  u  Majtánou. 
U  Majtánou  nebo  U  Jurčou  sa  tam  volá  preto,  že  tam  bolo 
kolko  rodin  teho  jména.  Školskú  budovu  žádnu  nemajú  a  umie- 
stené  sú  v  jednoduchých  sedláckých  priebytkoch.  V  jedné  sed- 
nici  bydla  učitel,  ve  druhé  sa  vyučuje.  Nájemné  od  těchto  prie- 
bytkoch platia  sami  rodičia,  od  každého  diefa  20  krejcary.  Školy 
ty  zariazané  sú  primitivné.  Uprostřed  sieni  asi  60  cm.  dlhý  stol 
a  okolo  dlhé  lavice.  V  jedné  škole  kopaničárské  už  majú  i  čiemú 
písacú  tabulu.  Iné  školské  pomócky  nejsú  žádné.  Pres  léto,  keď 
nenie  škola,  idú  tito  učitelia  do  výžinku.  (Na  žně  někam.)  Sů 
to  stateční  a  bohabojní  ludé  a  vyučují  dietky  hlavně  v  nábo- 
ženských předmětech.  Katechismus,  biblickú  historiu  a  cierkevní 
zpěv.  Z  jiných  predmetou  čietať,  písať  a  počtovať.  Plat  dostá- 
vá] ú  od  rodičou,  a  to:  od  diefat  štvrtku  zemákou  (asi  12  kg., 
16  holebj.  Potem  32  holeb  řeži  (žita).  Na  hotových  peňázoch 
někde  zlatku.  Ale  kde  sa  platí  ta,  tam  nejsú  ty  prierodní  věci* 
Potem  plaťá  rodičia  20  krejcary  na  okurování  (vytápění)  školy. 
Každý  platí  daň  do  celocírkevné  kasy  podle  klúča  takého:  od 
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pozemnej  dané  50%  —  tu  sbierá  kurátor.  Dle  toho  platí  kopa- 
ničáři  na  Školy  dvě,  řádnou  i  kopaničnou.  Když  k  ternu  přijde 
oprava  třeba  kostola,  je  daň  ešte  vatší.  Církev  vydržuje  z  těch 
svých  peněz  tu  svoji  ríadnú  školu  a  jmenuje  si  rechtora,  kerý 
je  varhaníkem.  Učební  čas  je  od  Všech  Svatých  do  Velké  noci. 
Vyučuje  se  od  9.  hodiny  do  3.  Děti,  keré  majú  daleko,  v  po- 
ledne domou  neidú.  Na  Velikú  noc  na  druhý  svátek  po  oběde 
bývá  zkúška  s  kopaničnými  dietkami  za  valného  účastenství 
rodičou.  Všechny  školy  kopaničné  sa  sejdu. « 


Literatura,  umění.  Věda. 

=  Hudba.  Ubohý  Lálo  mél  by  as  radost,  kdyby  deset  let  po  své 
smrti  mohl  se  dnes  dočisti,  že  jeho  opera  »Le  Roi  ď  Ysc  uvádí  se  k  nám 
jako  nová  opera,  ač  vznikla  již  v  letech  sedmdesátých  a  od  pařižské  pre- 
miéry převalilo  se  přes  Opera  Comique  před  několika  právě  dny  čtrnácté 
léto.  Divadelní  bulletin  nevypadal  tu  jinak  než  ponocný  v  ^Mistrech 
pěvcich«,  který  o  ničem  nevěda,  protře  si  oči  a  spustí  svou:  » Chval  každý 
duch  Hospodina*.  Méně  radosti  by  měl  však  Lálo,  vida,  že  i  dokonce 
korunovační  slavnosti  anglické  musily  podepírati  pražskou  premiéru.  Zdá 
se,  jako  by  nyní  bylo  u  nás  zvykem  kopírovati  kde  které  cizí  jeviště  právě 
v  tom,  co  není  hodno  napodobení.  Uvážíme-li,  že  zastaralá  opera  Lalova 
při  vši  úctě,  kterou  máme  k  jejímu  skladateli,  hledíce  na  jeho  individualitu 
s  hledisk  historicky  hudebních,  nemůže  býti  jistě  náhradou  na  př.  za  Char- 
pentierovu  »Louisu«,  kterou  si  nechala  správa  naší  opery  velmi  šťastně  — 
uklouznouti  na  prospěch  zdejší  scény  německé,  vidíme  v  naší  jediné  opeře 
zvláštní  úkaz:  novinek  nemáme,  protože  (prý)  jich  není  a  třeba  ostatně 
nastudovati  kmenový  repertoir;  studuje  se  tedy  vše,  i  »Traviata«,  stále  se 
studuje,  ale  repertoiru  přece  nemáme  a  nejméně  kmenového.  Když  pak 
na  konci  zimního  období  bilance  se  povážlivě  hatí,  na  kvap  se  shánějí  no- 
vinky skoro  třicetileté,  »proslulí«  hosté,  kteří  mají  jen  »ruskou«  pověst, 
nově  se  studují  »Oněgin«,  »Piková  dáma«,  a  z  domácích  jen  pro  jméno, 
aby  v  účtech  vůbec  něco  bylo,  »Pád  Arkunac,  »Starý  ženich*,  »Popelka€  . . 
Není  to  experiment  na  experimentu?  Tušíme,  že  jediné  opeini  jeviště  české 
nesmi  býti  pokusnou  stanici,  jejíž  nezdar  ve  všech  fásích  bylo  by  možno 
předvídati.  Musí  býti  ústavem  práce  založené  na  zkušenosti  osvědčené, 
positivní  a  nikoli  problematické,  která  tříští  nesoustavné  síly;  práce  vě- 
domé dle,  nikoli  kolísavé  podle  nálady,  osob  a  podle  síly  slabých  nervů, 
která  potřebuje  veřejné  sebechvály,  aby  se  dala  ukolébati  do  blahého  snu 
o  domnělé  výtečnosti  a  nezvratnosti   svého  systému. 

Lalova  »Pověst  o  Ysu*  je  z  řady  primitivních  pokusů  o  francouzský 
styl  wagnerovský:  nerozhodným  jazýčkem  mezi  šablonou  opery  a  novotou 
hudebního  dramatu  Wagnerova,  z  něhož  však  jen  v  úvahu  přichází  tu  jen 
to,  co  je  vnější:  deklamaČni  stránka,  také  u  nás  od  některých  za  jedině 
podstatnou  vyhlašovaná.  Uzavřená  čísla  střídají  se  s  nevzhledně  a  mono- 
tónně deklamovanými  větami,  v  nichž  není  ani  památky  po  té  nesmírně 
subtilní  a  proto  od  mnohých  nepoznávané  melodii  deklamovaného  slova 
u  Wagnera.  A  přece  toho  roku,  když  v  koncertě  provedena  předehra 
k  Lalově  opeře,  stálo  již  bayreuthské  divadlo  zasvěceno  prvpimi  slavnost- 
ními hrami  svými  (1876)!  Legendární  námět  pak  ani  z  daleka  nedopouští 
té  dramatické  výraznosti,  kterou  od  Lála  jako  tehdejšího  pokrokovce 
bychom  mohli  očekávati.  Mlhavost  charakterů,  vyjímajíc  silný  kontrast  obou 
sester,  neposkytuje  ani  hudebníku  podklad  kresebný,  tak  že  celé  dílo  roz- 
padá se  v  roztříštěnou  směs,  která  nemá  a  nebude  míti  již  dnes  působi- 
vosti. V  něm  nebije  krev  zažité  pravdy  a  divadelního  bytí.  Lálo  nebyl 
duch,  který  by  se  byl  dovedl  vyjadřovati  ve  velkém  stylu,  a  proto  je  nám 
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milejší  jeho  kvartet  z  £s-dur  nebo  mnohé  jeho  krásné  písně.  Kult  drobné 
formy  svědči  jeho  skromnosti,  která  nemá  nijaké  expansivnosti,  v  ní  je 
svým,  v  ni  čiti  se  doma :  poznáváte  to  na  jeho  legendě,  kde  blýskne  před 
vámi  její  ouvertura  a  pak  tu  a  tam  pozoruhodný  detail,  jste-li  hudebníky; 
ale  ten  znali  jste  již  snad  z  klavírního  výtahu  a  instrumentace  jej  nepo- 
zdvihla výše,  jak  jste  se  mohli  přesvědčiti.  A  pro  hudebníky  přece  opery 
se  nehrají,  je  jich  málo,  aby  naplnili  po  každé  divadlo.  A  pro  koho  tedy 
> Pověst  o  Ysu«  studovala  se  s  takovou  námahou?  Nepochybně  pro  čtyry 
čtvrtky  předplatitelů  . .  Bylo  toho  potřebí?  Ti  by  spise  uvítali  třebas 
>Troubadoura<  s  panem  Mařákem,  jako  onehdy  »Fausta<  . .  . 

Nový  překladatel  operních  textů,  prof.  O.  Smrčka,  je  dosti  obratnýn^ 
stylistou  verše,  ale  nečeský  akcent  deklamovaného  slova  ruší  na  mnoha 
místech.   Nesnáze  francouzské  přízvačnosti  přemoci  nedovedl. 


PreKled  politický,   hospod.,  sociální. 

Za  hranicemi.  Tento  měsíc  provedeny  ve  Francii  volby  sněmovní 
a  z  nich  vyšla  vítězně  vláda  Waldeck-Rousseauova  s  demokratickými  a 
pokrokovými  stranami.  Měla-li  v  minulém  sněme  většinu  40 — 45  hlasů, 
bude  míti  nyní  většinu  80—90  hlasů.  Vládu  budou  podporovati  mírni  re- 
publikáni, radikálové,  radik.  socialisté  a  pokrokoví  (mélinističtí)  republikáni. 
I  když  na  některém  křídle  ta  ona  skupina  bude  hlasovat  proti  vládě,  ne- 
bude vláda  potřebovati  podpory  pravice,  monarchistů,  vojáků,  klerikálů, 
nacionalistů  a*  antisemitů.  Nacionalisté  (i  sám  Jules  Lemaltre)  netajili  se  ve 
volební  agitaci  úmyslem  církevní  řády  zase  do  škol  uvésti.  Výsledek  voleb 
znamená  porážku  vojáckých,  antisemiticko  nacionálnich  živlů  a  jejich  reserv, 
monarchistů,  upevněni  republiky  a  zabezpečení  míru.  —  Z  Londýna  se 
nám  píše:  Tři  události  zaměstnávají  zde  všechny  mysli:  obmýšlený  mír, 
korunovační  slavnosti  a  invase  americká.  Ačkoliv  naděje  na  mír  často  byla. 
trpce  zklamána,  přece  tentokráte  se  udržuje  a  nezviklala  ji  ani  nejnovější 
zpráva,  že  stoupenci  Delareyovi  kladou  amnestii  pro  rebelanty  kapské  za 
podmínku  pro  svůj  souhlas.  Každý  se  tak  nezvratně  vžil  do  myšlenky,  Že 
korunovací  bude  mír  zaručen  a  spečetěn,  že  jej  považuje  za  nezbytný  úvod 
pro  korunovaci.  Nejhorší  doba  válečná  ovšem  minula,  zlatonosné  doly 
jihoafrické  jsou  před  nepřátelskými  vpády  zajištěny,  vykazujíce  v  posledním 
Čase  rychlý  obnovený  rozkvět,  a  Johannesburg,  jakožto  středisko  pohra- 
ničního okrsku,  nemá  pranic  proti  tomu,  aby  poslední  krvavé  stopy  války 
byly  smazány  a  obyvatelstvu  bylo  opětně  v  něm  přístřeší  dáno.  Válka 
tato  bude  na  dlouho  nemilou  upomínkou  anglickému  poplatnictvu,  nebof 
nahromadila  se  spousta  velikých  státních  dluhů,  k  jichž  hrazeni  z  větší 
části  v  nejbližších  letech  dojde,  k  čemu  mimo  to  přidruží  se  ještě  vydáni 
na  uspořádání  a  urovnávání  válkou  spustošené  Jižní  Afriky.  Ale  že  anglický 
blahobyt  a  úvěr  v  cizině  vzdor  všem  událostem  neutrpěl,  svědčí  dvacatero- 
násobné  upsání  nedávno  na  polovic  veřejně  vyložené  půjčky  konsolové 
v  obnosu  32  milionů  lib.  šterl.  (768  milionů  korun)  a  proto  Anglie  břemeno 
válkou  na  zemi  uvalené  nese  dosti  lehce.  A  tak  již  dávno  konají  se  všude 
pro  korunovaci  nejrozsáhlejší  přípravy.  Líčiti  jich  podrobnosti  není  úkolem 
mým,  dlužno  však  přece  podotknouti,  že  nádhera  korunovace  překoná  vše, 
co  dosud  bylo.  Největší  podíl  bezprostřední  rozkoše  bude  při  tom  míti 
proletář  a  aristokrat.  Onomu  připraví  král  znamenitou  hostinu,  tento  bude 
se  blýskati  před  zrakem  davů  v  některém  slavnostním  průvodu  neb  uví- 
tacím komité,  v  moderním  nebo  historickém  pestrém  úboru.  Otázka,  bude-li 
ten  či  onen  bezprostřední  účasti  na  korunovaci  schopen  nebo  nikoliv,  se 
denně  přetřásá  ve  všech  možných  listech.  Patrná  je  nesmírná  ctižádost 
něžného  pohlaví  a  mnohá  vznešená  kráska  uronila  hořké  slzy,  dá-li  se  něco 
podobného  vůbec  o  Angličankách  mysliti,  že  nebyla  ku  korunovaci  oficielně 
pozvána.  Umělci  všeho  druhu  namáhají  se  zvýšiti  slávu  korunovace  a  zvlášt& 
hudební   skladatelé,  již   prý   úžasné   množství   korunovačních   pochodů  jii 
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zkomponovali.  Sám  pisatel  těchto  řádků  již  několik  jich  slyšel  —  z  fono- 
grafu.  —  Do  slavnostních  připrav  zni  válečné  heslo  Američanů,  kteří  jiŽ 
před  delším  časem  výpravu  proti  pr úmyslné  a  obchodní  nadvládě  Anglie 
ohlásili  a  kterým  je  náČelnictví  londýnského  peněžního  trhu  takřka  trnem 
v  oku.  Mr.  Pierpont  Morgan,  ňnanční  genius  nynějšího  věku,  moderní  Na- 
poleon, se  svoji  nejmocnější  armádou  světa,  svými  miliony,  dobývá  obchodní 
nadvlády  pro  spojené  státy  americké  a  právě  zahájil  nový  útok  proti  Anglii 
a  ovšem  i  proti  celému  starému  světu.  Velký  americký  trust  ocelový,  jeho 
první  monumentální  dílo,  bylo  podniknuto  jen  pro  zmíněný  účel  a  nová 
velkolepá  kombinace  zaoceánského  lodstva  není  ničím  jiným,  nežli  prvním 
důležitým  krokem  k  odnárodněni  anglických  i  ostatních  spolučinných  loďstev. 
Tak  tvrdí  aspoň  angličtí  pesimisté,  tušíce  v  tomto  lodním  trustu  veliké  ná- 
rodní nebezpečí  a  pochybujíce  že  Mr.  Morgan  utvořil  tuto  kombinaci  jen 
na  obranu  škodlivé  konkurence  dopravní.  Na  věc  tuto  pohlíží  se  v  Anglii 
černýma  brejlema,  velice  černýma  a  má  se  za  to,  aŽ  si  Spojené  státy  severo- 
americké vymohou  kontrolu  nad  loděmi  zaoceánskými,  což  stane  se  beze 
vší  pochybnosti,  že  krásná  a  hrdá  píseň  »£ngland  rules  tbe  waves«  brzy 
stane  se  pouhým  odleskem  minulosti.  Bylo  na  vládě  žádáno,  aby  zakročila, 
ale  zakoupení  loďstev  neb  ujednání  mezi  anglickými  loďařskými  společ- 
nostmi a  Mr.  Morganem  jest  věci  soukromou,  do  které  se  vláda  anglická 
plésti  nesmí. 

Rakousko  Uhersko.  Nár.  L.  16.  t.  m.  oznámily,  že  podle  zprávy  z  Pešti 
byli  minist.  předsedové  nejvyšším  hofmistrovským  úřadem  vyrozuměni,  že 
deiegaČní  hostiny  na  budínském  hradě  budou  se  konati  26.  a  27.  t.  m. 
>Tím  zároveň  je  stanoveno,  kdy  se  budou  konati  plenární  schůze  obou 
delegací «  Teď  víme,  Že  se  termín,  na  kdy  se  svolávají  delegace  a  doba, 
kdy  se  konají,  řídí  dle  hostin.  Neméně  zajímavé  jest,  vědět,  proč  bude 
delegační  hostina  teprve  26.,  kdežto  původně  mělo  se  plenům  rak.  dele- 
gace sejíti  již  tento  týdeii  kolem  19.  Dle  Politik  bylo  se  stran  súčastněných, 
z  presidia  sněmovního  a  bezpochyby  i  vládou  naléháno  na  Mladočechy, 
aby  svolili  k  nočním  schůzím  a  ke  skoncování  rozpočtu  ještě  ten  týden. 
V  klubu,  když  o  tom  návrhu  jednal,  vyskytly  se  dva  proudy.  Diplomatický 
proud  chtěl  vyhověti  odvolávaje  se  na  závazek  vděčnosti  za  položku  praž- 
skou. Radikálnější  křídlo  odporovalo  odvolávajíc  se  na  to,  že  by  voličstvo 
pro  takový  postup  nemělo  pochopeni,  ježto  strana  se  vydává  za  oposični 
a  vyřízení  rozpočtu  sluší  pokládati  za  projev  důvěry  vládě.  Tentokráte 
neočekávaným  způsobem  zvítězil  proud  radikálnější,  což  Politik  konstatuje 
s  hořkým  politováním.  Na  to  o  nočních  schůzích  vůbec  více  se  nemluvilo. 
To  bv  vypadalo  jako  úspěch  oposični  taktiky  mladočeské.  Ale  vláda  vidouc 
jak  ji  mladočeši  křižují  plány,  jala  se  pracovati  o  to,  aby  delegační  ho- 
stiny, o  nichž  shora  píšeme,  byly  odloženy  o  celý  týden  a  přirozeně  také 
zasedání  delegací.  Týdne  tak  získaného  má  být  použito  kfpromrskání  roz- 
počtu, aby  byl  přece  hotov  do  konce  tohoto  měsíce  a  vláda  nemusila  žádat 
za  provisorium  na  červen.  Tak  ohlášena  delegační  hostina  na  26.  a  27., 
vyřízeni  rozpočtu  Mladočeši  překážky  dělati  nebudou  ani  radikálnější  ani 
méně  radikální.  Nelze  upřít,  že  Politik  má  trochu  pravdu,  praví-li,  že  kdyby 
v  citované  schůzi  mladoČeského  klubu  byl  zvítězil  směr  diplomatičtější 
(jenž  chtěl  svolit  k  nočním  schůzím),  mohli  to  míti  laciněji.  Pro  nás  má 
nejnovější  uspořádání  ten  význam,  že  oddálením  delegace  zároveň  je  od- 
dálen počátek  českého  sněmu.  —  Do  poslední  chvíle  nemohli  jsme  zjistiti, 
byla-li  předloha  o  třetím  provisoriu  sněmovně  podána  či  nic.  Minulý  pátek 
ji  vláda  odevzdala  předsednictva,  ale  ježto  schůze  byla  předčasně  skon- 
čena, nemohla  předloha  býti  ohlášena  sněmu.  Snad  naděje,  že  rozpočet 
přece  bude  skoncován  tento  týden,  zdržovala  podáni  předlohy. 

V  předešlém  Čísle  rozepsali  jsme  se  obšírněji  o  stavu  a  obtížích 
skoncování  vyrovn.  jednání.  Politik  z  14.  t.  m.  má  úvodní  článek  o  vy- 
jednávání a  praví,  že  článek  dostala  z  velice  dobře  informovaného  pra- 
mene vídeňského.  Myslím,  že  se  nemýlím^  že  informace  ta  je  z  okolí  před- 
sedy ministerstva.  Z  Článku  zajímá  nás  to,  co  má  vztah  k  bodům,  o  nichž 
jsme  se  rozepsali  minule.  Se  strany  rakouské  byla  žádána  úprava  řízení 
veterinárního,  želez,  tarifa  a  podob.  Zejména  však  se  tvrdilo,  Že  nelze  po- 
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kládati  dobu  10  let  pro  společné  celni  území  za  dostatečnou.  Zajímavý  je 
zejména  tento  poslední  bod,  který  také  v  uherském  ánčmě  byl  přetřásán 
jakožto  prý  zvláště  znepokojující.  Zatím  Maďaři  nasazuji  páky,  aby  vážky 
rozhodnuti  sklonili  na  svou  stranu.  Poněvadž  rozhodnutí  bude  musit  bez- 
pochyby učiniti  koruna,  ujímá  se  dvojí  taktika.  Uherští  magnáti  a  vše,  co 
je  dynastické,  obklopuji  osobu  mocnářovu  lesklými  slavnostmi,  kdežto  strana 
neodvislosti  a  ti.  již  pracují  o  personální  unii,  sahají  na  sám  kořen  toho, 
co  se  na  nejvyšších  místech  pokládá  za  nedotknutelné,  totiž  na  instituci 
delegačni.  Členové  strany  neodvislosti  chodí  do  zasedání  výboru  uherské 
delegace.  V  uherské  sněmovně  byla  podána  interpelace,  proč  se  jim  v  tom 
bránilo.  Na  interpelaci  odpověděl  Szell  a  všelijak  se  vykrucoval,  ale  přece 
prohlásil,  že  nemůže  upřít  přáni  interpelantů  (aby  byli  připuštěni  poslanci 
uherští  do  zasedáni  delegací)  jisté  odůvodněnosti.  To  by  znamenalo  posíleni 
ducha  Živlů  rozhodnějších  v  delegaci  uherské.  Nelze  ovšem  zapírati,  že  by 
zcela  neústavní  instituce  delegaoQÍ,  povolující  náklady  vojenské,  ne  vŠak 
úhradu,  jiŽ  musí  povoliti  říšská  rada  (a  uherský  sněm),  jež  nemají  zase  na 
rozpočet  vojenský  vlivu,  ztratila  na  svém  umělém  vyvýšeni,  kdyby  stala  se 
jaksi  jen  výborem   poslanecké  sněmovny. 

Zemé  české.  Cim  dál  tím  hůř  v  mladočeské  straně.  Ještě  se  neohřál 
v  klubu  Staročech,  posl.  Dr.  Formánek,  zvolený  proti  kandiátu  mlado- 
českému  a  Mladočeši  jsou  nuceni  kandidovati  na  zemský  mandát  po  posl. 
Hořicovi  antisemitu  Dra  Ročka.  Kandidatura  ta  stoji  za  zmínku.  Především 
Mladočeši  jednají  neopatrně  vůči  Židům.  Dr.  Roček  je  přívržencem  anti- 
semitismu rituálního,  Mladočeši  pak  na  nejedné  ze  svých  otřesených  posicí 
jsou  odkázáni  na  pomoc  Židů.  Správně  jim  vypočetl  Cas,  Že  při  poslední 
volbě  ve  skupině  pisecké  Dr.  Dvořák  při  první  volbě  zvítězil  jen  hlasy 
židovskými,  protože  Židé  z  oposice  proti  Dru  Baxovi  se  hrnuli  odevzdat 
své  hlasy  Dvořákovi.  2.  Mladočeši  posud  na  stanovisko  rituálního  antisemi- 
tismu nepřistoupili  a  jako  strana  podle  programu  se  vydávající  za  svobodo- 
myslnou, přistoupit  nesmějí.  Dr.  RoČek  svým  rituálním  pohtickým  pro- 
gramem je  daleko  bližší  Dru  Baxovi  než  Mladočechům.  Kandiduji-li  jej  a 
on  z  jejich  rukou  mandát  přijímá,  jednají  obě  strany  nedůsledně:  oni  za- 
pírajíce svobobodomyslnost,  tento  zapíraje  svou  příslušnost  k  straně,  k  níŽ 
náleží.  Však  za  nynějšího  rozkladu  politického  nelze  se  tomu  divit,  vŽdyf 
jsme  každou  chvíli  svědky,  kterak  strana  mladočeská  a  Baxova  o  volbách 
každé  chvíle  uzavírají  kompromis. 

Hospodářský.  Hlavni  zájem  hospodářské  politiky  u  nás  soustředěn  jest 
k  vyrovnání  rakousko-uherskému.  Věci  vyvíjejí  se  mezi  rozhodujícími  či- 
niteli poznenáhlu  tak,  že  požadavky  Maďarů,  poškozující  naŠe  zemědělství 
i  průmysl,  budou  z  obavy  před  rozlukou  znova  přijaty  a  zájmy  této  polo- 
viny říše  podřízeny  budou  zájmům  maďarským.  —  Nejnovější  osou  bur- 
so vní  spekulace  stala  se  v  posledních  dnech  otázka  sestát&ovaci. 
Prohlášeni,  která  za  debaty  o  rozpočtu  ministeria  železnic  učinil  o  sestát- 
ňovacích  úmyslech  vlády  ministr  Dr,  ryt.  Wittek,  vyvolaly  na  vídeňské 
buise  živou  ozvěnu.  Spekulace  podnikala  rozsáhlé  koupě,  zejména  v  akciích 
státní  dráhy,  jež  v  posledních  čtrnácti  dnech  stouply  z  671  na  695  K. 
Bursa  počítá  již  na  to,  že  sestátňovací  jednáni  budou  co  nejdříve  zahájena, 
a  že  povedou  také  k  žádoucímu  cíli.  Nám  zdá  se  však,  že  otázka  ta  ne- 
bude tak  hned  aktuelní.  —  Zmínku  ještě  o  železářském  kartelu.  Po 
dlouholetém,  prudkém  boji  konkurenčním  uznaly  obě  strany  rakouských 
i  uherských  železáren,  že  pro  ně  bude  lépe  boj  zastaviti  a  navzájem  se  do- 
rozuměti. A  ku  podivu,  dorozuměly  se  najednou  tak  brzo.  Proč  tak  dlouho 
proti  sobě  stály  v  boji,  víme  nyní  právě  tak  málo,  jako  proČ  od  boje  tak 
náhle  upustily.  Nejspíše  jsou  již  konkurenčním  bojem  znaveny,  poněvadž 
následkem  toho  nemohly  veliké  železárny  vypláceti  vyšší  dividendy  než  7 
až  24  procent!  Ostatně,  pravili  jsme  již  dříve,  že  dohoda  kartelová  má  býti 
hlavní  vzpruhou  i  pro  pozvednuti  kursu  alpinek,  jichž  bude  vrženo  na  trb 
nových  60  tisíc  kusů  a  pak  i  pro  všeobecné  zvýšení  cen  surového  železa 
a  polotovarů.  A  to  se  již  děje,  a  sice  dosti  prudce.  Charakteristické  jest, 
že  se  kartely  snaží,  aby  při  menším  odbytu  více  vydělaly,  než  aby  na 
základě  menších  výdělků  snažily  se  výrobu  svou  rozšířiti  a  umožňovaly  tak 
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zúrodněni  ostatních  odvětvi  průmyslových.  A  toC  právě  to  nezdravé  a  pro 
rozvoj  ostatniho  průmyslu  nebezpečné.  —  Smutnou  ukázku  naši  zakla- 
datelské politiky  podává  nám  společnost  >Orion«  na  výrobu  zbraní 
v  Pisku.  Právě  tak,  s  jakým  nadSenim  byla  zakládána,  s  takovým  fíaskem 
konči.  Ne,  2e  by  snad  akce  ta  byla  se  ztroskotala  jenom  o  nedostatek  ka- 
pitálu, nýbrž  —  a  to  je  právě  ostudou  —  o  nekulantní  jednání  lidi,  kteří 
akci  vzali  do  rukou.  Zdálo  se,  že  věc  již  dávno  s  fiaskem  usnula,  ale 
v  těchto  dnech  objevilo  se  v  jedněch  piseckých  listech  kategorické  vy- 
zváni upisovatelů  akcii  >Oriona<,  aby  zakládajíc!  družstvo  konečně  řeklo, 
co  vlastně  je  s  > Orionem*.  Z  dotazu  tohoto  vychází  na  jevo,  že  pánové 
ze  zakládajícího  družstva  nedávají  o  sobě  ani  slyšeti,  a  že  upisovatelům 
akcií  ani  neoznamuji,  zdali  s  podniku  sešlo,  Či  ne,  a  ani  složené  obnovy 
nevracejí ! 


OzVuUy   a  paběrky. 


Times,  české  listy  a  agentura  Skřivan- Šamberk  o  Kubelíkovi.  O  svato- 
dušní neděli  četli  jste  v  našich  českých  listech  tuto  zprávu  z  Londýna: 
Jan  Kubelík  v  Londýně.  lak  se  nám  telegraficky  sděluje,  docílil  mistr  Ku- 
belík  se  svým  orchestrem  při  prvním  vystoupeni  v  londýnské  filharmonii 
velikého  úspěchu.  Zejména  Beethovenův  koncert,  s  orchestrem  brilantně 
sehraný,  vyvolal  pravou  bouři  potlesku.  Kubelík  byl  nadšeným  jásotem 
obecenstva  desetkráte  vy  volán. «  Zprávu  tu  a  podobné  zasílá  impresario 
Kubelíkův  p.  Skřivan  do  Českých  listů,  vlastně  p.  Šamberkovi  z  Politik, 
jenž  se  o  rozeslání  do  ostatních  listů  postará.  Téhož  dne,  v  neděli,  došel 
do  Prahy  anglický  denník  Times  z  16.  května  (z  pátku),  a  tam  četli  jste 
o  témŽe  koncertě  (ze  Čtvrtka  15.  května)  zprávu  tuto:  >Zvláštni  náhodou 
slyšeli  jsme  včera  v  londýnských  koncertních  síních  jednoho  z  nejmladších 
a  jednoho  z  nejstarších  slavných  houslistů  Dra  Joachima  v  St.  James  Hallu 
a  >Herr  Kubelika«  ve  fílharmon.  koncertu  v  Queens-hall.  Ještě  snad  po- 
divuhodnější jest.  Že  Beethovenův  koncert,  jehož  přednes  Joachim  ustálil 
už  v  tradiční  formu,  vybral  si  k  svému  opětnému  vystoupeni  mladý  hou- 
slista, jehož  sláva  založena  výlučně  na  přednesu  skladeb  zcela  jiného  druhu. 
Je  tomu  několik  let,  co  jsme  slyšeli  Dra  Joachima  hráti  tento  koncert,  ale 
vzpomínka  naň  jest  stále  silná.  Jest  tomu  pouze  14  dni,  co  jsme  slyšeli  jej 
hráti  M.  Ysaye  a  pouze  tomu  tři  dny,  co  jej  hrál  p.  Fritz  Kreisler.  A 
upřímně  řečeno,  my  nekonečně  dáváme  přednost  kterémukoliv  z  těchto  tří 
před  včerejším  výkonem  >Herr«  Kubelíka.  Po  mnohé  stránce  uspokojuje 
posléze  jmenovaný  dnes  více  než  před  rokem.  Jeho  ponětí  o  šířce  slohu 
roste,  ač  i  nyní  je  v  začátcích  u  porovnání  s  kterýmkoli  z  těch  tři  hou- 
slistů výše  jmenovaných.  Nikdo  by  nemohl  zahráti  skutečné  noty  přesněji, 
pokud  se  techniky  týče,  než  >Herr€  Kubelík.  Ale  kolem  a  kolem  jak 
malou  úlohou  hraje  technická  zručnost  při  Beethovenové  hudbě!  >Herr< 
Kubelík  je  počtem  svých  let  ještě  hoch  a  jeho  Beethoven  byl  chla- 
pecký —  nikoli  bohatě  sytý,  nikoli  nadšený,  ani  v  nejmenším.  Chlapecký 
pouze,  poněvadž  nezkušený.  Beethoven  musí  býti  cítěn.  Teho  nálady,  jeho 
intensivní  city  a  emoce  vyžaduji  více  zkušenosti  než,  jak  vidět,  může  >Herr« 
Kubelík  v  tuto  dobu  vykázati.  Ovšem  odečteme-li  živel  emoční,  odečteme-li 
všechno  to,  co  přichází  z  nitra,  byl  »Herr<  Kubelík  brilantní,  tak  brilantní, 
že  musil  přidati  ještě  kus  —  Bachovu  gavottu  ze  suity  E.  Ale  jeho  Bach 
je  právě  tak  nezralý  jako  jeho  Beethoven.*  Jak  viděti  píše  hudební  re- 
ferent Times  něco  jiného  než  p.  Skřivan.  My  jsme  již  na  »činnost«  tohoto 
impresaria  upozornili  a  máme  za  dobré  upozorniti  znovu.  Především  v  zájmu 
samého  Kubelíka,  Není  pochybnosti  nejmenší,  že  turecký  buben  p.  impre- 
saria je  Kubelíkovi  a  jeho  uměleckému  rozvoji  nebezpečný.  P.  Skřivan, 
jenž  má  prý  25Vo  čistého  výtěžku  z  Kubelíkových  koncertů,  pracuje  patrně 
novinářskou  reklamou  také  trochu  pro  sebe.  O  tom,  jak  pracuje,  příklad 
z  hořejší  zprávy  v  českých  listech  v  neděli  18.  t.  m.  Ve  zprávě  totiž  se 
píše,  že  >docílil  mistr  Kubelík  se  svým  orchestrem  při  prvním  vystoupení 
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V  londýnské  filharmonii   velikého  úspěchu*  Zejména  Beethovenův  koncert 

s  orchestrem  brilantně  sehraný .«  Kdo  Četl,  každý  rozuměl,  že  Kube- 

líkfiv  orchestr,  t.  j.  orchestr  České  filharmonie  již  v  Londýně  hrál.  Zatím 
však  teprve  5  dni  po  koncerte,  t.  j.  v  úterý  20.  t.  m.  ohlašovaly  české 
listy:  »Mistr  Kubelik  odjel  předevčírem  s  filharmonii,  a  sice  podmokelským 
rychlíkem  státní  dráhy  do  Londýna. c  To  předevčírem  bylo  náhodou  zase 
v  tutéž  neděli,  kterou  svrchu  uvedená  zpráva  českých  novin  a  Times  sou- 
časně v  Praze  se  dostaly  Čtenářům  do  ruky.  Kterak  mohl  Kubelik  ve 
čtvrtek  15.  t.  m.  hráti  v  Londýně  >se  svým  orchestrem*,  který  od- 
jižděl  teprve  18.  t.  m.  z  Prahy  do  Londýna,  jest  tajemstvím  impresariovým. 
Z  Times  vychází,  že  spoluúčinkoval  Kubelik  při  koncertě  londýnské  filhar- 
monie, nemůže  tedy  býti  ani  pomyšlení,  že  by  se  impresario  nebo  noviny 
byli  přepsali,  píšíce,  že  >Kubelik  hrál  se  svým  orchestrem. c  České,  t  j. 
pražské  denníky  otisknou  p.  Skřivanovi  a  Šamberkovi  všecko,  co  pošlou. 
Je  dnes  v  módě  Kubelíka  zbožňovati  a  naše  sedmá  velmoc  je  pouhou 
komornou  mody.  A  pak  p.  Kubelik  je  povahou  roztomilý  ke  každému,  ale 
k  p.  chefredaktorům  českých  denníků  zvlášC.  A  když  jim  uspořádá  domácí 
koncert  —  pak  české  listy  musí  ovšem  býti  docela  k  službám  obchodům 
pana  Skřivana! 

M.  Jan  Hus.  Městská  rada  pražská  svolala  na  pondělí  28.  dubna  ko- 
misi ze  zástupců  spolků  politických  a  literárních  k  poradě  o  důstojné 
oslavě  M.  Jana  Husi.  Komise  přijšíla  návrhy  p.  F.  A.  Šuberta :  1.  aby  každý 
rok  byla  na  radnici  staroměstské  ve  velké  zasedací  síni  dne  6.  července 
památní  schůze  s  odbornou  přednáškou,  2.  aby  společným  nákladem  Prahy 
a  jiných  korporací  postaráno  bylo  o  úplné  a  kritické  vydání  spisů  Huso- 
vých, 3.  aby  výbor  nejdůležitějších  spisů  Husových  vydán  byl  v  jazycích 
ruském,  německém,  anglickém  a  francouzském  a  4.  aby  postaráno  bylo 
o  vědecký  spis  o  Husovi,  jenž  by  obsahoval  i  životopis  M.  Jana  Husi, 
i  vědecké  oceněni  veškery  jeho  činnosti  i  jejich  účinků  dějinných.  Dále 
přijala  návrh  p.  Piesingra,  aby  vydán  byl  i  populární  všestranně  objektivní 
spis  o  Husovi.  Podnět  k  tomu  usnesení  dala  Česká  Obec  sokolská  návr- 
hem k  městské  radě  na  zřízeni  zvláštního  stipendijního  základu,  který  má 
sloužiti  k  prostudováni  velké  doby  Husovy  a  celého  hnuti  husitského, 
k  čemuž  poukázala  ihned  100  K.  Základu  toho  budiž  ppužito  k  náležitému 
vystižení  významu  Mistra  Jana  Husi,  jakož  i  té  doby  a  poměrů,  které  celé 
veliké  hnutí  husitské  vyvolalo.  P.  Dr.  Jos.  Novák  oznámil  za  debaty,  že 
v  Museu  král.  Čes.  bude  postaráno  o  Museum  Husovo. 


Sociální. 


Zní  nářek  v  každém  třetím  slově: 
Zlé  časy  jsou,  svět  špatný  je, 
už  zase  klesly  na  Smíchově 
nám  pivovarské  akcie. 

Ty  třeba  klesly,  zas  se  zvednou, 
nač  při  tom  tyhle  moldánky? 
Procházkou  je  tak  víc  než  jednou 
ved  jistý  velmož  od  banky. 

Že  nahá  bída  do  všech  niveau 
i  do  těch  vyšších  proniká, 
jest  případ,  že  až  pohnutUvo, 
u  Miroslava  Kiajnika. 

Byl  poetou  za  dobrých  časů, 
však  nenašel,  co  byl  by  rád, 
i  vniknul  pak,  by  našel  krásu, 
do  padesáti  správních  rad. 


A  jaký  hřbet  dnes  třeba  míti, 
bys  domohl  se  podpory, 
bys  jeho  křivkou  okouzliti 
moh  bohorovné  faktory, 

to  »vůdci  mladých*  mohou  říci, 
již  s  umem  přímo  nadlidským 
se  níží  v  zdech  i  na  ulici 
před  Hlávkou  i  před  Vrchlickým. 

A  nebude  nám  snad  uŽ  snáze  .  . 
Lék  bídy  ni  v  tom  nevězí, 
že  miliony  dány  Praze 
na  medaile  a  řetězy. 

Teď  zbude,  žít  jen  v  odříkání, 
dál  v  tiché  práci,  soustrázni, 
nuž,  jedte  s  bohem,  drazí  páni, 
na  zotavenou  do  lázní!  bgo. 


Nákladem  Jos.  Pelcla.  —  Dělnická  knihtiskárna  v  Praze. 


ROZHLEĎT 
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Go  pravší  zVolení  Dra  RocUa  za  poslance? 

Slýcháme  a  voláme  po  všeobecném  právu  hlasovacím,  máme 
všeobecnou  brannou  povinnost,  všeobecnou  povinnost  docházky 
školní,  snad  v  samém  duchu  doby  jest  i  všeobecná  honba  po 
mandáte.  Dojista  asi  touží  súčastnéní  ze  všech  těch  všeobec- 
ností po  této  nejhoroucněji  a  zocelenou  energií  se  za  ní  zasa- 
zují. Ale  jak  si  vyložiti  tuto  touhu,  starati  se  a  sloužiti  národu, 
milionům  lidí  neznámých  a  lhostejných,  v  době,  kdy  láska 
k  bližnímu,  k  nejbližšímu  bližnímu  jest  umrtvena?  Kdy  přepych 
necitelně  mijl  chudobu,  viděnou  denně  v  sousedství,  zaměstna- 
vatel své  srdce  zatvrzuje  k  svému  děhiíku  a  vyznavači  i  slu- 
hové náboženství  lásky  válečně  se  organisují  na  obranu  i  výpad? 
Kdy  bezbranný  sešedivělý  nuzák,  anebo  opuštěné  dítě  sirotek 
nezachvějí  jediným  nervem,  marně  čekajíce  pomocné  ruky  koho- 
koliv z  těch,  kdož  svýma  očima  je  vídají,  o  nich  a  o  jejich 
utrpení  vědí? 

Jak  dlouho  žijí  ideje,  jež  jednou  se  třebas  namátkou  za- 
kotvily v  duši  lidu?  Do  třetího  století  bezmála  přecházejí  ná- 
zory o  zástupcích  národů.  Sice  jsou  to  dnes  již  jen  poslední 
zákmity  dohasínající  tradice  o  zastancích  národa  a  o  nejvyšší 
poctě  občanské,  pověření  mandátem,  ale  za  to  tyto  zákmity 
oslňují  kde  jaké  oči.  Ovšem  dávno  již  není  pravda,  co  se  nyní 
předstícá  tak  všeobecně.  Dávno  již  nejsou  poslanci  mluvčí  a 
zástupci  národa.  Byly  snad  doby,  kdy  k  lidu  přicházeli  ryvo^ 
lení  se  svěžími  zřídly  citu  a  jako  čarovným  proutkem  otvírali 
srdce  svých  rodáků,  rodáků  opravdu  milovaných,  kdy  dovedli 
vyřknouti  slovy,  co  na  dně  srdcí  jejich  nejasně  a  nečitelně  se 
tajilo,  dovedli  zamlklé  touhy  odčarovati,  že  se  ozývaly  a  jásaly, 
rozněcovati  jiskřičky  poznání  v  plápoly  vřelého  přesvědčení  a 
nadšení.  Ty  doby  však  dávno  minuly.  Dnes  není  takých  boha- 
týrů  a  není  těch  svazků  mezi  lidem  a  jeho  »zástupcíc.  I  dnes 
lid  zajisté  má  své  touhy  a  své  naděje,  ale  nosí  je  zamlkle 
v  nitru.    Nikdo  nedovede,  neumí  a  nechce  v  jeho  duši  čísti  a 
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zjeviti  mu,  co  tam  psáno.  Národ,  lid  chodí  opuštěn,  bez  rady, 
zmaten.  Slyší  slova,  ale  jsou  to  slova  hluchá,  věčně  omílaná^ 
naučená.  Ví  u  sebe,  že  nic  neznamenají. 

Ale  dohasínající  tradice  rozlila  se  po  vší  zemi,  oslnila 
všecky  důvěřivě  upjaté  oči  a  vábí  a  mámí  přeludy  o  slávě 
poslanecké.  Vyvoleným  býti  svého  lidu  —  jaká  slával  A  jak 
snadno  jím  být.  Poslanectví  přestalo  býti  osudem  velikých  lidi. 
Stalo  se  řemeslem  průměrných  občanů,  ba  živností  a  povoláním. 
Od  17.  do  60.  roku  všechno  mužstvo  v  národě  sní  o  mandátu. 
Voh  se  každou  chvíli.  Slyšíte,  že  ten  kandiduje  a  onen,  váš 
známý,  soused,  člověk,  jenž  až  posud  chodil  jen  kol  svého  zá- 
honku a  jen  k  němu  své  touhy  upínal.  Jméno  kandidáta  letí 
všemi  novinami,  rázem  je  známé  v  celé  zemi.  A  to  dráždí 
i  přikrčenou  ctižádost  ostýchavých.  Vždyť  poslancem  je  zvolen 
člověk,  o  němž  před  tím  v  obci  málem  nikdo  nevěděl!  Kdjrž 
ten,  proč  ne  já?  Nákaza  se  šíří  v  kruzích  stále  rozpjatějších. 
O  každý  mandát  rojí  se  uchazečů  jak  čmelíků.  Jsou  ovšem 
jeden  jako  druhý,  k  nerozeznání.  A  lid  volí.  Z  krajů,  v  nichž 
žije  statisíce  duší,  přišourá  se  několik  set  lidí,  zjednaných  sliby 
a  penězi,  odevzdají  vyžádané  a  vynucené  plné  moci  a  je  po 
volbě.  Jeden  z  uchazečů  je  zvolen,  je  poslancem  toho  a  toho 
okresu.  Bez  účasti  a  bez  vzruchu,  nepozorovaně  jak  >lid<  přišel, 
tak  se  zase  rozchází  domů,  málem  že  nezapomene  cestou  jména 
právě  voleného.  Doma  ticho  jako  v  hrobě,  o  volbě  nikdo 
slova  nepromluví,  tak  všední,  zbytečný  a  lhostejný  je  ten  akt 
Kdysi  zástupy  pozvedaly  do  výŠe  svého  muže,  jenž  dovedl  vy- 
sloviti to  nejsvětější,  co  duše  jejich  tajila,  a  sebe  nasadU  za  to, 
co  hlásal;  takový  vyvolený  nazýval  sebe  » poslancem  národním «. 
Dnes  však  poslancům  okresním  a  stavovským  se  děje  jinak. 
Jsou  hluché  struny  a  mrtvo  je  kolem  nich.  Tajně  vkrádá  se  do 
znepokojené  duŠe  hlas  o  zbytečnosti  a  marnosti  toho  všeho. 
Nechuť  a  únava  klíčí  v  ní  a  prodírá  se  jí  nepozorovaně,  ale 
tvrdě.  A  poslanci  se  lekají.  Bědal  Jaká  dravá  konkurence  I  Kde 
jsou  ty  časy,  kdy  se  poslanec  vítězně  slunil  ve  svém  mandátu 
a  se  zalíbením  přijimal  jak  v  oblacích  osvědčení  důvěry  a  poct 
svých  voličů  I  Dnes,  kdy  každý  může  se  hlásiti  o  mandát,  kdy 
poslancem  chce  býti  každý  a  každý  se  jím  státi  může,  nemožno 
věřiti  nikomu.  Včerejší  volič,  dnes  snad  již  je  tvým  soupeřem. 
Včera  ještě  sbíral  hlasy  a  sháněl  přívržence  pro  tebe,  dnes  snad 
již  agituje  proti.  Jaká  nejistota  I  Poslanec  aby  hlídal  svůj  mandát 
ve  dne  v  noci.  Aby  byl  stále  pohotově,  v  brnění  a  se  zbraní 
v  rucel  A  poslanec  je  skutečně  na  stráži!  Denně  chodí  do  re- 
staurace (na  venku  do  hospody),  aby  slůvka  o  politice  (a  o  po- 
litice se  mluví  jen  v  hospodě  při  pivě)  nepropásl.  Zajistí  si 
místní  list,  anebo  založí  si  list  >k  hájení  zásad  strany*,  aby 
spoluobčany  stále  zaměstknával  zprávami,  co  koná,  a  co  vy- 
konal. Zabezpečí  si  místní  záložnu,  zjedná  přízeň  obecních  a 
okresních  tajemníků,  navštěvuje  vUvné  osoby,  přívětivě  se  za- 
staví s  každým,  kdo  jde  kolem.  A  především  chodí  ze  schůze 
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sex  do  schůze  ve   svém   okrese.    Je-li  schůze  živnostníků,    rolníků, 

^* :  učitelů,  poslanec  přijde  a  usedne  mezi  místní  honoraci  do  přední 

řady.  Musí  býti  viděn,  přítomní  musí  věděti,  že  poslanec  je  zde, 
r:  že  bdí  a  že  chce  o  všem  věděti.  Na  schůzi  poslanec  vždy  pro- 

íjg*^  mluTÍ.  I  když  nemá  co  věcného  říci,  přece  na  konec  se  zvedne 

sJ2Q  a  řekne    několik    slov,    že  »vezme    v  úvahu  co  slyšel,    oznámí 

7ti:  klubu,  že  slibuje  se  zastati«  atd.    Ujistí,  že  co    nejdříve  přijde 

opět,  dnes  musí  ještě  do  schůze  druhé,  třetí ...  A  hluboce, 
skoro  poníženě  se  ukláněje,  loučí  se.  Úzkostlivě  pátrá  očima 
po  tvářích  přítomných,  učinil-li  dojem  a  za  projevy  přízně  roz- 
plývá se  radostí  i  vděčností.  Ano  vděčnostíl  Tuší  to  nejasně 
sice,  neuvědomil  si  celou  tu  strašnou  pravdu,  ale  přece  tuší,  že 
je  vlastně  jen  trpěn.  Ze  v  tom  celém  shromáždění  je  on  nej- 
slabší. Ze  každý  ze  shromáždění  smí  povstati  a  promluviti  po 
svém  a  jak  mu  libo,  on  však  že  nesmí,  on  vyvolený  svého 
lidu  nesmí  míti  svých  myšlenek.  Neboť  není  on  pánem,  vládcem 
a  králem  těchto  srdcí  a  hlav.  Jeť  pouze  mlčky  trpěným  agentem 
všelijakých  drobných  a  křížících  se  zájmů,  jež  mu  předpisují, 
co  smí  a  musí.  Dokonce  je  li  odkázán  živobytím  na  své  diety 
poslanecké  I 

Jaký  strašný  úpadek,  jaké  zřícení  se  krásných  a  povzná- 
šejících ilusí  o  volených  vůdcích  a  představitelích  národa! 
Tlupa  prostředních  lidí  s  nacvičenými  jak  papoušci  řečmi  ve 
stálém  strachu  o  mandát  a  s  temným  tušením  své  zbytečnosti, 
své  obtížné  existence  trubců  a  příživníkův  1  Srdce  zacfavívá  se 
ošklivostí,  kterak  trpasličí  mdloba  a  chabost  zhyzdí  a  sníží 
mocné  a  velebné  snahy  národů  a  generací.  Hromada  ssutin  je 
ten  kouzelný  hrad  revoluce.  A  v  těch  ssutinách  je  zahrabán 
národ.  Bojíme  se  vysloviti  hlasitě,  že  žijeme  za  tak  hlubokého 
úpadku  politického,  jakého  posud  nebylo.  K  vedení  veřejných 
věcí  rozhostila  se  na  všech  stranách  nepřekonatelná  lhostejnost. 
Lid  nemá  mluvčí,  nemá  svých  ideálních  představitelů.  Nemá  na 
koho  upjat  své  touhy,  koho  opřádat  svými  sny,  ke  komu  po- 
vznášet svou  mysl  i  srdce.  Je  zklamán,  opuštěn  a  bez  víry. 
Poslanci  cítí  i  vidí,  že  mezi  nimi  a  národem  není  strun  sou- 
zvučných,  jež  by  zachvívaly  srdcem  lidu.  Cítí,  třebas  ani  sobě 
nepřiznávají,  že  chodí  s  podlomenou  vírou  ve  svá  vlastní  slova, 
že  chodí  s  dělaným  přesvědčením  a  umělým  nadšením.  Starají 
se  vážně  jen  o  svoji  popularitu.  A  tak  i  strany  samy  nevybí- 
rají si  v  poslancích,  nehledají  muže.  Stačí  vnější  příslušenství 
nebo  jen  přihlášení  se  k  straně.  Záleží  jen  na  tom,  aby  kandidát 
stranou  vyhlášený  o  volbě  prošel,  ať  za  cenu  jakoukoliv.  Co 
přirozenějšího  a  nutnějšího,  než  agitovat  od  domu  k  domu,  a 
slibovat  pomoc  zájmům  jednotlivců  a  místním!  Agent  těchto 
zájmův  —  to  je  dnes  průměrný  poslanec!  Nikdy  tolik  deputací 
z  volebních  >  svých  okresů  €  nevodil  po  ministerských  kance- 
lářích jako  nyní.  Doma  na  schůzi  jse  poslancům  ukládá  sice 
neústupná  oposice  vládě,  ale  v  zápětí  na  to  vsedá  sedmičlenná 
deputace    do  vlaku    na  výlet    do   Vídně   (na  obecní  peníze),  a 
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okresní  poslanec  koná  svoji  pravou,  svoji  jedinou  práci,  kterou 
musí  konat  vážně. 

Rozpadl  se  národ  v  nespočetné  kruhy  a  stavy  s  drobnými 
a  navzájem  se  křižujícími  zájmy.  A  viditelným  toho  znamením 
jsou  politické  kandidatury  a  volby.  Na  veliké  cíle  a  smělá  od- 
hodlání dnes  času  není.  Octli  jsme  se  v  bahnivém  dusném 
úvalu  politickém.  Na  výšiny  a  vrcholy  ani  nepozvedáme  zraků. 
Vědomě  chceme  zapomenout,  že  jsme  kdysi  tam  mířili,  ale 
v  pfili  cesty  umdleli.  Nám  líbí  se  tu  dole,  kde  možno  rozpoutat 
a  sploštit  vzepjetí  ducha  a  žíti  své  tak  milé  a  obmezené  exi- 
stenci tělesné  a  pozemské.  A  podle  toho  volíme  své  zástupce. 
Poslušné  a  krotké  tvory,  jež  také  žijí  jen  své  milé  a  obmezené 
existenci  tělesné  a  pozemské,  své  popularitě  a  svému  mandátu. 
Zvláště,    je-li  ten  mandát   vezdejším  a  jediným  chlebem  jejich! 

j.  p. 

Národní  div^adlo. 

Valné  shromáždění  Společnosti  Národního  divadla  konala 
se  4.  května  za  okolnosti  mimořádných  a  jeho  jednání  a  vý- 
sledek byl  pouhou  neúprosnou  účetní  závěrkou  minulosti.  Je 
předcházelo  ustoupení  předsedy  správního  výboru  p;  A.  Wie- 
snera  na  čas  z  funkce  úfednf,  jež  vynutila  na  něm  většina  vý- 
boru, vedená  místopředsedou  p.  Drem  L.  Kluparem,  na  základě 
jeho  operací  íinančních,  očekávajíc,  že  valná  hromada  rozsudek 
ten  potvrdí.  Hned  od  počátku  existující  strany,  Wiesnerova  a 
Klumparova,  které  až  do  té  doby  si  držely  celkem  rovnováhu 
a  mnohý  spor  v  zákulisí  společenstva  vyřídily,  utkaly  se  tu 
poprvé  v  otevřeném  boji.  Strana  Wiesnerova  nemajíc  k  reha- 
bilitaci svého  vůdce  potřebné  většiny  podílů  nabídla  prostřed- 
nictvím p.  proí.  Dra  Hlavy  straně  Klumparově  ruku  k  smíru  — 
ale  mamě;  jediným  výsledkem  bouřlivé  smiřovací  schůze  2.  května 
bylo  pro  ni  poznání,  že  jde  o  hlavu  jejího  vůdce  a  že  solidár- 
nost  s  ním  byla  by  příčinou  i  jejího  pádu;  proto  obětovavši 
ho  získala  s  úspěchem  pro  sebe  na  rychlo  mnohopodílové  členy, 
kteří  dosud  mezi  oběma  stranami  stáli  nerozhodni,  a  opanovala 
4.  května  bojiště.  Strana  Klumparova  (Dr.  Klumpar,  prof.  Dr. 
Blažek,  Dr.  VI.  Škarda,  Rosenberg,  Mikulejský  atd.)  zvěděvši,  že 
strana  druhá  takto  opatřila  si  většinu,  resignovala  na  podíl  ve 
členství  správního  výboru  těsně  před  valnou  hromadou  a  také 
v  ní,  jsouc  v  menšině  28  hlasů,  chovala  se  celkem  dosti  pasivně. 

Tato  fakta  zdánlivě  rázu  vnitřního  mají  však  svůj  význam 
pro  Národní  divadlo  zvláštní,  neboť  jsou  výsledkem  nejen  boje 
osobního,  ale  i  politického.  Dnes  je  jisto,  že  mladočeátí  stran- 
níci  ve  Společnosti  Národního  divadla  byli  poraženi  a  důsledkem 
té  porážky  je  obrat  v  poměru  Národních  Listů  k  nynějšímu 
správnímu  výboru,  signalisovaný  hned  5.  května  a  provedený 
o  svatodušní   neděli  18.  května  a  dále   21.,   22.  a   25.  t.  m.  za 
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Štítem  zřetelů  kulturních  a  uměleckých.  S  celou  vášnivostí  roz- 
pálenou únorovým  bojem  minulého  roku  za  správu  Národního 
divadla  ve  starém  její  složení  kategoricky  odmítly  Nár.  Listy 
jménem  strany  mladočeské  domněnku,  že  v  zadání  Národního 
divadla  novému  podnikateli  rozhodly  zřetele  politické,  zejména 
snaha  po  odvetě  za  radnici.  Nebylo  to  ani  poprvé  ani  naposled, 
kdy  hrály  si  v  otázkách  největší  důležitosti  na  schovávanou. 
Činí  tak  i  dnes,  hájíce  ve  skutečnosti  osoby  své  strany,  jež  zá- 
pasu o  vládu  v  Národním  divadle  se  vzdaly.  Ta  strannickosf 
jejich  ve  prospěch  pp.  Dra  Klumpara,  prof.  Dra  Blažka,  Dra  VI. 
Škardy,  Rosenberga,  Mikulejského  atd.  pod  pláštěm  péče  o  Ná- 
rodní divadlo  má  jednu  společnou  vadu  všech  mladočeských 
podniků  politických:  neupřímnost,  a  následek:  škodu  Národního 
divadla. 

>Cas«  u  příležitosti  polemiky  o  německé  divadlo  správně 
vytkl  Nár.  Listům,  jak  tou  hrozbou,  že  řeknou  nepokrytě  pravdu 
o  věcech  Národního  divadla  při  nejbližší  příležitosti.  Národnímu 
divadlu  škodí.  Vskutku  od  18.  t.  m.  vzrostlo  v  obecenstvu 
napjetí  neobyčejnou  měrou  a  dává  podnět  k  různým  domněnkám 
o  dosahu  nespořádaných  poměrů  v  divadle,  které  je  tím  olupo- 
váno  u  obecenstva  o  živý  zájem  podněcovaný  vědomím,  že 
umění  české  stojí  na  pevné  půdě.  Bylo  by  tedy  na  prospěch 
Národního  divadla,  kdyby  co  nejdříve  napsaly  Nár.  Listy  slí- 
benou pravdu,  uvedouce  fakta,  neboť  bezpečné  výpočty,  kolik 
jsme  v  Národním  divadle  ztratili,  spíše  přivedou  klid  a  možnost 
zvýšené  energie  k  novému  vývoji.  Ale  ony  toho  neučiní,  neboť 
strana  jimi  zastoupená  počítajíc  s  konstatovaným  deficitem  prv- 
ního roku  a  s  nezbytností  jeho  vzrůstu  v  letních  měsících  vy- 
čkává okamžiku,  až  by  mohla  do  divadla  sama  jako  vítěz  vtrhnouti, 
jsouc  v  tom  případě  ochotna  novými  příspěvky  peněžními  zalo- 
žiti podnik,  který  by  jí  zcela  náležel.  Soudí,  že  stane  se  to  na 
podzim,  kdy  bud  Národní  divadlo  zbankrotuje  nebo  mladočeská 
strana  v  něm  nabude  rozhodujícího  slova.  Jde  až  do  té  kraj- 
nosti,  že  by  připustila,  když  by  sama  nemohla  se  domoci  vlády, 
správu  divadla  pomocí  kuratoria  zemským  výborem  podle  smlouvy 
dosazeného,  v  němž  však  konservativní  živly  v  čele  se  zemským 
maršálkem  —  a  na  to  patrně  zapomíná  —  domoci  by  se  mohly 
pronikavého  vlivu. 

Strana  dnes  divadlo  spravující  (bývalá  strana  Wiesnerova) 
cítí,  jak  nejistá  je  situace  příštích  dní,  a  proto  ohlíží  se  po  po- 
moci. Navazuje  styky  s  tiskem  a  zvláště  jeho  resortními  re- 
dakčními representanty  pomocí  prof.  Hlavy,  majíc  ostatně  v  něm 
velmi  šťastného  prostředníka.  Oddává  se  i  naději,  že  snad  Družstvo 
Národního  divadla  dalo  by  se  pohnouti  k  fusi.  Alespoň  pokus 
o  ni  již  učinila  vyslavši  prostředníka  k  Dru  Fr.  L.  Riegrovi. 
Splnění  naděje  té  je  však  málo  pravdě  podobné.  Vyloučíme-li 
prozatím  tuto  konstelaci  příštích  poměrů  v  Národním  divadle, 
zbývá  jen  trojí  východisko: 

Bud  podaří  se  mladočeské  straně  dojíti  vlády  v  Národním 
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divadle,  bud  Společnost  Národního  divadla  následkem  obecné 
nejistoty  bude  finančně  zdolána  a  nastoupí  kuratela  zemského 
výboru,  nebo  nynější  representaci  se  podaří  vytrvati  s  materiel- 
ními  obětmi  ještě  zbývající  čtyři  roky. 

Kdyby  nastal  první  případ,  stála  by  proti  straně  nově  na- 
stolené strana  nynější  právě  při  vesle  jsoucí  a  tím  nové  otřesy 
ve  správě  byly  by  stále  na  obzoru.  Nad  to  vláda  strany  Dra 
Klumpara  vypudila  by  celé  nynější  artistické  vedení  a  ztráty 
chefa  opery  pana  Kovařovice  bylo  by  želeti,  ježto  fakticky  ná- 
hradu za  něho  nalézti  nyní  nelze.  Počítá-li  se  s  eventualitou, 
že  by  Oskar  Nedbal  mohl  vstoupiti  na  jeho  místo,  je  naprosto 
klamná.  Závazky  k  Českému  kvartetu  jsou  pevnou  a  na  daný 
čas  nepřekročitelnou  hranicí  jeho  činnosti  dirigentské  a  kdyby 
i  podařilo  se  je  rozvázati,  znamenalo  by  to  ztrátu  Českého  kvar- 
teta, uměleckého  činitele  českého  eminentní  kulturní  důležitosti, 
ke  které  v  zájmu  českého  umění  dojíti  nesmí. 

Druhý  z  případů  znamenal  by  úpadek  dobré  pověsti  Ná- 
rDdního  divadla  a  bylo  by  to  jisté  přešinutí  tradičně  docho- 
vaných jeho  základů  a  zároveň  stav  pouze  přechodný  a  jen 
z  nouze,  který  by  vŠak  zjednal  klid  v  divadle  alespoň  na  krátký 
čas,  za  kterého  by  snad  některá  ze  stran  o  Národní  divadlo 
zápasících  sesílila  tak,  že  by  zabezpečila  potom  možnost  neru- 
šeného vývoje. 

Zbývá  tedy  jedině  třetí  případ  jako  nejbližší,  nemá-li  umění 
v  Národním  divadle  a  Národní  divadlo  upadnouti  v  řadu  po- 
stupných a  nezadržitelných  krisí  a  tím  podmíněnou  stagnaci. 
Ovšem  připojiti  dlužno  k  úspěšnosti  toho  rozřešení  předpoklad 
konsolidace  nynější  vládnoucí  strany.  Je  to  předpoklad  organi- 
sačního  obrození  využitím  dosavadních  vesměs  negativních  zku- 
šenosti —  ne  více  než  na  čtyři  léta.  Přetrvá-li  nynější  složení 
většiny  Společnosti  Národního  divadla  krisi  letních  měsíců  a 
splní  požadavky,  které  veřejnost,  umělecký  personál,  obecenstvo, 
ale  především  zájem  dalšího  vývoje  klásti  musí,  jde-li  o  národní 
ústav,  lze  doufati,  že  nabude  tím  pevné  půdy  pro  zbytek  svého 
regimu  a  tím  zachrání  Národnímu  divadlu  krystalisační  plochu 
pro  příští  formace  —  i  sama  sebe  hmotně  i  morálně. 

Na  lidech  vskutku  dobré  vůle,  jimž  jde  jen  o  věc,  kterou 
je  umění  a  Národní  divadlo  jako  kulturní  instituce  naše,  bude 
nyní,  aby  součinností  svou  zachránili  Národní  divadlo  před  ne- 
blahou uměleckou  i  finanční  krisí  neb  i  katastrofou.  Bude  také 
povinností  poctivého  českého  tisku,  aby  zaujal  nestranné  kritické 
stanovisko  k  vývoji  věcí  v  Národním  divadle,  neboje  se  uká- 
zati k  vadám,  když  přesvědčen  bude  o  jedině  přípustné  ten- 
denci toho  upozornění:  o  zájmu  Národního  divadla.  Na  správě 
Národního  divadla  však  s  druhé  strany  je,  aby  se  vystříhala 
všeho,  co  budí  zdání  postranních  snah  a  zakrývaných  cílů, 
o  jakých  se  dnes  mluví  a  mluviti  může,  když  správa  za  bojovný 
orgán  zjednala  si  » Slovo*,  ač  to  na  venek  popírá.  Na  účet  toho 
tajného   poměru  dá  se  přičísti   onen   prudký  výpad  Nár.  Listů, 
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jenž  takové  zděšení  způsobil  a  jenž  se  vykládá  jako  výpad 
Dra  Klumpara  na  p.  Kvapila  za  >SIovem«  stojícího.  Najde-li  se 
shoda  v  základním  nazírání  a  bude-li  ochotna  nynější  správa 
Národního  divadla  samovolně  podrobiti  se  podmínkám  své  vlastní 
existence,  najde  se  také  cestou  mírné,  nepolemické  a  věcné  di- 
skuse způsob  dalších  řešení  speciálních,  jež  vyžadovati  bude 
vedení  ústavu  po  stránce  umělecké.  Kdo  pak  cítí  se  silným 
a  zkušeným,  aby  po  čtyřech  letech  vstoupil  do  Národního  di- 
vadla^ ať  se  připravuje;  práce  bude  míti  mnoho  s  vlastní  pří- 
pravou a  zajisté  nebude  chtíti  vnésti  tam  s  sebou  stíny  násilně 
přemožených  protivníků;  snad  lépe  by  učinil,  kdyby  podporuje 
basi  dosavadního  podnikatele  podporoval  tím  ustálenost  opera- 
čního plánu  své  příští  činnosti.  b. 


j<lir\gerů\^  BeethoVerv. 

Secesionistická  výstava  vídeňská  přináší  uměleckému  světu 
každým  zahájením  nějaké  esthetické  překvapení,  technické 
unicum  a  logickou  —  absurdnost.  Výraz  ten  nepotřebuje  ani 
vysvětlení,  ani  omluvy,  nýbrž  pouze  aplikace  a  demonstrace. 
Absurdností  je  mi  tedy  na  př.  malovati  jednou  moderní  slečnu, 
často  v  podzimní  náladě,  kamsi  do  zcela  volné  přírody  v  Evině 
kostýmu  s  nesmyslně,  nepochopitelně  vlajícím  cípem  Šálu  místo 
fíkového  listu,  absurdností  je  mi  viděti  pomníky  velikých  mužů 
básníků  a  myslitelů  státi  v  celé  vznešenosti  i  malichernosti 
v  postavení  velícího  generála,  a  absurdností  je  mi  konečně 
obnažený  Beethoven  Klingerův. 

Umělecká  kritika  stojí  také  před  nepochopitelným  tímto 
nápadem  s  city  velmi  smíšenými;  jedni  chválí  na  díle,  že  se 
v  něm  umělec  kategoricky  opřel  pruderii  v  umění,  druzí  vidí 
v  něm  pouze  vrtoch,  a  zkoumají  anatomicky,  co  na  pomníku 
lze,  ba  mnozí  jsou  tak  zlomyslní,  že  tvrdí,  jako  by  Klinger 
v  údech  vystihl  ať  vědomě  či  neúmyslně  pohlavní  perversi  Beetho- 
venovu, jež  může  býti  stejně  bajkou  jako  pravdou,  druzí  míní, 
že  podržel  příliš  židovské  rysy,  jiným  zdá  se  lví  hlava  se  za- 
smušilými a  staženými  tahy,  jak  obyčejně  Beethovena  vidíme, 
příliš  mírnou,  jaksi  smířenou;  snad  mají  pravdu  všichni,  s  trochou 
dobré  vůle  lze  na  pomníku  nalézti  to  všechno. 

Ale  proč  v  antickém  úboru?  pardon,  vlastně  ani  zde  není 
konsekvence,  neboť  Klinger  zachytil  genia  dříve  než  se  objevil 
zcela  in  puris  naturalibus  —  měl  k  tomu  důvody?  Když  je 
pruderie  zcela  nemístná  v  umění,  tož  přec  s  ní  zcela  pryč!  Této 
důslednosti  nezná  ani  »Don  Quichote*  vídeňský,  jenž  přec  ví, 
že  i  císař  je  na  friesu  parlamentu  v  antické  póse. 

Čtenář  dovolí  malou  odchylku,  jež  snad  povede  jinou  cestou 
k  objasnění  otázky.  Kdo  viděl  Goethův  pomník  Hellmerův  na 
Okružní  třídě,  GrillparzerůvveVolksgarten,  Schillerův  na  Schillers- 
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platze  ve  Vídni,  a  třeba  Lessingův  v  Berlíně,  ví,  že  jsou  to 
monumenty  s  postavami  jednak  stojícími;  jednak  sedícími 
(Goethe,  Grillparzer),  tedy  celé  postavy.  Ptám  se:  proč  tyto 
básníky  a  myslitele  třeba  představovati  nám  v  celé  >jich  veli- 
kosti* fysické?  Co  činí  Goetha  pro  nás  Goethem?  Jeho  nohy, 
ruce,  či  hlava?  Nehledé  k  technické  chybě,  že  hlavu  obyčejně 
pro  výši  není  jasně  viděti,  je  otázka:  znám  Goetha  lépe,  vidím  li 
jej  zde  či  onde  v  celé  postavě  (odpovídá-li  skutečnosti),  a  tane-li 
mi  vždy  při  představě  jeho  spolu  celé  tělo?  Nevěnuji  svůj  zájem 
předně  a  výhradně  hlavě,  v  níž  se  zrodily  myšlenky  a  básně, 
jež  dnes  vyvolávají  můj  obdiv?  Je  mi  jen  o  vlas  dražší,  že  znám 
jeho  postavu  celou?  A  jaký  účel  a  smysl  má  taková  celková 
statue?  Podati  genia  po  stránce  psychické  i  fysické?  Nechtě 
tuto  hniti  v  hrobě  a  obdivujte  nesmrtelnou  stránku,  jak  se  zračí 
ve  výraze  obličeje,  očí,  v  rysech  tváře!  Myslím,  že  je  to  zájem 
čistě  lidský,  ne  pouhá  zvědavost,  zájem  vzbuzený  obdivem  pro 
velkého  člověka  a  chci-li  viděti  fysickou  masku,  v  níž  bydlil 
onen  duch,  přispěje  mi  postava  jen  o  málo  aspoň  k  pochopení 
jeho,  ba  není  naopak  technicky  pochybena,  odvracejíc  pozor- 
nost od  toho,  co  je  vlastním  účelem  díla,  od  tváře,  hlavy 
geniovy?  Přiznám  se,  že  z  Kleopatry  nechtěl  bych  viděti  než 
nos,  který  >rozhodoval  před  19  stoletími  o  dějinách  Evropy*. 
Proč?  Protože  královna  ta  nemá  pro  mne  významu  než  svojí 
krásou,  jež  rozhodovala  o  zemích,  a  jinak  je  mi  lhostejná. 

Dovedete  si  představiti  Apollona  belvederského  v  úboru 
moderního  dandyho?  Ne?  Já  ano,  ale  vidím  i  skrze  šat  jeho 
bezvadné  rysy  a  formy,  jinak  přestává  býti  Apollonem.  A 
proč  tedy  zde  je  nejen  možná,  nýbrž  i  nutná  postava  úplně 
nahá?  Protože  nejmenší  vlákno  na  jeho  těle  může  poŠinouti 
dokonalost  celku  i  částí  a  celá  krása  může  vyniknouti  pouze 
při  úplné  obnaženosti.  Bylť  to  ideál  krásy,  jenž  tanul  na  mysli 
umělci,  a  vtělení  jeho  mohlo  vzíti  jen  formu  takovou,  kde  je 
nejčistší  —  v  ryzí  přírodě,  a  umělec  je  tedy  ve  volbě  pro- 
středků vázán  na  cíl,  jejž  chce  provésti,  a  nesmí  voliti  ty,  jež 
působí  dojmy  opačné  než  které  chtěl  vyvolati.  Či  může  býti 
vyňat  z  umění  moment  účelnosti?  Ani  symbolické  umění  ma- 
lířské neb  plastické,  ani  kresba  náladová,  ba  ani  prostá  afíiche 
nesmí  toho  postrádati.  Jeť  každý  cíl  určen  prostředky,  a  kdo 
volí  cíl,  musí  voliti  i  prostředky  k  němu  —  to  je  zásada  kaž- 
dého jednání  a  platí  i  pro  umění.  Známe  náladové  malby, 
jednou  radostné,  pak  plné  smutku,  lze  dosáhnouti  toho  stejnými 
prostředky,  a  nezáleží  na  tom,  jakou  koncepci  malíř  má,  volba 
prostředků?  Pouze  liniové,  beználadové  plakáty  Muchovy  pra- 
cují jen  liniemi,  a  obdivujeme  techniku  i  bohatost.  Jednaloť  se 
pouze  o  upoutání  zraků  na  celkovou,  často  chaotickou,  ale  přec 
esthetickou  a  originelní,  mistrnou  komposici  křivek  i  přímek, 
a  protože  jsou  postavy  samy  fantastické,  ideální,  hodí  se  zcela 
výtečně  k  rámci,  do  něhož  jsou  postaveny,  také  fantasticky  ne- 
skutečnému, a  nejeden  z  napodobitelů  Muchových  neměl  ani  té 
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nutné  instinktivní  intuice,  aby  chápal  tento  požadavek,  nýbrž 
kreslí  fantastické  postavy  v  rámci  zcela  realistickém  a  naopak. 
A  to  je  též  absurdnost,  ježto  nelogičnost. 

Pravím-li  tedy,  že  vyloučiti  z  umění  moment  účelnosti  vede 
k  nesmyslnostem,  odůvodnil  jsem,  tuším,  svoje  tvrzení.  Jeť  něco 
jiného  chtíti  předvésti  krásu,  a  zachytiti  genialnost.  Proto  nutno 
pracovati  s  jinými  prostředky,  toť  přec  logické  a  nad  slunce 
jasnější.  A  co  tedy  s  Beethovenem?  Je  zde  více  Beethovenem, 
že  je  více  člověkem,  nebo  vidíme  v  něm  člověka  a  zapomínáme, 
že  máme  před  sebou  genia-Beethovena?  A  zasluhuje  jeden  sval 
jeho  ruky  proto,  že  pomáhal  psáti,  ne  mysliti  symfonie  od 
první  k  deváté,  abych  jej  viděl  zcela  nahý!  Je  ta  genialnost 
v  jeho  ruce,  hrudi?  Nota  bene:  je  to  realita,  co  nám  Klinger 
v  nahé  postavě  předvádí?  Je  to  skutečně  Beethoven,  tak  jak  byl 
duševně  v  obličeji  i  fysicky  celým  tělem?  Není  to  ruka,  nejsou 
to  prsa  modelu,  a  neobdivuji  tedy  někoho  docela  jiného  (jestliže 
již  připustím,  že  to  má  přec  smysl)?  Mohu  potvrditi  mínění,  že 
rysy  obličeje  jsou  nezvykle  mírnější,  než  jsem  kdekoliv  dosud  na 
podobiznách  viděl,  (forma  hlavy  je  lépe  zachována),  ale  kdo 
ručí  za  to,  že  jeho  prsa  a  ruce  měly  tento  právě  tvar  —  a  ne- 
vyžaduje realita  i  pieta  k  mistrovi  úplnou  věrnost?  Je-li  mi  lho- 
stejno, měl-li  na  prsou  nějaké  odchylky  od  normálního  typu, 
nechci  býti  aspoň  klamán,  když  již  se  mi  podává  více  než 
žádám,  a  přesvědčení,  jistotu,  že  tak  a  ne  jinak  vyhlížela  svrchní 
část  těla  Beethovenova,  nemůže  dáti  nikdo.  Tedy  zase  a  jen 
z  požadavku  reality  chci  viděti  to,  co  mi  činí  Beethovena  Beetho- 
venem a  ne  člověkem  vftbec.  Ba  sesiluji  toto  tvrzení  míněním: 
Beethoven  je  zde  méně  Beethovenem,  jsem-li  nucen  viděti  v  něm 
následkem  podání  jeho  postavy  člověka  se  vším,  co  mne  nutí 
zapomenouti,  čím  mi  genius  jeho  jest.  Imperator  před  secesním 
pavilonem  je  skutečným  stélesněním  římské  moci  a  vážnosti 
vládní,  v  posici  i  umístění;  Beethoven  Klingerflv  má  podobnou 
posici:  sedí  v  křesle  s  genii  hudby,  majestátní,  ale  nikterak 
geniální,  ba  i  bez  římské  togy.  Goethe  na  Okružní  třídě  vždy 
mi  připadá  jen  jako  soudce,  v  majestátní  posici  (hlavu  vidí 
člověk  mnohem  méně  jasně  než  tělo),  uniká  nám  přitom  Goethe- 
básník,  zbývá  jen  Goethe- důstojný  státník.  Velitel  arcivévoda 
Karel  i  princ  Eugen  v  císařském  hradě  nemohli  naopak  býti 
lépe  podáni  než  na  koni,  s  generalským  mečem  v  ruce  a  po- 
velem na  rtech,  kůň  ve  skoku.  To  bylo  jich  povolání,  to  je, 
řekl  bych,  jich  přesný  pojem,  tak  si  dlužno  představiti  gene- 
rála a  také,  že  pro  mnohé  representuje  představu,  pojem  i  ve- 
škerou znalost  o  oné  osobě,  že  je  zde  na  dlouho,  má  býti  vý- 
razem toho,  co  osoba  ta  byla  pro  lidstvo,  ne  v  jednom,  pod- 
řízeném okamžiku.  Myslitel  neb  básník  byl  by  v  tom  gene- 
ralském,  vojenském  postavení,  ač  se  v  něm  může  též  ocitnouti, 
-směšný,  byl-li  by  tak  představen  na  trvalé  časy.  zrakům  po- 
tomstva. I  básník  může  míti  jiné  podání  než  filosof,  ba  je  po- 
žadavek,   by    již   ze  sochy   a  její  techniky    bylo  lze  souditi  na 
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charakter  osoby;  je-li  nejlépe  básníka  zachytiti  obrazem  v  mžiku 
básnické  extase,  poznám  filosofa  podle  tvořícího  zadumání  a 
koncentrování  v  sebe.  Tolik  tedy  všeobecně  o  tom,  je-li  umělec 
vázán  v  koncepci  na  myšlenku,  účelnost  i  prostředky;  myslím, 
že  každá  koncepce,  pojetí  ideálu,  je  již  umělci  cílem,  motivem, 
a  že  i  on  musí  ku  zdárnému  jejímu  vtělení  hledati  vhodné  pro- 
středky. A  ježto  význam  Beethovenův,  naše  nadšení  pro  něho 
je  jeho  genius  hudební,  ten  však,  aspoň  symbolicky  sídlí  v  hlavě 
a  dochází  výrazu  v  rysech  obličeje,  ježto  chceme  viděti  tedy 
genia  a  ne  krásu  tělesnou,  musím  Klingerova  Beethovena  pro- 
hlásiti za  pochybena  bud  koncepcí  neb  provedením,  snad  oběma. 
Musím-li  obdivovati  na  něm  správnost  tahů,  krásu  hrdla,  sílu 
neb  úměrnost  paží,  studuji  anatomii  lidského  těla,  a  zapomínám, 
že  mi  uniká  pod  člověkem  ona  individualita,  jež  vynutila  můj 
obdiv  svojí  hlavou  i  hudbou,  a  již  dovedl  zachytiti  tóny.  Místo 
abych  byl  povznesen  ve  sféry  jeho  prochvívajících  symfonií, 
jsem  zůstaven  zcela  klidně  na  zemi,  mezi  všedními  lidmi,  a 
ptám  se,  pátraje  po  příčině,  proč  mi  chybí  ona  tajemná  vyšší 
nálada,  jež  se  dostaví  zcela  jistě,  sleduji-li  myšlenky  velduchů, 
pozoruju-li  jejich  hlavy  neb  obličeje,  za  nimiž  vznikaly.  Je  toto 
zde  skutečně  Beethoven  či  pouze  člověk? 

VE   VÍDNI,   23.    KVŽTNA   1902.  GUSTAV  TICHÝ. 


M.   Qorkého   »Foma   QordějeV«. 

>Foma  Gordějev*,  jejž  v  dosti  zdařilém  českém  pře- 
klade J.  Wagnera  vydalo  právě  pražské  nakladatelství  Fr.  Ho- 
vorky, patří  do  té  seríe  moderních  románů,  kde  váha  celé  práce 
neleží  tak  na  spletitě  zauzleném  a  široce  rozvlněném  ději,  jako 
na  ostře  podchycené  a  bohatě  vystínované  karakteristice  osob. 
Ta  jest  centrální  osou,  do  níž  se  stékají  všecky  význačnější 
složky  románové  skladby:  vybrané  prostředí,  přiměřeně  zastři- 
žené pozadí,  myšlenkové  jádro  a  ideová  kostra.  Jí  jest  také 
podmíněno,  že  se  různé  obsahové  elementy  rychleji  nebo  po- 
maleji vyvíjejí,  že  hlavní  děj  se  více  či  méně  rozpíná,  románové 
konílikty  že  se  rodí  z  těch  a  ne  jiných  spodních  příčin,  že  se 
řeší  určitou  methodou  a  vyvrcholují  do  logicky  zdůvodněných 
závěrů.  Není  tedy  Gorkiho  »Foma«  románem  široce  mravo- 
ličným,  nýbrž  shuštěně  poval^opisným.  Chceme-li  si  stručně 
vymezit  typičtější  tvůrčí  vlastnosti  Gorkiho  a  z  nich  pokud 
možno  správně  usoudit  na  celkovou  literární  i  uměleckou  cenu 
jeho  románových  prací,  nezbývá  nám,  než  vyjít  od  karakteristiky 
jednotlivých  postav  a  z  ní  odvodit  všecko  ostatní. 

Když  prolistujeme  bedlivě  několik  set  stran  z  Gorkiho  ro- 
mánu, nenarazíme  v  něm  na  nápadné  kupení  osob,  ale  nebu- 
deme také  zaraženi  chudobou  nebo  povrchovostí  kreslených 
hrdin.  Gorkij  nemá,  pokud  se  dá  uzavírat  z  jeho  »Fomy  Gordě- 
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jeva«^  tak  bohatě  vyvinutého  smyslu  pro  obratné  operování  širo- 
kými massami  románových  postav,  jimž  vynikají  Emil  Zola  a 
Lev  Tolstoj,  ale  iiedovede  také  myšlenkovou  esenci  své  práce 
soustředit  na  dvě  nebo  tři  kulturně  uzrálé  osoby,  jak  to  čicí 
na  př.  Ibsen,  Hauptmann,  Przybyszewski  atd.  Jde  v  té  příčině 
jaksi  střední  cestou,  čímž  se  uvaroval  extremních  vad  obou 
jmenovaných  method.  Jeho  skladba  netrpí  ani  přílišnou  ro2- 
tříštěnostt  ani  těžce  ztravitelnou  problemovostí.  Jest  průhledná 
a  v  tvrdých,  určitých  liniích  tesaná. 

Až  na  malé  výjimky  patří  skoro  všecky  osoby,  jimiž  jest  »Foma 
Gordějev«  zalidněn,  střízlivému  a  egoisticky  vypočítavému  světu 
zbohatlého  ruského  kupectva.  Hned  Fomův  otec  Ignat  Gordějev 
jest  pravým  typem  železného,  chladně  usuzujícího  a  bezohledně 
pracujícího  obchodníka,  u  něhož  mozková  činnost  a  schopnost 
čistě  rozumová  převládá  nad  citovou.  Sám  jsa  zcela  obyčejným 
a  myšlenkově  prázdným  měšťákem,  s  úžasným  despektem  dívá 
se  na  současný  vývoj  přezrálé  kultury,  jenž  se  vlní  a  rozpíná 
vysoko  nad  jeho  omezenou  hlavou.  Ale  on  si  jednou  nasuge- 
roval  utkvělý  názor,  že  mu  leží  hluboko  pod  nohama  a  pak  už 
po  něm  důsledně  šlape.  Jeho  celý  život  tekl  mimo  vyšší  umě- 
lecké nebo  jiné  duševní  zájmy,  cele  jsa  pohlcován  a  vyčerpáván 
hmotnou  starostí  o  denní  chléb.  Nikdy  nenahmatal  Ignat  ve  svém 
nitru  potřebu  rozběhnout  se  za  bohatším  poznáním  a  šťavna- 
tější kulturou.  Jest  dobrým  a  obratným  kupcem,  umí  výhodně 
manipulovat  pracovními  silami,  má  plně  vědomí  své  společenské 
váhy  a  knižní  výchovou  pohrdá.  Dle  něho  má  mít  každá  lidská 
individualita  už  od  svého  mládí  pevně  semknutý  životní  účel, 
na  jehož  realisaci  jest  pak  povinna  s  vynaložením  všech  svých 
sil  tělesných  i  duševních  pracovat.  Uvědomí-li  si  cele  svůj  ko- 
nečný cíl,  vytkne-li  si  pevné  prostředky,  jimiž  k  němu  dojde 
a  má  chuť  i  schopnost  je  realisovat,  pak  jest  dravým  živlem, 
má  jít  bezohledně  životem,  trhat  a  rdousit  vže,  co  se  mu  na- 
kupí do  cesty  a  ohrožuje  nějak  volný  rozvoj  jeho  sil,  své  po- 
zadí vždy  hlouběji  zašlapávat  a  sám  mohutnět  i  vrcholit,  třeba 
na  hromadách  mrtvol  a  zničených  konkurentů.  Život  jest  mu 
bojištěm,  na  němž  dodýchávají  slabí  i  nemocní  a  z  něhož  se 
sesíleni  a  vzpruženi  zdvihají  mocní,  zdraví  a  pevní.  Není  většího 
hříchu  nad  přílišné  zcitlivční,  schoulostivělost  a  životní  resignaci. 
Člověk,  žije-li  a  pokud  žije,  má  se  rvát,  zápasit  a  vítězit  nebo 
padat,  hromadit  životní  materiál  anebo  nepřekážet  aspoň  jiným 
v  jeho  hromadění.  Nad  každým  krvavějším  a  méně  esthetickým 
prostředkem,  jehož  snad  někdy  byl  nucen  užit,  nesmí  hned 
plakat  a  se  všech  stran  ho  analysovat.  Stačí,  že  k  němu  sáhl, 
že  k  němu  musil  sáhnout  a  utvrdil-li  jím  svou  vlastní  posici, 
může  mu  zůstat  celkem  lhostejno,  kdo  všichni  byli  jím  zasaženi 
a  zraněni.  Při  tom  z  přebytku  nashromážděných  prostředků 
může  časem  hodit  něco  do  rozevřených  úst  všelidské  dobro- 
činnosti, dát  se  za  to  chválit,  volit  do  vážených  sborů,  být  ctěn 
a  raději  obáván  než  vysmíván  nebo  litován.  Nikdo  z  lidí  nemá 
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práva  soudit  jeho  minulost  a  vyměřovat  mu  cesty,  jimiž  půjde. 
Něco  z  vrozené  anglické  praktičnosti  a  něco  z  darwinovské 
theorie  o  právu  silnějšího  leží  na  dně  této  kupecké  povahy, 
která  nikdy  se  nedávala  unášet  krásným  snům,  nikdy  se  ne- 
stávala sentimentální  a  nikdy  ideálně  nemilovala.  Všude  lze  na 
ní  akcentovat  jen  stránky  přesně  praktické  a  egoisticky  formulo- 
vané. I  na  tom  jejím  občasném  opíjení  je  kus  životní  egoistiky 
a  jakási  obdivuhodná  svalnatost  i  elementárnost.  Život  není  jí 
ř  adou  konvenienčních  frásí  ani  hladce  pěstovaným  sportem,  při 
němž  se  nanejvýše  vymknou  klouby  nebo  zkřiví  nehet.  Po  ně- 
jaké aristokratičnosti  nebo  nafintěném  elegánství  tato  drsná  po- 
vaha nikdy  nezatoužila,  ač  mohla  disponovat  miliony.  Spole- 
čenským pozlátkem  zásadně  pohrdala,  majíc  pro  ně  jen  úsměv. 

Podobné  duševní  obzory  a  myšlenkové  názory  má  řada 
vedlejších  postav,  z  nichž  do  děje  nejhlouběji  zasáhl  úlisný  a 
rafinovaně  chytrý  Maják  i  n.  Ten  nad  Ignata  vynikl  ještě  bez- 
ohlednější tvrdostí,  ještě  zásadnější  nepřístupností  citovým  dojmům 
a  až  do  nejzazších  krajností  vyhnaným  kšeftovnictvím.  Tito  dva 
a  několik  s  nimi  společensky  blízkých  lidí  drží  ve  svých  rukou 
neobyčejně  široký  životní  terén  a  ovládají  velice  rozsáhlou  pra- 
covní plochu,  na  níž  se  hemží  spousta  pracujících  otroků  i  od- 
vislých páriů,  bez  duše,  bez  vůle  a  bez  prostředků.  Jsou  to 
mechanicky  jdoucí  strojové  a  pouzí  vykonavatelé  panských  po- 
velů. O  vnitřním  životě  nelze  u  nich  přirozeně  mluvit,  rovněž 
jako  ne  o  existenční  samostatnosti  a  pracovní  vyspělosti.  Bez 
kovové  discipliny  nezmohli  by  se  ani  na  nejjednodušší  projev 
vlastní  individuality.  Jsou  to  lidé  bezbarevní,  ztrnulí,  tělesně 
přímo  překypělí  a  duševně  naprosto  trpasličí.  Tučný  pracovní 
materiál,  který  se  dá  polámat  a  zase  vyspravit.  Jsouce  lhostejni 
k  tomu,  co  se  vlní  a  dme  daleko  mimo  ně,  upadají  do  tuposti 
i  tam,  kde  se  jedná  specielně  o  ně,  o  jejich  třídní  zájmy  a 
o  jejich  kůži.  Jsou  příliš  ještě  primitivní  a  příHš  pudoví,  aby  se 
sdružovali,  uvažovali  a  po  případě  protestovali.  Žijí  ze  dne  na 
den,  čistě  materielně  a  skoro  živočišně. 

Tyto  dva  světy:  kupecký  čili  kapitalistický  a  pracovní  nebo 
dělnický  tvoří  téměř  všecko  obyvatelstvo  Gorkiho  románu.  První 
jest  reakcionářský  jen  duševně,  kdežto  druhý  jest  impotentní 
v  každé  příčině.  O  nějaké  pokrokovostí,  vyšším  vyspění  a  indi- 
viduelním  zrání  není  stopy  u  jednoho  ani  u  druhého.  A  to  jest 
pro  Gorkiho  charakteristické,  že  skoro  všecky  jeho  literární  po- 
stavy jsou  příslušníky  spodních  společenských  vrstev.  Lidé  bud 
vědomě  zkažení  a  zásadně  špatní  nebo  cizí  vinou  trpící  a  bídní, 
ale  malí  a  skoro  naprosto  nekulturní  vždy.  Z  toho,  že  autor 
k  nim  tolik  lne,  dá  se  soudit  na  jeho  demokratické  nazírání  a 
dle  způsobu,  jímž  život  svých  hrdin  líčí,  možno  u  něho  před- 
pokládat vřelý  soucit  s  nimi  a  snahu,  povznést  je  v  očích  po- 
zorovatelových. A  poněvadž  se  Gorkij  domnívá,  že  sympatie 
k  bídě  dá  se  nejsnáze  i  nejtrvaleji  získat  naprostým  prolnutím 
pravého   stavu   věcí,  jež  onu   bídu   zavinily,    snaží  se  prostředí 
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i  Život  svých  osob  vykreslit  v  jeho  nahém  obnažení,  čarami  plně 
realistickými  a  přesnými,  bezohledně  a  do  posledních  důsledků. 

Daleko  vystouplou  výjimku  v  této  galerii  ať  už  všestranně 
anebo  jen  duševně  ubohých  tvorů  tvoří  hlavní  osoba  románu: 
Foma  Gordějev.  Jsa  od  mládí  zasypáván  hmotným  nad- 
bytkem a  maje  široce  rozevřený  přístup  k  požitkům  všeho 
druhu,  brzo  se  svého  bohatství  nasytí  a  naučí  se  je  jaksi  pod- 
ceňovat Duševním  nadáním  obdarován  nebyl  a  aby  aspoň  těch 
několik  kapek,  jež  mu  na  dno  duše  byly  uloženy,  se  náležitě 
rozvilo,  na  to  nestačily  síly  matčiny  ani  otcovy.  Otec  ve  svém 
bezpodmínečném  akcentování  sil  čistě  životních  a  svalových,  ne- 
staral se  ani  dost  málo,  aby  v  synovi  vypěstoval  nějaký  kulturně 
vyšší  a  nádherněji  rozvinutý  květ.  Pozoruje  na  jeho  vzrůstu  ná- 
padnou převahu  tělesných  tvarů  a  hmotného  zdraví  i  elemen- 
tární síly  nad  skrovnými  náběhy  čistě  niternými,  rozhodl  se, 
vychovat  z  něho  svého  obchodního  nástupce  a  nositele  vlastních 
názorů.  A  tak  mladý  Foma  duševně  zakrněl,  praktický  smysl 
byl  v  něm  poměrně  dost  chudě  vyvinut  a  penězi  pohrdal  dříve, 
než  mohl  poznat  jejich  cenu.  Byl  jako  naříznutá  lod,  která  nemá 
sil,  aby  se  udržela  na  vodě  a  jest  ještě  příliš  lehká,  aby  padla 
na  písčité  dno.  Stále  kolísal,  hledal  a  nikde  nemohl  pevně  za- 
kotvit. Na  chvilku  myslil,  že  se  dovede  upjat  na  vážnou  práci, 
ale  při  vzpomínce  na  rodinné  bohatství  i  ta  jej  brzo  omrzela. 
A  tak  začal  se  opíjet  vášní  k  ženám  i  alkoholem,  aby  po  čase 
zase  vystřízlivěl  a  měl  nitro  ještě  pustější  než  před  tím.  V  tomto 
labyrintu  protínajících  se  zájmů  uchytil  se  o  smělou  myšlenku, 
jejíž  pomocí  myslil,  že  se  bude  moci  vyříznout  z  dosavadní 
apatie  a  emancipovati  se  od  svého  nízkého  prostředí.  Hroma- 
děním peněz  a  surovým  kšeftovnictvím  pohrdal,  toužil  po  vol- 
nosti, po  vyšších  a  člověka  důstojnějších  sférách,  po  jakémsi 
očištění  a  obrození,  ale  byl  morálně  sláb  a  niterně  málo  vyvinut. 
Tvrdou  půdu  vypaseného  buržoy  pod  sebou  zvolna  ztrácel,  ne- 
chtěje se  na  ni  udržet  a  aby  dosáhnul  šťavnatějšího  ovoce  svých 
snů,  na  to  nijak  nestačil.  Sžíral  se  svými  tužbami  a  jejich  na- 
prostým neujasněním.  Stále  se  za  něčím  rozbíhal  a  nedovedl  to 
nikdy  dost  jasně  formulovat.  Cítil  jen  jaksi  instinktivně,  že  by 
mu  pak,  kdyby  své  plány  mohl  uskutečnit,  bylo  lépe,  že  by 
nalezl  aspoň  trochu  vnitřního  klidu  a  potřebného  životního  ustá- 
lení. Jest  tedy  Foma  myšlenkově  o  něco  vyšší  nad  své  prostředí, 
ale  zase  se  cele  vyčerpává  ustavičným  hledáním,  formováním 
a  kombinováním. 

Ptáme- li  se  po  ideovém  podkladě  celé  práce,  musíme  se 
nutně  zastavit  u  zajímavé  postavy  Fomovy.  V  ní  jest  patrně 
skryto  myšlenkové  těžiště  románu,  jako  ostatně  u  Gorkiho  v  po- 
vaze nebo  životě  hlavních  osob  vždy.  Odpoutání  se  od  kompro- 
mitujícího  živoření  výhradně  hmotného  a  hledání  nových  cest, 
snaha  po  naprostém  uvolnění  a  svobodném  vývoji  duševním 
tvoří  složky  této  ideové  kostry.  Neujasněnost  a  nechuť  k  plodné 
práci  jest  pak  pro  Fomu  životní  tragikou,  o  niž  se  rozbily  jeho 
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všecky  snahy.  Psychologie  Fomova  jest  autorem  podána  v  pře- 
sných liních  a  ostrými,  ale  málo  širokými  a  nedosti  šťavnatými 
barvami,  slohem  prostým,  určitým  a  zbyiGČně  nfirozvétvomaýin. 
Gorkij  velmi  dobře  umí,  na  svých  osobách  odkrývat  každý  tep- 
lejší záchvěv  jejich  čistého  lidství  a  plasticky  v  nich  stopovat 
rození  i  padání  duševních  procesů.  Jeho  osoby  však,  jsouce  do 
značné  míry  primitivní,  žijí  více  povrchově  a  na  základě  tra- 
dičných zkušeností  než  ze  svého  vnitřního  materiálu  myšlenko- 
vého. Snad  proto  a  ne  tak  z  uměleckého  nedostatku  autorpvy 
tvůrčí  síly  nalezneme  v  tomto  Gorkiho  románě  i  v  jeho  ostatních 
pracích  nápadnou  chudobu  nádherných  pasáží  náladových,  ci- 
tových, krajinářských  atd.  Chtěl-li  romanopisec  být  životně  věrný, 
nemohl  do  úst  svým  zapadlým  a  kulturně  naprosto  nízkým  lidem 
nastrkat  spousty  theoreticky  široce  rozpjatých  názorů  i  čistě  ná- 
ladových výlevů.  Proto  také  autor,  maje  na  zřeteli  primitivný 
a  veskrze  jednoduchý  život  svých  osob,  nezatížil  děj  románu 
hromadou  zbytečných  konfliktů,  episod  a  nuancí,  nýbrž  vedl  ho 
v  docela  průhledných  a  čtenáři  přístupných  čarách.  Jinak  nejeví 
se  nám  autor  jako  syn  uzrálé  západní  kultury,  ani  v  názorech 
ani  formou  svého  tvoření,  nýbrž  spíše  jen  jako  další  článek 
v  souvislém  řetěze  ruského  realismu,  s  nímž  má  společný  všecky 
hlavní  tvůrčí  znaky. 

Ještě  jedno  bych  rád  na  >Fomovi<  akcentoval,  co  jest, 
myslím,  pro  jeho  autora  dost  příznačné.  Myslím  nápadnou  za- 
nedbanost a  vnitřní  chudobu  u  jeho  několika  ženských  osob 
Už  kvantitativně  jest  ženský  svět  v  jeho  románě  nepoměrně  sla- 
běji  zastoupen  než  mužský  a  ideově  trpí  naprostou  prázdnotou. 
Jakousi  slabou  obdobou  Fomy  jest  Ljuba,  ale  jest  kreslena 
jen  jako  bezbarevný  odvar  něčeho,  co  už  samo  o  sobě  jest  ne- 
vyvinuté a  slabé.  václav  drksler. 


Selské   bouře  na  Rusi.      (Konec.) 

Tedy  na  jedné  straně  úplná  zadluženost  a  neschopnost  pla- 
titi a  kupovati,  na  druhé  straně  hlad  povstavší  z  neúrody  a  čá- 
stečně z  nehospodárnosti,  doba  setby  pro  budoucí  výživu  a  na- 
prostý nedostatek  semen,  konečně  bouřlivé  hlasy  dobrovolných 
>vůdců<:  toť  jsou  příčiny,  které  způsobily  nynější  bouře  v  Pol- 
tavské  a  sousedních  guberniích,  kde  lid  vrhl  se  na  vrchnostenské 
usedlosti,  špýchary  a  zásobárny  a  rozebral  vše,  co  v  nich  našel. 
Z  počátků  pouze  bral  obilí  a  brambory.  Teprve  později,  když 
se  k  němu  přidali  živlové  jiní,  pustil  se  do  loupení  vrchnosten- 
ských usedlostí  vůbec  a  bral  všecko,  co  tu  nalezl.  Když  ani  tu 
nepostavily  úřady  hráz  tomuto  přívalu  lidské  bídy,  pustil  se  do 
drancování  a  rozbíjení  všeho,  co  nemohl  odnésti.  Konečně  dávná 
msta  proti  šlechticům,  od  nichž  musel  sedlák  kupovati  otcovskou 
dědinu,   znovu  v  něm  vzplanula  i  jal  se  páliti  panský  majetek, 


SELSKÉ   BOUŘB   NA   RUSI  947 

ano  i  bořiti  a  ničiti,  co  nedalo  se  zahubiti  ohněm.  V  Poltavské 
gubernii  zničeny  54  usedlosti,  v  Charkovské  25  úplně  a  asi  25 
částečně  —  vojsko  zabránilo  úplné  jich  zkáze.  Tyto  veliké  roz- 
měry, do  nichž  dospěla  bouře  zcela  nevzdělaného,  vší  rozvahy 
zbaveného,  zoufalstvím  a  bídou  zfanatisovancho  selstva,  nejlépe 
svědčí  o  neschopnosti  oněch  orgánů,  jimž  v  Rusku  jest  svéřena 
ochrana  majetku  a  životů  občanstva.  Vždyť  bouře  ty  trvají  značně 
dlouho.  Jednání  je  to  nesprávné,  ale  vysvětlitelné  z  toho,  co 
jsem  vyložil.  Ba  řekl  bych  nutné,  neboť  jinak  přišla  by  pomoc 
až  tenkráte,  kdy  by  tyfus  z  hladu  počal  obyvatelstvo  decimo- 
vati  a  doba  setí  by  prošla.  V  Čechách  nelze  si  představiti  po- 
měry ruského  selstva,  a  proto  vždy  budou  i  tu  lidé,  kteří  každé 
takové  hnutí  budou  považovati  za  politické.  Ale  to  je  zcela 
chybné.  Ruský  lid  selský  ve  své  nevzdělanosti  nechce  svobodu, 
nýbrž  chleba,  neboť  k  svobodě  musel  by  býti  veden  a  vychován, 
musel  by  býti  vzdělanější,  aby  politická  svoboda  mela  proň 
skutečné  ceny.  Ovšem  že  by  jej  svobodomyslnější  řády  vedly 
znenáhla  k  uvědomělosti  a  vzdělanosti,  leč  o  těch  sníti  budou 
ještě  dlouho  nejlepši  ruské  hlavy,  nežli  přestane  panovati  ruský 
Lamormaine-Pobědonoscev. 

Selské  bouře  začaly  v  dubnu,  tedy  právě  s  nastávajícím 
jarem,  a  to  zejména  v  Poltavské  a  Charkovské  gubernii.  Úřední 
zprávy  nesprávně  píší,  že  »prý  teprve  propaganda  politická  způ- 
sobila bouře*,  neboť  na  utišení  hladu  nemohla  přece  vláda  vy- 
slati  vojáky!  Ale  vláda  nevědouc  v  čas  rady  —  gubemátoři 
jsou  generálové,  kteří  jsou  političtí  a  národohospodářští  homeo- 
patbové  léčící  vše  olovem  —  vyslala  na  konec  vojsko,  a  to  bez 
nesnáze  >upokojilo«  tyto  bouře.  Kolik  ubohých  hlady  zmořených 
mužíků  Bůh  k  sobě  »povolaU,  zůstane  na  věky  tajemstvím. 
Vládní  listy  vědí  pouze  o  dvou  zabitých  a  sedmi  raněných!  Kdo 
zná  neústupnost  a  nepodajnost  ruského  selstva,  které  ve  své 
naprosté  nevzdělanosti  jsouc  rozvášněno  podobá  se  vzteklému 
býku,  ihned  vidí,  že  ta  zpráva  je  vypočítána  pouze  na  to,  aby 
se  zastřelo,  jaký  účinek  měla  střelba  do  zástupů  několika  set 
a  snad  tisíc  lidí. 

Že  se  vskutku  jedná  o  bouře  z  hladu,  nejlépe  vidíme 
z  toho,  že  se  jimi  zabývá  státní  rada,  a  sice  na  předním  místě 
ministerstvo  financí  s  panem  Wittem  v  čele,  že  se  jedná  o  státní 
výpomoc  asi  100  mil.  rublů  a  zvláště  zastavení  státních  a  jiných 
veřejných  platů  a  odepsání  vy vlastňo vacích  dluhů  a  výpomocných 
půjček.  Také  o  tom  svědčí,  že  lidu  selského  zastal  se  proti 
vládním  orgánům  Tolstoj,  který  dle  časopiseckých  zpráv  psal 
přímo  carovi  a  vyložil  mu  prý  skutečný  stav,  v  němž  se  lid 
vzbouřený  nalézá.  Tu  nelze  pomoci  puškou,  nýbrž  chlebem, 
komu  hrozí  smrt  hlady,  ten  se  neleká  smrti  olovem,  tu  nepo- 
radí generál,  nýbrž  národní  hospodář.  Bohužel,  že  v  Rusku  vždy 
pracuje  celý  byrokratický  aparát  na  zatemnění  nikoli  objasnění 
událostí  veřejných,  čímž  jenom  dává  zbraň  do  rukou  domácích 
i  zahraničných  nepřátel,  nápravu  pak  znemožňuje.    Tím  den  ze 
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dne  stává  se  uzel  spletitější  a  nezbude  na  konec  nežli  vyhledati 
Alexandra,  který  by  jej  rozfal;  jméno  v  Rusku  je  oblíbeno,  kéž 
by  přišel  i  duch  . .  . 

Ani  nejšťastnější  utišení  nynějších  bouJ^  hladových  nepro- 
spějí státu  leda  na  chvíli,  snad  na  několik  měsíců,  ale  rozhodně 
nikoli  na  několik  let.  Není  to  možno.  Selská  otázka  patří  v  Rusku 
k  nejtěžším,  protože  to  není,  jak  se  v  Čechách  myslívá,  otázka 
politická,  nýbrž  hospodářská  a  kulturní.  Rusko  je  stát 
zemědělský  i  jeho  průmysl  má  z  velké  části  tuto  povahu,  neboť 
kustarstvo  vzmáhá  se  a  associativně  kapitalisuje,  čímž  dokonce 
ohrožuje  některá  odvětví  velkovýroby  průmyslové.  V  zeměděl- 
ském státě  s  ohromnými  pozemky  jest  nejdůležitějším  činitelem 
rolník  či  v  nejširším  slova  smyslu  zemědělec.  Jen  on  je  skutečně 
produktivní,  protože  na  jeho  výrobě  surovin  i  plodů  spočívá 
s  velkou  část  průmysl  a  obchod.  Uvážíme-H,  že  má  Rusko  přes 
1(X)  mil.  lidu  zemědělského  a  necelých  20  mil.  obyvatel  měst- 
ských, nejlépe  postihneme,  kdo  vlastně  musí  nésti  břemena 
státní.  A  ta  rostou  s  úžasnou  silou.  Asie  a  vojsko  pohltí  sta 
milionů  rublů  do  roka  a  vydání  roste  a  roste,  ale  platební  síla 
lidu  se  menší,  protože  se  na  produktivní  investice  příliš  málo 
věnuje  v  poměru  k  čistě  politickým.  Také  vzdělanost  naprosto 
spatně  je  opatřena,  a  lid  neví  si  rady  v  zlém  postavení,  neboť 
je  úžasně  zatemnělý;  nemůže-li  platiti  daně  a  dávky,  nepomýšlí 
na  hledání  pramene  příjmů,  nýbrž  opouští  svůj  >majetek<  nebo 
v  tupé  resignaci  očekává  —  hlad. 

Nelze  říci,  že  by  Rusko  nemělo  dosti  myslících  hlav,  které 
to  znají  a  snaží  se  nalézti  cestu  k  nápravě.  Ale,  bohužel,  že  jim 
není  možno  leda  s  nadlidskou  silou  přemáhati  staré,  ničemné 
předsudky  úřednických  >mocnářůs  kteří  na  všecko  hledí  s  vy- 
soká, každá  novota  je  jim  > proti  Bohu<  a  i  nejšlechetnější  úmysl 
podezřívají  z  nádchy  revoluční.  Při  velikém  vlivu  kamarily  Po- 
bědonoscevovy  není  možná  působiti  k  emancipaci  za  stávajících 
hospodářských  a  kulturních  poměrů,  vždyť  jest  na  sta  kněží, 
kteří  lid  zrazují  před  hospodářskými  stroji,  před  racio- 
nelním  hospodářstvím,  mrvením  atd.  jakožto  výmysly  ďábel- 
skými. Kněžstvo  při  své  nevzdělanosti  a  úžasné  bigotnosti  na- 
bývá tím  více  víry  u  lidu,  čím  blíže  mu  je  svým  prostoprostým 
životem.  Dokud  tyto  poměry  nepřestanou,  dokud  nebudou 
ohromně  bohaté  kláštery  zřizovati  vskutku  osvětné  školy 
pro  farní  duchovenstvo  a  pokud  nepovznese  se  jeho  stav  nad 
mužika  —  nebude  lze  řešiti  selskou  otázku  s  prospěchem.  Hned 
s  tím  ruku  v  ruce  musí  jíti  světské  školy  národní  a  potlačení 
negramotnosti  (analfabetismu),  čímž  otevře  se  lidu  cesta  k  sebe- 
vzdělání  pomocí  knih.  Již  dnes  hltavě  se  poslouchá  ve  vesnicích 
tištěné  slovo  za  dlouhých  zimních  dnů,  bohužel  že  je  málo  ho- 
tových čtenářů.  Při  tom  však  bude  se  museti  přihlížeti  k  po- 
vznesení selstva  alespoň  na  takový  stupeň  vzdělanosti,  aby  po- 
chopilo, co  je  to  majetek  soukromý  a  že  nelze  komukoli  jej  rušiti, 
aby  pochopilo,  co  je  to  občanský  zákon,  občanské  právo,  že  nelze 
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je  beztrestně  rušiti  a  přestupovati;  aby  pochopilo,  že  vzdělanost 
je  užitečná  a  potřebná  pro  spořádaný  život  soukromý  i  veřejný. 
A  s  tím  zase  zároveň  musí  jíti  vybavení  selstva  z  hojných  po- 
vinností platebních.  Je  to  otázka  strašně  těžká,  ale  nesmírně 
důležitá.  Co  je  státu  plátno,  že  má  zapsané  miliony  rublů  dluho- 
vaných daní,  když  není  naprosto  naděje,  že  budou  vůbec 
kdy  splaceny?  ísou  jen  příšerným  postrachem  lidu  a  nelidskou 
zbrani  nesvědomitých  výběrčí  finančních,  kteří  jako  knutem 
hrozí  jimi  lidu  zkázou,  aby  pro  sebe  za  sečkání  dosáhli  darů 
a  podplatků.  Stát  toho  nechce,  brání  tomu,  ale  jest  bezmocen 
proti  ohromné  síle  zvyku  podpláceti  úředníka  místo  týmž  pe- 
nízem splatiti  dluh.  Mnoho  se  napravilo  v  té  příčině  v  Rusku, 
ale  mnoho  ještě  zůstalo. 

Rovněž  rozvrhování  daní,  jak  se  nyní  děje,  jest  nespraved- 
livé, protože  nejkrutěji  postihuje  ty,  kteří  se  nedovedou  brániti, 
ba  ani  nerozumějí  tomu  a  nemohou  ve  své  nevzdělanosti  roz- 
uměti, že  by  se  mohli  brániti;  a  brání-Ii  se,  volí  k  tomu  jediný 
prostředek:  shluky  a  bouře,  které  místo  k  právu  dopomáhají 
jim  k  vězení,  bití  holí  (trest  demoralisující)  nebo  k  smrti  vojskem. 
Není  státu  v  Evropě,  který  by  v  dějinách  měl  zapsáno  tolik 
selských  bouří  jako  Rusko  a  některé  dosáhly  ohromných  roz- 
měrů. A  není  naprosto  naděje,  že  tyto  bouře  pominou,  dokud 
nezmění  se  nynější  kulturní  a  národohospodářský  systém.  Ubí- 
jeti v  hdu  smysl  pro  pokrok  a  zaváděti  zároveň  nejnovější  vy- 
nálezy evropské  v  říši,  toť  koruna  nesmyslnosti  nynějšího  byro- 
kratického vojenského  systému  v  Rusku.  Toť  příčina  oné  ne- 
pochopitelné úzkoprsosti  vládních  orgánů,  kteří  potřebují  inže- 
nýry, ale  bojí  se  zřizovati  polytechniky,  aby  studenti  nebyli 
probuzeni  k  otázkám  politickým,  potřebují  mediky,  právníky, 
filosofy  atd.,  ale  bojí  se  dáti  na  universitě  minimum  volnosti 
studentstvu,  aby  mohlo  se  vzdělati  k  samostatnosti  budoucího 
vědeckého  a  praktického  života.  Tomu  systému  hoví  pouze 
duchovní  semináře  —  tam  je  jakýkoH  duch  pokroku  absolutně 
vyloučen.  A  zrovna  tak  je  to  v  pokroku  hospodářském.  Potřebují, 
aby  se  povznesla  zemědělská  výroba  pro  zdvižení  úrovně 
daní  a  státních  platů  rolnictva,  ale  bojí  se  naučiti  je  racio- 
nelnímu  hospodářství,  protože  páchne  evropským  revolucio- 
nářstvím  .  .  . 

Sto  let  je  tomu,  co  snil  o  reformě  Ruska  Srězněvský  a 
zanechal  náčrtek  oprav  v  nejednom  zajímavý.  Den  smrti  Alex- 
andra II.  byl  hrobem  již  tištěných  oprav  státních  v  duchu  mo- 
derní správy  evropské:  ničemná  ruka  nihilistů  dopomohla  ku 
vládě  —  Pobědonoscevu!  Kdy  přijde  anděl  spásy  a  navždy  jí 
učiní  konec  osvobozením  lidu  a  říše,  zavedením  moudrých  oprav 
a  zažehnáním  selských  bouří  z  hladu? 

VAS.   RUSLAN. 
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Ze  Slov^enska. 

Dokumenty   a   národopisné   poznámkv|.  (Další.) 

« 

O  zkoušce  podá  nutný  učitel  panu  faráři  na  archu  napsaný 
seznam  všeho,  čemu  děti  naučil  a  zároveň  napsanou  prosbu 
o  prominutí  vad.  Opsala  jsem  si  ten  arch  i  se  všemi  chybami, 
poněvadž  pocházel  od  učitele,  který  zase  jen  ve  škole  kopani- 
čárské  > vzdělání*  svého  nabyl.  Zní  doslovně: 

Ze  čtvrtého  procesu. 

Předmět. 

1.  Začnem  tu  nábožnú  píseň  sláva  bud  tobě  bože  náŠ. 

2.  Starší  žáci  sa  učili  LeŠkuv  katechí  smus  po  druhů  částku. 

3.  Svaté  Evanjelie  od  prvej  adventní  neděle  po  devítnik, 
jichž  18. 

4.  Biblitckú  historiu  o  Abrahamovi  pojzefa. 

5.  Menší  žáci  mali  katechí  smus  doktora  Martina  Luthera  po 
artikule.     . 

6.  Písání. 

7.  Čítání. 

8.  Počtování.  Čtyry  výkony. 

9.  Nábožné  písně  jichž  133.  S  tich  zaspívajů  na  druhej 
straně  naznačené. 

10.  Po  examene  zaspívajů  ach,  noc  tmavá  chce  mne  bráti 
verš  6.  9.  11. 

Ponevač  ale  já  člověk  vškolach  neštudírovaní,  s  poníženu 
prosbu  prosím  dvojicti  hodného  důstojného  a  vznešeného  Pána, 
Pana  Fárala  nech  sú  tak  dobří,  že  by  mi  v  těmto  mem  mdlém 
umění  ráčili  odpustit  a  ti  chiby  keré  tady  vynaleznu,  kmojim 
mdlobám  pripísal  a  upozornit  ráčili — já  jim  dobré  prejůcí  po- 
níženi služebnik 

Jan  Majtan. 

Uvnitř  archu  následují  jména  naučených  písní,  jichž  je  133. 
Z  každé  umí  dítě  aspoň  jeden  verš  a  jsou  rozvrženy  na  adventní, 
vánoční,  písně  o  vzkříšení,  o  vstůpení,  o  sv.  Trojici,  o  církvi 
svaté,  o  pokání,  o  kříži,  písně  ranní,  před  a  po  jídle,  večerní, 
obecní,  pohřební.   Na  poslední  straně  archu  bylo  napsáno: 

Složil  Exament 

Před  dvojicti  Hodnim  a.  dustojnim  Pánem  Panem  Faralem 
Aj  před  slavním  církevním  shromážděním  v  chráme  božím  Turo- 
luckem,  v  přítomnosti  celého  shromážděna  v  Turej  luče.  Dne 
14.  ho  Apríla,  R.  P.  1901. 

Tan  Majtan,  nutni  učitel. 

Do  Školi  chodilo  zmuzskeho  pohlaví  33 
a  zeženskeho  22 

spolu  55 
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Na  examene  bolo  zmužskeho  pohlaví  10 
zeženskeho  pohlaví  6 


spolu  16. 
Počiatok  školi  bolo  dne  19.  Novembra  1900. 

Psáno  to  bylo  přímo  krasopisně.  Rukopisy  učitelů  a  lidí 
píšících  z  Ameriky  jsou  téměř  stejné  a  pěkné.  Ovšem  pravopis 
není  žádný  1 

Z  každé  školy  kopaničárské  odříká  jeden  žák  přivítání  na 
začátku  zkoušky  a  druhý  poděkování  na  konci  zkoušky,  které 
jim  učitel  jejich  složil.  Celkem  je  tedy  vyvoleno  šest  žáků, 
z  každé  kopaničné  školy  dva. 

Opsala  jsem  si  takové  přivítání  i  poděkování,  složené  těmito 
prostými  lidmi. 

Přivítáni  všech  Panů  titulu  hodných  I 

Vítáme  jich  dvoji  cty  hodný  a  vysoce  učený  Pán  farář,  pří- 
tomný v  tomto  j|imim  čase  v  Chráme  Pane,  vítám  vás  rodiče, 
kerí  ste  přítomní,  budete  svědkové  našeho  zimného  učení.  I  celé 
slavné  shromáždění  ponižene  vítám  a  pravicu  moju  všetkym 
podávám. 

Dnes  počet  skládáme,  čo  sme  nasbírali  ako  včely  malél 
Bože,  stvořiteli,  otče  náš  premilý,  tebe  sa  koříme  v  tomto     , 

shromáždění. 
Natebe  sa  my  tu  všeci  spoléháme  odtebe  pomoci  laskavé  čekáme. 
Dlúhá  zima  preč  odchází;  libé  jaro  k  nám  přichází: 
neb  on  rolník  mal  odpočinek,  u  dítek  konán  vysevek. 
Země  tež  odpočívala  pre  dlúhý  ten  zimní  čas, 
by  rostlini  vydávala  k  okrášleni  svému  zas. 
Plachta  snahu  odhalena  Tvář  země  již  objevena 
v  jarní  zelenosti  kráse,  k  potěšeni  ludu  zase. 
Vjare  vjitre  veku  svého  blaženého  dětinského 
do  školy  sme  chodívali  rádi  sme  sa  učívali. 
Učení  pak  bolo  vysevek  pre  náš  raní  dětinský  vek 
by  přinášel  ovoce,  libé  potom  nesúce. 
Co  dobrého  sme  nabyli,  máme  jíž  v  přítomnu  chvíli 
prokazovat  v  umění,  čo  naše  ozdobení.  — 
Jaro  ovoce  nedává,  len  zelenost  a  květ 
od  tedy  neočekává  ovoce  od  dítek  svět  hned. 
Z  výsevku,  kerý  konán  bol  prez  zimní  čas 
mnohé  zrnko  mimo  padne  pri  snažném  rozsívaní, 
mnohá  bylinka  uvadne  pri  vernem  zalívání. 
Tak  nevzešlo  ani  pri  nás  každé  zrnko  rozsaté 
mnohé  zešlo,  usvadlo  zas;  z  mnohého  zrostl  pražni  klas. 
Jak  to  bývá  též  na  světe. 

Z  učení   velkého  počet   nemožeme  dat  za  taký  krátký  čas 
nebo  sme   maličký  a  mnohý   daleko  do  školy   choditi   nemohl 
pře  veliké  snahy.  Panovali  též  nemoce,  keré  zuřili  převelice. 
Avšak  ze  zrnka  maličkého  strom  veliký  zrostává, 
pakli  požehnáni  svého  k  zdaru  Boh  přidává. 
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Tak  z  tich  skromných  vědomostí  nimiž  se  ted  honosíme, 
može  Boh  vyvodit  cnosti  kerými  ho  oslavíme. 
A  tak  již  Bože  náš  sám   všemohucí,   popřej    nám  z  milosti  své 

pomoci! 

Podekovánie. 

Boh  stvořitel  všemohucí  jemu  chválu  vzdávat  sluší, 

jiného  nehledaj  každý  pre  svú  duši. 

Svět  jest  more  nepokojné,  po  nem  sa  plavíme, 

dokal  k  Bohu  skrz  Smrt  časnú  ven  nevistupíme. 

Vidíme  věci  stvořené  vsvem  pořádku  státi, 

nemožeme  jim  ničeho  ujat  neb  přidati. 

Upevněni  Slovem  Božím,  svět  vždy  stojí  stálý, 

ukázal  Boh  velikú  moc,  by  sme  sa  ho  báli. 

Pěkné  Hvězdy,  pekny  měsíc,  Slunce  zem  i  nebe, 

ale  tych  věcí  Stvořitel  pěknější  sám  sebe. 

Velikého  Pána  máme,  čo  káže  to  čiňme, 

bojme  sa  ho  a  dobrotu  milujme  uprimne. 

Dekujeme  Bohu  zhlubokého  srdce, 

však  je  Stvořitel  a  zdržuje  všech  večne. 

Též  sa  podekujem  Duchovnímu  Pánu, 

my  jich  poručáme  v  moc  boží  ochranu. 

Miie  už  svíce  dohárá  školního  chodeny, 

že  dnes  moje  poslední  činím  dekováni. 

Já  som  ve  škole  vždy  velkú  radost  mal, 

nebo  aj  grunt  umění  tam  v  srdco  štěpoval. 

Jiných  dost  tlačilo  k  té  zahrádke  jíti, 

aj  si  vlastně  řekli,  nemosí  to  býti. 

Nu,  již  milý  a  vznešený  náš  pane  faráře 

včil  sa  lučím  aj  ze  školu  v  tomto  chráme  páně. 

Mne  čas  nyní  včilek  přišel  ze  školu  sa  lučiti, 

už  sa  mosím  včilek  doma  aj  prače  chytati, 

a  již  ze  všeckím  žáci  sa  včilek  lučiti. 

Nu,  žáčkové  též  i  žačky  toto  vám  zvěstuj em, 

školu  navštěvujte  pilné  to  vám  všeckym  prejem. 

Neni  nad  duši  vsvete  ništ  drahšíhov 

neb  jest  věčný  obraz     oha  nejvyššího. 

Pre  ňu  Syn  Boha  živého  znebe  nazem  stúpil, 

né  s  penězi  ale  ze  svú  krvy  ju  vykúpil. 

A  duch  svatý  ju  posvětil,  by  bola  chrám  boží, 

tedy  duše  převyšuje  nebe  země  zboží. 

Chce  ju  Pán  Boh  též  i  dabel,  komu  ju  chceš  datiř 

Kdo  zle  žije,  bez  pokáni  lehko  ju  útraty. 

Ačkolvek  bysi  vše  ztratil,  dušu  nechtěj  ztratit, 

usiluj  sa  Stvořiteli  zase  ju  navrátit. 

Já  som  sice  už  vyplnil  do  školy  chodeni 

už  svatu  zpoved  som  přijal  ve  štvrtek  zelený. 

Bar  sa  včil  už  ze  školu  dneska  rozlučujem 

prinde  ešče  aj  taký  čas,  čo  sa  učit  budem. 
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Prinde  již  svatá  Trojice  katechismovani, 

zas  k  nim  vždycky  chodit  budem  to  v  každú  neděli. 

Skončila  sa  tedy  tato  zkuška  naša 

a  svedomje  naše  tycho  nam  ohlašá, 

že  sa  dala  vidět  aj  nedokonalost 

a  preto  máme  tu  uctivou  k  vám  žádost, 

abyste  sa  temu  neráčili  divit, 

bo  dary  rozličné  u  děti  zvykli  byt. 

Aj  pilnost  všeliká  aj  všeliké  překážky, 

oírterých  nesvečno  mne  robyt  přednášky. 

Sladké  ty  mesjace  prázdnin  nás  čekajú 

po  poli  po  lukách  čo  nás  vodjevajú. 

Alebij  to  smutná  ta  svoboda  bola, 

keby  bola  hlava  jak  pustá  stodola. 

Zkuška  je  skončena  jako  zrejme  je  vám, 

to  pravé  posudit  nemožné  nám  djetkám. 

Klaníme  sa  vdečne  zvás  Pánov  každému, 

zvláště  sboru  temu  zkušovatelskemu. 

Abysme  použit  vedeli  čo  sme  sa  učili 

abysme  osvětu  aj  dalej  hladali,  knihy  čítávaly. 

Co  známe  je  sic  len  kvapka  učenosti 

lež  už  sme  na  cestě  veducej  k  múdrosti. 

Konečné  tu  zkušku  tímto  zavíráme, 

dvojicti  hodnému  Pánu  dekujeme, 

zatrpelive  nás  tu  preslišení 

a  za  přívětivé  s  námi  nakládáni. 

Vinšujem  jim  zdrávi,  sílu  roky  hojné, 

by  nás  dlúho  v  tej  církvij  (zde  patrné  bojoval,  má-li  dáti  i  neb  y) 

řídili  pokojné. 
Cest  nech  je  rodičom,  prátelom  aj  Pánom, 
čest  aj  učitelom  a  všeckym  kresfanom 
kerí  je  na  srdcu  našem  vichovani, 
kerí  pracovali  o  našem  vzdělaní. 
Tak  všecko  zhromaždení  požehnej  Pán  Boh  sám, 
co  sme  zameškali  prosím  odpuste  nám, 
a  tuto  zkušku  tím  slovem  zavírám.  Amen.  (Příště  další.) 


PřeKled   politicky^   hospod. ^   sociální. 

Rakousko-Uhersko.  Dne  22.  května  o  */al2.  hodině  noční  stala  se  pa- 
mátná událost :  v  cislajtánské  sněmovně  po  přestávce  pěti  let  byl  v  druhém 
Čtení  skoncován  rozpočet  na  r.  Í902.  Všecky  možné  strany  přispěly  k  to- 
muto výsledku  stejné  'potěšitelnému  pro  vládu  jak  pro  poplatnictvo.  Strany 
vládní  i  nevládni,  které  provozují  oposici  fingovanou  i  nefingo vanou.  Z  po- 
čátku to  šlo  velice  zvolna,  ba  sněmovna  po  celou  dobu  posledního  zase- 
dáni od  polovice  řijna  až  do  dnes  nezabývala  se  téměř  ničim  jiným  než 
rozpočtem  (vyjmeme-li  předlohu  o  zemědělských  družstvech  stavovských). 
Však  v  poslední  chvíli  všecko  šlo  jak  na  drátku  dle  přáni  vlády.  Řečnici 
kontiogentovaní  dali  se  houfoě  škrtat,  v  přední  řadě  ovšem  polští  stančíci. 
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každé  vládě  věrni.  Učinili  to  nejlepší,  co  mohli  a  svět  věru  nic  neztratí, 
když  neslyšel  jejich  řeči  naražené  vždy  na  jedno  kopyto,  totiž  nejkrajněji 
šiho  oportunismu.  Ale  i  jiné  strany,  které  provozují  oposici  nefíngovanou, 
ač  v  poslední  době  zdánlivě  se  stavěli  na  zadní  nohv,  činily  v  poslední 
chvíli  co  tnohly,  aby  jen  nebylo  znemožněno  skončení  rozpočtu  ještě  do 
25.  května.  O  báječné  pracovní  horlivosti  svědčí,  že  náramně  kritický  a 
zvláště  pro  český  národ  povážlivý  rozpočet  ministerstva  spravedlnosti  byl 
skoncován  bezmála  ve  dvou  schůzích.  Slyšeli  jsme  řeči  ostré,  ano  namnoze 
i  vášnivé,  ale  výsledek  všeho  bude,  že  nebudou  obnovena  ani  jazyková  na- 
řízeni, ani  nebude  otupen,  neřku  zlomen  hrot  centralismu,  namířený  proti 
českému  národu,  ani  nepřestanou  tajné  direktivy  ve  věcech  jazykových, 
ani  protěžování  německých  soudců  při  jmenování,  ani  nepřestane  fedrováni 
německého  požadavku  očisty  německého  území  od  českého  úřednictva,  ani 
ty  ostatní  praktiky  neutrálního  ministerstva.  To  všecko  budou  následky 
nefmgované  oposice  provozované  poslanci  mladočeskými  v  triumvirátu 
s  agrárníky  a  historickými  kavalíry.  Panská  sněmovna  ovšem  nebude  dělat 
rozpočtu  obtíže.  Jest  to  sbor  spolehlivý  a  může  se  vždy  s  matematickou 
přesností  předpovědět,  co  učiní  a  jak  bude  hlasovat.  Bylo  i  i  uloženo  skon- 
covat rozpočtovou  debatu  a  přijat  rozpočet  ve  dvou  schůzích  a  úkol  ten 
ona  věrně  vyplnila.  Tím  také  je  rozhodnuto  o  osudu  problematického  třetího 
provisoria  rozpočtového  na  r.  1902.  Ačkoli  vláda  při  tomto  výsledku,  že  jí 
rozpočet  na  r.  1902  byl  schválen  ještě  před  uplynutím  prvého  pololetí,  slaví 
triumf,  jakým  se  dávno  již  nemohlo  vykázat  žádné  ministerstvo  od  dob 
Taaífových,  nicméně  ve  vzduchu  lze  čichati  cosi  jako  umrlci  nu.  Političtí 
krkavci  již  se  sletuji  a  číhají  na  oběť.  Rakouskou herské  vyrovnáni  má  z  ny- 
nějšího ministerstva  učiniti  obět!  Nár.  Listy  zvěstují,  že  již  číhají  kandidáti 
příštího  ministerstva,  že  se  vyskytují  různé  kombinace  zejména  všelijakých 
ministerstev  koaličních,  ve  kterých  by  také  dva  Čechové  zasedali.  Ve 
schůzi  22.  května  po  řeči  známého  sekčniho  šéfa  Dra  Kleina  byl  prý  učiněn 
z  vážných  mist  u  slovanských  poslanců  akademický  dotaz^  jestli  by  ten 
pán  nebyl  způsobilý,  aby  vystřídal  bar.  Spens-Bodena.  O  Rozhledech  nikdo 
nemůže  tvrditi,  že  by  byly  přáteli  nynější  byrokratické  vlády,  neopomenuli 
jsme  žádné  příležitosti  její  domnělou  neutrálnost  na  pranýř  stavěti  a  odsu- 
zovati všecky  její  skutky,  ale  neváháme  říci,  že  tato  vláda  pokud  se  týče 
stanoviska  ve  věci  rakouskouherského  vyrovnání  jest  lepší  než  by  byla 
kterákoliv  kombinace  koaliční.  Úkolem  takové  kombinace  mohlo  by  býti 
jen,  aby  se  ukázala  vůči  nenasytnosti  maďarské  povolnější  než  je  ministerstvo 
nynější.  Nebof  kdyby  koalice  měla  vystupovati  s  houževnatostí  stejnou, 
bylo  by  docela  bezúČelno  obětovati  nynější  kabinet,  který  přece  má  značné 
majority  ve  sněmovně  při  každém  hlasováni.  AC  tedy  stane  se  cokoliv,  aC 
Koerber  padne  nebo  ne,  pokládáme  za  povinnost  svoji  důtklivě  varovati 
poslance  české,  aby  se  nedali  vlákati  do  jakékoli  vládni  kombinace  a  třeba 
i  za  restituci  jazykových  nařízení.  Koaliční  většina  vládni  není  možná  bez 
polských  stančíků  a  bez  německých  liberálů,  tedy  stran,  jež  dávno  jiŽ  uči- 
nily morální  bankrot.  A  kdyby  se  naši  měli  spojovat  s  téovými  stranami, 
jaká  čest  by  z  toho  mohla  vzejít  pro  české  jméno? 

O  nastávajícím  postupu  taktickém  usnesl  se  Klub  mladočeských  po- 
slanců, který  se  domnívá,  že  po  vyřízení  rozpočtu  má  teď  volné  ruce,  dne 
23.  května  1.  rušiti  obstrukcí  projednání  předlohy  o  dani  z  jízdních  lístků 
a  o  smlouvě  s  dunajskou  paroplavební  společnosti  a  2.  vysloviti  ústy  Dra 
Pacáka  jako  předsedy,  že  klub  nepřipustí  parlamentní  projednání  rakousko- 
uherského vyrovnáni,  pokud  nebude  vyhověno  žádané  úpravě  otázky  jazy- 
kové. Dr.  Pacák  prohlášeni  učinil  v  debatě  o  pilném  návrhu  posl.  Breitra, 
žádajícího,  aby  vláda  vyložila  stav,  ve  kterém  jsou  porady  o  vyrovnání. 
Dr.  Pacák  pravil,  nestane-li  se  českému  národu  po  právu,  zůstane-li  na  něm 
křivda  dosavadní,  že  Mladočeši  nepřipustí  parlamentních  porad  o  rakousko- 
uherském  vyrovnání.  Abychom  nestěžovali  postavení  mladočeské  delegace, 
které  jest,  jak  uznáváme,  dosti  obtížné,  nerozebereme  nynější  situaci  a  ne- 
vvslovíme  se  o  chystaných  těch  krocích.  Řekneme  jen  tolik:  1.  že  nevě- 
říme v  opravdovost  usnesení  oněch,  2.  nepochybujeme,  že  skutky  co  nej- 
dříve  budou   usneseni  ta  vyvrácena   jako   se   posud  stalo  ještě  se  všemi 
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mladočeskými  resolucemi,  projevy,  usnesenimi,  ultimaty  atd.  za  nynější 
vlády.  Rozebrati  věc  tu  ponecháváme  si  na  příhodnější  chvíli.  Prozatím  je 
na  to  času  dost.  Po  prohlášení  onom  rozmlouval  o  cerclů  delegačním 
26.  května  Dr.  Pacák  s  císařem  přirozeně  o  nastávající  taktice  mladočeské 
a  o  požadavku  úpravy  otázky  jazykové.  Kdykoli  Dr.  Pacák  dotkl  se  otázky 
jazykové,  císař  odpověděl  vyhýbavě  a  proti  českému  požadavku  jazykovému 
kladl  důraz  na  potřebu  dohody  českoněmecké,  kterou  přímo  nazval  státní 
nezbytností.  Určitější  naděje  pro  český  národ  z  rozmluvy  té  nevzchází.  Pa- 
matujeme se,  že  před  pádem  kabinetu  Thunova  Němcům,  když  naléhali  na 
bezpodmínečné  zrušení  jazykových  nařízení,  dána  byla  určitá  naděje  za  pří- 
ležitosti jakýchsi  manévrů  kterémusi  německému  poslanci  slovy:  .Doufám, 
2e  se  brzy  shledáme*,  aniž  uloženo  bylo  za  podmínku  předchozi  dohoda 
8  Cechy.  Soudíme  z  toho  tedy,  Že  tak  snadno  a  brzy  nebude  úpravy  jazy- 
kové žádané  Mladočechy.  —  V  delegacích  dne  27.  t  m.  Dr.  Kramář  pravil, 
2e  nemůže  lehce  souhlasiti  s  celní  rozlukou  s  Uhrami,  také  z  toho  důvodu, 
že  by  ten  stav  byl  přechodem  k  celní  unii  Cislajtanie  s  Německem  a  vy- 
slovil naději,  že  Cechům  bude  umožněno  hlasovati  pro  spravedlivé  vyrovnání. 

Zemé  české.  Ze  zprávy  Schulvereinu  vychází,  že  po  vydaném  provo- 
lání přibylo  k  dosavadním  120  obcím  nových  500,  jež  se  zavázaly  platit 
pravidelné  příspěvky.  Tak  získán  celkový  obnos  9—10.000  K.  Ve  zprávě 
chválí  se  zvlášť  malá  vesnička  Trzebutschka  o  126  duších,  jejiŽ  starosta 
píše:  »Naše  dědina  je  malá  a  chudá,  jmění  nemá,  všechna  vydáni  nutno 
hraditi  přirážkami.  Ježto  však  v  obci  převládá  německé  smýšlení  a  my 
chceme  to  osvědčiti,  ustanovil  obecní  výbor  darovati  německému  Schul- 
vereinu 5  K.<  Obecní  starosta  Zimmer  mohl  by  býti  pobídkou  našim  obec. 
starostům,  aby  si  vzpomenuli  na  Matici. 

To  jsme  dopracovali!  Otázka  česká  je  dle  Nár.  Listů  z  28.  května 
(ranní  číslo  1.  str.  1.  sloupec,  2.  odstavec)  » otázka  samosprávy  všech 
tři  částí  koruny  české:  království  českého,  markrabstvi  moravského  a  vé- 
vodství  slezského  a  otázka  nejúplnější  rovnoprávnosti  jazyka  českého  s  ně- 
meckým ve  všech  oborech  správy  státní € 
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Nový  telegram  sensačního  impresaría  Skřivana.  Dne  22.  května  při- 
nesly N.  L.  a  ostatní  české  denníky  pražské  i  mimopražské  tento  telegram : 
>Z  Londýna,  21.  května.  (Zvi.  tel.)  Kubelíkův  první  dnešní  koncert  s  Českou 
filharmonií  byl  největším  úspěchem  zdejší  sezóny.  Sífi  St.  James  Halí  byla 
zcela  vyprodána.  Kubelíkovi  činěny  velkolepé  ovace.  Ouvertura  k  >Pro- 
dané  nevčstě«  byla  obdivuhodně  zahrána  a  nadšeně  přijata.  Dirigent  Oskar 
Nedbal  a  Rudolf  Friml  měli  veliký  všeobecný  úspěch.  České  filharmonii 
věnován  věnec. <  —  O  » největším  úspěchu  této  saisony  londýnské*  nemů- 
žeme tentokrát  referovati  podle  největšího  anglického  listu  »Times<,  jeŽto 
o  tom  koncertě  nepřinesl  vůbec  zprávy,  ač  o  všech  »nej větších  událostech 
sezonyic  referuje.  Za  to  dnes  podáme  kritiku  z  velkého  denníku  londýn- 
ského >Standard«  ze  dne  22.  května:  >M.  Kubelik  zajisté  zvýšil  zájem 
o  svoji  nynější  koncertní  turneé,  angažovav  s  sebou  na  cestu  orchestr 
svých  krajanů,  55  vybraných  hudebníků  z  Prahy,  řízených  Oskarem  Ned- 
balém, jenž  jest  u  nás  v  dobré  paměti  jakožto  druhý  houslista  (!)  slavného 
českého  kvarteta.  Orchestr  zahájil  M.  Kubelíkův  první  koncert  včera  od- 
poledne v  St.  James  HaUu  ouverturou  k  Smetanově  opeře  »Die  verkaufte 
Braut*.  Ačkoliv  se  dalo  Čekati,  že  český  orchestr  dovede  ideálně  ztlumo- 
čiti  tuto  pozoruhodnou  Živou  skladbu  otce  České  školy  hudební,  přece 
máme-li  říci  pravdu,  přednes,  ačkoliv  byl  pozoruhodně  živý,  nebyl  tak  do- 
konalý a  účinný,  jak  je  tomu  londýnský  hudbymilovný  člověk  zvyklý.* 
Jest  oČividno,  že  Standard  tímto  usvědčil  tvrzeni  p.  Skřivanova  telegramu 
o  >nej větší  události  této  sezóny «  v  Londýně  ze  IŽi  právě  tak,  jak  ho  usvěd- 
čil minulý  týden  kritik  Timesu  (viz  Rozhl.  str.  931.).  My  tu  balamucení 
toto  neodhaiujeme  ze  stranického  nepřátelství  ke  Kubelíkovi.  Toho  u  nás 
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naprosto  není.  Ostatek  kritiky  Standardu  o  průběhu  jest  ten:  > Orchestr 
zajisté  poskytl  příznivý  doprovod  M.  Kubelikovi  v  Mozartově  koncertu 
v  D  a  Wieniavského  Faustově  fantasii.  V  obou  těchto  skladbách  nadaný 
český  virtuos  ukázal  umělecký  pokrok.  Ton  z  jeho  nástroje  zdál  se  bytí 
větši  objemem  neŽ  dříve  a  jak  patrno  značně  zmohutněla  sila  jeho  výrazu. 
Andante  v  Mozartově  koncertu  bylo  krásně  předneseno  a  výrazné  passaŽe 
v  parafrasi  Wieniavského  byly  hrány  vytříbeně  a  úchvatně.  Po  této  kom- 
posici bylo  žádáno  a  také  přidáno  nové  číslo  a  dvě  zvláštní  ještě  byla 
přidána  po  brilantním  přednesu  Paganiniho  variací  »Non  píu  mestac 
Několika  sólovými  klavírními  čísly  přispěl  M.  Rud.  Friml,  ale  jeho  styl 
jest  příliš  výstřední  a  drsný,  než  aby  se  zavděčil  vzdělaným  hudbymilov- 
ným  Angličanům.*  Druhá  část  této  kritiky  vyvrací  zprávy  o  ovacích,  ^ež 
prý  byly  činěny  pp.  Nedbalovi  a  Frímlovi.  Karakteristické  jest,  že  sku- 
tečný impresario  Kubelíkův,  Górlitz  v  Londýně,  jenž  v  londýnských  den- 
ních listech  inseruje  Kubelikovy  koncerty,  uveřej&uje  pouze  několik  pří- 
znivých citátů  o  Kubelikovi  z  denních  listů,  ale  o  Kubelíkově  orkestru, 
pp.  Nedbalovi  a  Frímlovi  se  vůbec  nezmiňuje.  Kdo  zná  hudební  život 
Londýna,  kdo  zná  rozlohy  St.  James  Hallu,  kde  se  orchestr  50  mužůzcela 
ztrácí,  npbude  se  diviti.  To  není  řečeno  na  újmu  orkestru  bývalé  České 
Filharmonie,  ienŽ  zajisté  dobře  se  držel,  třebas  je  leŽ,  Že  vystoupení  jeho 
bylo  » největší  událostí  sezóny €, 

Přijetí  a  pocty  uspořádané  Rodiooyí  měly  nás  ukázati  jako  lidi  a 
národ  velikého  světa.  My  jsme  jiŽ  před  14  dny,  znajíce  své  politícké  so- 
sáky, vyslovili  podezření,  Že  s  Rodinem  se  tu  budou  tropit  politické 
kejkle,  na  větší  slávu  jen  našich  Boulangerů.  Není  pochyby,  že  Rodin  ne- 
doveda  pochopit,  co  se  děje,  se  nám  pod  kůží  směje!  Jen  co  lidí  chce  se 
mu  stát  nezapomenutelnými!  A  jaké  přeháněni  uměleckého  významu  sa- 
mého Rodina!  Nár.  divadlo  ohlásilo,  že  se  na  počest  jeho  bude  hráti  Pro- 
daná nevěsta,  ale  pak  místo  Prodané  dáváni  Kovařovicovi  Psohlavci!  To 
aby  se  razila  cesta  Smetanovi?  Psohlavce  si  prý  vyžádalo,  dle  divadel- 
ního bulletinu,  uvítací  pořadatelstvo  spolku  výtvanukův  »Manes<.  Staly  se 
však  ještě  jiné  věci.  > Mánese  pozval  i  německé  kruhy  k  uvítání  Rodina  a 
k  banketu  pozváním  německým.  Nár.  Listy  v  odpoledniku  28.  t.  m.  vy- 
daly na  »zchytralé  osnovatele,  dosud  neznámé«  klatbu,  neboC  prý  slavností 
ty  byly  pojaty  a  původně  pořádány  »v  duchu  sympatií  sdružení 
česko-francouzského«  a  čeští  účastnicí  prý  »nehodlají  býti  svědky 
urážky  (\)  francouzského  mistra  přítomností  německých  hostí.«  Nu  tak! 
Kdyby  bylo  šlo  o  umění  a  umělce,  bylo  zcela  v  pořádku,  ano  tuze  chytré 
8  našeho  národního  stanoviska,  pozvat  si  na  slavnost  i  zdejší  vynikající 
Němce.  Ale  tu  šlo  pod  rouškou  umění  o  uzavření  aliance  česko-francouz- 
ské  a  »bezmezně  servilní*  Mánes  to  zmařil!  Patokáři  mají  po  slávě! 
Ale  jak  to,  že  návštěvy  berlínských  a  vídeňských  Němců  byly  v  Nár. 
Listech  ohlašovány  s  velikou  spokojeností?    Jsou  ti  Němci  jiní  než  čeští ř 

Svatobor  odbyl  si  tiše  27.  t.  m.  Čtyřicátou  valnou  hromadu.  Referát 
o  studijnidi  cestách  těch,  jimž  poskytnuty  byly  podpory,  podal  K.  V.  Rais. 
Navrhujeme,  aby  referát  byl  vydán  tiskem  a  zaslán  i  všem  těm,  jimž  stu- 
dijní stipendia  byla  dána.  Mnozí  z  těch  alespoň  se  tak  dozvědí,  kam  prý  jeli. 

Národohospodářská. 

Na  scéně  Českého  světa  Strýčkovství  ethický  princip 

Í'ak  by  nic  se  deru  v  před,  má  své  vnady;  jaký  hřích? 

lospodámě  že  si  vedu,  tož  svůj  k  svému,  do  ohrady 

pádný  důkaz  podám  hned.  kliky,  strany  vždy  jsem  tíh. 

Ctím  vždy  toho,  kdo  má  jméno.  Kariéra  zaručena, 

k  němu  lnu,  dokud  má  vliv,  titul,  důchod,  snad  i  řád. 

dobře  při  tom  ve  všem  všudy  Z  kathedry  mou  slyšte  radu: 

pochodil  jsem  jaktěživ.  Nemyslit,  nic  nedělat! 

Nákladem  Jos.  Pelcla.  —  Dělnická  knihtiskárna  v  Praze. 


ROZHLEbT 
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LITCRáTURU  A  QnÍNr 


ROČNÍK  XII.  V  PRAZE,   DNE  7.   ČERVNA  1902  ČÍSLO  36. 


Zákaz    terminoVého    obchodu   obilního. 

Poslanecká  sněmovna  řišské  rady  schválila  dne  30.  května 
t.  r.  v  třetím  čtení  osnovu  zákona,  jímž  zakazuje  se  termínový 
obchod  obilní.  Požadavek  naprostého  zákazu  termínového  ob- 
chodu byl  jedním  z  předních  programových  postulátů  agrárních 
politiků;  blíží-li  se  požadavek  ten  svému  splnění,  jest  zajisté 
odůvodněna  otázka:  jaký  prospěch  přinese  zákaz  ten  rolnictvu? 

Co  jest  to  obchod  termínový?  Těžko  podati  definici  tohoto 
pojmu;  zákon  německý  ani  rakouský  obchod  ten  definovati  ne- 
dovedly. Jest  to  jedna  z  četných  forem  obchodů  bursovních; 
na  bursách  obchoduje  se  se  zbožím  pohotovým  nebo  se  zbožím, 
které  teprve  se  plaví  nebo  veze,  v  budoucnosti  se  dodá  a  p. 
Všechny  takové  obchody  jsou  obchody  efektivními,  když 
zboží  prodané  kupci  skutečně  se  dodá;  kupuje  se  obyčejně  dle 
vzorku,  kvantum  určí  se  smlouvou  mezi  kupcem  a  prodavačem 
a  kupec  ani  prodavač  pravidlem  nabytých  práv  dále  nepostu- 
puje, resp.  převzatých  závazků  se  nezbavuje  a  pod. 

Ve  všech  těchto  směrech  liší  se  od  obchodů  efektivních 
obchody  termínové:  kvantum  stanoveno  určitým  minimem, 
které  smlouvající  strany  úmluvou  svou  snížiti  nemohou,  kvalita 
určena  jest  usancemi  bursy,  podobně  doba  dodávky  a  pod.  Jak 
patrno,  všechny  podstatné  kusy  smlouvy  vyrvány  jsou  vůli  stran 
a  upraveny  jsou  usancemi.  Práva  a  závazky  z  termínového  ob- 
chodu vzešlé  jsou  libovolně  postupitelny  a  účelem  obchodu  není 
splnění  smlouvy  efektivní  dodávkou,  nýbrž  vyrovnání  diferencí 
zvláštním  bursovním  zařízením,  t.  zv.  skontrací  nebo  likvidací. 
Příklad  věc  objasní:  mysleme  si,  že  obchodník  A  prodá  v  březnu 
na  termín  červen  obchodníku  B  50  tun  pšenice  po  200  K.  Červen 
se  blíží,  A  prodanou  pšenici  nemá  a  nikdy  neměl,  svou  pšenici 
na  termín  dodati  nechce,  protože  jest  lepší  kvality  nebo  že  oče- 
kává příznivý  obrat  na  trhu  a  pod.  Koupí  tedy  30.  června  50  tun 
pšenice  po  196  K  a  předá  je  obchodníku  B,  který  má  platiti 
dle  původní  závěrky  200  K  za  tunu;  B  nemá  pro  dodané  zboží 
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místo,  bojí  se  ztráty  nájemného  a  úroků  a  nedoufá,  že  by  stoup- 
nutím cen  tyto  náklady  se  mu  nahradily;  B  prodá  tedy  zboží 
po  196  K  za  1  tunu.  Kdyby  byl  B  koupil  stejné  množství 
v  květnu,  kdy  stála  tuna  192  K,  mohl  nyní  prodati  obě  kvanta 
koupená  a  vydělal  by  obchodem  květnovým  ztrátu,  kterou  utrpěl 
obchodem  březnovým;  kdyby  však  pšenice  byla  od  května  se 
192  K  za  1  tunu  dále  klesala,  byl  by  B  na  obou  obchodech 
prodělal.  Toto  vzájemné  vyjednávání  kontrahentů  zjednodušeno 
jest  t.  zv.  skontrací  nebo  likvidací:  prodá-li  A  obchodníka  B  po 
200  K,  B  prodá-li  C  po  196  K,  C  prodá-li  D  po  198  K,  D  pro- 
dá-li E  po  192  K,  vyplní  A  určitého  dne  výpovědní  lístek, 
v  němž  prohlásí,  že  prodané  množství  dodá;  tento  lístek  jde 
prostřednictvím  bursovního  sekretariátu  rukama  obchodníků  B, 
C,  D  až  k  obchodníku  E,  jemuž  A  přímo  dodá;  peněžité  vy- 
rovnání provádí  se  řízením  clearingovým  při  denním,  týdenním 
nebo  měsíčním  arrangementu. 

To  jest  vnější  struktura  obchodů  termínových;  zvláštní  sku- 
pinu mezi  těmito  obchody  tvoří  obchody  blankoterminové,  t.  j. 
takové,  kde  od  samého  počátku  na  skutečnou  dodávku  zboží 
se  nepomýšlí,  nýbrž  jedná  se  pouze  o  vyrovnání  diferencí. 

Jak  viděti,  hlavní  známkou  termínových  obchodů  jest  na- 
prostá postupitelnost  a  zastupitelnost;  na  konkrétní 
zvláštnosti  jednotlivé  smlouvy  nepřijde,  jelikož  ušance  bursovní 
k  nim  naprosto  nepřihlížejí  a  má-li  se  na  burse  obchod  termínový 
ujati,  ani  přihlížeti  nemohou. 

Proč  rolnictvo  proti  těmto  obchodům  bojovalo?  Rolnictvo 
vidí  v  těchto  obchodech,  při  nichž  se  prodává  pouze  t.  zv. 
>papírová  pšenice<,  mocnou  silu,  která  stlačuje  ceny  skutečného 
zboží.  Zkoumati  podrobněji  tuto  žalobu  přesahovalo  by  rámec 
tohoto  článku;  jisto  jest,  že  sám  Dr.  Horowitz,  největší  zastance 
termínových  obchodů,  v  anketě,  kterou  vláda  na  podzim  r.  1900 
o  otázce  této  uspořádala,  shledával  hlavní  hospodářský  důvod 
nutnosti  obchodů  termínových  v  té  okolnosti,  že  vyrovnávají 
ceny  nejen  v  prostoru  místním,  nýbrž  též  v  prostoru  časovém. 
V  jakém  směru  toto  vyrovnání  se  děje,  vychází  na  jevo  z  fakta, 
jež  bylo  při  anketě  rovněž  konstatováno,  že  maxima  cen  ob- 
chodů termínových  nedosahují  nikdy  ani  minim  cen  obchodů 
efektivních.  Bylo  li  v  anketě  častěji  mluveno  o  tom,  jak  ceny 
terminové  signalisují  směr  pohybu  cen  obchodů  efektivních, 
byla  tím  míněna  vždy  jedna  z  choulostivých  vlastností  obchodů 
terminových.  Ze  záznamy  cen  termínových  svůj  vliv  na  trhy 
obilní  vykonávají,  bylo  i  znalci  theoretiky  přiznáváno;  zastanci 
obchodů  terminových  přičítali  mnoho  viny  nedostatkům  samého 
zpravodajství  a  přimlouvali  se  za  reformy  v  publikaci  cen  trž- 
ních. Anketa,  v  níž  slyšeno  bylo  přes  80  expertů  a  již  řídila 
komise  asi  dvacetičlenná,  sebrala  o  otázce  této  spoustu  materiálu. 
Vláda  na  základě  tohoto  materiálu  předložila  osnovu  zákona, 
kterým  měly  býti  zavedeny  určité  reformy  bursovní  a  obchody 
terminové  omezeny. 
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Osnova  tato  po  dlouhých  poradách  padla;  jak  v  subkomi- 
tetu  pro  tuto  otázku  zvoleném,  tak  ve  výboru  národohospo- 
dářském, zástupci  vlády  krok  za  krokem  byli  nuceni  ustupovati 
před  nátlakem  kruhů  agrárních,  jež  žádaly  zákaz  obchodů  těch 
vůbec.  Vítězství  agrární  jest  úplné,  nebof  obchody  ty  nejen 
jsou  zakázány  pod  následky  civilní  nežalovatelnosti,  nýbrž  docela 
pod  přísnými  následky  trestními;  tímto  posledním  ustanovením 
jde  zákon  rakouský  dále  než  zákon  německý.  Pro  království 
České,  v  němž  boj  protiterminový  veden  byl  vůbec  s  menším 
zápalem,  sluší  pamatovati:  Na  plodinové  burse  pražské  obchody 
termínové  se  vůbec  nevyskytují;  z  pěti  plodinových  burs  před- 
litavských  byla  jediná  bursa  vídeňská  sídlem  těchto  obchodů. 
V  nejdůležitějších  dvou  plodinách  našich,  ječmenu  a  cukrovce, 
se  obchody  termínové  vůbec  nevyskytují.  Hlavní  podíl  na  ob- 
chodech termínových  měla  pšenice,  a  dodáváme  ihned:  i  na 
vídeňské  burse  z  90Vo  uherská  pšenice. 

Co  bude  dále?  Přestane  zrušením  termínového  obchodu  ve 
Vídni  tlak  na  ceny  efektivního  zboží  a  můžeme  čekati  stoupání 
cen?  Nejsme  takovými  optimisty;  v  Pešti  termínové  obchody 
zůstaly  a  ten  tlak,  jenž  šel  posud  z  Vídně,  bude  nyní  vycházeti 
z  Pešti,  kam  se  beztoho  četní  vídeňští  velkoobchodníci  se  svými 
obchody  uchýlí.  Pokud  tvoříme  s  Uherskem  jedno  celní  území, 
nemůžeme  ani  politikou  celní  zjednati  částečnou  nápravu. 

DR.   Š.  KOLAŘÍK. 


Sestátnění  rakousko  uherské  společnosti 

státní  dráhy. 

I.  —  v  kruzích  železničních  a  íinančnfch  očekávalo  se 
s  pochopitelným  napjetím  ohlašované  prohlášení  vlády  v  roz- 
počtové debatě  o  vládní  akci  směřující  k  sestátnění  některých 
důležitých  drah  soukromých.  Očekávání  to  vláda  částečně  spl- 
nila prohlásivši  v  této  debatě  (dne  13.  května)  ústy  želez,  mi- 
nistra, že  jest  sice  ochotna  dráhy  sestátniti,  avšak  nikoliv  za 
každou  cenu;  ohledně  pak  otázky,  které  z  drah  souukromých 
zamýšlí  sestátniti,  prohlásila  vláda,  že  po  sestátnění  dráhy  se- 
verozápadní nepovažuje  dobu  nynější  za  vhodnou  z  toho  dů- 
vodu, že  otázka  výstavby  druhé  koleje  na  staré  síti  této  dráhy 
jest  posud  sporná,  ana  společnost  na  tom  stojí,  aby  výlohy 
s  rekonstrukcí  touto  spojené  kryty  byly  zvýšenou  státní  ga- 
rancií, čemuž  však  železniční  erár  odporuje  a  v  příčině  té  roz- 
hodnutí správního  dvoru  soudního  vyčkati  dlužno;  dále  nedo- 
poručuje se  tou  dobou  sestátnění  sev.  záp.  dráhy  dle  náhledu 
vlády  též  z  toho  důvodu,  že  u  doplňovací  sítě  této  dráhy  te- 
prve příštím  rokem  nastane  povinnost  zdanění,  a  bylo  by  tudíž 
nutno  sestátnění  na  základě  výnosu  periody  daně  prosté  pro- 
vésti. 
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Naproti  tomu  prohlásil  pan  želez,  ministr,  že  není  snad 
vyloučena  možnost  o  sestátnění  vyjednávati  s  rak.  u  h.  spo- 
lečností státní  dráhy  i  přes  značné  diference  v  této  otázce. 
Ze  i  tomuto  ne  zcela  určitému  a  nijak  závaznému  projevu 
v  kruzích  súčastněných  dobře  bylo  porozuměno,  dokazuje  nej- 
lépe okolnost,  že  akcie  stát.  dráhy  po  tomto  prohlášení  na 
vídeňské  burse  ihned  o  18  korun  stouply,  kdežto  akcie  sev, 
záp.  dráhy,  byť  ne  2  načne,  ihned  klesly.  Poslední  zprávy  ně- 
kterých denních  listů  pak  tomu  nasvědčují,  že  akce  za  příčinou 
sestátnění  spol.  stát.  dráhy  již  vládou  skutečně  zahájena  byla. 
Vláda  tím  pokračuje  v  sestátňovacím  programu  r.  1880  sestát- 
něním  dráhy  koruního  prince  Rudolfa  (na  základě  zákona  t.  ř. 
»sekvestračního<  ze  dne  14.  pros.  1877)  začatém  a  r.  1895  po 
sestátnění  české  západní  dráhy  přerušeném. 

Kdežto  však  sestátnění  jiných  drah  stalo  se  po  většině 
(ne  všude)  z  ohledů  fiskálních  proto,  aby  stát  nemusil  přinášeti 
velké  oběti  pasivním  drahám  soukromým  ve  formě  >státní  ga- 
rancie«,  jest  jisto,  že  při  sestátnění  tak  výnosné  dráhy,  jakou 
jest  » státní  dráha*  (rozuměj  vždy  >rak.  uh.  spol.  stát.  dráhy*), 
patrně  rozhoduje  zcela  jiný  moment.  Probíhat  státní  dráha 
v  délce  1.392  kilometrů  tři  hospodářsky  i  politicky  nejdůleži- 
tější země  rakouské:  Čechy,  Moravu  a  Dolní  Rakousy,  posky- 
tujíc kromě  toho  v  pohraničních  stanicích  Podmoklech  klíč 
k  drahám  říšsko-německým,  v  Marchegu  a  Mostu  nad  Lit.  klíč 
k  státním  železnicím  uherským.  Stát  dráhou  tou  získá  tudíž 
mocného  činitele  do  sféry  své  dopravní  politiky.  Jakým  způ- 
sobem vláda  sestátnění  hodlá  provésti,  zda  převzetím  dluhů 
společnostních  a  přepsáním  akcií  této  dráhy  na  dluhopisy  státní, 
či  po  způsobu  uherském,  poskytnutím  roční  renty  společnosti, 
dále  zda  se  sítí  železniční  převezme  též  soukromé  průmyslové 
podniky  (doly)  a  statky  v  Rakousku  a  Uhrách  společnosti  stát. 
dráhy  náležející,  není  posud  známo.  Pro  nás  zajímavější  jest 
otázka,  jaký  vHv  by  měl  dnešní  systém  státní  železniční  správy 
po  stránce  národohospodářské  a  finanční  na  převzatou  velkou 
dráhu  soukromou,  doposud  dle  jiného,  vlastního  systému  spra- 
vovanou. Ježto  pro  význam  každé  dráhy  po  stránce  národohospo- 
dářské (komercielní)  i  finanční  je  směrodatná  její  ta  řitní  po- 
litika, vyslovená  v  určitém  tarifním  systému,  pokusím  se 
v  hlavních  rysech  nastíniti  vliv,  jaký  by  jevil  tarifní  systém  c.  k. 
stát.  drah  na  sestátněnou  dráhu  rak.  uh.  společnosti.  I  bude 
nutno  obeznámiti  se  nejprve  se  všeobecnými  zásadami  tarifní 
politiky,  vyložiti,  ovŠem  co  nejstručněji,  zvláštnosti  a  rozdíly 
tarifní  soustavy  jak  c.  k.  stát.  drah,  tak  státní  dráhy,  a  zkou- 
mati vzájemným  jich  srovnáním  vliv,  jaký  by  jevila  při  tarifní 
fusi  obou  těchto  drah  sazbová  soustava  sestátňující  dráhy  na 
sestátněnou  dráhu,  při  čemž  dlužno  podotknouti,  že  též  želez- 
niční ministerstvo  již  delší  dobu  koná  studie  ve  směru  tomto, 
ovšem  na  základě  přesnějšího  statistického  materiálu,  než  nám 
byl  po  ruce,  mimo  to  též  posl.  Dr.  Fořt  a  inž.  Kaftan  doporu- 
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čovali  ve  schůzi  stát.  železniční   rady   ze  dne  2.  prosince  1901 
co  nejúčinněji  kombinaci  tuto  v  úvahu  vzíti. 

11.  —  Theorie  tarifní  učí,  že  dráhy  mohou  býti  spravovány 
buď  dle  principu  soukrom  ohospodářsk  ého,  mají-li 
sloužiti  hlavně  za  zdroj  pokud  možno  největších  příjmů  podni- 
katelům (dráhy  soukromé),  aneb  dle  principu  veřejnohospo- 
dářského,  nehledí-li  se  tak  k  jejich  rentabilitě,  jako  spíše 
k  tomu,  aby  vyhovovaly  v  prvé  řadě  požadavkům  národohospo- 
dářským, všeobecně  užitečným  (dráhy  státní). 

V  praksi  se  však  žádný  z  obou  těchto  principů  nedá  zcela 
uplatniti,  ježto  provedení  principu  soukromohospodářského  ob- 
mezeno  jest  jednak  neúplností  tarifního  práva,  na  něž  i  u  drah 
soukromých  autorita  státní  do  jisté  míry  vliv  míti  může,  jednak 
konkurencí  železnic  na  vzájem,  jež  přirozeně  jinak  monopoli- 
stické jejich  postavení  oslabuje.  Na  druhé  straně  i  stát  nemůže 
z  ohledů  fiskálních  daleko  jíti  za  hranice  finanční  rovnováhy 
svých  dopravních  podniků,  což  zase  zásadně  odporuje  principu 
správy  veřej nohospodářské.  Budou  tedy  hleděti  dráhy  soukromé 
většími  příjmy,  t  j.  vyššími  dopravními  sazbami,  dráhy  státní 
pak  nižšími  dopravními  sazbami  principu  onomu  se  přiblížiti. 
Theoretické  tyto  zásady  v  praxi  pak  jeví  ten  důsledek,  že  dráhy 
soukromé  skutečně  vykazují  (v  celku)  značně  vyšší  tarify,  nežli 
dráhy  státní. 

Pokud  se  tarifové  soustavy  v  Rakousko-Uhersku  platné 
týče  byla  přijata  r.  1877  po  příkladě  drah  bavorských  a  virtem- 
berských  za  základ  t.  ř.  tarifní  soustava  smíšená,  kterou  ne-lí 
materielní,  tož  aspoň  formelní  jednoty  tarifní  u  drah  rak. 
uherských  docíleno  bylo.  Systém  ten  spočívá  na  zásadách  sy- 
stémů dvou  (odtud  jméno  >smíšený<),  a  to  na  zásadě  systému 
hodnotného  a  systému  prostorového.  Dle  tohoto  smí- 
šeného systému  řídí  se  výše  dopravného,  jak  dle  hodnoty  do- 
pravené věci  (zásada  systému  hodnotního),  tak  dle  množství, 
resp.  prostoru,  jaký  k  dopravě  podané  zboží  ve  voze  železničním 
zaujme  (zásada  systému  prostorového).  Dopravné  bude  poměrně 
tím  větší,  čím  hodnotnější  věc  se  dopravuje,  neboť  ta  může 
snésti  větší  dopravní  výlohy,  nežli  věc  menší  hodnoty,  při  tom 
se  vždy  poskytuje  tomu,  kdo  větší  množství  zboží  téhož  druhu 
k  dopravě  najednou  (totiž  s  jednou  zásilkou)  podá,  poměrné 
slevy  proti  tomu,  kdo  jen  malé  množství  dopraviti  dá,  neboť 
dráha  při  větších  zásilkách  daleko  lépe,  racionelněji  může  vy- 
užitkovati  svého  materiálu  (hlavně  vozů),  nežli  při  zásilkách 
drobných.  Dle  toho  bude  státi  doprava  strojů  z  A  do  B  daleko 
více,  nežli  doprava  železné  rudy  téže  váhy  (zásada  systému  hod- 
notného); ale  jak  u  strojů  tak  u  železné  rudy  bude  dopravné 
poměrně  menší  při  větších  (těžSích)  zásilkách,  a  naopak  poměrně 
větší  při  menších  (lehčích)  zásilkách  (zásada  systému  prostoro- 
vého.) 

Důsledkem  tohoto  všemi  železnicemi  rak.  uherskými  přija- 
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tého  tarifního  systému  jest  společné  tarifní  roztřídění  zboží  v  ten 
způsob,  že  veškero  zboží  zařé^děno  dle  své  hodnoty,  jakož 
i  vzhledem  ke  kvantitě,  v  jaké  k  dopravě  bylo  podáno  (roz- 
hraní 5  tun*  a  10  tun)  do  určitých  tarifních  tříd,  jichž  jest 
celkem  11,  a  to  3  třídy  pro  rychlozboží  a  8  tříd  (tř.  I.  nej- 
dražší), II.,  A,  B,  C,  speciální  tarif  1.,  2.  a  3.  (nejlacinější)  pro 
zboží  nákladové,  lépe  řečeno  >obyčejné<.  Roztřídění  to  prove- 
deno prakticky  tak,  že  zboží  abecedně  sestaveno  (vyjmenováno) 
jest  v  tarifu  ve  zvláštním  seznamu  (>klasiíikaci<)  s  udáním,  dle 
které  třídy  tarifuje  při  poději  ve  váze  menší  5  tun,  od  5  do 
10  tun  (excl.)  a  při  poději  aspoň  10  tun. 

Na  př.  křemen  mletý  tarifuje  dle  tříd  II.,  A,  C 

sklo  duté  >         >       >     II.,  A,  B  atd. 

Pravili  jsme  však,  že  v  Rakousko-Uhersku  zavedena  pouze 
formální,  nikoliv  však  materielní  jednotnost  taritní,  a  to  proto, 
že  veškeré  dráhy  mají  sice  společné  roztřídění  zboží,  avšak  ne- 
mají pro  tyto  třídy  stejných  sazeb;  tarifuje  proto  sice  u  všech 
drah  rakousko-uherských  (při  10.000  kg.)  sklo  dle  tř.  B,  křemen 
mletý  dle  tř.  C,  atd.,  ale  jelikož  jednotlivé  dráhy  mají  pro  jed- 
notlivé tarifní  třídy  A,  B,  C  atd.,  jiné  (vyšší  neb  nižší)  sazby, 
bude  dopravné  pro  totéž  množství  (dle  váhy)  skla,  křemene 
atd.,  a  na  tutéž  vzdálenost  jiné  u  c.  k.  stát  drah,  jiné  u  jižní 
dráhy,  jiné  u  spol.  st.  dráhy  atd.,  což  platí  zásadně  o  veškerém 
zboží  a  všech  drahách. 

Tato  tarifní  disparita  však  zvětšena  jest  zvláště  tím,  že  do 
všech  tarifů  rak.  uherských  přijata  zásada  tarifů  stupňových 
(Staífeltarife),  dle  které  dopravné  při  přechodu  z  určitého  pásma 
kilometrového  (stupně)  do  jiného  takového  pásma  klesá,  čímž 
se  doprava  na  delší  vzdálenosti  zlevňuje,  není  ani  u  dvou  z  drah 
rak.  uherských  stejnoměrně  provedena.  Kdežto  sítě  rakouských 
i  uherských  stát.  drah  jsou  rozděleny  na  veliká  pásma  (rak.  na 
4,  uherské  pouze  na  3),  v  kterých  jednotky  sazbové  silně  kle- 
sají, což  má  za  následek  velmi  znatelné  zlevnění  dopravy,  vy- 
kazují sítě  soukromých  drah  veliký  počet  malých  takových 
pásem  (rak.  uh.  spol.  st,  dráhy  celkem  131)  jen  s  mírně  klesa- 
jícími sazbami,  takže  doprava  na  soukromých  drahách  s  rostoucí 
vzdáleností  celkem  v  poměru  menším  se  zlevňuje  nežli  u  c.  k. 
stát.  drah. 

Doprava  vagónu  rudy  (10.000  kg.)  na  vzdálenost  300  kilo- 
metrů stojí  a)  u  c.  k.  stát.  drah  K  79' — ,  d)  u  spol.  stát.  drah 
K  87* — ,  ač  jsou  základní  sazby  pro  dotyčnou  třídu  (speciální 
tarif  3)  jak  u  c.  k.  st.  drah,  tak  u  rak.  uh.  spol.  výjimečně 
skoro  stejné;  diference  tato  u  jiných  tříd,  kde  c.  k.  st.  dráhy 
mají  konečně  značně  menší  již  základní  sazby,  se  ovšem  ve 
prospěch  dopravy  na  c.  k.  stát.  drahách  značně  zvětšuje.  Budiž 
doloženo,    že  tarify    stupňové  s  klesajícími    sazbami  jsou  odíi- 


*  1  tuna  =  1000  kg. 
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vodněny,  matematickou  formuli  dokazatelnou  okolností,  že  do- 
pravní výlohy  s  větši  vzdálenosti  poměrně  klesají. 

Opakem  tarifů  stupňových  jsou  tarify  > kilometrové «,  pi4 
nichž  jednotka  sazbová  se  vůbec  nemění,  zůstávajíc  pro  každou 
vzdálenost  nezměněna  v  stejné  výši,  kde  tedy  dopravné  ke 
vzdálenosti  v  stále  stejném  poměru  zůstává  (v  Německu  dů- 
sledně provedeno;  u  nás  jen  u  drah  místních).     (Příště  konec.) 


Jak  rozsáhlé  mohou   býti   ústaVy   pro 

choromyslr\é  ? 

(Zemský  výbor  král.  Českého  pomýšlí  ústavy  pro  choro- 
myslné  v  Čechách,  ve  kterých  již  nyní  se  přechovává  v  každém 
do  tisíců  nemocných,  rozšířiti,  aby  ještě  více  chorých  pojati 
mohly.  Vyžádali  jsme  si  dobrozdání  odborníka  a  podáváme  je 
obecenstvu  i  poslancům  na  uváženou.  Jde  o  věc  důležitou, 
i  doufáme,  že  alespoň  někteří  z  poslanců  budou  věděti,  oč  jdeý 
-R.) 

Většina  psychiatrů  jest  názoru,  že  ústavy  pro  choromyslné, 
mají-li  vyhovovati,  nesmí  přesahovati  jistou  velikost.  Objem 
dnešních  ústavů  pravidelně  značně  přesahuje  původně  určený 
rozměr.  Z  původních  300 — 400  ošetřovanců,  kteří  řídící  osobě 
měli  býti  přikázáni,  došlo  se  na  600,  700  ba  i  800  osob.  A  ani 
to  neznačí  poslední  hranici,  nýbrž  stále  ještě  roste.  Jsou  ústavy, 
kde  osoba  řídící  buď  z  nadceňováni  svých  schopností,  anebo 
ze  snahy  po  úsporách,  dožaduje  se  velikých  skupin  budov,  po- 
dobných celé  městské  čtvrti,  objímajících  1400 — 1600  nemoc- 
ných s  příslušným  opatrovnictvem,  zřízenci  jich  a  rodinami.  To 
vše  má  býti  po  fysické  i  duševní  stránce  ovládáno  ředitelem, 
který  je-li  řádným  centralistou,  vše  má  držeti  ve  svých  rukou, 
o  všem  věděti  a  se  přesvědčiti,  vše  ovládati  1  Cíl  ten  jest  na- 
prosto nemožný.  Za  systému  centralisačního,  který  téměř  ve 
všech  ústavech  vládne,  rozhoduje  málo,  je-li  rozmnožen  počet 
lékařů  na  odděleních,  poněvadž  jim  z  důležitějších  funkcí,  a 
hlavně  funkcí  organisačních  ničeho  svěřeno  nebývá,  aby  auto- 
rita a  časem  až  k  neomylnosti  stupňované  sebevědomí  osoby 
řídící  nedoznalo  ani  zdánlivě  újmy. 

Lékařská  práce  nezávisí  toliko  na  počtu  nemocných,  nýbrž 
ve  větší  míře  na  změně  nemocných,  vyjádřené  ročním  přírostem 
a  odpadem.  Byla-li  tato  čísla  dříve  přibližně  asi  rovna  150  až 
200,  dosahují  nyní  300—400,  všichni  ti  mají  projíti  rukama  ře- 
ditele, jiní  mají  býti  přijati  a  přiděleni  do  oddclení.  Veškero 
tyto  a  jiné  personalie,  věci  stavby  a  oprav,  inventář,  kuchyně, 
hospodářské  kolonie,  šatstvo,  prádlo,  a  vůbec  matcrialie,  to  vše 
má  říditi,  o  všem  rozhodovati,  chyby  a  nepravidelnosti  vyrov- 
nati, o  všem  podávati  zprávy,  návrhy  a  odůvodnění,  zkoumati 
účty  a  péči  míti  o  blaho,  ošetřováni  a  stav  nemocných,  poučo- 

72* 


964  DR.   v.    BOŘEK  : 

vati  a  cvičiti  lékaře,  dopisovati  s  příbuznými  a  úřady,  a  konečné 
říditi  své  soukromé  záležitosti,  pokračovati  ve  vědecké  práci  a 
věnovati  zbytek  času  svému  zotavení.  Toť  práce  Herkulova, 
která  řádně  konána  býti  nemůže.  Není  jinak  možno,  než  že 
jak  lékařská,  tak  administrativní  činnost  ředitele  nemůže  k  jádru 
věcí  proniknouti  a  obmezuje  se  jen  na  povrchní  dozor. 

Za  normální  hranici  ústavního  počtu  nemocných  pokládá 
se  téměř  ode  všech  psychiatrů  500  ošetřovanou  a  nanejvýš  200 
osob  ročního  přírostu.  Čím  více  jich  je,  tím  více  poškozuje  se 
organisace  a  zmenšuje  jednotné  a  přehledné  řízení.  Přidá-li  se 
primární  lékař,  nebo  dva  a  zachová-li  se  systém  beze  změny, 
to  ani  věci,  ani  celku  neprospěje,  poněvadž  osoby  ty  vykoná- 
vají práce  pouze  podřízenější,  a  jsou  do  jisté  míry  jen  figu- 
ranty,  zejména  když  osoby  v  čele  stojící  přes  jich  hlavy  vydá- 
vají rozkazy  a  přijímají  zprávy  od  nižších  orgánů  výkonných. 
Leč  i  když  část  písemného  řízení  jest  přenechána  primářftm, 
pokládají  mnozí  za  účelné  udaný  počet  700  osob  jen  nepatrně 
rozmnožiti  a  přistupují  na  číslo  800  nemocných,  vzrostl-li  pří- 
rost z  původních  200  na  300  neb  více  osob;  zůstává-li  přírost 
nezměněn,  pak  stanoví  hranici  nejvyšší  číslem  900  ošetřovanců. 
To  stanovisko  platí  dnes  v  Německu  všeobecně.  Ve  Francii 
přihlíží  se  méně  k  přírostu  a  pohybu  nemocných,  ale  bére  se 
za  základ  určitý  počet  nemocných  pro  lékaře  řídícího  (primáře) 
nejnižším  číslem  300  osob,  a  připouští  se  zvýšení  něco  nad 
400.  Tím  určují  za  krajní  mez  800  osob  pro  jeden  ústav. 
Jsou  tam  některé  ústavy  větší,  ale  jsou  rozděleny  na  více  sa- 
mostatných oddělení  s  vedoucími  lékaři  v  čele.  Mimo  to  ve 
velkých  tamních  ústavech  jsou  záležitosti  lékařské  od  správních 
odděleny.  Jsou  i  lékařská  oddělení  samostatná  a  ředitel  má  od- 
dělení vlastní.  V  ústavech  menších  do  600  osob  jsou  poměry 
asi  jako  u  nás.  Podobně  zařízeny  jsou  i  ústavy  italské.  V  čele 
stojí  odpovědný  ředitel  a  jemu  k  ruce  jako  chefové  oddělení 
lékaři  primární. 

Přeneseme- li  zkušenosti  a  zařízení  jmenovaných  států  na 
poměry  naše,  vidíme,  že  za  vzmáhajícího  se  počtu  nemocných, 
ústavního  ošetřování  vyhledávajících,  přednost  dáti  dlužno 
ústavům  německým,  zvláště  když  v  čele  ústavů  jsou  mužové, 
nadchnutí  pro  činnost  centralisační  bez  ohledu  prospívá-li  celku, 
a  možno-li  ji  důsledně  provésti.  Myšlenka,  kterou  propagují  a 
kterou  na  řídících  místech  u  zemských  výborů  a  ústavních  re- 
ferentů ze  vší  síly  doporučují,  vede  logicky  k  tomu,  aby  po- 
skytnuta byla  jim  možnost  schopnosti  své,  organizační  talent  a 
zkušenosti  dokonale  upotřebiti  a  vzorně  prováděti.  To  však  jak 
z  uvedeného  patrno,  není  za  obrovského  množství  1200  až  snad 
1400  nemocných  možno.  Proto  nutno  sice  podporovati  myšlenku 
centralisace,  ale  jen  se  600 — 800  ošetřovanců  a  s  přesným  pro- 
váděním funkcí  nejen  pro  ty,  kdož  jsou  podřízeni,  ale  také 
pro  ty,  kdož  vládnou  a  řídí.  Nemocných  nesmí  dle  zkušeností 
býti  více  nežli  800  pro  jeden  ústav.     Číslo  to  překročeno  býti 
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nemá.  Přibývá-li  chorých,  nutno  v  zájmu  trpících  ubožáků  ni- 
koliv rozšiřovati  stávající  ústavy  a  tudíž  ještě  více  je  přeplňo- 
vati, nýbrž  opatřiti  ústavy  nové.  Proti  velkým  ústavům  jest  se 
postaviti  se  vší  rozhodností.  Mimo  důvody  již  uvedené  ještě 
i  z  tohoto:  Jest  to  zavádění  velkých  hospodářských  dvorů  se 
vším  příslušenstvím,  vydupaných  následkem  velkých  komplexů 
hospodářských  kolonií  a  obrovského  obložení  ústavů.  Dřívější 
blahodárné  účelu  svému  úplně  dostačující  kolonie  jsou  již  opu- 
štěny a  nahrazeny  velkými  hospodářskými  dvory,  lány  polností, 
které  za  každého  počasí  jedině  silami  nemocných  musí  býti 
obdělávány,  aby  vykazovaly  v  ročních  zprávách  co  největší 
výnos  a  výtěžek.  Původní  účel  therapeutický,  kterému  byla 
práce  v  kolonii  podřízena,  vzal  již  za  své  a  ustoupil  práci  téměř 
nucené,  ba  abych  přímo  se  vyslovil,  práci  hospodářského  děl- 
níka, který  však  na  venku  jest  ve  svém  životním  povolání  zdráv, 
kdežto  ošetřovanec  ústavu  jest  nemocen  a  oslaben.  K  tomuto 
hospodaření  ve  velkém  přistupuje  i  pěstování  dobytka  ve  větších 
rozměrech  a  bez  mála  vše,  čím  honosí  se  velké  dvory. 

Tento  směr  ovládá  dnes  téměř  všechny  hospodářské  kolo- 
nie. Kolem  něho  točí  se  zařízení  a  organisace  ústavů  pro  choro- 
myslné.  K  němu  upírá  se  hlavní  péče  a  starost  osoby  řídící. 
Ústavy  mění  se  ve  sklady  živého  materiálu  pracovního  a  od- 
vádějí se  od  původního  směru  a  určení,  od  směru  nemocnič- 
ního a  nemocnic  vůbec,  jimiž  ústavy  býti  mají  a  býti  musí,  a 
prostě  připodobují  institucím  jiným,  polepšovnám  a  donuco- 
vacím  pracovnám,  jichž  účel  jest  také  prospěti  každému  jedno- 
tlivci a  chrániti  společnost  lidskou  od  chorobně  stížené,  neb 
degenerované  její  částí  a  v  jistém  smyslu  tyto  vady  léčiti  a 
směrem  nuceným  napravovati.  Byl  by  to  pouhý  sestup  s  výše 
dosud  nedosažené,  kdyby  v  ústavech  pro  choromyslné  měl  vlá- 
dnouti směr  hospodářský,  směr  ryze  materielní,  a  bylo  by  to 
poškozením  a  snížením  idey  léčení  duševního,  ba  přímo  ironií, 
kdyby  léčení  duševních  chorob  konalo  se  výhradně  jen  prací 
na  poli,  ve  stodole,  ve  chlévech  a  mělo  počáteční  ošetřování 
individuelní,  ať  v  posteli  neb  medikamenty  jen  za  jakousi  prů- 
pravu. 

Jediné  léčební  a  nemocniční  směr  jest  účelem  ústavů  pro 
choromyslné.  Vše  ostatní  smí  býti  jen  prostředkem,  a  to  jen 
dobrovolným  a  nenuceným  právě  tak  jako  jim  nesmělo  býti 
omezování  nemocných  tak  zvaných  >Restraint<.  V  myšlence 
léčení  obdobného  nemocnicím  spočívá  základ  těchto  ústavů  a 
ne  v  materiálu  a  jeho  spracování  fysickými  sílami  vlastních  ne- 
mocných. DR.  v.  BOŘEK,  PRIMÁŘ  ÚSTAVU  PRO  CHOROMYSLNÉ. 
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Flaubert  je  literát  používající  více  methody  vědecké,  Gon- 
courtové   mimo   methodu  volí  si  i  látky  vědečtější  a  ještě  více 
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Zola.  Nejryzejším  však  representantem  vědeckého  směru  ve 
francouzském  románě  je  J.  H.  Rosný.  Rosný  studuje  člověka 
nejen  v  poměru  k  jeho  prostředí,  ale  v  poměru  k  celému  lid- 
stvu a  kosmu.  Geologie,  botanika,  paleontologie,  ethnografie 
jsou  podkladem  jeho  románů.  Díla  jeho  mají  látky  z  doby  ne- 
olithické,  bronzové  a  železné,  vykládá  v  nich  první  kosmogonie, 
první  esthetiky,  první  trapné  kroky  k  civilisaci,  boje,  jež  před 
6000  lety  vedli  asijští  brachykefalové  s  autochtony  dolichoke- 
faly.  I  Rosnyovy  romány  současné  jsou  venkoncem  vědecké: 
morálku  chce  založiti  na  evolucionismu,  ten,  kdo  vědu  zavrhuje, 
není  schopen  plného  myšlení.  Ve  své  vědeckosti  je  až  směšný; 
>svědomitě  vypravuje  topografii  kousku  chleba  a  astronomii 
šálku  kávy«.  Zemříti  znamená  »dáti  daň  atomickým  vítězům*. 
Jeho  styl  oplývá  také  nejodvážnějšími  neologismy.  Řekne-li 
Rosný  >rextravase  documentariste*  je  těžko  vystihnouti  význam 
tohoto  výroku. 

K  těmto  talentovaným  romanopiscům  druží  se  řada  spiso- 
vatelů, kteří  popularisují  některé  theorie  vědecké,  jen  aby  vy- 
kořistili  zvědavosti  a  záliby  publika.  J.  Claretie  rozebírá  učeně 
erotické  a  náboženské  formy  hysterie.  Hypnotism  našel  své 
popularisatory  v  A.  Běloto vi  a  v  H.  Malotu;  Vigne  ďOcton,  A. 
Dubarry,  Rachilde,  Camille  Pert  spekulují  o  anomáliích  a  per- 
versích pohlavních.  Mnoho  spisovatelů  vulgarisuje  problémy 
geofysické  a  astronomické.  I  u  nás  známy  jsou  astronomické 
romány  Camilla  Flammariona.  Chemie,  mechanika,  meteorologie 
a  geografie  poskytují  látku  románům  Verneovým,  který  zná 
vesmír  jako  Flammaríon,  a  naši  planetu  jako  Elisée  Reclus. 
V  některých  nejnovějších  vědeckých  románech  pokrok  vědy 
přetvořuje  mravy,  víru,  instituce.  Dle  Robidy  električnost  je  ne- 
vyčerpatelným světlem  a  silou  našeho  života;  žene  kolosální 
stroje  v  tisících  továrnách,  je  však  zároveň  schopna  říditi  nej- 
delikátnější  a  nejsubtilnější  mechanismy,  přenáší  hlas  z  jednoho 
konce  světa  na  druhý  a  překonává  hranice  vidění.  Električnost 
přetvořila  zevnějšek  městských  obydlí.  Robidův  ideál  je  život 
pomocí  fonografů,  theatrofonů,  telefotu,  telefonoskopů.  Bibliotéky 
nahrazeny  jsou  fonoklichothekami,  knihy  fonoknihami,  jež  re- 
produkují jasným  hlasem  vynikající  díla  starých  i  moderních 
literatur.  Vědecká  technika  zdokonalila  i  stroje  válečné.  Ocelová 
zbraň  slouží  jen  k  vojenské  parádě.  Máme  vzduchové  dělo- 
střelectvo,  dělostřelci  jsou  chemikové  a  lékaři,  kteří  řídí  hrozné 
nástroje,  jež  donášejí  smrt  na  40  kilometrů  daleko.  Pumy  na- 
hrazeny jsou  miasmy  a  mikroby.  Dle  Paula  Adama  generace, 
jež  zapomněly  stará  náboženství,  oslavují  v  chrámech  železa  svátek 
lokomoce.  Dle  Pavla  Mantegazzy  lidé  živí  se  albuminoidy  a 
v  botanickém  divadle  představuje  se  boj  mezi  monokotyledony 
a  bylinami  doby  nové. 

I  román  t.  zv.  psychologický  je  pod  vlivem  moderní  vědy. 
Paul  Bourget  vychází  z  psychofysiologického  vzdělání,  jež  nabyl 
u  Lotzeho,  Fechnera,  Helmholtze,  Wundta  a  Ribota.    Jeho  zákon 
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O  >permaneiici  rasy«  je  problém  biosociologický.  Nadbytek  ana- 
lyse a  vědeckého  pesimismu,  jež  výsledkem  jsou  této  vědeckosti, 
nalézáme  téměř  u  všech  současných  romanopisců  francouzských. 
Determinism  a  konflikt  mezi  positivní  filosofii  a  náboženstvím 
a  morálkou  jeví  se  v  dílech  O.  Feuilleta,  G.  Ohneta,  G.  de 
Maupassanta,  P.  Margueritta,  M.  Prévosta,  P.  Hervieua,  L.  Dau- 
deta  a  Gypové. 

Uvedli  jsme  nejvýznamnější  fakta  vlivu  vědy  na  román. 
Tato  kapitola  zaujímá  v  knize  Fathově  největší  Část,  jeť  román 
genre  po  výtce  moderní,  >odráží  dvojitý  směr,  jenž  charakteri- 
suje  naši  dobu,  směr  demokratický  a  směr  vědecký.*  Druhým 
charakteristickým  zjevem  naší  doby  je  kritika,  která  je  ještě 
v  užším  spojeni  s  vědou  než  román.  Daleko  méně  podléhá 
vlivu  vědy  poesie  lyrická  a  dramatická. 

Úžasný  pokrok  vědy  měl  za  následek  spíše  úpadek  poesie. 
Vědecký  duch  a  materialism  otupily  smysl  pro  mystičnost.  Před- 
chůdci školy  realistické  Balzac  a  Stendhal  měli  tolik  odvahy, 
že  snižovah  v  době  rozkvětu  romantismu  zásluhy  verše;  Ale-, 
xander  Dumas  syn  cynicky  na  jevo  dával  své  opovržení.  Než 
i  v  lyrice  objevuje  se  brzo  vliv  vědy.  Po  melancholii  Olym- 
piově  a  Jocelynově  přichází  melancholie  darwinistická.  R.  1879 
vypisuje  francouzská  akademie  cenu  na  >Poesii  vědy«,  a  A. 
Montchanin,  L.  Denayrouse,  J.  Normand  a  M.  G.  Renard  kon- 
kurují o  cenu.  Prvním  vŠak  geniálním  básníkem,  na  němž  patrný 
jsou  vlivy  vědy,  je  Leconte  de  Lisle.  >Básně  antické*  a  >Básně 
barbarské*  prozrazují  ducha,  který  dlouho  přemýšlel  o  nega- 
tivních konklusích  materialistického  positivismu.  Filosofie  Le- 
conte de  Lisla  je  jistý  druh  vědeckého  budhismu.  >Jeho  dílo 
vážné  a  nádherné,  esthetické  a  filosofické  poprvé  realisovalo 
dokonalé  smíření  vědy  s  poesií.*  Mezi  básníky,  jež  inspirováni 
jsou  L.  de  Lislem,  aneb  jež  filosofií  svou'!mu  jsou  příbuzni,  třeba 
uvésti  hlavně  Mme  Ackermannovou,  J.  Lahora,  E.  Harancourta. 

Druhý  geniální  básník  proniknutý  vědou  je  Sully-Prud- 
homme.  Byl  připraven  pro  školu  polytechnickou.  Ze  studia  věd 
matematických  nabyl  precisnosti,  kterou  čteme  v  jeho  jemných 
analysách  moralných.  Studium  věd  positivních  ho  poučilo 
o  trapném  rozporu  mezi  brutalnými  výsledky  pozorování  a  po- 
žadavky vnitřního  hlasu.  Spektrální  analysa  mu  ukázala,  že  hmota 
slunce  a  hvězd  je  táž  jako  planet.  Nesmrtelnost  není  atributem 
individuí  nýbrž  velikého  celku,  substance,  a  odtud  naše  tajná 
naděje,  že  nikdy  nezhynem.  Spravedlivost  je  cíl  vědy  spojené 
s  láskou,  a  postuláty  svědomí  mohou  souhlasiti  s  dedukcemi 
evolucionistické  ethiky.  Sully-Prudhomme  použil,  jako  žádný 
současný  básník,  všeho,  co  věda  poesii  poskytnouti  může.  Ve 
svých  studiích  filosofických  jeví  se  Sully-Prudhomme  týmž  vě- 
deckým enthusiastou,  jako   byl  Renan   na    počátku  své  dráhy. 

Jean  Richepin  zakládá  svůj  pantheistický  positivism  na  datech 
moderní  vědy.  Píše  hymny  na  vodu,  vypravuje  o  boji  ohně 
s  vodou,   jenž  končí  konečným  vítězstvím  moře,    líčí  vývoj  ži- 
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vočicha  od  bathybia  přes  polypa,  plesiosaura,  pterodaktyla  až  po 
člověka.  Jeho  báseň  >Moře<  bylo  by  lze  nazvati  poetickým 
souborem  Haeckelova  Nattirliche  Schópfungsgeschichte.  Richepin 
vykládá  ve  své  poesii  i  svou  dědičnost  i  svůj  atavism.  Než  vě- 
deckost lyrice  Richepinově  škodila.  Básně  jeho  stávají  se  di- 
daktické, a  zdá  se,  že  úmyslně  vulgarisují  některé  výsledky  vě- 
deckých snah. 

Jako  v  románě  tak  i  v  lyrice  vynálezy  chemické  a  elek- 
trické, industrialní  stroje  a  nové  způsoby  života  poskytují  látku 
básnické  invenci.  Od  >Modernich  písni «  Maxima  du  Campa 
(1860)  až  po  >Písnč  drah  a  nádraží*  Franc-Nohaina  básnici 
užívají  této  nové  látky.  Ba  i  injekce  Pasteurovy,  Brown-Séquar- 
dovy,  Lannelongueovy  i  bicykly  a  automobily  našly  své  pěvce. 

Z  celé  poesie  dekadentské  a  symbolistické  uvádí  Fath  za- 
jisté neprávem,  jen  dvě  fakta.  >Sonet  hlásek«  od  Arthura  Rim- 
bauda,  obsahující  to  dvoj  verši: 

A  černé,  E  bílé,  J  Červené,  U  zelené,  O  modré,  samohlásky, 
Povím  někdy  váŠ  tajný  původ. 

Fath  v  těchto  verších  vidí  —  ne  pouhou  fantasii  —  nýbrž 
aplikaci  theorie  zbarveného  slyšení.  Významnější  je  báseň  René 
Ghila  »Lidský  krok«.  >Je  to  báseň  lidského  vývoje;  ne  báseň 
souvislá,  popisující  postupně  a  podrobně  genesi  druhů,  nýbrž 
spíše  řada  básní  bez  názvů,  spojených  mezi  sebou  všeobecnoa 
ideou,  která  je  podkladem  celého  díla,  majíc  utvořiti  biologickou, 
historickou  a  filosofickou  synthesi  člověka.  Dílo  to  pojato  je 
zároveň  jako  systém  a  jako  symfonie.  Je  proniknuto  transfor- 
mismem  a  podporováno  anorganickou  chemií,  embryogenií  a 
anthropologií.c  René  Ghil  pokoušel  se  také  o  novou  techniku 
s  hudebním  významem  slov. 

Vliv  vědy  jeví  se  i  na  jevišti.  Realistické  jeviště  vzalo  si 
za  úkol  přiváděti  na  prkna  pravdy  sociální,  morální  a  psycho- 
logické. V  této  pravdymilovnosti  prozrazuje  se  zajisté  vliv  po- 
sitivní a  vědecké  doby.  I  některé  aktuelní  problémy  vědecké  jsou 
na  jevišti  vulgarisovány.  Alfons  Daudet  stvořil  v  Pavlu  Astierovi 
lidskou  gorilu,  civilisovanou,  která  zná  > Vznik  druhů «  a  po- 
užívá zákonů  vitální  konkurence.  H.  Rivieře  pokusil  se  v  ^  Černé 
kočce<  založiti  divadlo  epicko-filosoficko-kosmogonické,  jehožto 
hrdinové  by  měli  symbolisovati  společnosti  lidské  za  různých  stadií 
vývoje.  Dramatičtí  autoři  školy  naturalistické  šli  ještě  dále,  udělali 
z  divadla  obrazy  života.  Než  pravdivost  dekorace,  chování  a 
kroje  divadla  neudrží.  Ale  pokus  ten  nebyl  neužitečný,  ukázal 
hranice  svobody  jeviště.  To  nejlépe  patrno  u  H.  Becquea:  život 
v  jeho  dílech  jeví  se  jako  pouhá  funkce  psychofysiologická.  Na 
moderním  jevišti  objevují  se  učenci  a  vzdělanci:  chemikové,  vy- 
nálezci, národní  hospodáři,  geologové,  strojníci  a  lékaři.  Zvlášf 
pro  Alexandra  Dumasa,  který  byl  horlivým  žákem  Tainovým 
a  Pasteurovým,  má  věda  veliký  význam.  On  věřil,  že  může  na- 
lézti ve  vědě  základy  přirozené  morálky,  hledal  v  ní  argumenty 
pro  své  sociální  these.  Jeho  psychologie  je  vlastně  psychochemie. 
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Jebo  dílo  předpokládá  jasný  determinism,  vykládá  fysiologické 
ponětí  lásky.  Lásku  redukuje  na  pouhý  fenomén  fysický,  man- 
želství na  fenomén  chemický,  asimiluje  tělo  sociálně  s  tělem 
jednotlivým.  Existuje  také  divadlo  vulgarisační  v  nejužším  slova 
smyslu.  Louis  Figuier  pojal  myšlenku  na  jevišti  učiniti  nesmr- 
telnými nešťastné  a  zneuznané  genie,  popularísovatí  některé  dů- 
ležité theorie  a  vynálezy  vědecké.  Aplikace  atmosférické  elek- 
tričnosti,  transfuse  krve,  hypnotism  sugerovaly  mnohým  au- 
torům themata  dramatická. 

Věda  měla  také  značný  vliv  na  umění  scénické.  Úspěch 
theorie  prostředí  determinoval  potřebu  přesně  stanoviti  místo  a 
kroj.  Divadelní  mašinérie  byla  tak  zdokonalena,  že  provede  dnes 
každý  obraz  velmi  reelně.  Herecký  přednes  byl  zjednodušen. 
Před  A.  Dumasem  synem  nebylo  slušno  pro  osoby  dramatu 
nebo  komedie  sednouti  si;  tím  méně  choditi  ve  všedním  oděvu. 
Upřilíšněná  mánie  pravdy  přestala,  kult  pravdy  však  zůstal 
s  vědeckou  zvědavostí.  Nejváženější  mezi  současnými  autory 
dramatickými,  jako  J.  Brieux  a  F.  de  Curel,  pojednávají  o  pro- 
blémech právních  a  morálných,  a  komedie  a  melodrama  před- 
stavují nám  řadu  učenců  a  lékařů.  (Příště  další.) 


Ze  Slovenska. 

Dokumenty   a   národopisné  poznámkvj.  (Další.) 

Opsala  jsem  si  úryvek  z  přivítání,  které  skládal  sedlák, 
nutný  učitel,  asi  před  10  lety.  Zajímavé  je  tím,  jak  si  v  něm 
schladil  zlost  na  rodičích,  že  neposílají  své  děti  do  školy. 

Aj,  terf  nás  je  tady  malička  hrs tečka, 

a  mdlí  sme  velice  co  mlada  včelička! 

Přišla  již  od  Ďábla  ta  ostrá  sekera,   čo  nám  porubala  větvičky 

docela. 
Matrikálný  vitáh,  ten  nám  ukazuje:  156  žakov  do  školi  fektuje. 
A  z  ných  len  třetina  školu  navštívila, 
^o  na  známenij  učitelovi,  že  je  v  dolině  škola. 
Ked  si  žaček  hundre  —  pojdem  já  do  školi: 
:Matka  k  němu  ostro  hned  —  zavřeš  tlamu  ty  pangart  ničemnij. 
Mamo  na  desati  rok  mám,  aj  dve  sestri  ktomu, 
a  ešte  neznám  ve  knize  literu. 
To  sú  matky,  Otcové  na  školu  bedlice? 
Ty  pri  zkušce  jaziky  vyvalí  velice. 
A  hrnut  sa  spume  do  školi  nedáme 
azkušku  přeci  zahanbit  mosírne  — 
Nuž  ale  sa  mi  přeci  nebojíme, 
ty  vaše  posměchy  za  chrbet  si  dáme 

Zajímavý  jest  též  vokátor,  to  jest  smlouva  evangeUckého 
diplomovaného  učitele,  kterou  uzavírá  při  nastoupení  svého  úřadu 
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s  církví.     Následující   smlouva   pochází  z  r.  1865  a  není   psána 
ani  slovensky  ani  česky  správně: 

Vlídný  a  Výborné  učený  Pane  Pane  Vilime  Badá  nám  Velectěný! 

Smrtí  bývalého  školí  naší  učitele  upráznené  miesto  učitelské 
v  církvi  turolúcké  evangel.  aug.  vyznání,  zauminila  sobe  táže  církev. 
Vaší  Vlídnosti  žádost  vyplnit,  když  v  convente  svém  dne  14ho 
Mája  1865  držanem  jednohlasné  z  prostřed  kandidátů  na  úřad 
tento  Vaší  Vlídnost  za  buducího  školy  naší  učitele  a  Varhaního 
v  chráme  našem  vyvolila.  V  nádeji  té,  že  Vaše  Vlídnost  duveru 
Církve  naší  ve  Vás  složenu  nezavrhne,  vyjevujeme  Vám,  výborné 
učený  Pane,  tá  požadování  církve  Ev.  A.  V.  Turolúcké,  které 
ona  od  učitele  svého  slušné  očekává.  Požadujeme  totiž  od  učitele 
Školy  naší: 

a)  Aby  školskú  mládež  v  předepsaném  jí  umění  nade 
všecko  ale  i  v  známosti  Boží  pilné,  svědomité  a  v  čase  ustano- 
veném vzdělával  a  vyučoval,  aniž  pod  žádnu  záminku  školu  ne- 
zanedbával. 

b)  Aby  povinnosti  zpravce  choru  v  chráme  Pane  tak  jako 
pořádek  cirkevny  u  nás  uvedený  se  sebú  donáší,  svědomité  vy- 
konával a  pri    službách  Božích  v  ničem    pohoršení   nezavdával. 

c)  Aby  život  pořádný  a  prikladný  vedl  se  zprávcem  církve 
p.  farářem  v  svornosti  a  v  pořádném  srozumění  i  dobrém  sú- 
zvuku  žil  a  tak  společné  s  ním  na  blahu  osviecnosti  a  štěstí 
našem  pracoval. 

Církev  sa  zase  z  jeji  strany  za  takéto  služby  zavazuje  a  sli- 
buje ku  vyžive  následující  plat  ročně  okolo  Michala  a  prileži- 
tostne  dávat  a  sice.  a)  Řeži  64  prešpurských  meriček  (1  merička 
2  metce  lebo  64  holeb)  b)  v  hotovosti  peněz  zlatých  v  bežnej 
minci  štiricet  štiri  t.  j.  44  fi.  c)  Náhrady  za  koledu  zlatých  v  běžné 
minci  Sedemdesát  t.  j.  70  fl.  d)  Dřeva  Bukového  pet  sjáh  t.  j. 
5  sjáh.*^^)  Od  každého  žačka,  neb  žáčky  týdenne  dva  grajcáre 
t.  j.  2  kr.  f)  Offeri  čtiri  asice  vyročite  svátky  v  druhy  den  a 
v  lni  Ned.  Adv.  g)  Od  ohlášek  grajcari  dvanáct  t.  j.  12  kr. 
k)  Od  pohrebu  obyčajného  podobné  12  kr.  i)  Od  pohrebu  s  verši 
zlatý  jeden  t  j.  1  zl. 

Bůh  všemohucy  nech  dílo  a  svazek  tento  náš  hojným  svým 
požehnáním  korunovat  ráčí  k  napomožení  společného  dobrého 
a  k  zakládání  království  Božího  mezi  námi. 

Tak  psané  vydáváme  v  conventu  místnim  v  Turoluce  dne 
15ho  Mája  Roku  Pane  1865ho. 

Ludevít  Semian  v.  r.         Myšo  Podzamský   inspektor  v.  r. 
ev.  farář  Turolúcký  j^^^^  Kubečka  kurátor  v.  r. 

Jano  Dandik  richtár  v,  r. 

Pudmistr  Štefan  Kubečka  v.  r. 

Pavel  Chlapečka  v.  r. 
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Pak  ještě  řada  podpisů  z  výboru  církevního.  Kdyby  na  př. 
církevníci  se  vzbouftli  a  nechtěli  platit,  musí  učitele  zaplatit 
podepsaný  výbor.  Učitel  má  právo  žalovat.  Pod  podpisy  výboru 
je  podepsán  místní  notár.     Pod  všemi  podpisy  následuje: 

Přítomný  vokátor  i  já  nížepsaný  mocí  mého  úřadu,  jménem 
slavného  a  velebného  seniorátu  nitranského  potvrdzujem  s  tým 
výslovným  doložením,  aby  nove  vyvolený  pán  Rechtor  jako 
horlivý  Evangelik,  v  celém  svém  živote  v  duchu  drahej  auto- 
nomie církevní  jak  v  súkromém  tak  i  ve  veřejném  živote  pů- 
sobil a  na  její  obrané,  upevnění  a  rozkvetu  svědomité  pracoval. 
Potem,  aby  se  skutečným  údem  našeho  seniorátního  vdovsko 
sirotského  ústavu  hnedky  pri  jeho  do  veřejného  úřadu  vstupení 
stal.  A  naposledy  jestli  že  by  jej  jednúc  Pán  Boh  bez  potomků 
odsud  odvolati  ráčil,  aby  vedle  uzavření  seniorátního  conventu 
9.  a  10.  Juni  1863  v  Senici  držaného  XXIV.  né  li  celé  aspoň 
částku  svého  pozůstalého  jmění  nebo  vdovsko  sirotskému  ústavu 
nebo  seniorální  cassi  poručil. 

V  Senici  19ho  Maje  1865 

Šubert  Istvan  v.  r.  Samuel  Peszák  v.  r. 

seniorální  inspektor.  Nitranský  senior 

(Pečef.) 

Pak  je  arch  složen  tak,  jak  i  nyní  je  zvykem  podobné  li- 
stiny skládati,  a  na  složení  na  právo  napsána  adresa:  Od  Cirkve 
Ev.  A.  Vyznání  Turol.  Vlídnému  a  Výborné  učenému  muži  Panu 
panu  Vilímovi  Badá  pri  si.  cirkvi  Ev.  A.  V.  Myjavske  menší 
školi  učitelovi  v  Myjavě. 

V  době  nynější  je  příjem  učitelův  následovně  pozměněn: 
a)  je  zaměněno  v  peníze,  a  sice  3  slaté  jedna  merička,  d)  ostává, 
c)  ostává,  d)  ostává  a  na  okurování  školy  ještě  2  sáhy,  e)  pře- 
měněno na  64  kr.  zápisného,  /)  ostává,  £)  od  ohláŠek  30  kr., 
A)  od  pohrebu  obyčejného  20  kr,  od  veršovaného  1  zl.  20  kr., 
i)  ostává.  —  Kvinkvenálka  činí  50  zl.  v  pěti  letech. 

Další  příjmy  učitelovy  jsou  ještě:  V  bytě  co  potřebuje  za 
opravy  mu  obstará  církev.  Dřevo  se  mu  musí  porubat.  I  role 
má.  Ty  si  musí  obrobit  sám,  anebo  je  dá  do  nájmu.  Od  obce 
dostává  za  16  zl.  dřeva  z  obecních  hor.  Potom  opravuje  školku 
(štěpnici  obecní)  a  za  to  má  od  obce  20  zl.  platu.  Co  se  pro- 
dají štěpy,  dostane  z  jich  ceny,  zač  byly  prodány,  jednu  třetinu. 
Když  není  lékař  v  obci  a  není-li  tuhý  Slovák,  dostane  od  služ- 
ného úřad  okukovat  mrtvoly.  Za  mrtvolu  dostane  20  kr.  I  maso 
u  řezníka  prohlíží. 


Ohlášky,  jak  oni  říkají  oznamy,  jsou  též  zajímavé  už  pro 
ty  tituly.  Kdo  byl  v  obecní  nebo  církevní  službě,  nebo  kdo  má 
4  páry  koní,  už  je  slovutný.  I  tak  lze  nabyti  vyššího  titulu, 
když  se  rechtorovi  hodně  zaplatí.  Učitel,  ten  už  má  titul  urozený. 

Nalezajú  se  jisté  osoby,  keré  sobe  umínily  vstúpiti  do  stavu 
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manželského.  Tyto  pak  ve  jménu  blahoslavené  Trojice  sv.  ohla- 
šují sa  dnešnieho  dňa  po  prvnikrát.  Poctivý  mládenec  c.  k.  voják, 
Pavel  Podmajerski,  opatrného  a  slovutného  muže  Jana  Podma- 
jerskeho  a  matky  Zuzany  Škandera  od  Dubánkův  prostřední 
syn.  Ten  sobe  zasnúbil  rovněž  poctivů  pannu  opatrného  a 
mnohováženého  muže  Pavla  Duriša  a  matky  Alžběty  rodenej 
Fako,  jedinú  ceru  jménem  Annu  za  svú  budúcú  vernú  a  uprimnú 
manželku. 

Při  nepoctivých  párech  se  vynechá  > poctivý  mládenec  a 
panna*  a  dodá  se  jen  ^svobodného  stavu*. 

Na  nedalekých  Vrbovcoch  když  se  oznamuje  vojáky  oznámí 
se  jen  c.  k.  voják  a  ne  >poctivý  mládenec*  a  ani  »svobodného 
stavu*. 

Oznam  vdovce: 

Poctivý  vdovec,  opatrný  muž  Jan  Škandera  ze  Čtvernej 
(kopanice)  ten  sobe  zasnúbil  rovněž  poctivů  vdovu  po  opatrném 
muži  někdy  Pavlovi  Dudíkovi  obyvateli  zdejším  pozůstalú  jménem 
Kristýnu  rodenů  Halabýn,  za  svů  buduců,  vernů  a  uprimnú 
manželku. 

Ještě  jedna  zvláštnost. 

Pan  senior  Leška  mi  vyprávěl,  že  v  Lubinej  a  ve  Bzinci, 
několik  hodin  od  Ture  Luky,  mají  pět  jmen  a  když  je  dětí  víc, 
začnou  jim  dávat  jména  od  zaěátku.  Děvčatům  dávají:  Anča  — 
to  platí  za  nejkrásnější  jméno.  Pak  Beta,  Kača,  Juda  a  Eva. 
Chlapcům:  Jano,  Juro,  Martin,  Štefan,  Pavel.  Jeden  sedlák  má 
dva  Jury,  dva  Jany,  dva  Stefany  a  Ančku. 

Druhý  sedlák  přišel  ke  křtu  a  zase  chtěl  míti  AnČku.  >Už 
máte  dve,*  odpověděl  kněz.  >Dajte  jí  Zuzka.*  >To  je  cigánskél* 
>Tož  Eval*  >To  je  katolickél*  Nedal  jinak  a  musel  mu  kněz 
i  třetí  dceru  okřtít  na  Ančku. 

Nyní  prý  už  to  s  těmi  jmény  trochu  přestává. 

(Příště  dále.) 


PreKled   politickým   hospod.,   sociální. 

Rakousko-Uhersko.  Panská  sněmovna  vyřídila  ve  schůzích  30.  a  31. 
května  rozpočet,  jak  jí  bylo  uloženo.  Nezabývali  bychom  se  tou  události 
ani  obsahem  bezvýznamné  debaty,  kdyby  předseda  ministerstva  Dr.  Koeber 
nebyl  30.  května  promluvil  jednu  ze  svých  řečí,  kterými  se  zvláštní  obrat- 
ností mnoha  slovv  dovede  pověděti  nic.  Z  jeho  řeči  zasluhují  povšimnutí 
tři  věci.  Především  mluvil  o  otázce  jazykové.  Pravil,  že  otázky  jazykové 
mají  býti  vyřízeny  vzájemným  dohodnutím  stran,  vládní  program  v  té  pří- 
čině prý  je  známý.  Co  tím  míněno  >  Naráží-li  p.  Dr.  Koerber  na  své  jazy- 
kové předlohy  z  roku  1900,  mohli  by  Mladočeši  věděti,  na  čem  jsou  a 
byly  by  zbytečný  nové  konference.  Dr.  Koerber  pravil  dále,  že  vzájemným 
dohodnutím  vytknou  se  přepjatým  požadavkům  meze,  čehož  je  třeba 
v  zájmu  státu.  To  není  pro  nás  novinkou.  Čtenáři  nechť  rozevřou  číslo  22. 
Rozhledů  a  přečtou  si  na  str.  630,  co  Dr.  Koerber  promluvil  o  rozpočtové 
debatě  24.  února.   Pravilť,  že  bylo  na  státě  žádáno  více  než  může  poskyt- 
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nout,  aniž  objasnil,  kdo  žádal  vice  a  v  čem  pozůstávalo  to  >vice«.  Podoba 
obou  řeči  bije  do  oči.  Jsou-Ii  dnes  někteří  překvapeni  výroky  jeho,  za- 
pomněli patrně  na  to,  co  mluvil  před  třemi  měsíci.  2.  Dr.  Koerber,  a  to 
jen  velice. zdaleka,  dotkl  se  nutnosti  změnit  jednací  řád,  řka,  Že  rozřešeni 
národních  otázek  přivodí  také  změnu  v  poměrech  poslanecké  sněmovny, 
že  bude  třeba  dle  přikladu  jiných  států,  vyřizovati  rozpočet  spěšněji. 
3.  Konečně  mluvil  o  vyrovnací  akci,  a  to  zase  jednou  hodně  černě,  řka,  že 
nemůže  zatajiti  sněmovně  obavy  o  výsledku  dlouhého  vyjednáváni  se 
Szellem.  Toto  černé  proroctví  neučinilo  však  dojem  na  nikoho,  leda  snad 
na  přítomné  peery. 

V  předělem  čiile  jsme  pravili,  že  nevěříme  v  opravdovost  obstruk- 
Čního  usnesení  klubu  mladočeského.  Zkouška  teď  musí  se  obmeziti  na 
předlohu  o  dani  z  jízdních  lístků,  ale  zdá  se,  že  klub  jest  na  ústupu.  Ob- 
stxukčni  usneseni  stalo  se  23.  května.  Dr.  Koerber  jal  se  ihned  s  Mlado- 
čechy  vyjednávati  a  již  30.  května  klub  sešel  se  opět  a  po  třihodinné 
debatě  usnesl  se,  aby  projednáni  řečené  předlohy  nebylo  připuštěno.  O  jed- 
náni Dra  Koerbra  s  Mladočechy  a  událostech  ve  schůzi  30.  května  ozna- 
muje Politik  z  1.  června,  že  Dr.  Koerber  v  rozmluvě  s  Dr.  Pacákem  byl 
velice  rozčilen,  že  hrozil,  že  nechá  sněmovnu  tak  dlouho  zasedat,  pokud 
předloha  o  dani  z  jízdních  lístků  nebude  vyřízena  a  že  pak  nechal  k  sobě 
přijít  parlamentámi  komisi  klubu  mladočeského  a  že  přišlo  11  Mladočechů. 
Za  porady  uzoal  Dr.  Koerber  za  vhodné  mluviti  o  prestyži  vlády.  Nevíme, 
bylo-li  mu  z  mladoČeské  strany  připomenuto,  kde  zůstal  prestyž  vlády, 
když  pokořivši  se  před  německou  obstrukcí,  odňala  nám  jazyková  práva 
nařízeni  Gautschových,  na  kterémž  dekretu  stkví  se  také  jméno  předsedy 
ministerského  Dra  Koerbra.  Konečně  sděluje  Politik,  že  usnesení  setrvati 
v  obstrukci  dne  30.  května  stalo  se  nepatrnou  většinou,  18  hlasy  proti  16. 
Proti  tomu  mají  N.  L.  z  3.  t.  m.  dementi,  jednou  výslovně  uvedené  jakožto 
z  předsednictva  klubu,  pokud  se  týče  zpráv  Politik  o  hlasováni  poslé7.e 
uvedeném,  a  další  dementi,  bez  označení  původu,  pokud  se  týČe  ostatního 
obsahu  zprávy  Politik.  Politik  odpovídá  toliko  na  toto  druhé,  nevyvrací 
ho,  pokud  se  týče  obsahu  rozmluvy  Dra  Koerbra  s  Drem  Pacákem  a  tvrdí, 
že  ony  projevy  předsedy  ministerstva  byly  kol  porto  vány  se  strany  mlado- 
České veřejné  velmi  hlasitě  a  rozčileně  v  kuloárech  a  při  tom  bylo  výslovně 
dovoláváno  se  Dra  Pacáka.  (Ostatek  tvrdí  Politik,  že  totéž,  co  ona  tvrdila, 
bylo  již  dříve  v  Neue  Freie  Presse  a  stěžuje  si,  že  N.  L.  tu  nedementovaly 
jakož  i  že  se  nic  nepodniká,  když  zprávy  z  důvěrných  sezeni  mladočeskýclx 
za  tepla  se  ociťují  v  různých  německých  listech.)  —  Obtíže  s  předlohou 
zmíněnou  byly  zatím  odklizeny.  Předloha  na  konferenci  předsedů  k  návrhu 
Dra  Kathreina  byla  s  prvního  mí^ta  posunuta  na  páté.  Není  známo,  do- 
stane-li  se  teď  ještě  před  zasedáním  sněmovním  k  projednáni.  Při  tom  se 
neobešlo  bez  odstrku  Mladočechů.  Po  řečené  předloze  na  místo  šesté  po- 
sunuta předloha  o  přechodních  berních  polevách  pro  Libeň  a  pražská  před- 
městí za  účelem  zřízeni  velké  Prahy.  O  této  předloze  však  připomenul 
Dr.  Brzorád  na  konferenci  předsedů,  že  dle  dřívější  úmluvy  měla  býti  dána 
na  pořad  hned  po  blankoterminovém  obchodu  obilním.  2e  Mladočeši  jsou 
v  úzkých,  svědčí  i  to,  že  zase  jednou  si  vzpomenuli  na  své  spojenectví 
s  konservativními  feudály  a  s  českými  agrárníky.  Společná  konference  par- 
lamentárnich  komisí  všech  tří  klubů  byla  odbývána  3.  června.  Ve  zprávě 
o  ní  obvyklým  diplomatickým  způsobem  se  nepraví  nic.  O  společné  kon- 
ferenci uvedených  klubů  prozrazuje  Politik  z  4.  t.  m.,  že  účastnici  nemlado- 
češti  nabyli  dojmu,  že  v  klubu  onom  jest  intensivní  boj  mezi  křídlem  radi- 
kálním a  umírněným  o  to,  kterak  se  má  klub  zachovati  k  předloze  o  dani 
z  jízdních  lístků.  To  by  vypadalo  bezmála  jako  nepřímé  potvrzení  zprávy 
o  hlasování,  obsažené  v  nedělní  Politik,  shora  citované. 

V  Bialé  byl  18.  a  19.  května  sjezd  sionistů.  Z  řeči,  již  promluvil  jeden 
rabin  o  podstatě  sionismu,  citujeme :  >Obyčejně  pokládá  se  za  to,  že  sionism 
žádá,  aby  Židé  opustili  ihned  všecky  země,  kde  dnes  bydlí,  a  putovali  do 
Palestiny.  Však  tožádají  jen  mesiánští  blouznivci,  nikoli  však  sionism  chladně 
vypočítavý.  (Jest  viděti,  že  již  i  toto  hnuti  se  rozštěpuje.)  Komu  se  daří 
dobře,  kdo  se  chce  asimilovat,  ať  zůstane  klidně  doma.  Ale  koho  to  pudí 
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ven,  kdo  nemá  práce  a  zaměstnání  pro  své  sily,  jedině  proto,  že  je  Židem, 
a  kdo  se  nechce  nebo  nemůže  asimilovat,  tomu  je  nutno  zařídit  přístřeší. 
Za  tím  účelem  af  podporují  ti,  kdo  zůstanou  doma  ve  šťastných  poměrech, 
ony,  kdož  se  vystěhují.*  3yla  již  zřízena  židovská  banka  koloniální  a  bylo 
naříkáno  na  židovské  milionáře,  že  raději  poskytuji  půjčky  vládám  Židům 
nepříznivým  než  aby  podporovali  onu  banku,  která  jest  jen  dílem  svépo- 
moci chudobného  Židovstva  v  Rusku,  Německu,  Rakousku  atd.  Konečný 
úsudek  o  hnutí  sionistickém  dnes  utvořit  si  ještě  nelze,  ale  nedá  se  po- 
příti, že  ve  hnuti  jest  kořen  ideálny,  jelikož  klade  váhu  na  moment  národní 
a  chce  Židy  naučit,  aby  se  projevili  na  venek  jako  zvláštní  národ. 

Zemé  české.  Rad.  Listy  31.  května  napsaly  o  rozmnoženi  přísedí- 
cích zemského  výboru  z  8  na  10—12 a  zvýšení  služného,  aby  nemusil 
nikdo  z  dosavadních  odstoupiti  a  noví  uchazeči  agrární  a  němečtí  dostali  se 
také  k  mise:  »Úřad  přísedícího  zemského  výboru  je  mnohým  pánům  tichou 
a  bezpečnou  sinekurou,  s  niž  jest  spojen  nejvýše  dvouhodinový  pobyt 
v  úřadovně  a  jednou  týdně  úČast  na  schůzi  zemského  výboru.*  I  citují 
k  tomu  »Hlas  Národa*,  jenž  se  staví  proti  rozmnožení  počtu  přísedících 
(N.  B.  hloupějšího  slova  už  pro  ten  zemský  úřad  není?)  a  žádá,  aby  se 
neslučovalo  zemské  výborství  s  říšským  mandátem  (Dr.  Grégr,  Dr.  Herold) 
atd.  Čekali  byste,  že  R.  L.  se  ozvou  proti  rozhojnění  sinekur,  po  nichž  se 
pachti  v  politice  vždy  jen  povahy  nízké,  jež  právě  k  vůli  těm  sinekurám 
se  do  politiky  tlačí.  Ale  milé  R.  L.  jako  vždy  vzpomenuly  na  zadní  dvířka 
a  skončily:  >Bude  asi  nutno  rozmnožit  počet  přísedících;  nebof  agenda 
rok  co  rok  roste..*  Snad  nechtěly  zarmoutit  agrárního  přítele  Hrubého, 
jenž  se  o  dvouhodinovou  sinekuru  uchází,  či  vzdychá  uŽ  po  křesle  příse- 
dícího někdo  z  Radikálních  Listů  >  Plánem  na  rozhojnění  přísedích  a  služ- 
ného byl  by  rozpočet  zemský  a  deficit  obtížen  ročně  50.000  K.  Hrabivost 
politických  >vůdců<  stává  se  stále  odpornější.  Jak  kdyby  funkce  poli- 
tické byly  nehonorovány  ř  Seděl  by  Dr.  Grégr  a  Dr.  Herold  s  takovou 
tvrdou  kůži  v  zemském  výboru  ? 

Hospodářský.  Úst  ře  dní  banka  českých  spořitelen  je  již  dávno 
povolena  a  valnou  hromadou  delegátů  svazu  českých  spořitelen  schválena, 
ale  o  zahájení  slibné  a  slibované  činnosti,  jak  to  vidíme  u  banky  spořitelen 
německých,  a  o  výsledku  subskripce  neví  česká  veřejnost  dosud  ničeho. 
Jeden  z  delegátů  na  valné  hromadě  svazu  poodhrnul  stydlivě  roušku  s  ta- 
jemství a  odůvodňoval  ji  nedůvěrou  spořitelen k velkým  bankám  akcio- 
vým. Z  bezmála  půl  druhého  sta  českých  spořitelen  v  zemích  koruny  české 
přihlásilo  se  ke  svazu  asi  90  a  podíly  pro  banku  upsalo  dohromady  — 
dvacet  spořitelen  v  sumě  606.000  K.  Banka  má  býti  založena  s  kapitálem 
2  miliony  korun.  Tedy  nedůvěra  ve  vlastni  peněžný  podnik!  Stoji  za 
zaznamenáni!  — k. — 

Školský.  Morava.  Strana  pokrokového  učitelstva  domohši  se  po 
iilouhých  nechutných  bojích  zastoupení  v  Ústředním  spolku  učitelském,  za- 
hájila práci  svou  dosti  čile  a  podnikavě,  ovšem  jedním  hlavně  směrem, 
organisačním  a  propagačním.  Směr  čistě  paedagogický,  jenž  kdysi  prvou 
jejich  brožurkou  postaven  byl  v  popředí,  odložen  jest  na  dobu  »příhod- 
nějši*,  a  ti  kdož  by  zde  pracovat  chtěli,  odkazováni  jsou  na  české  Paed. 
Rozhledy.  Ale  energie  v  druhém  směru  straně  upříti  nelze.  Založila  si 
»Véstník«,  jenž  zdarma  se  dává  každému  »organisovanému«  a  jenž  tak 
pomáhá  vůdcům  proniknout  v  nejzazší  odloučené  lidi;  úzce  se  spojuje  ve 
stavovských  otázkách  s  učitelstvem  německým,  s  nímž  pořádá  společné 
sjezdy  (Hodonín,  Přerov,  Budějovice),  aby  vice  váhy  získala  u  veřejnosti; 
podporuje  pokrokové  hnutí  moravských  učitelek  a  hledí  se  vymknout  všem 
stranám  politickým  dosti  bezohledně,  čímŽ  si  pro  první  dobu  snad  ubližuje 
u  mladočechů,  ale  rozhodně  prospívá  do  budoucnosti  —  tedy  jednosměrná, 
ale  zdatná  činnost.  —  Učitelky  emancipují  se  zase  z  vleku  klerikálniho, 
založivše  svoje  nové  středisko.  Jim,  jak  samozřejmo  při  četných  moravských 
klerikálních  paedagogiích,  nedaří  se  na  venek  tak  skvěle,  jsou  početně  dosti 
slabé  a  v  ostřejší  nemilosti  u  stran  politických  i  svých  vlastních,  než  byli 
pokrokáři  muži.  Nicméně  jeví  snad  ještě  prudší  chuť  k  boji  než  oni  a  pro- 
vedou aspoň  částečnou  očistu  od  Živlů  zpátečnických ;  zcela  jistě  pak  bude 
jasno  v  řadách  jejich,  jasněji  než  dnes. 


OzVuUy   a  paběrky. 


Nový  telegram  sensačniho  impreaaría  Skřivana.  Dne  25.  května  přinesly 
N.  L.  a  ostatní  české  denníky  pražské  telegram:  Skvělé  uznání  Kubelíka 
v  Anglii.  Z  Londýna,  26.  května.  (Zvi.  telegr.)  Řiditelství  londýnské  Fil- 
harmonie odevzdalo  dnes  Kubelíkovi  slavnostním  spůsobem  velikou  zlatou 
medailli  Beethovenovu.  Jest  to  největší  vyznamenání,  jehož  může  se  hudeb- 
nímu umělci  dostati.  Ze  žijících  světových  umělců  pouze  šesti  dostalo  se 
tohoto  velikého  vyznamenání.  Z  houslistů  kromě  Kubelíka  mají  ho  toliko 
dva.  Posledně  bylo  uděleno  Joachimu.€  O  tomto  »největším  vyznamenání* 
anglická  žurnalistika  mlčí.  Nepochybujeme  ovšem,  Že  p.  Kubelíkovi  sku- 
tečně byla  udělena  zlatá  medaillie,  ježto  mu  byla  jiŽ  minulého  roku  sekre- 
tářem londýnské  Filharmonie  přislít>ena,  ale  smyšlenkou  jest  nabubřelá 
zpráva  telegrafická,  že  »způsobem  slavnostním*  bylo  toto  největší  vyzna- 
menání Kubelíkovi  odevzdáno !  Angličané  neoblibuji  si  podobné  »slavnostní 
způsoby*,  a  to  jmenovitě  ne  tehdy,  jedná-li  se  o  záležitost  povahy  tak 
soukromé,  jakou  skutečně  udělení  zlaté  medalie  londýnskou  Filharmonií 
jest  Ale  sensační  impresario  je  chytrák  a  velmi  dobře  umí  vycpávati  tele- 
gramy českému  šosákovi,  jenž  jest  u  vytržení,  čte-li  v  I}.  L.,  že  » způsobem 
slavnostním  átd.<,  neboť  ve  své  maloměstskovlastenecké  fantasii  předsta- 
vuje si  celý  Londýn  na  nohou,  vidí  nekonečné  řady  sokolů,  hasičů,  ostro- 
střelců  a  veteránů  kráčejících  >způsobem  zvláště  slavnostním*  kolem  oken 
Kubelíkových  za  zvuků  hymny  »God  savé  the  Kubelik«,  provolávajíce: 
Hip,  hip,  hurrah!  .  .  .  Abychom  ukázali,  že  v  předešlých  číslech  citované 
posudky  z  Times  a  Standardu  nejsou  ojedinělými  hlasy  těchto  dvou  listů, 
uvedeme  z  celého  tuctu  anglických  Časopisů,  jichž  referáty  o  koncertu 
Kubelíkova  orkestru  máme  po  ruce,  ještě  některé.  )en  z  tísně  o  místo 
neuvedeme  tu  všechna  souhlasná  mínění,  že  Kubelík  jest  virtuos,  jenŽ  pů- 
sobí na  obecenstvo  prostředky  své  brilantní  techniky  a  že  ještě  ho  čeká 
veliká  práce  po  stránce  vnitřního  prohloubeni,  nýbrž  uvedeme  (jakožto 
list  ne  odborně  hudební),  jen  některá  karakterístická  místa,  potvrzující 
správnost  našeho  vystoupem  proti  zneužívání  našich  novin  k  reklamním 
účelům  impresariovým.  Celkem  souhlasí  listy  všechny,  že  orkestr  Kubelikův 
je  schopné  orchestrální  těleso,  ale  že  p.  Nedbal  je  pouze  dirigentem  prů- 
měrným. Že  v  minulém  čísle  »Rozhledů«  správně  jsme  odhalili  humbug 
>největší  události  sezony«,  doložili  bychom  ještě  tím  zajímavým  sdělením, 
že  Times  z  31.  května  na  první  straně  ohlašuje  na  měsíc  červen  65  velikých 
koncertů,  mezi  nimiž  je  jeden  Kubelikův.  Kterak  v  takovém  moři  koncertů 
může  se  státi  koncert  50  hudebníkův  největší  událostí  v  Londýně?  — 
Daily  News  z  28.  května  praví,  že  Kubelík  představil  Londýnu  svoji  vlastní 
kapelu  o  55  mužích  a  vrátil  se  k  svému  programu,  který  ponejvíce  se  skládá 
z  virtuosních  skladeb,  v  nichž  ho  také  obecenstvo  nejraději  slyší.  »Český 
orchestr,  který  si  p.  Kubelík  přivezl  z  Prahy,  nevydává  se  zajisté  za  orkestr 
symfonický,  nýbrž  hlavně  za  orkestr  doprovázející  tohoto  mladého  popu- 
lárního houslistu  v  koncertních  Číslech  pestrého  jeho  programu.  Vedle 
našich  anglických  kapel  je  vlasnČ  dosti  drsný,  jmenovitě  dechové  nástroje 
postrádají  oné  vj^tříbenosti,  na  niž  jsme  zvykli.  Orchestr  byl  se  2á[)alem 
řízen  M.  Nedbalém,  o  jehož  činnosti  byly  tu  rozšiřovány  zprávy  dloiihó  a 
přebytečné,  tím  spíše  zbytečné,  ježto  jest  on  tu  dobře  znám  jako  sólista 
Českého  kvarteta.  —  Daily  Mail  z  22.  května  vyslovuje  se  také,  ačkoliv 
při  Mozartově  koncertu  do  D  bylo  Kubelíkovi  srdečné  aplaudováno,  že 
skutečné  nadšení  posluchačstva  ohlásilo  se  až  teprve  po  zahrání  virtuosních 
čísel,  v  Čem  Kubelík  nemá  v  tu  dobu  soupeře.  —  Globe  z  22.  kvétna:  >Za- 
řazení  Mozartova  koncertu  bylo  dalším  svědectvím,  že  Kubelík  prahne  po 
lepších  věcech,  což  nemůžeme  dosti  srdečné  vítat,  ježto  až  posud  výlučně 
se  vázal  na  odvětví  hudby,  jemuž  se  populárně  tu  říká  »rachejtle«.  »Herr 
Kubelik  byl  provázen  vlastním  orkestrem,  jejž  řídil    Hcrr  Nedbal  a  který 
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brilantně  přednesl  ouverturu  k  Smetanově  »Verkaufte  Braut«.  Souhlasíme 
s  míněním,  že  máme  v  Londýně  stejně  dobré  orkestry  a  že  přednosti 
tohoto  orkestru  sotva  opravňovaly  námahu  spojenou  s  převezením  jeha 
sem.«  —  DailyTelegraph  z  22.  května:  »Neni  pochyby,  že  Kubelik 
získal,  maje  vlastni  orchestr  po  ruce.  Dá  se  předpokládati,  že  oba  si 
dobíe  rozumějí  a  že  určitá  sympatie  je  mezi  nimi,  které  by  jinak  nebylo 
lze  dosíci.  Ale  těch  55  hudebníků  z  Prahy,  ač  hráli  včera  dobře,  nevykonali 
nic  zvlášť  pozoruhodného;  ani  Mr.  Nedbal  neosvědčil  se  býti  dirigentem 
zvláště  nadaným.«  —  Sunday  Speciál  25.  května:  >Jejich  smyčcové, 
nástroje  nemají  ovšem  té  brilantní  sytosti  tónu  jako  naši  angličtí  hudeb- 
nici, kteří  obyčejně  mají  dražší  a  krásnější  nástroje,  nežli  jejich  kontinen- 
tální druzi,  ale  jejich  souhra  jest  znamenitá  a  oni  laskají  s/é  nástroje  se 
zaníceným  zápalem,  který  se  průměrnému  Britovi  zdá  zvlášť  umělecký.c  — 
Referee  25.  května:  >Dospěje-li  M.  Kubelík  tak  vysoko,  aby  ovládal 
výraz  citový  v  takové  míře  jako  technickou  školenost,  stane  se  zajisté 
moderním  Orfeem.  Dnes  sice  má  Kociánova  hra  pro  mne  větŠí  kouzlo^ 
ale  oba  musí  se  ještě  mnoho  učiti,  než  budou  vládnouti  takovou  silou 
výrazu  jako  M.  Ysaye.«  —Sunday  Times  z  25.  května:  >Oskar  Nedbaly 
jehož  máme  v  paměti  jako  violistu  českého  kvarteta  a  jenž  nad  to  ještě 
jest  dirigentem  české  Filharmonické  společnosti  v  Praze  (!)  a  skladatelem 
ch valné  známým. c  —  To  pro  dnes  stačí.  Viděti  z  těchto  článků,  že  pan 
Skřivan  měl  velikou  chuť  potahati  nás  důkladně  za  české  nosy,  jako  dojista 
také  namaloval  John  Bullovi  dosti  strak  na  vrbě  (viz  Daily  Newsa  o  p.  Nedba- 
lovi jako  dirigentu  Filharmonické  české  společnosti.)  Naše  vystoupení  vy- 
neslo nám  výhružný  dopis  od  p.  Šamberka.  Dopis  je  pro  jistý  druh  žur- 
nalistů, u  nás  nyni  se  rozmáhající,  a  zvlášť  pro  posouzení  samého  pana 
Šamberka  karakteristický,  jen  že  nemajíce  již  v  tomto  čísle  místa,  odklá- 
dáme jej  již  podruhé  do  čísla  příštího,  kdež  si  také  trochu  pozorněji  pro- 
hlédneme p.  Šamberka.  Můžeme  však  dnes  již  oznámiti,  že  chefredaktor 
Politik  tyto  dny  zapověděl  p.  Samberkovi  otiskování  depeší  z  Lon- 
dýna v  Politik  i  rozšiřování  jich  v  ostatních  denních 
listech! 

Slavnostní  uvítání  Rodina  na  Staroměstské  radnici  mělo  > důstojný  a 
skvělý  ráz«,  píší  noviny.  Před  umělce,  v  jehož  dílech  »ožila  příroda*,  jak 
tytéž  duchaplné  noviny  Vám  praví,  předstoupilo  sedm  pánů  jeden  po  druhém 
a  odříkali  několik  vét,  z  nichž  zela  poušť  oficielních  proslovů.  Rodin  nucen 
vyslechnouti  různá  lichoceni  před  četnou  společností,  jež  se  pase  oČima  na 
jeho  rozpacích,  odpovídá  stejně  bezobsažnými  větami,  hanbě  se  v  srdci  za 
prázdný  ten  obřad,  jenž  mu  byl  vnucen.  Čtenáři  novin  ovšem  jsou  pře- 
svědčeni, že  všecko  bylo  důstojné  a  skvělé.  Ceremonie  podobné  budou  se 
nyni  houfně  pořádati  po  vlasti  za  příležitostí  nižšího  řádu.  To  již  máme 
v  krvi.  Potěšitelno  v  uvítání  onom  bylo,  že  se  českému  národu  naskytla 
příležitost  upamatovati  se,  že  má  mezi  svými  poslanci  i  p.  Dra  Pinkase  a 
mezi  žurnalisty  p.  K.  Čupra.  Dostává  se  mu  příležitosti  té  tak  zřídka  í 
Onen  mluvil  k  Rodinovi  za  mladočeské  poslance,  tento  za  českou  žurnali- 
stiku! —  Slavnostní  vítání  Rodina  důstojně  bylo  zakončeno  v  pátek  v  od- 
poledních N.  L.  touto  zprávou:  »Ke  včerejšímu  referátu  o  uvítání  A.  Ro- 
dina na  radnici  dodáváme,  že  za  »Českou  Revue*  přítomen  byl  výtvarný 
její  referent  p.  K.  M.  Čapek,  redaktor  »Nár.  Listů«  a  spisovatel.*  Poněvadž 
v  novinách  nikdo  v  Čechách  jména  p.  Čapkova  nepohřešil,  leč  p.  Čapek 
sám,  zůstalo  naše  pátrání  po  autoru  této  dodatečné  zprávy  bez  vý- 
sledku, —  K  banketu  na  počest  Rodina  poznamenati  třeba,  co  také  ve 
všech  denních  listech  svědomitě  bylo  zaznamenáno.  Že  Rodin  redaktoru 
Nár.  L.  Čuprovi  potřásl  rukou  a  že  p.  H.  Jelínek  v  proslovu  familiérně 
Rodinovi  tykal.  Tykal-li  Rodin  i  jemu,  referáty  nepraví.  Dle  našich  zpráv 
nemohl  se  k  tomu  Rodin  odhodlat.  —  Poslední  den  pobytu  Rodinova 
v  Praze  oznamovaly  Nár.  L.,  že  Rodin  velice  byl  unaven  po  dvou  dnech 
oslav,  ceremonií,  slavnostních  řečí  a  přípitků.  Referent  svědomitě  ukojil 
zvědavost  'širokého  obecenstva*  zaznamenav  jako  v  soudní  síni,  kde  R. 
v  kterou  dobu  a  s  kým  byl  a  kde  obědval.  Jest  samozřejmo,  že  byl  nadšen 
představením  »Psohlavců<  a  že  zvolal :  >To  je  pravé  a  velké  umění!*  Ovšem, 
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Že  mu  nebyly  prominuty  slavnosti  Zeyerovy  v  král.  zahradě.  O  tom  referent 
N.  L.  píše:  >Geniální  umělec,  zbožný  vyznavač  krásy  ženské,  byl  překvapen. 
Jeho  chytré,  hádavé,  pronikavé  oči  zazářily  mladistvě.  České  dámy  učinily 
na  něj  neobyčejný  dojem  svou  krásou  a  graciósnosti.<  Neni  to  geniální 
reportér?  Ale  počkejte:  »Mistr  Rodin  byl  obklopen  dámami  a  s  galantní 
ochotou  podrobil  se  kruté  práci:   podpisování  nesčetných  pohlednic.     Dal 

se  též  fotografovat  obklopen  jsa  skupinou  dam.c Rodin  jistě  na  Prahu 

nezapomene.  S  hrůzou  a  třesa  se  bude  vzpomínat  na  město,  kde  z  něho 
jak  z  citronu  vymačkali  co  se  dalo  a  o  jeho  útrapách  ještě  psali  s  tak 
kanibalskou  mlsnosti.  —  Referent  Hlasu  Národa  vyplnil  svůj  sloupec  jmény 
dam,  jež  o  Zeyerově  slavnosti  prodávaly  likéry  a  tabák,  »vonný  mokc, 
galanterní  zboží,  košíčky,  ikony,  střevíce  a  pohlednice,  výšivky,  sklo  atd., 
prozradil,  kteří  páni  se  kostumovali  za  dráby,  které  dámy  za  Žaponky,  ne- 
daroval utýranému  čtenáři  ani  slavných  osobností,  jež  slavnost  navštívili. 
Za  ty  pasoval  mimo  jiné  historického  jiŽ  >podmaršálka  Friedberga<,  pány 
Thcera,  Suchého,  jUČ.  Lederera  atd.  S  jakým  blaženým  úsměvem  přečetli 
spisovatelé  Theer  a  Suchý,  že  jsou  již  nesmrtelní  ř  Rodin  se  stal  slavným 
na  konci  života  po  veliké  umělecké  práci.  Pp.  Theer  a  Suchý  sklidili  sta- 
řeckou slávu  již  v  útlém  mládí,  před  svou  uměleckou  prací.  Až  nám  celé 
své  umění  podají,  přestanou  býti  slavni.  —  Že  proslovy  a  vítání  Rodina 
byly  čteny  zástupci  České  elity  z  oficielních  papírků  se  vzorně  Českou  vý- 
slovností frančtiny,  dali  si  obratní  čeští  žurnalisté  ujít.  Vážíme  si  p.  cis. 
rady  Nováka,  protože  má  tak  velkou  galerii.  Kdyby  se  byl  k  tomu  naučil 
ještě  trochu  francouzsky,  dříve  neŽ  Rodin  přijel,  anebo  kdyby  si  byl  dál 
svůj  proslov  aspoň  čitelněji  napsati,  aby  tolikrát  nebyl  slavnostně  uvázl, 
ani  o  vlas  bychom  jeho  galerii  nebyli  uznali  lehčí.  Již  pro  jeho  smrtelné 
odhodlání  mluvit  francouzsky! 

Poslední  Mohykán.  Na  redakční  stůl  přilétla  knížka  veršů  U  m  d  1  e  n  é 
stíny.  Vyšla  nákladem  autora  F.  Si  se.  Knížka  ta  je  dojista  Poslední 
Mohykán  té  hrdé  a  poetické  generace,  která  v  »Salonu  odmítnutýchc  Žel, 
že  jen  na  krátko,  vystavěla  si  »hrdý  palác  Umění*.  Jest  to  generace,  jež 
v  >komnatách<  své  duše  »v  bílém  mlčeni<  sní  o  zrádném  polibku  ženy  a 
vždy  >štít  má  čistý*.  >V  hrdé  samoty  své  Duše  prchám  před  tebou  bídný 
Světe,  Kamenný  Světe  vepřů  a  kejhavých  kachen*  praví  p.  Sis.  Jeho  »Duše 
ssaje  do  sebe  vyschlou  šťávu  zahořklou  shnilých  citronů  až  v  ústech  mu 
ztrpkly  nažloutlé  sliny  a  v  truchlých  zpomínek  plevách  dusila  se  mysl  za- 
tmělá*. Básník  je  z  té  generace  zjitřených  smyslů  a  nervů,  jeŽ  dovede 
spatřit  stíny  vyhaslých  ohňů  a  žízeň  svých  očí  napojí  vůní.  V  hrdém  bílém 
hradu  své  duše,  jež  hoří  v  mystériu  nevyslovené  melodie,  sni  o  žhavém 
sněhu  měkké  náruče,  o  lásce,  jež  do  bčla  rozžhaví  krev,  při  níž  poteče 
žhavá  láva,  srdce  shoří  do  bílého  popele,  rozum  v  šílenství  se  obrátí  a  tělo 
shroutí  se  s  praskotem  v  prach. 

Milujte  a  dál  nepřemýšlejte 
neb  v  prvním  polibku  shasne  Vám  láska, 
líbejte  a  více  nežádejte 
jinak  Vám  rozryje  tvář  dlouhá  vráska. 
Po  takové   lásce  >vše  leŽí  v  duši  shaslé  v  hořkém   rubáŠi  slz  na  hřbi- 
tově živém*,  »slza  hořké  krve  se  z  očí  řine^*,  a  autor  >v  zadumání  třesou- 
cího puchu  hrobu  stoji*. 

Na  hromadě  ležely  tu  kostry  lilií  a  růží  v  žalu  tichém  nyjící, 
na  jich  místě  bujely  blíny  nad  popelem  vůní  prchlých  mámivé  vyjící. 
»Suchá  "slza  s  hořkým  úsměvem  se  vlévá  do  duše*.  >V  žhavých  bar- 
vách tony  rudými  jásající  hudba  tajemně  tryskla  v  bílém  mlčení*  a  básník 
se  louči  se  světem: 

Dnes  nechci  už  hrát,  Dnes  nechci  už  tančit, 

mám  plno  v  hlavě  plev  mám  nažloutlý  dech, 

a  u  všech  duše  vrat  nemůžete  stačit 

lhostejný  úsměv.  já  mám  tak  na  spěch. 

Můj  hrob  vystelte  rudými  růžemi,  mé  milenky,  všechny  mne  odneste  v  hrob. 
Cítím  mozek  v  šedivém  toku  botnat, 
cítím  v  hrobovém  víru  tmy  zvětšovat  klenby  své  hlavy. 
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Mozek  dále  botná, 

hlava  dále  roste  — 

roste  v  příšernou  kouli,  šíří  se,  šíři  po  zemi  obrovská  děsná. 

Padám  pod  její  tíží,  poslední  dech  vyrážím  černých  par. 

V  hořících  kolem  padám  dolů  v  neznámou  dálku  propasti, 

kam  hlava  silou  černou  mne  stahuje. 

Hlava  dále  padá,  rychle  padá,  rychleji,  rychleji  -— 

natahuje  krk,  nemůže  stačit  tČlo,  hlava  odpadává, 

sama  řítí  se  dál  zrychleným  pulsem  do  hlubin  věčných  tmy. 

Ruka  chytá  se  za  krk  —  lepkavá  kůže  s  krku  se  svléká 

lípne  se  k  ruce  děsem  zhroucené, 

ruka  za  nohu  se  chytá,  kloub  trČí  v  zdrcených  prstech, 

chytá  se  za  prsa  —  boří  se  do  masa,  do  shnilého  bahna. 

Tony  děsu  řvou  v  ochrnutých  údech, 

maso  odpadává,  kosti  se  odlamují 

a  dále  do  tmy  vše  řítí  se  za  hlavou,  jež  víří  v  neprostupných  tmách 

Neznáma  —  černá  kometa. 
Jsme  na  konci  knihy. 

V  mé  duši  šero  zelené  do  dálek  temných  svítí 
kam  chodí  myšlenky  ušlé  spát,  jak  začíná  psů  V3rtí. 
Ještě  >v  dálce  lilie  zprzněné  v  rezavých  rakvích  lkají 
kdy  dívky  vlnu  ňader  svých  za  peníz  černý  dají. 

Básníka  věnec  zcuchaný  z  bezvlasé  hlavy  visí c 

Básník  prorocky  uzavírá  knihu:  >Ú8měv  na  tváři  zmlkl  všem, 
kdo  zpěv  můj  poslouchají*. 

Poslední  Mohykán !  Ještě  do  nedávná  vydával  knihy  té  generace  jeden 
obětavý  nakladatel.  Ale  tato  kniha  již  vyšla  »vlastním  nákladem*.  Není  už 
porozumění  pro  vypjatou  poesii  ani  u  nakladatelů!  »U mdlené  stíny* 
značí  mezník  v  České  poesii  a  konec  slavné  epochy  Neporozuměni! 

O  překladové  literatuře  rozepisuje  se  p.  V.  v  Nár.  Listech  v  pátek 
30.  května  v  oddíle  >Z  literatury*.  Má-li  se  každý  pátek  o  literatuře  řid 
něco  stejně  krátkého  jako  duchaplného,  není  divu,  Že  je  nevyčerpatelná 
pouze  vytrvalost,  se  kterou  každého  čtvrt  roku  k  nám  přichází  autor 
s  nářky  na  překladovou  literaturu.  Vlastenečtí  nakladatelé  chrlí  na  trh  pře- 
klady bezcenného  braku  a  prý  »všecko  letí  do  světa  za  znění  reklamního 
bubnu*.  Ten  reklamní  buben  vesele  víří  hned  ve  vedlejším  sloupci  N.  L. 
»Duchap]ná  autorka  pařížská  podává  v  této  knížce  řadu  dvanácti  drobných 
dramatických  výjevů  intimních  scén  ze  života  pařížského.  Mnohé  z  těchto 
scén  jsou  dosti  choulostivé,  ale  vše  je  tu  jen  naznačeno . .«  Je  řeč  o  Drož- 
kách Marniové,  jež  vydal  —  p.  Hynek!  Rovněž  dále:  Jókai,  krotitel  duší; 
vydal,  hm,  ovšem  —  p.  Hynek!  —  Kapucinada  o  překladech  dopadla  zcela 
dle  programu,  jak  obyčejně.  Svíčičku  literatuře  a  svíčičku  p.  Hynkovi, 
Beaufortovi,  Vilímkovi,  chrliČům  bezcenného  braku,  jemuž  N.  L.  dodají 
obvyklý  reklamní  buben.  Jestliže  p.  V,  rediguje  vedle  svých  duchaplných 
proslovů  i  tento  —  reklamní  buben,  obdivujeme  zručnost,  se  kterou  to 
činí.  Nerediguje-li,  obdivujeme  zručnost,  že  buben  ten  neslyší. 

Ještě  Národní  divadlo  v  Brně.  Tentokráte  stavební  jeho  Družstvo,  jež 
v  pondělí  konalo  opožděnou  svou  valnou  hromadu.  Mnoho  se  mu  v  po- 
slední době  zde  i  jinde  vytýkalo,  nejvíce  již  malá  činnost  jeho,  o  níž  jsme 
říkali,  že  je  z  nepodnikavosti,  a  kterou  Družstvo  omlouvalo  poměry  ne- 
přemožitelnými. Af  již  tak  či  onak,  jedno  musíme  dnes  mu  přičísti  k  chvále: 
že  nebylo  přece  jen  senilní,  Že  dovedlo  postaviti  věc  nad  osobu  svou,  že 
ochotně  ustoupilo  lidem  novým,  kteří  se  k  práci  hlásili;  a  byli  to  kritikové 
a  odpůrci  jejich,  což  věci  větši  váhy  dodává.  >Přátelé  nár.  divadla*,  jak 
si  kroužek  opravářů  říkal,  dostali  většinu  ve  výboru  a  jsou  tak  postaveni 
do  úplné  svobody  podnikáni  a  práce,  na  niž  se  dívají  velmi  směle  a  mla- 
distvě optimisticky.  Kolik  ze  svých  plánů  provedou,  ned&  se  ovšem  podle 
pouhé  chuti  odhadnout.  Ale  jedno  je  jisto.  Skutek  starého  výboru  je  nejen 
svědomitý,  je  politicky  promyšlený,  nejlepším  zkrátka  krokem,  který  mohl 
být  učiněn,  aby  se  do  otázky  divadelní  uvedl  prudký  vzmach.  T^tě  ne- 
dlouho před  valnou  hromadou  jednalo  se  totiž  v  oposici  o  zřízeni  nového 
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jakéhosi  trucdružstva,  čim  by  snad  se  dostalo  v  život  množstvi  polemiky, 
množství  práce  rušivé  místo  tvořivé.  Tím,  že  oposice  byla  získána,  aby 
převzala  dosavadní  družstvo  většinou  ve  výboru,  odvráceno  bylo  nebez- 
pečí a  mladí  postaveni  do  situace  nanejvýš  namáhavé.  Budou  nucení  k  in- 
tensivní práci,  aby  dokázali,  Že  nejsou  planými  mluvky,  a  nebudou  mít  je- 
diné omluvy,  ježto  poměry  neuznali  za  nepřemožitelné,  naopak  za  příznivé, 
a  práce  jim  stěžována  být  nemůže,  nýbrž  zase  naopak:  zbyli  členové  sta- 
rého výboru  ponechali  si  správu  domu  a  theatralií,  zkrátka  onu  mrtvou 
práci,  aby  nebyla  balastem  podnikavosti  mladých.  Všichni,  jimž  záleží  na 
divadle  brněnském,  vítáme  převrat  radostné.  s. 

Oslava  Husova  a  Pou(  na  Lipany.  Národní  Listy  z  30.  května  naříkají, 
že  do  oslav  Husových  proniklo  politické  stranictví.  >Každá  strana  politická, 
každý  spolek  pořádá  si  oslavu  na  vlastní  vrub  a  vytvořuji  z  Husa  svého 
stranníka.«  —  A  rovněž  o  Lipanech:  »Pouf  lipanská  i  letos  rozdělena  bude 
na  pouti  politických  stran . .  Na  místo,  které  je  pro  nás  nejsmutnějším  pa- 
mátníkem nesvornosti  v  národě,  pájdeme  rozděleni  dle  politických  barev. « 
—  Pánové,  nedivte  se!  Dáte-li  i  nejvznešenější  píseň  do  flašinetu,  bude  se 
při  ni  chasa  na  dvoře  kočkovat.  Vy  »zpopularisujete«  Husa  a  Lipany  tak, 
že  z  »oslav«  se  bude  chodit  o  rozbitých  hlavách  a  s  boulemi  na  čele. 

V  Radikálních  Listech  31.  května:  »Redakce  Radikálních  Listů  přála 
by  si  mnoho  nápravy  v  Národním  Divadle  a  bude  se  o  ni  snažiti,  pokud 
jek  tomu  povolána  a  pokud  má  k  tomu  prostředky,  ale  nechce  se 
vzdáti  své  společenské  vvv^šenosti  a  noblesy  cítění«,  píše  p.  Milan  Fučík 
o  sobě.  P.  Fudk  si  pořídil  před  lety  jedinou  maškaru  s  několika  cetkami 
a  na  druhou  se  patrně  jiŽ  nezmůže.  I  chodí  v  té  jediné  a  obnošeně,  až 
budí  útrpnost.  Nicméně  vyzývavé  ohlíží  se  při  každém  kroku  jako  za 
blahých  dnů  mládí,  kdy  budil  ještě  zvědavost  a  smích. 

Velectěný  pane  redaktore!  Prosím  Vás,  abyste  dle  pravdy  konstatoval 
otištěním  tohoto  dopisu.  Že  nejsem  pisatelem  aniž  jinakým  původcem  článku 
>Národní  divadloc  otištěného  se  značkou  B.  v  posledním  čísle  Rozhledů. 
V  Praze,  2.  6.  1902.  S  kolegiálním  pozdravem  '  jaroslav  kvapil. 


Hotel  Central. 


Ten  hotel  Central  zas  už  v  slávě 

plane 

a  plno  fraků  tmí  se,  Kriste  pane! 

A  v  prostřed  Rodin  bezduch  skoro 

sedí: 
»Už  slzím,  páni,  nemám  odpovědi! 
Můj  pane  Čupře,  jsem-li  vám  tak 

drahý, 

mé  slzy  šetřte,  uteku  rač  z  Prahy 

až  na  kraj  světa,  nežli  bych  tu  seděl ; 

ty  rány  budu  hojit  kolik  neděl, 
ty  lány  sladké,  které  hnedle  hnijí, 
dík  frankoČeské  horké  sympatii !« 

—  Tak  Rodin  dí  a  Šátkem  kníry  suší, 
když  nová  porce  vniká  v  jeho  uši. 

—  Hle,  vstává  švihák,  mluví  jménem 

»kruhuc 

řeč  hebkou  tak,  jak  atlasovou  stuhu 
a  dotěrnou,  jak  symfonie  cikád: 


>Viš,  ode  dneška  budeme  si  tykat. 
Jet  mezi  náma  analogon  jistý 

jsme  celkem  vzato  oba  pourlartisty 
jak  v  případě  se  jeví  málokterém: 

ty  budíš  hlínu,  já  jsem  velký  pérem ! 
Svůj  úkol  končím,  sektu  pohár 

zdvihám, 
zdar  velkým  sochám,  nazdar  malým 

knihám !« 

A  Rodin  vzlyká.  >Kterak  dobře  je  mi, 

že  dožil  jsem  se  vidčt  českou  zemi, 

o  níž  jsem  slýchal.   Vskutku  to  jest 

ona, 
to  plemeno,  jež  nikdo  nepřekoná!* 
A  klesá  bled,  tou  velkou  raněn 

chvílí  .  . 
Je  ruch  a  šum  a  zátky  vinné  střílí . . 

BGO. 


Nákladem  Jos.  Pelcla.  —  Dělnická  knihtiskárna  v  Praze. 


Týká  se  i  vás! 

Všichni  chceme  přispéti  k  letošní  oslavě  M.  J.  Husa.  Nejlíp  tak  učiníte,  objednáte-li  si 

u  nás  známý 

obraz  mistra  V.  Brožíka:  Mistr  Jan  Hns  před  koncilem  kostnickým 

provedený  skvostně  v  barvách,  jehož  cenu  snížili  jsme-  k  oslavám  Husovým  s  K  6  — 
na  K  2' — ,  poštou  za  K  2'60.  (Obraz  bez  bílého  okraje,  zasklený  v  bílém  neb  zlaceném 
rámci  za  K  8'-,  na  venek  v  bedně  nefr.  za  K  9* — ,  nebo  obraz  s  bílým  okrajem,  za- 
sklený v  rámci  za  K  12-—,  na  venek  v  bedně  nefr.  za  K  14—.) 
Abychom  však  obraz  tento  co  nejvíce  v  českém  národě  rozšířili  a  zároveň  prospěli 
důležité  otázce  popularisace  pravého  umění,  rozhodli  jsme  se  k  následujícímu: 


mezi  všechny  odběratele  >Husa«,  kteří   nám   pošlou  svou  objednávku 

do  konce  června  1902,  "^H 

za  nékolik  tisíc  korun  uměleckých  dél 


nejdéle  do 
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NA  KAŽDÝ  TISÍC  přihlášených  odběratelů  Brožíkova  obrazu  dáme 

jako  prémii  za  tisíc  korun   uměleckých  děl| 

která  každý  u  nás  může  si  podle  libosti  prohlédnouti.  Každý  odběratel  obdrží  kupon, 
který  opatří  svým  podpisem  a  vrátí  nám  jej  ku  slosování,  naČež  každá  řada  tisíce  od- 
běratelů súčastní  se  vylosování  prémie  ihned,  jakmile  tisícovka  bude  dovršena.  Kupony 
Číslovány  nebudou  a  losování  bude  se  proto  díti  přímo  dle  jmen  na  kuponech.  Prémií 
těch  ustanoveno  jest  pro  každý  1000  odběratelů  oelé  sto,  tak  že 

prémie  pNpadá  na  každého  desátého  odběratele. 

Těm  pp.  odběratelům  Brožíkova  obrazu  kteří  si  jej  zakoupili  už  dříve  a  nechtěli  by 
snad  opatřiti  si  ještě  jeden  exemplář  (pro  své  příbuzné,  známé,  přátele),  vyjfmečné 
umožňujeme  účasť  na  rozdělení  našich  prémií  zdarma  tak,  že  si  místo  >Husa«  mohou 
objednati  náš  nádherný,  172  obrazy  vyzdobený  sborník  »České  umění«  rovněž  za  K2—, 
poštou  za  K  2'60.  Kupon  bude  jim  pak  vydán  stejně  jako  odběratelům  »Husa<. 

Prémie  ustanoveny  jsou  následovně : 


Prémie 
číslo 


Pro  I.,  lil.  a  V.  tisíc 


1 
2 

3,4,6, 
6 

7 

8,9,10 

11,12 
13-17 
18,19 
20,21 
22-26 

27-100 


Araortův  Hus,  reliéf  v  bronzu 

(53X84) K  250 — 

Holárek,  Reflexe  z  kate- 
chismu     >     65* — 

Jenewein,  Mor,  3  výt.  po 

K  60-— y  180'- 

Engelmůller,  Nálady  a  po- 
hádky       >     50 — 

Holárek,  Sen >     30'— 

Praha  PaHii,  3  výt.  po 

K  25-- »     75  — 

Album  Staré  Prahy  s  25  akva- 
rely, 2  výt.  po  K  25--  .  >     50'— 

Holárek,  Noc,  5  výtisků 

po  24— »  120*— 

Album  Staré  Prahy  s  15  akva- 
rely, 2  výt.  po  K  16—  .  »     32-— 

Album  Staré  Prahy  s  10  akva- 
rely, 2  výt.  po  K 12'-  .   »     24*— 

Hergesel,  Madonna  Plzeňská 
(sádrový  odlitek),  5  od- 
litků po  K  10'—  .    .    .    .  >     50*— 

Holárek,  Reflexe  z  kate- 
chismu, lidové  vydání, 
74  výt.  po  K  1—  .   .    .  »     74-— 

Celkem  pro  každý  tisíc    t^  nnnn. 
100  prémií  v  ceně  ^  ^°°^  ~ 


Prémie 
číslo 


Pro  II.  a  IV.  tisíc 


1 
2 

3,4,5 

6 

7,8 

9,10 


11,12 


13-20 
21-23 
24-25 
26-29 

30-100 


I 


50-- 
60-- 
60-- 
50- 


Mucha,  Ilsea  za K  150* 

Józa  Úprka  (album)         .    .  >     85* 

Jenewein,  Mor,  3  výtisky 

po  K  60-— »  180- 

Hergesel,  Andél  míru  (sá- 
drový odlitek) » 

Holárek,  Sen,  3  výtisky 
po  K  30*— » 

Praha  Paříži,  2  výtisky 
po  K  25— » 

Album  Staré  Prahy  s  15  akva- 
rely, 2  výt.  po  K  25*—  .  » 

Holárek,  Noc,  8  výtisků 

po  K  24-— »  192- 

Album  Staré  Prahy  s  15  akva- 
rely, 3  výt.  po  K  16—  .  > 

Album  Staré  Prahy  s  10  akva- 
rely, 2  výt.  po  K  12—   .   » 

Hergesel,  Madonna  Plzeňská 
(sádrový  odlitek),  4  od- 
litky po  K  10'—     .    .    .  > 

Holárek,  Reflexe  z  kate- 
chismu, lidové  vydáni, 
71  výt.  po  K  1—  ...» 


48  — 
24  — 

40-— 


71  — 


Celkem  pro  každý  tisíc      «-  -  ^^p., 
100  prémií  v  ceně  '^  ^^^"  * 


Objednávky  vyřizuje  za  obnos  předem  zaslaný  každý  řádný  knihkupec,  jakož  i 

luflotol  n   ITnpíirDitíiTa    rvonfícli-nim  n^liifiiví  i>  íí  n 


I 
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ROČNfK  XII.  V  PRAZE.  DNE  14.  ČERVNA  1002  6f8L0  87. 
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Drobr\á  práce. 

Pišc  o,  jQzi/ek. 

Když  začátkem  let  90.  mladá  inteligence  naše  valem  začala 
se  hlásiti  k  tak  zv.  hnuti  pokrokovému,  bylo  jejím  hlavním 
heslem:  zlidověti  českou  politiku,  jíti  mezi  lid  a  pomáhati  mu 
k  účastenství  i  v  jiných  darech  moderní  kultury,  hlavně  ale 
k  účastenství  v  životě  politickém.  Heslo  to,  jako  každé  heslo, 
iehož  se  zmocní  denní  žurnalistika,  hrozí  se  státi  prázdnou 
frásí  (jako  láska  k  vlasti,  svobodomyslnost,  zrádcování  a  j.). 
Zvláště  je  nebezpečí,  že  by  sevšedněl  tento  termín  v  ústech  a 
myslích  české  mládeže,  jež  dnes  stejně  začíná  svůj  politicky 
vývoj  od  lidovosti  a  sociálnosti  jako  druhdy  od  barikád  a 
republikánství.  Ve  své  brožuře  (České  strany  politické,  v  září 
1901)  ukázal  jsem  na  to,  jak  skutečné  lidové  strany  (nár.  soci- 
ální, agrární  a  také  sociálně  demokratická)  vznikly  a  vyvíjely 
se  téměř  neodvisle  od  české  mladé  inteligence  a  strany  mladé 
inteligence  že  od  faktických  poměrů,  od  dnešní  kulturní  úrovně 
našeho  lidu  jsou  na  hon  vzdáleny,  že  jejich  práci  o  zlido- 
vění české  politiky  neviděti. 

Když  v  letech  89.  a  91.  předešlého  stol.  zvítězila  strana 
mladočeská,  brzo  začalo  se  poznávati  a  v  novinách  psáti,  že 
nelze  věřiti  jen  tak  beze  všeho  tvrzení  Národních  Listů,  že  mlado- 
čeští  voličové  byli  voličové  strannicky  uvědomělí,  a  že  volby 
ony  byly  elementárním  projevem  české  demokratičnosti.  Než 
v  celé  nahotě  nelidovost  Mladočechů  ukázána  byla  teprve, 
troufám,  mnou  (Čes.  s.  p.  4  nn.),  kde  dokázal  jsem,  že  mlado- 
česká strana  svou  existenci  děkuje  pouze  jistým  generacím 
české  inteligence  a  prostý  lid  že  byl  a  je  dosud  nemy- 
slícím hlasovacím  materiálem,  jejž  ona  inteligence  k  volebním 
osudím,  často  dosti  lopotně,  musí  sháněti.  Mladočeské  mandáty 
spočívají  takto  na  politické  nevzdělanosti  lidu,  nikoliv  na  vo- 
ličstvu strannicky  uvědomělém.    Nicméně   musíme  býti  sprave- 
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dlivi  a  neupirati  Mladočechům  dobrou  vůli  politické  vzdělání 
lidu  zvýšiti;  lepší  jejich  lidé  to  chtěli,  ale  nevěděli  jal^  a  to 
nevi  mladá  inteligence  také.  Zvýšení  politického  vzdělání  lidu» 
t.  j.  zlidovění  české  politiky  je  problém  přenesnadný. 

Pokrokové  studentstvo  v  prvních  letech  devadesátých  si 
práci  o  zlidovění  české  politiky  velice  usnadnilo.  Hojně  tehdy 
přednášelo  ve  vzdělávacích  spolcích  sociálnědemokratických, 
které  dle  cizozemského  vzoru  jako  hotové  formy  dělnictvo,  samo 
bez  zasáhnutí  inteligence,  do  Čech  přineslo.  I  dnes  studující 
mládež  účastní  se  takovéto  práce  v  korporacích  nár.-sociálních 
(pokud  tyto  přemohou  překážky  spojené  s  organisací  a  k  vlastní 
práci  se  dostávají).  Pracovati  mezi  dělnictvem  je  proto  snadné, 
že  mezi  třemi  lidovými  stavy:  dělnictvem,  řemeslnictvem  a  rol- 
nictvem, je  dělnictvo  (nezemědělské)  stavem  duševně  nejčilejším. 
Vedle  toho  jest  možno  organisovati  je  dle  vzorů  cizozemských, 
poněvadž  zvláště  průmyslové  dělnictvo  má  ve  všech  zemích 
stejný  ráz,  je  internacionální  již  tímto  svým  rázem.  Ale  český 
národ  má  vedle  dělnictva  dva  další  četné  a  nesmírně  důležité 
stavy,  rolnictvo  a  řemeslnictvo.  Kdy  ty  mladá  inteligence  začne 
organisovati  a  vzdělávati,  aby  je  povznesla  ze  zatemnělosti,  v  níž 
je  nechávají  Mladočeši  (a  v  níž  je  nechají  ovšem  i  agrárníci)? 
Je-li  dělnictvo  typem  obyvatelstva  internacionálním,  je  řemesl- 
nictvo a  zvláště  lid  selský  nositelem  národní  svéráznosti  a  na 
něm  tedy  je  vděčná  úloha  dokumentovat,  vytvořit  > českou c  po- 
litiku. Místo  toho  sahá  však  mladá  inteligence  po  tom,  co  je 
snadnější. 

Český  lid  je  dnes  pro  události  naší  politiky  zrovna  tak 
necitlivý,  jak  jej  zanechali  Mladočeši.  Mladočeši  mají  dvě  ohniska, 
z  nichž  vycházejí  (na  popud  N.L.)  projevy  pro  jejich  politiku:  samo- 
správné úřady,  a — hospody,  měšťácké  hospody,  jež  v  pohnutých  do- 
bách české  politiky  nikdy  neopomenuly  svými  telegramy,  čpě- 
jícími hloupostí  a  pivem,  mladočeské  poslance  morálně  podpo- 
rovati. Tady  končila  lidovost  mladočeské  politiky.  Dělník,  drobný 
rolník  a  řemeslník,  jenž  nezasedal  v  městské  radě  nějakého 
Kocourkova  a  není  denním  hostem  žádné  hospody,  nikdy  ne- 
vyspěl  v  uvědomělého  Mladočecha. 

Drobný  český  lid  představuje  dodnes  neuvědomělou  masu, 
v  níž  zájem  o  politické  osudy  vlasti  nedovedli  vzbuditi  ani 
Mladočeši  s  Národ.  L.,  ani  ovšem  mladé  strany  se  svými  časo- 
pisy. Z  tohoto  českého  moře  vyčnívají  jisté  ostrůvky,  jisté  citli- 
vější body,  kde  prostý  lid  je  skutečně  probudilý.  Je  to:  a)  lid 
na  národnostní  hranici,  b)  Cechové  sorganisovaní  v  zahraničných 
spolcích  (na  př.  v  Berlíně,  Lipsku,  Americe),  a  je  to  konečně 
c)  pražská  ulice,  jež  bouřlivě  manifestovala  před  10  lety  pro 
Mladočechy,  a  jež  dnes  je  rozštěpena  mezi  soc  .demokraty  a 
nár.  sociály.  Snad  tu  a  tam  (na  př.  v  Plzni)  našel  by  se  ještě 
podobný  citlivý  bod,  celkem  ale  obrovská  většina  —  všecko 
malorolnictvo,  řemeslnictvo,  nejméně  Va  dělnictva  —  našeho  lidu 
čeká  na  politické  uvědomění,    čeká   na   tu   drobnou  práci,   jež 
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vedle  jiného  vzděláni  má  mu  i  politické  uvědomění  přinésti. 
Účelem  mých  řádků  je  pokus  postaviti  naší  inteligenci  správné 
hledisko  na  drobnou  práci.  Jsou  dobře  známy  chvalitebné  po- 
kusy mnohých  jednotlivců  a  korporaci  o  kulturní  povzneseni 
všeho  —  i  venkovského  —  lidu,  nicméně  je  mi  jasno,  že  na 
problém  se  hledí  falešně  a  českému  inteligentu  kladou  se  úkoly, 
kterých  on  nikdy  nevyplní,  poněvadž  vyplniti  je  nebude  moci. 
Vezmu  příklad  drobné  práce  národní:  Spolek  čes.  učitelstva 
v  Plzni  oznámil  v  novinách,  že  ustavil  se  v  něm  odbor  literárně 
přednáškový,  jenž  bude  působiti  k  zakládáni  knihoven,  nabá- 
dati k  četbě  dobrých  knih  a  pokrokových  časopisů.  Přednášková 
akce  zahájí  se  systematicky  po  celém  okrese.  V  přednáškách 
probrány  budou  otázky  týkající  se  života  rodinného,  občanského 
i  národního  vůbec;  stále  chce  odbor  působiti  k  ethisováni,  ku 
povzneseni  rozumové  i  mravní  úrovně  lidu.  Co  to  znamená? 
To  znamená,  že  v  plzeňském  spolku  je  5,  6  inteligentních  mužů, 
kteří  mají  vědomost  o  kulturní  bídě  Českého  venkova,  kteří 
mají  dobrou  vůli  této  bídě  odpomáhati  (přednáškami,  knihovnami), 
kteří  však  narazí  za  krátko  na  tolik  překážek,  že  od  svého  po- 
čínání s  rozmrzelostí  ustoupí.  A  pak  začne  drobnou  práci  ně- 
jaký spolek  u  Král.  Hradce,  pak  nadšený  obvodní  lékař  v  X., 
či  akademikové  východních  Čech,  vše  se  stejně  nepatrným  vý- 
sledkem. Proč?  Že  se  nedostává  >žádouci  organisace<  ?  (t  j. 
pracovníků  a  peněz  ř). 

Správné  hledisko  na  drobnou  práci  dle  mého  zdáni  je  toto: 
Kulturní  povznesení  národa,  rozumové  a  mravní  povznesení  ně- 
kolika milionů  individuí  nedá  se  provésti  ani  prací  jednotlivců 
ani  hromadnými  školskými  extensemi,  nýbrž  je  to  dílo  velikých 
dějinných  etap,  jimiž  vývoj  národních  společností  se  bere  a  bral. 
Tak  i  těch  několik  (smim-li  tak  říci)  centimetrů,  jimiž  niveau 
některých  evropských  národů  přečnívá  nad  niveau  lidů  česko- 
slovanského,  je  výsledkem  takové  etapy:  náboženské  reformace, 
a  je  mamo  hleděti  výši  protestantských  Němců,  Dánů,  Finů, 
Angličanů  a  j.  dostihnouti  nějakou  drobnou  prací.  Názor,  že  je 
vlasteneckou  povinností  každého  inteligenta  býti  apoštolem  na 
př.  politického  vzdělání  v  lidu,  který  je  u  nás  tak  obyčejný, 
nemá  již  v  sousedním  Německu  nic  analogického.  Německému 
studentu  na  př.  v  Berlíně,  nebo  v  Lipsku  —  o  anglickém  stu- 
dentstvu ani  nemluvě  —  nenapadne,  že  by  se  měl  připravovati 
na  nějakou  politickou  misii  ve  svém  lidu.  Pojem  >zlidovění 
politiky<,  pojem  vnášení  politiky  do  lidu  je  tam  neznám.  Pojem 
ten  je,  uvážíme-li  věc  střízlivě,  skutečně  nonsens;  jak  možno 
politiku  do  lidu  vnášeti,  když  politika  je  něco  z  lidu  vyrostlého, 
když  politika  je  spontánní  projev  lidového  života?  Těch  několik 
centimetrů,  o  něž  niveau  národní  společnosti  německé  či  an- 
glické přečnívá  nad  naši  českou  úroveň  kulturní,  obsahuje  v  sobě 
také  ^zlidověni  národní  politiky*.  Proto  německý  inteligent, 
proto  německé  strany  politické  nemusí  starati  se  o  získání 
celých  stavů  pro  život  politický,  proto  německé  rolnictvo,   živ- 
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nostnictvo  a  ovšem  dělnictvo  žije  život  politický  spontánně  a 
všecko  —  nejen  berlínská,  hamburská  ulice,  německé  pohra- 
ničí a  Němci  v  cizině.  (Příště  konec.) 


Zemská  daň  z  piVa. 


Nouze  finanční,  nouze  o  prostředky  úhrady  potřeb  zemských 
nutí  království  České,  aby  se  ohlíželo  po  nových  zdrojích  zem- 
ských příjmů.  —  A  vybráno  bylo  pivo  jako  vhodný  předmět 
dávky  zemské,  daně  spotřební.  —  Vedlo  by  daleko  líčiti  jak 
se  stalo,  že  vybráno  právě  pivo.  Zajisté  padala  tu  na  váhu 
okolnost,  že  je  tu  dáň  státní,  která  v  Čechách  r.  1899  vynesla: 
30,834.001  K  na  venkově,  577.070  K  v  Praze,  dohromady 
31,411.071  K  a  výnosností  svou  tedy  láká  (jsouť  Čechy  pravé 
pivní  zemí).  Mimo  to  však  je  jisto,  že  kdyby  země  nezatížila 
pivo  dávkou  svou,  učinil  by  tak  stát  co  nejdříve  zvýšením  své 
daně,  ba  je  možno,  že,  nebýti  intervence  Dra  Kaizla  při  jed- 
náních o  vyrovnání  s  Uhry,  bylo  by  se  tak  již  stalo.  Když 
tedy  již  má  býti  zdanění  piva  zvýšeno,  je  zajisté  se  stanoviska 
českého  poplatníka  lépe,  když  stane  se  tak  na  prospěch  zbě- 
dovaných financí  tohoto  království,  nejbohatšího  v  této  říši,  ale 
doma  strádajícího,  než  kdyby  se  tak  stalo  zvýšením  daně  státní, 
jejíhož  výnosu  by  se  užilo  bůhví  kam  a  k  čemu,  beze  všeho 
prospěchu  pro  zemi.  V  tom  smyslu  tedy  obmýšlená  daň  je  zá- 
sadně přijatelná  a  žádoucí,  žádoucí  pak  tím  více,  že  běží 
o  úhradu  nákladu,  který  zemi  vznikne  z  úpravy  učitelských 
platů,  jejíž  naprostá  nutnost  je  mimo  všechen  spor.  Vyslovíme-li 
se  takto  pro  zemskou  daň  z  piva,  není  tím  však  ještě  nijak 
řečeno,  že  bychom  jen  tak  beze  všeho  přijímali  daň  jakoukoliv, 
ba  právě  naopak:  je  nutno,  aby  naše  daň  zemská  byla  přímo 
vzoma.  Jdef  o  první  pokus  zemského  zákonodárství  o  zdanění 
předmětů  spotřeby  a  tudíž  o  to,  prokázati  schopnost  tohoto  zá- 
konodárství k  takovýmto  úkolům,  zejména  pak  jeho  smysl  pro 
vystižení  skutečných  poměrů  a  potřeb.  A  tu  se  vyskytuje  řada 
otázek,  jež  nutno  řešiti  a  o  jejichž  řešení  se  pokouší  osnova 
příslušného  zákona,  jak  byla  po  dlouhém  otálení  a  vyjednávání 
konečně  vypracována  a  dostala  se  na  veřejnost  —  bohužel 
však  činí  tak  skoro  napořád  způsobem  málo  šťastným.  Leč  při 
anketě  sládků  a  hostinských,  jež  31.  května  b.  r.  o  osnově  té 
se  konala,  ani  zástupcem  zem.  výboru,  ani  zástupcem  vládním 
nebyla  vyloučena  možnost  pronikavých  změn.  I  je  přímo  po- 
vinností poukázati  k  vadám  uchystaného  návrhu  a  pokusiti  se 
o  jejich  odstranění. 

Jde  přirozeně  především  o  otázku  výše  daně,  s  níž  spojena 
byla  otázka  výše  pivních  krejcarů  (dávek  pivních,  obcemi 
k  úhradě  potřeb  jejich  vybíraných):  otázka  mnoho-li  je  jisté 
první  a  hlavní.  Ale  tu  musíme  si  především  uvědomiti,  že  nejde 
jen  o  to,  kolik  daň  obnáší  na  papíře,  nýbrž  o  to,  kolik  skutečné 
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spotřebitelé  na  účet  daně  za  pivo  více  zaplatí.  I  vidíme  pak, 
že  daň  zemská  má  obnášeti  1  K  40  h  z  každého  hektolitru  piva, 
pražští  hostinští  však  usnesli  se  na  schůzi  své,  která  se  konala 
3.  června  b.  r.,  že  zdraží  pivo  o  4  K  na  hektolitru.  I  když 
bychom  měli  jisté  pochybnosti  o  tom,  provede-li  se  skutečně 
toto  usneseiií,  a  i  když  by  se  provedlo  v  Praze,  stalo-li  by  se 
podobné  na  venkově,  přece  nemůžeme  ani  chvíli  býti  v  pochyb- 
nosti o  tom,  že  při  prodeji  na  litry  a  půllitry  zdraží  se  pivo 
jistě  o  2  h  po  případě  o  1  h,  tedy  hektolitr  o  2  K,  při  pro- 
deji na  Vs  litru  o  3  h  (H.  o  3  K)  a  na  Vé  litru  o  4  h  (H.  o  4 
K).*  Obnos  pak,  o  který  zaplatí  spotřebitel  za  pivo  více,  než 
mnoho-li  obnáší  daň,  poputuje  do  kapes  toho,  u  něhož  daň  se 
bude  vybírati  (dle  osnovy  •  byli  by  to  výčepníci),  po  případě 
rozdělí  se  mezi  výrobce  piva  a  výčepníky,  pokud  si  jedni  na 
druhých  dovedou  vynutiti  podíl  na  tomto  výnosu. 

I  je  otázka,  zdali  takový  samozvaný  podíl  soukromníků  na 
veřejné  dávce  je  odůvodněn,  zejména  podíl  přesahující  výši 
daně  samé.  Podíl  takový  může  míti  trojí  účel:  1.  vykoupiti 
mlčení,  popřípadě  zlomiti  odpor  takových  >tichých«  společníků 
proti  dávce,  o  niž  jde;  2.  zameziti  zatajování  předmětů  dané; 
3.  dáti  výrobcům  neb  výčepníkům,  neb  obojím  náhradu  za  vý- 
daje, které  by  jim  z  vybírání  atp.  dávky  vznikly.  O  prvním 
z  uvedených  důvodů  netřeba  se  Šířiti:  jak  málo  důstojným  byl 
by  pro  obě  strany,  cítí  se  ihned.  Druhý  z  důvodů  těch  byl  by 
jenom  znamením,  že  dávka,  zejména  pak  způsob  vybírání  je  tak 
nemotorný,  že  nutno  sáhati  až  k  takovým  prostředkům,  které 
se  však  konec  konců  přece  neosvědčí,  poněvadž  lákadlo  vý- 
dělků ze  zatajení  vedle  hezkého  výdělku  dalšího  působí  jenom 
tím  silněji:  s  jídlem  roste  chuť.  Třetí  důvod  konečně  byl 
by  na  místě,  když  by  se  živnostem,  o  něž  jde,  ukládaly  tak 
mimořádné  práce,  že  by  nebylo  lze  neuznati,  že  je  nutno,  aby  se 
jim  poskytla  náhrada  za  náklady  s  tím  spojené.  Jakým  svě- 
dectvím však  by  to  bylo  pro  daň,  zejména  zase  způsob  vybí- 
rání atp.ř  Rozhodně  velmi  nepříznivým.  Jeť  zejména  hoštinství, 
mimo  řídké  výjinky,  živností,  při  níž  najde  se  vždy  dosti  volné 
chvíle,  aby  k  účelům  zdaňovacím  potřebné  nepříliš  spletité  zá- 
znamy, práce  účetní  atp.  bez  námahy  vykonány  býti  mohly, 
i  musily  by  býti  práce  tyto,  kdyby  vyžadovaly  zvláštních  sil 
atp.,  takového  druhu  že  by  byly  zřejmě  dokladem  naprosté  formální 
pochybnosti  daně.  Má-li  se  však  věc  tak,  pak  není  patrně  věc- 
ného důvodu  pro  to,  aby  podíl  takový  byl  trpěn,  nemluvě 
o  tom,  aby  se  přímo  na  něj  pomýšlelo.  Právě  naopak:  je  nutno 
nasaditi  vše,  aby  se  tak  nestalo. 

Tu  pak  nutno  přihlédnouti  k  jedné  věci:  k  (pivovarské) 
prodejní  ceně  piva  a  zaříditi  daň  tak,  aby  součet  prodejní  ceny 
a  daně  dal  číslo,  které  by  umožňovalo  prodej  za  cenu  tak  za- 
okrouhlenou, aby  byla  co  nejmenší  možnost  přesunouti  více,  než 


*  Za  jakých  okolnosti  by  se  tak  nestalo,  o  tom  viz  níže. 
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kolik  obnáší  daň.  Tak  na  př.  byla-li  by  prodejní  cena  piva 
určitého  druhu  6  zl  30  kr.  =  (12  K  60  h),  byla  by  vhodtK>a 
sazba  daně  1  zl.  70  kr.  =  (3  koř.  40  hal ),  poněvadž  by  součet 
těchto  čísel  6.30  +  1.70,  čili  12.60  +  3.40  dal  okrouhlé  číslo 
8  (16).  Nesmíme  však  zapomenouti,  že  takováto  jednotná  cena 
prodejní  sotva  kdy  tu  bude,  nýbrž,  že  v  různých  krajích  budou 
ceny  různé:  dle  výše  nákladů  výrobních  (cen  surovin,  výše 
mzdy  atp.,  kteréžto  náklady  však  také  v  průběhu  doby  kolísají), 
dle  velikosti  konkurence,  poptávky  atp.  I  nastává  úkol  nalézti 
sazbu  daně,  která  by  také  v  tomto  směru  vyhovovala.  Tu  pak 
bylo  by  zásadou  nezvoliti  sice  nejvyšší  cenu  prodejní  za  mě- 
řítko zaokrouhlení,  o  ílěž  jde,  avšak  rozhodně  cenu  bližší  ceně 
nejvyšší  než  ceně  nejnižší.  Kdyby  s'e  totiž  zvolila  nejnižší  nebo 
jí  blízká  cena  prodejní  za  měřítko  zaokrouhlení,  umožnilo  by  se 
spíše  těm,  kdož  prodávají  dráže,  zvýšení  ceny  o  více  než  ob- 
náší daň,  kdežto  když  se  zvolí  daň  nejvyšší  ceně  blízká,  dá  se 
docíliti  spíše  toho,  že  ti,  kdož  nej dráže  prodávali,  něco  sleví, 
pokud  ovšem  vyšší  cena  znamenala  vyšší  výdělek  a  slevy  ne- 
jsou přílišné.  Tak  na  př.  při  stupnici  prodejních  cen  piva  po- 
hybující se  mezi  5  zl.  80  kr.  a  6  zl.  50  kr.,  lépe  je  zvoliti  za 
měřítko  zaokrouhlení  6  zl.  30  kr.  a  zvoliti  daň  1  zl.  70  kr.,  než 
snad  vzíti  za  základ  5  zl.  90  kr.  a  zvoliti  daň  2  zl.  10  kr.,  neboť 
v  tomto  případě  by  měli  ti,  kdož  prodávají  nejdráže  —  za  7  zl. 
50  kr.  —  při  sazbě  1  zl.  70  kr.  prodávati  za  8  zl.  20  kr.,  i  je 
pravděpodobno,  že  výrobce  a  výčepník  odhodlají  se  20  kr.  na 
polovic  tratiti  a  sleviti,  a  nepřesunou  jich  na  spotřebitele,  což 
znamená  v  drobném  prodeji  cenu  výčepní  12  zl.,  kdežto 
při  sazbě  2  zl.  10  kr.  a  prodejní  ceně  7  zl.  50  kr.,  je  téměř 
jisto,  že  bude  se  prodávati  za  8  zl.  60  kr.,  snad  i  dráže,  a 
v  drobném  prodeji  za  výčepní  cenu  13  snad  dokonce  14  zl.* 

Platí-li  však  zásady  tyto  při  jediné  dani  z  piva,  jako  dosud 
je  u  nás  státní  daň,  platí  také  tehdy,  když  přistoupiti  má 
k  této  jediné  dani  ještě  daň  další,  ovšem  s  tou  obměnou,  že 
nutno  přihlédnouti  k  tomu,  jaké  zaokrouhlení  cen  způsobeno 
bylo  předcházející  státní  dani  z  piva,  jaké  účinky  mělo  a  jak 
tudíž  dle  toho  se  zaříditi.  Věc  není  nikterak  snadná:  daň  státní 
není  pro  všechny  případy  stejná,  řídíť  se  výše  její  dle  alkoho- 
lového obsahu  piva  (u  nás  jsou  piva  9® — 19®,  za  každý  stupeň 
(«)  platí  se  z  každého  hektolitru  17  kr.  =  34  h  daně,  na  př. 
z  hektolitru  piva  9«  daň  17  X  9  =  1  zl.  53  kr.  =  3  K  6  h  ; 
z  19^  daň  17  X  19  =  3  zl.  23  kr.  =  6  K  46  h),  probrati  pak 
všechny  případy  a  najíti  vhodné  Číslo  zaokrouhlení  pro  všechny 
není  jen  tak  jednoduché.  Předpokládali-li  bychom  však,  že 
státní  daň  vhodně  ie  zaokrouhlena,  byla  by  věc  usnadněna 
aspoň    potud,    že  by  se  hledalo    jenom    číslo,    jež   znásobeno 


*  Čísla  tuto  uvedená  nejsou  nikterak  skutečnými  cenami  piva  atp., 
jsouce  pouze  k  osvětleni  věci,  o  niŽ  jde,  zvolena.  —  Jenom  daň  1  zl.  70  kr. 
=  3  K  40  h  byla  by  skutečnou  daní  státní  z  10^  piva. 


í 
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počtem  stupňfi  při  každém  druhu  piva  dalo  by  uspokojivé  za- 
okrouhlení u  daně  další. 

O  tom  však  v  důvodech  předlohy  není  ani  stopy,  neřku-li 
řeči  a  v  osnově  samé  zvolena  dokonce  pro  všecky  druhy  piva 
—  9*  jako  19*  —  jednotná  sazba  1  K  40  h.  I  jest  na  první 
pohled  patrno  o  jak  hrubý  druh  daně  jde.  A  věc  ta  je  velmi 
na  pováženou:  aniž  uvažováno  o  otázce  o  mnoholi  se  kterou 
sazbou  daně  zvýší  výčepní  cena  piva,  aniž  se  přihlíželo  k  roz- 
dílům druhů  piva  stanovena  sazba  jednotná,  která  nanejvýše 
při  obecním  pivním  krejcaru,  a  to  v  místě,  kde  nepijí  se  piva 
kvalitou  příliš  rozdílná  ie  jakž  takž  snesitelná,  avšak  při  dani 
zemské  s  rozdílem  až  10^  mezi  různými  druhy  piva  nedá  se 
nijak  ospravedlniti. 

Přímo  nesnesitelný  je  však  způsob,  jak  se  k  stanovení  této 
sazby  došlo,  a  co  dále  se  přihodilo.  Věc  má  se  tak:  Se  strany 
vlády,  a  to  právem,  položen  byl  důraz  na  to,  že  jsou  zde  pivní 
krejcary  obecní,  k  nimž  při  stanovení  výše  zemské  daně  nutno 
také  přihlédnouti.  Neprávem  však  zaujato  bylo  stanovisko,  že 
daň  zemská  nemá  dohromady  s  pivními  krejcary  činiti  více  než 
daň  státní  z  piva  10®,*  t  j.  více   než  3  K  40  h,   a  počítají-li  se 

2  K  na  pivní  krejcary,  že  zemská  daň  o  sobě  nemá  obnášeti 
více  než  1  K  40  h.  Neprávem  stalo  se  tak  proto,  že,  i  když 
bychom  předpokládali,  že  státní  daň  z  piva  vhodně  byla  za- 
okrouhlena, téměř  najisto  přičtením  1007©  obnosu  dávek  jiných 
nebylo  by  správného  zaokrouhlení  docíleno.  Vrátíme-li  se  k  pří- 
kladu svrchu  uvedenému,  kde  k  prodejní  ceně  6.30  přičetli  jsme 
1.70  (právě  daň  z  10®  pival)  a  obdrželi  zaokrouhlené  číslo  8  a 
výčepní  cenu  12,  přičtením  ještě  jednou  1.70  obdrželi  bychom 
nijak  nezaokrouhlené  číslo  9.70,  s  tendencí  zaokrouhliti  se  na 
10  a  výčepní  cenu  sotva  13,  spíše  14.  Ale  íormule  neukládati 
více  než  lOO®/©  státní  daně  byla  po  prudkém  odporu  měst, 
která  vybírají  vyšší  pivní  krejcar  než  2  K  atp.  byla  opuštěna. 
Sazba  zemské  daně  1  K  40  h  zůstala,  za  to  však  zavedena  byla 
stupnice  sazeb  obecních  pivních  krejcarů,  a  sice:  a)  2  K 
v  obcích,  které  mají  obecních  přirážek  do  1257o»  6)  3  K 
v  obcích,    které    mají    obecních   přirážek  od  125  do  150Vo»  c) 

3  K  40  h  v  obcích,    které  mají    obecních   přirážek   přes  150% 


♦  Toto  měřítko  zvoleno  patrné 
normální.  Pokud  právem,  viděti  z 
v  Čechách: 


proto,  že  l(y*  pivo  pokládáno  jaksi  za 
této  statistiky:  R.  1899  uvařeno  bylo 


9®    piva 


10« 


IV 


12< 


13* 


145.848    Hl. 

15.778 

6,423.771 

239.574 

1,117.954 

12.442 

977.642 

13.286 
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5.691  Hl.  na  venku 

384  »  v  Praze 

3.086  »  na  venku 

100  »  v  Praze 

1.130  »  na   venku 
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oněch  přímých  daní,  jež  vůbec  smějí  býti  podrobeny  samo- 
správným přirážkám,  s  tím  ustanovením,  že  »v  oněch  obcích, 
v  nichž  toho  času  na  základě  již  uděleného  povolení  vybírá  se 
pivní  dávka  přesahující  nejvyšší  výměru  dle  předcházejících 
ustanovení  přípustnou,  smí,  počínajíc  dnem,  kdy  zákon  tento 
počne  působiti,  dávka  pivní  vybírána  býti  nadále  jen  v  nej- 
vyšší výměře  dříve  naznačené;  těmto  obcím  však  nahradí  se 
ročně  ze  zemského  fondu*  (proč  ne  také  z  pokladny  státní?!)  >až 
do  uplynutí  uděleného  povolení,  a  jestliže  na  základě  prokázané 
potřeby  o  to  požádají,  i  na  dále  po  dobu  působnosti  tohoto 
zákona  úbytek,  vzcházející  jim  ze  snížení  povolené  pivní  dávky* 
Uvedená  stupnice  nemá  však,  pokud  jde  o  otázku  mnoho-li 
se  přesune  na  spotřebitelstvo,  valného  významu.  **  Připočteme-li 
totiž  ve  případech  a)  —  c)  k  pivním  krejcarům  zemskou  dávku 
z  piva,  obdržíme  3  K  40  h,  4  K  40  h,  4  K  80  h,  a  ptáme-li 
se,  mnoho-li  se  v  jednotlivých   případech    přesune,    dospějeme, 

—  ovšem  při  předpokladu,  že  daní  státní  způsobeno  bylo  vhodné 
zaokrouhlení!  —  k  výsledku,  že  pravděpodobně  budou  ve  všech 
případech  přesunuty  na  spotřebitele  K  4.  Pokud  však  nebylo 
státní  daní  zaokrouhlení  takové  provedeno,  nebo  nebylo-li  vůbec 
vhodně  přihlédnuto  k  otázce  přesunutí,  a  to  jak  při  dani  státní^ 
tak  nyní,  není  tu  pražádného  vodítka,  ale  také  pražádného  dů- 
vodu k  tomu,  pouštěti  se  do  zásadní  a  všeobecné  úpravy 
pivních  krejcarů,  zejména  pak  ne  do  konstruování  40haléřových 
stupnic! 

Správným  byl  by  postup  právě  opačný:  řešiti  pouze  otázku 
výše  zemské  daně,  jednak  vzhledem  k  dani  státní,  jednak  ku 
potřebám  země  —  tu  pak  nelze  se  dost  přimlouvati  za  sazbu 
daně  2  K  (když  již  by  měla  býti  zvolena  paušální  sazba),  nebof 
je  jisto,   že  daň  se  přesune,  a  že  se  přesunou  nejméně  2  K*** 

—  a  věnovati  v  jednotlivých  případech  povolování  pivního 
krejcaru  více  pozorovati  otázce  místního  tvoření  cen  piva  a  tak 
rozhodovati  o  zaokrouhlení  vždy  dle  konkrétních  poměrů. 

Nemá-li  býti  zákon  nad  míru  složitý,  tudíž  nepraktický,  je 
nemožno  bráti  na  takové  konkrétní  okolnosti  při  veliké  rozma- 
nitosti jejich  do  té  míry  zřetele  při  všeobecném  řešení  zákono- 
dárném, jak  bylo  by  třeba.  I  je  se  stanoviska  moudré  správy 
íinanční    právě    žádoucí    ponechati    si   jistou    volnost  v  úpravé 


*  Věty  v  uvozovkách  uvedené  jsou  doslovným  českým  zněním  chysta- 
ného zákona:  dle  nich  dá  se  posouditi  jakou  češtinou,  prozrazující  překlá- 
dání z  němčiny,  český  text  zákona  je  sepsán. 

**  Jiná  je  ovšem  otázka  finančního  výsledku  takového  stupňováni  a 
otázka  —  velmi  důležitá!  —  pokud  je  správno  ukládati  daň  tak,  aby  část 
musila  býti  nesena  výrobci  nebo  výčepníky  piva,  nebo  obojími! 

***  Výmluvným  dokladem  toho  je  článek  Hl.  Národa  ze  dne  7.  června 
č.  155  >Zemská  dávka  z  piva  a  zástupci  pp.  hostinských  (Z  kruhů  pivo- 
varnických) <,  kde  ve  zřejmém  úmyslu  užiti  zemské  dávky  za  záminku  zvý- 
šení cen  piva  potírá  se  podnět,  aby  zemskou  dávku  nesli  na  polovic  vláda 
a  hostinští  a  vykládá  se.  Že  >konsument  hravě  snese  větši  vydání  něko- 
lika haléřůtt ;  mimo  to  i  uvedené  usneseni  pražských  hostinských. 
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Otázek  čistě  místních  (pivních  krejcarů),  aby  tak  nestejnoměrnost 
při  velkých  zásadních  rozhodnutích  nevyhnutelná  v  jednotlivých 
pfípadech  mohla  býti  paralysovánal  Platné  právo,  jež  předpisuje, 
že  je  třeba  shody  místodržitelství  a  zem.  výboru,  jde-li  o  po- 
volení pivního  krejcaru  a  když  by  shody  takové  docíleno  ne- 
bylo, že  třeba  usnesení  sněmu  a  schválení  císařského,  dává 
přec  íinanční  správě  záruku  dostatečného  vlivu  na  úpravu  pivních 
krejcarů  a  nic  ostatně  nebrání  tomu,  aby  zásady,  podle  kterých 
by  mělo  býti  při  tom  postupováno,  zákonodárnou  cestou  byly 
určeny  —  a  ze  zásad  těch  ohled  na  tvoření  cen  (vedle  ohledu 
na  finanční  stav  obce,  poplatní  sílu  občanstva  atp)  byl  by 
hlavním,  rozhodně  však  nedoporučuje  se  pro  pivní  krejcary  pau- 
šální šablona,  dokonce  pak  ne  nijak  nedoložená  stupnice  osnovy. 
Má-li  se  věc  tak,  je  dále  samozřejmo,  že  obmezování  práv 
obcí,  jichž  se  jim  již  dostalo,  zejména  však  také  ukládání  fi- 
nančních obětí  zemi  v  tom  směru,  aby  nahrazovala  obcím,  o  kolik 
byly  by  na  výnosu  pivních  krejcarů  zkráceny  zákonným  snížením 
výše  svého  pivního  krejcaru,  teprve  jsou  nepřijatelným,  poně- 
vadž nijak  neodůvodněným  a  tudíž  ne  nutným  důsledkem  za- 
vedení zemské  daně  z  piva.  Když  tak  dlouho  postupováno  bylo 
beze  všech  přesně  stanovených  zásad  a  všeho  zřetele  zejména 
na  přesunování  daně,  tudíž  vlastně  beze  všeho  plánu,  proč  má 
to  země  právě  odnésti?  I  zde  se  tedy  doporučuje  quieta  non 
movere:  povolené  pivní  krejcary  nechati  s  pokojem  a  stanoviti 
pouze  zásady  budoucího  povolování!  (Příště  ostatek.) 


Sestátnění  rakousko  uherské  společnosti 

státní    dráhy,  (Konec.) 

Některé  dráhy,  jako  na  př.  právě  státní  dráha,  nemají  pro 
všechny  své  sítě  společný,  jednotný  baréme;*  tak  má  stát.  dráha 
?.vláštni  baréme  pro  starou  a  spojovací  síť  (848  km.)  nejlacinější, 
dále  zvláštní  baréme  pro  příčnou  síť  (244  km.)  dražší  a  zvláštní 
baréme  nejdražší  pro  c.  k.  priv.  železnici  brněnsko-rosickou 
(24  km.),  nepočítaje  v  to  baréme  pro  lokálky,  které  všude, 
i  u  c.  k.  stát.  drah  vykazují  největší  tarifní  pestrost.  Ježto  však 
tyto  barémy  až  na  malou  dráhu  rosickou,  žádných  podstatných 
rozdílů  neobsahují,  možno  baréme  staré  a  spojovací  sítě  pova- 
žovati pro  úvahu  naši  o  tarifech  státní  dráhy  za  směrodatný. 

Srovnáme-li  dva  pro  naše  posudky  nejdůležitější  barémy, 
totiž  baréme  c.  k.  stát.  drah  a  zmíněný  baréme  státní  dráhy, 
dospějeme  k  této  rozvaze. 

Až  na  tarifní  třídu  11.  vykazují  u  c.  k.  státních  drah  všechny 
ostatní    třídy  i  celkem  nižší    sazby    nežli    u  státní    dráhy  a  to 


♦  Tarifním  harémem  nazýváme  celkové   schematické  upravení  sazeb 
pro  určitou  želez.  siť. 
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průměrně  asi  o  20%  i  tato  diference  jevící  se  již  v  normálních 
tarifech,  zvětší  se  v  neprospěch  státní  dráhy  tím,  že  c.  k.  rak. 
státní  dráhy  mají  na  rozdíl  od  státní  dráhy  pro  celou  řadu  su- 
rovin a  zboží  objemného  zvláště  snížené,  na  všech  sítích  stát. 
drah  (s  nepatrnou  výjimkou)  platící  >vyjimečné«  tarify;  mimo 
to  jsou  na  tratích  c.  k.  rak.  stát.  drah  pro  vývoz  určitých  to- 
varů a  surovin,  jako  skleněného,  dřevěného,  železného  zboží, 
cukru,  papíru,  železa,  ocele,  dřiví  a  j.  značně  snížené  tarify 
exportní. 

Vzhledem  k  tomu,  že  do  svrchu  zmíněné  třídy  11.,  která 
vykazuje  u  stát.  dráhy  nižší  sazby,  nežli  u  c.  k.  rak.  stát.  drah> 
zařaděno  jest  skoro  veškeré  zboží  > kusové*  (lépe  řečeno 
>drobné*),  t  j.  takové  zboží,  jehož  s  jednou  zásilkou  nebylo 
najednou  k  dopravě  více  podáno,  nežli  5.000  kg,  jde  z  toho 
na  jevo,  že  by  se  převedením  barému  c.  k.  stát  drah  na  do- 
savadní sítě  státní  dráhy,  doprava  drobného  (kusového)  zboží 
zdražila  a  to  na  vzdálenosti  asi  do  300  kilometrů  dosti 
značně  (průměrně  asi  o  20%),  na  vzdálenosti  delší  o  něco  méně, 
za  to  doprava  v  celých  vagónech  by  se  vesměs  zlev- 
nila. • 

Co  z  toho  následuje?  Harémová  změna  tato  by  přinesla 
výhodu  velkovýrobci  a  velkoobchodníkovi,  kteří  by  mohli  jak 
suroviny,  tak  tovary  laciněji  než  posud  ve  velkém  dopravovati, 
za  to  nevýhodu  malovýrobci  a  maloobchodníkovi,  kteří  by  za 
dopravu  svého  drobného  zboží  byli  nuceni  platiti  více  než  posud. 
Doprava  zásilky  dutého  skla,  nezabaleného,  ve  váze  100  kg. 
(zásilka  >drobná<)  stojí  z  Prahy  do  České  Třebové  (spol.  st. 
drah)  a)  při  barému  stát.  dráhy  K  1-42,  h)  za  barému  c.  k.  st. 
drah  by  stála  K  1-74. 

Za  to  by  doprava  téže  zásilky,  ve  váze  10.000  kg.  stála 
a)  K  104,  6)  K  94.  Jaký  vliv  by  tato  podstatná  změna  měla  na 
dopravní  příjmy  společenských  sítí,  nelze  nám  číselně  ani  při- 
bližně určiti,  neboť  objemná  železniční  statistika  za  r.  1900 
(foliant  861  stránek  obsahující)  nedávno  vydaná  vykazuje  sice, 
že  státní  dráha  dopravila  r.  1900  celkem  10,566.768  tun  zboží 
(1  tuna  =  1.000  kg.),  z  čehož  připadá:  a)  na  drobné  zboží 
703.946  tun  (6660/0),  6)  na  vagónové  zboží  9,388.905  tun 
(88*85%),  c)  na  ostatní  zboží  (rychlozboží,  živá  zvířata  a  režijní 
zásilky)  473.917  tun  (4-497o);  statistika  tato  však  nepraví,  na 
jakou  vzdálenost  a  v  kterých  tarifních  pásmech  (stupních)  toto 
množství  dopraveno  bylo,  nemožno  proto  též  číselně  zjistiti  ani 
plus,  ani  minus  příjmů,  vycházející  z  naznačené  harémové  změny. 

Na  první  pohled  však  možno  z  číslic  těchto  rozpoznati,  že 
příjmové  minus,  tudíž  úbytek  by  byl  —  předpokládajíc  tentýž 
pohyb  dopravní  —  rozhodně  větší,  nežli  příjmové  plus,  ježto 
toto,  by  representovalo  pouze  zvětšené  příjmy  z  dopravy  drob- 
ného zboží,  jež,  přes  to,  že  průměrně  vykazuje  větší  příjem  do- 
pravní než  zboží  vagónové  (r.  1900  přijala  státní  dráha  prů- 
měrně za  1  tunu  drobného  zboží  K  8*71,  za  1  tunu  vagónového 


SESTÁTNÉNÍ   RAK.    UHER.    SPOLEČNOSTI    STÁTNÍ   DRÁHY.  991 

zboží  K  3*36)  na  celkovém  příjmu  přece  jen  daleko  v  menším 
poměru  participuje,  nežli  zboží  vagónové.  Pro  posouzení  vlivu, 
jež  by  naznačená  změna  barému  po  stránce  finanční  i  národo- 
hospodářské měla,  jsou  ještě  následující  data  zajímavá  úhrn- 
ného, roku  1900  na  státní  dráze  dopraveného  zboží  ve  váze 
10,566.768  tun,  připadlo  nejvíce  na  hnědé  uhlí  1,927.467  tun, 
na  kamenné  uhlí  1,794.515  tun,  na  obilí  869.689  tun,  na  řepu 
713.861  tun,  na  staveb,  dříví  575.371  tun,  na  cukr  477.144  tun, 
na  mlýnské  výrobky  (mouku  a  j.)  368.615  tun,  pak  následují 
kameny,  železné  a  ocelové  zboží,  hnojiva,  odpadky,  rukodílné 
zboží,  železo  surové,  stroje  (90.042  tun),  pivo  atd.  Nejvítší  pro- 
cento dopravného  zboží  připadá  dle  toho  na  suroviny,  hro- 
madně na  větší  vzdálenosti  dopravované,  pro  které  platí  na 
c.  k.  státních  drahách  jednak  již  velmi  nízké  normální  sazby, 
jednak  zvláště  sníže^ié  sazby  výjimečné,  takže  by  doprava  to- 
hoto zboží  za  barému  c.  k.  stát.  drah  se  značně  zlevnila,  což 
by  po  stránce  národohospodářské  výhodně,  po  strace  příjmové 
nevýhodně  účinkovalo. 

Nutno  ještě  na  tarifně  velice  důležitou  okolnost  poukázati, 
že  by  totiž  sloučením  sítí  státních  se  společnostními  nastala  ve 
vzájemné  dopravě  těchto  drah  (»vozba  sousední«)  potud  změna, 
že  by  byly  obě  sítě  považovány  za  jednu  síť  a  baréme  c.  k. 
stát.  drah,  by  se  pak  propočítával  pro  úhrnou  vzdálenost.  Při- 
rozený následek  toho  by  bylo  další  značné  zlevnění  v  této 
vozbě.  Na  př.  sazba  pro  vagón  piva  (10.000  kg.)  z  Plzně  do 
Olomouce  se  tvoří  nyní: 

a)  Plzeň- Praha,  transit,  (c.  k.  stát.  dr.)  118  km.  =  85  K 
-f-  Praha  Olomouc  254  km.  =  174  K.  Dohromady  372  km., 
259  K. 

b)  zaL  barému  c.  k.  stát.  drah:  Plzeň-Olomouc  =  372  km. 
220  K.  Rozdíl  39  K. 

Ještě  více  nežli  transitní  doprava  přes  Prahu  padá  na  váhu 
důležitější  transitní  doprava  z  Uher  přes  Videň  z  pohraničních 
stanic  stát.  dráhy  Marcheggu  a  Mostu  n./L.  Nyní  na  př.  stoji 
doprava  vagónu  uherské  mouky  (10.000  kg.)  v  relaci  Marchegg- 
Domažlice: 

a)  Marchegg- Vídeň  trs.  46  km  =  36  K,  6)  Vídeň-Domažlice 
402  km.  =  181  K.  Dohromady  448  km.,  217  K. 

Za  barému  c.  k.  stát.  drah:  Marchegg- Domažlice  448  km. 
=  190  K.  Rozdíl  27  K. 

Tato  tarifní  změna  by  tudíž  podporovala  dnes  již  čilý 
vývoz  (hlavně  tovarů)  ze  záp.  Čech  do  Haliče  a  sev.  východních 
zemí,  na  druhé  straně  by  však  usnadňovala  též  uherským  su- 
rovinám a  výrobkům  (obilí,  mouce)  dovoz  k  nám. 

Naproti  těmto  tarifně  celkem  depresivně  působícím 
změnám  mělo  by  zavedení  nového  barému  na  sítích  stát.  dráhy 
nepochyně  příznivý  vliv  na  zmohutnění  kartelované  přímé  do- 
pravy s  cizími  drahami.  V  dopravě  této  tvoří  se  totiž  sazby 
pod  vlivem  vzájemné  konkurence  súčastněných  drah  z  pravidla 
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tím  způsobem,  že  konkurující  železnice  přejímají  nejlaciněší 
sazby  súčastněných  tratí  za  své.  Podíl  (kvóta)  na  provedení  do- 
tyčné přímé  dopravy  vyměří  se  vzájemným  dohodnutím  konku- 
rujících drah  jak  dle  poměru  délky  (kratší  trati  mají  přednost 
před  delšími),  tak  dle  schopnosti  súčastněných  tratí  konku- 
rovati s  levnějšími  sazbami.  Jelikož  by  společ.  síť  s  levnými, 
od  c.  k.  st.  drah  převzatými  sazbami  svým  nejsilnějším  konku- 
rentům, totiž  dráze  sev.  západní  a  severní  dráze  cis.  Ferdinanda 
důrazně  čeliti  mohla,  vedla  by  tato  soutěž  patrně  k  tomu,  že 
by  byl  nynějším  společnostním  sítím  přikázán  větší  podíl  (a 
tudíž  i  příjem)  na  přímé  dopravě  jí  spolu  ovládané  nežli  dosud, 
zvláště  však  v  přímé  dopravě  mezi  železnicemi  uherskými  a 
dolnorakouskými  a  železnicemi  dopravních  území  severních  (sev. 
Čech  a  Moravy),  tudíž  hlavně  v  dopravě,  jež  jest  dnes  vzájemně 
upravena  v  > rakouském  železničním  svazu*  a  v  »rak.-uherském 
železničním  svazu.* 

Zbývá  zmíniti  se  ještě  krátce  o  dopravě  osobní.  Státní 
dráha  vykazuje  za  rok  1901  úhrnný  dopravní  příjem  v  obnosu 
62,475.124  K  (pro  kilometr  45.736  K  =  —  l-6Vo  proti  r.  1900  = 
46-460  K)  obnosem  13,782.012  K.  Základní  rozdíl  v  tarifech 
osobních  spočívá  v  tom,  že  sazby  až  do  vzdálenosti  150  kilo- 
metrů jsou  u  obou  drah  skoro  stejné  (III.  tř.),  ale  pak  jednotky 
sazbové  u  c.  k.  stát.  drah  stupňovitě  klesají  (tarif  stupňový), 
kdežto  u  spol.  st.  drah  se  vůbec  nemění  (tarif  kilometrový); 
zlaciněla  by  tudíž  sestátněním  osobní  doprava  na  dosavadních 
společ.  sítích,  zvláště  na  větší  vzdálenosti  (přes  150  km.)  dosti 
značně. 

Jak  z  úvahy  té  patrno,  způsobilo  by  prosté  převedení  ha- 
rému c.  k.  stát.  drah  na  společnostní  sítě  úplný  převrat  tarifní, 
který  by  jak  po  stránce  národohospodářské,  tak  po  stránce 
finanční  tam  výhodnou,  jinde  nevýhodnou,  všude  ale  intensivní 
změnu  přivodil.  Pravděpodobné  jest,  že  by  naznačená,  velice 
pronikavá  tato  změna  na  výnosnost  společ.  sítí  sotva  vý' 
hodně  působila. 

Chtíti  však  tomuto  obávanému  důsledku  dle  rady  některých 
tarifních  politiků  zabrániti  všeobecným  zvýšením  tarifů  na  všech 
c.  k.  stát.  drahách  (tudíž  i  na  sestátněné  státní  dráze),  by  se 
po  našem  soudě  nedoporučovalo.  Jednak  jest  jisto,  že  stát  do- 
chází za  menší  rentabilitu  železnic  náhradu  ve  výhodách,  jež 
levnější  sazby  v  ohledu  národohospodářském  poskytují,  za  druhé 
by  nebylo  ani  moudré,  ani  výhodné,  chtíti  při  dnešní  složitosti 
a  různorodosti  národohospodářských  poměrů,  tarify,  jež  této 
různorodosti  mají  a  musí  býti  přizpůsobeny,  šablonisovati  a 
schéma tiso váti.  Naopak,  jen  systematická,  individuelním  zájmům 
hospodářství,  průmyslu  a  obchodu  hovící  reforma,  jež  by  brala 
zároveň  patřičný  ohled  na  přiměřenou  rentabilitu  a  uvedla  do 
tarif&  pokud  možno,  největší  jednoduchost  a  jednotnost  formelní, 
jest  prostředek,  jímž  by  se  zajisté  značných  výhod  dalo  docíliti. 
Bud  přiměřeným  zvýšením  sazeb  v  jednotlivých  tarifních  třídách, 
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aneb  zavedením  kilometrových  tarifů  v  jednotlivých  třídách, 
jak  obsahoval  návrh  posl.  Dra  Fořta  v  posl.  sněmovně  ohledně 
speciálního  tarifu  1.  (pro  obilí  a  mlýnské  výrobky)  podaný  a 
posl.  Drem  Kollischerem  potíraný,  aneb  částečnou  změnou  stu- 
pňového roztřídění  tam,  kde  by  se  toho  skutečná  potřeba  je- 
vila, hlavně  pak  věcnou,  důkladnou  opravou  tarifního  roztří- 
dění zboží,  dalo  by  se  zajisté  mnohem  více  docíliti,  nežli  vše- 
obecným, šablonovitým  zvýšením  tarifů. 

Nechť  dopadne  tato  akce  jakkoliv,  jednu  výhodu  přece  má, 
vzbudila  konečně  zájem  i  širší  veřejnosti  pro  tak  důležitého  či- 
nitele, jakým  jsou  v  každém  směru  —  železnice  vůbec  a  želez- 
niční tarify  zvláště. 

v  PLZNI,   DNE  31.   KVĚTNA    19O2.  O.   ŠMÍD,   ŽELEZNIČNÍ  KOBflSAŘ. 


Věda  a  poesie.  (oaiší.) 


Moderní  věda  měla  veliký  vliv  na  literární  kritiku,  kterou 
R.  Fath  pokládá  za  moderní  genre  literatury  obrazotvorné  a  jíž 
neodlišuje  od  literární  historie.  Kritika  za  našich  dnů  je  druh 
psychologie  a  filosofie  literární.  Mme  de  Stafil  poprvé  odhalila, 
že  literatura  určité  doby  je  v  úzkém  vztahu  s  jejími  dějinami 
politickými  a  sociálními.  V  stopách  jejích  kráčel  Villemain  ve 
svém  Cours  de  la  littérature  frangaise.  První,  kdo  směr  tento 
systematisoval,  byl  Sainte-Beuve.  On  zavedl  pojem  determinismu 
do  literární  historie.  Jeho  ideje  prohloubeny  byly  Tainem.  Taine 
je  historik  a  psycholog,  ale  především  filosof,  filosof  positivi- 
stický,  žák  Condillacův,  Comtův  a  současné  Školy  anglické. 
Taine  vyloučil  z  literatury  prvky  subjektivné  a  chtěl  ji  povznésti 
ve  výši  čisté  vědy.  Sainte-Beuve  byl  ještě  individualistou,  Taine 
chce  býti  sociologem.  Stanovisko  esthetické  stává  se  vedlejším, 
hlavním  je  stanovisko  sociologické.  Úkolem  kritika  bude  vylo- 
žiti analysou  člověka  representativního,  jeho  rasu  a  dobu;  kritik 
bude  musit  objasniti  styky,  jež  pojí  spisovatele  k  prostředí  fy- 
sickému a  sociálnímu,  jichž  je  plodem,  vysvětliti  jednotu  citů, 
vkusu,  žádostí  a  myšlenek.  Taine  měl  svou  theorii  o  rase,  pro- 
středí a  momentu  a  veliký  vliv  na  vědy  přírodní  a  filosofii  po- 
sitivní, a  ač  v  posledních  letech  se  na  jeho  systém  dosti  útočí,* 
jeho  nacionalistický  empirism  znamená  důležitou  etapu  v  sou- 
<^asné  filosofii. 

Nejdůslednější  žáci  Tainovy  filosofie  jsou  Paul  Bourget  a 
Emile  Hennequin.  Bourget  aplikoval  svým  způsobem  theorie 
Tainovy  a  školy  anglické  na  determinismu  svědomí  a  složitosti 
a  nestálosti  lidského   individua.    I  jeho  romány  prozrazují  tuto 


*  Se  stanoviska  historického  materialismu  Plechanow  (Beitráge  zuř 
Geschichte  des  Materialismus),  se  stanoviska  psychologického  mimo  jiné 
G.  Pellissier  (De  mouvement  littéraire  contemporain). 
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methodu:  >Žák<  na  př.  je  skutečná  studie  psychologická.  Dů- 
kladněji však  kritisoval  E.  Hennequin,  který  chce  z  kritiky  udě- 
lati autonomní  disciplinu,  již  pokřtil  >esthopsychologie«.  Systém 
jeho  skládá  se  z  dvojí  řady  analys  a  synthes  esthetických,  psycho- 
logických a  sociologických.  Předmětem  analysy  esthetické  jsou 
prostředky  vnějšího  vyjádření  se,  má  stanoviti  ideje,  prostředí, 
osoby,  slovník,  styl  a  skladbu.  Analysa  psychologická  determi- 
nuje duševní  stav  autorův,  pokud  se  jeví  v  jeho  díle.  Hennequin 
je  zvlášť  v  psychologii  velikým  odborníkem:  prohloubil  práce 
Tainovy,  Spencerovy,  Wundtovy,  Bainovy,  Maudsleyovy,  Ribo- 
tovy,  Dumontovy,  Moreau  de  Toursovy,  Griesingerovy,  Féréovy 
a  Kussmaulovy.  Kapitola  věnovaná  Analysi  sociologické  je  nej- 
originelnější  z  celé  knihy.  Hennequin  se  tu  odtrhuje  od  Taina, 
nepřipouští  theorie  ras,  prostředí.  Zdá  se  mu  vědečtější  vrátiti 
se  od  autora  k  čtenářům  a  stanoviti  u  nich  duševní  zvláštnosti, 
jež  se  spisovatelem  společný  mají.  Kritik  má  stanoviti  příčiny 
sympatie  a  obdivu  mezi  autorem  a  čtenářstvem.  Hlavní  po- 
můckou mu  je  statistika  vydání,  představení  a  příkladů,  musí 
důkladně  znáti  zákony  psychologické  a  hlavně  ethologické.  Hen- 
nequin pokusil  se  také  konstruovati  analogické  synthese:  esthe- 
tickou,  psychologickou  a  sociologickou.  Když  v  analysách  byl 
rozpytval  mozek  některého  spisovatele,  bude  se  nyní  jednat 
o  to,  aby  ho  oživil  v  postupných  etapách  jeho  existence  a  v  jeho 
vztazích  s  různými  prostředími,  jimiž  prošel. 

Literární  kritika  od  Taina  až  po  Hennequina  podléhá  čím 
dále  tím  více  vědě,  až  stává  se  konečně  pouhou  pomocnou 
vědou  psychologickou.  Vědecké  methody  vnikají  i  do  literárních 
dějin.  F.  Brunetiére*  aplikuje  transformism  v  literárních  dě- 
jinách. Existují  literární  druhy  a  rody  právě  tak  jako  existují 
druhy  a  rody  v  přírodě.  Otázka  původu  a  genealogie  v  lite- 
rárních dějinách  má  týž  význam  jako  v  biologii,  ontogenii  a 
phylogenii.  Methoda  evolucionistická  vykládá  koordinace  a  sub- 
ordinace  dosud  přehlédnuté,  seznamuje  nás  s  genesemi  dosud 
málo  známými.  >Jak  genry  vznikají,  přízní  jakých  okolností  doby 
a  prostředí;  jak  se  vymezují  a  odlišují;  jak  se  rozšiřují  po  způ- 
sobe živých  bytostí;  jak  se  organisují,  vylučujíce  a  odstraňujíce 
vše,  co  by  jim  mohlo  škoditi,  a  naopak  přizpůsobujíce  si  a 
assimilujíce  si  vše,  co  jim  může  posloužiti,  je  živiti,  podporovati 
a  zveličiti;  jak  hynou,  jakým  schudnutím  anebo  vlastním  ne- 
souladem, a  jakým   přetvořením  a  jakou   genesí    nového  genru 


*  Je  nápadno,  že  v  kritice  Brunet iére  zfistal  dogmatikem  a  raciona- 
listou. B.  pokračuje  v  klasické  tradici  na  vzdor  modernímu  dokumentováni 
a  impresionismu,  místo  aby  knihy  toliko  chutnal,  vydává  rozsudky,  klasifi- 
kuje a  uznává  přísnou  hierarchii  literárních  děl.  Dává  přednost  rozuma 
před  sensibílitou,  obyčejnému  před  zvláštním,  míněni  všeobecnému  před 
individuelním.  Pellissier  dobře  persiíluje  Brunetiérovu  filosofii:  »Jednati 
proti  svým  instinktům,  to  je  triumf  morálky;  souditi  proti  svému  vkusu, 
to  je  triumf  kritiky.*  Bylo  by  zajímavo  vyšetřiti,  jak  toto  klasické  pojímání 
kritiky  mdže  se  v  duchu  jediného  individua  sloučiti  s  hypothesou  genese 
literárních  genrů. 
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jejich   zbytky   mění  se  v  prvky;   to  jsou  otázky,  jež  chce  pro-      ^ 
pracovati  evolutivní  methoda,** 

Mimo  esthopsychologii  Hennequinovu  .a  evoluční  methodu 
Brunetiérovu  zvrhuje  se  moderní  vědecká  kritika  v  bádání,  jei 
vlastně  ani  do  literatury  nepatří.  Lékaři  a  anthropologové  jako 
Réveillé- Parise,  Moreau  de  Tours,  Max  Nordau,  Ed.  Toulouse, 
C.  Lombroso,  E.  Ferri  béřou  z  umění  slovesného  látku  ke  svým 
studiím.  Výsledky  jejich  prací  jsou  příspěvky  k  empirické  psycho- 
logii a  stávají  se,  jako  Lombrosovo  dílo  o  geniovi,  populárními. 
Specielně  pro  literárního  historika  mají  význam  díla:  »Zvrhlost< 
od  Dra  M.  Nordaua  a  >E.  Zola«  od  Dra  É.  Toulousea.  V  tomto 
spise  Dr.  Toulouse  si  položil  dva  cíle:  vyjasniti  vztahy  mezi 
neuropathií  a  intelektuálnou  superioritou  a  vyšetřiti  anatomické 
a  psychologické  známky  této  superiority.  Nepovedlo  se  mu  sice 
rozřešiti  tento  problém,  spis  jeho  však  je  dobrou  ukázkou 
anatomicko-psychologického  pozorování.  Dr.  Toulouse  jde  však 
ještě  dále:  v  Revue  scientiíique  legitimuje  nároky  biologie  na 
studium  vztahů  uměleckého  díla  s  jeho  autorem.  Chce  pokračo- 
vati v  díle  Tainově  a  Hennequinově,  chce  formulovati  defini- 
tivní theorii  vědecké  kritiky,  >kde  poslední  důvody  jsou  důvody 
anatomie  a  fysiologie  mozkové «.  Kritiku  svou  nazývá  >  Kritika 
technogenická<.  Toulouse  troufá  si,  že  biolog  má  právo  posuzo- 
vati dílo  bez  ohledu  na  jeho  autora  a  je  přísně  klasifikovati. 
>Technokritika«  předpokládá  ovšem  mimo  vědomosti  psycho- 
logické i  kulturu  vkusu. 

Tato  vědecká  kritika  ve  své  neuhasitelné  žízní  po  poznání 
ztrácí  péči  o  formu,  přeměňuje  se  v  čistou  disciplinu  vědeckou. 
Než  zbývá  nám  otázka:  Zda  dovedou  někdy  tito  suší  vědečtí 
kritikové  bez  obrazotvornosti  a  sensibility  objasniti  subtilní  pří- 
činy krásy?  Jest  dovoleno  o  tom  pochybovati. 

Ke  konci  svých  literárně  historických  úvah  klade  si  Dr.  R. 
Fath  otázku:  Byla  věda  literatuře  prospěšná  či  zhoubná?  Dříve 
však  ještě  vysvětluje  vlastní  úkol  literatury.  >Pokládáme-li  ji  za 
umění,  je  třeba  zadost  učiniti  některým  podmínkám  pozorování, 
na  nichž  závisí  její  hodnota  esthetická.  Než  tato  hodnota  esthe- 
tická  spočívá  na  hromadě  zákonů,  jež  dosud  v  soulad  uvedeny 
nejsou  a  snad  ani  nikdy  nebudou.  Jednota  díla,  dokonalá  souměr- 
nost formy  a  obsahu,  cit  genia  řeči,  síla  representace,  exaltace 
a  rozšíření  vlastního  já,  jemuž  se  pochlebuje  v  jeho  nadějích, 
jež  se  konejší  v  jeho  hořkostech,  jež  pyšno  je  ve  své  síle,  to 
jsou  její  hlavní  prvky.<  >Umění  slovesné  je  zajisté  nejobsáhlejší 
a  nejpopulárnější;  nejsnáze  se  obnovuje  a  obohacuje;  dotýká 
se  historie  i  filosofie  i  náboženství  i  vědy  i  malířství  i  hudby. 
Dle  doby  a  temperamentů  stojí  v  službách  bud  jedné  nebo 
druhé;  propůjčuje  bohatství  svého  slovníku,  rytmus  své  věty, 
ohebnost  svých  forem;  střídavě  je  dialektické,  deskriptivní,  ana- 
lytické,   tvořící,    realistické  a  idealistické;    bére   na   se   všechny 


*  F.  Branetiére:  L'£voIution  de  la  poesie  lyrique. 
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íormy  lidského  ducha.  Odhaluje  genia  národního,  přijímá  vlivy 
politické,  ekonomické,  náboženské  a  vědecké.  Dle  místa  a  doby 
některé  civilisace  máme  literatury  ideové,  obrazotvorné,  citové 
a  sensační.  Současný  francouzský  realism  žil  z  bezprostředních 
sensací,  sotva  uměním  vykrystalisovaných.  Hrubé  nebo  rafino- 
yané,  jednoduché  nebo  složité  podával  je  s  jistým  zabarvením 
a  neobratností,  jakých  nenalezneme  v  dobách  dřívějších.  Flaubert, 
Goncourtové,  Zola,  citujeme  jen  největší,  zanechali  stránky  ži- 
vota bolestného  a  rozechvěného.* 

>Literatura  naturalistická  byla  především  deskriptivní.  Par- 
nassisté  se  svým  kultem  plastické  formy  a  snahou  po  objektiv- 
nosti, analytikové  po  způsobe  Pavla  Bourgeta  jsou  na  počátku 
a  na  konci  této  periody  a  ohraničují  ji.  Esthetická  hodnota  této 
literatury  byla  podceňována  právě  proto,  že  byla  v  podstatě 
literaturou  sensací,  sensací  často  hrubých  a  nezdravých.  Zajisté 
jen  to  dílo  zasluhuje  jména  díla  literárního,  které  vyjadřuje  ideje 
všeobecné,  universální,  formou,  která  neodchyluje  se  od  kla- 
sických tradic,  a  pozornost  věnovaná  mravům  pomíjejícím,  by- 
tostem výminečným,  by  byla  užitečnější,  kdyby  se  obrátila 
k  typům,  k  vášním  šíře  lidským.  Že  filosofická  výše  takové 
literatury  je  nepatrnější,  o  tom  nepochybujeme;  než  to  není  do- 
statečný důvod,  proč  bychom  jí  odpírali  hodnotu  esthetickou, 
když  tato  hodnota  esthetická  obsahuje  ještě  jjné  prvky.** 

(PHátě  konec.) 
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Rakousko-Uhersko.  Jaká  je  na  poli  národnostním  neutralita  vlády, 
o  tom  svědči  příběhy  za  ustavení  předsednictva  obchodni  komory  olo- 
moucké 4.  t.  m.  Především  vládni  zástupce,  okresní  hejtman  olomoucký 
bar.  Gastheimb  zahájil  jednání  jazykem  jen  německým.  Na  dotaz,  proč  tak 
činí,  odpověděl,  že  jedná  dle  nařízení  daného  s  hdry.  Také  předseda  dle 
stáří  promluvil  jen  německy.  Toto  stranické  jednáni  nedali  si  češti  členové 
komory   líbiti  a  strhla   se   bouře,  jíž   zasedání   bylo  zmařeno,  aniž  došlo 


*  Myslím,  že  bychom  marně  u  moderních  autorů  hledali  tak  pře- 
sného a  obsažného  vymezeni  realismu  a  idealismu,  jaké  již  Schiller  podal. 
V  úvodu  Nevěsty  Messinské  praví:  >Jak  umění  má  býti  zároveň  úplně  ide- 
ální a  přece  v  nejhlubším  smyslu  reální,  jak  má  zanechati  skutečné  a  přece 
býti  s  přírodou  v  souladu  co  nejpřesnějším,  a  jak  to  dokáže,  to  je  právě, 
co  málokteří  chápou. c  >Komu  příroda  propůjčila  věrný  smysl  a  vnitřnost 
citu,  ale  komu  odřekla  tvůrčí  obrazotvornost,  ten  bude  věrným  malířem 
skutečnosti,  pochopi  nahodilé  zjevy,  ale  nikdy  nepochopí  ducha  přírody. 
Přinese  nám  jen  hmotu  světovou,  ale  právě  proto  nebude  to  dílo  naŠe, 
nebude  to  svobodný  plod  našeho  tvořícího  ducha  a  nemůže  také  míti 
blahodéjný  účinek  umělecký,  jenž  spočívá  ve  svobodě.€  O  pseudoidealismu : 
>Fantastické  obrazy  nahodile  vedle  sebe  řaditi,  neznamená  jiti  do  ideálna.« 
Dle  Schillera  umělec  nemůže  použiti  jediného  prvku  z  přírody,  tak  jak  ho 
nalezl.  »Dílo  jeho  musí  býti  ideálné,  má-li  býti  jako  celek  reálné  a  sou- 
hlasiti s  přirodou.«  Uvedli  jsme  míněni  Schillerovo,  abychom  objasnili  pojem 
idealismu  a  realismu,  okolo  kterého  se  vlastně  celý  problém  o  vědě  a 
;  uměni  točí. 
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k  volbě  předsednictva.    VČc  odevzdána  byla  klubu  mladočeskému,   který 
ihned  zakročil  u  súčastnčných  ministrů  a  podal  interpelaci.   Výmluvný  jsou 
jak  výsledek  jednáni  s  předsedou    ministerstva,  tak  odpověď  ministra  ob- 
chodu na  interpelaci  českou.    Předseda  ministerstva  totiž  prohlásil  jednáni 
vládního  orgánu   olomouckého  za  správné,   protože   posavadni  jednací  řeč 
obchodní  komory  olomoucké  byla  německá.  Uvědomil  poslance  mladočeské^ 
že  »bylo  smluveno,  Že  po  ustaveni  se  komory  nový  předseda  prohlásí,  že 
vzhledem  k  změněným  poměrům  také  ustanoveni  o  jednacím  jazyku  bude 
změněno  v  ten  smysl,  že  na  příště  i  jazyk   český   bude  v  komoře   rovno- 
právný*. Ministr  obchodu  pak  úplně  se  vyhnul  tomu  odpověděti  na  dotaz, 
byl-li  skutečně  s  hůry  dán  podnět  k  stran nickému  jednáni   okresního  hejť 
mana  Gastheimba  a  potvrdil  toliko,  že  dle  úmluvy  německá  většina  komory 
vyslovila  ochotu,  aby  po  vykonané  volbě  předsednictva  bylo  zahájeno  jed- 
nání o  změně  starého  jednacího   řádu  v  tom  smyslu,   aby  se  oba  zemské 
jazyky  staly  rovnoprávný.   Podle  starého  jednacího  řádu  z  r.  1891  byl  jed- 
nací jazyk  komory   jen  německý.    Z  toho,   co  bylo  řečeno,   jde  na  ievo : 
Jelikož  podřízený  vládní  orgán  zajisté  by  se  nebyl  odvážil  jednati  na  vlastní 
pěst  ve  věci  tak  choulostivé,   lze  na  slovo  věřiti  tvrzení   bar.  Gastheimba, 
Že  mu  byl  dán   příkaz  s  hůry,  jak  se  má  zachovati.    To  výslovně  popříti 
ministr  obchodu  si  netroufal.    Podle  všeho  bylo  vyjednáváno  mezi  vládou 
a  mezi  německými  držiteli  moci  na  Moravě.  To  doznal  sám  předseda  min. 
Koerber:  sdělilť  obsah  jakési  úmluvy.  Kdo  se  úmluvy  té  súčastnil?  Postup 
Němců  v  té  záležitosti  je  velice  průhledný.  Jim  jednalo  se  o  to  demonstro- 
vati počínáním  vládního  orgánu  a  předsedy  dle  stáří,  že  domovské  právo 
v  obchodní  komoře  olomoucké   má  jen   němčina  a  Že  čeština   tam  může 
býti  trpěna  teprve   po  ustavení  se  komory  jako   popelka.    Češti   Členové 
obchodní  komory  zcela  dobře  vycítili   urážlivou  tendenci  v  chování  se  or- 
gánu vládního  a  musíme  jim  býti  povděČni  za  to,   Že  se  tak  rázně   zastali 
práv  českého  jazyka.  Mladočeši  pak  mohli  by  z  toho  znovu  vzíti  si  naučení^ 
kterak  na  byrokratickou   nepředpojatost  vlády  mají  hleděti.    Prohlášením 
akademickým,  že  je  odpověď  ministra  obchodu  nemůže  uspokojit,  vyřízeno 
velice  málo.  Podle  zpráv,  které  se  vyskytly  po  sensační  události  v  různých 
listech  a  zejména  dle  zprávy   podané  N.  Listům  z  8.  června,   která  se  zdá 
být  autentickou,  není  vůbec  ani  pravda,   co  ministr  obchodu  v  interpelaci 
své  řekl,   totiž  že  německá  většina  projevila   ochotu  uznati  rovnoprávnost 
češtiny  při  jednání   komory,  jakmile  předsednictvo   bude   ustaveno.    Dle 
zpráv   těch   mluvilo  se  toliko  sem  tam  mezi   českými  členy   komory  olo- 
moucké a  mezí  okresním   hejtmanem  a  předurčeným  předsedou   komory. 
Z  jednání  nevyšel  positivní  výsledek,   Čechům  bylo  jen  slíbeno,  že  Němci 
uvažovat  budou  o  jejich  přáni,  až  bude  komora  ustavena.   Co  o  tom  sou- 
diti, víme  velice  dobře,  a  zejména  máme-li  na  paměti,  že  předurčený  před- 
seda komory  jiŽ  v  předchozím   jednání  hnidopišsky   konstruoval  nový  ter- 
minus technicus  Verhandlungssprache  proti  terminu  Gescháftssprache,  aby 
se  z  toho  pak  daly   vyvoditi  bůh  ví  jaké   důsledky   proti   rovnoprávnosti 
jazyka  českého.  Ze  všeho  jde  na  jevo,  že  se  ministr  obchodu  dal  informo- 
vati buď  přímo  jen  se  strany  německé  nebo  Němcům   nakloněné  a  že  byl 
zpraven  špatně.  Toto  se  týČe  příkazu,  jejž  okresní  hejtman  obdržel  s  hůry; 
zaznamenáváme,  že   dle   cit.  koresp.  N.  L.  příkaz  nepocházel   asi  z  mini- 
sterstva obchodu,  ale  od  místodržitelství  moravského,    které  je  ode  dávna 
jen  expositurou  politiky  p.  bar.  Chlumeckého. 

Usnesení  klubu  MladoČeského  obstruovati  proti  předloze  o  dani 
z  jízdních  lístků  bylo  ve  schůzi  11.  Června  obnoveno  po  třetí,  tentokráte 
8  přesným  vyslovením  podmínek,  jeŽ  kladou  Mladočeši.  Lépe  by  byli  ovšem 
učinili,  kdyby  své  usnesení  hned  poprvé  byli  stylisovali  alespoň  takto  jako 
teď.  Prozatím  jest  jediným  očividným  následkem  neočekávané  důslednosti 
mladočeského  klubu,  Že  Dr.  Rezek  podal  demisi.  Podivné  jest,  Že  upustili 
Mladočeši  od  obstrukce  předlohy  o  smlouvě  s  dunajskou  společností  páro* 
plavební  a  přenechali  ji  Všeněmcům. 

Země  české.  Co  žádají  češti  agrámici  od  vlády?  Mezi  deputacemi^ 
kterými  jsou  zaplavovány  ministerské  kanceláře  v  době,  kdy  většina  Če- 
ského zastupitelstva  provozuje  neíingovanou  oposici,   objevila  se  také  de- 
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putace  rolnictva  českého  východu.  Jak  vysoké  ponětf  fj>4  o  vládě  a  řízení 
osudů  lidských,  vychází  z  toho,  že  požadovala  na  ministerskte.  předsedovi 
1.  aby  vláda  působila  k  tomu,  by  pěstování  cukrovky  zůstalo  roimctvti  za- 
chováno v  dosavadních  rozměrech,  2.  aby  domácí  konsum  cukru  pokud 
možno  se  zvýšil.  Škoda,  že  agrárníci  nežádali  na  vládě  přímo,  aby  určila, 
jaké  množství  cukru  každý  spotřebovali  mu&í,  jinak  že  bude  pokutován  ve 
prospěch  zájmů  agrárních. 

O  menfiinách  zase  smutná  zpráva.  Píše  se  nám:  Dne  3.  t.  m.  ohlašuje 
Nár.  Politika:   Při  obecních  volbách   nedělních  v  Mirošově  zvítězili  ve 
váech  3  sborech  němečtí  kandidáti.    Až  dosud  měli  jsme  v  obci  té  druhý 
a  třetí  sbor.     Dne  3.  t.  m.  odpoledne  oznamují  Nár.  Listy:   Při   obecních 
volbách  nedělních  v  BlíŽejově  ztratili  jsme  tamní  obecní  výbor  r.  1895 
na  Němcích  dobytý.  Národní  Politika  hned  4.  t.  m  ráno  vysvětluje:  Tehdy 
ve  3.  sboru  zvoleni  kandidáti  čeští,  ve  2.  sboru  2  Češi  a  1  Němec  a  1.  sbor 
německý.    Nyní  ve  3.  sboru   zvoleni    kandidáti  kompromisní  [1  Čech  a  2 
Němci),  ve  2.  sboru  náhodou  1  kompromisní  a  sice  Čech,   který  pro  české 
kandidáty   ani   nehlasoval,   a  2  Němci,   1.  sbor   německý  zůstal.   —  Dne 
6.  t.  m.  čteme  v  Národ.  Politice,  že  při  obecních  volbách  v  Prapořišti 
ve  všech  3  sborech  zvítězili  Němci  spolu  s  vysvětlením,  tak  že  bylo  i  před 
tím:  všichni   zvolení  jsou  Češi  německy  ani  neumějící,   ale  odvislí  od  to- 
várny.   Protokol  o  schůzích  jest  psán  německy   učitelem   tamní  německé 
ikoly  »v  této  pohříchu  málo  národně  probudilé  a  zanedbané  obci«.  Zrovna 
před  rokem  objevil  se  v  listech  Článek  o  ztrátě  Malešic.  Všechny  tyto  obce 
jsou  v  západních  Čechách   více   méně  v  okolí  Plzně,   která  tak  Mda  jest 
Prahou  západu.  Ty  různé  vysvětlivky  jsou  nebo  soudím,  že  mají  svůj  původ 
z  Plzně.  Takovým  způsobem  psáno  bylo  i  v  loni  téŽ,  kdyŽ  Národní  Listy 
registrujíce  ztrátu  Malešic  ptaly  se,  vykonala-li  česká  Plzeň  pro  Malešické 
Čechy  svou  povinnost.  Na  západě  nikdo  o  české  menšiny  se  nestará  Tam 
národně    a  hospodářsky    se    vůbec  nepracuje.    Pro  Plzefi  existuje  Plzeň, 
trochu    Malešice   a  Sulislav  a  nic  více.    Při  přednášce  >0  národních  po- 
měrech v  Plzni  a  okolí «    dne  12.  března  t.  r.  ústředním  výborem  N.  J.  P. 
pořádané   slyšeli    jsme   mnoho  o  dávné  Plzni,    ale  velmi  málo  o  nynějším 
okolím  jejím.  A  tak  jest  vždy.  Za  to  Němci  právě  v  té  krajině  mají  dobré 
vůdce  a  pracují  především  národohospodářsky.  Nemáme  tam  řádného  ve- 
dení, dobrých  vůdců.  Kdo  jednou  začal  pracovati  v  tom  kterém  odboru  a 
má  trošku  jednak  smělé  čelo,    jednak    hodnost,    ten  jest  a  musí  uznáván 
býti  za  vůdce  nenahraditelného  —  tam  nové  myšlenky  není,  jinak  se  ne- 
pracuje než  jak  se  začalo:  věneček,  ples  a  sejiti  se  hodně  tiše  v  hospodě 
zastrčené   při  kartách  a  pivě  dostačí;    )»jen  když  se  sejdeme*,    řekne  se. 
A  od  takových  lidí  obyčejně  jdou  zprávy  do  Prahy.  Svého  času  nejčetnější 
odbor  přerušil  styky  úplně  s  dělníky  sociálně  demokratickými  před  tím  po 
většině  svými  členy  a  nyní  s  národními  dělníky  se  sváří  též.  A  proto  vše 
vede  k  takovým  pěkným  koncům.  Volby  v  Hrobčicich  též  brzy  budou, 
učiní  zde  něco  Plzeň?  Mám  strach,  že  stejně  tak  dopadne,  ač  z  úst  uvědo- 
mělého tamního  občana  jsem  slyšel :  >Jest  nás  voličů  stejně.<  >Národně  po- 
hříchu  málo    probudilé  a  zanedbané  obce*  —  ty  jsou  skoro  všechny  na 
západě.  Jen  zábavami  se  to  nevytrhne.   Knihovny  a  přednášky  jsou  na  zá- 
padě v  mnohých  místech  téměř  poslední  věcí.  vrabina. 

Hospodářský.  Významnou  událostí  jest  ukončení  války  jihoafrické. 
Bohaté  zlaté  doly  jihoafrické  za  války  nepracovaly  a  tím  zaražen  byl  příliv 
zlata  na  trh  evropský.  Nejvyšší  cifru  výroby  transvaalského  zlata  vykazuje 
naposled  rok  1898,  kdy  vytěženo  čistého  zlata  za  393  mil.  K.  Roku  1899, 
kdy  ku  konci  září  válka  vypukla,  sklesla  výroba  na  378  mil.  K,  r.  1900  na 
47*76  mil.  K,  r.  1901  na  21  Vs  mil.  K  a  za  letošní  rok  vytěžilo  se  tam  do 
konce  dubna  za  34  mil.  K.  Anglii  stála  válka  223  mil.  lib.  šterl.  čili  pět 
miliard  a  tři  sta  padesát  korun,  jež  uhrazeny  buď  zvýšením  cel  dovozných, 
zvýšením  některých  daní  a  veřejnou  výpůjčkou.  Banka  anglická,  která  před 
válkou  měla  27o,  nejvýš  3*^/0  míru  úrokovou,  zvýšila  ji  postupně  až  na  6%. 
|ejí  kovový  poklad  sklesl  na  28  mil.  lib.  šterl.  a  šlo  jiŽ  o  to,  má-li  si  banka 
opatřiti  v  Evropě  zlato  mimořádnou  výpůjčkou.  Ještě  nyní  má  Londýn 
37o  diskontní  sazbu  a  nejvyšší  sazbu  úrokovou  ze  vša:h  evropských  států. 
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To  ovšem  se  nyni  změní.  Nynějii  nizká  mira  úroková,  jeŽ  vzdor  konversim 
považována  u  nás  za  přechodní,  stane  se  asi  trvalou.    Evropský  trh  bude 
za  nedlouho   zaplaven   novým   africkým   zlatem.    Snad  my  co  nejdříve  se 
dočkáme  jiŽ  efektivního  placení  zlatem  a  kone6iého  upravení  měn  v.    Bur- 
zovní spekulanti  v  hodnotách   mezinárodních  a  jejich   agenti   snaží  se  již 
nejrůžovějšími  nadějemi  animovali  soukromý  kapitál  ke  spekulaci  v  těchto 
papírech.     Varujeme  české  spekulanty  (a  těch  ie  dost,   ani  by  člověk  ne- 
věřil), aby  si  smočili ;  výsledek  byl  by  ještě  trpčí  než  při  alpinkách  a  státní 
dráze.  Německé  listy  slibují  si  oživeni  průmyslové  činnosti  v  říši  a  zlepšení 
konjunktury,  snad  na  rakouské  spekulanty  zbudou  nějaké  drobty,  o  které 
Němec  státi  nebude.  —  Druhá  vážná  záležitost  jest  otázka  sestátnění 
společnosti  rakousko  uherské  státní  dráhy.    Ministr  železnic 
vyslovil  se  v  rozpočtové  debatě,   že  vláda  se  nezdráhá  přistoupiti  k  se- 
státnění,  ale  nechce  sestátftovati  »za  každou  cenu«  a  naznačil,  za  jakých 
asi  podmínek  byla  by  k  tomu  ochotna,   resp.  oprávněna.    Narazilo  se  na 
překážky  mezi  zájmy  akcionářů  a  zájmy  státu.  Společnost  trvá  na  právním 
stanovisku,  že  sestátnění  může  se  státi  jen  na  základě  staré  koncesní  listiny 
z  roku  1855,  jež  obsahuje  velice  výhodná  ustanovení  pro   společnost, 
kdežto  ministr  železnic  praví,  že  je  dnes  směrodatná  jenom  pozdější  smlouva 
z  r.  1882,  jejíž  ustanovení  jsou  zase  pro  vládu  příznivější.    Zdálo  se,  že 
nezbude  neŽ  cesta  právního   procesu.    Vláda   vypracovala   určitou   ofertu, 
o  niž  mají  býti  se  společností  státní  dráhy  zahájena  jednáni.  Vládní  oferta 
byla  vlastně  odpovědi  na  spis,   který   společnost   podala  vládě  již  loni,  a 
v  němž  zevrubně  pojednáváno  o  právních  otázkách  v  případě  sestátnění. 
Dle  staré  koncese  měl  b^ti  vozový  park  zaplacen   společnosti   zvlášť,   dle 
smlouvy  z  r.  1882  má  připadnouti  bez  jakékoliv  náhrady   státu.    Vozový 
park  representuje  dle  poslední  bilance  70  mil.  K.  Smlouva  z  r.  1882  praví 
všeobecně.  Že  dle  ustanovení  koncese  z  r.  1866  pro  síf  doplňovací 
mají  při  výkupu  váznoucích  požadavků  státu  ze  zárukových  záloh  státních 
býti  společnosti  odúčtovány  na  základě  nové  smlouvy.  Těchto  zárukových 
záloh  týká  se  i  další  neshoda.    2^1ohy  vzrostly  do  konce  loňského  roku 
i  s  úroky  na  58  mil.  K.  V  koncesní  listině  pro  doplňovací  síť  zr.  1866 
stanoveno,  že  zámkové   zálohy  mají  býti  při  sestátnění  odečteny  od  sum, 
které  stát  společnosti  v  jakékoli  formě  byl  poskytl.    Společnost  vykládala 
si  toto  ustanoveni  neustále  tak,  že  udělené  zámkové  zálohy  odečteny  býti 
mají  od  jmění  sítě  doplňovací  a  nikoliv  od  jmění  celého   podniku. 
V  příčině  smlouvy  z  r.  1882  trvá  společnost  na  stanovisku,  že  ustanovení 
smlouvy  proto   nemůže  býti  při  sestátňováni   použito,  poněvadž  nová  vý- 
kupní práva,  rakouské  vládě  ve  smlouvě  poskytnutá,   učiněna  závislá  na 
tom,  že  uherská  vláda  smlouvou  touto  ji  vyhrazeného  práva  použije.  Zatím 
však  získání  sítě  uherské  nestalo  se  na  podkladu  smluvebním,  nýbrž  cestou 
volné  dohody  a  proto  právo  rakouské  vlády  stalo  se  dle  náhledu  spo- 
lečnosti ilusomí  a  stát  měl  by  tedy  zaplatit  společnosti  vozový  park  zvlášť 
a  zámkové  zálohy  měly  by  býti  odečteny  pouze  od  jmění  sítě  doplňovací. 
Otázku,   zdali   smlouva  z  r.  1882  má  dosud   právní   platnost  a  zdali  vláda 
neztratila  právo  sestátniti  podnik  na  základě  této  smlouvy,  musil  bv  ovšem 
rozřešiti  správní  soud,  kteroužto  cestu,  jak  ministr  ohlásil,  chce  vláda  na- 
stoupiti,  když  nebude   docíleno  dohodnutí.    Vláda   vypracovala  již  novou 
proposici,  jež  bude  předmětem  dohody  vlády  se  společností.  Ač  jednotlivé 
podrobnosti  této  nabídky  nejsou  znám  v,  jest  vláda  ochotna  dáti  státní  dráze 
pevné,  daně  prosté   annuity  dle  příkladu  vlády   uherské  při  výkupu  tratí 
zalitavských.    V  annuitách  těchto  by  obsažena  byla  i  hodnota  za  vozový 
park;  za  to  otázka  zárukových  předloh  by  odpadla.    Trvá-li  vláda  na  sta- 
novisku. Že  výtěžek  r.  1901  a  nikoliv  průměr  posledních  sedmi  let  státi 
se  má  východištěm   pro   vypočtení   renty,    zbylo  by  po  různých  odpisech, 
jako   závazky  prioritní  a  pod.,   pro   akcionáře   něco  asi   přes  25  K,  s  vý- 
těžkem závodů  a  statků  společnosti  pak  úhrnem  asi  28  K  na  každou  akcii. 
Ovšem   výpočet  nemůže  býti  přesný,   spočívá  pouze  na  nezjištěném  před- 
pokladu a  na  nespolehlivých  číslicích  bilanci   společnosti.    Ale  již  nyní  se 
resumuje,  že  nový  státní  papír  bude  3%  ^  že  kurs  jeho  representován  bude 
číslicí  750,   kurs  to,  k  němuž  bursovní   spekulace  tohoto  papim  činí  vše- 
možné náběhy. 
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Sociální.  Stav  pracovního  trhu  je  stále  neutěšený.  Největší  nezaměstna- 
ností postiženi  jsou  kovodělníci.  Dle  zpráv  889  rakouských  sprostředkova- 
telen  práce  jevil  se  v  kovodělnickém  průmyslu  poměr  nabídek  práce  k  po- 
ptávkám po  práci  v  únoru  1901  jako  1 :  3*6,  kdežto  v  lednu  1902  jako  1 : 4 
a  v  únoru  1902  jako  1 : 5'2.  Nezaměstnanost  u  kovodělníků  dle  těchto  Číslic 
tedy  ještě  během  prvých  dvou  měsíců  letošního  roku  stoupla.  V  podobné 
situaci  jsou  dělnici  nekvalifikovaní,  jichž  postaveni  zhoršilo  se  za  letošní 
krise  hlavně  přívalem  kvalifikovaných  dělníků  k  hrubé  práci.  Za  to  zlepšily 
se  o  něco  poměry  u  truhlářů,  soustružniků  kosti,  pekařů  a  řezníků.  — 
Otázka  nezaměstnanosti  stala  se  loni  a  letos  oblíbeným  předmětem  úvah. 
Ještě  nikdy  nebylo  vydáno  tolik  prací  o  nezaměstnanosti  ?  jejím  řešení 
jako  za  doby  nynější  krise.  V  německém  dělnictvu  vyhranily  se  dva  směry: 
j^den  požaduje,  aby  utvořilo  se  povinné  pojištění  nezaměstnaných  pro 
všecky  dělníky  na  základě  říšského  zákona,  druhý  je  pro  pojištění  odbo- 
rové, jelikož  se  obává,  Že  by  odborové  spolky  ztratily  státním  pojištěním 
důležitý  přitažlivý  prostředek  na  dělníky  a  jich  udržování  v  organisaci. 
Diskuse  ta  pohnula  generální  komisi  odborových  organisaci  v  Německu, 
aby  dala  otázku  pojišťováni  nezaměstnaných  na  denní  pořádek  odborového 
sjezdu,  který  svolán  je  na  16.  června  t.  r.  do  Stuttgartu.  Dá  se  předem 
očekávat,  že  státní  pojištění  bude  tam  zavrženo,  poněvadž  je  německým 
odborářům  z  výŠe  uvedeného  důvodu  nesympatické.  Oproti  tomu  je  velmi 
zajímavé,  že  sekretariát  odborových  spolků  švýcarských  v  Curychu  (Heřman 
Greulich)  vyslovil  se  pro  povinné  pojištěni  zákonem  uznávaje  fakultativní 
pojištěni  za  nedokonalé  a  neúspěšné.  Také  francouzská  strana  socialistická 
(jaurésovci)  na  březnovém  sjezde  v  Toursu  požadavek  státního  pojištěni 
nezaměstnaných  do  programu  přijala.  U  nás  vyslovil  se  pro  povinné  a 
všeobecné  pojištění  zákonem  z  odborových  Časopisů  »Kožedělnik«.  A  tak 
stává  se  otázka  o  řešení  nezaměstnanosti  předmětem  rozsáhlého  sporu 
v  dělnické  třídě  samotné. 


OzVuUy   a  paběrUy. 


A  jeitě  o  sensačních  telegramech.  Národní  Politika  přinesla  v  pátek 
9.  t.  m.  >původ.  dopise  »Z  Londýna«  datovaný  z  2.  června  (dopis  patrné 
inspirovaný  impresariem  a  napsaný  zde  v  Praze,  o  čem  svědčí  mimo  jiné 
již  i  ta  okolnost,  že  jest  datován  »Z  Londýna  dne  2.  června  a  ne  »V  Lon- 
dýně .  .«).  který  ač  snaží  se  zachrániti,  co  se  ze  sensačních  telegramů  Skři- 
vanových zachrániti  dá,  přece  jen  potvrzuje,  že  vystoupeni  Kubelíkovo  a 
jeho  orchestru  v  Londýně,  daleko  od  toho,  aby  se  bylo  stalo  sensační 
událostí  prvého  řádu,  jak  před  14  dny  nás  tu  v  Čechách  chtěli  balamutiti, 
mělo  úspěch  takový,  jak  jej  vylíčil  v  soukromém  dopise  do  Prahy  zaslaném 
p.  Nedbal  po  prvním  koncertě  slovy:  bohužel,  jest  přiznati,  že  jsme  pro- 
padli! Pisatel  zprávy  >Z  Londýnac  snaže  se  oslabiti  dojem,  jejž  u  nás  vy- 
volaly námi  v  č.  34.  a  35.  Rozhledů  citované  kritiky  Times  a  Standard, 
praví,  že  nyní,  po  třetím  koncertě  >obrátily  nadobro  i  ty  dva  časopisy, 
které  zprvu  zaujaly  stanovisko  nepřízni vé«.  Ale  běda,  hned  druhý  den  na 
to  vyšlo  Rozhledů  č.  36.  s  další  řadou  citovaných  kritik  velmi  závažných 
anglických  listů,  jeŽ  shodovaly  se  v  úsudcích  o  Kubelikovi  a  jeho  orchestru 
s  úsudky  v  Times  a  Standard  a  porazily  nabubřelé  tvrzení  v^citované  zprávě 
Nár.  Politiky,  že  Kubelíkův  orchestr  v  čele  s  Nedbalém  náleží  k  prvním 
orchestrům,  které  kdy  v  Londýně  vystoupily,  ať  cizí  Či  domácí.  2e  >lon> 
dýnský«  dopis  byl  fabrikován  zde  v  Praze,  svědčí  i  to,  že  pisatel  patrné 
neměl  ani  tušení  o  kritikách  listů  námi  hned  druhý  den  na  to  citovaných. 
Německá  Politik,  jeŽ  vyplňovala  sloupce  sáhodlouhými  články  o  Kubelíkovi 
a  Nedbalovi  před  jejich  odjezdem  do  Londýna  (a  jimiž  dle  slov  samých 
členů  redakce  Politik  list  byl  kompromitován),  zmohla  se  teprve  v  neděli 
11.  t.  m.  na  několik  velice  sporých  citátů  z  londýnských  Časopisů  ku 
chvále  našich  lidí.  Ale  jaká  smutná  žeň!   Ze  spousty  anglických  novin  po- 
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dařilo  se  vyloviti  jedinou  kritiku,  která  našeho  výborného  violistu  p.  Ne- 
dbala zachraňuje  od  utonutí  v  anglických  vodách,  fest  to  Moming  Post 
z  22.  května  (Politik  datum  necituje,  snad  aby  znesnadnila  kontrolu),  jež 
v  referáte  svém  pravi :  > Amateurs  may  look  forward  to  a  treat  if  the  future 
ptogrammes  include  vorks  by  Bohemian  and  Hungarian  composers.«  Jak 
viděti  považuje  referent  Moming  Post  Kubelikův  orchestr  za  cikánskoa 
kapelu,  nebof  výslovně  praví,  že  přátelé  hudby  těšiti  se  mohou  »n a  po- 
choutku* (Politik  falšuje  v  překlade  slovo  »treat«  za  »Kunstgenuss<), 
budou-li  příští  programy  obsahovati  skladby  cikánských  a  uherských  skla- 
datelův. Že  Bohemian  neznamená  tomuto  referentu  Čecha,  nýbrž  cikána, 
jest  oěividno,  nebof  výslovně  těší  se  na  skladby  uherských  skladatelů. 
Toto  místo  Politik  ve  svém  jak  praví  z  počátku  článku  » doslovném  pře- 
klade* vynechala,  patrně  ze  studu  nad  nevědomostí  citovaného  kritika. 
Moming  Post  jsme  měli  po  ruce  my  také,  ale  necitovali  ho,  ježto  kritik 
Morning  Postu  nezdál  se  nám  pro  své  ponětí  o  českém  národu  citováni 
hoden. 

SensaČni  impresario  Skřivan  obmyslil  českou  veřejnost  minulého  tého- 
dne  opět  dvěma  světobornými  telegramy.  V  prvním  oznamoval  Českému 
národu  předůležitou  uměleckou  zp^vu,  Že  p.  Kubelika  doprovázelo  sta  \ 
sta  dam  z  Křišťálového  paláce  na  nádraží,  což  jest  pro  rozvoj  českého 
umění  velice  důležitou  události!  Pan  impresario  jest  starý  prášil  a  strašlivý 
nevědomec,  nebof  kdyby  si  byl  vědom,  že  každé  Čtvrt  hodiny  vyjíždí  ze 
tří  londýnských  nádraží  (London  Bridge  Station,  Ludgate  Hill  Station  a 
Victoria  Station)  zvláštní  vlak  do  Křišťálového  paláce  a  že  těch  sta  a  sta 
dam,  jež  si  do  koncertu  vyjelo,  musilo  se  opět  domů  do  Londýna  vrátit, 
ježto  Křišťálový  palác  není  zájezdní  hostinec,  kde  by  se  mohlo  přenocovati, 
a  tudíž  vracely  se  touž  cestou  co  Kubelik,  netelegrafoval  by  do  Prahy  ta- 
kové směšné  naivnosti !  —  Dmhý  telegram  z  Londýna  (z  5.  Června),  že  po 
velkém  úspěchu  čtyř  Kubelíkových  orchestrů  obdržel  řiditel  Skřivan  na- 
bídku Frohmannovu  pro  Filharmonii  pod  Nedbalém  na  celou  saisonu  1903 
do  Ameriky,  mohl  do  světa  pustiti  p.  impresario  patrně  jen  proto,  Že  za- 
pomenul, že  tuto  americkou  kachnu  přivezl  s  sebou  již  letos  z  jara  z  Ame- 
riky a  presentoval  ji  výboru  České  Filharmonie  na  routu  Kubelíkově  na 
Žonně  v  dubnu  slovy,  že  by  pro  Filharmonii  měl  engs^ement  v  Americe 
na  rok  1903. 

O  dalších  koncertech  Kubelíkových  referuje  Daily  Telegraph 
z  29.  května:  Opětně  budila  umělcova  technika  obdiv  přítomných,  ačkpliv 
třeba  přiznati,  Že  u  Kubelika  vyšších  kvalit  postrádáme.  O  orchestru  se  praví, 
že  kapela  řízená  Nedbalém  zahrála  několik  skladeb  způsobem  útočným,  ale 
poněkud  neotesaným,  dle  vlastní  chuti  i  ducha  provozujících,  ale  krásou  tónu 
orchestr  neoplýval.  —  Times  z  4.  června :  Dozajista,  že  málo  kdo  upře  Herr 
Kubelikovi  místa  mezi  předními  houslovými  virtuosy  dnešního  dne.  Program 
koncertu,  jejž  uspořádal  včera  odpoledne  (dne  3.  Června)  v  St.  James  Halí, 
měl  vystaviti  na  odiv  virtuositu  Kubelikovu  a  až  na  drobnou  skladbu  Ba- 
chovu  nic  neobsahoval,  co  by  bylo  vyžadovalo  vyššího  stupně  reprodukční 
síly.  Faktum  jest  a  možná  že  sotva  překvapí,  že  až  doposud  Herr  Kubelik 
učinil  málo  nebo  nic,  čím  by  se  dalo  dokázati,  že  by  zasluhoval  místa  mezi 
prvními  umělci. 

Rodin  na  Moravě.. Co  na  plat,  Morava  je  přece  jen  Musterland!  Tak 
>s  citem«  jako  Lidové  Noviny  neuvítal  Rodina  nikdo.  >Bratrský  národ* 
francouzský  podává  nám  svoji  pravici*  a  jeho  vřelé  sympatie  »ná8  chrání 
před  drzým  dotekem  nevraživých  závistníkůc.  » Vítáme  Tě,  vzácný  mistře, 
k  nám,  po  starodávném  způsobu  podáváme  Ti  černý  chléb  našich  (Pardon, 
ale  prosím  vás,  aby  Český  novinář  v  nadšení  nebrícnul  o  češtinu!)  mozolů 
a  sůl  bílou  poctivých  svých  duší  .  .«  »Slavně  přichystalo  se  k  uvítání  slo- 
vutného mistra  moravské  nebe  a  lahodné  počasí  potrvalo  celý  prvý  den 
mistrova  pobytu  na  Moravě.*  Nu,  a  nyní  poslyšte!  Jsme  v  Blansku  v  ne- 
děli 1.  června.  >Bliží  se  k  11.  hodině.  Ulicí  zavzní  sokolská  tmbka  a  z  ji- 
ného konce  v  souzvuku  volá  trubka  hasičská.  A  stinnou  »Kancnýřskou* 
kráčí  v  slavnostních  úborech  dámy  a  páni  k  uvítání  mistra  Rodina.*  >Troj- 
násobný  úhoz  zvonu.  Řádění,  sestupováni,  úsečné  dotazy  a  odpovědi.*  Jako«. 
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O  vojenské  parádě  nebo  při  mobilisaci!  >V  tom  již  supi  z  daleka  lokomo- 
tiva. Sokolská  jednota  blanenská  stoji  již  v  pozoru,  jenž  velen  i  hasičským 
sborům:  blanenskému,  olomoučanskému  a  rájeckému.«  Neni  nejmenší  p^ 
chyby,  bratrský  národ  francouzský  vyslal  Rodina  na  inspekci  sokolů  a  ha- 
sičů. Stojíme  na  prahu  velikých  události.  Všecko,  co  se  mluvilo  a  psalo 
o  umění,  byla  jen  záminka.  V  pravdě  konány  kolem  Macochy  a  Hodonína 
veliké  manévry  branné  moci  české.  S  Rodinem  z  Prahy  jel  český  Štáb 
s  akreditovaným  zástupcem  Čechů  v  Paříži  p.  V.  Hladíkem,  a  to  faktum 
samo  mluví  již  dosti  zřetelně,  že  nešlo  jen  o  nějaký  výlet.  Z  Brna  pak  da 
Blanska  přijel  štáb  moravských  vůdců.  Samo  sebou  se  rozumí,  že  na  venek 
se  tají  válečný  ráz  aliance  českofrancouzské,  přes  to  však  uklouzlo  Lidovým 
Novinám  sem  tam  něco,  ale  to  stačí.  Že  kolem  Macochy  provedeny  velko- 
lepé evoluce  pěchoty,  dokazuje  tento  citát  z  L.  N.:  >Z  nenadání  vyrazila 
bujarým  pochodem  odkudsi  ze  zelených  koutů  lesa  četa  sokolská,  kol  hosti 
defilovala  a  pak  před  mistrem  se  srazila  v  pozoru,  načež  br.  Ferulík  oslovil 
mistra  vzletným  sokolským  pozdravem.  A  to  mnohonásobně  opětované 
srdečné  >Na  zdarfc  slavně  znělo  v  lesích  jako  slib  pro  budoucnost!* 
(Chápete?)  —  Po  manévrech  u  Blanska  jelo  se  do  Hodonína.  >Na  nádraží 
hodonském  hojné  zástupy  lidu  z  Hodonína  a  okolí  bouřlivě  provolávaly 
pozdravy  mistru  Rodinovi  a  přibyvší  s  ním  umělecké  družině,  veškeré 
místní  české  spolky  dostavily  se  k  uvítání  a  Sokol  stál  po  obou  stranách 
u  vchodu  čestnou  stráŽ.«  Na  Hodonsku  byly  manévry  naší  slovácké  kava- 
lerie. Podrobnosti  na  veřejnost  dány  býti  nemohou!  Jen  tak  zcela  nevinná 
tu  a  tam  poznámka.  Na  koních  tu  bylo  ofábořené  banderium  chlapců  z  Ho- 
donína a  okolí,  tam  byl  pozdraven  šohaji  banderia,  onde  >slavná  a  vítězná 
to  byla  jízda*.  Že  kapely  hrály  »marseleisu,  již  přítomni  vyslechli  stoje«, 
rozumí  se  samo  sebou.  —  Co  a  jak  byl  Rodin  spokojen  s  »držením  těla« 
našich  hasičů  a  sokolů  a  s  » výkony*  manévrujícího  mužstva,  nemůžeme 
pověděti.  To  jest  hlubokém  tajemstvím  aliance.  Až  příštím  historikům 
teprve  snad  poštěstí  se  najit  úřední  zprávu  o  velikolepých  dnech  červnových 
na  Moravě  a  podrobnosti  odhalit  zrakům  našich  vnuků,  teprve  pak  bude 
možno  ocenit  zprávu  Lid.  Novin  a  geniální  pronikavost  jejich  reportéra. 

Bitva  u  Domažlic.  >Výbor  pro  označeni  památné  bitvy  u  Domažlic 
obdržel  Četné  dopisy,  jež  vyslovuji  plný  souhlas  s  jeho  snahou,  označiti 
vhodně  velký  útěk  Němců  dne  14.  srpna  1431  v  průsmyku  kdyňském. 
Došly  již  i  některé  příspěvky,  jež  veřejně  budou  súčtovány.  Výbor  obraci 
se  znovu  k  veřejnosti  o  lask.  podporu.  Příspěvky  poslány  buďteŽ  poklad- 
níku p.  Ferd.  Tšidovi,  purkmistru  v  Nové  Kdyni.*  —  Snad  si  výbor,  jenž 
obdržel  četné  dopisy,  sám  opatři  peníze  na  provedeni  svojí  velikolepé  my- 
šlenky? Nemohl  by  snad  rozšířiti  svůj  program  a  označiti  místa,  kde  jsme 
utíkali  i  my?  A  hlavně  kde  utíkáme  posud?  Měl  by  však  pamatovati  trochu 
i  na  sebe.  Tak  velký  útěk  jako  tentokrát  v  Nové  Kdyni  neprovedl  rozum 
a  vtip  už  dávno.  Takhle  pamětní  deska  na  domě  purkmistra  p.  Tšídy  — 
nebylo  by  zlé,  co? 

Nová  generace  v  Němcích  je  dle  Hofmillera  (Nietzsches  Testament, 
Gesellachafl  sešit  7.)  odvrácena  od  politickostranických  a  náboženských 
sporů  a  hádek.  Nemiluje  velikých  slov,  pohrdá  obmezenosti,  stavící  na 
odiv  svoji  »programovost,  zásadovost  a  ucelenost*  a  vyhýbá  se  veřejnosti. 
Poznala,  že  na  Čem  nejvíce  záleží,  musí  každý  vyříditi  sám  se  sebou  a  že 
nikdo  jiný  tu  pomoci  nemůže;  že  nikomu  nepřísluší  rozkazovati,  když  jde 
o  záhady  názoru  na  svět.  Srdce  své  otevřela  všemu  skutečnému  a  visí  na 
všem,  co  je  krásné.  Není  apathická,  ale  protipathetická,  vyčkává  zdrželivě. 
Staví  sobě  i  jiným  požadavky  přísné.  Nemiluje  ideálů  let  1860:  zřídka 
si  otcové  a  děti  tak  málo  rozuměli.  Chce-li  co  tato  nová  generace,  je  to, 
žíti  nezávisle  a  stranou  světa,  pokusit  se  učinit  ze  svého  života,  co  se  uči- 
niti dá,  aby  to  byl  vlastní  a  osobní  život  a  co  nejvíce  se  vyhýbat  haŠteři- 
vosti  veřejné  v  politice,  náboženství,  vlastenectví.  —  Je-li  taková  generace, 
mohli  bychom  klidně  čekati  věcí  příštích.  Ale  ne  nečinně,  nýbrž  v  téže 
vnitřní  práci,  jež  tu  narýsována.  Jaká  jest  naše  nová  generace?  Jest  i  u  nás 
taková,  jak  shora  řečeno  ?  Ta,  jež  hluku  netropí  a  na  tržištích  nepokřikujc, 
kde  hlučně  nabízeji  elixíry  života  celému  národu  lidé,  již  sami  snad  si  ne- 
uvědomili, že  mají  nejprve  se  vypořádati  každý  sám  se  sebou. 
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Kdo  jiný  mohl  vyhráti  hlavni  výhru  loterie  národopisného  musea  nei 
p.  Z.  Linhart,  Člen  klnbu  >Satyr«?  Naše  vlastenecké  noviny,  jeŽ  vedle 
ostatních  statků  národních  nezanedbávají  kult  hospod,  popisuji  se  zanícením 
tento  úchvatný  případ.  »Není  tomu  dávno,  kdy  otevíral  známý  pražský 
restaurateur  p.  SchObl  pro  jarní  období  oblíbenou  a  útulnou  svoji  zahradu 
{uvedena  plná  adresa)  «  Pro  naáe  novináře  je  kaidá  hostinská  zahrada  ob- 
líbená a  útulná.  >U  příležitosti  slavnostního  toho  dne  prohlásil,  že  první, 
kdo  do  zahrady  .zavitá,  obdrží  pět  los&  loterie  Národopisného  musea.  Pan 
Linhart,  který  je  znám  v  kruzích  svÝch  druhů  jako  dobrý  humorista,  usmyslil 
si.  Že  musí  býti  při  otevřeni  prvním.  A  skutečné  jím  byl,  nebof  počkal  si 
na  jitro  zmíněného  dne  v  restauraci  p.  Schoblově.  Dojista,  že  Sfastný  ma- 
jitel probdělé  nod  dnes  nelituje.«  Dojista  Že  ne.  NeboC  vedle  výhry  kre- 
dence má  i  to  svrchované  štěstí,  že  se  dostal  do  novin  a  je-li  čiperný  a 
využiie-li  příznivé  nálady  v  národě,  může  se  státi  národním  svatým.  Ná- 
rodní kariéry  začínají  u  nás  bez  toho  v  hospodě  a  při  pivě.  —  Národní 
Politika  přičinila  se  o  tv.  Sylvestru,  aby  hodná  byla  své  pověsti.  Hned 
na  prvním  listě  na  šesti  sloupcích  feuilletonu  otiskla  panu  Schóbiovi 
reklamní  >Sylvestrovský  obrázek«.  Ten  večer  bylo  u  Sch&blů  jistě  nabito! 
Stonásobně  vyneslo  p.  Sch&blovi,  co  ho  stál  ten  reklamní  feuilleton.  Mezi 
:správami  v  témže  čísle  čtete :  -»Z  vlastní  jubileum  slaviti  bude  v  kruhu 
přátel  na  den  sv.  Sylvestra  v  hostinci  »U  Tyráma«  u  Turnova  p.  Jan  Jarka, 
mistr  sedlářský.  Jest  to  totiž  jubileum  55letého  nepřetržitého  denního  do- 
cházeni do  jednoho  a  téhož  hostince  .  .«  Atomu  >jubilaiitovi«  věnuje 
N.  Pol.  dalších  25  řádek,  podrobně  vypisujíc  jeho  životopis  se  všemi  dobro- 
družstvími! Tak  měli  Čtenáři  hned  po  ránu  uděláno  pro  náladu  na  večer. 
Máme  dotaz  k  několika  hlavním  akcionářům  N.  Politiky,  již  se  ve  tvém 
veřejném  vystupování  a  snažení  staví  proti  takovým  pivním  a  ohlupujícím 
tendencím,  proč  trpí,  aby  jejich  list  byl  tak  sprostý  a  hloupý?  Abstineatui* 
beim  nazývá  se  v  Berlíně  právě  založená  společnost,  jež  si  uložila  zřizovat 
abotinentni  místnosti,  ve  kterých  by  dělnictvo  mohlo  konati  schůze  a  po- 
rady bezplatně  a  bez  nuceni  požívati  piva,  vína  a  lihovin.  U  nás  nejbohatší 
list  slouží  tomu,  aby  duševní  mrzaČení  alkoholem  učinil  hodně  vábné!  Praha 
nemá  dosti  na  skandálu,  že  nemá  pitné  vody.  Ta  naše  zlatá,  slovanská 
staví  svůj  nejrozšířenější  list  ve  služby  sylvestrovských  opic!  T,ot  se  roz* 
tími,  že  pořád  kráčíme  v  čele  civilisace  .  .! 

Sláva  Českého  jména  šiří  se  jenom  a  jenom  musikou  I  Zatím  co  Kubelík 
<Iobýval  Ameriky  a  co  americké  noviny  byly  plny  insertů  s  jeho  podobiznou, 
přinesla  revue  >Casseirs  Magazíne*  článek  o  českém  původu  polky.  Zase 
jednou  se  dovídáme  starou  historku  o  venkovské  dívčině,  která  extempo^ 
rovala  »ze  své  hlavy<  nápěv,  slova  a  kroky.  Tentokrát  se  to  udalo  za 
Jednoho  krásného  nedělního  odpůldne  v  >£lbeleitz<  a  byl  to  »jeden  umělec, 
jistý  Josef  Neruda,«  který  ji  pozoroval  a  poznamenal  si  vše,  co  viděl.  Oby- 
vatelstvo města,  které  může  se  pyšniti,  že  se  stalo  Bethlemem  polky  —  je 
to  patrně  >£lbeleitz«  —  přijalo  tento  tanec  a  nazvalo  ho  >Půlka«,  půl 
kroku.  Roku  1835  dostala  se  do  Prahy,  1840  do  Vídně  a  pak  se  rychle 
rozšlHla  po  celé  Evropě.  —  Pro  nás  je  článek  zajímavý,  že  Neruda  byl 
lázraáiým  dítětem,  anjiž  v  prvém  roce  věku  svého  (nar.  1834)  pozoroval, 
jak  venkovská  děvčata  tancují.  Člověka  naplftuje  uspokojením,  když  vidí, 
le  cizina  České  kulturní  úspěchy  zná  a  oceňuje.  Což  podaří-li  se  některému 
učenci  dokázati,  že  také  mazurka  a  dokonce  snad  i  třasák  mají  původ 
svůj  v  ůadrech  švarných  českých  dívek!  Jaké  krásné  pole  pro  naše  ba- 
tlatele!  s. 

Pan  H.  Jelínek  vykládal  v  úterý  >Zaslánem<  v  Čase  a  Hlase  Nár.,  že 
prý  připíjeje  Rodinovi  netykal,  to  prý  referenti  našich  listů  si  spletli  » /ous« 
za  »tu<.  Což  franČtina  rodinovská  byla  všelijaká!  Ti,  kdoŽ  řečňovali,  ne- 
uměli francouzsky  mluvit,  a  ti  ostatní  snad  neuměli  francouzsky  ani  po- 
slouchat? Pp.  žurnalisté  af  se  tedy  teď  hájí.  Ve  věcí  však  na  tom  nezáleží, 
tykal-li  p.  Jelínek  Rodinovi  či  ne.   Stačí,  že  mu  připíjel! 

Také  p.  Šamberk  se  ozval  »Zaslánem«  v  Čase  11.  t.  m.  prohlásiv,  že 
-nemá  Žádného  účastenství  na  Šíření  telegramů  z  Anglie,  týkajících  se  p.  Ku- 
belíka  a  jeho  orchestru.    Bože,  kdo  si  teď  nepospiší  smýti  se  sebe  pode- 
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zření  z  účastenství  na  tom?  Pan  Šamberk  však  pochopí,  jsme-li  zvědavi, 
x>de  kdy  nemá  žádného  účastenství  na  šíření  telegramů  o  Kubelíkoví  ?  Oti- 
štění listu  p.  Šamberkova  a  ostatní  svoji  záležitost  odkládáme  zatím  ještě 
<o  týden;  snad  nám  do  té  doby  odpovL 

Básnické  jaro. 

My  moderní  jsme  generace, 
jsme  všichni  blízko  dešperace, 
a  je  nám  šestnáct  let: 
a  mrzí  nás  už  svět! 

Kdys  záhy  v  mládí  svém, 
když  puberta  nás  trápila, 
my  ženu  zlíbali  jsme 
jen  jednou,  jedinkráte  jen, 
a  ona,  bestie,  se  pomstila: 
my  vyžili  se  hnedka, 
to  pro  jediný  exces  ten. 

Teď  ironie  křiví  bezkrevný  ret  náš, 
a  resignace  se  zoufalstvím  o  nás  zápasí, 
a  jen  když  >Revue«  básnické  své  >jaro<  ohlásí, 
jdem  vyzpívat  svůj  mstivý  otčenáš. 

My  moderní  jsme  generace, 
jsme  všichni  blízko  dešperace, 
a  je  nám  šestnáct  let 
a  mrzí  nás  už  svět! 

K  dnešnímu  čfslu  našeho  časopisu  přiložen  je  prospekt  nového 
illustrovanóho  dfla  cestopisného  „K  protinožcům"  od  J.  Kořenského. 
UpozorAuJeme  naše  čtenářstvo  na  tuto  vynikajíc!  literární  novinku. 

Nákladem  Jos.  Pekla.  —  Dělnická  knihtiskárna  v  Praze. 


Žádejte  ye  ySeeh  kníhknpectvieh: 

H.  Taine:   Filosofie  uménl.  K  6*—,  váz. 

6  K  90  hal. 
H.  Taine:    Déjiny    literatury    anglické. 

I.  díl  K  4-20,  váz.  K  5-20. 
£.  Hennequin:  Védecká  kritika.  KlSO, 

váz.  K  2-60. 
£.  Hennequin:  Spisovatelé  ve  Francii 

zdomácnélf  (Dickens,  Heine,  Turgeněv, 

Poe,   Dostojevský,   Tolstoj).  K  3* — ,  váz. 

3  K  80  hal. 
O.  Hansson:  Průkopnici  a  véštcl  (Gar- 

šin,  Stimer,  Bourget).  K  1-20,  váz.  2  K. 

Nakladatel  J.  Pelel  v  Praze 

Lipová  ulice  čIs.    8. 
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v^^^rf^PN^M^W^^^^  * 


Jheodora  Nov^áUa  Stati  Vybrané.* 

Publikace  tato  je  činem  piety,  lásky  mateřské  a  bratrské, 
která  nechtěla  dopustiti,  aby  s  mladým  pi^rodovědcem  a  my- 
slitelem, jenž  utonul  loňského  léta  v  zrádných  vlnách  labských, 
zahynula  i  stopa  jeho  díla.  To,  co  zde  z  práci  jeho  shromážděno 
bylo  do  objemného  a  pěkně  vypraveného  svazku,  stačí  skutečné, 
aby  zůstalo  trvalým  pomníkem  této  krásné  mladé  duši,  již  zvláštní 
způsob  smrti  ozářil  kouzlem  osudové  tragiky.  Většinu  knihy 
vyplňují  studie  Theodora  Nováka  z  oboru  přírodních  věd,  ně- 
které z  nich  ovšem  se  silným  a  spolehlivým  podkladem  filoso- 
fické spekulace  a  širokým,  o  harmonické  všeobecné  vzdělání  se 
opírajícím  synthetickým  rozhledem.  Dvě  z  těchto  studií,  a  sice 
pro  směr  myšlení  zemřelého  nejkarakterističtějŠÍ,  totiž  >Extense 
individua  jako  princip  soustavy  světové«  a  >Amošt  Haeckel, 
biolog  a  filosofe  vyšly  v  Rozhledech.  Vzpomenouti  památky 
Theodora  Nováka  na  těchto  místech  je  proto  již  příkazem  po- 
vinné vděčnosti  vůči  záhy  odervanému  spolupracovníku. 

Mám,  probíraje  se  stránkami  této  knihy,  zvláštní  dojem.  Je 
to  kniha  piety  k  mrtvému,  jakýsi  náhrobek  z  papíru,  a  cítím 
z  ní  přec  čarovnou  vůni  života;  je  to  soubor  učených  studií, 
vůči  jejichž  přírodovědecké  basi  jsem  úplným  laikem  a  o  jejichž 
objektivně  vědecké  ceně  bych  si  netroufal  pronášet  úsudky,  a 
přece  vidím  jasně  do  dilny  ducha,  z  něhož  vzešly.  A  nejen  že 
vidím,  ale  cítím  s  ním,  tak  jako  cítíme  s  reky  románů,  a  z  chlad- 
ných analys  a  syllogismů  vstává  přede  mnou  živá,  horoucí  duše 
jinošská,  ícterá  zdá  se  mi  bližší  a  příbuznější  než  většina  oněch, 
jež  se  vyslovují  ve  svazečcích  nejmladší  naší  lyriky.  Poesie  jest, 
co  vdechuji  z  této  knížky,  nikoliv  poesie  veršů,  ale  poesie  urči- 
tého jednoho  života,  poesie  mladého  snění,  poesie  práce,  přírody, 


*  Theodora  Nováka  Stati  vybrané.  Vydali  Ame  a  Tereza 
Novákovi.  S  Životopisným  nástinem  od  Arae  Nováka  a  portrétem  Th.  No- 
váka od  Maxe  Švabinského. 
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myšlení  a  v  řadě  ovšem  neposlední  poesie  předčasného  konce. 
Za  tento  dojem  z  velké  části  ovšem  dekuji  úvodnímu  životo- 
pisnému nástinu,  jejž  napsal  p.  Arne  Novák  a  v  němž,  maje 
krásnou  a  pro  kritika  pohříchu  velmi  vzácnou  příležitost  posta- 
viti své  psychologicko  analytické  schopnosti  do  služeb  svých 
nejintimnějších  lidských  citů,  načrtl  pronikavými  tahy  tok  jíma- 
vého  evolučního  románu,  v  němž  rekem  je  mladý  duch  a  mi- 
lenkou Příroda. 

Neznal  jsem  blíže  Theodora  Nováka.  Mluvil  jsem  s  ním  jen 
jednou  v  životě,  několik  měsíců  před  jeho  smrtí.  Ale  cítím 
z  jeho  zjevu,  jak  nyní  přede  mnou  vyrůstá  z  této  knihy,  něco, 
co  cítíme  při  setkání  s  osobami,  které  v  lidském  hemžení  jsou 
nám  znatelný  a  nezapomenutelný  tím,  že  v  nich  tušíme  příbuznost 
se  svými  vlastními  disposicemi,  tendencemi  a  cítěním.  Tak  nějak 
zvlášť  blízký  zdá  se  mi  být  právě  Theodor  Novák.  Ne  snad  jen 
pro  ten  náhodný  styk  životních  běhů,  že  tytéž  lesy  vychovaly 
ve  mně  víru  v  život  a  v  majestátní  zákony  vývoje,  kolébaly  mé 
sny  a  sílily  mou  vůli,  tytéž  lesy,  které  on  právě  v  těchže  letech 
probíhal  jako  malý  botanisující  studentík,  vyčítaje  z  jejich  rost- 
linstva prvé  poznatky  svého  evolučního  náboženství  —  ony  krásné 
horské  hvozdy  mezi  Litomyšlí  a  Českou  Třebovou,  které  slyšely 
poslední  vzdechy  umírajícího  H.  G.  Schauera  a  z  nichž  v  této 
době  ssaje  své  nejvzácnější  mízy  umění  Maxe  Švabinského.  Jak 
pravím,  nejen  pro  tyto  subjektivní  vztahy,  ale  pro  celý  směr 
svého  vnímání  a  myšlení  zdá  se  mi  být  Theodor  Novák  bližší 
než  kdokoliv  z  naší  generace. 

Tato  generace  stvořila  u  nás  zvláštní  typus  moderních  duší, 
typus  velmi  omezený  a  jednostranný.  Moderní  znamenalo  jí 
především  myslit  analyticky  a  cítit  dekadentně  a  úzce  artisticky. 
Vypěstovala  jen  onen  zvláštní  druh  niodernosti,  který  je  hořkou 
usazeninou  z  myšlenkových,  sociálních  a  uměleckých  kvasů 
dnešních,  onu  modernost,  jíž  je  skutečnost  hnusná,  život  pouhou 
pustou  propastí  a  hrůzou,  příroda  lhostejná,  umění  vidinou,  která 
jako  upír  vyssává  nejlepší  krev  člověka,  onu  modernost,  která 
má  pro  každou  ideji  jen  svůj  předčasně  stařecký  úsměv  skepse, 
je  ráda,  může-li  po  Brunetiferovi  či  kterémkoliv  jiném  náhončím 
reakce  papouškovati  výroky  o  >bankrotu  vědy*,  které  jsou  jí 
výborným  pláštíkem  pro  zakrjrtí  její  pohodlnosti  a  lhostejnosti 
k  myšlení  a  která  je  ochotna  paktovati  s  novokřesťanstvím  a 
katolicismem  a  poskytovati  tak  úrodnou  prsť  pro  vzrůst  nové 
reakce.  Zkrátka  modernost,  která  z  karakteru  naší  doby  zachy- 
tila jen  její  krise,  její  přechodnost,  umírání  starých  útvarů,  po- 
city konce,  negaci. 

Ale  modernost  má  na  štěstí  přece  ještě  i  druhou  tvář 
positivní.  Chce  stvořit  nejen  nové  umění  (to  jediné  budoucno, 
o  němž  tato  naše  generace  dovedla  snít),  ale  i  nového  člověka, 
novou  společnost,  novou  filosofii  a  chcete-li  i  nové  náboženství. 
Probouzí  novou  víru,  novou  odvahu  k  snu,  chce  rozšlehnout 
nová  slunce  z  prachu  mrtvých  světů  analysou  zničených,  vládne 
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tvůrčím  dechem  synthese  a  z  nového  obrazu  světa,  jak  jej 
buduje  ten  přezíraný  a  posmívaný  vědecký  positivism,  slyší 
zvěsti  nových  krás  a  harmonií.  Z  tohoto  typu  duchů  moderních, 
jenž  je  u  nás  tak  vzácný  a  vždy  v  nebezpečí,  že  bude  zamě- 
ňován se  starým  idealismem,  byl  právě  Theodor  Novák.  Osobnost 
dokonale  daleko  ovšem  nevyvinutá,  všecko  v  ní  ještě  náběh, 
zárodek,  proces  vzrůstu  a  kiystalisace,  ale  přece  již  ukazující 
na  jedné  straně  ryze  moderní  diferencovanost,  ale  současně  pře- 
konávající jí  mohutný  rys  synthese.  Mladičký  tento  duch  zápolí 
s  učenými  profesory  svým  silným  vědeckým  intelektem  v  aréně 
odborných  otázek  moderní  přírodovědy  a  současně  vzlétá  mocnou 
perutí  snu  a  enthusiasmu  do  oněch  málo  komu  viditelných  sfér, 
kde  spřádá  se  jednota  života  a  myšlenky,  vědy  a 
umění.  Z  mystéria  buňkových  tkaniv  slyší  hudbu  těchže  zá- 
konů zniku  a  zmaru  jako  z  Wagnerova  Tristana  nebo  z  ide- 
ových přediv  dramat  Ibsenových;  vychází  z  Darwina,  přihlašuje 
se  k  monistickým  snahám  Haeckelovým,  ale  korunou  a  osou 
vývoje  je  mu  přec  člověk,  bohatýr  ducha  dle  pojetí  Nietzscheova. 

Theodor  Novák  byl  duch,  jemuž  byl  nový  názor  světa 
nejvážnější  otázkou  životní.  Měl  oproti  souběžným  snahám  v  li- 
teratuře, filosoňi  nebo  sociální  propagandě  tu  záviděníhodnou 
výhodu,  že  tuto  snahu  opíral  o  erudici  přírodovědeckou,  která 
jedině  může  dát  takovýmto  pokusům  spolehlivý  podklad.  To, 
co  my  jiní  jen  tušíme,  co  zaměstnává  více  skoro  naše  emoce 
a  naši  fantasii  než  náš  rozum,  tu  velkolepou  jednotu  hmoty  a 
energie,  duše  a  těla,  člověka  a  zvířectva,  života  a  krásy,  tato 
jednota,  jež  v  obrysech  vždy  znatelnějších  vstává  z  moře  po- 
znatků novověké  vědy  přírodní,  ta  byla  mu  vysokým  cílem  a 
snem,  k  jehož  splnění  dovedl  blížiti  se  nejen  sedmimílovým 
krokem  intuice,  ale  i  po  kamenité  cestě  střízlivé  vědecké  in- 
dukce. Tak  synthetická  je  jeho  povaha,  že  dovede  klenouti 
mosty  i  přes  propast  tak  širokou,  jaká  zeje  mezi  přírodovědeckým 
positivismem  a  uměleckým  individualismem.  Tak  ve 
článku  >Extense  individua  jako  princip  soustavy  světové*  vy- 
chází z  nové  nauky  o  energii,  jak  ji  zformuloval  jmenovitě  Ost- 
wald,  a  vede  vás  spletitými  houštinami  chemických  a  biologi- 
ckých fakt  a  zákonů  k  nadšenému  závěru  o  ibsenovské  » třetí 
říši<,  o  uměleckém  geniu  jakožto  nejvyšším  výkvětu  dějů  evo- 
lučních. 

Ovšem  tento  přechod  od  positivismu  k  individualismu  je 
snadnější  než  by  se  zdál  a  —  dodávám  —  než  by  byl  možný 
někdy  před  třiceti  lety.  Mostem  je  tu  právě  nový  pojem 
energie,  síly,  jenž  úplně  přemohl  a  zabil  starší  materialistický, 
hrubý  a  neplodný  pojem  > hmoty*.  Energetika,  jak  ji  Theodor 
Novák  horlivě  vyznává,  jest  nauka,  která  na  místo  nudného 
mechanického  stroje,  jímž  byl  svět  v  očích  materialismu,  buduje 
obraz  kosmu,  provívaného  oživujícím  dechem  věčné,  nezrušitelné 
síly,  jejíž  projevy  dají  se  studovati  nejen  na  zákonech  tak  zvané 
hmoty,  ale  i  ve  světě  řádů  duševních,  lidských,  morálních.  Tvůrčí 
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síla  umělecká  a  individuelní  vývoj  člověka,  tof  jsou  pro  Theo- 
dora Nováka  nejvyšší  vítězné  závěry  tohoto  evangelia  energie. 
Proto  může  jedním  dechem  vyznávat  Darwina  a  Haeckela  a  při 
tom  navazovat  ve  filosofii  na  onen  směr  velmi  málo  positivní, 
polomysticky,  ale  z  něhož  moderní  individualism  čerpal  své  nej- 
krásnější a  nejheroičtější  vzněty,  směr,  jejž  zahajuje  Schopen- 
hauer  a  jenž  přes  uměleckou  aplikaci,  jíž  se  mu  dostalo  v  geniu 
Richarda  Wagnera,  jde  až  k  Nietzscheovi.  Neboť  od  přírodo- 
vědeckého pojmu  energie  není  již  daleko  k  schopenhauerovské 
>vůli«  jakožto  prapodstatě  světa  a  evoluční  theorie  podarwi- 
novské  pomáhají  jen  doplnit  a  v  celé  velkoleposti  rozvinouti 
tento  dynamický  obraz  světa.  Je  to  ovšem  sklon  silně  umě- 
lecký, jenž  táhne  mladého  adepta  ne j exaktnějších  věd  k  jménům 
uvedených  někohka  moderních  geniů  a  tímto  rysem  esthetického 
enthusiasmu  právě  tak  sympaticky  ční  postava  Theodora  No- 
váka z  duševní  uniformity  průměrných  vědeckých  specialistů, 
jako  se  jím  blíží  svému  mistru  v  bádání  monistickém,  Haeckelovi, 
jejž  sám  nazývá  ve  jmenované,  v  Rozhledech  kdysi  otištěné 
studii,  esthetem. 

A  tak  šeří  se  nad  dílem  tohoto  mladého  shaslého  života 
nový  den  myšlenky  a  života,  jehož  vycházející  slunce  jen  málo 
lidí  dnes  ještě  dovede  postřehnout.  Z  těchto  statí  mluví  k  nám 
duše  vzdělání  tak  harmonického,  jaké  dnes  stává  se  vždy  řidším, 
člověk,  jehož  mozek  a  srdce  jsou  naplněny  jednotou  všehomíra 
a  nevyčerpatelnou  plností  života.  Z  mystérií  přírodního  vývoje 
čerpal  Theodor  Novák  radostný  a  nadšený  názor  na  vítězný 
pochod  života  přes  hroby  a  ztráty.  A  tento  triumfální  hlas  ži- 
vota zdá  se  zaznívati  i  nad  pomníkem  jeho  práce,  jímž  jest  tato 
kniha.  I  jeho  vlastní  životní  energie  nebyla  vyplýtvána  marně 
a  zatím  co  tělesný  zjev,  s  nímž  byla  spojena,  rozplynul  se 
v  tajuplném  koloběhu  hmoty,  bude  svítit  čistý  horoucí  plamen 
této  duše  dále  a  ukazovat  jiným  cestu  do  nových  světů  my- 
šlenek. F.  v.  KREJČÍ. 


Drobpiá  práce- 

Píše  O,  Jozifek.  (Konec.) 

O  účinku  náboženské  relormace  na  povahové  i  rozumové 
povznesení  lidu  a  tím  na  zlidověni  ústav  a  politiky  lze  se  do- 
čísti na  př.  v  knize  E.  de  Laveleyově:  Protestantism  a  kato- 
licism,  na  str.  23.  a  n.:  >Reformace  naopak,  jsouc  návratem 
k  prvotnímu  křesťanství,  zplodila  všude  ducha  svobody  a  od- 
poru proti  absolutismu.  Přispívala  ku  vzniku  institucí  republi- 
kánských a  konstitučních.c  >Luther  a  Kalvín  nehlásají  odpor 
proti  tyranii,  spíše  jej  odsuzují  a  velebí  poslušnost.  Ba  nepři- 
pouštějí ani  úplné  svobody  svědomí.  Ale  přes  jejich  názory 
princip  svobody  politické  a  náboženské  a  princip  svrchovanosti 
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národu  logicky  vyplývá  z  reformace.  Bez  odporu  takové 
jest  všude  přirozené  její  ovoce.  Spisovatelé  reformováni  doža- 
duji se  práv  lidu,  a  tam,  kde  protestante  triumfuji,  zakládají 
svobodné  instituce.  Jejich  nepřátelé  se  v  tom  neklamali;  ozna- 
čili jako  zlo  tuto  spojitost  mezi  reformací  a  svobodou.* 

>Pastorové,«  pravi  >Montluc,  hlásali,  že  králové  nemohou  míti 
jiné  moci,  leč  tu,  která  se  líbí  národu;  jiní  hlásali,  že  šlechta 
není  nic  více  než  oni.  —  Toť  jest  vskutku  duch  svobody  a 
rovnosti  kalvinismu.  Tavannes  často  vzpomíná  demokratického 
ducha  Hugenotů.  »To  jsou,<  praví,  >  republikáni  ve  státech  krá- 
lovských, mající  své  prostředky,  své  bojovníky,  své  zvláštní  fi- 
nance a  chtějící  založiti  vládu  lidovou  a  demokratickou.  Veliký 
právník  Dumoulin  obviňoval  protestantské  pastory  v  parlamente, 
že  prý  nemají  jiného  záměru  než  přeměniti  Francii  v  lidový 
stát  a  učiniti  z  ni  republiku  jako  jest  v  Zenevě,  odkud  vypu- 
dili hraběte  a  biskupa,  a  že  hledí  podobně  zrušiti  práva  prvo- 
rozenství, chtěj  íce  občany  učiniti  rovny  šlechticům  a  prvorozené 
později  narozeným,  protože  jsou  všichni  děti  Adamovi  a  sobě 
rovni  po  právu  božském  a  přirozeném.  —  To  jsou  zřejmé  idee 
francouzské  revoluce,  a  kdyby  byla  Francie  přistoupila  k  refor- 
maci v  16.  století,  byla  by  od  té  doby  měla  svobodu  a  samo- 
správu a  byla  by  si  ji  dodnes  zachovala. «  >Bylo  vytýkáno 
šlechtě  protestantské,  že  chtěla  rozděliti  Francii  v  malé  státy 
republikánské,  jako  ve  Švýcarsku,  a  za  zásluhu  přičítáno  Lize, 
že  udržela  jednotu  Francie.  Co  však  Hugenoti  vskutku  chtěli, 
byla  místní  autonomie,  decentralisace  a  federální  správa  zajišťu- 
jící svobody  komunální  a  provinciální.  Zrovna  tedy  to,  co 
Francie  dosud  nadarmo  hledí  ustaviti ..  .«  Vůbec 
celý  spis  doporoučím  tomu,  kdo  chce  se  poučiti,  jakou  cestou 
>ethisovaly  se,  rozumově  a  mravně  povznášely*  společnosti  pro- 
testantské. Čteme  na  str.  27:  >Již  r.  1620  ústava  Virginie  zalo- 
žila vládu  representativní,  porotní  soudy  a  zásadu,  že  daň  má 
býti  schválena  těmi,  kteří  ji  platí  l<  U  nás  naproti  tomu  r.  1901 
hrabě  Nostitz  na  schůzi  katolické  politické  jednoty  proklamuje 
požadavek,  aby  se  poroty  zrušily,  a  vláda  třeba  čtyři  léta  nemívá 
rozpočet  schvalovaný  parlamentem,  poněvadž  cislajtánský  a  také 
český  volič  není  si  vědom  svého  ústavního  práva  a  k  osudí 
volebnímu  musí  býti  sháněn. 

Na  analogie  vzaté  z  jiných  národů  se  odvolávati  nestalo 
se  v  naší  politické  literatuře  tak  zvykem,  jak  je  nutno.  Souvisí 
to  s  nízkou  úrovní  starovlasténecké  žurnalistiky,  jež  od  té  doby, 
co  byla  donucena  nechati  jalového  psaní  o  vzájemnosti  slovanské 
a  p,  dovede  >  stopovati «  leda  události  burské  či  čínské,  nikoli 
však  život  evropských  našich  sousedů  s  jeho  jednotlivými  fi- 
losof i  c  k  o-hi storickými  základnami.  Vlivem  historické 
činnosti  Rezkovy  začalo  se  od  jisté  doby  ukazovati  na  analogii 
dějin  polských  a  tvrditi,  že  šlechta  česká,  kdyby  nebyla  moc 
její  zlomena  bitvou  Bělohorskou,  byla  by  stát  český  stejně  zrui- 
novala   jako   šlechta  polská  učinila  se  svým.    A  význam  bitvy 
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Bělohorské  snaži  se  tito  historikové  —  je  to  jistá  reakce  proti 
staršímu  fňukání  nad  Bílou  horou,  jak  se  u  nás  od  roku  1848 
provozovalo  —  seslabiti,  dokazujíce,  že  úpadek  českého  národa 
byl  přivoděn  vleklou  vnitřní  hnilobou  a  ničemností  šlechtické 
oligarchie,  nikoli  jedinou  bitvou.  Vratkost  těchto  vývodů  je 
samozřejmá.  Na  Bílé  hoře  byla  zničena  nejen  česká  šlechta, 
nýbrž  zároveň  český  pro testantism  a  to  je  moment  roz- 
hodný. Nebyla  by  chyba,  kdyby  tam  byli  bývali  padli  čeští 
stanczyci,  ale  jest  chyba,  že  tam  padli  čeští  Hugenoti.  Na  ana- 
logii s  dějinami  polskými  může  poukazovati  jen  ten,  kdo  nechce 
viděti,  jak  význačnou  základnou  kulturního  vývoje  evropských 
národů  byla  církevní  reformace,  kdo  přehlíží,  že  protestantism 
jako  lidové  náboženství  stal  se  základem  hospodářského  a  po- 
litického pokroku,  a  že  tomuto  jeho  vlivu  nedovedl  brániti 
žádný  vedlejší  činitel  (na  př.  špatnost  šlechty).  Z  těch  všech 
příčin  daleko  správnější  jest  srovnávati  vývoj  české  společnosti 
se  společností,  v  niž  také  jako  u  nás  církevní  reformace  byla 
zatlačena  protireformací,  totiž  s  vývojem  a  dnešním  kulturním 
stavem  společnosti  francouzské.  Již  dnes  staly  se  u  nás 
pěkné  začátky,  vlastně  staly  se  u  Francouzů,  jichž  čelní  lidé 
o  vývoji  českého  národa  napsali  knihy.  Dokud  česká  literatura 
nestačí  podobnou  měrou  všímati  se  věcí  francouzských,  nutno 
bude  naší  inteligenci  čísti  publikace  takové,  jakými  jsou  cito- 
vaná kniha  Laveleyova,  díla  Alberta  Sorela  (L'Europe  et  la  Re- 
volution  frangaise)  a  díla  jiných  historiků,  pokud  se  jimi  osvět- 
luje dnešní  život  francouzský,  kongenialní  se  životem  českým. 
Poučnost  takového  srovnávání  je  proto  značná,  že  co  u  nás  je 
v  malých  rozměrech  a  v  zárodku,  vidíme  u  Francouzů  ve  stadiu 
vyvinutějším.  Kam  my  pravděpodobně  dospějeme  za  čas,  tam 
Francouzi  již  jsou,  a  jejich  cestami  naše  národní  smyšlení  a 
toužení  půjde  —  k  dobrému  i  zlému.  Velká  revoluce  i  u  nás 
se  odehrála  (v  myslích  prvních  buditelů),  i  u  nás  je  úrodná 
půda  pro  usurpatory  á  la  Napoleon  a  Boulanger,  i  my  máme 
svoji  Paříž  a  svoji  —  Vendée. 


Zemská  daň  z  piVa.*        (Konec.) 

Další  otázkou,  o  niž  jde,  je  otázka  po  způsobu  vybírání 
chystané  daně.  Způsob  vybírání  padá  totiž  nemálo  na  váhu: 
fmanční  výsledek,  výnos  daně  —  ovšem  v  rámci  výše  její  — 
je  vhodným  způsobem  vybírání  přímo  podmíněn. 

V  rakouském  právu  finančním  ustálil  se  hlavně  dvojí 
způsob  vybírání  daní  spotřebních,  a  to  buď:  1.  vybírání  ve  způ- 
sobe dávky  výrobní,  nebo  2.  vybírání  ve  způsobe  dávky  spo- 
třební. 


*  V  č.  37.  na  str.  986  ř.  23.  a  28.  shora  má  státi:  6  (ne  7)  zl.  60  kr., 
na  str.  988  ř.  7.  zdola  »pozomosti<. 
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Dávka  výrobní,  jak  název  sám  ukazuje,  vybírá  se  při  vý- 
robě, vlastně  již  před  početím  jejím.  Když  má  se  s  výrobou 
počíti,  ohlásí  se  to  předem,  jakož  i  množství  výrobku,  jež  má 
býti  vyrobeno  a  zaplatí  se  daň.  Zřízenci  dozorčí  pak  zjistí, 
mnoho-li  výrobku  a  jaké  jakosti  skutečně  se  vyrobilo  (malé 
odchylky  nepadají  na  váhu  1),  po  případě  se  dohlédne,  aby  se 
po  zjištění  tom  nestaly  s  výrobkem  nějaké  změny  na  újmu 
daně. 

Dávka  spotřební  vybírá  se,  když  výrobek  přechází  do  drob- 
ného prodeje,  tedy  bezprostředně  před  přechodem  na  skuteč- 
ného spotřebitele,  nebo  přímo  při  přechodu  na  tohoto,  na  př. 
cukr,  přecházející  do  drobného  prodeje  u  obchodníka  (v  tomto 
případě  cukr,  jejž  spotřebuje  obchodník  sám,  zdaněn  je  u  něho 
přímo),  neb  jejž  cukrovarník  spotřebuje  sám  ve  svém  domě. 
V  tomto  případě  sice  stejně  zjistí  se  při  výrobě  množství  vý- 
robku, ale  daň  platí  se  až  když  má  býti  dán  do  prodeje  nebo 
spotřeben.  Za  tím  účelem  ovšem  výrobek  musí  býti  střežen  od 
okamžiku  výroby  až  do  doby,  kdy  se  zdaní. 

jaký  je  význam  obou  těchto  způsobů? 

Dávka  spotřební  neukládá  výrobci  tak  velikého  břemene 
Jako  dávka  výrobní.  Při  této  musí  totiž  daň  zaplatiti  výrobce 
(ovšem  však  poskytují  se  dalekosáhlé  daňové  úvěry  I)  a  teprve 
při  prodeji  výrobku  —  jejž  po  případě  dá  i  na  úvěr  a  snad 
ztratí  nejen  obnos  za  svůj  výrobek,  nýbrž  i  obnos  předem  na 
dani  zaplacený  —  dostane  daň  zpět.  Dávka  spotřební  však  vy- 
žaduje daleko  intensivnějšího  dozoru,  a  nemá- li  tudíž  býti  příliš 
drahá,  t.  j.  nemá-li  býti  náklad  s  jejím  vybíráním  spojený  příliš 
vysoký,  je  možná  jen  tam,  kde  se  výroba  soustřeďuje  v  ne 
nmoba  velikých  závodech,  takže  .ji  lze  snáze  obsáhnouti,  než 
když  by  byla  rozptýlena  po  mnoha  drobných  výrobištích,  jinak 
nezbytně  je  bud  drahá  —  a  tím  ovšem  zmenšuje  se  její  výnos 
—  nebo  mnoho  výrobků  zdaněni  uniká,  zejména  když  neuloží 
se  výrobci  ručení  za  obnos  daně,  jenž  unikne  nezdaněním  vý- 
robku z  jeho  výrobiště  odebraného  —  a  pak  ovšem  výnos  daně 
zmenšuje  se  zase  takovýmto  způsobem. 

Jak  má  se  věc  s  navrhovanou  zemskou  dávkou  z  pivař 

Dle  návrhu  má  se  vybírati  jako  dávka  spotřební,  a  to  bud 
u  sládků  (z  piva  jimi  vycepovaného  nebo  doma  spotřebeného, 
nebo  soukromníkům  prodaného)  nebo  u  výčepníků  atp.,  nebo 
konečně  u  soukromníků  (z  piva  přivezeného  z  obvodu  mimo 
hranice  země).  Toto  stanovisko  jistě  je  pochybené.  V  období 
1898/9  (1./9.  1898— 31./8.  1899)  bylo  u  nás  v  činnosti  658  pi- 
vovarů, z  nichž  jenom  u  284  celoroční  pivní  daň  státní  obná- 
šela přes  20.000  K  a  u  nichž  tedy  roční  náklad  na  dozor  v  nej- 
menším obnosu  as  1000  K  (5Vo  daně  I)  ještě  by  byl  snesitelný. 
Ostatek  je  břemenem  na  výnosu  daně  váznoucím,  velmi  tísnivým, 
a  to  i  jde-li  o  daň  státní,  která  při  10*  pivu  činí  o  2  K  více  než 
má  dle  návrhu  činiti  daň  zemská  1  Hostinských  atp.  je  však  asi 
10.000,  a  soukromníků  —  kolik  bylo  obyvatel   v  Čechách  dle 
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posledního  sčítání?  Ti  všichni  mají  býti  hlídání?  Stát  vybírá 
pivní  daň  jako  dávku  výrobní.  Jsou  íinance  zemské  o  tolik  lepší 
než  státní,  o  kolik  je  finančně  dávka  spotřební  nevýhodnější 
dávky  výrobní?  A  ještě  něco  třeba  uvážiti:  Stát  má  pro  dozor 
fmanční  —  nejen  pro  dozor  na  pivo  —  vycvičenou  íinanční 
stráž,  jíž  užívá  vydatně  i  k  jiným  účelům  daňovým,  země  stráže 
takové  nemá  a  musí  si  k  dozoru  na  svou  dávku  poříditi  zvlá- 
štní zřízence*  a  zříditi  jich  budto  mnoho,  a  pak  bude  daň 
drahá  proto,  že  jich  bude  mnoho,  anebo  jich  zřídí  málo  a  pak 
bude  výnos  daně  malý  proto,  že  mnoho  piva  unikne  zdanění, 
zejména  také  právě  proto,  že  sládkům  neukládá  se  zákonem 
ručení  za  dávku,  která  unikne,  když  se  pivo  nezdární. 

Vůbec  pak  nutno  otevřeně  říci,  že  navrhovaný  zákon  sám 
je  velmi  povrchní  a  celé  dílo  zdaňovací,  včetně  navrhova- 
ného nařízení  vykonávacího,  po  stránce  právnické  způsobuje 
přímo  nevolnost.  Vizme  jenom  hlavní  doklady:  1.  V  zákoně 
praví  se  zcela  všeobecně,  že  pivo,  jež  spotřebuje  se **^ 
v  království  Českém,  podrobeno  je  zemské  dani.  V  návrhu  vy- 
konávacího nařízení  však  z  tohoto  všeobecného  znění  odvozují 
se  dalekosáhlé  důsledky.  Jednak  ustanovuje  se,  že  z  piva  vrá- 
ceného pivovaru  má  se  vrátiti  i  dávka,  a  to  prostě  ve  vlastní 
působnosti  úřadu,  u  něhož  byla  zaplacena,  bez  veškeré  kontroly.. 
Dále  ustanovuje  se,  že  zkažené,  k  lidskému  požívání  nezpůso- 
bilé pivo  nemá  se  ani  sládkovi  zdaniti  (takové  zdanění  totiž 
provedlo  by  se,  když  by  se  mu  předepsala  daň  z  veškerého 
piva,  o  němž  by  neprokázal,  že  je  prodal,  a  že  kupec  zaplatil 
z  něho  daň).  Konečně  pak  se  ustanovuje,  že  i  když  popraskají 
sudy,  anebo  jinými  podobnými  příhodami  pivo  přijde  v  pivo- 
varu na  zmar,  nemá  takto  vzniklý  úbytek  na  vykázaném 
množství  vyrobeného  piva  býti  zdaňován.  Těmito  na  pohled 
spravedlivými  ustanoveními  otevírají  se  však  —  zejména  při 
slabé  kontrole  —  dokořán  dvéře  daňovým  defraudacím.  Možná, 
že  se  brzo  dočkáme  toho  —  kdyby  všecka  tato  ustanovení 
měla  vstoupiti  v  život  —  že  bude  tfeba  zvláštního  zemského- 
zákona  proti  bednářům,  kteří  robí  špatné  sudy  a  zvláštních 
opatření  proti  pivnímu  moru  (kažení  piva!).  Ale  za  to  budeme 
snad  píti  dobré  pivo:  slivky  budou  se  vraceti  pivovaru  jako 
>vrácené  pivo*  a  jen  ony  budou  se  >křtíti«.  Co  při  žádné 
dani  nezavedl  stát,  to  jistě  si  může  dovoliti  země,  tak  íinanč- 
ními  prostředky  oplývající,  a  to  pouhou  cestou  nařizovací,  ač 
stát    každý    groš    daně    chrání    zákonem    —  ovšem    chrání! 


♦  V  tomto  směru  přináší  předloha  jisté  —  a  ne  malé  —  překvapení.. 
Neníť  tomu  dávno,  co  Dr.  Urban,  referent  zem.  výboru  ve  věci  této  pro- 
hlašoval na  sjezdu  německých  měst,  že  budou  úkoly  služby  daňové  obsta* 
rávány  od  orgánů  státních  (>Bohemia«  14.  dubna  1902  č.  102  str.  3.  1* 
sloupec  3.  a  4.  řádek  zdola). 

**  V  zákoně  o  státní  dani  z  cukru,  která  se  též  vybírá  ve  formě 
dávky  spotřební  stojí:  cukr,  jenž  se  vyrobí,  podléhá  dávce  spotřebnf. 
(ovšem  s  výjimkou  cukru  vyvezeného  za  hranice  a  p.). 
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2.  V  zákoně  praví  se,  že  zemská  daň  je  splatná  v  okamžiku, 
kdy  se  pivo  bud  sládkem  vystaví  ku  výčepu,  nebo  spotřebě 
vlastní,  nebo  když  je  odebere  z  pivovaru.  V  návrhu  vykoná va- 
cího  předpisu  (§  6.)  však  se  praví,  že  dávka  za  pivo  během 
14  dnů  odebrané  má  se  zaplatiti  nejdéle  do  třetího  dne  třetího 
týdnu.  V  hostincích,  kde  je  každých  14  dní  jiný  hostinský, 
sotva  se  pak  vybere  jaká  daň.  Proč  nebylo  si  tu  povšimnuto 
způsobu  vybírání  daně  cukerní  pomocí  známek,  jež  však  musí 
vždy  býti  zapravena  dříve  než  cukr  smí  do  prodeje  nebo  býti 
spotřebenř  K  čemu  je  pak  v  zákoně  ustanovení  o  splatnosti 
daně,  když  zavádí  se  nařízením  vykonávacím  daleko  horši  usta- 
novení? Prostě  k  tomu,  aby  bylo  zřejmo,  že  teprve  při  sdělá- 
vání  vykonávacího  nařízení  shledáno  bylo,  jak  výtečný  způsob 
vybírání  daně  zvolen,  a  dospělo  se  k  tomu  přesvědčení,  že, 
když  pro  nedostatek  kontroly  nelze  určiti,  že  dávka  musí  býti 
zaplacena  před  odebráním  atp.  piva,  jak  je  tomu  při  státních 
daních  spotřebních,  je  to  vlastně  pak  dost  lhostejno,  kdy  se 
platí. 

3.  V  zákoně  schází  ustanovení,  že  rozhodování  o  otázce 
povinnosti  daňové,  jakož  i  výše  výměry  daně  nepodléhá  řádným 
soudům.  Stojí  v  něm  sice,  že  o  stížnostech,  jež  týkají  se  zemské 
dávky  ze  spotřeby  piva,  rozhoduje  zemský  výbor,  ale  to  může 
platiti  jen  potud,  pokud  ti,  kdož  k  dávce  přidržováni  budou, 
jako  strana  jedna,  se  stranou  druhou,  zemí,  vůbec  budou  jed- 
nati —  jak  věc  stojí  nebylo  by  nijak  vyloučeno,  že  by  země, 
zastoupená  zemským  výborem,  byla  žalována  před  řádnými 
soudy.  Či  bylo  úmyslem  dáti  poplatníkům  takovýto  právní 
prostředek?  Tomu  sotva  lze  věřiti!  Má  země  chuť  a  peněz  dost 
na  procesování? 

4.  V  zákoně  schází  ustanovení  o  promlčení  dávky. 

5.  Ustanovení  o  osobním  ručení  za  placení  daně  jsou  ne- 
dostatečná. Koho  by  věc  zajímala,  ať  srovná  na  př.  §  4.  zákona 
o  cukru  z  20.  června  1888  č.  97  ř.  z,  s  §  2.  chystaného  zá- 
kona. — 

6.  Ustanovení  o  věcném  ručení  piva  za  zemskou  daň  na- 
prosto schází,  neměla  by  tedy  dávka  zemská  přednosti  před 
jinými  věřitely  sládků  neb  hostinských,  zejména  pak  ne  před 
zástavním  právem  propachtovatelů  pivovarů  a  hostinců  za  ná- 
jemné na  t  zv.  invecta  et  illata  a  pod.  Jak  pečlivě  oproti  tomu 
na  př.  ve  zmíněném  zákoně  o  cukru  (§§  6. — 9.)  tato  látka  je 
zpracována  I 

7.  V  zákoně  vůbec  schází  ustanovení  o  vedení  rejstříků 
o  pivě,  pomůcek  to,  bez  nichž  daň  vůbec  není  možná,  a  teprve 
z  formulářů  návrhu  vykonávacího  nařízení  je  viděti,  jak  vlastně 
o  zajištění  dávky  v  tomto  směru  bylo  pečováno,  přímo  nápadno 
však  je,  že  rejstříků,  které  vedou  se  pro  daň  státní,  nemá  býti 
pro  daň  zemskou  užito,  nýbrž  pouze  z  věnčí  na  rejstříku  pro- 
dejním, jejž  má  sládek  vésti,  má  býti  sládkem  uvedeno  množ- 
ství   vyrobeného  piva.     Ve  zúčtovacím   vzorci  o  dani  sládkem 
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placené,  uvádí  se  sice  výroba  >dle  úředního  zjištění  státních 
orgánů  dozorčích,*  nikde  však,  ani  v  zákoně  (a  to  hlavn)ě)y 
ani  ve  vykonávacím  nařízení  se  nepraví,  že  rejstříky,  které 
o  zjištění  takovém  se  pro  stát  vedou,  jsou  zemi  k  disposici. 
Věc  ta  je  velmi  dQležita  a  zaráží,  že  nebyla  náležitě  zpraco- 
vána. 

8.  Konečně  nelze  dost  dfttklivě  vysloviti  podivení  nad  tím, 
jak  odbyta  v  předloze  trestní  ustanovení.  Trestní  ustanovení 
při  daních  spotřebních  jsou  jedním  z  nejúčinnějších  prostředků 
brániti  zatajování  atp.  daně.  Velikost  trestů  peněžních  mocně 
odstrašuje  od  přestupování  zákona.  Také  všecky  státní  zákony 
u  nás  věnují  této  otázce  bedlivou  pozornost  a  mimo  to  zvlá- 
štním trestním  zákonem  >důchodkovým*  věc  velmi  podrobně 
je  upravena,  zvláštní  trestní  soudy  jsou  zřízeny  (důchodkové,  a 
to:  okresní,  vrchní  a  nejvyšší)  atd.  atd.  Naše  předloha  však  velmi 
pohodlně  upravila  si  věc  takto:  §  9.  Přestupky  tohoto  zákona 
a  předpisů  k  jeho  výkonu  vydaných(I)  >trestají  se,  pokud  ne- 
sluší užiti  všeobecného  trestního  zákonníku,  dle  ministerského 
nařízení  ze  dne  30.  září  1857  ř.  z.  č.  198,  peněžitými  pokutami 
od  2  do  100  K,  nebo  vězením  od  6  hodin  do  14  dnův.  Trestní 
řízení  vykonávají  političtí  úřadové  naznačení  v  ministerském 
nařízení  ze  dne  3.  dubna  1855  ř.  z.  č.  61.«  Tu  především  po- 
znamenati  jest,  že  úřady  >naznačené<  v  ministerském  nařízení 
z  3.  dubna  1855  č.  61  ř.  z.  vůbec  již  neexistují!  Byly  to  totii 
staré  úřady  politické  správy  a  na  místo  nich  vstoupily  nynější 
politické  úřady  zřízené  zákonem  z  19.  května  1868  č.  44  ř.  z. 
ku  provedení  či.  14.  základního  zákona  státního  o  moci  soud- 
covské. Stálo  tolik  namáhání  dosaditi  tento  zákon  na  místo 
zrušeného  nařízení  z  doby  absolutismu? 

Dále  nutno  upozorniti,  že  ministerské  nařízení  z  30.  září 
1857  č.  148  ř.  z.  neobsahuje  pro  trestní  potřebu  daňovou  nic 
více  než  co  v  uvedeném  §  předlohy  je  řečeno.  Bylo  tedy  na- 
prosto zbytečno  nařízení  toto  vůbec  uváděti,  stačiloť  přímo  ulo^ 
žiti  uvedené  pokuty  —  či  zákon  zemský  nesmí  uložiti  pokut  ř 
Ostatně:  jakto,  že  politickým  úřadům  přikazuje  se  po- 
jednou nezvyklá  a  pro  ně  jistě  mrzutá  (ta  horlivost  potom  1) 
agenda  finanční? 

I  vidíme,  že  vůbec  nebylo  určeno  co  je  přestupkem  zákona 
(a  otázky  viny  nebo  účinné  lítosti  atd.  atd.  ovšem  zůstávají  ne- 
upraveny), že  kompetence  se  přikazuje  úřadům  zrušeným,  a 
přihlédneme-li  k  návrhu  vykonávacího  nařízení,  ani  tu  nejsme 
uspokojeni.  A  tak  přehlédneme-li  celkem  ustanovení,  nebo  ne- 
ustanovení zákona,  maně  se  vtírá  otázka:  jde  o  přestupky  ku 
krytí  potřeb  země,  nebo  jde  o  úpravu  příjmů  pivovarníků  neb 
hostinských  ? 

Otázka  pivní  daně  zemské  byla  by  velmi  jednoduchá,  kdyby 
zvolena  byla  forma  daně  výrobní,  při  níž  by  šlo  jen  o  to,  nalézti 
vhodný  způsob  průkazu,  že  pivo  bylo  vyvezeno  ze  země,  vra- 
ceti daň  z  takového    piva    pod  kontrolou  zemského  výboru,  a 
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horlivéji  střežiti  (pouze!)  hranice  země.  V  té  způsobe,  jak  má 
býti  zodpověděna,  nedojde  vhodného  řešeni:  výnos  daně  zůstane 
daleko  za  očekávaným  výsledkem  a  daň  sama  přinese  spotře- 
bitelstvu  větSi  břemena,  než  je  nutno,  za  to  sládkům  a 
hostinským  nezasloužené  zisky.  Nebude  tedy  nikterak 
vzorná.  Či  je  ještě  čas  obrátiti?  Skoro  lze  o  tom  pochybovati. 
Tolik  drahocenného  času  proplýtváno  a  zasedáni  sněmu  má 
býti  krátké  ...  j.  v.  hron. 


Věda    a     poesie.  (Konec.) 


>Realism  není  toliko  literaturou  sensační,  je  také  litera- 
turou učenou.  Má  péči  o  pravdu  fysickou  a  sociální,  zvědavost 
bádací  a  snahu  poučovati.  Aby  obohatil  obor  našich  vědomostí, 
vulgarísoval  theorie  a  vynálezy  vědecké,  veliké  problémy  učinil 
přístupny  profaním;  s  profaními  vnikl  do  horečné  atmosféry 
dílen,  do  mystických  laboratoří,  do  Salpétrifery*  a  do  Hótel- 
Dieu."^  Romanopisec  stal  se  interpretem  a  komentátorem  učen- 
covým, zřekl  se  své  funkce  těšitele  a  apoštola  Díváme-li  se 
s  tohoto  stanoviska  na  literaturu  realistickou,  připadá  nám  jako 
ohromná  bibliotheka  užitečných  vědomostí.  < 

Vědecké  tyto  snahy  mnoho  uškodily  umění.  Spisovatel  je 
příliš  zaměstnán  poučováním  svých  čtenářů  a  stává  se  nudným. 
Bezprostřední  zájem  vědecký  snižuje  na  druhý  stupeň,  ač-li  ne- 
udusí úplně  zájem  esthetický,  zájem  po  výtce  lidský.  Snadné 
využitkování  látky  vědecké  mívá  špatné  následky.  Spisovatel, 
obdařený  i  prostředním  nadáním  asimilačním  bez  námahy  může 
se  uplatnit  jako  učenec  nebo  vzdělanec.  Žáci  méně  svědomití, 
méně  přesvědčení  o  velikosti  svého  poslání  dopouštějí  se  hru- 
bých chyb.  Netřeba  se  diviti,  že  někteří  mezi  nimi  využitkují 
zájmů  davu  a  kvapně  zhotovují  špatné  romány  a  melodramata 
s  lékařskými  a  industríalními  aktualitami.  Tato  polověda  je  ne- 
bezpečna, pokládána-li  je  za  vědu  samu  od  lidí,  kteří  nemají  ani 
zdání  o  složitosti  fenoménů  a  nesnázi  stanoviti  z  nich  zákony. 
>Vždyť  o  vědě  nesmí  diskutovati  dav,  který  může  míti  názory 
náboženské  a  politické,  ale  ne  vědecké.  <  ***  Vědecký  slovník 
je  suchý  a  bezbarvý,  slova  mají  mathematický  význam,  nemají 
té  ohebnosti  a  těch  nuancí  řeči  běžné,  schází  jim  stejně  rytmus 


*  Jméno  ošetřovacího   ústavu  pro  staré  a  choromyslné  ženy  v  Paříži.. 

♦♦  Největší  nemocnice  v  Paříži.  —  ♦♦♦  Názor  tento  zdá  se  nám  příliš 
kasto vni,  pyšný,  a  proto  uvádíme  slova  nadšeného  apoštola  integrálného 
vyučování,  Guillauma  de  Greefa:  >Stav  duše  davA  přiblíží  se  čím  dále  tím 
více  duševnímu  stavu  uČencA  a  lidi  vzdělanějších,  a  těmito  myslíme  ty, 
kteří  po  přikladu  velikých  novotářů,  vynálezců  a  reformátorů  byli  si  vě- 
domi své  vysoké  funkce  sociální;  s  druhé  strany  učenci  přiblíží  se  čím 
dále  tím  více  davům,  které  vlastně  jsou  velikou  roditelkou  umělecké  a 
vědecké  produktivnosti  v  budoucnu.«  (L'enseignement  integrál,  IX )  Laskavý 
čtenáJ^  sám  uváží,  který  z  těchto  dvou  názora  je  krásnější  a  lidštější. 
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věty  a  harmonie  zvuků.  Vědomé  užíváni  technických  výrazů 
kompromituje  homogenitu  literárního  jazyka.  Ovšem  náš  ny- 
nější slovník  je  velice  rozsáhlý,  je  zároveň  populární,  vytříbený, 
učený  a  kosmopolitický.  Než  myslíme,  že  jazyk  náš  třeba  valné 
vyčistiti  jako  se  stalo  jazyku  Pléiadou  reformovanému. 

>Mimo  vady,  jichž  dopouští  se  vulgarisatoři,  mimo  nedoko- 
nalé ideje,  jež  nedbale  rozsévají,  mimo  ukapené  synthese,  tkví 
v  této  expansi  bez  míry  a  methody  nebezpečí  daleko  vážnější. 
Vědecká  literatura,  která  šíří  bez  ustání  obor  vědomostí  a  ne- 
konečně rozšiřuje  své  hranice,  vyvolává  v  davu  jen  takový  druh 
zájmu,  jenž  se  nese  k  faktům  samým,  k  aplikacím  bezprostředně 
praktickým.  Dav  nepovznese  se  k  všeobecným  zákonům,  k  pojmům 
abstraktním.  Odtud  naivní  iluse  o  důležitosti  některého  vyná- 
lezu, o  nějakém  detailním  zdokonaleni;  odtud  neurčitá  vira,  že 
štěstí  společnosti  závisí  od  materielních  podmínek  života  a  že 
jejich  meliorace  je  náš  jediný  důvod  života.  Moderní  člověk 
nevidí  ve  vědě  více  než  prostředek  učiniti  život  pohodlným  ; 
moderní  člověk  lichotí  si  klamným  utilitarismém.* 

Pan  Fath,  jak  patrno,  je  přítelem  té  filosoíie,  kterou  Bacon 
nazýval  barrea  philosophy,  filosofií  jalovou  proti  své  vlastní  filo- 
sofii plodu,  philosophy  of  fruit.  Již  Bacon  pravil  o  té  jalové 
filosofii,  že  výsledek  její  nebyl  nic  více  než  disputace.  Nebyla 
to  ani  vinice  ani  pole  olivové,  nýbrž  spletitá  houšť  šípků  a 
bodláků,  a  každý,  kdo  se  v  ní  ztratil,  byl  do  krve  poškrábán, 
ale  nenasycen.  A  pak,  co  pokládá  Dr.  Fath  za  » naivní  iluse< 
a  za  neurčitou  viru?  Snad  ne  filosofii  Baconovu?  Anebo  do- 
konce historický  materialismř 

>  Pokrok  positivismu  měl  za  následek  seslabení  smyslu  pro 
mystérium,  a  to  není  jedna  z  nejmenších  příčin  jeho  literární 
inferiority.  Obmezujíc  se  dobrovolně  na  relativné,  na  reálnost 
do  smyslů  bijící,  na  brutální  fakt,  naturalistická  literatura  zne- 
uznala potřebu  povznesení  duše  k  ideálu  tím  více  přitažlivému, 
čím  je  nepřístupnější  a  zamženější.  Jako  umění  plastická,  jako 
hudba,  uměni  slovesné  narodilo  se  ve  svatyni;  bylo  sprostřed- 
kovatelem  mezi  bohy  a  lidmi,  podávalo  jim  utěšující  mythy  a 
vážné  filosofie.  Vznešenější  umění  musí  vyvolávati  a  sugerovati, 
otvírati  rozsáhlejší  horizonty,  nové  zahrady,  zachycovati  soulad 
všehomíru,  realisovati  vyšší  realitu,  jedním  slovem  rozšiřovati 
život  duševní  bolestí  a  radostí.  < 

>Během  patnácti  let  literatura  modifikovala  svůj  všeobecný 
směr.  Vznikla  hluboká  reakce  proti  krajní  formě  naturalismu, 
medianism,  který  se  stal  jeho  nechutným  opakem.  Je  známo 
náhlé  odtržení  se  od  Zoly  pěti  jeho  žáků,  nejoddanějších  po 
uveřejnění  >Země<.  Nechuť  k  triviální  realitě,  brutálně  potlačené 
touhy  duše  po  onom  světě,  nový  idealism,  neurčitý,  složitý, 
s  obsahem  vypůjčeným  ode  všech  mythologii  a  dob,  vědecký 
u  Leona  Daudeta,  smyslný  u  Verlaina  a  Huysmanse,  sociální 
u  Maurice  Pujo  a  Henry  Bérangera,  novokřesťanský  u  Marnice 
Bouchora  a  Harancourta,    mystický  u  VilUers   de   llsle-Adama, 
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mnohonásobný  a  různý  u  celé  generace  symbolistů,  to  jsou 
hlavní  známky  nové  literatury.  Od  posledních  románů  Paula 
Bourgeta  až  po  Cyrana  de  Bergerac,  od  Stéphana  Mallarméa  po 
Ephralma  Mikhaěla  hnutí  se  sesílilo.  Významný  fakt,  poesie  na- 
lezla opét  svůj  starý  prestige;  mladí  muži  jsou  více  básníci  než 
romanopisci. « 

Tato  reakce  je  jenom  jednou  stránkou  všeobecné  reakce 
proti  positivismu.  Kritikové,  íilosofové,  moralisté  protestovali 
proti  pyšným  pretencím  vědy.  Uznána  absolutní  nemožnost  slou- 
čiti umění  s  vědou.  >Věda,«  praví  René  Doumic,*  >je  mimo 
esthetiku  a  morálku;  než  esthetika  a  morálka,  v  těch  zahrnuta 
je  celá  literatura. <  Vědecký  objektivism  v  umění  i  v  myšlení 
filosofickém  je  překonán,  na  jeho  místo  nastoupil  idealism  — 
víra  v  reality  vědou  nepochopitelné,  které  ukojují  naše  potřeby 
filosofické,  esthetické  nebo  náboženské. 

>Starý  konflikt  Rozumu  a  Víry,  Vědy  a  Náboženství  vstoupil 
do  nové  fáse.  Inteligence  a  srdce  učinily  sobě  vzájemné  ústupky. 
Povstaly  kompromisy,  snad  křehké,  než  nutné  pro  udrženi  ži- 
votní rovnováhy  individua;  a  je  šťastné,  poněvadž  dobré,  co  sílí 
a  okrašluje  život.  Věda  nikdy  nevystavěla,  nikdy  nevystaví  to, 
co  kritika  zbořila.  Těm,  kdož  žádají  jistotu  absolutnou,  těm, 
kdož  chtějí  vysvětliti  si  vesmír  a  obsáhnouti  ho  v  jeho  jednotě, 
rozumu  nedosažitelné,  třeba  je  doplňku  víry.  Jedni  udělají  z  této 
víry  vědu,  budou  ji  konstruovati  jako  systém,  pokusí  se  učiniti 
z  ní  tajemnou  logiku.  Druzí  odmítnuvše  každý  systém,  stvoří 
si  nové  idoly  dle  svých  ideálů  a  své  touhy,  pokládajíce  sami 
sebe  za  dobrovolné  žáky  ilusornich  božstev.  < 

Fath  končí  své  poetické  krédo:  >Lodky,  vytažené  bojácně 
na  břeh,  znovu  pustily  se  s  rozpjatými  plachtami  na  oceán  Ne- 
poznatelného.  Plují  statečně  k  nedostupným  dálkám,  jichž  odlesk 
je  okouzluje  a  svádí,  ženou  se  za  Absolutnem,  jež  vždy  se  jim 
vymkne,  za  Krásou,  věčně  touženou. «  Krásný  obraz  sám  o  sobě, 
pro  naši  thesi  však  úplně  nepřípadný.  R.  Fath  právě  svou 
konklusí  ukázal  svou  neobjektivnost:  Fath  sám  je  zapřísáhlým 
reakcionářem,  jenž  hledá  v  neurčitu  budoucnosti  svůj  rovněž 
neurčitý  ideál  poznání.  Ač  krásně  vyložil  vědecký  realism  Le- 
conte  de  Lislea,  přece  násilně  odvrací  se  od  každé  skutečnosti 
a  udačuje  v  sobě  smysl  pro  každou  zásluhu  chladné  vědeckosti. 
Fath  má  dosti  slabé  pojmy  o  idealismu  a  realismu,  má  všechny 
stránky  člověka  stranníka,  třeba  stranníka  ideovějšího  než  na 
jaké  u  nás  jsme  zvykli.  Kniha  Fathova  je  vhodným  dokumentem 
k  výkladu  Pellissierově**:  > Každá  škola  připravuje  a  ospravedl- 
ňuje nedostatečností  a  negativností  svou  příchod  školy  antagoni- 
stické,  která  bude  také  strannickou  ve  smysle  právě  opačném. 
Neexistuje  škola  bez  více  méně  užšího  obmezování  pravdy,  již 
každá  škola  znetvořuje  svým  způsobem.  Od  několika  let  velebí 


*  Revue  des  deux  mondes  ler  janvi6r  1902. 

**  Le  mouvement  littéraire  contemporain  par  Georges  Pellissier. 


1018  KARLA  'SLAVÍKOVÁ-WBLSOVÁ : 

se  renaissance  idealismu.  Zcela  správně.  Než  proč  následuje 
idealism  po  realismu?  Poněvadž  realísm  potíral  ideál.  A  bylo-li 
by  pravdou,  že  by  měl  po  něm  následovati  idealism,  to,  čeho 
bych  se  se  své  strany  obával,  je  zneuznání  reálnosti.  Idealism 
a  realism  si  neodporuji  než  ve  svém  významu  scholastickém. 
Umění  není  realistické,  rozumíme-li  tím,  že  proskribuje  ideál, 
a  není  o  to  více  idealistické,  je-li  reálnost  z  něho  vyloučena. 
Vyšší  umělci  slučují  ideál  a  reálnost.  Podrobiti  život  lidský  a 
svět  nějaké  formuli  nedodává  jim  superiority,  nýbrž  složiti  dílo 
tak  obsáhlé,  aby  žádná  formule  scholastická  ho  nemohla  defi- 
novati.« 

Táž  hypertrophie  du  coeur,  jež  charakterisuje  romantiky  a 
jež  prozrazuje  se  i  u  literátů  učeneckých,  je  předpokladem  spisku 
Fathova.  Věda,  Umění,  Víra  v  Nepoznatelné  staly  se  symboly 
nejasných  představ,  a  logická  argumentace  mění  se  ve  fanta- 
stické konstrukce  a  v  obrazotvornou  parádu. 

Renaissance  idealismu  znamenala  by  zamítnouti  veškeru 
tradici  kulturní,  popříti  všechny  rozvážné  nebo  extatické,  metho- 
dické  nebo  rozhárané  snahy  našeho  století.  Býti  pak  » psychickým 
autochtonem<.*  to  netroufal  si  ani  sám  Goethe.  Kulturní  tradicí 
francouzskou  je  klasicism.  Klasicism  je  —  dle  slov  Jeana  Viol- 
lise**  —  >  forma,  ve  které  tradiční  genius  francouzský,  jsa  pod 
živým  vlivem  řecko-latinské  antiky,  fixovat  přesností  a  při- 
měřeností svůj  originální  smysl  pro  hodnoty  esthetické«.  A  vý- 
sledky sociologie,  morálky  a  věd  ostatních  mohou  mu  jen  po- 
sloužiti. >Věřím  —  praví  VioUis  dále  —  že  duch  vědecký,  duch 
klasický  mají  se  sloučiti  v  literatuře.  Často  jsem  opakoval,  že 
za  naší  doby  literární  dílo  nemůže  hluboce  vyjádřiti  žádnou 
reálnost,  není-li  proniknuta  analysou  vědeckou.*  > Přísnost  a 
precisnost,  delikátnost,  čistota  methody  a  výrazu,  to  jsou  pravé 
vlastnosti  společné  duchu  vědeckému  a  umění  klasickému. 
Myslím,  že  jejich  spojení  toliko  může  býti  dnes  bezpečným  zá- 
kladem literatury  lidské,  která  příště  jeviti  se  bude  jako  exaktní, 
synthetický  výraz  dané  doby,  interpretovaný  geniem  francouz- 
ským. V  tomto  smyslu  stane  se  esthetika  korunou  poznání.< 

RBF.  J.   v.  ŠKODA. 


Ze  SloVensUa. 

Dokumenty   a   národopisné   poznámkv|.  (Další.) 

Nemocný  Markovič,  kterého  pan  farář  zaopatřoval,  zemřel. 
Přišel  k  nám  jeho  příbuzný  to  oznámit  a  čekal  na  pana  farára 
v  kuchyni.  >No,  čo  ste  nám  doniesol?«  paní  farářka  se  ho  tá- 
zala.  V  tom  však  už  vcházel  pan  farář  a  Slovák  ho  pozdravil: 

*  Výraz  Barbcy  ďAurevillyho  pro  Spinozu  (Prophětes  du  passé).  — 
**  Renaissance  de  Tesprit  classique. 
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>Dobré  odpoledňa  jim  vinSujem,  pán  farár,<  a  podal  faráři  ruku. 
>Jdem  jich  pekne  prosit,  aby  spravili  počestnost,  ▼  nedelu  k  ne- 
šporu.«  >Nó,  dobré,  mój  Vachula,  spravte  si  rodinku I« 

Spravte  si  rodinku  snamená:  Seřaďte  a  sepište  si  po  po- 
řádku všechno  příbuzenstvo,  to  nejbližší,  blízké,  vzdálené  i  nej- 
vzdálenější, přítomné  i  nepřítomné,  sousedstvo  a  kde  jaké  známé. 
Ti  všichni  chtějí  být  jmenováni  v  kázání,  které  íarář  v  kostele 
odbavuje.  Vynechán  nesmí  býti  nikdo  I  Na  tom  si  velice  za- 
kládají a  každý  už  na  to  čeká,  až  kněz  k  němu  promluví  a 
jménem  mrtvého  se  s  ním  rozloučí.  Vachula  odešel  s  panem 
farářem  do  kanceláře,  paní  farářka  šla  se  dívat,  jestli  Martin 
někde  za  plotem  místo  práce  nespí,  a  já  osaměla  se  služkou 
Zúzou. 

Vyptávala  jsem  se  jí,  jak  to  je  u  nich,  když  někdo  zemře. 

>Nó,  keď  volakdo  umře,  pekne  sa  uměje,  obleče  a  dajú  \\o 
do  truhly.  Mužský  sa  oholí. « 

Kdo  ho  oholí?  ptala  jsem  se. 

>Bar  aj  žena,  kerá  je  taká  kurážná.  My  sa  modláme  u  mrt- 
vého všecil  U  nich  len  žebráci. «  Naráží  na  katolický  pohřeb 
v  Nitranské  stolici  a  myslí,  že  i  u  nás  pohřby  se  tak  odbývají. 

U  katolíků  v  Nitranské  stolici  modlí  se  u  každého  nebožtíka 
tak  zvaní  modledníci  po  několik  hodin.  Slyšela  jsem  to  modlení 
v  Krakovanech.  Tak  bez  myšlenky  to  odříkávají,  jakoby  to 
mašina  mlela.  Modledníci  jsou  staří  Jidé,  k  práci  neschopní, 
kteří  žijí  ve  vykázaném  jim  domku.  Živí  se  z  části  žebrotou, 
z  části  oním  modlením  a  z  části  je  podporuje  obec.  To  jsou 
ti  žebráci,  o  nichž  Zúza  s  opovržením  se  zmínila. 

Zúza  vykládala  dále.  >Tolko  ludu,  čo  sa  jich  do  jizby  vmésti, 
tolko  jich  i  zpievá.  Kolko  nocí  leží  mrtvý,  tolko  nocí  od  večera 
do  rána  mu  zpieváme,  lebo  si  o  nem  vypravováme.  To  sa  zdvi- 
hajú  jeho  cnosti.  Zlého  nevzpomínáme, <  řekla  nevrle  a  krátce, 
jakoby  někoho  okřikla,  aby  o  mrtvém  špatně  nemluvil  a  vůbec 
celý  ten  výklad  o  pohřbu  mi  povídala  tónem  úsečným,  jakoby 
se  se  mnou  vadila.  Přece  ale  zase  po  chvilce  povídala  dále: 
>Ked  volakdo  v  Amerike  umře,  dá  mu  tá  rodina  odbavovat 
funus  ai  tady,  bar  aj  tam  už  mal  pohřeb.  Tam  prý  nejsú  pěkné 
pohrebyl  Náš  pan  farář  to  vie  velice  pekne  odbavovat.  To  keby 
kamenné  srdce  mal,  mosí  zaplakat.  < 

A  na  tom  zaplakání,  jak  jsem  měla  se  přesvědčit,  těm  lidem 
nejvíce  záleží.  Na  to  se  velice  těšil  Když  je  kázeň  anebo  rechto- 
rovy  verše  nerozpláčí,  nestálo  to  za  nic. 

>U  nás  vezu  štyry  koně  i  teho  najchudšiehol  To  už  z  lásky 
křesťanské  každý  půjčí.  Peňáze  za  to  nevezme  žádny  I  Leda  by 
často  k  jednemu  chodili,  tak  už  mu  to  hledá  vynahradit.< 

Tak  to  uvidím  hezký  pohřeb,  povídala  jsem  k  Zúze.  >  Věru 
uvidil  Ale  jeho  žena  nebude  vykrikuvat!  Ona  je  taká  tichá  — 
taká  fajnová!*  —  Po  kopanicích  a  v  dědině  si  už  také  ženské 
Šuškaly:  >Tá  že  vykrikuvat  nebude. «    Myslí  hlasitě  naříkat. 

A  ještě  jsem  Zúzu  otázkami   přiměla  k  dalšímu   povídání: 
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>Nekerí  ludé  tady  u  nás,  ked  sa  chylá  k  hrobu,  dajú  si  zasadit 
desku  už  napřed  na  hrob  a  nekerý  dá  už  i  ženu  připsat,  aby 
to  bolo   pri  jednom  1«     To  dotvrdila  mi  potom  i  paní    farářka. 

Když  jsem  se  paní  farářce  pochlubila,  jak  se  Zúza  rozho- 
vořila a  jak  pěkně  mi  vyprávěla,  spráskla  ruce  a  řekla: 

>Já  vóbec  pozoruji,  čo  ste  tu,  pani  doktorka,  že  je  naša 
Zúza  celá  iná  a  myslím,  že  by  bolo  dobré,  aby,  až  tu  nebudete, 
ste  jej  občas  písala,  aby  ju  ta  dobrá  nálada  neopustila,  lebo 
váš  humor  velice  dobré  na  ňu  působí.  Věru,  ona  ma  velice 
promyšlené  mučí  a  tím  veku  ukracuje.< 

Já  jsem  se  od  Zúzy  i  toho  vyznamenání  dočkala,  že  mne 
po  tváři  hladívala.  Ale  tak  ji  nějak  ta  něžnost  ani  neslušela! 
K  celému  tomu  zjevu  a  té  stálé  zamračenosti  to  stálo  jaksi 
v  odporu. 

Zúza  byla  skoro  501etá,  svobodná  a  poctivec  v  každém 
ohledu.  I  v  práci  se  jí  vše  svěřiti  mohlo.  Byla  na  tu  svoji 
poctivost  velice  hrdá  a  kdyby  se  bylo  před  ní  něco  zamklo, 
byla  by  odešla  ze  služby  hned.  Sedm  let  již  vedla  domácnost 
a  o  vše  se  starala.  V  noci  upekla  chléb,  v  noci  vyprala  prádlo. 
Byla  tedy  unikum  mezi  slováckými  služebnými.  Ale  hubatá,  až 
na  člověku  vyskakovala  husí  kůže,  když  ji  slyšel,  a  vzteklá  tak, 
že  se  zdálo,  že  se  jí  žíly  po  těle  kroutL  Celý  dům  se  jí  bál  a 
každý  si  raději  Šaty  sám  vycídil  a  i  jinak  posloužil,  jen  aby 
s  ní  mluvit  nemusil.  Bedlivá  byla  na  všecko  a  všude  na  něco 
přišla.  — 

Malý  Mírko  přišel  s  hrozn]^  pláčem,  že  mu  někdo  v  za- 
hradě ukradol  topánky  (botky),  že  si  jich  pověsil  na  bránu 
(vrátka)  a  že  mu  jich  myjavští  cigáni,  čo  kostol  opravují,  iste 
ukradli.  Zúza,  která  je  našla  a  aniž  mu  co  pověděla  již  uložila, 
se  strašně  Štěkavým  hlasem  na  něho  běžela,  chytla  ho  za  ucho, 
bila  ho,  nadávala  mu  a  za  to  ucho  chyceného  ho  dovedla  do 
komory  k  uschovaným  topánkům.  »Já  ta  budem  učit  topánky 
dávat  na  bránu  u  hrackej  (sUnice).«  Chlapec  z  radosti,  že  to- 
pánky jsou  na  světě,  snad  bití  ani  necítil  a  také  to  na  Zúzu 
nepověděl.  Po  dobrém  chlapce  k  opatrnosti  přivést  nedovedla. 
Hned  byla  zlostí  jakoby  bez  sebe,  a  to  zatemňovalo  její  jistě 
četné  dobré  vlastnosti. 

Jednou  večer  se  strhl  veliký  rámus,  který  ani  má  přítomnost 
nestačila  zažehnat.  Večer  pohádala  se  s  Martinem,  který  na  ni 
bručel,  že  našel  v  kaši  brouka.  To  zavdalo  Zúze  příčinu,  že 
nadávala  celému  domu.  Paní  ji  okřikla  a  ona  uražená  a  vzteky 
zrovna  tuhá,  hned  šla  na  půdu,  složila  své  věci  a  haj'dy  ze  služby 
pryč.  Pana  faráře,  který  s  každým  jen  mírně  a  po  dobrém  vy- 
cházel, to  velice  mrzelo.  Konečně  mne  poprosil,  abych  to  svými 
>špásy<  urovnala,  že  mne  má  Zúza  ráda,  paní  že  je  prudká  a 
oni  že  na  celém  okolí  žádnou  služku  nenajdou,  poněvadž  je 
vše  v  Americe  a  ve  světě  na  tovarychu.  U  Zúzy  byl  její  odchod 
tím  více  na  pováženou,  že  sloužiti  nemusila.  Byla  ze  mlýna 
dcera  a  měla  peníze. 
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Vyběhla  jsem  před  faru  a  koukám  po  Zúze.  Zahlédla  jsem 
ji,  jak  míří  ke  kostelničce  do  chalupy.  Utíkám  za  ni  a  u  zvonice 
jsem  ji  dohonila.  Rance  se  šatstvem  měla  k  sobě  přitisknuté 
a  sotva  pro  ně  na  cestu  viděla  a  dva  páry  bot  v  rukách.  Tuze 
se  dala  prosit  a  škubala  sebou  jako  kůň.  Když  jsem  jí  však 
řekla,  že  ji  mám  ráda,  že  už  za  týden  odjedu  a  že  ji  dám  pětku, 
tak  se  vrátila.  Vztek  ji  měl  ale  ještě  celou  v  moci.  Její  rance 
a  boty  vzala  jsem  na  noc  do  svého  pokoje  ze  strachu,  aby  si 
to  ještě  nerozmyslela,  nebo  aby  ji  kostelnička,  které  jsem  říkala 
>socialistka<,  nenavedla. 

Ráno  časně  stála  u  plotny  a  pekla  mi  dávno  slíbené  oplatky. 
Už  se  i  pokoušela  na  mne  se  usmát,  ale  byly  to  úsměvy  ještě 
nepodařené,  takové  jakoby  zlomené!  Točila  jsem  se  kolem  ní 
a  žertovala.  I  Martin  už  se  udobřil  a  povídal  svým  těžkým,  na- 
hlouplým  hlasem:  >Sú  ale  tá  naŠa  panička  špásovná.<  Zúza  na 
něho  stále  posílala  ze  svých  zamračených  očí  blesky. 

Martin  byl  velice  hezký,  mladý  hoch,  ale  k  nepopsání  líný, 
mstivý  a  pořád  zamračený,  jakoby  mu  někdo  Bůh  ví  jak  křivdil. 
Když  jsme  někam  jeli,  spal  na  kozlíku  pořád  a  paní  farářka 
přes  tu  chvíli  na  něho  volada:  >No,  Martin,  nespi!  No,  čo  jedeš, 
ako  by's  vezl  kolomazl*  Když  nás  jednou  v  ospalosti  v  jakési 
dědině  do  statku  cizího  zavezl,  místo  co  měl  jet  pořád  silnicí 
dál,  nezdržela  se  paní  a  nabouchala  mu.  Dělal-li  co  v  zahradě, 
musili  ho  hlídat,  aby  tam  někde  nespal.  Ráno  ho  Zúza  musila 
kolikrát  jít  budit  a  pamatovat,  aby  koně,  než  jede  na  pole,  na- 
pojil. Ona  ho  nenáviděla  ve  své  pracovitosti  pro  jeho  lenost, 
on  ji  proto,  že  mu  chodila  v  patách  a  mstil  se  jí  tím,  že  na 
jídle,  které  mu  vařila,  stále  vady  vynacházel.  Za  to  v  zimě,  když 
není  žádná  práce  a  lidu  všude  dost,  kdy  bere  plat  zadarmo,  tu 
je  prý  až  na  zem  ponížený.  Velice  rád  poslouchával  písničky. 
Když  jsem  večer  zalívala  květiny  a  zpívala  si  při  tom,  bez  ří- 
kání vzal  konve  a  nosil  mi  od  pumpy  vodu.  A  jak  pospíchal, 
aby  už  byl  zpátky,  aby  mu  žádná  neušla  1  Když  se  mu  některá 
zvlášť  líbila,  udělal  si:  >Ej  věru  takl<  Zúza  se  na  něho  chodila 
dívat  a  s  velikou  škodolibostí  se  usmívala.  (Příště  další.) 


Literatura^  umění,  Věda. 

=  Hudba.  V  minulém  a  tomto  týdnu  vystoupil  v  Národním  divadle 
pohostinsku  záhřebský  host  pan  šl.  Vulakovic  jako  Wolfram  ve  Wagne- 
rove  >Tannh«Luseru€  a  jako  Alfio  a  Tonio  v  >Sedláku  kavaliruc  a  >Kome- 
diantech«.  Prvni  výkon  nedovedl  se  zbaviti  neurčitosti  a  mlhavosti,  patrně 
poesie  Wolframová  a  měkce  se  vyvíjející  linie  jeho  melodiky  nesvědčily 
hostovu  temperamenta  a  poněkud  drsnému,  neuhlazenému  zvuku  jeho  bary- 
tonu.  Nápravu  přinesl  již  výkon  druhý,  jehož  verva  odpovídala  charakteru 
roli  daleko  lépe,  ačkoli  pěvec  ani  tu  ještě  neukázal,  s  jak  velkou  úlohu 
býti  dovede,  má-li  snad  jiti  o  jeho  angažování  za  některého  z  našich  do- 
mácích barytonů:  jinak  pokusy  jeho  ztrácely  by  na  významu,  neboť  k  hrám 
pohostinským  v  našich  poměrecii  měli  by  býti  zváni  jen  hosté  opravdu  vy- 
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nikajíci,  aby  hry,  k  nimž  beztoho  příprava  je  dlouhá,  nezdržovaly  pokroky 
v  repertoiru,  k  nimž  konečně  v  poslední  době  pozornost  svou  obrátila 
správa  opery,  trochu  pozdě  sice  v  lété,  ale  přece.  V  >Tannh&useru«  po  drahné 
době  měli  jsme  příležitost  slyšeti  zas  Alžbětu  v  podání  si.  Kacerovskč,  již 
od  prvního  vystoupení  ve  Verdiově  »Aidč«  před  rokem  připadlo  ještě  něco 
málo  úloh,  ale  bez  trvalého  účinku:  Xenii  v  »Dimitrijic,  Donnu  Annu 
v  >Donu  Juanu«  a  Miladu  v  >Daliboru«  zpívala  jen  jednou,  ačkoli  výkon 
pěvkyně,  pro  kterou  vlastně  každé  vystoupeni  po  několikaměsíční  přestávce 
je  debutem,  vŽdy  velmi  čestně  obstál  i  v  bezděčném  soupeření  s  vyškole- 
nosti  starších  sil,  a  »Maškamí  ples<,  v  němž  právě  výkon  slečnin  byl  velmi 
krásný,  po  nedlouhé  době  byl  odložen.  Doufejme,  že  rozpomene  se  správa 
naši  opery  na  svou  zásadu  o  soustavnějším  zaměstnávání  a  výchově  mladých 
nadaných  pěvců  a  na  opuštěnou  zásadu  dvojího  obsazování  úloh:  bude  to 
jen  výhoda  pro  rozvoj  výkonnosti   opery  a  vnitřní  rozmanitosti  repertoiru. 


Přehled   politickým   hospod.,   sociální, 

Rakousko-Uhersko.  Rozpoznání  naše  v  čísle  35.  Rozhledů,  že  Mlado- 
češi  8  ohlášenou  obstrukci  proti  předlohám  o  dani  z  jízdních  lístků  a  o  du- 
najské společnosti  paroplavební  to  nemíní  vážně,  již  se  potvrdilo.  Jak  čte- 
náři naši  se  pamatují,  bylo  usneseni  provozovat  obstrukci  ponejprv  učiněno 
23.  května.  Podle  ofícielni  zprávy  bylo  tak  usneseno  bezvýminečně  a  nikdo 
neslyšel,  že  by  mladočeský  klub  tehdy  byl  své  usnesení  vázal  podmínkami. 
Naopak  Politik  oznámila  z  obsahu  dotyčného  jednání,    že  radikální  křidlo, 
které  tehdy  se  svým  votem  prorazilo,   potřebu  obstruovati   odůvodňovalo 
tím,  že  by  voličstvo  pro  jinakou  taktiku  nemělo    porozumění.    Teprve  ze 
zprávy  parlamentní  komise,   která  byla  dána  na  veřejnost   13.  června,  do- 
vídáme se  ex  post,  že  prý  vodítkem  dotyčného  usneseni  obstrukčního  byly 
jednak  důvody  taktické    (klub  cítil  se  uražen,   že  byl  ignorován,  když  byl 
stanoven   denní   pořádek,  na   němž    se   ocitla   předloha  o  dani  z  jízdních 
lístků),  jednak  důvody  věcné   (klub    chtěl  se  postarati,    aby  výtěžku  daně 
nebylo  zneužíváno  k  účelům,  pro  které  vlastně  není  ustanovena).    O  tom, 
jaké  pohnutky  působily  při  usnesení  obstruovati  předlohu  o  dunajské  spo- 
lečnosti paroplavební,  neslyšeli  jsme  nikdy  ani  slova,   ani  oficiálně  ani  ne- 
oficiálně.   Známo   iest  dále,   že  klub  ve  schůzi   30.  května  setrval  při  ob- 
strukčnim  usneseni,  a  to,  jak  Politik  prozradila,   tehdy  jen  nepatrnou  vět- 
šinou 18  hlasů  proti  16.  Také  toto  votum  bylo  bezpodmínečné.   Až  teprv, 
když  Dr.  Koerber  vida,   Že  je  v  úzkých,   dal  se  do  vyjednávání  s  Mlado- 
čechy,  stalo  se  usnesení  třetí  (dne  10.  června).  Na  této  schůzi  celého  klubu 
bylo  především  řešiti  otázku,  má-li  o  kategorických  obou  votech  hlasováno 
býti  po  třeli.  Tehdy  hlasovalo  20  členů   pro  a  20   proti.    Předseda  Dr. 
Pacák  rozhodl,  že  má  býti  o  usneseních  předchozích  ještě  jednou  jednáno 
a  rozhodnuto.  Ve  věci  samé  pak   klub   nátlaku  se  strany  vládni  povolil  a 
dřívější  votum  bezpodmínečné  zaměnil  v  podmínečné,  stanoviv,  že  od  ob- 
strukce  proti  dani  z  jízdních   lístků   (o   předloze  o  dunajské   paroplavební 
společnosti  se  již  ani  slovíčkem  nemluvilo)  má  býti  upuštěno  za  šesti  pod- 
mínek, které  znějí  v  krátkosti  takto:  1.  zákon  o  zrušení  erárních  mýt  bude 
projednán  sněmovnou   poslaneckou  i  panskou   před   ukončením  kampaně. 
2.  nový  zákon  o  pensích    vdov   a  sirotků  bude  současné   potvrzen   iako 
zákon  o  jízdních  lístcích.  3.  bude  dáno   závazné  prohlášeni,   že  auskultan- 
tům  a  diurnistům  v  určité  době    budou  upraveny  platy.   4.  bude  stano- 
veno  junctim    mezi    zákony    právě    uvedenými    (čís.   1. — 3.)    a  zákonem 
o  jízdních  lístcích.    5.   bude   dáno  ujištění,  že  bude  předložen  k  sankci 
zákon  o  odpisech  daně   pozemkové,   který  se   právě  projednával  říšskou 
radou.   6.  bude    dáno  určité    prohlášení  o   záměrech   vlády  ve    příčině 
upravení   jazykových    poměrů   v   Čechách,    na    Moravě     a    ve    Slezska. 
Vláda  byla  ihned   ochotna  splniti  podmínky  1. — 4.,  vyjma  upraveni  adjat 
ausknltantských.  S  5.-6.  činila  obtíže,  a  proto  ministr  krajan  Dr.  Rezek 
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sadal  za  propuátčnou.  Bylo  vyjednáváno  dále  a  konec  byl:  citovaná  ji2 
správa  parlamentní  komise  mladočeského  klubu  z  13.  červnai  kterou  se  za 
velikého  chvalozpěvu  na  všecky  vymoženosti  klubu  dává  světu  věděti,  že 
se  Mladočeái  v  záležitosti  daně  z  jízdnich  lístků  dali  úplně  na  ústup  (ob- 
struovat  předlohu  o  dunajské  paroplavební  společnosti  se  nikdy  vůbec 
zřejmě  nepomýšlelo).  Sluli  důrazně  upozorniti,  že  toliko  p a rla men- 
tami komise  klubu  mladočeského  se  usnesla  od  obstrukce  ustoupit  a 
ie  plenům  klubovní  nebylo  za  tím  účelem  ani  svoláno.  Tato  událost  svědči 
o  úplné  desorganisaci  ve  straně  mladočeské.  Jestliže  na  obstrukci  se  usnesl 
^lý  klub  a  stanovil  podmínky,  za  jakých  od  obstrukce  má  se  upustiti, 
měl  také  celý  klub  rozhodnouti,  jsou-li  podmínky  ty  splněny  čili  nic. 
Jednaia-li  parlamentámí  komise  v  té  včci  přes  hlavu  klubu,  osobuje  si  nad 
nim  diktaturu.  Plenům  klubu  nikdy  by  nebylo  mohlo  schválit  oportuni- 
stické  to  opatření,  poněvadž  z  podmínek  mladočeských  sotva  dvě  tři  byly 
splněny;  při  většině  z  nich  klub  pohořel.  Tak  na  př.  pokud  se  týče  platů 
auskultantských,  prohlásil  ministr  fmancí,  Že  nelze  je  upraviti  tak,  jak  se 
na  tom  sněmovna  usnesla  (2  stupnice:  1600  K  a  2000  K),  nýbrž  že  jest 
ochoten  zříditi  nejvýše  třetí  třídu  adjut,  aniž  řekl,  v  jaké  výši,  ani  kdy  se 
tak  stane.  Pokud  se  týče  zákona  o  slevách  daně  pozemkové,  byla  sice 
scholastická  hádka  o  slovíčka,  jako  mokro,  sucho  atd.,  však  že  úspěch  klu- 
bovní v  té  věci  jest  jen  částečný,  nepopírají  Mladočeši  sami  a  agrámici  si 
vyhradili  v  té  pfíčmě  zásadné  své  stanovisko.  Největší  komedie  však  byla 
provedena  s  podmínkou  Šestou.  Tu  totiž  parlamentámí  komise  spokojila 
se  ujištěním  vlády,  ie  v  době  mezi  jarní  a  podzimní  kampaní  > stanou  se 
kroky  k  úpravě  otázky  jazykové.  To  nazývá  se  »určitým<  prohlášením. 
To  jest  samým  Národním  Listům  přespříliš,  a  proto  správně  tučným  tiskem 
oznamují  v  telefonických  zprávách,  že  ministerský  předseda  v  otázce  jazy- 
kové o  dalším  postupu  se  nevyslovil.  Pochopujeme  tedy,  proč  se  parlamen- 
támí komise  klubu  mladočeského  sama  vychloubá  svými  úspěchy.  Kdo 
objektivně  kritisuje  její  počínáni,  úspěchů  těch  nevidí.  Co  se  týče  diktatury 
parlamentámí  komise,  o  niž  jsme  shora  psali,  bylo  by  ovšem  logické, 
kdyby  si  to  poslanci  klubovní  nedali  líbiti  a  učinili  z  toho  důsledky,  což  by 
musilo  vésti  k  rozštěpeni  klubu.  Ale  to  by  předpokládalo,  že  by  tam  byli 
muži  přesvědčení,  karaktemi  a  důslední.  Nebudeme  se  diviti,  že  těch  dů- 
sledků nevyvozuji,  přečteme-U  si  telefonickou  zprávu  Politik  z  15.  června, 
ve  které  se  praví.  Že  toho  dne,  kdy  klub  odbýval  schůzi,  v  niž  byl  uvědo- 
men o  postupu  komise  parlamentní,  ve  Vídni  bylo  jen  17  mladočeských 
poslanců  a  že  z  těch  jen  8  súčastnilo  se  oné  klubovní  schůze.  —  Daň 
z  jízdnícli  lístků  byla  17.  t.  m.  sněmovnou  povolena.  Kdyby  mladočeši  byli 
provozovali  zásadní  a  věcnou  oposici  proti  dani  z  jízdních  lístků  na  Želez- 
nicích, jistě  by  se  byli  dodělali  úspěchu  —  i  přes  neočekávanou  a  neodů- 
vodněnou sankci,  již  dani  té  dala  nejmladší  >fínanční  kapacita*,  Dr.  Gruber 
—  poněvadž  tento  druh  daně  upomíná  na  staré  výtečníky  íinančni,  jež 
hrabali,  kde  se  co  dalo,  bez  ohledu  na  důsledky.  Politické  obchody,  jakmile 
nejsou  fundovány  zásadami,  končí  obyčejně  bankrotem.  Má-li  jednání  Mlado- 
čechů  v  záležitosti  této  a  zejména  pak  provedeni  jejich  obstrukčního  úmyslu 
proti  předloze  o  dunajské  společnosti  paroplavební  býti  příznakem,  kterak 
«e  zachovají  k  rakousko  uherskému  vyrovnání,  jsou  vyhlídky  tu  jasné:  že 
na  výsledek  nemusíme  býti  ani  zvědavi,  ani  jím  napřed  potěšeni.  —  Lo- 
mozná fraška  mladočeská  » Obstrukce  v  Račicíchc  skončila  dojemným  ňnalem. 
Poslanec  Holanský  navrhl,  aby  klub  vyslovil  předsedovi  Dru  Pacákovi  dik! 
Po  této  efektně  aranžované  scéně  se  pp.  poslanci  v  dobré  míře  rozejeli  po 
vlastech.  Všude  byli  nadšeně  vítáni 

Země  české.  Co  se  dalo  za  ustavující  schůze  obchodní  komory  olo- 
moucké a  po  ní,  jest  našim  Čtenářům  známo.  Dne  15.  června  konala  se  ve 
Šternberků  schůze  německých  stran,  namířená  proti  českým  členům  obchodní 
komory  a  proti  jejich  volání  po  rovnoprávnosti.  Na  schůzi  té  nejen  výrazy 
nejpříkřejšími  bylo  útočeno  na  rovné  právo  jazyka  českého,  bylo  i  hrozeno 
násilím,  jímž  provedení  rovnoprávnosti  má  býti  zmařeno.  O  té  věci  Čeští 
členové  komorní  sepsali  pamětní  spis,  který  17.  t.  m.  deputací  odevzdali 
^edsedovi  ministerstva  a  ministm  obchodu.  Oba  tito  pánové  vyjádřili  se 
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O  tom,  CO  prý  podniknou,  velice  určitě,  na  vlas  tak  určitě,  jako  odpověděli 
na  známou  šestou  podmínku  klubu  mladočeského  za  vyjednávání  o  dani 
z  jízdních  lístků.  Dr.  Koerber  pravil,  že  vláda  učiní  seč  bude,  aby  věc 
nějak  urovnala;  ministr  obchodu  pak  projevil  přesvědčeni,  že  věc  musí  být 
spravedlivým  způsobem  rozřešena.  Češti  členové  komory  a  česká  veřejnost 
mohou  teď  klidně  spáti! 

Hospodářský.  Ve  12.  čísle  letošního  ročníku  »Rozhledů«  zmínili  jsme 
se  posuzujíce  rozpočet  elektrických  podniků  pražských  i  o  na- 
vrhovaném tehdy  zavedeni  jednotné  sazby  jízdní  na  elektrických  drahách 
na  12  hal.  ve  všední  den  a  na  20  hal.  v  neděli  a  ve  svátek.  Pravili  jsme» 
že  zdražená  jednotná  sazba  se  pro  poměry  pražské  nehodí,  a  že  by 
správa  z  důvodů  potřeb  ob3rvatelstva  i  z  důvodů  finančních  měla  se  odho- 
dlati  ke  skutečnému  zlevněni  jízdních  sazeb  v  poměru  k  použiti  jízdy, 
a  sice:  a)  ponecháním  óhaléřových  lístků  dělnických  do  77i  hod.  ranní; 
b)  zavedením  polovičních  lístků  dětských;  c)  znovazavedením  Óhaléřových 
lístků  pro  přímou  jízdu  do  čtyř  stanic;  d)  smžením  poplatku  za  t.  z  v.  celou 
jízdu  na  7  haléřů,  a  e)  zrušením  bloků,  poukázavše  k  tomu,  Že  hlavním 
požadavkem  prosperity  podniku  je,  aby  vozy  byly  stále  plny,  což  by  se 
tímto  upravením  jízdních  sazeb  nejsnáze  docílilo  a  obecenstvu,  jež  jak 
známo  z  veliké  většiny  používá  jen  krátkých  trati,  nejlépe  tím  posloužilo. 
Ale  slavná  správa  podniků,  městská  rada  i  sbor  obecních  starších  byli  ji*- 
ného  názoru  a  zvýšenou  jednotnou  sazbu  schválili.  Že  stanovisko  naše  bylo 
správné,  dokazuje  již  nyní  výsledek  vozby  na  elektrických  drahách  praž- 
ských První  stesk  ozval  se  tyto  dny  jiŽ  v  >Nár.  L.c,  které  tehdáŽ  při  kriti- 
sování  rozpočtu  nadhodily,  že  na  elektrické  hospodářství  pražské  si  posvítí, 
ale  umlkly.  Nyní  pak  konstatují.  Že  měsíční  výkazy  elektrických  drah  jsou 
pro  podnik  čím  dál  tím  truchlivější,  a  že  jednotná  sazba  vykazuje  naprostý 
neúspěch,  poněvadž  ani  z  daleka  nesplní  rozpočtovou  kalkulaci.  Hlavním 
požadavkem  výnosnosti  zavedení  jednotných  cen  byla  prý  okolnost,  že 
elektrické  dráhy  při  jednotných  cenách  dopraví  více  osob,  než  při  dří- 
vějších různých  cenách  jízdních.  Kalkulace  tato  však  sklamala,  nebof 
mésíc  za  měsícem  je  počet  dopravených  osob  menší  a  bude 
prý  v  zájmu  podniku,  když  se  nynější  stav  co  nejdříve  opět  změní.  Za 
měsíc  květen  podává  úřední  výkaz  přímo  žalostné  číslice,  neboť  vzdor 
tomu,  že  síť  elektrických  drah  prodloužila  se  z  38'5  na  44  kilometrů,  po- 
užilo letos  v  květnu  o  400.000  osob  méně  elektrických  drah  pražských, 
než  v  květnu  roku  loňského  !  A  při  tom  příjem  zvýšen  jen  nepatrné: 
z  251.299  K  na  255.116  K.  Správní  rada  elektrických  podniků  bude  prý  v  nej- 
bližší době  o  těchto  výsledcích  jednotné  sazby  —  rokovati.  Doporučujeme 
ji  opětně,  aby  vzala  v  úvahu  výsledky  předloňského  mezinárodního  kon- 
gresu tramwayového  v  Paříži,  jenž  zabýval  se  také  otázkou  sazeb,  a  jehož 
dotazník  ve  věci  té  rozeslaný,  zodpověděn  byl  většinou  v  tom  smyslu,  že 
zlevnění  sazeb  mělo  za  následek  vždy  větši  účastenství  nejširších  kruhů 
městského  obyvatelstva,  a  Že  jednotnou  sazbu  možno  doporučiti  pouze  pro 
vnitřek  hustě  obydlených  měst.  Že  nynější  jednotná  sazba  neznamená  sní- 
žení, nýbrž  zvýšení  sazeb,  na  to  poukázali  jsme  již  tehdáž  ve  zmíněném 
Článku,  neboť  ceny  oněch  lístků,  jež  tvořily  téměř  devět  desetin  všech 
lístků  jízdních,  zvýšeny  o  celých  dvacet  procent.  NeŽ,  slavná  správní  rada 
elektrických  podniků  s  panem  prof.  Petrlíkem  v  čele  dospěla  i  tentokráte 
k  moudrému  rozhodnutí.  Z  podaných  výkazů  je  sice  zřejmo,  že  třetina 
pražského  obyvatelstva,  které  dříve  jezdilo  po  tramwayi,  se  nyní  elektrice 
vyhýbá,  poněvadž  se  jí  zdá  býti  za  čtyři  neb  docela  za  tři  stanice,  jichž 
ponejvíce  užívá,  6  kr.  přece  jen  trochu  mnoho,  ale  správní  rada  konsta- 
tovala s  uspokojením.  Že  finanční  výsledek  je  přece  trochu  příznivější.  Jaký 
to  duch  panuje  v  tomto  sboru,  viděti  nejlépe  z  toho,  že  příjmy  zvýšily  se 
dle  výkazu  květnového  asi  o  lVaVo»  kdežto  doprava  o  307p  klesla.  Nyní 
tedy  víme,  jaký  cíl  sledují  elektrické  podniky  král.  hlav.  města  Prahy:  cfl 
eminentě  výdělkářský,  bez  ohledu  na  potřeby  obyvatelstva  pražského, 
jež  k  úhradě  deficitu  tohoto  tak  famósně  řízeného  podnikn  přispívati  musí 
svými  přirážkami.  Ale  správní  rada  dospěje  brzy  k  jinému  náhledu,  ai 
uvidí,  že  takovouto  převrácenou  manipulací  dopravní  politiky  deficit  pod- 
niku neuklidí.  rs. 
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Školiký.  Pensonováni  starších  učitelů,  t.  j.  oněch,  kteří 
budou  míti  v  nejbližším  čase  vyslouženo,  má  býti  tím  Čarovným  elixírem, 
jimž  by  se  vyléčily  choré  zemské  íinance.  Těmto  starším,  vlastně  nejstarším, 
mělo  by  se  totiž  dostati  značnějších  výhod  z  nového  na  skladě  ležícího 
zákona  o  úpravě  učitelských  platů.  Leč  o  tyto  výhody  mají  býti  připravení 
ve  prospěch  zemských  ňnanci  ?  Sotva.  Spíše,  jak  náš  článek  o  zemské  dani 
z  piva  ukazuje,  ve  prospěch  sládků  a  hostinských.  Těmto  má  se  totiž  do- 
stati nejen  přímé  účasti  na  výnosu  dané,  vyšší  než  je  dafi  sama,  takže  je 
otázkou  o  co  vlastně  běží,  zda  o  úpravu  platů  učitelských  či  o  úpravu  cen 
piva  ve  prospěch  těchto  živností,  ale  i  jinak  se  jim  nadržuje.  Ti  z  učitelstva, 
kdož  před  lety  začínali  s  200  zl.  ročně,  ani  pro  zbytek  života  neměli  by 
býti  hodni  ohledu^  A  k  čemu  ostatně  je  tu  organisace  učitelská?  Ví-li  se 
v  řadách  učitelských  o  takovém  úmyslu,  mělo  jiŽ  dávno  býti  na  příslušných 
místech  zakročeno. 


OzVuUy   a  paběrUy. 

Orkestru  České  Filharmonie  v  Praze! 

Na  > Zasláno «  Vaše  datované  v  Londýně  ze  dne  12.  června  1902  pro- 
hlašujeme : 

1.  Účelem  našich  článků  naprosto  nebylo  poškoditi  reputaci  Vašeho 
mladého  sdružení,  ježto  jste  nám  společností  velice  sympatickou  a  vší  pod- 
pory hodnou.  Jediným  účelem  naším  bylo  upozorniti  českou  veřejnost  na 
telegramy  impresaria  Skřivana  a  korupci  českého  tisku.  A  to  se  nám  po- 
dařilo. Přeložili  jsme  věrně  a  poctivé  většinu  nejseriosnějších  listů  angli- 
ckých, nenalezli  jsme  však  ani  jediného  hlasu,  který  by  nás  byl  přesvědčil, 
že  Kubelikovy  koncerty  s  jeho  čcikým  orkestrem  byly  >nej větší  událostí 
sezóny  v  Londýně«,  jak  telegramy  impresariovy  hlásaly.  Že  Jste  se  však 
v  Anglii  dobře  drželi,  že  Jste  výborně  hráli  a  dokázali  oprávněnost  své 
existence,  o  tom  jsme  v  plné  miře  přesvědčeni,  a  tuto  vlastnost  Vám  také 
anglické  veřejné  mínění  neupřelo,  jak  dokazuji  naše  citáty  z  londýnských 
žurnálů.  Že  V^ás  však  londýnská  kritika  nepovýšilana  první  orkestr  evropský, 
to  není  naší  ani  Vaší  vinou,  a  proto  se  také  na  nás  nesmíte  horšit.  To 
nechC  si  Váš  >ethickýc  impresario  vyřídí  nějakým  pepmým  zaslaném  s  an- 
glickou žurnalistikou! 

2.  Za  uvedený  Vámi  doklad  o  znamenitých  úspěších  Vašich,  že  Vám 
totiž  byla  učiněna  nabídka  k  engagementu  na  Šest  koncertů  v  Křišťálovém 
paláci,  kteráž  jedině  proto  přijata  nebyla,  aby  pobytu  Vašemu  v  Londýně 
nemohl  býti  podkládán  úmysl  obchodní  a  spekulativní,  zasluhuiete  veřej- 
ného pokárání  a  nejostřejší  důtky!  Mladá  společnost  zápasící  s  největšími 
hmotnými  nesnázemi,  jež  neostýchala  se  hráti  krátce  před  svým  odjezdem 
do  Londýna  i  u  Labutů  na  Poříčí,  ta  zamítá  šest  koncertů  v  Křišťálovém 
paláci  v  Londýně!  Jaké  furiantství!  Je-li  pravda,  jak  poslední  číslo 
>Dalibora«  píše,  že  za  jediný  koncert  Kubelíkův  přijímá  se  28.000  K,  jak 
snadno  Jste  si  mohli  vyhrát  za  Šest  koncertů  168.000  K!  Jaký  základní 
kapitál  Jste  si  mohli  z  Anglie  přivésti,  jak  krásnou  budoucnost  Jste  si  mohli 
zabezpečiti!  Kde  v  Čechách  hodláte  vyhráti  tak  obrovskou  sumu  za  dnešní 
hospodářské  mizeriď?  Ale  i  tento  >doklad<  Váš  považujeme  za  Skřivanov- 
skou  smyšlenku.  A  litujeme  pouze.  Že  se  veřejně  k  ní  utíkáte. 

3.  Troufáme  si  tvrditi,  Že  v  každém  národě  by  se  našlo  dosti  pocti- 
vých lidí,  kteří  by  se  veřejně  opovážili  proti  tak  nceminentně  národní  věci, 
}iko  jest  klamání  veřejnosti  nepravdivými  telegramy,  vystoupiti  a  na  pravou 
míru  je  uváděti.  Považuje-li  však  orkestr  České  Filharmonie  zprávy  Skři- 
vanovy za  eminentně  národní  věc,  již  konal  impresario  ze  zásad  pouze 
ethických,  máme  proři  jen  politování! 

4.  Na  žádost  Vaši,  že  »pisatel  neb  inspirator  uvedeného  Článku  měl 
by  zodpověděti  otázku,  je-li  si  toho  vědom,  co  Činí,«  odpovídáme,  že  jsme 
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X4;/M-   /*/j.,;  toho  jífj/ína  ncjniéné  50  tisíc  zlatých.c 

'Mř/i  riiVřjJ  miprcbano  uměleckou  cestu,  již  Jan  F 
í^i  r/V;  \ti,  Lnrách,  Kumunbku.  ve  Vídni  a  v  Čechách? 


y<f%\fA\*M  jí'ho  první  umélecké  pouti? 
»'lo  vám  mohu  říci.<    nokračui 


Kubelík  konal  r.  1899 
?  A  jaký  byl  finanční 


mohu  říci,<    pokračuje  p.  V.  K.     »První  tato  cesta   končila 
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dluhem  10  tisíc  zlatých  za  housle,   které  bratr   koupil  v  Budapeští  na  jaře 
r.  1900  a  na  které  půjčili  pp.  Lantner  a  prof.  Ševčík  po  5  tisících  zlatých.* 

To  se  pan  impresario  přepočetl,  viďte?  Ale  dovolte  ještě  otázku, 
víte-li,  že  Egon  Šamberk,  člen  redakce  Politik,  psával  irapresariovi  Skřiva- 
novi reklamní  zprávy  do  novin?  Po  Praze  se  ještě  něco  jiného  povídá  — 
nu,  nemohl  byste  snad 

>  Ovšem  Že  mohu,«  pokračuje  p.  V.  K.  s  lehkým  nádechem  ironického 
úsměvu  na  rtech,  »slyšeli  jsme  o  tom  z  úst  pi  Skřivanové,  choti  p.  Julia 
Skřivana.  Řeknu  vám  to  přímo.  Vyprávěly  nám  za  své  návštěvy,  již  nám 
vykonala  krátce  před  vánočními  svátky  r.  1901,  že  vyplatila  p.  Šamberkovi 
z  Politik  150  zl.  jako  měsíční  odměnu  za  zprávy  v  novinách.  A  mimo  to 
pamatuji  se  zvláště  živě,  že  když  nás  pí  Skřivanova  navštívila  o  jmeninách 
našeho  přítele  Otty  Jakerle  nesouc  mému  příteli  kytici  k  svátku  dne  23.  III. 
1902,  vypravovala  nám  opět,  že  zase  zaplatila  p.  £.  Šamberkovi  z  Politik 
150  zl. 

Kdo  to  ještě  slyšel  mimo  vás,  když  vám  pí  Skřivanova  vyprávěla,  že 
vyplácela  p.  É.  Šamberkovi  dvakráte  po  150  zl.? 

>Zde  přítomný  přítel  p.  O.  Jakerle,<  odpovídá  p.  V.  K.  (Pan  Jakerle 
potvrzuje.) 

Tu  ovšem  chápeme,  proČ  p.  Šamberk  nazýval  v  Politik  (27.  října  1901 
č.  296  str.  8.  sloupec  1.  řádek  18.  shora)  p.  Skřivana  hvězdou  na  nebi  im- 
presariů.    Nemohli  byste,  pánové,  říci  něco  o  americké  cestě  p.  bratrově  ř 

»To  bychom  nemohli.  Nám  jest  známa  pouze  jediná  veselá  historie, 
a  ta  vás  nebude  asi  zajímati.  Bylo  to  právě  den  po  odjezdu  Jeníkově  do 
Ameriky,  dne  14.  XI.  1901.  Nás  navštívila  pí  Skřivanova  a  vyprávěla,  že 
včera  >pakovali«  a  taky  že  zapakovali  Karlíčkovy  botičky  (IVi  roku  starého* 
jejího  synáčka).  A  k  čemu?  ptali  jsme  se  s  podivem.  Nu,  budou  je  vy- 
stavovat v  Americe  jakožto  první  obuv  mistra  Jana  Kubelíka.  To  nás  velice 
zamrzelo,  ale  šetříce  iejiho  mateřského  citu,  mlčeli  isme.  Dne  1.  IV.  1902, 
kdy  první  se  navrátil  p.  Soukup,  sluha  Jana  Kubelíka,  dozvěděli  jsme  se 
z  úst  jeho  o  slávě  bratra  Jana  a  zvláště  o  sensaci,  kterou  budily  v  ame- 
rických hotelích  vystavované  střevíčky  Jana  Kubelíka.« 

»Ty  střevíčky  prý  byly  dobře  prodány,c  prohodil  p.  Jakerle. 

Ato  je  výborné!  Snad  měl  takových  střevíčků  p.  impresario  celý  sklad? 

»Ah,  ten  pan  impresario  je  bolestný  a  smutný  moment  v  historii  naši 
rodiny, «  odpovídá  p.  V.  K.  >Již  v  létě  o  prázdninách  1900  zavezl  p.  Skřivan 
bratra  k  sobě  do  Bestvině,  ač  byl  Jeník  zván  srdečně  pi  Broscheovou  do 
Alp  a  p.  profesorem  Ševčíkem  na  N.  Hrady.  Jednal  tak  zajisté  dle  své 
výtečné  zásady,  kterou  se  též  na  večírku  u  Choděry  (v  listopadu  r.  1900) 
vytasil,  že  umělec  musí  býti  isolován  ode  všech,  od  rodiny  i  národa,  nebof 
on  prý  patři  světu!  Po  skončených  prázdninách  (v  záři  r.l900)  bydlil  bratr 
již  v  hotelu  u  Černého  koně.  Všichni  umělci  bydlí  v  hotelích;  jim  už  to 
náleží,  říkal  Skřivan.  Též  o  prázdninách  r.  1901  odvezl  si  bratra  do  Be- 
stvině.  Nám  p.  Skřivan  nepopřál  ani  jediného  okamžiku,  abychom  si  byli 
mohli  s  Jeníčkem  důvěrně  pohovořiti.  Budto  byl  celý  den  po  jeho  boku,, 
nebo  byl  bratr  u  něho.  Dne  9.  IV.  minulého  roku  konečně  odvezl  nám  Jana 
do  Drážďan  (namluviv  mu  dříve,  že  pro  něj  v  Praze  ničeho  není),  kamž 
s  nim  zároveň  odjel.  Ob  den  sám  přijížděl  do  Prahy  ku  své  rodině.  Před 
pražským  koncertem  pořádaným  éne  11.  V.  1902  byl  bratr  nucen  přijeti 
do  Prahy  (dne  8.  V.  1902)  a  tu,  aby  si  podle  Skřivanových  názorů  neublížil 
na  umělecké  cti,  usídlil  se  opět  u  Černého  koně.  Toto  naprosté  odcizení 
se  bratra  neprovedl  p.  Skřivan  pouze  na  nás,  ale  i  na  dobrodincích  bra- 
trových, panu  prof.  Ševčíkovi  a  pí  Broscheové.« 

Vaše  vypravování  nenasvědčuje,  že  by  p.  impresario  byl  mužem  zásad 
ethických  ? 

>Dr.  Béla  Diósy  napsal  v  Neues  Pester  Tagblatt  a  v  berlínském  časo- 
pise Die  Musik  na  str.  639:  Leider  steht  auch  er  (Friml)  gleich  dem  bdh- 
mischen  Wundergeiger  Kubelík  im  Frohndienst  einer  millionenlústemen 
Impresa.  Da  geht  die  Muse  allerdings  bald  betteln  . .  .« 

A  ještě  jednu  otázku,  p.  Kubelíku.  Kdo  spravuje  jmění  vašeho  pana 
bratra  ? 
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»Pan  Skřivan.< 

A  je  váš  pan  bratr  plnoletý? 

>Ano.  Pan  Skřivan  totiž  naléhal,  abychom  jej  zplnoletili,  že  jest  toho 
třeba,  aby  on  sám  mohl  podepisovati  smlouvy  a  pod.  A  tak  jsme  to  tedy 
učinili  v  lété  1901.  Ostatně  je  těžko  mluviti  o  >správé«  jmění,  když  loni 
prohráli  na  burse  v  alpinkách  značné  sumy.  Že  by  Jeník  sám  byl  dal  k  tomu 
podnět,  nemyslíme.  Zvláště  když  p.  Skřivan  je  známý  jako  veliký  sportsman.« 

Jak  velké  jest  asi  jmění  vašeho  pana  bratra? 

>To  vám  ovšem  nemůžeme  říci.  To  jest  výhradným  tajemstvím  jeho 

impresaria  a  jeho.« 

♦ 

Pan  Šamberk  poslal  nám  hned  po  první  zprávě  naší  o  falešných  zprá- 
vách impresariových  v  čísle  34.  Rozhledů  dopis,  jejž  doslova  (i  s  pravo- 
pisnými chybami)  otiskujeme: 

»P.  T.  V  posledním  Čísle  Vaší  revue  se  opětně  otíráte  o  mou  osobu 
způsobem  u  časopisů  skandálů  chtivých  obvyklým.  Obviňujete  mne  z  falšo- 
váni zpráv  a  z  balamucení  veřejnosti,  aniž  byste  se  v  obvyklé  důkladností 
přesvMčili,  zdali  výtky  jsou  oprávněné  čili  nic.  Takovým  způsobem  zá- 
keřnick^^m  napadáte  člověka  naprosto  nevinného,  neb  neměl  jsem  s  rozesí- 
láním íaleŠné  zprávy  z  Londýna  nic  společného;  vždyť  jsem  dlel  mimo 
Prahu  na  sjezdu  novinářů  v  Lublaní.  Dovoluji  si  ještě  s  Vámi  sděliti,  že 
každou  zprávu,  kterou  jsem  já  kdykoliv  uveřejnil,  jsem  doložil  authenti- 
ckými  a  pravdivými  dokumenty.  Nikdy  jsem  neuveřejnil  bombastických 
reklam,  prosté  jsem  oznamoval  dle  novinářské  povinnosti  fakta  skutečnosti 
doložená.  Priávě  touto  přesností  se  stalo,  Že  přijímají  jak  tuzemské  tak  i  za- 
hraniční časopisy  občasné  mé  umění  se  týkající  informace,  a  jest  tudíž  po- 
dáni Vaše  tím  neslušnější,  že  bezdůvodně  hanobíte  mou  novinářskou  česf. 
Myslím,  že  slova  má  stačí,  abyste  poznali,  jak  nepěkné  bylo  jednání  Vaše. 
Pakli  by  časopis  Váš  pokračoval  v  nájezdech  slušného  smýšleni  nehodných, 
byl  bych  ovšem  nucen  přejiti  k  skutkům  obranným  za  >jasným<  vzorem 
svého  >přítelec  Jaroslava  Kvapila.  Trvám  však  že  nme  nedonutíte  k  obraně 
snad  jen  oproti  zvrhlým  povahám  oprávněné,  a  že  dáte  této  mé  opravě 
ochotně  v  příštím  čísle  Vašeho  časopisu  místa.     V  patřičné  úctě 

■   JUC  Egmont  Šamberk  redaktor  »Polítik« 

Praha,  27.  V.  02.  * 

P.  S.  Na  mé  požádání  byl  připiš  ten  ctěn  od  několika  mých  přátel, 
takže  nechybí  zde  moment  veřejnosti:  k  eventuelnímu  použíti  soudnímu.« 

Tón  a  styl  tohoto  listu  nejlépe  svědčí  o  duševní  kapacitě  p.  Šamber- 
kově.  Jest  ovšem  pravda,  že  p.  Š.  byl  na  sjezde  novinářů  v  Lublaní  a  jest 
snad  pravda,  že  do  Politik  a  prostřednictvím  novinář.ské  bursy  i  do 
ostatních  listů  rozeslal  18.  května  sám  chefredaktor  Politik  pan  Bretter 
zprávu  o  » velikém  úspěchu «  otkestru  Kubelíkova  v  Londýně,  ač  orkestr 
v  tu  dobu  ještě  ani  nevyjel  z  Prahy  ^viz  Rozhl.  Č  34  str.  931),  ale 
nezáleží  na  tom.  Pan  Šamberk  se  nikomu  tím  netajil,  že  pracuje  pro  pana 
Skřivana  a  vědělo  se,  že  pracuje  za  honorář.  Proto  my  správně  jsme  to 
nazvali  slovy  agentura  Skřivan-Samberk.  Pan  Šamberk  chlubí  se,  Že  >při- 
jímají  jak  tuzemské  tak  i  zahraniční  časopisy  občasně  jeho  umění  se  týkající 
informace «.  Rádi  bychom  věděli,  které  a  co  mu  za  to  platí.  Pan  Šamberk 
okoukl  si  ve  Vídni  žurnalistické  velkomachry,  kteří  vyrábějí  veřejné  míněni 
a  kteří  zejména  z  »umění«  znají  těžit.  A  po  jich  vzoru  se  zařídil  u  nás.  Ano- 
nymně vyrábí  nadšení  pro  umění  podle  toho,  jak  moc  za  to  dostane.  My 
si  na  p.  Š.  ostatně  ještě  posvítíme.  Dnes  nám  nezbývá  už  k  tomu  místa. 
Jen  to  ještě  řekneme,  že  p.  Š.  nepodal  nižádnou  literární  prací  průkazu, 
že  by  vůbec  směl  a  měl  o  českém  umění  psát! 

Opraviti  račte  si  čtenáři  na  str.  991  v  4.  řád.  shora  >zajímava.  Z  úhrn- 
ného .  .€  —  na  str.  992  ve  2.  odst.  4.  řád.  po  »46.460  K,  na  kterém  osobni 
doprava  participuje  obnosem  13,782.012  K  atd. 

Nákladem  Jos.  Pelcla.  —  Dělnická  knihtiskárna  v  Praze. 


ROZHLEĎT 

TÝDENNÍK  PRO  POLITIKU  ^  YÍDU  « 

LiTCRiiTURu  Ř  míní 


ROČNÍK  XII.  V  PRAZE,  ONE  28.  ČERVNA  t002  ČISLO  80. 


útisk  a  ochrana  národnosti  \?  žiVoté 

soukromém. 

Napsal  JUDr.  Xare/  Viikavskf, 

Říše  naše  má  své  zvláštní  poměry  národnostní,  vyžadující 
též  zvláštního,  zcela  svého  upravení,  pro  něž  sotva  lze  nalézti 
vzoru  ve  státech  jiných.  Zejména  pak  království  České  jest 
přímo  klasickou  půdou  pro  stopování  oríginelních  zjevů  národ- 
nostního zápasu.  Tu  jeví  se  zápas  ten  v  politickém  boji  národů 
co  celků,  jindy  zas  jako  zápas  jednotlivců  v  životě  soukromém 
a  hospodářském:  každý  skorém  zákon,  každý  téměř  hospodářský 
i  společenský  útvar  v  Čechách  musí  projíti  ohnivým  křestem 
národnostní  otázky.  Národnostní  otázka  jest  obtěžkací  zkouškou 
pro  vše  nové,  neboť  podniky,  které  jinde  hladce  dají  se  usku- 
tečniti, v  Čechách  zarážejí  se  právě  o  tuto  otázku.'*' 

Národnostního  zápasu  jakožto  výronu  historické  tradice  sta- 
letého zápasu  kmenového  nelze  zajisté  zastaviti,  nebof  on  jest 
osvědčením  osobitého  života  národního,  nutného  životního  ego- 
ismu  národa,  který  přirozeně  stupňuje  se  až  k  zápasu  tam,  kde 
dva  různé  živly  národně  uvědomělé  úzce  se  stýkají  nebo  se 
i  prostupují.  Ale  jako  války  mají  své  meze  stanovené  mezi- 
národními zásadami,  může  a  měl  by  i  tento  zápas  uveden  býti 
v  jisté  meze,  které  dány  jsou  mu  již  povahou  zápasu  ideového. 
Ze  zápas  ten  vybočuje  stále  více  ze  svých  mezí,  to  zaviněno 
jest  i  samou  politikou  mnohých  vlád,  která  nechávala  zápasu 
nejen  volné  pole,  nýbrž  přímo  stranila  straně  jedné, 'vyvolávajíc 
tak  tím  větší  houževnatost  odporu  strany  druhé.  Píše  o  tom 
na  př.  anglický  myslitel  Milí  (v  »Úvahách  o  vládě  ústavní«, 
hlava  XVL),  jenž  praví,  že  po  celé  generace  bylo  taktikou  Ra- 


*  Srv.  na  př.  těžké  urovnáni  národnostních  sporů  při  pražské  výstavě 
jubilejní  r.  1891,  nyní  při  umělecké  galerii  atd. 
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kouska  národnostní  rozpory  udržovati  a  přiostřovati  a  užívati 
národnosti  jedné  k  pokořování  druhé,  což  vedlo  v  Rakousku 
k  osudným  důsledkům  *  Podobně  —  jinak  némecky  smýšle- 
jící —  Ludvík  Gumplowicz  (>Sociologie  u.  Politik*  1892)  vy- 
týká rakouské  politice  násilné  podporování  germanisace  a  dává 
vládám  rakouským  význačné  poučení:  že  Rakousko  nemá  zájmu 
na  tom,  aby  do  vývoje  národnostního  násilím  zasahovalo.  >Zájem 
sebezachování  káže  mu  toliko,  uvésti  tento  rozvoj  v  zákonné 
meze,  zachovati  dosavadní  právní  řád  a  chrániti  práva  ústavou 
zaručená  . .« 

Jinými  slovy:  stát  nemá  zasahovati  v  národní  zápas,  ale 
má  pečovati  o  to,  aby  v  boji  národnostním  byl  zachován  jistý 
řád  a  jistá  míra. 


První  podqnínkou  toho,  aby  seslabeno  bylo  ostří  národního 
boje,  jest  omeziti  co  možná  svévolné  rušení  národnostní 
sféry  a  zvláště  používání  zbraní  nepříslušných  v  boji  národním 
co  ideovém,  tak  aby  spor  co  možno  omezil  se  na  čestný  zápas 
na  poli  kultury,  umění,  parlamentním,  veřej nohospodářského 
rozvoje  atd.  Právě  tak  jako  na  př.  odsuzujeme  zasahováni  meče 
ve  věcech  církve  či  spíše  věcech  náboženství,  jako  odsuzujeme 
vnášení  osobních  nešvarů  ve  spory  vědecké,  tak  nutno  domáhati 
se  očištění  národního  zápasu  od  zbraní  surových  nebo  vůbec 
zbraní  všedního  života.  Volám-li  takto  po  vymezení  národního 
zápasu,  nechci  tím  volati  na  ústup  v  zápasu  aniž  připouštěti 
snad  unavenost  národním  bojem,  nýbrž  žádám  jen  výměnu  a 
zlepšení  zbraní.    Žádám  morálku  pro  národnostní  boj. 

Zápas  národnostní  zatažen  i  ve  všední  život  a  veden  jsa 
jeho  zbraněmi  křižuje  se  často  se  spravedlností:  místo  ideje 
rodnostní  nastupuje  pak  vášeň,  místo  inteligence  a  mravní  ry- 
zosti zasahuje  v  zápas  surová  síla  nebo  hmotný  zájem.  Divme 
se,  že  národnost  vybočuje,  když  jednostranně  jest  pěstována 
nebo  potlačováním  drážděna.  Egoismus  race  —  není-li  tu  nikde 
spravedlnosti,  která  by  zápasu  kladla  meze  —  vybočuje  v  ná- 
rodní hltavost  nebo  národní  předrážděnost,  dle  toho,  byl-li  přes 
míru  živen  nebo  potlačován.  A  tuto  spravedlnost  národnostní 
marně  hledáte  v  zákonodárství,  správě  veřejné  a  jinde.  Zásada 
>účel  posvěcuje  prostředky*  uplatnila  se  v  národnostním  zá- 
pase a  tak  docházíme  ku  nepochybně  smutnému  zjevu,  že  zájmy 
národnosti  stojí  dnes  po  většině  v  životě  veřejném  i  soukromém 
nad  zájmy  spravedlnosti.  A  když  jednou  zásada  spravedlnosti 
musila  ustoupiti,  sáhá  se  z  pravidla  krok  za  krokem  ku  zbraním 
vždy  méně  a  méně  čestným. 

Vůči   těmto    zjevům  má  i  zákonodárství  své   vážné   úkoly, 

*  Mill  připomíná,  že  »leckteré  známky  nasvědčuji  tomu,  že  pokraču- 
jící hnuti  fnárodnostni)  příliš  sesililo,  než  aby  podobná  politika  měla  ještě 
naději  na  další  úspěchy*.  Zdá  se,  Že  názor  ten  (z  r.  1861)  byl  poněkud 
optimistický. 
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jež  prozatím  u  nás  ani  z  daleka  nejsou  vystiženy.  Zejména  nelze 
se  klamati  tím,  že  by  již  úprava  jazykové  stránky  u  úřadů  mohla 
sama  o  sobě  přinésti  vydatnější  nápravu  v  národnostních  roz- 
porech. Právní  vývoj  musí  tu  zasáhnouti  o  mnoho  hlouběji,  do 
středu  samého  života. 

Naše  právo  rakouské  —  připouštím  —  zná  v  zásadě  ochranu 
národnostní;  avšak  z  velké  části  jen  ochranu  formální  a  plato- 
nickou, méně  však  ochranu  praktickou  zasahující  do  patřičné 
hloubky  a  přimykající  se  těsně  ke  skutečnému  životu.  V  dosa- 
vadních právních  předpisech  našich  hledí  se  na  národnost  co 
subjekt  právní  ochrany  po  většině  s  hlediska  celku  (celého 
národa).  Národnost  pojímá  se  tu  jaksi  co  »duše«  celého  národa, 
jako  ono  abstraktní,  jež  tvoří  z  masy  lidové  národ.  Na  tomto 
nazírání  buduje  i  známý  §  19.  základních  zákonů  státních  ve 
svém  znění:  > Všichni  národové  jsou  v  právu  sobě  rovni.< 
>  Každý  národ  má  nedotknutelné  právo,  aby  chráněna  a  pěsto- 
vána byla  jeho  národnost  a  řeč.<  > Rovnoprávnost  všech 
zemských  jazyků  ve  škole,  úřadě  a  životě  veřejném  se  státem 
uznává. «  §  19.  konstruuje  tu  ve  velikých  obrysech  práva  ná- 
rodnostní pro  celé  národy,  ale  právo  to  —  byť  theoreticky  ne- 
pochybné —  nemá  v  praxi  tak  plnou  cenu,  ježto  národ  jako 
takový  nemá  přímých  výkonných  orgánů,  aby  právo  to  vždy 
a  všade  mohl  přivésti  k  platnosti.  Nanejvýše  lze  poukázati  tu 
na  ochranu  parlamentní,  ale  to  jest  ochrana  nepřímá  a  závislá 
na  měnivé  majoritě.  §  19.  tedy  mnoho  sice  hlásá,  ale  málo  za- 
ručuje. Zejména  však  pro  lesklý  výraz  ochrany  >národů<  ne- 
dospívá  k  ochraně  národnosti  u  jednotlivce. 

Podobně  chrání  všeob.  trestní  zákon  v  §  302.  celé  >  ná- 
rodnosti* (>Nationalitáten«,  >Volksstámme«)  před  urážkami  a 
snižováním.  Také  §  496.  všeob.  trestního  zákona  pouze  celé 
národnosti  (»Nationalitáten<)  má  na  zřeteli. 

Než  na  národnost  hleděti  lze  a  dlužno  i  s  hlediska  jed- 
notlivce. Národností  s  tohoto  hlediska  jest  soubor  oněch  osob- 
ních vlastností,  které  tvoří  z  jednotlivce  část  národního  celku. 
Po  většině  bude  tato  příslušnost  k  národnímu  celku  uvědomělá 
a  přesvědčení  této  příslušnosti  jsouc  u  mnohých  individuí  trvale 
pěstováno  stupňuje  se  k  pevnému  národnímu  vědomí  až  do 
nejvyšší  citUvosti  národní.  Národnost  jest  tedy  kusem  indivi- 
duální sféry  člověka,  té  nehmotné  sféry,  která  tvoří  vydatnou 
část  jeho  >já«.  Tuto  sféru  národnostní  u  individua 
přeji  si  viděti  chráněnu  nejen  oproti  státu,  nýbrž 
i  vůbec  vůči  každému  rušení  ať  pochází  odkudkoli. 

Zákony  naše  chrání  osobní  sféru  jednotlivce  co  do  majet- 
kových práv  do  všech  detailů,  chrání  ji  proti  útisku  tělesnému, 
proti  újmě  na  cti,  proti  různým  jiným  příkořím,  ale  sféru  ná- 
rodnostní chrání  jen  neúplně.  A  přece  jsme  v  poměrech  našich 
právě  v  této  sféře  často  tak  citlivi  a  útisk  národnostní  dotýká 
se  mnohého  z  nás  více  než  útisk  tělesný  nebo  křivda  majetková. 

Uvedený  §  19.  základního  zákona  státního  tuto  ochranu  ná- 
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rodní  sféry  u  jednotlivce  nezná:  mluví  výslovně  o  rovném  právu 
národů  a  jazyků  v  životě  veřejném,  tedy  nemíní  ochranu 
národnostní  sféry  v  soukromém  životě;  národnostní  ochrana 
jednotlivce  v  životě  veřejném  jest  tu  pak  jen  důsledkem  ochrany 
národa  a  jazyků.  Dle  §  19.  chrání  se  rovné  právo  národů, 
ale  individua  národní  mohou  národnostním  bojem  v  životě  sou- 
kromém býti  vyhlazována,  alespoň  národnostně.  To  jest  rub 
skvělé  politické  fráse,  která  uzákoněna  jest  §  19.  Pro  národní 
individua  značí  tedy  §  19.  málo,  neboť  individua  ztrácí  se  oproti 
národu  v  zápase  národnostním  jako  zrna  písku.  Ochrana  indi- 
vidua ve  víru  národnostním  musí  teprve  právem  býti  zajištěna. 

Poněvadž  práva  naše  národnostní  vyvozují  se  hlavně  na  pod- 
kladě starších  předpisů  a  na  základě  §  19.,  kde  nebylo  ještě 
vzato  zřetele  k  moderní  konstrukci  t.  zv.  individuálních  práv, 
upravují  se  u  nás  národnostní  práva  hlavně  jen  vůči  úřadům, 
ve  Školství  a  vůbec  v  životě  veřejném.  Na  veliký  obor  soukro- 
mého života  u  nás  při  konstrukci  právní  ochrany  národnostní 
nepomýšleno.  A  přece  není  to  obor  nepatrný,  ano  pro  obyvatele 
krajin  národně  smíšených  často  stejně  důležitý  i  důležitější  než 
obor  života  veřejného.  Ne  každý  často  stýká  se  s  veřejnými 
úřady,  ale  v  životě  soukromém  stýkají  se  příslušníci  obou  ná- 
rodností v  polovině  okresů  království  Českého  stále.  A  se 
stykem  tímto  jde  ve  stopách  spor  národnostní. 

Boj  národnostní  překročuje  tu  ihned  hranice  ideového  boje 
a  bére  na  se  povahu  obchodní  soutěže,  zápasu  mezdního,  zá- 
pasu o  společenskou  přednost  atd.  Ideový  boj  se  zbraněmi 
všedního  života  1  Tak  víří  uprostřed  soukromého  života  národ- 
nostní zápas,  v  němž  silnější  pokořuje  slabšího  zbraní  vášni  své 
nejbližší  odvolávaje  se  na  národnostní  ideu,  právě  tak  jako  kdysi 
pokořováni  byli  jednotlivci  i  národové  pod  hesly  náboženskými. 

Proti  prostředkům  rázu  trestného  poskytuje  ovšem  ochrany 
trestní  právo;  než  boj  vystupuje  též  ve  způsobách,  které  byť 
i  stejně  nebezpečny  po  většině  zákonu  trestnímu  se  vymykají. 
Pod  heslem  národnostním  zakazuje  se  na  př.  dělníku  s  vyhrůžkou 
propuštění  posílati  děti  do  české  školy,  požadovati  zřízení  školy 
české,  přihlašovati  se  při  úředním  sčítání  za  příslušníka  české 
národnosti  (resp.  přihlašovati  českou  řeč  obcovací),  podobný 
nátlak  činí  se  na  úředníka,  dodavatele,  nájemníka  od  předsta- 
veného, podnikatele,  majitele  domu,  boykotuje  se  živnostník  a 
obchodník  hospodářsky,  jiný  společensky  atd.* 

♦  Uvádím  tu  jcD  namátkou  několik  typických  příkladů  z  četby  novin: 
>Leitm.  Wochenblatt«  útoČí  na  českou  továrnu  (J.  V.  a  syn)  v  Litoměřicích, 
poněvadž  používá  češtiny  při  telegrafických  depeších  a  že  proto  musí  lito- 
\  méřický   poštovní  úřad  míti   dvoujazyčné   úředníky.    List  vyzývá   všechno 

I  německé   zákaznictvo  nekupovati  od  této  firmy.  —  »Ascher  Zeitung«  viní 

I  židovskou  firmu  v  Aši  A.  K.,  že  zaměstnává  > českého  agitátora*  J.  T.  List 

vyzývá  zákazníky  firmy,  ab^  toho  firmě  této  netrpěli.  —  Správce  erárních 
bytů  ambulantních  poštovních  úředníků  v  Děčíně  M.  K.  zakázal  oběžníkem 
úředníkům  tam  bydlícím   mluviti  po  česku  ve  společných   obydlích  (tedy 
I  soukromě  mezi  sebou)  atd. 
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A  ten,  kdo  nechce  na  jiných  národnostní  útisk  provozovati 
z  vlastní  vůle,  nutí  se  k  tomu  od  jiných  moráhiě  i  hmotně. 
2^aměstnavatel  (na  př.  továrník),  jenž  sám  o  sobě  nechce  národ- 
nostně potlačovati  své  dělnictvo,  nutí  se  k  tomu  veřejným  mí- 
něním, machinacemi  konkurence,  hrozbou  boykotu.  A  v  tomto 
rozporu  národnpstním  jest  často  na  vážkách  hospodářská  exi- 
stence jeho  závodu.  U  nás  myšlenka  spravedlnosti  tak  ustou- 
pila místy  národnostní  vášni,  že  zaměstnavatel,  majitel  domu 
atd.  činí  se  pNmo  zodpověděn  za  to,  když  jeho  podřízený,  ná- 
jemník atd.  jako  příslušník  druhé  národnosti  národnost  svou 
dosti  volně  projevuje. 

Tím  přicházíme  i  ku  zajímavému  zjevu,  kterak  otázka  ná- 
rodnostní a  sociální  —  tyto  dle  Maziniho  dvě  největší 
otázky  Evropy  -:-  specielně  u  nás  vzájemně  se  stýkají  a  pro- 
stupují. Sociální  převaha  platí  u  nás  nejen  co  do  sféry  hmotné, 
nýbrž  i  národnostní:  sociálně  silnější  potlačuje  sociálně  slabšího 
nejen  hmotně,  nýbrž  i  národnostně. 

Jest  zjevno,  že  na  př.  dělník  podrobený  námezdně  —  prací 
svou  —  podnikateli,  stává  se  jemu  za  platnosti  volného  kon- 
traktu pracovního  podroben  i  v  širší  osobní  sféře.  Sociální 
zákonodárství  snaží  se  proto  tuto  závislost  omeziti  čistě  na  po- 
měr pracovní,  emancipovati  dělníka  osobně.*  Při  značné  síle 
a  významu  národnostního  rozporu  nebude  však  emancipace  tato 
úplná,  nebude  li  se  vztahovati  i  na  národnost  dělníkovu  a  vůbec 
osoby  sociálně  slabší,  neboť  jest  pochopitelno,  že  tam,  kde  ná- 
rodnost sociálně  silnější  osoby  dostává  se  do  rozporu  s  národ- 
ností osoby  sociálně  slabší,  národnost  osoby  slabší  jest  v  ne- 
bezpečí nebo  podléhá. 

Tento  zpfisob  útisku  národnostního  jest  pak  tím  nebezpeč- 
nější, ježto  tak  v  sociálně  slabších  vrstvách  vědomí  útisku  takřka 
v  síle  své  se  násobí  a  sociálně  výbušné  látky  v  těchto  vrstvách 
se  hromadící  tím  snáze  přivádí  ve  vzplanutí. 

To  jsou  předpoklady,  z  nichž  dospěti  sluší  k  přesvědčení, 
že  ochrana  národnosti  jako  individuálně  sféry  člověka  proti  po- 
tlačování její  a  vůbec  proti  útiskům,  které  mají  kausální  nexus 
s  národností  utiskované  osoby,  měla  by  býti  úkolem  moderní 
právní  ochrany. 

Dlužno  omeziti  co  nejvíce  pole  bitevní  v  národnostním  zá- 
pase. Zápas  sám  sice  nepomine,  pokud  nepomine  styk  národ- 
nostíy  ale  právní  ochrana  může  přec  přispěti  k  tomu  vymezení 
boje  národnostního  a  ku  zjemnění  zbraní  jeho,  jak  jsme  již  výše 
za  žádoucí  označili.  Při  tom  dlužno  hleděti  při  stálém  vzrůstu 
sociálních  nerovností  i  na  souvislost  otázky  sociální  s  otázkou 
národnostní  a  brániti  přesunutí  sociální  převahy  na  pole  zápasu 
národnostního.     Právní   ochrana    může   do   zápasu  toho   uvésti 


♦  Srv.  na  př.   ochranu  dělDÍka   proti  t.  zv.  trucksystemu  (dodáváni 
stravy  a  potřeb  dělnictvu  továrníkem). 
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alespoň  částečné  příměří,  jisté  >treuga  dei<  ve  zmodernisované 
způsobe. 


Přistupujeme  nyní  k  otázce,  jak  lze  zákonodárně  uskutečniti 
žádanou  právní  ochranu  proti  rušení  individuální  sféry  národ- 
nostní. Právníkům  staršího  ražení  byla  by  se  snad  konstrukce 
individuálního  práva  národnostního  a  jeho  ochrana  zdála  zvlášt- 
nůstkou, která  nehodí  se  do  rámce  naši  právní  soustavy.  Než 
mám  za  to,  že  konstrukce  takového  individuálního  práva  jest 
právě  důsledkem  moderního  rozvoje  společenského,  který  uplatnil 
větší  vývoj  a  větší  ocenění  i  prohloubení  individua  v  životě  spo- 
lečenském. A  tato  stránka  musí  postupem  dojíti  k  platnosti 
i  v  právní  ochraně  proti  rušení  volného  rozvoje  lidské  indivi- 
duality. Nechtěje  dále  pozastavovati  se  u  této  věci  odvolávám 
se  jen  ku  slovům  pravého  klasika  v  oboru  individuálních  práv 
Dra  Kohlera,  profesora  ve  Wtirzburku,  který  praví  v  úvodu  ku 
svému  >Recht  des  Markenschutzes<:  >Právě  tak  jako  nejvyšším 
a  nejušlechtilejším  ze  všech  požitků  jest  požitek  oněch  statků, 
které  skryty  jsou  v  nás  samých,  tak  i  ochrana  těchto  statků  a 
jich  požitků  jest  jedním  z  nejvyšších  úkolů  právního  řádu.  Ze 
taková  individuální  práva  jsou,  o  tofti  nemůže  býti  pochyby  .  ., 
a  byl  to  jen  nedostatek  právnické  konstrukce,  že  již  ode 
dávna  nebyl  uznáván  přímý  právní  vztah  mezi  člověkem  jako 
právním  subjektem  a  mezi  právně  chráněnými  statky  jeho  vlast- 
ního >já«  .  .  Zdá  se  skoro,  že  toto  právo  proto  tak  dlouho  bylo 
přehlíženo,  poněvadž  nám  jest  tak  příliš  blízké;  neboť  my  všichni 
jsme  od  přírody  do  jisté  míry  krátkozrací  a  často  odchylujeme 
se  značně  v  dáli,  až  vrátíme  se  k  tomu  nejbližšímu,  ku  sobe 
samým  .  .  S  individuálním  právem  dán  jest  bez  dalšího  odpor 
proti  jeho  rušení,  nárok  proti  rušiteli  tohoto  práva  a  nelze  po- 
chybovati o  možnosti,  nárok  tento  soudně  provésti.* 

Nelze  popříti,  že  k  takovým  cenným  statkům,  které  v  nás 
samých  leží,  počítati  lze  i  naši  národnost  a  že  národnost  jako 
kus  individuální  sléry  naší  může  tvořiti  podklad  pro  vytvoření 
podobnéht)  práva  individuálního  a  pro  odůvodnění  nároku  na 
ochranu  proti  jeho  rušitelům  (třeba  dosud  právníci  naši  právo 
takové  pro  národnost  specielně  nekonstruovali).  Ovšem  že  v  zá* 
konodárstvích  cizích  podobné  právní  ochrany  národnostní  sféry 
nenalézáme;  než  ve  státech  cizích  sotva  nalezneme  podobné 
poměry  národnostní  jako  u  nás.  Komu  ona  právní  ochrana  zdála 
by  se  proto  zvláštnůstkou,  tomu  dlužno  připamatovati,  že  naše 
národnostní  poměry  jsou  do  jisté  míry  unikem,  a  že  dle  po- 
měrů musí  říditi  se  i  právní  vývoj. 


Zbývá  uvážiti  ještě  bližší  zásady  navržené  právní  ochrany. 
Ta  musí  přirozeně  říditi  se  dle  způsobů  rušení  individuální  sféry 
národnostní,  pokud  ovšem  proti  tomu  kterému  způsobu  právní 
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ochranou  lze  vůbec  reagovati.    Jako  takové  hlavní  způsoby  za- 
sahování ve  sféru  národnostní  lze  vytknouti: 

1.  uražení  na  cti  za  příčinou  národnosti, 

2.  potlačení  volného  osvědčování  národnosti, 

3.  boykot  národnostní. 

1.  Urážka  na  cti  za  příčinou  národnosti  jest  prozatím 
jediným  z  těchto  zjevů  národnostního  útisku,  proti  kterému  zá- 
konodárství naše  již  vystupuje.  §  496.  všeob.  trest.  zák.  stanoví 
vyšší  výměru  trestu  za  >veřejné  nadávky  a  zlé  nakládání<,  a  to 
na  tuhé  vězení  až  do  tří  měsíců  pro  ten  případ,  že  pachatel 
chováním  svým  dal  na  jevo  zúmyslné  snižování  »národností<. 
Posuzujíce  věc  s  hlediska  dříve  naznačeného,  musíme  požadovati 
vydatné  zvýšení  výměry  trestu  pro  všechny  osobní  urážky  za 
příčinou  národnosti  vůbec  (pokud  dle  zákona  jsou  trestný)  a 
tedy  ne  pouze  pro  >veřejné  nadávky  a  zlé  nakládání<  a  ze- 
jména —  s  hlediska  ochrany  individuální  —  žádati  třeba,  aby 
vyšším  trestem  ohroženy  byly  i  takové  urážky,  které  dotýkají 
se  národnosti  uraženého,  ne  tedy,  které  zahrnují  v  sobě  snižo- 
vání národností  (»gegen  Nationalitaten<)  jakožto  celků.  Zvýšení 
výměry  trestu  jest  odůvodněno  při  urážkách  toho  druhu  tím, 
že  dotčeny  jsou  bezprávím  dvě  osobní  sféry  uraženého,  totiž 
čest  a  národnost  (nehledě  k  tomu,  že  rozdmychuje  se  tím  ne- 
vraživost národnostní  a  že  vzniká  tak  nebezpečí  pro  mír  ob- 
čanstva). 

2.  Potlačení  volného  osvědčování  národnosti. 
V  této  příčině  bylo  by  záhodno  pro  účele  právní  ochrany  za- 
chytiti takové  případy  útisku,  kdy  utiskovatel  zneužívá  své  pře- 
vahy sociální,  svého  postavení  úředního  a  pod.  k  obmezení  ná- 
rodnostní sféry  osoby  jiné.  Požaduji  proto,  aby  ohroženo  bylo 
trestem,  pakliže  zaměstnavatel,  představený  v  úřadě  nebo  vůbec 
osoba  vykonávající  úřad  nebo  funkci  veřejnou,  věřitel,  prona- 
jímatel věcí  nebo  prací  nebo  zástupce  a  zmocněnec  takového 
zabraňuje  neb  obmezuje  osobě  mocí  takového  soukromopráv- 
ního poměru  nebo  vlivem  veřejného  úřadu  svého  přímo  nebo 
nepřímo  na  něm  závislé,  užívati  neb  osvědčovati  v  životě  sou- 
kromém, a  to  v  mezích  zákona  a  slušnosti  svoji  národnost  ze- 
jména tím,  že  zabraňuje  nebo  zakazuje  jemu  a  příslušníkům 
rodiny  používati  volně  jazyka  vlastní  národnosti,  vzdělávati  sebe 
a  příslušníky  rodiny  v  tomto  jazyce  ve  škole  i  soukromě,  při- 
hlašovati se  úřadům  i  soukromě  za  člena  národnosti.  Zakázána 
měla  by  býti  i  soukromá  ujednání,  která  této  zásadě  odporují 
a  mělo  by  přestoupení  tohoto  zákazu  býti  trestno  na  smluvní 
straně  útisk  zamýšlející.* 

3.  Boykot  národnostní.   Rozdíl  od  jednání  právě  de- 
finovaného záleží  v  tom,   že  boykotovanému  příslušníku  národ- 


*  Tak  žádám  na  př.  zákaz  ujednáni,  že  dělník  nesmí  náležeti  k  če- 
skému spolku,  že  dělník  nebo  nájemník  nesmí  posílati  dítě  do  české  Školy, 
:že  nájemník  nesmí  (jako  živnostník)  míti  českého  štítu  na  domě  a  pod. 
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nosti  nezabraňuje  se  přímo  národnosti  své  užívati,  ale  že  pro 
užívání  národnosti  způsobuje  se  mu  křivda  nebo  újma,  zejména 
v  ohledu  hospodářském. 

Aby  tomu  se  zabránilo  žádám,  aby  trestně  stihán  byl  ten, 
kdož  určitou  osobu  nebo  bez  zřetele  na  určitou  osobu  jistý 
okruh  osob*  poškozuje  nebo  poškoditi  se  snaží  tím  způsobem, 
že  je  za  příčinou  jejich  národnosti  u  osob  jiných  anebo  vůbec 
ve  veřejnosti  snížiti  se  snaží,  aby  je  hmotně,  zejména  v  jich 
výdělku,  úředním  a  námezdním  poměru  a  vůbec  v  obživě  po- 
škodil aneb  obživu  a  vůbec  opatření  potřeb  životních  jim  zne» 
možnil  anebo  znesnadnil.  Podobně  trestán  budiž  ten,  kdo  takové 
poškozování  osob  za  příčinou  národnosti  jejich  jiným  osobám 
pod  vlivem  jeho  stojícím  (po  rozumu  č.  2.)  přikazuje  nebo  je 
přímo  či  nepřímo  k  tomu  donucuje** 

Že  poškozování  děje  se  za  příčinou  národnosti,  lze  míti  ve 
všech  případech  (i  při  č.  1.)  za  prokázáno  nejen  když  to  vý- 
slovně utiskujícím  bylo  dáno  na  jevo,  nýbrž  i  když  z  okolnosti 
a  vůbec  z  povahy  věci  plyne,  že  útisk  má  v  národnosti  utisko- 
vaného svůj  původ.  — 

(Připomenouti  dlužno,  že  osnova  tiskového  zákona  vládou 
právě  podaná  obsahuje  dle  §  36.  v  tomto  směru  jistý  náběh, 
jenž  omezuje  se  ovšem  na  obor  práva  tiskového.) 

Při  trestnosti  boykotu  národnostního  vyškytá  se  pro  nás 
otázka,  v  jakém  poměru  bylo  by  opatření  proti  boykotu  ku  pro- 
vádění známého  hesla  >svůj  k  svému «  a  zdaž  by  opatření  toto 
vůbec   provádění   zásady  >svůj  k  svému  c   nebylo  na  překážku. 

Heslo  toto  jest  výsledkem  prostoupení  celého  života  našeha 
národnostním  zápasem:  národnostni  stránka  vnáší  se  jako  důle- 
žitý element  na  pole  hospodářské.  Heslo  >svůj  k  svému  c  (ve 
věcech  hospodářských)  má  v  národnostním  zápase  hlavně  pro 
národ  s  vyvinutým  konsumem  a  vyvíjejícím  se  teprve  průmyslen> 
a  obchodem  svůj  význam  a  cenu,***  ale  nesmí  překračovati  jisté 
meze.  V  prvé  řadě  musí  zajisté  v  každé  soutěži  hospodářské- 
rozhodovati  obchodní,  průmyslová  nebo  pracovní  zdatnost,  při 
stejné  zdatnosti  nebo  při  nepatrném  rozdílu  platiž  však  zásada 
národní  vzájemnosti:  >svůj  k  svémut.  Odchýlíme-li  se  od  teta 
podmínky,  pak  živíme  často  nezaslouženou  národní  almužnou 
hospodářsky  nevyspělá  individua,  tak  jako  nacionalistická  sou- 
stava hospodářská  pěstovala  uměle  celní  ochranou  často  i  života 
neschopná  hospodářská  odvětvLf 

*  Na  př.  české  řemeslnictvo  jistého  města. 

**  Tedy  na  příklad  když  zaměstnavatel  Němec  nutí  dělníka  svého 
i  Němce,  aby  od  českého  obchodníka  nekupoval. 

***  Připadá  nám  tu  nacionalistická  theorie  Lisztova,  prováděná  co 
ochrana  >národní«  produkce  ne  státem  vůči  státům,  nýbrž  členy  národa 
vůči  členům  národa  jiného. 

t  Zajimavé  věci  čteme  o  tom  ve  spisku  » Hospodářství  a  národnost 
v  poměrech  českoněmeckých«  (publikace  české  společnosti  národohospo- 
dářské v  Praze  1900),  kde  praví  se,  že  »tak,  jak  se  národní  hospodářské 
solidaritě  leckde  u  našich  výrobců  a  obchodníků  rozumělo,  stalo  se  heslo* 
>svůj  k  svému*  namnoze  přimo  postrachem  konsumentů.« 
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Než  i  při  tom  nutná  jest  opatrnost  při  provádění  hesla 
»svůj  k  svému«,  neboť  prospívali  heslo  toto  za  jistých  poměrů 
jedněm,  může  poškoditi  jinde  druhé,  jak  zkušenost  často  uká- 
zala. Nehledě  však  k  tomu  nechováme  ani  obavy,  že  by  zákazem 
národnostního  boykotu  mohlo  účelnému  provádění  zásady  >svůj 
k  svému  <  býti  bráněno.  21ákaz  boykotu  zabrániti  má  totiž  pro- 
skribování  a  hospodářské  ohrožení  příslušníků  jedné  národnosti 
od  příslušníků  druhé  národnosti,  tedy  abychom  tak  řekli  pořá- 
dání národnostních  štvanic  namířených  k  hospodářskému  po- 
škození jistých  osob  té  které  národnosti;  ale  zákaz  tento  ne- 
zabraňuje  soustavnému  hospodářskému  podporování  příslušníků 
národnosti  vlastní,  tedy  provádění  positivní  a  plodnější  stránky 
hesla  >svfij  k  svému  €.  A  právě  tento  způsob  provádění  zásady 
>svůj  k  svému «  spíše  zaručuje  prospěch  snaživým,  ale  často 
hospodářsky  slabším  a  ve  vývoji  se  nacházejícím  našincům 
v  místech  smíšených,  jimž  každý  boykot  může  jen  škoditi,  ježto 
vždy  T—  ať  zahájen  s  té  či  oné  strany  —  proti    nim  se  obrátí. 


Těmito  návrhy  naznačil  jsem  jen  v  nejširších  a  hlavních 
rysech  směr  právní  ochrany,  již  pro  národnostní  sféru  požaduji. 

Pakliže  otázka  národnostní  tou  měrou  zasahá  do  našeho 
života,  soudím,  že  také  vývoj  právní  nemůže  ji  nechati  bez 
zřetele  a  že  zasáhnouti  by  měl  k  úpravě  těchto  poměrů.  Co 
plátno  jest,  když  abstraktní  národnost  jest  i  zákonně  chráněna, 
pakliže  národnost  jednotlivce  vydávána  jest  v  šanc  zvůli 
jiného,  jenž  ve  svém  poblouznění  vyvozuje  z  národnosti  své 
přímo  právo  neb  i  povinnost  vésti  útok  proti  členům  národnosti 
druhé. 

Oproti  zjevům  těmto  právo  nechť  hájí  možnost  národnosti 
vlastní  co  možno  volně  použivati,  tak  aby  národnost  naše  ne- 
byla u  nás  jen  pramenem  tak  hojných  trapných  pocitů  plynoucích 
z  jejích  útisků,  nýbrž  aby  byla  i  předmětem  oněch  ušlechtilých 
požitků,  kteréž  —  dle  Kohlera  —  přináší  nám  požitek  statků 
obsažených  ve  vlastním  našem  »já<. 


Sebev^raždy  a  úmrtí  z  náhodného  úrazu 

u  nás. 

Smutným  zjevem  kulturního  života  je  stálé  přibývání  sebe- 
vražd; pozoruje  se,  bohužel,  téměř  ve  všech  zemích  vzdělaných. 
Nechceme  se  tu  pokoušeti  o  výklad  zjevu  toho  aniž  hledati  jeho 
příčiny.  Budeme  pouze  na  základě  objektivních  číslic  sledovati 
stav  a  vývoj  jeho  u  nás  v  Čechách,  alespoň  za  několik  posledních 
let.  Pramenem  jest  nám  Zpráva  o  poměrech  a  zařízeních 
zdravotních  v  království  Českém  za  léta  1896  až 
1898,  vydaná  Drem  H.  Pelcem. 
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Dle  zprávy  té  zemřelo  v  Čechách  sebevraždou 
r.  1898  celkem  1619  osob  čili  264  z  každého  milionu  obyvatel 
>  1897        »        1488      >       >     244  >  > 

»  1896       »        1410      >       >     233  1  > 

v  pětiletí  1892  až  1896  prSměrem   ročně  232,  v  desítiletí  1881 
až  1890  219,  1871  až  1880  174  z  každého  milionu  obyvatel. 

Vzrfist  je  tedy  nejen  patrný,  ale  í  značný.  Vyniká  zejména, 
srovnají-li  se  tato  data  s  daty  o  úmrtnosti  smrtí  přirozenou. 
Touto  zemřelo  v  Čechách  ze  100.000  obyvatel: 

r.  1898  ....  2444  osob  r.  1894  ....  2789  osob 

r.  1897  ....  2484      >  r.  1893  ....  2844     > 

r.  1896  ....  2465      >  r.  1892  ....  2872     > 

r.  1895  ....  2542      »  atd. 

Přirozené  úmrtnosti  u  nás  tedy  v  celku  ubývá,  sebevražd 
však  stále  přibývá. 

Ve  všech  oněch  3  letech,  jimiž  se  pramen  náš  především 
zabývá,  tak  jako  ostatně  i  jindy  a  jinde,  pozorováno,  že  na  jaře 
a  v  létě  je  sebevražd  mnohem  více  než  na  podzim  a  v  zimě. 
Zejména  jarní  měsíce  vyznačují  se  značným  počtem  jich  (v  dubnu 
až  červnu  r.  1896  zaznamenáno  jich  485,  r.  1897  457,  r.  1898 
509),  kdežto  v  zimě  jich  Kývá  nejméně  (v  lednu  až  březnu  r.  1896 
jen  257,  r.  1897  300,  n  1898  329). 

Nejoblíbenějším  způsobem,  jak  si  zoufalci  pomáhají  na  onen 
svět,  je  dle  našeho  pramene  oběšení.  Rok  1896  vykazuje  ho 
729  případů,  léta  následující  již  779  a  819.  Jest  to  tedy  vždycky 
více  než  polovina  všech  sebevražd,  největší  percento  však  r.  1897. 
V  druhé  řadě  nejvíce  sebevrahů  končí  utopením.  Uvádí  se 
ho  v  pořadu  let  1896  až  1898  případů  211,  203  a  208.  Po- 
divným způsobem  pomíjí  náš  pramen  vůbec  zastřelení;  lze 
však  předpokládati  dle  denní  zkušenosti,  že  by  mu  patřilo  aspoň 
třetí,  ne-li  již  druhé  místo.  Otrávením  skončilo  v  pozoro- 
vaných letech  113,  165  a  194  sebevrahů,  a  to  nejčastěji  prý 
pomocí  kostíku  (21,  43  a  64  z  nich);  otrušíkem  18,  14  a  20, 
kysličníkem  uhelnatým  r.  1896  jeden,  r.  1897  žádný  a  r.  1898 
čtyři  nešťastníci.  Přejeti  se  nechalo  r.  1896  30,  r.  1897  již  37, 
r.  1898  pak  53  osob,  skokem  se  jich  usmrtilo  v  těchže  letech 
15,  18  a  11. 

Z  jednotlivých  politických  okresů  jeví  přirozeně  daleko 
největší  počet  sebevražd  Praha;  r.  1898  celkem  168.  Po  Praze 
jdou  v  roce  tom  okresní  hejtmanství:  liberecké  (bez  města  Li- 
berce, 50),  děčínské  (46),  teplické  a  jablonecké  (po  38),  česko- 
lipské a  ústecké  n.  Lab.  (po  36),  litoměřické  a  smíchovské  (po 
35),  slánské  (33),  pardubické  (27  případů)  atd.  Jak  viděti,  jsou 
mimo  Prahu  v  popředí    zejména  německé    okresy   průmyslové. 

Nejméně  sebevražd  vykazuje  v  roce  tom  politický  okres 
Týn  n.  Vit.  (1),  pak  Teplá  (2),  Milevsko  (3),  Roudnice,  Strako- 
nice a  Tachov  (po  4),  Rokycany  (5)  atd. 

Aby  vynikl  stupeň  sebevražednosti  u  nás,  nebude  nezají- 
mavo  srovnati  si  s  ní  novější  data  o  sebevraždách  v  jiných  zemích. 
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Pro  země  rakouské  máme  nejnovější  oiicielni  zprávy  za 
r.  1898  v  Oesterreichische  Statistik,  sv.  LV.  seš.  3.  Bohužel 
neuvádí  se  tam  obvyklý  koeficient  sebevražednosti,  t.  j.  prů- 
měrný počet  sebevražd  na  milion  obyvatelstva,  nýbrž  počet  jich 
na  1000  obyvatel,  a  to  jen  na  dvě  desetinná  místa  vypočtený. 
Převedeme-li  si  tedy  čísla  ta  na  onen  obvyklý  koeficient,  bude 
nám  scházeti  přesné  poslední  místo,  jednotky. 

Dle  toho  zhynulo  sebevraždou  r.  1898  z  každého  milionu 
obyvatel  přibližně  osob 

v  Gorici  a  Gradišce  .    .    .  120 

ve  Vorarlberku 100 

v  TyroUch 80 

v  Bukovině 80 

v  Krajině 70 

v  Istrii 70 

v  Haliči 50 

v  Dalmácii 30 

v  celém  Předlitavsku  160 


v  Terstu  s  okolím     .    .    .  450 

v  Čechách   260 

v  Dol.  Rakousích  ....  250 

ve  Slezsku 210 

na  Moravě 200 

v  Solnohradsku 180 

ve  Štýrsku 160 

v  Korutanech 160 

v  Hor.  Rakousích  ....  140 


Jak  viděti,  srovnal  jsem  země  postupně  dle  poměrného 
počtu  sebevražd,  a  tu  jsou  Čechy  již  na  místě  druhém,  daleko 
před  průměrem  ze  všech  zemí  rakouských;  jen  Terst  s  malým 
svým  okolím  je  převyšuje  I 

Pro  cizinu  uvádím  tu  data  Dra  Jiř.  z  Mayrů,  uveřejněná 
podle  oficielních  pramenů  v  novém  vydání  >Handwórterbuch 
der  Staatswissenschaften<,  a  to  průměrný  roční  počet  sebevražd 
na  milion  obyvatel  v  obdobích  1881—1890,  pak  1891—1893 
a  1894 — 1898,*  aby  zároveň  byl  zřejmým  postup  sebevražednosti 
v  jednotlivých  těch  státech  průběhem  doby.  Státy  seřaděny  jsou 
opět   dle  výšky  svých  koeficientů,  a  to  z  průměru  1.  1881 — 1890. 

Na  1  milion  obyvatel  připadá  průměrem  ročně  sebevražd 
v  období 


1881 

1891 

1894 

1881 

1891 

1894 

až 

až 

až 

až 

až 

až 

1890 

1893 

1898 

■ 

1890 

1893 

1898 

v  Monaku   .    . 

301 

300 

ř 

v  Nizozemi .    . 

55 

62 

57 

v  Dánsku    .    . 

.255 

248 

238 

v  Liechten- 

ve  ŠvýcaHch  . 

.  227 

221 

223 

štejnsku   .    . 

53 

35 

ř 

v  Německu .    . 

.  209 

212 

206 

v  Itálii .... 

49 

56 

63 

ve  Francii   .    , 

.  207 

225 

246 

v  Rumunsku  . 

42 

56 

46 

v  Japanu  .   . 

.  177 

158 

179 

ve  Finsku    .    . 

39 

48 

48 

v  Rakousku 

.  161 

163 

164 

v  Srbsku .   .    . 

38 

37 

37 

v  Belgii    .    . 

.  114 

130 

127 

v  Luxemburku 

38 

66 

48 

ve  Švédsku  . 

.  107 

136 

159 

na  Rusi   .    .    . 

30 

33 

31 

v  Uhrách     , 

.    88 

104 

148 

ve  Španělfch  . 

24 

18 

22 

v  Anglii  a  Wa- 

v Irsku     .    .    . 

23 

27 

31 

lesu  .    .    .    , 

.    77 

87 

92 

v  BosněaHer- 

v  Norsku     . 

.    68 

63 

60 

zegovině  .    . 

6 

18 

34 

ve  Skotsku  . 

.    55 

59 

65 

*  U  n^olika  států  jsou  v  obdobích  těch  malé  odchylky,  na  přiklad 
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I  V  této  řadě  příslušelo  by  tedy  Čechám  dle  jich  sebě- 
vražednosti  z  1.  1881—1890  místo  čtvrté,  z  r.  1898  dokonce 
místo  druhé!     Zjev,  nad  nímž  možno  už  se  zamysliti  • . . 

Také  úmrtí  následkem  nahodilého  úrazu  u  nás 
stále  přibývá.  Zemřeloť  tak  v  Čechách: 

r.  1898  celkem  1894  osob  čili  309  z  každého  milionu  obyvatel 

r.  1897        >        1872     »        >    307  > 

r.  1896        »        1830      >        >    302 

v  1.  1892—1896  průměr,  ročně  287  » 

>  1881—1890        >  »      275 

>  1871—1880        >  >      230  > 

Vzrůst  není  tu  tedy  tak  značný  jako  u  sebevražd,  přece 
však  zjevný  a  nepřetržitý. 

Tak  jako  o  sebevraždách,  platí  i  o  úmrtích  z  nahodilého 
poškození,  že  na  jaře  a  v  létě  jich  bývá  mnohem  více 
než  v  druhé  roční  časy.  Největší  rozdíl  je  tu  však  mezi 
prvním  a  třetím  čtvrtletím.  Událoť  se  smrtelných  nahodilých 
úrazů 

r.  1896       r.  1897       r.  1898 

v  červenci  až  září 543  556  625 

v  lednu  až  březnu 327  381  374 

K  pozorovaným  úrazům  počítají  se  také  náhodná  utopení; 
počtem  zaujímají  mezi  nimi  první  místo  (511,  653  a  504  případy 
v  pořadu  let  1896  až  1898).  Popálením  a  opařením  ze- 
mřelo v  týchž  letech  u  nás  241,  193  a  233  osob,  nešťastným 
pádem  nebo  skokem  155,  152  a  152  lidí;  přej  eto  bylo 
115,  70  a  85,  otrávilo  se  náhodou  101,  78  a  74  osob.  Jiné 
způsoby  smrtících  nehod,  bohužel,  náš  pramen  neuvádí. 

Politické  okresy,  v  nichž  nehody  ty  byly  r.  1898  nejhojnější, 
jsou:  Praha  (106  případů),  Most  (53),  Duchcov  (46),  Plzeň  (43), 
Ústí  n.  L.  (41),  Nové  Město  n.  Met.  (39),  Trutnov  (38),  Lito- 
měřice a  Ml.  Boleslav  (po  37),  Hradec  Králové  a  Kladno  (po 
35)  atd.  Smutný  primát  mají  tu  tedy  okresy  hornické,  neboť 
u  srovnání  s  počtem  obyvatelstva  měl  by  na  př.  i  okres  kla- 
denský přednost  před  novoměstským.  Jako  sebevražd,  tak  i  těchto 
nehod  nejméně  vykazuje  okresní  hejtmanství  vltavotýnské  (2  pří- 
pady); arci  nesluší  při  tom  zapomínati,  zeje  to  dle  počtu  oby- 
vatel nejmenší  politický  okres  u  nás.  Po  něm  následují  co  do 
počtu  smrtících  nehod  Friedland  (6),  Jáchymov  a  Podbořany 
(po  7),  Duba  a  Rakovník  (po  8)  atd. 

DR.   DOBROSLAV   KREJČÍ. 


u  Francie  uvádějí  se  v  posledním   sloupci  jen  data  za  průměr  let  1894  ai 
1807;  ale  není  jich  mnoho  a  nepadají  příliš  na  váhu. 
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Několik  príspév^ků  k  žÍN/otopisu  Kryštofa, 
Ignáce  a  Jindřicha  Dienzenhofferů. 

(DalSi.) 
IV#  J^ozástalost  d  poz&8talo8tní  spory  Ignáce  Kiliána  D« 

Authentickou  zprávou  o  úmrti  Ignáce  Kiliána  D.  jest  nám 
zápis  ▼  knize  mrtvých  kostela  sv.  Mikuláše.  Dotyčné  místo  zní: 

December.  18.  Obiit  in  domo  propria  Praen.  D(obilis) 
D(ominus)  Kilianus  Dientzenhoffer  civis  mic:(ro)  Prag(ensis)  et 
aedilis  62.  an.  (nis.)  in  hydrope  Sac(ramen)tis  munitus,  se- 
pultus  ad.  P.  P.  Dominicanos.  —  Matrica  Mortuorum  a.  i.  Januar: 
1713  usque  ad  finem  Decemb.  1760. 

Z  důležité  zprávy  této  jde  na  jevo,  že  všechny  dosavadní 
zprávy  o  době  smrti  D.,  ani  poslední  větší  zpracování  životo- 
pisu D.  v  Ottově  Naučném  slovníku,  dle  nichž  Ignác  Kilián 
teprve*  dne  17.  prosince  1752,  tedy  o  rok  později,  zemřel,  úplně 
jsou  falešný  a  nesprávný  a  že  pochybný  tento  údaj  z  jedné 
kompilace  do  druhé  mechanicky  byl  přejímán.  Skutečnost 
tato  však  má  i  další  ještě  důsledky.  Jde  z  ní  nepochybně  na 
jevo,  že  D.,  geniální  stavitel  kostela  sv.  Mikuláše,  jednoho  z  nej- 
krásnějších barokních  chrámů  celého  světa,  nedočkal  se  úplného 
dokončení  tohoto  největšího  svého  životního  díla,  neboť  nád- 
herné vyvrcholení  chrámu,  krásná  jeho  věž,  dohotovena  teprve 
rok  po  jeho  smrti,  a  sice  dne  2.  prosince  1752.*  Zůstal  tedy 
nevjrplněn  jeden  z  nejkrasších  životních  jeho  ideálů.  Než  i  jiná 
veliká  díla  D.  stála  nedokončena,  zvláště  pak  nádherný  chrám 
přeštický  a  dvě  z  nejkrásnějších  staveb  profánních,  palác  hr. 
Nostice  na  Příkopě  a  překrásný  palác  hr.  Kinského  na  Staro- 
městském náměstí,  nepočítaje  ani  jiné  umělecky  již  podřízenější 
práce  stavitelské.  Znamená-li  fakt  tento  již  s  uměleckého  stano- 
viska ztrátu  zajisté  nepopiratelnou,  jest  nepochybno,  že  hospo- 
dářské následl^  předčasného  úmrtí  D.  těžce  dolehly  na  rodinu 
D.  a  její  další  osudy. 

Z  citované  již  zprávy  dozvídáme  se,  že  D.  zemřel,  zaopatřen 
svátostmi  umírajících,  těžkou  smrtí  po  vleklé  a  bolestivé  chorobě, 
vodnatelnosti,  jež  prací  a  úspěchy  požehnanému  životu  jeho  učinila 
předčasný  konec,  zajisté  s  trpkým  a  skličujícím  vědomím  ne- 
urovnaných  poměrů  svých  finančních  a  také  rodinných.  D.  zesnul 
oplakáván  četnou  rodinou  svojí,  jíž  byl  pečlivým  a  laskavým 
otcem,  želen  občanstvem,  jež  v  něm  ctilo  nejlepšího  z  nejlepších 
mužů  svých.  Znamenitý  občan,  starší  města,  rozšafný  a  osobně 
milý  muž,  pln  vzácných  zkušeností,  bystrosti  a  rozhledu,  šlechtic 
duchem  i  vzácnou  odvahou,  ozdoba  stavu  svého  i  umění,  jemuž 
cele  náležel,  měl  býti  pohřbíván.  Smrf  i  pohřeb  jeho  byly  při 
nezměrné  vážnosti  a  úctě,   kterou  zesnulý  požíval,  velikou  udá- 


*  Viz  Miscellanea  diversa  na  ízíe  sv.  Mikuláše. 
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lostí  v  denním  životě  hlavního  města.  A  tak  D.  pochován  za- 
jisté s  pompou  a  zevní  nádherou  doby,  jíž  náležel,  v  rodinné 
hrobce  své  při  kostele  sv.  Maří  Majdaleny,  kterouž  slavný  otec  jeho 
byl  vystavěl,  provázen  k  hrobu  svému  květem  měšťanstva  a 
šlechtou.  Zejména  však  všemohoucím  tehdy  klérem,  světským 
i  regulárním,  jež  v  D.  ctilo  nejen  geniálního  budovatele  pyšných 
sídel  svých  a  nádherných  svatyní  církve  své,  ale  i  oddaného, 
ba  co  více  přesvědčeného  stoupence  reformatorských  i  umě- 
leckých snah  vítězné  tehdy  církve  katolické.  K  ohromné  a 
upřímné  účasti  té  pojila  se  zajisté  i  srdečná  soustrast  nad 
truchlým  osudem  četné  rodiny  D.,  jíž  předčasně  vyrván  ochránce 
a  živitel.  A  smrť  D.  byla  rodině  jeho  skutečně  katastrofou  přes 
to,  že  i  pozůstalost  D.  sama  o  sobě  nikterak  nebyla  nepatrná. 
Nestačila  však  a  stačiti  ani  nemohla  k  výživě,  výcliově  a  po- 
zdějšímu alespoň  částečně  slušnému  zaopatření  rodiny  tak  po- 
četné, jakou  právě  byla  D.,  zvláště  pak  mladších  její  členft 
z  druhého  manželství  D.  O  jmění  svém,  jinak,  jak  již  řečeno, 
ne  právě  nepatrném,  jak  později  ukážu,  pořídil  D.  poslední  vůli 
svou  v  řádné  formě  právní  zřízenou.  V  dokumentu  tomto  — 
o  jehož  pozdějším  osudu  ještě  se  zmíním  —  z  důvodů  zajisté 
velmi  snadno  vysvětlitelných  a  ve  skutečném  životě  a  zejména 
v  praxi  dosti  zhusta  se  vyskytujících,  druhá,  dosud  poměrně 
mladá  manželka  D.,  paní  Anna  Theresie  D.,  zároveň  i  dítky 
z  druhého  manželství  pochodící,  ovšem  na  úkor  dědiců  z  prvého 
manželství,  nepoměrně  více  dědicky  byly  obmyšleny.*  A  není 
tudíž  divu,  že  dítky  z  prvého  manželství  —  vlastně  však  jen 
provdané  již  dcery  D.  pí  Marie  Anna  provdaná  Pimiskornová, 
Marie  Františka  Fischerova  a  pí  Barbora  provdaná  Leixnerová  — 
po  úřední  publikaci  této  listiny  na  magistrátu  malostranském 
čili  jak  úředně  se  uvádělo  »in  consilio  regio  minoris  urbis  Pra- 
gensisc,  která  se  stala  poměrně  dosti  pozdě,  totiž  dne  11.  ledna 
1752**  —  poslední  vůli  tuto  vzaly  v  odpor.  Dokladem  toho 
nám  authentický,  květnatými,  stále  latinisujícími  obraty  velice 
charakteristický  a  zajímavý  německý  zápis  v  malostranských 
»Libri  Contractuum  N.  17.  lit.  B.  14  p.  v.  Anni  1753c,  kdež 
v  odstavci  prvém  výslovně  se  praví:  >Demnach  der  wayl.  Herr. 
Kilián  Ignatz  Dintzenhoífer,  vermittelst  einer  hinterlassener  Te- 
stamentarischer  Disposition,  das  zeitliche  mit  dem  Ewigen  ver- 
wechselt  (sic),  diese  aber  facta  publicatione  den  11  Januarij 
1752  Einig(e)  Dintzenhoííerische  Frauen  Erbinen  aus  erster 
Ehe  =  weilen    sich   hidurch   allzu    enormiter  in  ihrer  Legitima 

zu  seijn  befunden,  in  tempore  zu  odporiren  necessitiret 

worden,  so  ist  etc.c    Synové  D.  z  prvého  manželství,  Jan  Bapt 


*  Dle  poslední  vůle  té  dědí  mezi  jiným  pozůstalá  manželka  D.  pani 
Anna  Theresie  D.,  dále  dítky  Marie  Anna  Pimiskornová,  Marie  Františka 
Fischerova,  Marie  Barbora  Leixnerová,  vesměs  děti  z  prvého  manřelstvi 
D.,  ^akož  i  Jindřich  D.  zahradu,  pole  a  letohrádek  D.  v  Kartouzích  (ny- 
nější dům  Portheimův). 

**  Patrně  po  předchozích  jiŽ  sporech  rodinných. 
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Benno  a  Prokop,  vesměs  řeholnici,  kroků  těchto  se  nesúčastnili. 
A  jak  ani  za  stávajících  okolnosti  jinak  býti  nemohlo,  došlo  ku 
sporu  dosti  zdlouhavému  a  pro  celou  rodinu  D.  zajisté  trapnému^ 
který  dospěl  až  k  rotulu  (srovnáni  spisů).  I  o  tom  nám  do- 
kladem týž  povídavý  zápis  výše  citovaný,  kdež  výslovně  fakt 
ten  takto  se  uvádí:  >So  ist,  nach  déme  doch  Frau  Wittib  Anna 
Theresia  Dintzenhoffem  diesen  zu  manuteniren  getrachtet,  hieraus 
ein  gantzer  Process  entstanden,  welcher  wirklich  bis  ad  Ro- 
tulum  gedihen.*  Dědicové  z  prvého  manželství  ve  sporu  tomto 
nežádaji  pouze  jen  zrušení  v  odpor  vzaté  poslední  vůle,  zřízeni 
soudního  inventáře  a  doplněni  povinných  dílů,  nýbrž  domáhají 
se  i  toho,  aby  maceše  jejich  paní  Anně  Terezii  D.  soudem  bylo 
uloženo,  aby  složila  jimi  navrženou  přísahu  t.  zv.  manifestační. 
Vzdor  energickému  protiprohlášení  paní  Terezie  D.,  a  sice  ze 
dne  29.  února  1752,  uznává  si.  magistrát  Menšího  Města  praž- 
ského přec  na  tuto  přísahu,  uznav  správnost  vývodů  zkrácených 
dědiců  z  prvého  manželství.  Zároveň  ale  značně  zmírnil  texto- 
vání těchto  devíti  článků  či  jak  sám  praví:  >Die  mit  anzUglichen 
Impertinentien  eingereichten  Eydes-Puncta*.  Současně  nařizuje 
pani  Anně  Terezii,  aby  během  14  dnů  odpřisáhla  určité  okol- 
nosti: Svědectvím  toho  jsou  nám  Libri  sententiarum  6. 
Fol.  157.  Menšílio  Města  pražského  v  deskách  zemských  ulo- 
žené, kdež  vysoce  zajímavý  zápis  ten,  jako  převážná  většina 
listin  oné  doby,  v  jazyku  německém  jest  sepsán.  Listinu  tuto 
vzdor  tomu  chci  uvésti  v  originálním  znění,  a  sice  již  pro  zvláštní 
ráz  mizerné  tehdejší  němčiny  forensní,  jež  ve  všech  důležitých 
technických  obratech  latinou  a  také  češtinou  si  vypomáhala. 
Originálu  připojuji  tuto  zároveň  i  český  překlad.  Zápis  ten  zní 
takto:  T»Nach  dem  einige  nach  dent  Seel.  Herrn  Kilián  Ignaii 
Dintzenhoffer  ex  primo  Matrimonio  abstammaide  Erben  ihrer  Stief- 
mutter  und  hinterbliebenen  Wittib  Fratin  Anna  Theresia  Dintzen- 
hofferin,  nach  vollzogenen  Gerichtsinventirung^  ein  *in  novem 
punctis«.  bestehendes  y>Jura7nentum  manifestationis<^  aufgetragen^ 
und  wieder  gedachte  Frau  Wittib  untem  2p.  elapsi  Mensis  Febru- 
arij  ihre  modificirte  Ewentual-Erkldrung  eingebracht  und  gcbethen 
ihr  in  conformitate  der  eingebrachten  modificirten  Erkldrung  so- 
thane  Aijdschwur  zuzuerkennen,<ii  A/s  hat  ein  Lobl.  Magistrath 
zu  Recht  erkannt  und  die  mit  anzilglichen  im  fertinentien  (sic) 
eingereichte  Aijdes  —  puncta  dahin  zu  moderiren  befundet/y  dass 
der  Frauen  Anna  Theresiae  Dintzenhofferin  (praestito  tainen  prius 
a  diferentibus  Juramento  Calumniae)  Schuldigkeit  seyn  solíte 
binnen  denen  ndchsten  14   Tagen  zu  beschzveren* 


*  >Ponévadž  někteří  z  dědiců  po  zesnulém  p.  Kiliánu  Ignáci  Dintzen- 
hoíTerovi  z  prvého  manželství  pocházející,  maceše  své  a  pozůstalé  vdové 
paní  Anné  Terezii  Dintzenhofferové,  po  provedeném  soudním  soupisu  (in- 
ventuře) přísahu  vyjevovací  devět  odstavců  obsahující  uložili  a  naproti  tomu 
táž  pani  vdova  dne  29.  právě  uplynulého  měsíce  února  své  prohlášení 
eventuální  ve  formě  zmírněné  podala  a  žádala  v  souhlasu  s  podaným  oním 
modifikovaným    prohlášením,    aby  na   následovní    přísahu    bylo    uznáno. € 
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Následujících  pak  šest  přísežných  článků  z  oněch  původních 
devíti  také  i  obsahem  svým  samým  soudem  značně  zmírněných 
až  příliš  názorné  nám  ukazuje,  jakých  ostrostí  nabyl  nejen  trapný 
tento  příbuzenský  spor,  ale  i  rodinný  poměr  mezi  dětmi  prvého 
manželství  a  pozůstalou  vdovou.  Další  odstavce  listiny  této  — jež 
pro  velikou  kulturní  jich  zajímavost  opět  slovně  a  pro  charak- 
teristickou dikci  neohrabané  a  již  tehdy  samospasitelné  něm- 
činy v  originále  i  překladu  českém  uvésti  hodlám  —  jasně  osvět- 
lují nám  i  mnohé  dosud  neznámé  okolnosti  rodinného  života  D. 
Zejména  pak  podávají  nám  nové  důležité  zprávy  o  majetkových 
poměrech  prvé  manželky  D.  pí  Marie  Anny  D.  rodem  Popplové. 
Jde  z  nich  především  na  jevo,  že  prvá  manželka  D.  dle  značného 
přínosu  svého  pocházela  asi  z  velmi  zámožné  rodiny.  Listina 
tato  obsahuje  dále  i  mnohý  velmi  cenný  údaj  jak  o  materielních 
poměrech  D.,  tak  i  o  mnohých  součástech  domácího  zařízení  D., 
z  něhož  alespoň  přibUžně  seznáváme,  jak  byl  zařízen.  Mimo  to 
i  jako  charakteristická  ukázka  tehdejšího  komplikovaného  a 
vysoce  ceremonielního  justičního  řízení  listina  ta  sama  o  sobě 
věru  není  nezajímavá.  (Příště  další.) 


Literatura,   uíTiění.   v^ěda- 

=  Hudba.  Do  repertoini  přibyly  v  posledních  dvou  týdnech  dvě 
opery:  Rozkošného  »Popelka<  a  Rossiniův  » Vilém  Telí «.  První  po  přestávce 
let  uvedena  zase  do  Národního  divadla,  ačkoli  hlubších  důvodů  pro  nové 
studováni  vlastně  ani  nebylo.  Práce  Rozkošného  poprvé  provedená  právě 
rok  po  smrti  Smetanově  (31.  května  1885)  není  dílem  ani  jednotným,  ani 
pokrokovým  ve  své  hudební  podstatě.  Eklektický  ráz  celého  tvoření  Roz- 
košného, nedostatek  osobitosti  a  svérázu  v  hudební  myšlence  vystupuje  tu 
tuším  nejvíce  vedle  pozdějšího  »Krakonošec.  Snaha  tvořiti  v  duchu  ná- 
rodním a  lidovém,  theoreticky  opíraná  učením  o  původu  »českosti« 
v  operní  tvorbě  Smetanově,  lpí  právě  jen  na  vnějšku,  na  kopii  lidového 
názvuku  nebo  samotného  Smetany  a  tedy  nemůže  býti  ani  řeči  o  nějakém 
organickém  prolínání,  o  zvuku  jednoho  kovu  a  ryzí  umělecké  osobitosti. 
Co  dosud  široké  massy  k  >Popelce«  poutá  ie  sujet  dějový  a  baletní  vložky 
v  druhém  dějství,  které  v  novém  uspořádáni  těší  se  ze  všech  Čísel  největší 
pozornosti.  Nové  obsazeni  úloh  osvědčilo  se  celkem  málo  šťastným 
u  dámské  trojice  sester,  zejména  Popelka  slečny  Kubátové  je  pravým 
opakem  dívčí  prostoty  a  něhy,  zaměňujíc  je  za  podivuhodnou  směs  těžko- 
pádnosti a  citové  nelišnosti.  Na  mnohých  místech  přehnaná  tempa  podala 
nový  doklad,  jak  od  dlouhé  doby  poklesla  u  pana  kapelníka  Angra  vní- 
mavost pro  leckteré  úkoly,  s  něž  musí  býti  dnešní  dirigent  a  které  nesmí 
netečně  odbývati.  O  rychlé  a  zdařilé  scénování  v  každém  ohledu  zasloužil 
se  režisér  pan  Krossing.  —  Rossiniova  >Tella«  v  novém  a  podařeném  pře- 
klade V.  J.  Novotného  ujala  se  ruka  chefa  opery  pana  Kovařovice  s  ob- 
vyklou svědomitostí.  Celkové  zladění  scény  a  orcíiestru  je  nyní  daleko  pů- 
sobivější než  dříve,  kdy  si  pan  kapelník  Čech  v  orchestru  na  úkor  scény 
pouštíval  volně  otěže,  jen  v  jediné  přísahové  scéně  snad  nebude  příště  po- 


Vzhledem  k  tomu  magistrátem  právem  uznáno  a  články  přísežné  plné  bex* 
ohledností  tak  dalece  zmírněny,  že  paní  Anně  Theresii  Dintzenhoííerové  se 
ukládá,  avšak  teprve  po  složení  přísahy  pro  utrhání,  během  nejbližších 
14  dnů  odpřísahnouti. 
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třebi  tolik  amiměnosti  ve  zvuku  a  tempu,  nýbri  naopak  podnícení  k  včtái 
živosti  a  vzletu  jen  prospěje.  Záhřebský  host  pan  ál.  Vulakovič  nepřispěl 
svým  >Tellem«  nijak  výraznějšímu  promováni  svého  umění,  které  je  vyvi- 
nuto jen  ve  směru  iedné  ze  starých  esthetických  kategorií:  rythmiky,  a  to 
drsné,  kdežto  druhá,  melodika  je  u  něho  zcela  nevyvinuta.  Na  úlohy  vět- 
šího slohu  rozhodně  nestačí  jeho  síly.  V  malé  úloze  Gemmyho  debutovala 
si.  Drozenová,  pěvkyně  mladého  a  svěžího  sopránu,  zvonícího  ve  vysoké 
poloze,  nev3rvinutého  ještě  v  hlubších  polohách  hlasových,  a  podala  výkon 
na  poprvé  roztomilý  a  pozoruhodný.  Pan  Figar  Arnoldem  poprvé  snad 
vydobyl  si  úplného  úspěchu,  za  to  pan  Orzelski  pokazil  si  dosavadní  po- 
věst hlasem  nadaného  pěvce  v  úloze  rybáka  nevkusem,  který  svědčí  jen 
o  potřebě  důkladného  skolení,  jehož  se  mu  dosud  nedostalo.  Mathilda 
slečny  Bobkové  mimo  pěkný  zpěv,  přesný,  ale  chladný,  byla  celkem  málo 
kněžnou,  leda  že  bychom  v  ten  operní  aristokratism  (ve  14.  století)  čítali 
věčně  týž  unylý  a  mdlý  výraz  tváře  i  celé  dramatické  akce.  Z  ostatních 
úloh  výborně  p.  Klimentem  obsazen  samovládný  a  krutý  Gessler.  Pan  Polák 
obstaral  režii  a  dal  snésti  pro  krojovou  výpravu  na  počátek  14.  století 
všecko,  co  se  kde  nalézti  dalo,  af  se  hodilo  či  nehodilo.  Při  takové  pe- 
strotě dob  a  slohů  přišla  ovšem  zkrátka  —  historie.  Licenci,  se  kterou  se 
musíme  prozatím  smířiti  při  velké  opeře  u  baletních  vložek,  netřeba  však 
rozšiřovati  přes  jisté  přípustné  meze.  Proč  rybák  nezpívá  svou  píseň  za 
scénou,  jak  zvykem,  nýbrž  v  póse  tenoristy  na  scéně,  zodpoví  asi  jen  režie 
ďama;  že  by  měla  pro  to  nějaký  dramatický  a  při  tom  rozumný  důvod, 
lze  pochybovati. 

Činohra.  Chci  vlastně  jen  říci,  že  již  dlouhou  dobu  nebylo  téměř  o  čem 
referovat.  Alespofi  ne  o  významných  dílech.  Posuzování  hereckých  výkonů, 
i  jsou-li  tak  pozoruhodný,  jako  byly  pohostinské  hry  Jane  Hadingové 
aLjerky  Šramové,  ponecháváme  rádi  denní  kritice.  Takovéto  večery, 
třebas  sebe  větším  uměním  uchvátily,  ukazují  nám  přece  jen  uměni  cizí, 
které  mizí  zase  dříve  než  mohlo  vtisknout  do  naší  půdy  stopu.  Jsou  to 
sezónní  efeméry,  které  mají  význam  jen  pro  uzounký  kruli  pražské  společ- 
nosti. Tato  společnost,  zdá  se,  že  vůbec  zabíjí  každý  pokus  o  nápravu 
zbědovaných  našich  poměrů  činoherních.  Dnešní  správa  Národního  dividla 
nepopiratelně  sleduje  vážné  cíle  umělecké  a  způsobila  na  scéně  nápravu  již 
v  nejednom  směru.  Je  třeba  to  říci  tím  hlasitěji.  Čím  více  vchází  nyní  ve 
zvyk  u  našich  Žurnálů  tvářit  se  oproti  Národnímu  divadlu  vysoce  kriticky  — 
u  těchže  Žurnálů,  které  dovedly  dříve  po  léta  mlčet  k  nejbídnějšímu  re- 
pertoáru a  k  nejhoršímu  Šlendriánu  režie,  ponechávajíce  nevděčný  úkol 
kritiky,  bezohledně  upřímné,  listům  mladých.  Dnes  se  ovšem  karta  obrátila 
a  kritický  mračnopozor  vůči  Národnímu  divadlu  zdá  se  být  příkazem 
dobrého  tónu.  S  několika  stran  najednou  netušená  starostlivost  o  jeho 
uměleckou  úroveň!  Starostlivost  ovšem  náramně  podezřelá,  jelikož  z  ka- 
dého  jejího  hnutí  Čouhají  zájmy  politických  partají.  Stanovisko  »Rozhledůc 
k  nynějšímu  vedení  divadla  (mluvím  tu  ovšem  jen  o  činohře)  je  dáno  tím. 
Že  program  dnešní  správy  splňuje  všelicos  z  toho,  oč  v  kritikách  našeho 
listu  od  počátku  marně  bylo  usilováno,  na  př.  o  modernější  repertoár, 
o  literárnější  režii,  o  dobově  věrnou  úpravu  starších  her,  o  podřízení  jed* 
notlivých  rolí  celkovému  zladěni  souhry  atd.  Tyto  snahy  projevují  se  v  Čin- 
nosti nové  správy  zcela  znatelně  a  přec  se  konec  konců  naie  činohra  ne- 
hýbe s  místa.  Není,  opakuji,  téměř  o  čem  referovat.  O  >Kontroloru 
spacích  vagónů*,  známém  již  z  výstavního  divadla,  nebo  dokonce 
o  špatné  frašce  Valabréguově  »Slaměný  panák<,  bude  mi  přec  referát 
odpuštěn.  A  nic  lepšího  za  tu  celou  dobu  nebylo.  Nechci  rozhodovat,  proč. 
Trochu  to  as  zavinila  přílišná  převaha  opery,  posílená  ještě  četnými  po* 
hostinskými  vystoupeními,  uvádějícími  do  repertoáru  zmatky,  trodiu  také 
chladné  přijetí  některých  činoherních  novinek  (z  nichž  některé  byly  vskutku 
nešťastně  voleny),  které  pak  z  ohledů  kasovních  m  ušily  být  as  odloženy. 
Ale  to  jsou  otázky  několika  pouze  týdnů;  co  však  ochromuje  každou  re* 
formní  snahu  v  dnešním  Národním  divadle  vůbec,  co  je  zlo  trvalé  a  tčžko 
odstranitelné,  jest  dvojí :  žalostná  neplodnost  naší  dramatické 
literatury  a  pak  nedostatek  literární  kultury  u  obecenstva. 
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Divadlo,  za  nímž  nestojí  tvůrci  básníci,  nezbytně  živoří,  omezuje  se  na  úkoly 
epigonské,  ztrácí  souvislost  s  Živoucím  prouděním  ducha  národního  a  stává 
se  arénou  pro  těkavé  experimentování.  A  ještě  hůře  pak,  je-li  odkázáno 
na  obecenstvo  tak  nevzdělané,  myšlení  se  štítící,  k  uměleckým  idejím  ne- 
tečné a  při  tom  tak  vybýčkané,  domysli vé  a  po  velkoměstském  publiku 
jiných  národů  se  opičící,  jako  jsou  abonenti  našeho  Národního.  Za  tako- 
véhoto stavu  nedají  se  pak  provádět  zázraky  a  každá  snaha  po  nápravě 
naráží  na  velké  překážky. 

Posledně  vypraveny  byly  Moliérovy  »Preciosky«.  Tedy 
přece  zas  něco.  Komedie  francouzského  mistra  divadla  působila  přes  své 
stáří  neodolatelnou  komikou.  I  zde  jako  jinde  u  Moliěra  projevuje  se  bá- 
snická velikost  v  tom,  jak  tomu,  co  je  úzce  časové,  uměl  vtisknout  pečeť 
všelidského.  Preciosky  jsou  výhonek  kultury  tak  specificky  francouzské 
a  k  určité  době  a  sociální  vrstvě  připjaté  —  a  přec  poslouchajíce  je,  jakž 
bychom  nevzpomněli  našich  dnešních  precicsek,  které  nehorují  sice  již  pro 
madrigaly,  kudrlinkovité  epigramy  a  parukalé  kavalíry,  ale  za  to  pro  my- 
stické a  sensitivní  básníky  neb  alespoň  tenoristy.  Změnila  se  jen  forma, 
slovník,  zevní  výraz,  ale  duch  zůstal.  Komedie  Moličrova  byla  vypravena 
s  pečlivým  zřetelem  k  rázu  své  doby  a  mohla  již  tím  velmi  dobře  působit 
jako  poučný  obraz  dobových   mravů  a  určitého  jednoho   stylu   kulturního. 

(O  Gogolově  >Revisoru«,  sehraném  v  těchto  dnech,  kdy  už  opožděný 
tento  referái  byl  v  tisku,  přineseme  referát  příště.)  k. 


PreKled   politickým   hospod. ^  sociální. 

Rak.  UhersKo.  Již  počátkem  roku  naléhali  Mladočeši  na  vládu,  aby 
svolala  sněmy  a  dávali  jí  termín  do  konce  března.  Dr.  Koerber  však  vida, 
jak  se  vleče  debata  rozpočtová,  neslíbil  nic  určitého  a  svolání  skutečně  se 
protáhlo  o  čtvrt  roku.  Že  sněmy  nebudou  plodnější  než  byla  říšská  rada, 
o  to  postará  se  jednak  vláda,  které  na  tom  záleží,  aby  sněmy  nenabyly 
převahy  nad  institucemi  centralistickými,  a  jednak  agrárníci,  kteří  pro  žné 
dlouho  nevydrží  v  Praze.  Úvod  k  některým  sněmům  je  dosti  zajímavý. 
Především  sněm  český,  který  ač  jest  již  přes  Vi  roku  po  volbách,  posud 
není  ustaven,  zahajuje  činnost  ve  znamení  voleb  do  zem.  výboru.  Mnoho 
jest  těch,  kdož  pokládají  se  za  povolané  k  úřadu,  jenž  vynáší  6000  K  roČné, 
ale  málo  jich  může  býti  vyvolených.  Chtějí  se  tam  dostati  agrárníci,  Vše- 
němci,  bezpochyby  také  ústaváčtí  velkostatkáři  a  neradi  by  ustoupili  posa- 
vadní  držitelé,  kteří  na  ta  místa  mají  nárok,  jednak  pro  neocenitelné  zá- 
sluhy své  o  národ  (Herold),  jednak  pro  odborné  své  vědomosti,  pro  něž 
se  považují  za  nenahraditelné  (Grégr).  —  Ze  sněmu  moravského  jest  uvésti, 
že  se  české  zastupitelstvo,  posud  sjednocené,  rozpadlo  ve  3  Části  t.  zv. 
lidovce  (Mladočechy),  národovce  (Staročechy)  a  klerikály.  Tato  koalice  byla 
vždycky  nepřirozená  právě  tak  jako  koalice  (vlastně  koketování)  Mlado- 
Čechů  s  polskými  stanczyky  a  němec,  klerikály  na  říšské  radě.  Roztržka 
vvšla  ze  strany  lidové,  krátce  před  volbami  do  moravského  sněmu.  Lidovci 
cítí.  Že  za  všeobecného  odporu,  jenž  se  zdvihá  na  Moravě  proti  arcibiskupu 
Kohnovi,  mohlo  by  jim  při  volbách  škoditi,  kdyby  setrvali  ve  spojenectví 
s  klerikály  a  proto  na  chvilku:  >pryč  od  Říma«.  Dr.  Kohn  ve  své  propa- 
gandě politické  pokročil  a  založil  na  Moravě  německou  stranu  křesťansko- 
sociálni,  v  jejíž  čele  stojí  samý  feudální  šlechtic,  bez  ohledu  k  jaké  se 
hlásí  národnosti.  Se  strany  německé  jest  podán  návrh,  aby  zavedeno  bylo 
přímé  voleni  ve  4.  kurii.  Sněm  krajinský  začal  ve  znamení  obstrukce.  Li- 
berálové  a  klerikálové  leží  si  ve  vlasech,  řev,  lomoz,  nadávky  atd.  jako 
v  zářícím  vzoru  poslanecké  sněmovny  cislajt.  Příčinou  jest  prý,  že  kleriká- 
lové žádají  zastoupení  ve  výborech,  které  jim  jest  odpíráno.  Zemský 
hejtman  byl  povolán  do  Vidně,  a  konec  konců  bylo  zasedání  toho  sněmu 
náhle  skončeno.  —  Na  sněmu  haličském  podal  posl.  Stapinski  resoluČni 
Dávrh   proti   malborské   řeči   císaře   Viléma;   o   osudu  jeho   resoluce  při 
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anámém  smýšlení  pol.  kola  od  prvopočátku  nebylo  pochybnosti.  Když  před« 
sedá  se  tázal,  kdo  návrh  podporuje,  povstali  jen  tři  poslanci. 

Zemé  české.  Dne  22.  t.  m.  byl  ve  Vys.  Mýtě  sjezd  východočeského  rol- 
nictva, na  němž  byla  přijata  resoluce,  která  nevypadá  tak  šablonovitč  jako 
resoluČni  projevy  agrárníků  našich.  Ježto  se  bude  sněmu  zabývati  před- 
lohou o  stavov.  družstvech  hospodářských,  klade  se  v  resoluci  důraz  na 
stanovisko  svépomoci  a  protibyrokratické.  pokud  jde  o  sněmovní  úpravu 
té  látky.  V  druhé  resoluci  vysloveno  stanovisko  státoprávní  a  poslancům 
dosti  objektivní  pokyny  dány  o  zájmech  agrárních. 

Českému  sněmu  podány  byly  některé  důležité  předlohy.  Předem  za- 
jímá nás  předloha  o  dalším  osvobození  osobní  daně  z  přijmu  od  autonom- 
nich  přirážek.  Zajímá  nás  pro  svou  zásadní  důležitost.  Stát  vykoupil  si 
totiž  po  berní  reformě  z  r.  1896,  vstoupiši  v  život  r.  1898,  osvobozeni  této 
daně  od  přirážek  zemi  podílem,  jejž  zemím  z  ní  »uštědřil<.  Že  to  neučinil 
ze  šlechetného  hnutí  srdce,  plyne  z  krátké  úvahy  o  tom,  jaký  vliv  by  měly 
přirážky  na  vývoj  výnosu  této  daně.  Vliv  ten  byl  by  v  tom  směru  nepří- 
znivý, že  by  ohled  na  tísnící  přirážky  bránil  členům  odhadních  komisi  od- 
hadovati u  každého  z  poplatníků  příjem  poplatný  obnosem  stále  bližším 
příjmu  skutečnému.  Kdo  totiž  zná  poměry  zdaňovací  za  staré  soustavy 
daňové,  dosvědči  nám  zajisté,  že  tehdy  přijem  poplatný  přímo  musil  býti 
odhadován  obnosy  daleko  za  skutečnými  zůstávajícími,  neměla-li  deseti- 
procentní  daň  často  lOOprocentními  i  vyŠSimi  přirážkami  stupňovaná,  býti 
nesnesitelná.  Tyto  nízké  odhady  přešly  jaksi  ve  způsobe  podobné  nízkých 
původních  odhadů  (na  rok  1898)  při  nové  osobni  dani  z  příjmu  do  ny- 
nějších odhadnich  rejstříliů.  Avšak  ideálem  iinanční  správy  státní  jest,  aby 
nynější  nikdy  zúplna  čtyř  procent  nedosahující  daň  postihla  pokud  možno 
všechen  skutečný,  600  zl.  ročně  přesahující  příjem  a  je  konečně  i  v  zájmu 
spravedlnosti  daňové,  aby  se  tak  stalo.  Je  tedy  pochopitelno,  že  se  státní 
správa  přirážkám  bráni,  zejména  přirážkám  proporcionálním,  poměrným. 
Jef  osobni  daň  z  příjmu  dani  vzestupnou,  jež  příjmy  nižšího  stupně  po- 
měrně méně  zatěžuje  neŽ  stupně  vyššího  a  zavedením  stejného  procenta 
přirážek  při  všech  stupních  příjmu  byla  by  vzestupnost  ona  v  principu 
zvrácena  a  tím  hlavní  účel  i  reformy  v  nivec  uveden.  A  o  otázce  vze- 
stupných přirážek  bylo  na  popud  Dra  Kaizla  jen  všeol^ecně  a  beze  všeho 
úmyslného  vztahu  k  dani  naši  jednáno.  Nelze  tedy  mysliti,  že  bylo  kdy 
jasného  úmyslu  právě  a  jen  k  osobní  dani  z  přijmu  zavésti  přirážku  pro- 
gresivní povaze  její  odpovídající.  Tak  se  stalo,  že  země  přistoupily  na  na- 
bídku státu,  ale  na  vec  důležitosti  vysoké  nevzpomenuly,  zabezpečiti  si 
totiž  podíl  ten  i  pro  případ,  že  by  tíhou  okolností  byly  nuceny  hledati 
také  v  přirážkách  k  osobní  dani  z  příjmu  zdroj  úhrady  svých  potřeb.  Věc 
má  se  tak:  když  by  nedošlo  ke  shodě  zemí  a  státu  o  dalším  osvobození 
této  daně  od  autonomních  přirážek,  ztratí  země  obnosy,  jeŽ  iako  podíl  na 
dani  státní  dostávají,  a  dříve  než  by  přirážkou  docílily  zvýšeni  svých  příjmů 
musily  by  jí  obnosy,  o  něž  by  takto  přišly,  sehnati  a  teprve  to,  oč  by  více 
vybraly,  znamenalo  by  skutečné  rozmnoženi  zemských  příjmů.  Stát  však 
by  obnosy,  kterých  by  zemím  více  nedával,  ponechával  si  pro  sebe  jako  ví- 
taný přírůstek  příjmů  vlastních.  Stane  se  tak  na  popud  státu  dojista  tehdy, 
až  se  sezná,  že  kdekterý  příjem  již  v  plné  výši  byl  zdaněn  a  každoroční 
další  značné  stoupání  výnosu  osobní  daně  z  přijmu  je  vyloučeno.  Pak  země 
nutně  ocitnou  se  před  příjemnou  povinnosti  uložit  přirážky  aspoň  ve  výši 
dosavadních  podílů  svých  na  dani  státní.  Byl  tedy  hned  první  krok  zemí 
na  této  dráze  pochybený,  a  země  ocitly  se  jím  jaksi  v  pasti,  z  niž  není 
vyváznutí  jinak  neŽ  když  zajisti  si  podíl,  a  sice  percentuální  podíl  na  vý- 
nosu celé  daně,  ne  jako  posud  mají  podíl  jenom  na  výnosu  přesahujícím 
ujednané  precipuum,  a  to  i  pro  ten  případ,  Že  by  bylo  nutno  sáhnouti 
k  přirážkám  autonomním  k  dani  této.  —  Dále  sněmu  podána  byla  před- 
loha o  změně  volebního  řádu  do  obci  toho  obsahu,  že  Čestní  měšťané  a 
méáfané  nemají  míti  privilegovaného,  na  placení  daně  nezávislého  voleb- 
ního práva,  zejména  ne  občané  čestní  v  I.  sboru  voličském,  jak  se  toto 
právo  na  základě  judikatury  správního  soudu  ustálilo  (podobné  právo 
»mÍ8tnich  duchovních*  zůstane  v  platnosti?)  Oproti  tomu  má  odpadnouti- 
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ustanovení,  že  pozbývá  práva  volebního  občan,  který  nemá  zapraveny  pří- 
rážkv  obecni  za  předcházející  rok,  jehož  se  zneužívalo  (Budějovice!)  ku 
koanskacím  práva  volebního  pro  zcela  nepatrné,  často  i  různými  ma- 
chinacemi úmyslné  způsobené  nedoplatky  na  přirážkách.  Z  toho,  Že  se 
předloha  dostala  do  sněmu,  zdá  se,  že  ani  Němci  nečiní  jí  vážných  ná- 
mitek a  bylo  by  si  přáti,  aby  se  také  zákonem  stala.  —  O  pivní  dani  byla 
rovněž  podána  předloha  proti  původní  předloze  poněkud  změněná.  — 

Výkonný  výbor  strany  lidové,  rozhodnuv  se  vystoupiti  ze  společného 
klubu  poslanců  českých,  vyzval  poslance  národní  (staročeské),  aby  se  s  nimi 
spolčili.  Ti  odpověděli,  že  nemohou  učiniti  konečného  usnesení  bez  potazu 
výk.  výboru  a  důvěrnického  sboru.  Ale  bez  výkonného  výboru  a  sboru 
důvěrníků  usnesli  se,  že  se  ustavují  jako  volné  sdružení  poslanců  stranv 
národní  na  sněme  moravském.  Jinými  slovy  řečeno,  Žádost  lidovců  zamítají. 
Na  sněmich  jako  v  říšské  radě.  Jako  by  v  politice  neplatila  logika. 

Hospodářský.  Nár.  Listy  v  č.  170.  otiskují  vládní  program  pro  vodní 
stavby  na  dobu  let  1904—1912  (první  období).  Dle  něho  má  býti  vjrstavěn 
především  průplav  dunajsko-oderský  od  Vídně  do  uhelného  revíru  ostrav- 
ského, jako  průplav  na  zkoušku  a  hospodářsky  nejdůležitější  vodní  stavba 
v  prvním  období,  nákladem  145  milí.  K  =  162,631.579  K  nominale  v  obli- 
gacích. S  ním  má  býti  provedeno  spojení  jeho  s  o  vodím  Visly  ke  Krakova 
nákladem  10  mil.  K  (emisí  10,526.317  K).  —  Průplav  dunajsko-vltavský 
k  Budějovicům  s  kanalisaci  Vltavy  od  Budějovic  až  do  Prahy  přijíti  má  na 
řadu  potud,  že  kanalisace  Vltavy  v  obvodu  Prahy  až  k  Cí- 
sařské louce  uznává  se  nesmírně  důležitým  a  pilným  úkolem  nejen 
pro  Prahu,  ale  také  pro  veškeru  dopravu  (toho  cukrátka  na  oslazení  před- 
nosti kanálu  dunajsko-oderského !)  a  za  část  kanalisace  Vltavy  v  duchu 
loňského  zákona  o  vodních  stavbách.  Se  stavbou  této  vodní  cesty  nákladem 
14'4  mil.  K  =  16,157.894  K  v  obligacích  počne  se,  jakmile  bude  jisto,  že 
království  České  povolí  pro  trať  Budějovice-Praha  zákonný  příspěvek  (Va) 
v  obnosu  1,894.737  K  (na  zúročení  a  umoření). —  >Tolikéž  budiž  kanalisace 
Labe  od  Mělníka  po  Jaroměř  pokládána  prací  samostatnou  a  jako  taková 
zahájena.«(  praví  se  pak  o  třetím  chystaném  průplavu  od  průplavu  dunajsko- 
oderského  ke  střednímu  Labi  s  kanalisaci  Labe  od  Mělníka  po  Jaroměř. 
Na  »regulaci€  (!)Labe  od  Mělníka  po  Jaroměř  navrhuje  vláda  20*6  mil.  K  = 
21,684.210  K  nominale  v  obligacích.  Zúročit  a  umořit  náleželo  by  tu  král. 
Českému  2,710.526  K.  —  Celkem  tedy  má  se  nám  dostati  na  vodní  stavby 
31  mil.  K  z  celkové  sumy  186  mil.  K  —  podíl  zajisté  hubený,  povážíme- li, 
mnoho-li  na  celé  dílo  vodních  staveb  království  České  na  daních  státních 
bude  musit  přispěti,  nemluvě  jiŽ  o  osminových  příspěvcích  zemských,  o  nichž 
předlohy  vláda  slibuje  na  podzim  sněmům  předložit  a  jejichž  zásady  též 
jsou  již  vypracovány. 

Velice  záslužným  činem  je  v  Hlasu  Národa  (č.  158,  160,  162,  168) 
uveřejněné  pojednání  o  >stanovisku  říšskoněmeckých  zemědělců  ke  konfe- 
rencím brutelskýmc  v  pamětním  spisu  >Bund  der  Landwirte«.  Otázka 
cukerní,  při  jejímž  projednáváni  u  nás  až  dosud  přebolestně  postrádáme 
určité  české  -stanovisko,  vypadá  zcela  jinak,  uváží-li  se  střízlivě  celá  si- 
tuace, než  když  s  velkou  »znaleckou€  pretensí,  ale  málo  výstižně,  jedno- 
stranně, jak  se  co  zdaří  slovit  po  novinách,  pojednává  se  o  věci  tak  vážné, 
těžce  stihající  současně  i  naši  výrobu  průmyslovou  i  výrobu  zemědělskou. 
Stručný  obsah  zmíněného  pojednání  je  asi  tento :  Vůdčí  myšlenka  obnovené 
konference  bruselské,  mezinárodní  smlouva  k  odstranění  cukerních  prémii 
vývozních,  nebyla  splněna,  neboť:  1.  celá  řada  velmi  důležitých  výrobních 
zemí  (Rusko,  Rumunsko,  Spojené  Státy,  Kuba  i  Filipíny  atd.)  ke  konvenci 
vůbec  nepřistoupila  a  všechna  prémiová  práva  má  podržeti;  2.  Anglie  pro- 
sadila svůj  požadavek,  Že  její  kolonie  smí  (dílem  ze  svých,  dílem  z  angli- 
ckých prostředků)  prémie  podržeti  nebo  zavésti;  3.  přisouzeno  bylo  mimo 
to  Itálii,  Španělsku  a  Švédsku  právo  libovolných  cel  ochranných  a  vnitro- 
zemských prémií  výrobních.  A  tak  jednak  uzavře  se  skupina  dnešních  spo- 
třebních zemí  na  dále  dosavadními  velmi  vysokými  cly  ochrannými  proti 
cukernímu  vývozu,  jednak  opanuje  jiná  skupina  výrobních  zemí  (Kuba, 
angl.  osady,  Rusko  atd.)  podržením  nebo  zavedením  nových  prémii  značné 
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Části  světového  trhu  na  škodu  zemi  řeponosných.  —  Přehled  cukerní  pro- 
dukce ukazuje,  2e  produkce  zemi  konvenci  vázaných  obnáái  6,081.330  tun 
proti  produkci  7,431.900  tun  zemi  volných,  z  čehož  plyne  pro  Německo 
jak  pro  Rakousko,  Že  nebudou  míti  příště  na  prémii  zbavený  cukerní  trh 
světový  přístupu.  Ale  nejen  že  ohrožena  možnost  vývozu,  na  druhé  straně 
vzniká  přímé  nebezpečí,  že  následkem  nízkého  cla  dovozního  bude  moci 
do  Německa  (a  stejně  Rakouska)  cizí  cukr  vnikati,  zejména  cukr  ruský  a 
koloniální,  kterémužto  poslednímu  dává  se  přednost  pro  jisté  účely  (pří- 
pravu vína  atd.)  i  konsumenty  při  obyčejné  spotřebě.  —  Třetím  škodlivým 
následkem  této  konvence  dle  německého  náiiledu  je  znemožněni  kartelu, 
který  principielně  je  oprávněn,  pokud  směřuje  k  tomu,  aby  konsument 
nemaje  k  tomu  ani  morálního  ani  hospodářského  práva  nedostával  výrobků 
zemědělských  za  cenu  nižší  neŽ  je  cena  výrobní  a  který  je  ve  formě  ne- 
závadné možný  a  jehož  je  třeba.  Očekávané  zlepšení  cen  cukru  sotva  totiž 
nastane,  protože  ani  nejsilnější  jednostranné  obmezeni  produkce  ra- 
kouské, německé  a  francouzské  nezměnilo  by  ničeho  na  příštím  celkovém 
stavu  cukerního  trhu  světového,  když  by  úbytek  výroby  na  této  straně 
vyvážen  byl  rozšířením  výroby  jinde.  Produkce  těchto  tři  států  musila  by 
býti  spíše  zcela  zastavena,  výroba  zemí,  které  prémiemi  sice  vývoz  svůj 
nepodporuji,  ale  pouze  vysokými  cly  se  chrání,  musila  by  se  obmeziti  na 
množství  vlastního  konsumu,  a  jen  země,  v  nichž  prémie  již  jsou  nebo  dle 
úmyslu  Anglie  budoucně  mají  býti  zavedeny,  zásobovaly  by  příště  světový 
trh  cukrem.  Na  místo  dosavadních  středoevropských  prémií  na  řepový  cukr 
nastoupí  anglické  prémie  na  cukr  koloniální,  takže  budoucně  by  ovládal 
třtinový  cukr.  Tento  úmysl  a  obrovský  hospodářský  plán  Anglie  bude  tím 
více  usnadněn,  čím  dříve  budou  prémie  na  řepový  cukr  odstraněny,  neboť 
jinak  by  musila  Anglie  zavésti  dvakrát  tak  velké  prémie  na  cukr  třtinový, 
chtěla-li  by  dosíci  svého  cíle.  Po  té  poukazuje  se  v  uvedeném  pojednání 
k  tomu,  že  vláda  německá  neuvažovala  o  významu  toho,  že  mnohé  důle- 
žité země  výrobní  konvence  se  vůbec  nesúčastnily,  že  vysoká  ochranná  cla 
v  Anglii,  Itálii,  Španělsku,  Švédsku  nedopouští  rozmach  konsumu  v  těchto 
zemídi,  ale  i  pokud  tam  o  něm  řeči  býti  může,  že  jejich  domácí  výrobou 
bude  kryt  a  konečně  že  co  se  tkne  budoucího  celního  systému  anglického, 
není  vyloučeno  protěžování  anglického  rafínářského  průmyslu  a  koloniál- 
ního třtinového  cukru,  neboť  ochrana  vnitrozemského  rafinářství  jest  Anglii 
(a  jen  jí!)  úplně  dovolena,  a  či.  V.  bruselské  konvence  stanovící,  že  na 
třtinový  a  řepový  cukr  nesmí  býti  uvalena  různá  cla,  již  dnes  Anglie  ob- 
chází, dávajíc  dopravovati  západoindický  třtinový  cukr  státem  subvencova- 
nými paroplavebními  liniemi  zdarma  do  Anglie.  Prémiové  výsady  pro  své 
kolonie  pak  si  zajistila  dodatkem  ku  či.  III.  v  závěrečném  protokolu  bru- 
selských konferencí.  A  koloniální  cukr  třtinový  je  velice  vývoje  schopen, 
tak  že  pouhá  východní  Indie  byla  by  s  to  Velké  Britanii  zaopatřiti  dva- 
kráte tolik  cukru,  kolik  ho  dosud  brala  v  podobě  cukru  řepového.  Snížení 
konsumní  daně  řepný  cukr  nezachrání,  neboť,  i  když  by  se  dostavila  zvý- 
šená spotřeba,  nezvýší  se  potud,  aby  vyvážila  ztrátu  způsobenou  následky 
bruselské  konvence,  které  by  stížily  vývoz  a  snížily  ceny. 


OzVuUy  a  paběrUy. 


Úvčr  maloživnostenský.  K  tomu,  co  v  článku  Dra  Poláka  »Úvěr  malo- 
živnostenský<<  v  červnovém  >Obzoru  Národohospodářském*  padá  na  můj 
vrub,  aspoň  poznámku:  Vyložil  jsem  v  t.  1.  Č.  34.  v  článku  stejného  jména, 
že  není  dosud  zřejmo,  že  by  bylo  pro  živnostnictvo  třeba  nové  organi- 
sace  úvěrové,  že  vŠak  je  rozhodně  třeba,  aby  se  živnostnictvo  samo  sta- 
ralo o  záruky  řádného  splácení  půjček,  chce-li,  aby  se  mu  jich  dostávalo, 
což  ovšem  je  možno  i  na  základě  platného  práva,  a  Že  by  teprve,  když  by 
i  při  dostatečných  zárukách  mělo  nouzi  o  úvěr,  bylo  nutno  ohlížeti  se  p-"* 
ně  po  nové  organisaci  úvěrní.  —  K  otázce  Dra  Poláka,  Ize-li  čekati,  a* 
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záruky  takové  budou,  odpověď  je,  myslím,  jedna:  bude  se  prostě  čekati,  až 
tu  budou.  Všechny  pokusy  uniknouti  kořenu  zla  —  nedostatku  jich  —  a 
veřejnou  pomoci  nebo  jakkoliv  jinak  otázku  maloživnostenského  úvěru  zlo- 
miti, musí  skončiti  a  skončí  nezdarem,  a  to  i  když  by  se  rozumělo,  že 
veřejná  pomoc  a.  pod.  má  býti  vlastně  darem.  Nejde-li  tedy  Dru  Polákovi 
o  kořen  zla,  bylo  by  vlastně  dost  lhostejno,  na  jakou  úvěrovou  organisaci 
pomýšlí.  Ale  v  jeho  návrzích,  zbudovaných  na  dalekosáhlé  pomoci  veřejné, 
je  pfímo  nebezpečí  ztrát,  a  to  nejen  hmotných,  ale  i  mravních.  Má  teď 
ta  veřejná  pomoc  hmotná  (podpory,  fondy  atd.)  u  nás  jistý  nepopiratelně 
demagogický  ráz  a  hýčkané  živnostnictvo  spíše  kazí  než  aby  je  vedla 
k  upřímnému  poznání  sebe  i  poznání  neúprosné  skutečnosti,  že  nikdo  za 
ně  nemůže  vykonati  to,  čeho  je  potřebí :  přizpůsobiti  se  změněným  poměrům 
a  potřebám  doby.  I  je  na  čase,  aby  se  již  jednou  řeklo,  že  taková  pomoc 
nemůže  jíti  do  nekonečna,  ne  ji  stupňovati.  —  Z  podrobností  pak  opravuji 
aspoň  toto :  Netvrdil  jsem,  že  otázka  maloživnostenského  úvěru  není  otázkou 
stavovskou.  Je,  ne  však  specifickou,  jen  živnostnictvu  vlastní;  jiné  stavy, 
stejně  na  úvěr  pouze  osobní  odkázané,  mají  touž  potíž.  Otázka  pojišfo- 
vání  je  ovšem  otázkou  i  sama  o  sobě.  Mně  však  Šlo  o  možný  význam 
její  pro  úvěr  pojištěných,  a  to  je  jiná.  A  konečně:  kdo  zná  —  a  to  je 
nejen  Dr.  Polák  —  vnímavost  jistých  vrstev  živnostnictva  pro  zmíněnou 
veřejnou  pomoc,  nediví  se  žádným  jejich  projevům  —  také  já  ne! 

V  Praze,  18,  6.  1902.  j.  v.  HRom. 

Pivovary  jsou  pro  české  noviny  vždy  zdrojem  nadšení  a  povznesené 
nálady.  Jak  zavadí  český  reportér  o  slovo  »pivo«,  hned  mu  sjedou  do  péra 
tak  vybraná  slova,  že  v  jednotvárné  písčině  ostatního  referátu  zajásá  to 
jako  svěží  oasa  v  Sahaře.  Jest  to  účinkem  vlasteneckého  přesvědčení,  že 
pivovarský  průmysl  je  náš,  ryze  český,  či  rozhodují  motivy  jiné,  individu- 
ální? NechC  si  laskavý  čtenář  sám  trochu  hlavu  láme,  proč  soudní  zpra- 
vodaj Nár.  Listů  14.  t.  m.  na  str.  3.  sloupec  4.  docela  mimořádně  k  tomu, 
co  ze  žaloby  opsal,  dodal  ze  svého  zvlášC  slovy,  jež  vyznačujeme  prolo- 
ženým písmem:  »Zivé  zjevení  ve  snu  měl  zedník  Josef  MalÍK  z  Bráníka. 
Malík  přišel  dne  18.  května  z  práce  domů,  utahaný  a  zemdlený,  a  když 
vykouřil  hlavičku  tabáku  a  vypil  džbánek  občerstvujícího  a  po- 
silňujícího piva  ze  společného  pivovaru  pražských  sládků 
v  Braníku,  odebral  se  na  lože  .  .«  Každý  zedník  z  Bráníka  a  okolí,  který 
přijde  utahaný  a  zemdlený  domů,  ví  ode  dneška,  kde  dostane  občerstvu- 
jící a  posilňující  pivo.  Všichni  se  slzou  vděčnosti  v  oku  žehnají  staro- 
stlivému reportéru  Nár.  Listů  za  přesnou  adresu  takového  piva  a  jmeno- 
vitě za  poučení,  že  pivo  to  je  » posilňující*.  V  době,  kdy  ničemná  proti- 
alkoholická  agitace  ztrpčuje  nevinným  piátelům  piva  požitek  a  svým  obětem 
namlouvá,  že  prý  alkoholické  nápoje  vůbec  nejsou  > posilňující*,  bylo 
třeba  tohoto  mužného  slova  Nár.  Listů,  nemá-li  česká  krev  načisto  zvod- 
natit.  Doufáme,  že  se  společenský  pivovar  pražských  sládků  «r  Braníku  za 
to  odmění  p.  reportéru  Nár.  Listů  a  pozve  jej  na  —  džbánek  svého  občer- 
stvujícího a  posilňujícího.  Jen  at  neskrbli  a  dá  ještě  jeden,  a  třebas  ještě 
jeden.  Na  referentovi  to  ztraceno  míti  nebude! 

Bitva  u  Domažlic.  Od  Kdyně  (správně  po  Česku,  nikoli  Nová  Kdyně 
=  něm.  Neugedein,  tedy  purkmistr  ve  Kdyni,  ne  v  Nové  Kdyni)  leží  10 
minut  cesty  vesnice  Prapořiště,  kde  dle  Národní  Politiky  ze  dne  6  t.  m. 
při  obecních  volbách  letos  1.  června  zvítězili  ve  všech  3  sborech  Němci 
v  >této  pohříchu  málo  národně  probudilé  a  zanedbané  obci«  a  kde  přece 
» vlastní  obyvatelstvo  jest  vesměs  české,  německy  ani  neumí. «  Což  by  ne- 
bylo záslužnější,  aby  ^výbor  pro  označení  památné  bitvy  u  Domažlic* 
nechal  útěk  Němců  dne  14.  srpna  1431  v  průsmyku  kdyňském  útěkem 
a  tu  naši  porážku  1.  t.  m.  v  Prapořiští  vzal  si  k  srdci  a  předsevzal  si  »tu 
pohříchu  málo  národně  probudilou  a  zanedbanou  obec«  Prapořiště  zbaviti 
krásného  toho  přívlastku?  Navrhuji  změnu  jména  spolku:  Výbor  pro  ozna- 
čení Prapořiště  národně  probudilou  a  silnou  obcí.  vrabina. 

Demokraticky  a  svobodomyslné!  Nár.  Listy  oznamovaly  14.  t.  m-  vý- 
znamnou událost,  že  guvernér  rak.  uher.  banky,  rytíř  Bilinski,  přijel  do 
Prahy  a  prohlédl   si   Živnostenskou  banku.    P.  rytíř  Bilinski  nepřijel  však 
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sám,  >přije]  v  průvodu  gen.  tajemnika  dv.  r.  Jos.  Prangera.«  Ale  p.  Pranger 
není  nějaký  obyčejný  plebej  a  tak  Nár.  Listy  o  8  řádek  níže  se  opravily, 
Že  p.  Bilinski  >byl  provázen  gener.  tajemníkem  rak.  uher.  banky  dv.  r. 
p.  Josefem  Pangerem  z  Rohoncze.«  Patrně  však  genealogům  v  N.  L.  to 
nestačilo,  a  o  10  řádek  níže  ještě  dodali:  > Rovněž  i  gener.  tajemník  dvorní 
rada  z  Prangerů  vyslovil  se  o  zřízeni  banky  velmi  pochvalně. « 

Druhé  české  divadlo.  Na  sklonku  správy  staročeského  družstva  v  Nár 
Divadle  kde  kdo  stavěl  se  nespokojen.    Ale  staročeská  správa  neměla  se 
k  odchodu  a  její  nedoslýchavost  dopalovala!  Byly  pořádány  schůze  a  při- 
jaty resoluce.    Správa  jako  by  nic.    I  puštěn  strašák:   postavíme  si  druhé 
divadlo!    Myšlenka  se  ihned  ujala  v  srdcích  lidi,  jiŽ  věřili,  že  by  jim  slu- 
šelo býti  řiditeli,  dramaturgy,  předsedy  družstev,  tajemníky,  projektanty  a 
staviteli  nového   divadla  a  než  se   kdo  nadál,    měli  jsme  družstva  tři,    a 
v  nich   nejméně  3  kandidáty  na  řiditelství,   předsednictví,   stavbu   divadla 
atd.    Nastalo  sladkobolné  překvapení  jako   v  rodině   obdařené    trojčaty. 
S  kyselou  tváří  vyslovován  a  přijímán  obdiv  ze  zdatnosti  rodiny,  zvláště 
když  trojčátka  z  počátku  se  držela  a  jedno  přes  druhé  napínalo  hlas.  Za- 
tím   touha   po   druhém    Českém   divadle  v  Praze  došla  splnění  na  Vino- 
hradech, kdež  město  a  záložna  na  bývalé  Eichmanově  zahradě  divadlo  po- 
staví. Budeme  tedy  míti  to  druhé  divadlo  a  družstva  pro  postaveni  druhého 
se  asi  rozejdou?  —  Nikterak,  nerozejdou.    Toto  druhé  divadlo  není  totiž 
to  pravé  druhé.    To  pravé  druhé  zřídí  každé  družstvo  i  máme  naději  na 
tucet  divadel  v  Praze.  Že  však  za  daných  poměrů  je  konkurence  družstev 
stížená,  pochopilo  ihned  nejčipernější  z  trojčat,  >Sdružení  Tylovo*,  a  hned 
se  dalo  do  práce.    V  sobotu  21.  t.  m.  jen  tak  prohodily  Národ.  Listy,  že 
>  střediska  občanstva,  naše  kluby,  považujíce   otázku  zřízeni  českého  lido- 
vého divadla  za  vlastní,  obírají  se  jí  na  svých  schůzích,  podrobujíce  plány 
kritice  a  vyslýchajíce   faktory  ve   věci    té.«    Jakoby   byla   vypukla  lidová 
rebelie  pro  divadlo!  Dále  praví  N.  L.,  že  Klub  voličů  novoměstských  •po- 
zval si  ku  včerejší  členské  své  schůzi   předsedu   Tylova  sdružení  řiditele 
Štecha    a   místopředsedu   arch.   Balšánka,    aby  vyslechl  jejich   názory  po 
stránce  všeobecné  i  odborné  a  sám  pak  v  debatě  stanovisko  své  vyslovil.* 
P.  Stech  je  chlapík!    Pomocí  některého   známého  a  vždy  v  dělání  nálady 
osvědčených  Národ.  Listů  nastrčil  za  sebe  Klub  voličů  a  nechá  teď  •obe- 
censtvo* a  »veřejnost*  pracovati  za  své  sdružení.  Jak  jeden  klub  odhlasuje. 
Že  je  potřeba  lidového  divadla  >pro  chudý  lid*,  stane  se  to  mladočeským 
evangeliem  a  každý   volič  stane  se  divadelním  amatérem.    Zřizovati  vŠak 
vedle  vinohradského  divadla  ještě  jedno  jest  zbytečnost.    Není  na  ně  ani 
domácí  produkce  literární,  ani  obecenstva.    Chudý  lid  netouží  po  divadle. 
Zneužívati  strastí  a  útrap  chudiny  za  plášť   divadelních   ambicí  je  frivolní. 
Ostatek  chudý  lid  má  v  předměstí   divadla   ještě  tři  a   stačí  mu  až  dost. 
Nechť  se  Tylovo  sdružení  a  ostatní  jeho  soiu-ozenci  ujmou  těchto  tři  scén 
a  přičiní  se  je  podepříti,  aby  se  mohlo  na   nich  žádati  uměni,  a  vykonají 
něco  rozumného.    Pravda,   že  při  tom  nikdo  z  pánů  se  nestane  řiditelem, 
předsedou  atd.,  ale  na  tom  také  chudému  lidu,  voličům  a  obecenstvu  ne- 
záleží. 

Zvon  postřehl  mrvu  v  našem  oku  a  tentokrát  má  Zvon  pravdu.  Náš 
spolupracovník  S.  kdyby  byl  do  starého  Riegrova  slovníku  nahlédl  a  pře- 
létl ČI.  o  polce,  byl  by  si  uvědomil  svůj  omyl.  Nepopíráme,  co  se 
stalo  a  za  upozornění  Zvonu  děkujeme.  —  Ale  což  to  břevno  v  tvém  oku, 
Zvone?  V  posledních  dvou  číslech  píše  Dr.  R.  Pilbauer  o  známé  krisi 
Marxismu,  označiv  referát  mnohoslibným  názvem  Budoucnost  soci- 
ální otázky.  Vypsav,  co  praví  A,  B,  C  atd..  a  dospěv  konce,  zapálil 
čtenářstvu  Zvonu  tuto  svičičku:  »Nenalézám  trefnějšího  ( !)  zakončení  těchto 
volných  kapitol  nežli  slov  J.  a  E.  Goncourtů:  >Zdivočení  jest  po  každých 
čtyř  až  pěti  stech  letech  nezbytno,  aby  svět  zase  znovu  oživilo.  Jinak  by 
svět  samou  civilisací  umřel.  Dřív,  když  v  Evropě  staré  obyvatelstvo  pů- 
vabné kterés  země  stalo  se  jak  náleží  chudokrevným,  vpadli  do  ní  ze  se- 
veru šest  stop  vysocí  chlapíci,  kteří  rasu  zase  osvěžili.  Dnes,  kdy  už 
v  Evropě  divochů  není,  vykonají  toto  dílo  asi  v  padesáti  letech  dělníci. 
To  se  pak  bude  jmenovati  revolucí  sociální.*  Je  v  tom  výroku  sice  veliký 


1052  OZVUKT  A  PABŽRKY. 

omyl  (dodává  p.  Dr.  Pilbauer)  jak  o  formách  tak  o  tempu  scciálDÍho  obro- 
areni,  ale  co  řekl  Nietzsche  o  omylech  ?  >Zvitězila-li  kdy  která  pravda  na 
trhu,  pak  jen  se  ptejte:  jakým  to  omylem  zvítězila?*  -—  Našemu  spolu- 
pracovníku přihodil  se  omyl,  spolupracovníku  p.  Šimáčkovu  však  něco  ji- 
ného. Sociální  politik  p^  Dr.  Pilbauer  poraziv  Marxism  a  tím  i  víru  v  soci- 
ální revoluci  schoval  se  za  naivní  sociální  romantism  Goncourtů,  již  věří 
v  sociální  revoluci  a  vidí  v  ní  dokonce  obrození  rasy!  Aby  byl  však  po- 
jištěn, praví  učeným  galimatyášem,  že  je  v  tom  výroku  sice  omyl  »jak 
o  formách,  tak  o  tempu  sociálního  obrození, «  aby  ho  však  nemohli  ani  tu 
chytiti,  zakličkoval  k  Nietzscheovi  a  se  svým  sociálně  vědeckým  míněním  sta- 
tečně tento  vědec-hrdina  —  upláchl.  Že  by  v  dělnictvu  bylo  více  zdivočení 
než  ve  třídách,  jež  čtou  Zvon,  říci  si  zpříma  netroufal,  ale  schován  za 
plotem  GoncourtŮT  kus  bláta  po  dělnictvu  hodil  přece,  aby  se  zavděčil 
Bařtipán&m.  Tak  vypadá  mladý  sociální  politik  Zvonu,  čili  ono  břevno, 
jež  Zvon  ve  svém  oku  nevidí.  — 

Pan  O.  Nedbal  nám  píše:  V  37.  čísle  letošního  ročníku  »Rozhledd« 
v  rubrice  »Ozvuky  a  paběrky«  piaví  se,  že  prý  jsem  vylíčil  výsledek  prv- 
ního vystoupeni  orkestru  »České  Filharmonie*  po  boku  Kubelikově  v  Lon- 
dýně (dne  21.  května  t.  r.)  v  soukromém  dopise  do  Prahy  zaslaném  slovy: 
»bohužel  jest  přiznati.  Že  jsme  propadli*.  Doufám,  že  ráčíte  popřáti  v  pří- 
štím čísle  svého  listu  místa  těmto  mým  řádkům,  jimiž  prohlašují  veřejně, 
že  jsem  nikdy  nikomu  svrchu  citovaného  nebo  podobného  výroku  nenapsal. 
V  Praze,  dne  25.  června  1902.  Mám  čest  znamenati  v  šetrné  úctě 

Oskar  Nedbal. 

K  listu  p.  O.  Nedbala  redakce  poznamenává,  že  nemajíc  příčiny  a 
nechtějíc  dotknouti  se  jeho  nebo  Ces.  Filharmonie  užila,  postavivši  se  proti 
šířeni  nepravdivých  zpráv  novinami  o  »n^jvětším  úspěchu  této  sezóny* 
v  Londýně,  slov,  jež  k  několika  pánům  dne  8.  června  v  couloiru  Nár.  di- 
vadla pronesl  známý  pražský  hudební  referent,  s  nímž  si  p.  Nedbal  z  Lon- 
dýna dopisoval.  Jeho  slova  ovšem  nejsou  v  Rozhledech  str.  1000  uvedena 
v  uvozovkách  a  tudíž  značí  jen  smysl  toho,  co  před  svědky  pravil.  Vy- 
slovil se  v  ten  smysl,  jak  jsme  uvedli,  drŽe  v  ruce  list  p.  Nedbalův,  v  e- 
ř  e  j  n  ě  před  okolostojicími  posluchači,  a  my  proto  nerozpakovali  se  zprávy 
nám  osobou  důvěry  hodnou  dodané  v  Rozhledech  užiti. 

Národní  Listy  vymustrovaly  ve  středu  25.  t.  m.  svého  biřice,  aby  za 
impresaría  Skřivana  a  jeho  pomahače  £.  Šamberka  se  vrhl  na  Rozhledy 
pro  známá  zajímavá  odhalení  v  posledních  číslech.  Že  p.  impresario  tropil 
v  novinách  (ivN.L.)  humbug  a  klamal  čtenáře  těch  novin,  o  tom  se  biřic 
nezmiňuje,  považuje  to  patrně  za  něco  v  žurnalistice  samozřejmého  a  správ- 
ného. Šikovně  nastrkuje  Kubelíka,  Českou  Filharmonii  a  české  umění,  jež 
prý  odhaleními  Rozhledů  trpí.  Prohlásili  jsme  několikrát,  že  proti  Kubelí- 
kovi  a  České  Filharmonii  nestojíme.  Tejich  umělecký  význam  i  poslání  stojí 
tu  zcela  stranou.  My  odhalili  zákulisí,  ve  kterém  se  pomocí  novin  vyrábějí 
lži  na  klamání  obecenstva.  To  jest  záležitost  obecné  a  veřejné  důležitosti, 
a  o  tu  nám  šlo.  Osobní  poměry  súČastněných  osob,  pokud  jsme  je  uvedli, 
jsou  tu  nutnými  dokumenty.  My  však  nesháněli  tyto  doklady,  nevetřeli  se 
do  rodiny  p.  Kubelikovy,  jak  překrucuje  biřic  Nár.  Listů,  nýbrž  rodina 
p.  Kubelíkova  sama  svými  zástupci  vyžádala  si  a  vyhledala  styky  s  redakcí 
Rozhledů,  jak  bude  dosvědčeno  na  patřičném  místě.  Biřic  N.  L.  falšuje  a 
překrucuje,  neuváděje  jediného  citátu  a  řádného  dokladu.  »Svobodomyslný* 
žurnál  zjednal  si  ho  patrně  jen  k  takovým  službám.  Za  mladších  let  stál 
ten  muž  v  žoldu  jiných  pánů  a  v  táborech  Nár.  Listům  nepřátelských.  Na 
stará  kolena  přeběhl  z  nepřátelského  ležení  k  Nár.  Listům.  Jako  vysloužilý 
lancknecht  o  několika  kapitulacích  zná  hrozně  kouleti  očima,  hřmíti  a  láti 
a  k  této  kasámické  práci  jej  Nár.  Listy  zjednaly.  Lhal,  překrucoval  a  hro- 
moval —  svou  povinnost  vykonal! 


Nákladem  Jos.  Pekla.  —  Dělnická  knihtiskárna  v  Praze. 


ROZHLEĎT 

TÝDENNÍK  PRO  POLITIKU  ^  YEĎU  « 
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ROČNÍK  XII.  V  PRAZE.   DNE  5.  ČERVENCE  1902  ČISLO  40. 

»Hospoclárské  iJspěcKy.« 

článkem  Aletheie  >Z  kleští«,  jejž  Hlas  Národa  s  chutí  otiskl, 
rozvířena  u  nás  otázka,  co  dále  činit,  zdali  usilovat  o  úspěchy 
jazykové  či  hospodářské  a  osvětové.  Aniž  se  pouštějíce  na  tomto 
místě  do  rozboru  toho,  co  bylo  řečeno  o  jazykové  politice 
mladočeské,  která  vlastně  nebyla  než  dítkem  politiky  staročeské, 
chceme  obírati  se  otázkou  hospodářských  úspěchů.  Ve  zmíněném 
článku  se  praví:  > Jediná  vysoká  škola  česká,  sto  nových  závodů 
průmyslových  v  kraji  českém  odběratelskou  ochotou  českého 
lidu  pevně  zakotvených,  hrozivému  proudu  stěhování  českého 
lidu  do  služeb  cizích  brzdy  účinně  stavících  má  dosah  nesrov- 
natelně většíc  (se.  než  úspěchy  jazykové).  >Tam  jde  o  formy  — 
zde  o  hmotné  pilíře  síly,  tam  více  o  cit  —  zde  o  samy  kořeny 
svérázné  soběstačné  samostatnosti  <  atd.  Všecko  pěkné,  ale 
která  politika,  která  činnost  parlamentní  postaví  nám  těch  sto 
továren,  kde  a  na  kom  vydobudeme  na  kolbišti  poliťickém  tu 
odběratelskou  ochotu?  A  je  k  tomu  vůbec  politika  a  když  ano, 
je  třeba  snad  teprve  příznivé  předpoklady  právní  atp.  hospo- 
dářského rozvoje  politikou  dobývat?  A  když  ano,  kde  jsou 
záruky  větší  úspěšnosti  politiky  >hospodářské€  než  jazykové? 
Právě  uveřejněný  vládní  program  o  vodních  cestách  na  první 
(a  poslední?)  desítiletí  je  přímo  pomníkem  českého  neúspěchu 
v  této  věci,  povážírae-li,  jak  velice  právě  čeští  poslanci  ve  věci 
této  se  angažovali  a  jak  ovocem  jejich  úsilí  má  býti  pro  nás 
suma  vlastně  nepatrná,  ač  veUké  břímě  úrokové,  jež  pro  stát 
odtud  vzejde,  poneseme  valnou  měrou  my.  Je  velmi  pochybno, 
bude-li  úspěšná  akce,  kterou  by  rádi  vyvolali  »Komitét  pro 
stavbu  průplavu  dunajsko- vltavsko-labského«  a  > Povltavská  jed- 
nota c  svými  peticemi  ku  sněmu  král.  Českého,  aby  se  sněm 
ihned  usnesl  o  směru  dunajsko- vltavského  průplavu  ke  Korneu- 
burku,  o  přijetí  osminy  stavebních  nákladů  na  tento  průplav, 
aby  vyzval  vládu  ku  splavnění  Vltavy  až  do  Budějovic  a  zřídil 
stálý  poradní  sbor  zemský  pro  vodní  dráhy,  který  by  bděl  nad 

*  ■ 
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dodržováním  stavebního  programu  a  pečoval  o  provedení  staveb 
způsobem,  který  by  hověl  co  nejvíce  našim  zájmům.  Za  nás 
však  vezme  odplatu  svou  každý  z  posledních  dělníků  na  vodaím 
díle:  Vídeň  a  Halič,  a  to  sotva  ještě  širší  vrstvy  lidové,  za  to 
jistě  velcí  dopravovatelé.  A  ještě  jiného  osvětlení  nabyla  by 
věc,  kdybychom  si  uvědomili  nebezpečí,  které  snažil  se  sám 
Hlas  Nár.  prudkými,  ale  zcela  správnými  články  >Hospodářsko- 
politické  básněníc  (č.  170  a  174)  odpraviti,  nebezpečí  úmyslné 
pasivity  (neumořování  a  nezúrokování  zakládacího  kapitálu  po- 
platky dopravo vatelů)  vodních  drah.  Stejně  se  to  má  s  po- 
státněním státní  dráhy,  o  níž  se  jako  o  nastávající  koncesi 
vládní  pro  nás  počíná  mnoho  mluviti.  V  Rozhledech  bylo  od- 
borníkem již  ukázáno,  že  pro  malé  dopravovatelé  postátnění 
této  dráhy  a  zavedení  tarifů  c.  k.  státních  drah  znamenati  musí 
újmu  (a  kde  máme  my  veliké  dopravovatelé?)  nemluvě  ani  o  tom, 
že  z  neobratného,  zejména  drahého  (jak  to  již  u  nás  bývá) 
postátnění  může  pro  stát  místo  čekaných  výnosů  vyplynouti 
újma  úhrady  nákladů  na  úrokování  kapitálů  do  trati  vložených 
ze  všeobecných  prostředků  státních  a  tím  pro  nás  nová  břemena 
berní.  Vůbec  pak  všecky  >  hospodářské  <  plány,  lákadla  a  sliby 
vládní  mají  do  sebe  čertovo  kopýtko  nehospodárnosti,  poněvač 
mohou  přinésti  nové  obrovské  zadlužení  státu  bez  záruky,  že 
samy  si  uhradí  zúročení  a  —  skoro  abychom  se  to  ostýchali 
vysloviti  —  amortisaci  investovaného  kapitálu.  Taková  politika 
hospodářská  by  pak  mohla  vésti  k  daleko  záhubnějším  koncům, 
nežli  vede  a  vedla  příslovečně  neobratná  politická  politika  našich 
vlád  i  stran.  Ze  by  pak  mohli  a  dovedli  naši  poslanci  sami 
určovati  směr  státní,  zemské  a  vůbec  veřejné  politiky  hospo- 
dářské, politiky  opravdu  prospěšné,  tomu  nevěříme.  Ne  proto, 
že  bychom  snad  jenom  právě  vedoucí  stranu  politickou,  mlado- 
českou,  pokládali  za  toho  neschopnu  (jeť  otázkou,  dovedly-li 
by  to  jiné  strany  za  daných  okolností  lépe),  ale  prostě  proto, 
že  nám  schází  opravdu  náš,  z  našich,  jenom  nám  vlastních 
potřeb  vyrostlý  a  jim  odpovídající  program  hospodářský,  bez 
něhož  musí  se  neustále  jen  tápati  brzy  v  levo,  brzy  v  právo, 
neustále  v  nejistotě,  neuŠkodíme-li  si  vlastně  tím,  co  té  chvíle 
zdá  se  nám  přežádoucí.  Nejistota  taková  pak  musí  nutně  pod- 
lamovati všecku  energii:  není  možno  zápasiti  za  ideály,  v  něž 
se  nevěří  neb  o  nichž  se  pochybuje!  A  jak  možno  pak  zaujati 
roli  vedoucí?  Kde  je  ten  čas,  kdy  sešel  se  za  národopisné  vý- 
stavy český  národohospodářský  sjezd,  opravdu  důrazný  to  hlas 
lidu  volající  po  programu  hospodářské  práce  pro  nás,  sjezd  při 
všem  naivním  optimismu  masy  účastníků  neocenitelný  v  tom, 
že  mohl  řádným  sorganisováním,  vedením  a  výchovou  těch  pro- 
pukávajicích  sil  přímo  živelných  přinésti  nám  skutečné  po- 
žehnání! Co  jsou  dnes  »Národohospodářská  společnost< 
a  >Česká  průmyslová  banka«,  dvě  dítky  těchto  krásných 
vznětů?  >Česká  národohospodářská  společnost« 
myšlená    původně   jako   národní    hospodářský    areopag    s  po- 
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Šklebkem  odbývá  v  anonymní  brožuře  vydané  nákladem  jí  samé 
toto  své  poslání:  »Jakýsi  nejvyšší  hospodářský  tribunál,  areopag, 
který  by  dával  směr  veškerému  podnětu  podnikatelskému,  prak- 
ticky zasahoval  do  činnosti  všech  vrstev,  prostonárodně  řečeno, 
jakýsi  kurník,  v  němž  by  se  pod  teplou  péčí  národohospodář- 
ských praktiků  a  theoretiků  líhly  nové  a  nové  národní  projekty 
hospodářské,    je  romantism,  je  nesmysl.    Nebylo  ho  a  nebude, 
právě  jako  není  možno  takovéto  systematické  organisování  ná- 
rodní práce  hospodářské,   n3^brž  jen  nanejvýš  jakási  organisace 
ve  vyhledávání  a  zjišťování  vhodných  odvětví  a  příznivých  pod- 
mínek  výrobních  a  obchodních. c     Uvážíme-li,   že  sotva  dal  by 
se  najíti  věcný  rozdíl  mezi   odmítaným  >kurníkem«  a  »jakousi 
organisací    ve    vyhledávání*    atd.,   jakmile  by  o  to  vyhledáváni 
-a  pod.  šlo  do  opravdy,  je  poškiebek  ten  tím  příznačnější:  k  čemu 
pak  mají  státy  vlády  a  k  čemu  tolik  sil  duševních  i  hmotných 
na  činnost   takovou    vynakládají?     Pánové,    kteří  byli  smýšlení 
tlumočeného  zmíněnou  brožurou,   nemají  po  našem  soudě  v  Č. 
společnosti  národohospodářské   co  dělati.     Co  je  pro  ně  ne- 
smyslem, do  toho  nemají  se  cpáti.  Pan  Bolom,  poslední  mo- 
hykán onoho  >romantismu<  a  >nesmyslu<,  který  vedl  k  založení 
její,   při    poslední   valné   hromadě    záludným    způsobem   vypu- 
zený,  je  nám  stokrát  milejší,  než  velkopanský  liberalism  s  tak 
bohorovné    výŠe    pozírající   na   hospodářský    program    národní 
práce!  —  >Česká  průmyslová  banka«  pak,  jež  měla  býti 
ňnačním  orgánem  obrodní  naší  činnosti  hospodářské  —  kde  a 
čím  ta  je?     Kde   všude  v  cizině  a  zcela   bez  ohledu   na    naše 
zájmy  hospodářské  je  angažována?     (Co  je  nám  na  př.  po  bo- 
senskohercegovské  železniční  půjčce?)  Kde  je  jaká  její  inicia- 
tiva   ve    věcech    našich    hospodářských?     Pivovar    dovedou 
financovat  naši  sousedi  i  bez  takové  banky!  Zde  tedy  bylo  by 
třeba  nasadit  páky,  zjednat  jasno  a  pořádek  i  dáti  se  do  práce. 
Nikdo  nebrání  a  nikdo  nezabrání  nám,  abychom  si  vypracovali 
hospodářský  program,  ale  musíme  chtíti  si  jej  vypracovat.    To 
však  není  věcí  poslaneckých  sborů,  nýbrž  národohospodářských 
pracovníků,  v  první  řadě  universitních  činitelů.  A  tu  by  zejména 
mělo  co  nejpřísněji   hleděno  býti  k  obsazování  profesur  inicia- 
tivními   lidmi  z  dorostu,   ne  pouhými    epigony  a  rozředovateli 
toho,   co  předchůdci  nebo  jiní  dávno  před  tím  a  lépe  řekli  — 
•dále  však  i  všech  opravdu  národohospodářsky  myslících  a  pra- 
cujících lidí,  z  nichž  pro  naši  věc  neměl  by,  opuštěn  jsa  v  otázkách 
•chleba  (Vahalíkl),  ztracen  býti  ani  jediný  a  jichž  sorganisováním 
a  podělením    speciálními   úkoly   dalo   by   se  docíliti,   aby   náš 
program  mohl  býti  vypracován  a  národohospodářská  práce  naše 
^le  něho   vykonávána.     Ale    hlavní   věc:    potřebí,   aby  i  u  nás 
nalezl  se  takový  Jednotitel  jako  byl  v  Německu  List,  jehož  jméno 
až  nestoudně  se  u  nás  bére  na  darmo,  aniž  se  však  aspoň  jeho 
-dílo   náležitě   znalo  a  pochopovalo.    Lze   nedostatek   takového 
genia  klásti   některé    straně  za  vinu?     To  by  bylo  možno  jen 
<ehdy,    když  by  tu  byl,   když  by  byl  »ku  svým  přišel,    ale  s*'' 
ho  nepoznaIi«,  odstrčili.    Má  se  věc  u  nás  tak?  w 
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Naše  Vendée,  statisíce  našeho  protireformací  zatíženého  lidu, 
jsou  hlavní  příčinou  naší  národní  krise.  Od  doby,  kdy  Masaryk 
(poprvé  Českou  otázkou  r.  1895,  viz  celý  Doslov)  ukázal  na  krisi 
české  národní  společnosti,  všímáno  si  jen  některých  stránek 
této  krise.  Masaryk  sám,  jak  jej  jeho  povolání  vedlo,  začal  se 
obírati  českým  životem  vědeckým  (boj  rukopisný),  literárním  a 
2  politiky  poměry  české  žurnalistiky  a  poslanecké  delegace. 
Tenkráte  objevena  jedna  část  naší  národní  bídy:  nízké  niveau 
intelektuální  a  mravní  našich  literátů,  vědců,  aktivních  polidků 
a  naší  žurnalistiky.  Pro  tyto  stránky  naší  české  nedokulturnosti 
skytá  náš  život  literární,  naše  školství  a  naše  poslanecká  poli- 
tika dosti  pozorovacího  materiálu.  K  těmto  stránkám,  ba  vlastné 
jenom  k  usilování  o  národní  jazyk  a  literaturu  odvádí  pozoro- 
vatele také  celá  historie  našeho  obrození.  Za  to  k  druhé  stránce 
české  krise:  k  bídě  českého  lidu,  je  dosavad  těžko  míti  zřetel,, 
poněvadž  až  dosud  život  českého  lidu  byl  málo  pozorován  a  je 
neznám.  Poslanecká  politika  Mladočechú  je  jasná  a  je  denné 
krinsována  a  odsuzována,  při  tom  však  zapomíná  se  na  lidovou 
politiku  českou  a  nezná  se  politický  život  českého  lidu. 

Kritikou  jednotlivých  politických  hnutí  českého  lidu  (hnutí 
mladočeského,  národně  dělnického,  agrárního  i  sociálně  demo- 
kratického) lze  vystopovati,  pokud  lze  u  našich  lidových  stavů 
mluviti  o  politickém  životě.  A  dnes,  kdy  každému  myslícímu 
z  nás  je  jisto,  že  těžiště  národního  snažení  sesunulo  se  do  rukou 
prostého  hdu,  že  organisace  českého  boje  politického  musí  na 
se  vzíti  podobu  organisace  velkých  lidových  stavů  —  rolnického, 
řemeslnického,  dělnického  — ,  je  již  dosti  osudno,  může-li  někdo- 
o  politické  zdatnosti  českého  lidu  vysloviti  pochybu  důvody 
podepřenou. 

Otázka,  v  jakém  stavu  nalézá  se  politické  vzdělání  a  poli- 
tická organisace  středních  stavů  národa  českého,  je  svrcliovaně 
důležitá.  (A  největší  vinou  Mladočechú  je,  že  již  po  10  roků  ji 
zastírají.  Národní  Listy  a  i  někteří  z  nepoctivých  vůdců  mlado^ 
českých  znají  tuto  věc  a  těží  z  ní.)  Dnes  je  jasno,  že  proti 
krajně  vy  pěstěné  hospodářské  a  politické  organisaci  druhých 
evropských  národů  (vizme  politický  tlak,  jakým  působí  na  nás 
Němci;  hospodářský  tlak,  jejž  vykonávají  na  nás  Němci,  Uhři, 
Angličané)  musíme  postavit  stejné  vypěstěnou  organisaci  hospo- 
dářskou a  politickou,  tedy  míti  hospodářsky  a  duševně  vyspělý 
lid.  Ostatně  i  tomu,  kdo  pozoruje  vývoj  ústavních  poměrů 
v  rakousko-uherské  monarchii  během  posledního  půlstoletí,  musí 
namanouti  se  otázka:  Jak  je  možno,  že  šestimilionový  národ,, 
národ  se  slavnou  minulostí,  národ,  který  > zázrakem  z  hroba 
vstal  k  novému  životu*,  jak  je  možno,  že  tento  národ  nedovedl 
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se  uplatniti  jako  politická  individualita  v  tak  chabém  prostředí, 
jako  je  rakouská  monarchie  od  r.  1848?  Jisté  i  ten,  kdo  shlédne 
na  naše  snahy  o  zaujetí  státoprávního  postaveni  v  rámci  mo- 
narchie, jejímiž  členy  jsou  národové  s  tak  primitivní  kulturou, 
jako  jsou  Slovinci,  Chorvaté,  alpští  Němci,  Poláci,  Rusíni  —  také 
Macfaři  a  sudetští  Němci  nejsou  a  nebyli  politickými  konkurenty 
prvního  řádu  —  pochopí  nezdar  boje  za  českou  samostatnost 
jen  z  toho,  že  i  organism  našeho  národa  je  stejně  chabý  (nebo 
nemnoho  silnější),  jako  prostředí,  proti  němuž  zápasí.  Dobyti 
státního  práva  koruny  české  na  Rakousku  let  šedesátých  bylo 
hračkou  —  pro  zdravý  organism  národní.  Historické  dokumenty 
jsou  při  tom  věcí  velice  vedlejší,  a  hádáme-Ii  se  o  litery  pragma- 
tické sankce  či  některého  diplomata,  je  to  hračkářství,  které  nedej 
Bůh,  abychom  tak  dlouho  provozovali,  až  by  poslední  naŠe  síly 
vyvanuly  v  těžkém  spojení  s  hospodářsky  i  jinak  kulturně  ohro- 
ženou říší. 

Hnutí  mladočeské  kol  roku  90.  minulého  století  jistě  zna- 
menalo pokus  ve  směru  státoprávním.  Vůdcové  staročeští  při- 
jímali punktace,  dávali  své  svolení,  aby  zřízením  zvláštního  ně- 
meckého území  nabyli  Němci  jisté  nezávislosti  na  ústřední  správě 
zemské.  Proti  nim  vystoupily  Národní  Listy  (Julius  Grégr)  ve 
jménu  nedílnosti  české  koruny  a  ve  dvojích  volbách  je  úplně 
zatlačily  z  jeviště  politického.  Český  lid  jednosvorně  zvolil 
Mladočechy  —  můžeme  však  v  tehdejších  volbách  viděti  ele- 
mentární proiev  českého  Hdu  ve  smyslu  naší  samostatnosti? 
Nikoli,  nebof  potom  by  jistč  hnutí  mladočeské  mělo  státoprávní 
úspěch  a  nebyli  by  mjadočeští  vůdcové  tam,  kde  je  dnes  vi- 
díme. Ve  své  studii  »Ceské  strany  politické«,  str.  4.  nn.,  vyložil 
jsem,  mnoho-li  na  onom  hnutí  je  lidového.  Vyložil  jsem,  že  při 
oněch  volbách  nejedná  se  o  projev  uvědomění  Širokých  vrstev 
lidových  (jež  by  snad  »staročeští  zpátečníci*  do  té  doby  byli 
potlačovali;,  nýbrž  že  vítězství  mladočeské  je  pouhým  následkem 
dlouholetého  působení  Národn'ch  Listů  na  několik  generací 
české  inteligence.  Český  inteligent,  zvláště  český  student  let 
70  a  80.,  čítal  Nár.  Listy,  v  nich  (hlavně  zásluhou  čelných  lite- 
rátů, již  bývali  v  jejich  redakci:  Hálka,  Nerudy  i  Svat.  Čecha) 
naučil  se  viděti  mluvčího  ideálních  snah  českých,  list  liberální, 
detnokratický  a  pod.  Když  pak  celé  generace  české  inteligence 
Nár.  Listy  odchované  osadily  naše  města  a  okresy,  bylo  jen 
otázkou  času,  kdy  Nár.  Listy  budou  chtíti  svého  vlivu  u  inteli- 
gence užiti  k  akci  politické,  volební.  Kdyby  se  dalo  dokázati, 
že  Nár.  Listy  vnikly  nejen  do  inteligence  nýbrž  i  do  lidu,  že 
byly  čítány  stavy:  rolnickým,  řemeslnicko  živnostenským  a  děl- 
nickým, dalo  by  se  souditi,  že  volby  ony  a  celé  hnutí  mlado- 
české byly  aktem  lidovým.  Ale  N.  Listy  odjakživa  byly  listem 
jen  zámožnější  třídy,  hlavně  inteligentů,  a  listem  vykládaným 
>v  lepších*  hostincích.  A  tak  rozhodnutí  volební  u  masy  drob- 
ného voličstva  maloměstského  řídilo  se  ne  přesvědčením  čer- 
paným z  novin,   nýbrž   jedině   osobní   agitací   konanou  mlado- 
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českými  inteligenty,  ^kteří  v  letech  89.  a  91.  minulého  stolet 
zaujímali  po  celých  Cechách  většinu  vlivných  postavení.  (Cha- 
rakteristická je  účast  zvláště  okresních  a  městských  tajemníků 
v  mladočeském  hnutí.)  Význam  oněch  voleb  je  pouze  ten,  že 
pro  heslo:  netrhat  jednotu  království,  dovedly  Nár.  Listy  seši- 
kovat  inteligenci.  O  hnutí  lidu,  malorolnictva,  řemeslnictva  mhi- 
viti  nelze. 

Tak  se  zrodila  demokratická  strana  mladočeská,  ta  divná 
demokracie  bez  dému.  Mladočešství  má  jistou  myšlenkovou 
minulost  sahající  daleko  před  rok  91. — již  dávno  Julius  Grcgr, 
Sladkovský,  Barák  atd.  hlásali  naproti  Palackému  hlavně  eman- 
cipaci od  historické  šlechty,  a  také  program  strany  z  r.  1891  je 
radikálně  demokratický  —  ale  dnes  demokratičnost  jeho  pře- 
stává v  užívání  lidu  k  odevzdání  hlasovacích  lístků.  Život  poli- 
tický omezuje  se  na  volby,  od  voleb  do  voleb  neděje  se  ničeho 
a  mohlo  by  scházeti  i  těch  několik  poslaneckých  schůzí  >o  po- 
litické situaci*.  Voličstvo  mladočeské  je  pouhý  hlasovací  materiál, 
nemyslí  politicky  a  politiku  poslanců  ve  Vídni  a  na  sněme  ne- 
dovede kontrolovati.  Krajně  demokratičtí  poslanci  z  r.  1891 
mohou  libovolně  posluhovati  šlechtě  jako  činívali  Staročeši,  lid 
to  neví  a  volí  je  při  následujících  volbách  znovu.  Jak  jinak  by 
bylo  možno,  aby  Mladočeši  prováděli  známou  politiku  dvojí 
tváře? 

Neznamená  tedy  mladočeská  strana  politický  život,  jak  jej 
jsme  zvykli  jinde  vídati  (tedy  na  př.  zápas  konservativců  s  libe- 
rály  v  Anglii,  ultramontánů  se  sociální  demokracií  a  republikány 
v  Belgii,  zápas  zájmů  hospodářských  v  jiných  státech),  nýbrž 
znamená  formální  mechanism  volební,  jehož  jednou  částí  jsou 
mladočeští  notáblové,  druhou  politicky  neuvědomělé  voličstvo; 
výkonný  výbor  mladočeský  krátce  před  volbami  notáblům  kandi- 
dáty poslanectví  doporučí  a  ti  je  dají  zvolit  bez  ohledu  na  to, 
jaká  je  politika  mladočeské  delegace  proti  Vídni,  je-li  oposiční 
či  oportuní,  je-li  státoprávní  či  centralistická,  získává-li  hospo- 
dářské úspěchy  či  uvádí-li  hospodářství  zemské  (a  blahobyt  jed- 
notlivých stavů)  v  ruinu.  Tak  volilo  se  r.  1895,  volilo  se  r.  1901 
a  bude  se,  jak  se  zdá,  voliti  i  na  dále,  dokud,  nepřijde  někdo, 
kdo  by  vykonal  obrovskou  práci:  naučil  drobné  voličstvo  české, 
voHčstvo  středních  stavů,  rolnického  a  řemeslnického,  žíti  po- 
litickým životem,  cítiti  oposičně  či  vládně,  státoprávně  či 
centralisticky,  agrárně  či  ve  smyslu  hospodářského  liberalismu. 
Potom  bude  možno  na  schůzích  lidu  debatovati  o  zásadách  po- 
litických —  dnes  střední  a  nižší  vrstvy  lidu  českého  nemají 
potřeb  politických  a  lid  přestává  choditi  i  na  řídké  poslanecké  • 
schůze  >o  situaci  politické*. 

To  je  ovšem  smutná  bilance  pro  toho,  kdo  ví,  že  je  čas, 
aby  národní  politika  sesunula  se  na  široký  základ  vrstev  střed- 
ního a  nižšího  lidu  (dělnictva;  to  se  částečně  děje).  V  Čechách 
i  inteligence  i  lid  málo  politicky  žili.  Jsme  vlastně  teprve  v  za- 
čátcích.    Celý  vývoj    mladočešství   značí  jen   tyto  dva  pokroky 
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našeho  žiti  politického:  1.  PodaiHlo  se  několik  let  udržeti  orgán 
čtený  naši  ipteligcncí,  Nár.  Listy.  2.  Inteligence  tato  ustavila  se 
r.  1891  v  jednolitou  politickou  stranu. 

Všecka  hnutí  politická,  vlastně  všecky  strany  politické  jsou 
plodem  tuhé  práce  organismu  národního.  Národ  vyspělý  má 
dobré  organisace,  protože  právě  staletí  dlouho  rostly.  Angličtí 
toryové  a  whigové  jsou  plodem  celých  století.  My  jsme 
v  pouhých  začátcích:  podařilo  se  jakž  takž  sorganisovati  stranu 
politickou,  jež  však  ani  není  stranou  politickou:  vznikla  z  velice 
neja3né  náklonnosti  českého  inteligenta  zabývati  se  literaturou 
a  není  ani  konservativnf  ani  liberální,  protože  tyto  principy 
v  dosavadním  životě  české  společnosti  nemají  žádné  minulosti, 
žádné  tradice.  Český  prostý  člověk,  mělnický  či  kolínský  ře- 
meslník, teprve  naučil  se  volit  —  býti  členem  liberální  či 
konservativní  strany  se  nemohl  naučiti,  protože  žádné  otázky 
takové  u  nás  se  neřešily,  žádné  takové  principy  v  životě  české 
společnosti  skutečně  se  netřely.  Je  charakteristické,  že  na  př.  při 
sněmovních  volbách  r.  1901  bylo  zvoleno  množství  bývalých  po- 
slanců, kteří  se  ucházeli  jako  samostatní  kandidáti  proti  oficielním 
kandidátům  (navrhovaným  Nár.  Listy).  Tady  je  vidět,  že  u  vo- 
ličstva (>mladočeských<  notáblů  a  lidu)  více  zmohl  zvyk,  jenž 
nutil  zvoliti  dosavadního  poslance,  než  vědomí  příslušnosti 
k  mladočeské  straně.  V  dotyčných  okresích  upevnili  se  jistí 
kandidáti  a  proti  těm  je  marno  stavěti  disciplinu  strany,  volati, 
že  v  zájmu  české  věci  ve  Vídni  je  nutno,  aby  se  volilo  mlado- 
česky.  S  tohoto  hlediska  je  patrno,  jak  organisace  českého  vo- 
ličstva, která  se  (způsobem  svrchu  popsaným)  do  r.  1891  pro- 
jevila, neměla  v  sobě  nic  politického,  byla  mechanická  a  z  me- 
chanických příčin  začíná  tu  a  lam  se  rušiti.  Deset  let  českého 
politického  života  od  r.  1891 — 1901  neskončilo  se  vyvinutím 
nějaké  strany,  ať  liberální,*  ať  konservativní,  nýbrž  nanejvýš  jen 


*  Kaizl  v  Českých  myšlenkách  str.  91  také  snaží  se  ukázati,  Že  libé- 
ralism  existuje  vedle  na  programu  strany  svobodomyslné  také  v  českém 
lidu,  a  domníval  se  (České  myšlenky  vyšly  r.  1896)  spatřovati  čeký  libe- 
ralism  v  tom,  že  v  českém  kulturním  prostředí  není  místa  pro  agitaci 
antisemitskou.  Praví:  »Zde  ještě  ukáži  na  fakt,  který  při  filosofickém 
rozboru  a  určováni  ducha  českého  zasluhiye  opravdu  oceněni  většího  než 
se  mu  obecně  dostává  a  který  po  mém  soudu  jest  výsledkem  pevného 
vedení  strany  svobodomyslné  a  jejího  humanitního  programu.  Mluvím 
o  marnosti  pokusů  podnítiti  v  lidu  českém  v  míře  dost  málo  závažné  ono 
hnuti  politické,  na  popudech  ekonomických,  nacionálnich  a  i  náboženských 
založené,  jež  obecně  se  nazývá  antisemitismem.  Kolem  dokola  hnuti  to  se 
zvedlo;  největší  expanse  dospělo  právě  v  rakouském  Němectvu;  ekono- 
mické a  nacionální  motivy,  z  nichž  ono  u  Němců  se  vyvozuje,  isou  při 
našem  lidu  v  Čechách  a  obzvláště  na  Moravě  dány  měrou  trojnásobnou: 
ale  není  antisemitismu  v  politice  naŠí;  nalézá  překážku  v  humanitě  a  libe- 
ralismu českém. «  Jak  velice  Kaizl  se  mýlil,  chápe  každý  po  protižidovských 
bouřích  r.  1899.  Bouře  ty  byly  trojnásobně  prudší  než  jsou  ve  Vídni 
či  Mnichově;  byly  brutálnější  na  Moravě  než  v  Čechách;  a  až  pomine 
primitivní  stadium,  v  jakém  dosavad  byla  u  nás  politická  agitace,  a  až  za- 
sáhne (nejen  městské  rady  a  podobnou  honoraci)  do  lidu  tak  jako  se  to 
děje  ve  Vídni,  objeví  se  antisemitism  také  v  české  politice.    Již  dnes  jsou 
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konsolidováním  volebního   mechanismu,   nad  nímž  poslanečtí  a 
žurnalističtí  akrobati  provádějí  své  nevděčné  úlohy. 

(Příště  ostatek.) 


Dr.    Oldřich    Kramář   a   reforma   škoIstVí- 

I.  > úvahy,  o  střední  škole*  prof.  Dra  Kramáře  počínají  vy- 
cházet jako  kniha  překladem  E.  Čapka,  nákladem  >Časopisu 
Pokrokového  Studentstva*.  Dokud  překlad  Úvah  nevyjde  celý, 
kdo  ví,  zda  dvacet  lidí  zná  úplný  originál,  tištěný  v  1.  1899  až 
1900  v  Politik,  a  vyjma  Věstník  českých  profesorů  a  Studentské 
Směry  nebylo  zevrubněji  o  něm  pojednáno  nikde.  Jest  povin- 
ností každého,  kdo  může,  přispěti  k  odčinění  jedné  z  nejbolest- 
nějších křivd  —  nevšímavosti,  které  Dr.  Kramář  zakusil  jíž  tolik. 

Jef  to  práce  k  diskusi  zrovna  dráždící.  Program  oprav,  na- 
vrhovaných Drem  K.  na  základě  řízného  rozboru '  dnešního  gym- 
nasia, jest: 

1.  Dnešní  systém  odborných  učitelů  na  střední  škole,  kde 
jeden  profesor  učí  jen  jednomu,  dvěma  předmětům,  nahrazen 
budiž  učiteli  třídními,  z  nichž  každý  bude  učiti  touž  třídu  po 
osm  let  všem  předmětům  (jako  před  r.  1848).  Směrem  tím 
upravena  bud  i  filosofická  fakulta:  studium  trvej  pět  let,  obsahuj 
prvá  dvě  léta  všecky  předměty,  od  třetího  roku  jednu  ze  čtyř 
skupin  předmětů;  státní  zkouška  budiž  nahrazena  zkouškami 
ročními. 

2.  Řiditelem  ústavu  af  je  střídavě  profesor,  který  v  minulém 
roce  dovedl  svou  ti^du  do  VIIL,  nikoli  stálý  řiditel. 

3.  Učivo  budiž  zkráceno  o  dvě  třetiny  objemu,  vyučování 
budiž  upraveno  proti  gymnasiu  dnešnímu  asi  takto: 
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z  nemladočeských  stran  poměrně  nejpopulárnější  Baxovci  —  jistě  ne  pro 
své  státoprávnictví,  nýbrž  proto,  že  hlásají  mezi  Živnostnictvem  hospodářský 
antisemitism  dle  vzoru  vídeňského. 


DR.  OLDŘICH  KRAlfÁi  A  SBVORMA  SkOLSTVÍ.  1061 

Těmto  předmětům  učilo  by  se  dopoledne;  odpoledne  bylo 
by  věnováno  tělocviku,  hrám  a  kreslení,  pak  i  nepovinné  fran- 
čtíně,  jímž  by  vyučoval  učitel  zvláštní,  odborný  *  Dr.  K.  návrh 
svůj  pokládá  za  osnovu  jednotné  střední  školy,  jejímž  je 
stoupencem.  Co  do  zevrubných  výkladův  o  předmětech  jednot- 
livých nutno  poukázat  na  práci  samu. 

4.  Vyučování  děj  se  ve  škole  samé,  žáci  nemají  být  obtěžo- 
váni prací  ukládanou  domů.  To  bude  možno,  bude-li  v  třídě 
nejvýše  20  žáků,  nebudou-li  přijímáni  žáci  neschopní  a  bude-li 
učivo  zkráceno  na  míru  potřebnou.  Místo  maturitní  zkoušky  a 
všeho  dnešního  zkoušení  a  psaní  známek  buďte  zavedeny  časté 
kontroly  a  zkoušky  pololetní,  při  nichž  učitel  bude  jen  divákem. 
Nedostatečný  prospěch  žákův  v  jednom  předměte  nesmí  ho  při- 
pravit o  celý  rok;  jeť  možno,  že  i  výtečná  hlava  k  některému 
předmětu  nejeví  schopností. 

n.  Podány  takto,  odděleně  od  argumentace,  jistě  návrhy  ty 
většinou  na  první  pohled  zarazí.  Resultáty  úvah  uvedl  jsem 
schválně  isolovaně  na  doklad,  jak  ublížili  bychom  Dru  K.  po- 
.  sužujíce  je  pouze  zlomkovitě.  Nebof  návrhy  ty  činí  promyšlenou 
soustavu.  A  do  dneška,  pokud  vůbec  o  nich  jednáno  bylo, 
probírány  jen  jednotlivosti,  se  stanoviska  praktické  paeda- 
gogiky.  Nespouštěje  tohoto  hlediska  s  očí  pokusím  se  vy- 
zdvihnouti také  jejich  ráz  a  význam  literární  a  filosofický. 
V  originále  tyto  důsledky  spolu  s  důvody  činí  sice  dost  orga- 
nickou jednotu,  ale  přece  podány  jsou  nepřehledně  a  rozvláčně, 
že  ucelenost  soustavy  nevyniká.  Pokusíme-li  se  ji  ex  post  se- 
strojit, shledáme,  že  úvahy  Dra  K.  mají  tento  postup  a  základ: 

Účinky  dnešního  systému  středoškolského  jsou  smutné. 
Obětí  jich  jsou  žáci  i  profesoři.  Žáci  jsou  přetíženi,  nuceni 
i  k  několikahodinné  práci  domácí,  která  otravuje  mnohdy  život 
celé  rodině.  Studentovi  bratři  a  sestry  totiž  podrobeni  jsou  tak 
dresuře,  připraveni  o  nenucenost.  Lékařové  konstatují  u  žactva 
tělesnou  degeneraci,  nervosu.  Rozmáhá  se  sebevražednost,  >an- 
archismc.  A  jaký  je  naopak  prospěch  z  toho  všeho?  Obsáhlá 
látka  učební  se  promrská  z  hodiny  na  hodinu  a  pak  zapomene. 
Žáci  vyšedše  ze  školy  vědí  nad  míru  málo.  Školnímu  systému 
stačí,  že  katalogy  jsou  plny  známek,  škola  se  ani  nestará,  aby 
žáci  se  něčemu  naučili:  neumí-li  žák  něco,  spokojí  se  tím,  že 
to  —  konstatuje  v  katalogu.  O  výchově  nelze  tu  ani  mluvit. 
Na  konec  tedy  žáci  nejsou  vychováni  a  skoro  ničemu  positivně 
se  nenaučili. 

Ovšem  se  říká,  že  získali  přece  něco,  t.  zv.  formální  vzdě- 
lání, vytříbenou  soudnost.  Jaké  to  je  >vzdělání«ř  Řada  bajek, 
zvláště  z  řecké  mythologie,  znalost  mluvnická,  většinou  bezcenná, 
přeceňování  minulosti  oproti  dnešku  a  neznalost  života  obklo- 
pujícího nás  dnes.  Pak  těkavost,  neschopná  pevněji  utkvěti  na 
něčem  a  zavinující  čtenářskou,    zejména   beletristickou  hltavost 


*  Náboženství  zůstalo  by  svěřeno  katechetovi. 
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a  diletantism.  Formálního  vzdělání  tedy  vůbec  není;  bez  věcné 
znalostí  není  ani  úsudku. 

Profesoři  trpí  systémem  stejně.  Jsou  nuceni  celý  život  učiti 
jednomu,  dvěma  předmětům.  To  vychovalo  pověstné  typy  kla- 
sického fílologa,  mathematika  atd.  I  oni  přetíženi  jsou  prací 
mimoškolní:  kancelářskou,  poradami,  opravami  úloh  atd.  Řiditel 
bývá  despotický  a  není  obrany  proti  němu.  Profesor  učí  v  ně- 
kolika třídách,  má  tedy  na  starosti  mnoho  žáků,  že  jich  ani 
nemůže  vychovávati  neznaje  dobře  jejich  povah.  Je  nucen  k  ne- 
spravedlivostem: má  psáti  známky  z  pilnosti,  o  níž  nemá  bez- 
pečného kriteria,  známkami  ukřivdí  často  pilnému  bezděky. 
Kdežto  soudcové  jsou  zákonně  neodvislí,  učitelstvo  je  přímo 
utrápeno  výnosy  a  disciplinou.  Za  delší  dobu  je  to  vše  otupí, 
zbyrokratí.  A  nemohou  ani  prakticky  býti  žákům  vzory  nezna- 
jíce mimo  vlastní  obor  většinou  ani  tolik,  co  musí  znáti  žáci.  — 

Z  této  brilantní,  svérázné  kritiky  dnešní  Školy,  có  do  fakt 
doslova  pravdivé,  Dr.  K.  vyvozuje  své  úsudky  a  návrhy: 

>Naše  školství  dostalo  se  do  slepé  uličky,  z  níž  není  vý- 
chodu v  právo  ni  v  levo;  jedině  možný  pokrok  jest  úplně  obrátit 
a  založit  je  na  nových  základech. <  Kdo  zlořádů  nezná  z  vlast- 
ního názoru,  není  k  reformě  kompetentní,  byť  byl  ministrem 
nebo  znal  všemožné  instrukce;  úřadníci  zejména  bývají  příliš 
utkvělí  v  systému  starém.  Ale  ten  třeba  použitím  správných 
idejí  odstraniti. 

1.  Posud  učitel  pokládán  je  za  činitele  aktivního,  žák  za 
pasivního.  Není  to  správno.  I  učitel  je  pasivní,  i  jej  sama  vy- 
chovává škola;  a  také  žák  jest  aktivní  —  ničeho  přece  profesor 
mu  do  hlavy  nevecpe,  on  musí  zachovávat  usilovně  pozornost 
a  osvojovat  si  soustavně  představy.  Toť  jedna  oprava  myšlen- 
ková, faktická. 

2.  Škola  střední  je  v  prvé  řadě  ústavem  výchovným.  Není 
tedy  ústavem  pro  ukládání  práce  (domů);  není  ústavem  pro 
zkoušky  a  známky;  ne  ústavem  pro  disciplinu,  aniž  pro  vlastní 
vědeckou  práci.  A  také  není  ústavem  pro  souvislé  přednášky. 
To  druhá  idea,  programová. 

Reformní  plán,  zbudovaný  na  nich,  jest: 

ad  1.  Budiž  respektována  žákova  námaha,  ne  ignorována. 
To  znamená  značně  stenčiti  dnešní  spoustu  látky,  vypustiti  zby- 
tečnosti, zanechávající  v  hlavě  pustý  chaos,  a  postupovati  zvolna, 
aby  vše  bylo  lze  probrati  v  samé  škole  a  trvale  osvojit.  To 
znamená  nepřecházeti  násilně  a  kvapně  z  předmětu  do  před- 
mětu, v  druhé  hodině  mít  ohled  na  únavu  z  hodiny  první  atd. 
Tento  druhý  požadavek  nezbytně  vede  k  odstranění  odborných 
učitelů.  Každý  ukládá  žákům  práci  nehledě  na  předmět  jiný; 
a  tak  žáci  bud  jsou  nepozorní  nebo  se  uštvou.  Třídní  učitel 
naopak  bude  stále  s  žáky  týmiž;  v  únavě  vlastní  bude  míti 
měřítko  pro  únavu  jejich. 

Ale  třídní  učitel  také  neupadne  snadno  v  pedantství,  lenost, 
jednostrannost;  uče  rozmanitým  předmětům  udrží  se  stále  svěží. 
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Arci  musí  být  osvobozen  i  od  mimoškolských  zbytečnosti  a 
discipliny.  Proto  pryč  se  stálými  poradami,  s  definitivním  iidi- 
telem  a  pod. 

ad  2.  Výchovnému  úkolu  školy  dostojí  rovněž  jen  třídní 
učitel.  Dnes  několik  odborníků  v  jedné  třídě  si  jen  překáží,  a 
výchovu  rozladí  rozdílnost  subjektivních  temperamentů  jednot- 
livců. A  známkování,  zkoušky  z  hodiny  na  hodinu  jsou  v  dobré 
škole  zbytečný.  >Přijme-li  škola  jen  žáky  schopné  a  povede  je 
účelně,  musí  všichni  docela  dobře  pokračovat  a  netřeba  to  pak 
oznamovat  písemně.  Škola  není  proto,  aby  zkoušela  a  psala 
známky,  nýbrž  aby  vychovávala.  A  dostojí-li  této  povinnosti, 
nebude  oné  potřebí  téměř  naprosto. « 

Výchovný  úkol  školy  podmiňuje  svobodu.  Zejména  ve 
vědách  přírodních  a  filosofii  nesmí  žákům  být  odnímán  popud 
k  volnému  myšlení.  Dnešní  úzkoprsost  je  nezdařený  manévr. 
Filosofie  neodcizuje  žáka  náboženství,  naopak  zdánlivou  oklikou 
jej  zase  k  němu  přivádí.  Mimo  tuto  svobodu  myšlenkovou  po- 
třebuje žák  i  učitel  i  svobody  praktické. 

ni.  Úvahy  Dra  K.  staví  se  na  pevný  podklad  zásadní,  ře- 
šíce správně  úkol  střední  školy.  Střední  škola  je  přechodní 
období,  kompromisuje  mezi  ryze  výchovnou  Školou  obecnou  a 
ryze  odbornou  školou  vysokou.  Které  jest  blíže?  Dle  organisace 
dnešní  školám  vysokým.  Kromě  byrokratického  řízení  ústavu 
je  až  příliš  připodobena  universitě.  A  přece  není  to  ústav  od- 
borný, nýbrž  přípravný,  všeobecně  vzdělávací.  Proto  také  má 
být  upravena  dle  vzoru  školy  obecné  a  pustit  se  honby  po 
>učených«  fantomech  škol  vysokých,  které  jí  nepatří;  řízení  její 
má  však  býti  změněno  dle  vzoru  škol  vysokých  v  svobodné, 
protože  svobody  třeba  je  školství  všemu.  Tak  požadavek  svo- 
body splývá  s  protestem  proti  (smím-li  tak  říci)  ideologickému 
>štrébrovství«,  napodobujícímu  »pány<  z  vysokých  škol,  a  harmo- 
nuje  s  protesty  Dra  K.  proti  vysvědčením,  zavinujícím  ješitnost 
šťastnějších.  Tu  vane  zdravý,  silný  vzduch  do  dusných  síní 
plných  konvence. 

Návrhy  Dra  K.  porážejí  i  konvenci  v  úsilí  reformním  Stům 
lidí  reformu  středního  Školství  vyčerpává  požadavek,  odstranit 
řečtinu  neb  i  latinu.  Pod  tuto  pohodlnou  povrchnost  zaryl 
Dr.  Kramář  daleko;  vrhl  se  na  methodu  samu  a  vykřesal  z  ní 
záplavu  jisker,  jež  osvětlují  neb  aspoň  dávají  tušit  účinky  školy 
na  rodinu  a  společnost. 

Co  do  námitek  zmíním  se  jen  o  hlavní  výtce  referentů  ze 
Spolku  Českých  Profesorů,  dle  níž  by  úpravou  Dra  K.  vědecká 
úroveň  učitelstva  i  školy  klesla  na  míru  nejnižší.  Nehledě  k  tomu, 
že  Škola  není  ústavem  vědeckým  nýbrž  výchovným  —  o  vě- 
decké úrovni  dnešní  daly  by  se  povídat  divné  věci.  Stalo  se 
na  př.  nedávno  při  maturitní  zkoušce,  že  inspektora,  velmi  rigo- 
rosního pána  vůči  studentům,  titíž  studenti  usvědčili  černé  na 
bílém  v  jeho  oboru,  že  si  plete  elementární  fakta. 

Jak  za  to  rostou  nové  důvody  pro  tyto  návrhy  1  Arci  musím 
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jich  vypustit  většinu,  tak  jako  většinu  námitek.  Ale  přece  vizme  i 
není  dnes  systém  odborných  učitelů  co  chvíli  porušován  pro 
dovolenou  atd.ř  Dnes  chemikové  učí  zeměpisu,  dějepisci  mate- 
matice, matematikové  němčině,  jak  se  hodí.  A  nebyli  našimi 
nejlepšími  učiteli,  kdo  podávali  více  než  svůj  předmět?  A  jak 
s  reformou  dle  zásad  Dra  K.  souhlasí  snahy  učitelstva  nižších 
škol  po  vzdělání  akademickém,  které  v  nedaleké  době  dojdou 
jistě  úspěchu  I 

A  ještě  v  jednom  směru  vidím  v  knize  té  včasnou  oposici 
proti  dnešku t  znatelný,  byť  jenom  nepřímo  projevený  odpor 
proti  předčasné  dospělosti  mládeže.  Dnes  mládež  vyrůstá 
jako  v  sklennících,  velmi  rychle,  ale  její  plody  jsou  tak  zhusta 
hluchél  Úvahy  Dra  Kramáře  jsou  vítaným  zjevem  odvážného 
zakřiknutí  této  moderní  nemoci.  Tak  slyšeti  z  nich  i  hlas:  žijte 
ve  shodě  s  přírodou.  Zní  arci  jen  stlumeně,  ale  brzy,  doufám, 
nebude  již  skryt  a  nebude  osamocen.  Škola  ovšem  není  vše- 
mohoucí, život  je  silnější;  návrhy  na  reformu  škol  život  nevy- 
čerpávají.  Ale  právě  reforma  škol  půjde  souběžně  se  životem. 
A  proto  příští  generace  budou  jednou  hlasu  Dra  Kramáře  vděčný: 
on  je  z  příznakův  obratu.  bm.  chalupiíý. 


J^udba  s  hlediska  sociologického.* 

S  nadpisem  > Umění  s  hlediska  sociologického*  (rArt  au 
point  de  vue  sociologique)  zanechal  Guyau,  myslitel  a  spiso- 
vatel, jehož  ztráty  nelze  dost  lito^rati,  nedávno  krásnou,  avšak 
nedokončenou  knihu.  O  velikém  předmětu  je  v  ní  pojednáno 
jen  z  části  a  skoro  jen  písemnictví  je  tam  pozorováno  s  uda- 
ného hlediska.  Proto  obsah  díla  do  jisté  míry  nesouhlasí  s  názvem 
a  klame  očekávání  čtenářovo.  Co  učinil  Guyau  pro  písemnictví, 
pohnulo  mne,  abych  se  o  něco  podobného  pokusil  pro  vlastní 
umění  nebo  spíše  pro  jednu  z  uměn:  hudbu,  a  stanovil,  co  je 
sociologického  nebo  sociálního  v  její  povaze,  jejích  dějinách  a 
jejích  účinech.  Ač  je  má  studie  nepatrná,  přejímá  nejen  my- 
šlenku, nýbrž  i  prvky  od  mladého  mistra,  který  od  nás  odešel; 
na  jeho  vlastním  podkladě,  po  něm  a  podle  něho  jsem  pracoval 
nemaje  jiného  přání  nežli  pověřiti  i  ve  zvláštním  oboru  hudby 
všeobecné  zásady,  které  on  stanovil. 

I. 

> Myšlence  umění «,  napsal  Guyau,  »jako  všem  ostatním  je 
určeno,  aby  se  víc  a  více  účastnila  při  snažení  o  solidaritu  lidí, 
o  vzájemné  sdělování  vědomostí,  o  sympatii  jak  fysickou  tak 
duchovní,  která  působí,  že  život  jednotUvce  a  život  celku  usilují 


*  Z  knihy  Camilla  Bellaiguea:  Etudes  Musicales  et  Nouvelles  Silhou- 
cttes  de  Musiciens:  Paris  1898. 
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splynouti.  Jako  morálka  má  též  umění  konečným  cilem  povznésti 
jedince  nad  něho  sama  a  stotožniti  ho  se  všemi. « 

To  je  východisko  a  thema,  jež  chceme  rozvinouti. 

Jedno  je  předem  jisto:  jako  filosofie  a"  věda  tvoří  spole- 
čenství myšlenek  a  morálka  společenství  snah,  tak  umění  po- 
dobně jako  náboženství  způsobuje  společenství  citfi.  Má  tedy 
podivuhodnou  moc  sdružovati  a  abychom  tak  řekli:  socialisovati; 
neboť  v  nás  nic  není  tou  měrou  odlišného,  osobitého  jako  cit. 
Citem  ještě  více  než  rozumem  různíme  se  mezi  sebou;  cit  činí 
každého  z  nás  co  nejvíce  nepřevoditelným  a  nesmiřitelným  a 
protože  nemáme  ničeho  tak  osobného  jako  svůj  cit,  nevážíme 
si  ničeho  více.  Cit  je  nám  tak  immanentní,  že  se  nám  dokonce 
zdá  něčím  nás  vyšším,  a  moje  láska,  praví  velmi  dobře  Guyau, 
>je  životnější  a  pravdivější  nežli  já  sám*.  Svému  citu  také  lidé 
zpravidla  přinášejí  qejvětší  oběti,  i  obět  života.  Mučennictví  je 
více  hrdinný  projev  citu  —  rozumím  tomu  slovu  v  jeho  nej- 
plnějším a  nejušlechtilejším  smyslu  —  nežli  rozumu.  Pohnutky 
velkých  srdcí  jsou  obyčejně  takové,  jakých  rozum  neuznává. 
Kdo  umírá  pro  svoji  víru,  neumírá  snad  ani  tak  pro  to,  co  ona 
obsahuje  věrohodnosti  a  jistoty,  jako  co  má  v  sobě  lásky.  Ale 
proč  mluvíme  o  umírání?  Vždyť  lidstvo  žije  (mluvím  o  vyšším 
životě)  více  city  sdělovanými  nežli  společnými  myšlenkami.  Pro 
některé,  ba  pro  všechny  lidi  podobně  smýšleti  značí  méně  než 
podobně  cítiti;  nestačí  znáti  tytéž  věci:  třeba  je  milovati.  Roz- 
řešení sociálního  problému  leželo  by  v  bratrství  nikoli  duchů, 
nýbrž  duší  a  jestliže  do  jisté  míry  právem  byl  hlásán  úpadek 
vědy,  bylo  to  proto,  že  věda,  která  nás  všecky  sdružuje  pro- 
středkem rozumu,  je  neschopna  třeba  jen  dva  z  nás  spojiti 
srdcem. 

Umění  je  tedy  sociologický  činitel,  který  nemá  sobě  rovna 
nebo  který  se  dá  srovnati  jedině  s  náboženstvím,  protože  právě 
tak  jako  ono  působí  na  cit.  Krása  tedy  snad  spíše  nežli  pravda 
sama  může  býti  stvořitelkou  jednoty.  Strháváme  dav  a  vedeme 
jej  snáze  užívajíce  jeho  vášní  nežli  prostředkem  idejí,  spíše 
dojmem  nežli  ujasňováním.  Který  matematický  důkaz  vyvolá 
ve  shromáždění  takové  nadšení,  jaké  vzbudí  nějaká  symfonie 
nebo  jen  zpěv  lidského  hlasu?  Který  učenec  byl  kdy  tak  ob- 
dařen potleskem  jako  nějaký  tenorista?  Stává  se  dokonce,  že 
věda  vypůjčuje  si  z  esthetiky  jistá  slova  a  jimi  ráda  se  zdobí. 
Říká  se,  že  rozřešení  jistého  problému  je  >uhlazené«  a  Guyau 
předvádí  nám  jako  >krásnou<  podívanou  >obraz  rozumu,  který 
jde  jistým  směrem,  určuje  si  cíl,  snaží  se  k  němu  dospěti,  pře- 
konává překážky;  obraz  vůle,  a  to  vůle  lidské,  s  níž  cítíme,  jejíž 
zápasy,  snahy  a  vítězství  milujeme.  Ve  sledu  závěrů  směřujících 
k  nově  objevené  pravdě  je  cosi  vášnivého  a  vášeň  vzbuzujícího 
a  po  té  stránce  je  esthetickým*. 

Umění  je  tedy  jev  podstatné  sociologický,  protože  je  pod- 
statou svojí  jevem  nebo  faktem  citu.  > Hlavní  věc€,  říkávala 
stará  a  něžná   strážkyně    našeho    mládí,    >hlavní   věc  je   pustiti 
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sebe  se  zřetele.*  A  měla  pravdu.  Je  to  hlavní  věc  a  ve  všem. 
Je  to  poslední  slovo  jak  esthetiky  tak  morálky;  svrchovaná  krása 
a  svrchované  dobrodiní  jak  genia  tak  ctnosti.  Umělec  musí  sebe 
pustiti  se  zřetele  nebo  spíše:  musí  míti  zření  k  sobě  jen  k  vůli 
ostatním;  musí  hleděti  na  sebe  jako  na  jejich  příslušenství  — 
a  zvláště  umělec  tvořící  —  jako  by  byl  stvořen  k  jejich  pro- 
spěchu a  jejich  radosti.  Tak  pověřuje  se  určení,  které  dal  umění 
Guyau:  >  šíření  pospolitosti  pomocí  citu<.  Tak  stává  se  umění 
láskou  k  bližnímu.  Takovým  způsobem  řád  krásna  souhlasí 
s  řádem  dobra,  jak  jej  upravil  božský  zákon.  >Milovati  budeš 
Pána  Boha  svého  z  celého  srdce  svého  .  .  Milovati  budeš  bliž- 
ního svého  jako  sebe  samého.  Na  těch  přikázáních  všechen 
zákon  záleží  i  proroci.*  Usilujíc,  abychom  se  více  milovali  nežli 
si  rozuměli,  má  umění  po  svém  způsobu  přednost  před  samým 
přikázáním  ducha,  přikázáním  citu,  přikázáním  lásky. 

n. 

Hudba  je  nejvíce  sociologickou  z  uměn. 

Je  jí  předem  proto,  že  zvuk  je  po  výtce  činitel  sociální. 
»Sympatické  a  sociální  pudy  jsou  obsaženy  ve  vŠech  podráž- 
děních sluchových.  Pro  živou  bytost  největší  kouzlo  zvuku 
spočívá  v  tom,  že  je  ve  své  podstatě  schopný  výrazu.  Sděluje 
jí  radosti  a  zvláště  strasti  ostatních  živých  bytostí.  .Bol,  který 
se  vyjadřuje  hlasem,  jímá  vůbec  více  naši  mravní  podstatu  nežli 
bol,  který  se  vyjadřuje  tahy  ve  tváři  nebo  posuňky*  (Guyau). 
O  této  sociální  hodnotě  zvuku  stejně  vydávají  svědectví  příroda 
i  umění.  Více  nežli  pohyb  a  světlo  je  zvuk  dokladem  a  pro- 
jevem jsoucnosti.  Jestliže  hluší  jsou  vůbec  zasmušilejší  nežli 
slepí,  je  to  proto,  že  sluchu  je  více  potřebí  k  vnímání  vnějšíha 
života  nežli  zraku.  Pod  oslnivými  paprsky  slunce  zdá  se  poušť 
mrtvou,  protože  je  nehybná,  ale  ještě  více  proto,  že  je  hrobové 
ticho  na  prahu  těch  ^nekonečných  prostor*.  Pascal  neděsil  se 
jejich  temnot,  nýbrž  jejich  zamlklosti.  Přejdeme-li  od  oboru 
skutečnosti  k  oboru  esthetiky,  poznáme  ještě,  že  hudba  je  zvláště 
způsobilá  vzbuditi  nebo  zpodobiti  život.  Nikdy  tolik  slz  nevy- 
lákal  Orfeus  v  mramoru  vytesaný  jako  Orfeus  zpívající  a  pod 
stropem  Sixtinské  kaple  a  před  náhrobkem  Medicejských  mohl 
by  se  Beethoven,  Beethoven  sonát  a  symfonií  odvážiti  nám  říci: 
>  Vizte,  zda  tento  bol  rovná  se  bolu  mému  I  <  Jaká  radost  vy* 
rovnala  se  kdy  jeho  radosti!  Poslechněte  si  finále  »Hrdinské< 
nebo  symfonie  z  C-moll  a  řekněte  sami,  z  kterého  obrazu  Ru- 
bensova,  byť  sebe  více  rozohněného,  sebe  více  triumfálního, 
kypí  podobná  radost  a  veselí? 

Tuto  schopnost  vzbouzeti  život  a  tím  získávati  naše  sym- 
patie děkuje  hudba  svým  obdobám  s  řečí.  Hudba,  jak  bylo 
správně  poznamenáno,  >v  sebe  pojala  celou  realistickou  část 
pudové  řeči,  aby  ji  nevyrovnatelně  zdůraznila  a  obohatila*  (Jules 
Combarieu,  Vztahy  mezi  hudbou  a  básnictvím).    Zůstala  tedy  a 
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zůstane  vždy  řeči:  řeči  citu  a  nikoli  rozumu;  řeči  přirozenou  a 
nikoli  vyrobenou  nebo  smluvenou,  řečí  více  podobnou  a  více 
odpovídající  citům,  jež  vyjadřuje,  nežli  řeč  slov.  O  původní 
pospolnosti  a  pozdějším  rozloučení  jedné  i  druhé,  o  právech 
hudby  zůstati,  zase  se  státi  víc  a  více  řeči  —  a  jakou  řečíl  — 
pronesl  Wagner  slova,  k  nimž  nelze  se  dosti  často  vraceti. 
>Z  významu  slov  v  každém  případu  zcela  smyslně  subjektivně 
cítěných  vyvíjela  se  lidská  řeč  ve  smyslu  stále  abstraktnějším, 
tak  že  konečně  zůstal  jen  ještě  obvyklý  význam  slov,  který 
odňal  citu  všecko  účastenství  při  porozumění  jim,  jakož  i  jejich 
řád  a  ustrojení  učiněny  byly  závislými  jen  na  pravidlech,  jimž 
se  lze  naučiti.  V  nutné  shodě  s  mravním  vývojem  lidstva  vy- 
tvořila se  v  mravu  a  řeči  rovněž  konvenčnost,  jejíž  zákony  n&- 
byly  již  srozumitelný  přirozenému  citu,  nýbrž  byly  výchově 
sdělovány  pomocí  zásad  pochopitelných  jedině  reflexí.  Zatím 
co  moderní  evropské  řeči  rozděleny  nad  to  v  rozmanité  kmeny 
se  stále  zřetelnější  snahou  tíhly  k  ryze  konvenčnímu  vytváření, 
V3rvíjela  se  na  druhé  straně  hudba  k  bohatství  výrazu  světu 
dosud  neznámému.  Zdá  se,  jako  by  si  byl  ryze  lidský  cit  zvý- 
šený stlačením,  jež  způsobila  konvenční  civilisace,  hledal  odliku 
k  uplatnění  zákonů  řeči  jemu  vlastních,  jimiž  prost  tlaku  zákonů 
logického  myšlení  stal  by  se  sám  sobě  srozumitelným,  jimiž  by 
sebe  sama  mohl  vyjádřiti ...  To  vše  při  své  samozřejmosti  a 
nepopiratelnosti  dokazuje  zároveň  správnost  předpokladu,  že 
moderní  vývoj  hudby  odpovídal  hluboké  niterné  potřebě  lidstva 
a  že  hudba,  byť  její  řeč  byla  sebe  nesrozumitelnější  zřetelem 
k  zákonům  logiky,  musí  obsahovati  přesvědčivější  nutkání  k  svému 
porozumění,  nežli  právě  ony  zákony  je  obsahují. « 

Působíc  takto  na  cit  bude  vždy  hudba  zakládati  vztahy  ci- 
tové. Nechtějme  od  ní  ničeho  jiného.  Kdybychom  ji  lákali  ven 
z  její  državy,  nalezla  by  již  hudebníky,  kteří  by  ji  k  tomu  po- 
hnuli. Je  znám  výrok,  který  učinil  Grétry.  Jeden  z  jeho  přátel 
tvrdil,  že  hudba  dovede  vyjádřiti  vše.  »Budu  s  vámi  souhlasiti,< 
odpověděl  autor  Richarda  -Lvího  Srdce,  >když  v  restaurantu, 
kam  půjdeme,  dovedete  si  objednati  oběd  pomocí  hudby. < 
Grétry  měl  pravdu:  hudba  nevyslovuje  všecko  a  nikdy  nebu- 
deme pomocí  hudby  prositi  o  kousek  chleba.  Ale  ne  od  chleba 
jen  živ  je  člověk  a  v  tom  je  nutný  doplněk  Grétry  o  vy  anekdoty. 
Beethoven  prý  navštívil  kdysi  matku,  jejíž  dítě  zemřelo.  Ona 
mu  pokročila  vstříc,  ale  on  odvraceje  se  usedl  ke  klavíru  bez 
jediného  slova.  Hrál  dlouho  a  když  dohrál,  beze  slova  odešel. 
Hudba  v  ten  den  splnila  své  nejvyšší  sociální  poslání:  projevila 
soucit,  snad  i  potěšila  lépe,  než  by  to  byla  mohla  učiniti  řeč 
sama. 

Nejen  mezi  lidmi,  nýbrž  i  mezi  člověkem  a  zvířaty  a  mezi 
zvířaty  samými  buduje  hudba  vztahy,  dosti  sice  neurčité,  ale 
jež  ona  samojediná  dovede  vytvořiti.  Zvíře  nepostřehuje  z  řeči 
ničeho  leč  její  živly  hudební:  zvuk,  výšku  a  silu  tónu.  Zvuk  a 
nikoli  smysl  našich  hovorů  pohnutých  anebo  vážných  je  obve- 
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seluje  nebo  zasmušuje;  neposlouchá  slov,  nýbrž  hlas.  Ba  ani 
vůči  nástrojfim  nejsou  zvířata  necitelná.  Had  kejkliřů  poslouchá, 
rozumi  snad  tomu,  co  šeptá  rákosová  pišťala,  a  trubka  znějící 
k  útoku  zrychluje  stejně  tlukot  srdce  koně  jako  srdce  jezdce. 
Pastýřova  dudácká  je  nejznámější,  ale  nikoli  jediný  příklad 
sociologického  účinu  hudby  oa  zvířata.  Když  býk  v  aréně  tvrdo- 
šíjně odmítne  boj,  posílají  proti  němu  voly  se  zvoncem  na  krku 
a  lépe  nežli  pohled  na  jeho  druhy  —  zvonec  vzbuzující  vzpo- 
mínku a  naději  na  prérii  podněcuje  a  pudí  z  ohrady  zvíře,  které 
nechtělo  zemříti.  Konečně,  kdo  by  o  tom  pochyboval,  že  mezi 
pastýřem  a  jeho  stádem  hudba  vytváří  tajemné  vztahy?  Jsouc 
prostřednicí  vzájemné  něžné  náklonnosti,  čehož  ani  stádo,  ba 
snad  ani  pastýř  nedovede  postřehnouti,  vypravuje  o  prostém 
životě,  který  žili  spolu  na  ňadrech  společné  matky.  Mezi  člo 
věkem  a  nižšími  tvory,  mezi  pánem  a  těmi  jeho  služebníky  vy- 
tváří nebo  znova  navazuje  hudba  přátelské,  skoro  bratrské  vztahy. 
Rozšiřuje  obor  milosrdenství  a  lásky  a  duše  Františka  z  Assisi, 
světce,  který  vykupoval  beránky  a  nazýval  je  svými  bratry,  snad 
někdy  zpívá  na  rtech  některého  pastýře. 

Prostředkem  hudby  jsme  ve  styku,  ba  řekl  bych:  sdělujeme 
se  se  samou  přírodou.  Příroda  je  velká  hudebnice  a  kdo  by 
na  ní  patřil  a  jí  neposlouchal,  rozuměl  by  jí  sotva  zpola.  Neni-Ii 
nám  již  ozvěna  hlasem  nymfy  lkající  pro  krásného  jinocha,  kte- 
rého milovala  a  který  nikoho  nemiloval  než  sama  sebe,  je  přece 
dosud  hlasem  lesů,  skal,  vod,  všech  těch  velikých  věcí,  které 
jsouce  němý  by  nás  odpuzovaly,  ale  které  se  nám  stávají  přá- 
těly,  jakmile  k  nim  promlouváme  a  ony  nám  odpovídají.  Ano, 
jak  svými  harmoniemi  tak  hrou  svých  krás  je  příroda  spojena 
s  námi  a  mísí  trochu  své  ztemnělé  duše  k  duši  naší. 

Co  známo,  proudy,  vám  je  chmmuých  příběhů; 

Když  příboj  vzdouváte,  vy  si  je  vyprávíte, 
a  to  jen  zoufalstvím  ty  hlasy  plni  syté, 
jež  máte  na  večer,  kdy  přicházíte  k  nám. 

Nemusíme  být  právě  básníky,  abychom  vycítili,  že  vítr 
sténá,  že  pramen  se  usmívá  nebo  lká,  a  když  paní  de  Sévigné 
nazývala  slavíka  zpívajícím  listem,  věděla  dobře,  že  někdy  jsme 
na  pochybách,  zda  to  listy  zpívají  nebo  ptáci.  V  >Arelatce<  je 
místo,  v  němž  vidím  podivuhodný  příklad  sympatie,  všeobecné 
shody,  kterou  může  stvořiti  hudba:  Je  večer  na  břehu  rybníka 
u  Camargy.  Opřen  o  rámě  Baltazarovo  dopřával  Bedřich  dlouho 
poklidu  své  ubohé  hlavě  strastmi  zcela  znavené.  Stařec  a  dítě 
mnoho  spolu  vytrpěli  a  mnoho  se  naslzeli.  Odcházejí;  jeviště 
zůstává  prázdné  a  v  orchestru  se  rozechvívá  hrůzně  jakoby  rá- 
kosí. Pak  se  vše  zastře  melancholií.  Všecko,  i  ti  pastýři  a  stáda, 
jichž  nevidíme,  i  rybník  a  veliká  pláň,  vše  se  zachmuřuje  spo* 
léčným  smutkem  a  několik  akkordů  stačí,  aby  rozklenul  se 
mezi  lidmi,  zvířaty,  ba  i  věcmi  stejný  pocit  neklidu  a  bolu. 

(Pfíité  další.) 


' 
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Zemé  České.  K  tomu,  co  bylo  v  čísle  předešlém  řečeno  o  předloze  o  dalším 
osvobozeni  osobni  dané  z  pHjmů  od  přirážek  zemi,  dodáváme  na  upozor- 
něnou, že  přes  populárnost  přirážek  těchto  z  toho  důvodu,  že  by,  jak 
slýcháváme,  daní  touto  byli  zejména  státní  úřednici  a  p.  postiženi,  přirážky 
tyto  se  z  důvodu  námi  uvedeného  (že  by  totiž  země  ztratila,  jak  věc  stoji, 
podíl  na  výnosu  státní  daně  a  musila  ho  zase  jinak  sehnati,  po  případě  při- 
rážkou samou)  nedoporučuji  i  neradili  bychom  k  tomu,  aby  bez  zralé  úvahy  bylo 
rozhodováno.  Jistá  animosita,  která  panuje  vůči  úředníkům  i  učitelům  a  vůbec 
ve  veřejných  i  jiných  službách  stojícím  osobám,  jež  platí  jen  osobní  daň 
z  příjmu,  byla  by  špatným  rádcem  jako  vždy.  Ná^sledky  bv  stihly  nejen 
ty,  na  které  by  se  mířilo,  nýbrž  kde  kterého  poplatníka  osobni  daně  z  příjmu, 
zejména  pak  poplatníky,  již  jinými  daněmi  citelné  zatížené,  v  první  řadě 
majitele  pozemků  a  nemovitostí.  Předloha  o  dalším  osvobozeni  osobni  daně 
z  příjmů  přikázána  byla  zvláštní  ISčlenné  komisi  vlastně  bez  debaty. 
Český  agrární  poslanec  Staněk  sice  debatu  navrhoval  a  dle  poznámky 
v  »Obraně  Zemědělců*  č.  49.  pod  názvem  >Osobni  daft  z  příjmů  podrobiti 
autonomním  přirážkám!*  dá  se  souditi,  oč  straně  jeho  šlo.  Ostatně  i  na 
straně  mhdočeské  posl.  Niklfeld  závodí  s  agrárníky!  Leč  sněm  návrh 
Staůkův  zamítl,  dle  prohlášení  posl.  Pacáka  prý  proto,  aby  se  nemařil 
Čas  a  věc  odbyla  se  v  komisi  —  při  zavřených  dveřích,  aby  si  to  veřejně 
nikdo  s  nikým  nerozlil !  Státní  správa  nepřistoupí  na  přirážky  k  dani 
státních  úředníků  —  by  lot  tu  osvobozující  ustanoveni  již  za  platnosti  staré 
berní  soustavy  a  větší  zatížení  daňové  mohlo  by  vésti  k  voláni  po  nových 
úpravách  platů  atd.  a  podobně  i  u  učitelů,  soukr.  úředníků  a  j.  Ale  ne- 
hledě k  tomu,  nutno  uvážiti,  Že  by  zemím,  které  by  zavedly  přirážky, 
k  osob.  dani  z  přij.,  odňaty  byly  téŽ  slevy  na  daních  reálních,  tedy  i  podíl 
jejich  na  osob.  dani  z  příjmu  (pro  Čechy  posledně:  2,074.649  K),  i  tyto 
slevy  (pro  Čechy  posledně:  5,460.192  K).  — 

Také  předloha  o  zemské  dani  z  piva  přikázána  byla  komisi,  téže, 
které  předloha  o  dalším  osvobození  osobni  daně  z  příjmů  od  přirážek. 
Snad  má  býti  v  komisi  proveden  nátlak  na  vládu,  aby  povolila  zvýšení 
sazby  pivní  daně  na  2  K  za  to,  když  země  nezavede  dvých  přirážek  ku 
zmíněné  dani.  —  Nebylo  by  takové  spojení  obou  předloh  neobratné  a  bylo 
by  si  jen  přáti,  aby  se  podařilo  zvýšení  toho  docíliti.  Z  toho,  že  dr.  Eppinger 
(který  mluvil  ostatně  téměř  souhlasně  s  články  »Rozhledů)  vyslovil  se  za 
pokrokové  Němce  (stejně  Bareuther  za  Všeněmce)  pro  zvýšeni  sazby  daně, 
dala  by  se  čerpati  naděje,  že  se  věc  zdaří.  První  čtení  této  předlohy,  jež 
předcházelo  přikázáni  její  komisi,  zavdalo  příčinu  k  delší  debatě,  již  sú&stnil 
se  obšírným  výkladem  referent  dr.  Urban  a  z  české  strany  vynikajícím 
způsobem  dr.  Fiedler,  jehož  vývody  v  podstatě  byly  asi  tyto:  Sněm  dal 
jistým  stavům  slovo,  dal  je  učitelstvu  a  musí  je  dodržeti.  Avšak  běží  také 
o  jinou  věc:  má  býti  učiněn  počátek  se  sanováním  zemských  fi- 
nanci. Zvýšení  hudebného  a  zemského  poplatku  pozůstalostního,  jež  za 
tÍTi  účelem  dosud  provedeny  byly,  nemá  žádné  váhy.  Při  berní  reformě 
obmýšlené  přikázání  dani  reálních  zemím  se  neuskutečnilo,  poněvadž  výnos 
nových  osobních  dani  přímých  daleko  zůstal  za  očekáváním.  Leč  byl  by 
to  danajský  dar,  kdyby  se  daně  tyto  přikázaly  zemím,  nebof  jednak  by 
nestačily  ku  krytí  jejich  potřeb,  jednak  celá  tendence  moderní  tíhne  k  tomu, 
aby  byly  sníženy.  (Zajisté,  neboť  daň  gruntovní,  nesnesitelně  vysoká,  i  daň 
domovní,  tato  metla  obyvatelstva  větších  měst,  jemuž  zdražuje  stejně  ne- 
snesitelně byty,  jsou  tvrdým  oříškem  další  naléhavé  berní  reformy  u  nás. 
R.)  Soustava  pak  údělová  t.  j.  poskytování  podílů  na  výnosu  státních  dani 
(dosud  osobni  daně  z  příjmů,  daně  z  líhu),  jež  byla  zavedena  místo  za- 
mýšleného přikázáni  daní  reálních  zemím,  odnímá  jim  přirážkové  právo 
a  to  značí  více  neŽ   úděly,  jež  se  za  to  zemím   poskytnou,   mimo   to  stát 


»      ♦ 
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0  to  zvýši  své  daně  (účinek  je  tedy  týŽ  jako  když  by  země  uložila  samo- 
iitatnou  daň)  a  země  stává  se  odvislou  na  hospodářství  státním,  jmenovitě 
berním.  —  Podíl  země  závisí  pak  od  změn  v  zákonodárství  státním,  po 
případě  dokonce  souhlasu  druhé  polovice  říše  (pokud  jde  o  daně,  jež  ve 
smyslu  vyrovnání  s  Uhry  mají  býti  v  obou  zemích  upraveny  dle  stejných 
zásad)!  Úděly  zemím  poskytované  jsou  mimo  to  nedostatečný.  Jakmile  pak 
objevil  by  se  v  státním  rozpočtu  deficit,  bylo  by  po  údělech.  Ostatně 
nutno  pamatovati  nejen  na  zemi  ale  i  na  ostatní   samosprávné  korporace. 

1  bude  třeba  nejprve  odstraniti  nepružný  systém  přirážkový,  jenž  je  dnes 
hlavním  zdrojem  příjmů  země  i  ostatních  samosprávných  těles,  zemi  opatřiti 
pružnější  zdroje  příjmů  a  uvolniti  obcím  atp.,  aby  ony  mohly  zvýšiti  své  přirážky 
a  tak  upraviti  své  fínance.  Zrušování  zemské  přirážky  bude  musit  býti  postupné 
za  současného  zavádění  nových,  nepřímých  dani.  Nestalo-li  se  tak  dosud,  bylo 
to  z  nedostatku  finančního  apparátu  zemského,  jenž  má  býti  teď  opatřen. 
Současně  však  bude  třeba  i  něčeho  jiného:  reformy  politické,  rozšíření 
volebního  práva  do  sněmu,  aby  širokým  vrstvám,  nesoucím  daně  spotřební 
dáno  bylo  zastoupeni.  —  Souhlasíme,  je  však  otázkou,  kdo  vlastně  je  tlu- 
močníkem zásad  strany,  zdali  dr.  Fiedler  nebo  p.  Niklfeld  se  svými  snahami 
o  zavedení  přirážek  k  osobni  dani  z  příjmů.  — 

Při  volební  opravě  do  obcí  opomenuli  jsme  zmínku  o  tom,  že  má 
býti  provedena  také  oprava  reklamačního  řízeni  volebního,  a  to  jednak  v  tom 
směru,  že  se  prodlužuje  lhůta  reklamační  z  8  na  14  dnů,  dává  se  občanům 
právo  Činiti  si  poznámky  ze  seznamů  voličských  (pro  místa  s  větším  počtem 
voličů  doporučovalo  by  se  nařízení,  že  seznamy  ty  mají  býti  zhotoveny  ve 
více  exemplářích  polit,  úřady  ověřených),  stanoví  se  schopnost  k  usnášeni 
komise  reklamační,  (místo  3)  Sdenni  lhůta  k  vyřízení  každé  reklamace, 
povinnost  vyhlásiti  změny  volič,  seznamů  reklam,  komisí  provedených, 
právo  odvolací  (důležité  novum!)  z  rozhodnutí  reklamační  komise 
k  politickému  okres,  úřadu,  jenž  do  14  dnů  má  odvolání  takové  vyříditi  a  to 
s  platností  konečnou.  V  seznamech  voličských  mimo  změny  v  reklamačním 
řízení  provedené  nemá  býti  nadále  dovoleno  něco  měniti.  Vyhláška  o  pro- 
vedení voleb  má  býti  vydána  nejdéle  do  14  dnů  po  skončení  reklamačního 
řízení,  aby  se  výkon  voleb  neprotahoval,  a  konečně  má  býti  uloženo  okres, 
politickým  úřadům  (proč  ne  také  okresnímu  úřadu  samosprávnému?),  aby 
bděl  nad  tím,  aby  všecky  přípravy  volební  v  obcích  byly  vždy  vykonány 
tak,  aby  se  nové  zastupitelstvo  atp.  ihned  po  skončeni  starého  volebního 
období  mohlo  uvázati  v  úřad.  — 

Proti  schůzi,  kterou  pořádali  Němci  ve  Šternberků  v  záležitosti  po- 
měrů obchod,  komory  olomoucké,  odbývala  se  29.  června  protestní  schůze 
česká  v  Přerově,  která  v  resoluci  schvaluje  postup  českých  členů  komory, 
prohlašuje  rovnoprávnost  čes.  jazyka  v  komoře  za  požadavek  neodbytný, 
protestuje  proti  tomu,  že  čes.  jazyk  v  ustavující  schůzi  orgánem  vládním 
byl  ignorován,  ohrazuje  se  proti  útokům  i  hrozbám  Němců  na  schůzi 
šternberské  a  vzdává  dík  klubu  svobodom.  posl.  českých  na  radě  říš:»ké. 
Vláda  prozatím  v  záležitosti  olomoucké  dČlá  to,  co  vždy  dělá,  když  se 
objeví  nutnost,  aby  se  ukázala  statečnou.  Nedělá  totiž  nic,  odkládá,  pro- 
tahuje a  myslí,  Že  tím  věc  po  dobrém  vyřídí.  Za  těch  okolností  je  nedo- 
hledno, kdy  obchod,  komora  olom.  bude  zase  svolána. 

Z  jednání  moravského  sněmu  sluší  zaznamenati,  že  v  zasedáni  2.  čer- 
vence byla  na  snemé  odhlasována  městu  Hranicím  subvence  15.560  K  za 
převzetí  obou  českých  měšťanských  škol.  Záležitost  ta  byla  jednou  ze  spor- 
ných včcí  národně  politických  na  Moravě.  Co  na  základě  jejího  vyřízení 
sluší  souditi  o  dalším  utváření  pomčrů  zejména  v  Hranicích,  nelze  ještě 
pověděti.  Zejména  zaráží,  že,  jak  vykládal  ústavovčmý  velkostatkář  hrabě 
Quido  Dubský,  v  té  věci  mezi  místními  stranami  byl  ujednán  kompromis, 
německá  levice  na  sněme  však  hlasovala  proti  tomu  návrhu.  To  by  bylo 
podivní^  pojímání  smíru.  Podle  sněmovního  referátu  Nár.  Listů  povedl  se 
při  debatě  o  tom  předmětu  podařený  lapsus  poslanci  křesť.  sociálnímu 
Neunteuflovi,  který  prohlásil,  že  je  ze  zásady  proti  všem  méšfanským  a 
středním  školám,  kdežto  vlastně  chtěl  snad  říci,  proti  takovým  školám, 
které  nejsou  státní.  Mimoděk  však  prozradil  smýšlení  strany,  ku  kterě 
náleží,  ve  věcech  školských. 


OzVuUy   a   paběrky. 


6.  července.  Památka  M.Jana  Husi  stává  se  ofícielnim  českým  svátkem. 
Letos  poprvé  obecni  representace  Prahy  a  po  jejím  příkladě  i  obecni  re- 
presentace jiných  měst  pořádají  slavnosti  Husovy.  Až  posud  pořádány  ve- 
čery Husovy  něktetými  horlivci  a  většinou  spolky  politickými  a  oslavy 
měly  příchuť  demonstrace.  To  od  letoika  se  změní  a  změní  se  i  ráz  i  duch 
oslav.  Hlavní  váha  bude  čím  dál  více  na  vnějáí  dekoraci  a  aranžované 
formě,  pod  niž  duch  Husův  bude  víc  a  více  mizeti,  až  na  konec  z  Husova 
dne  bude  prázdná,  tuctová  národní  slavnost,  nepostaví  li  se  hráz  plitkěmu 
tomu  rozliti  tuctových  řeči  po  hospodách  při  pivě  a  tabáku.  Praha  jako 
středisko  duševního  života  českého  jest  povinna  postarati  se,  aby  oslava 
památky  Husovy  alespoři  na  jednom  místě  vždy  byia  opravdu  duchovní  a 
byla  pořádána  s  důstojnosti,  vzletem  a  vroucnosti,  povolanými  k  tomu 
osobami,  bez  nákladné  strojenosti  a  vnějšího  aparátu.  Na  místo  odporného 
pohledu  na  vřavu,  jak  spolky,  vyznání  a  strany  vysílají  hejna  svých  »ře- 
čníků«,  aby  agitaČními  vyřídilkami  omílajícími  naučené  a  vyčtené  řeči,  roz- 
vodněné  chvalozpěvy  na  vlastní  stranu,  svatokupecky  vcrbovali  stoupence 
a  stranníky,  nastoupiž  slavnost  čistá,  nezištná,  nábožně  pohroužená  v  my- 
stérium ducha  a  osudu  Husova.  A  na  místo  dětinského  nápadu  vypalovati 
pro  pastvu  zevlujícím  očím  v  předvečer  oslavy  rachejtle  a  páliti  ohně  na 
vrších,  postarejž  se,  Praho,  aby  v  Husův  den  každý  Český  časopis  v  Praze 
i  po  venkově  byl  opatřen  cennými  Články  o  Husovi,  aby  rozlétlo  se  zdarma 
na  tisíce  lístků  o  něm  po  městech  i  vsích,  aby  učily  každého,  co  znamená 
pro  Člověka  svoji  pravdu  poznati  a  svoji  pravdu  hájiti.  Očistiž,  Praho, 
památku  Husovu  od  zástupů  kobylek,  jež  přicházejí  se  na  ní  jen  popást 
a  od  věků  porobovaného  a  zakřikovaného  českého  člověka  jen  zase  po- 
robovat a  zakřikovat! 

Samostatnost  bére  v  č.  54.  v  ochranu  p.  prof.  Dra  C.  Horáčka  proti 
Času,  jemuž  nebylo  vhod  vystoupeni  p.  profesorovo  na  klerikálním  sjezde 
v  Janovicích.  Dle  S.  prý  je  toto  vystoupení  jenom  známkou  přímo  ideál- 
ního realismu,  jemuž  věc,  »koníček<,  je  nad  hnuti,  stranu  i  nad  sebe.  Jen 
tak  prý  je  možno  napsati  realistům  celý  program  agrární  a  přednášeli  ani 
ne  po  dvou  letech  klerikálům.  Neni-li  si  však  S.  sama  jista,  »zdali  opravdu 
Dr.  Horáček  tentokráte  nesloužil  jen  věci  rolnické,  nýbrž  i  formě  a  věci 
klerikální*,  jistě  by  stálo  za  to  rozebrati  agrární  program  p.  profesorův 
a  podívati  se,  neputuje-li  s  jedním  a  timže  od  strany  ku  straně,  či  mění-li 
jej !  Osvěta  Lidu  je  jiného  mínění  než  Samostatnost  pravíc :  »Vcda  hřáta 
a  svlažována  přízní  velkostatkářů,  prelálů,  kanovníků  a  biskupů,  ta  je  na 
nejlepší  cestě  opatřiti  svému  nositeli  hodně  brzy  řádnou  profesuru  nebo 
jiný  hodné  tučný  roční  příjem.  To  je  jistější  úspěch  než  být  realistou  a 
léta  docentem  nebo  mimořádným  profesorem.  A  té  výiiody:  realista  aby 
toho  pořád  věděl  mnoho,  klerikální  oblíbenec  čím  méně  ví,  tím  jistčji  jde 
výš.c  —  Nás  by  zajímalo  věděti,  co  k  tomu  říká  jiný  realista,  Dr.  Gruber? 

Paní  Barbora  Kubeliková,  matka  Jana  Kubelíka.  zaslala  o  své  újmč 
v  úterý  2.  t.  m.  českým  pražským  denníkům  prohlášení,  ve  kterém  na 
zprávu  den  před  tím  v  českých  denních  listech  se  vyskytnuvší,  že  prý  Jan 
Kubelík  po  útocích  Rozhledů  se  usídlí  v  Paříži,  dle  pravdy  oznamuje,  že 
»p.  Skřivan  sám  totiž  od  prvopočátku,  jmenovitě  před  odjezdem  do  Ame- 
riky, hrozil,  Že  se  usídlí  s  Janem  v  cizině,  ježto  prý  v  Cechách  pro  něho 
nic  není«  a  tím  zkřížila  novinářský  manévr,  jímž  znovu  mělo  býti  lidem 
nasypáno  písku  do  oČí.  Zástupci  rodiny  Kubelíkovy  odevzdali  prohlášeni 
v  redakcích.  V  Nár.  Listech  p.  Anýž,  když  přečetl  prohlášení,  obořil  se  na 
zástupce  rodiny,  křičel  a  šermoval  rukama  a  prohlášení  neotiskl.  P.  Bretter 
v  Politik  střídavě  se  rděl  a  bledl,  prosebně  a  unyle  obracel  oči  na  zástupce 
rodiny  a  prohlášení  neotiskl.  P.  Bratršovský  v  Nár.  Politice  velmi  ochotně 
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slíbil,    žc  prohlášení   otiskne  a  neotiskl.    Všichni   tři  jednosvorné  potlačili 
pravdu  a  udržuji  své  čtenáře  v  klamu. 

Slavnému  výboru  » Spolku  českých  žurnalistů*  v  Praze! 

♦Prohlášení*  Vaše  sklamalo  nás  až  do  té  duše,  a  čtouce  je,  červenali 
jsme  se  studem,  studem  jsme  se  rděli  ne  za  sebe,  ale,  velevážení  pánové, 
nach  nám  barvil  líce  za  Vás!  »Zaslánem<  svým  rozmnožili  Jste  pouze  J^du 
^lopověstných  starovlasteneckých  prohlášeni,  jeŽ  mela  vždy  účelem  vybou- 
řiti  z  klidného  národního  spánku  vlastenecký  dav,  který  za  podobných  pří- 
ležitostí, kdy  »vlasti  hrozí  zhouba*,  zaméňuje^své  měšťácké  bílé  prádlo  za 
červené  košile  a  obrňuje  se  červenobílými  praporečky.  Pobouřiti  dav  proti 
čiré  pravdé,  přelámati  údy  pravdé  na  veřejných  náměstích,  vypíchati  oči 
pravdě,  toho  dovedete,  v  tom  Jste  mistry  nepřekonatelnými, ,  o  tom  Jste 
nás  v  plné  míře  přesvědčili,  neboť  »Prohlášení«  Vaše  ničeho  z  našich  článkA 
nevyvrací,  o  opaku  našeho  tvrzení  nikoho  nepřesvědčuje,  pouze  překrucuje 
a  místo  rozumových  důvodů  a  věcných  dokladů  co  nejostřeji  odsuzuje  a 
šmahcm  naše  Články  »v  zájmu  důstojnosti  českého  tisku*  co  nejostřeji  od- 
mítá! To  jest  ovšem  methoda  vehce  zastaralá,  pohodlná  a  zvetšelá,  jež  však, 
díky  bohu!  dnešnímu  člověku  Českému  již  nepostačuje;  A  proto  ještě 
2novu  prohlašujeme: 

>Rozhledy*  vůbec  nepronášely  nijakého  vlastního  soudu  o  Kubelíkovi 
a  České  Filharmonii,  ale  prostě  věrně  a  poctivě  překládaly  a  uveřejiiovaly 
hlasy  veřejného  mínění  anglického  o  koncertech  Kubelíkových  s  jeho 
orkestrem  za  řízení  p.  Ó.  Nedbala.  Vyznívaly-li  kritiky  nejseriosnějších  listů 
anglických  nepříznivě  o  našich  krajanech,  nedopustili  jsme  se  vlastizrády 
uveřejňujíce  je,  neboť  po  našem  rozumu  musí  míti  naše  veřejnost  své 
vlastní  mínění,  svůj  vlastní  samostatný  soud  o  svých  lidech,  na  nějž  cizí 
hlasy  nemohou  míti  pražádného  vlivu!  A  je  tedy  vysloveným  překroucením 
pravdy,  chcetc-li  širokým  vrstvám  českého  obecenstva  namluviti,  že  »Roz- 
hledy*  uspořádaly  »výpravu«  proti  České  Filharmonii  a  jejímu  podporo- 
vateli Janu  Kubelíkovi! 

>Rozhledy«  nedovolily  si  nijakých  útoků  proti  »Národním  Listům*  a 
»Politik«  z  té  příčiny,  že  jejich  mínění  o  úspěších  České  Filharmonie 
v  Londýně  bylo  jiné,  než  mínění  naše.  Tó  je  hrubý  omyl!  Vždyť  >Nár. 
Listy*  ani  j>Politik«  nepronášely  samostatného  úsudku  o  koncertech  Kube- 
líkových v  Londýně,  ale  pouze  mechanicky  a  bezmyšlenkovitě  uveřejňo- 
valy telegramy  p.  Skřivanovy,  jež  rozšiřoval  p.  E.  Šamberk,  a  našim  jedi- 
ným účelem  bylo,  upozorniti  toliko  zmíněné  žurnály  na  humbug,  jejž  za 
jejich  zády  páchali  tito  národní  výtečníci.  Chtěli  jsme  svrchu  jmenované 
listy  varovati  před  tímto  neslýchané  boucharonským  počínáním,  jež  každý 
myslící  člověk  musí  co  nejostřeji  odsouditi!  Ale  trpce  byli  jsme  sklamáni! 
V  neděli  29.  června  ozval  se  spolek  českých  žurnalistů  v  Hlase  Národa, 
Nár.  Listech,  Nár.  Politice  a  Politik  prohlášením,  podepsaným  předsedou 
E.  Brettrem  a  jednatelem  K.  Cejnkem,  ve  kterémž:  1.  ani  slovem  nevy- 
vraci  námi  dokázané  rozšiřování  zpráv  úmyslné  IŽivých  a  veťejnost 
klamajicích  a  2.  potvrzuje,  že  za  tyto  zprávy  ještě  byly  brány  zvláštní 
peněžité  odměny  od  impresaria  Skřivana.  Poněvadž  v  nižádném  úřadě 
není  dovoleno  bráti  za  služební  výkony  zvláštní  peněžité  >odměny« 
od  osob,  pro  něž  jsou  konány,  a  rovněž  ani  v*  nejpodřízenějším  úřadě  ne- 
dovolí se    vykonávání   služby   za  účelem   klamu,    očekávali   byste,   že 

a)  Spolek  českých  žurnalistů  oznámil  vystoupení  E.  Šamberka  ze  spolku, 

b)  že  předseda  spolku  českých  žurnalistů  p.  Bretterse  předsednictví 
vzdal,  c)  žc  p.  Šamberk  přestal  býti  členem  redakce  >Politik«  a  d)  že 
p.  Bretter  přestal  být  chefredaktorem  tohoto  listu.  Ale  nic  z  toho  Jste 
nečetli  v  prohlášení,  ve  kterém  stále  kolem  sebe  se  hází  slovy  o  >cti  stavu 
žurnalistického*.  Naopak  výbor  »Spolku  českých  žurnalistů*  jednomyslně 
se  usnesl  na  prohlášení  (nejpamětihodnější  to  prohlášení  za  posledních  let!), 
že  nespatřuje  nic,  co  by  se  příčilo  cti  stavu  novinářského,  béře-li  Člen 
spolku  českých  žurnalistů  a  řádný  člen  velkého  denníku  měsíční  »náhradu* 
od  soukromé  osoby  za  reklamní  články  a  telegramy  uveřejňované  v  »Politik« 
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a  za  jejich  rozšiřováni  do  jiných  listů  českých,  a  že  není  příčiny  ku  svo- 
láni čestného  soudu!  .  .  . 

TěSí  nás  neskonale,  že  Jste  před  tváři  celé  české  veřejnosti  doznali, 
že  p.  Egon  Šamberk  přijímal  l50  zl.  měsíčně  od  p.  J.  Skřivana  jako  >ná> 
hradu«  za  výlohy  a  práci  jeho  reklamní  Činností  niu  novstavsi,  a  žádáme 
Vás  pouze,  abyste  nám  oznámili :  a)  jaké  výlohy  p.  £.  Samberkovi  povstaly 
sty  lisováním  a  rozmnožováním  došlých  zpráv  o  výsledcích  koncertu  Kube- 
líkových  a  b)  do  kterých  jiných  mimočeských  listů  posílal  zprávy,  za  néŽ 
byl  oprávněn  přijímati  takovou  důkladnou  >náhradu«?! 

Nehodláme  na  tomto  místě  rozebírati  přípustnost  Vašeho  usneseni,, 
jež  vyznělo  v  onen  klasický  závěr,  že  nevidíte  a  neshledáváte  nic,  co  by 
se  příčilo  cti  stavu  novinářského,  béře-li  žurnalista  za  zprávy,  jež  nejsou 
pouze  reklamními,  ale  humbukem  vypočítaným  na  klamáni  obecenstva, 
300  K  měsíčně,  neboť  jest  to  vnitřní  záležitostí  » Spolku  českých  žurna- 
listů*. Usneseni  jest,  velectění  pánové,  usnesení!  A  před  každým  usnese- 
ním respekt!  Veřejnosti  však  ponecháváme  volný  soud  o  Vašem  mravním 
názoru  na  tvoření  veřejného  míněni! 

Jsme  přesvědčeni  a  uznáváme,  že  přítomný  Člověk,  ať  řemeslník  af 
obchodník,  nakladatel  nebo  umělec,  reklamy  potřebuje.  A  dělá-li  se  reklama 
dobré  a  poctivé  věci,  jest  na  místě.  Má  svůj  obchodní  smysl  a  jest  mravná. 
Ale  to,  co  provozuje  p.  J.  Skřivan  s  Janem  Kubelíkem  (za  pomoci  svého 
tovaryše  p.  E.  Šamberka),  to  není  reklama,  ale  to  je  nejsvrchovanější,  nej- 
vyhraněnější a  v  nejpestřejší  květy  vypučely  humbug!  Reklama  má  účelem 
upozorňovati  a  poukázati  široké  vrstvy  obecenstva  na  produkty  dobré, 
spolehlivé  a  solidní,  a  proto  je  mravná.  Humbug  však  Činí  pravý  opak: 
klame  obecenstvo  falešnými  zprávami  a  údaji  o  jakosti  zboží,  zveličuje 
jeho  reelní  cenu,  obarvuje  obyčejné  vrabce  na  žluto  a  prodává  je  na  ve- 
řejných trzích  za  harcké  kanáry;  humbug  poškozuje  vůbec  obecenstvo  jak 
raaterielne  tak  mravně,  a  proto  jest  na  všech  poctivých  lidech,  aby  každý 
humbug  demaskovali,  veřejné  spráskali  a  světlem  pravdy  ozářili  jeho  hnus- 
nou, úskočnou  a  zákeřnicky  škiebivou  masku! 

To  jest  náš  názor  na  reklamu,  a  takový  jest  náš  soud  o  humbuku  ! 
Posléze  jsme  zvědavi,  s  jakým  asi  jásavým  a  pronikavým  nadšením  přijme 
našo  četná  umělecká  obec  Vaše  •Prohlášení*,  slovutní  pánové!  Ono  po- 
myšleni jest  však  srdceryvné,  uvážíme-h,  že  veliký  počet  skutečně  duševně 
cenných  umělců  našich  po  léta  pracuje  ve  svých  atelierech  a  studovnách 
tiše  a  houževnatě  za  krutého  zápasu  o  skývu  denního  suchého  chleba,  za 
krutého  zápasu  o  špetku  uznání  a  ocenění !  Zajisté,  že  nyní  otevrou  se  jim 
oči,  neboť  jasně  uvidí,  že  k  uznání,  ocenění  a  k  proniknutí  na  veřejnost 
v  Cechách  jest  třeba  nejméně  dvou  velmi  dobře  sehraných  a  výtečně  pla- 
cených trubačů,  a  že  se  to  srovnává  se  ctí  českých  novináiů  bráti  za 
>uznání«  a  »oslavováníc  českého  umělce  300  K  měsíčně! 

Končíce  vzpomínáme  Mikoláše  Aleše,  jenž  se  zamyšleným  výrazem 
ve  svém  hlubokém  oku  často  pronáší  své  přísloví:  Teď  žijeme  v  době 
Kubelíků!  A  my  poznamenáváme,  slavný  výbore  >Spolku  českých  Žurna- 
listů*: Skřivanů  a  Šamberků! 

»Řiditelům«  rázu  p.  J.  Skřivana  neodpovídáme.  Též  s  p.  R.  Frimlem 
nehodláme  utrácet  Času,  ježto  jeho  Zasláno  týká  se  pp.  V.  Kubelíka  a  O. 
Jakerle.  Přivezl-li  či  nepřivezl  p.  Skřivan  první  bačkorky  svého  syna  s  sebou 
z  Ameriky,  o  tom  vypravují  zmínění  pánové  sami.  My  však  jsme  o  jednom 
přesvědčeni :  přečetše  Zasláno  p.  Frimlovo  víme  určité,  že  jednu  bač- 
korku  p.  impresario  skutečně  z  Ameriky  s  sebou  nazpět  přivezl.  —  Pře- 
dáváme nyní  slovo  rodině  p.  Kubelikově. 

Ctěnému  výboru  » Spolku  českých  žurnalistíic  v  Praze! 

Na  prohlášení  výboru  v  neděli  29.  června  v  Hlasu  Národa,  Nár». 
Listech,  Nár.  Politice  a  Politik,  jímž  obhajuje  p.  J.  Skřivana  a  E.  Šamberka, 
jménem  rodiny  v  Praze  přítomné  odpovídám: 

Pan   E.    Šamberk  dával  za  odměnu  150  zl.  měsíčně  na  veřejnost  zprávy 
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nepravdivé  a  nikoliv  na  prospěch  J.  Kubelika,  nýbrž  spíše  na  prospěch 
J.  Skřivana.  (O  milionových  kontraktech,  o  hvězdě  všech  impressarí&, 
o  jeho  zásluhách  o  slávu  J.  K.  atd )  Že  zprávy  byly  klamné  a  na  klamáni 
vypočtené,  'dokáži  množstvím  dokladů  na  jiném  místě. 

Pokud  jde  o  p.  Skřivana,  mám  za  to,  že  důvody  vaše  na  jeho  obhajováni 
budou  silně  podepřeny  asi  dvěma  koncerty  Spolku  českých  žurnalistů,  na 
nichž  J.  Kubelík  účinkoval,  a  mimo  to  čistým  výnosem  samostatného  jeho 
druhého  koncertu  před  odjezdem  do  Ameriky  kolem  5000  K.  Odtud  by 
Váš  poměr  k  p.  Skřivanovi  byl  ve  větším  měřítku  poměrem  p.  Šamberka 
k  němu.  Znám  p.  Skřivana  dobře  a  vím,  z  jak  veliké  lásky  k  Vám  výtěžky 
koncertů  odváděl.  Vám  však  známo  jest,  že  klíčem  ke  Kubelíkovi  jest 
Skřivan,  a  proto  nasadili  jste  vše  na  obhájení  p.  Skřivana,  jejž  dokonce 
povyšujete  na  vynikajícího  Čecha  a  národovce,  jenž  jest  pronásledován 
nepřejnými   lidmi   a   závistivci.    Avšak   ani   za  touto  hradbou  neuniknete. 

Snad  není  Vám  známo,  jak  vzorným  a  šlechetným  Čechem  p.  Skřivan 
jest,  ač  o  tom  pochybnosti  míti  jest  dovoleno,  ježto  Vy  znajíce  dojista 
p.  Skřivana  po  jiné  stránce,  neučinili  Jste  z  poznání  toho  důsledky,  jež  Vy, 
jakožto  zástupci  českých  žurnalistů,  Jste  učiniti  měli.  Což.  pánové,  když 
vedle  toho,  co  jsem  již  na  veřejnost  dal  o  povaze  a  jednání  p.  Skřivana, 
jen  za  tím  účelem,  abych  bratra  Jana  z  jeho  rukou  vymanil,  uvedu  doklady 
o  čeŠství  p.  Skřivanově,  a  tudíž  o  blahodárném  vlivu,  jejž  přirozeně  musí 
míli  na  vlastenecký  cit  bratrův  —  jak  obhájíte  se  pak  před  veřejností,  že 
jste  vši  svojí  mocí  chránili  a  podporovali  takového  Čecha?  Pan  Skřivan 
nikdy  se  netajil  svým  opovrhováním  Čechy.  Češi  jsou  dle  ustálené  již  jeho 
fráze  nejbídnější  a  nejpodlejší  národ.  Nejvzdělanějším  a  nejdokonalejším  jsou 
Němci.  Francouzi  jsou  zhýralci,  a  proto  Češi  k  nim  lnou.  —  Chcete  věděti, 
kterak  soudí  pan  Skřivan  o  největším  Českém  žurnalistovi  Havlíčkovi? 
O  Havlíčkovi,  jejž  prohlašuje  za  svého  příbuzného,  vyjadřuje  se  způsobem, 
jejž  není  možno  v  tomto  listě  reprodukovati.  Nejmírnější  slovo  jest,  že  byl 
Havlíček  buřič,  a  že  kdyby  ho  p.  S.  tu  měl,  tak  by  »ho  zpolíčkoval,  že  by 
neodlezl.«  Chcete  věděti,  Vy  páni  Čeští  žurnalisté,  kdo  lo  jest  Palacký  í 
Podle  p.  Skřivana  jest  Palacký  tlučhuba  a  pleskal;  kdo  jeho  dějiny,  to 
bludiště,  čte,  ten  musí  nezbytně  zpitomět.  Chcete  věděti.  Vy  páni  češii 
žurnalisté,  jak  VáŠ  chráněnec  soudí  o  nejslavnější  době  českých  dějin? 
Podle  Vašeho  p.  Skřivana  Jan  Žižka  Poděbradský  (!)  a  Jiří  z  Trocnova  (!) 
rušili  mír  a  měli  je  zavříti  do  nejtemnější  bastilly  a  mučiti  je  o  hladu. 
Kterak  se  vyjádřil  o  Husovi,  ani  neuvedu  nechtěje  v  týden  Husovy  oslavy 
působiti  pohoršení.  Že  jest  p.  Skřivanovi  Praha  »balíkovem<,  a  že  neustále 
přemlouvá  Kubelíka,  aby  se  z  Čech  vystěhoval  do  ciziny,  Berlína,  Vídně, 
anebo  Londýna,  nebude  Vám  zníti  snad  již  tak  nepravdě  podobně!  Rovněž 
pomlčím,  kterak  pan  Skřivan  soudí  o  současných  Češích,  ale  to,  co  jsem 
uvedl  zajisté  stačí,  aby  česká  veřejnost  věděla,  jaký  jest  Váš  chráněnec, 
p.  J.  Skřivan. 

Kterak  p.  Skřivan  pojímá  svůj  úkol  jako  řiditel  koncertů  a  kterak 
působí  na  uměleckou  povahu  J.  Kubelíka,  vychází  z  těchto  jeho  výroků: 
»Jan  Kubelík  jest  dostihový  kůň,  který  nesmí  přijíti  z  dohledu  svého 
trainera;  dokud  budu  držeti  jeho  otěže  v  rukou  a  na  něho  sázím,  musí 
vyhrát.«  »Jan  Kubelík  je  španělský  grand  v  mých  očích;  jemu  musí  býti  jedno, 
za  jedinkou  noc  prohřátí  u  roulety  celé  své  jmění;  vždyť  mu  zbudou 
housle  a  umění,  které  vyváží  miliony,  má-li  dobrého  impresaría.< 

Končím,  vybrav  z  přebohatých  zásob  nastřádaných  za  tříletého  po- 
zorování p.  Skřivana  jen  to,  co  považoval  jsem  za  nutné  říci  Vám,  abyste 
od  dnešního  dne  neměli  na  veřejnost  žádné  výmluvy  a  omluvy,  že  neznáte 
vlastenectví  p.  Skřivanovo.  Chcete-li,  pánové,  v  tom,  co  jste  pro  p.  Skřivana, 
a  tudíž  zajisté  na  úkor  J.  Kubelíka  učinili,  zjednati  jistou  nápravu,  prosím, 
abyste  se  připojili  k  nám  a  pomohli  vyprostiti  211etého  bratra  z  rukou 
p.  Skřivanových.  Václav  Kubelík. 

Panu  Juliu  Skřivanovi,  t.  č.  v  Londýne! 

Z  Vašeho  zaslána  29.  června  v  českých  listech,  vychází  přiznání,  že 
jste  zavedl   bratra  do  bursovních   spekulací.    Jak  se  srovnává  počínání  to 
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s  Vaái  povinností,  když  bratra,  jenž  stále  v  paměti  má  udržovati  přes  150 
kusů  repertoáru  a  má  mnoho  povinnosti  společenských,  udržujete  v  ho- 
rečném rozčileni  myšlenkou,  že  hrou  na  burse  bude  do  rána  buď  boháčem 
nebo  žebrákem,  a  olupujete  jej  tak  o  zdraví  duše  i  těla?  Kdyby  bylo 
pravda,  jak  tvrdíte,  že  Jste  nepatrnou  spekulací  na  burse  získal  1575  K, 
zajisté  Že  by  nebyly  české  Žurnály  stačily  na  zprávy  »o  kolosálním  úspěchu 
a  zlomeném  rekordu  J.  Kubelika  na  burse,  ovšem  prostřednictvím  pana 
J.  Skřivana «,  při  čem  byste  snad  také  na  p.  Šamberka  nezapomněl  nějakou 
výslužkou  >za  náhradu  výloh  a  prácec.  Patrně  má  se  to  právě  tak,  jako 
s  tvrzením  Vašim  o  vyplaceném  rodině  naši  obnosu  14000  K  za  loňský 
rok  a  s  honosenim  se,  že  Jan  Kubelík  k  své  matce  lne  za  Vašeho  zastu- 
pováni něžnou  láskou  synovskou,  jako  by  tomu  dříve  tak  nebylo.  Další 
Vaše  tvrzeni,  že  nikdy  Vám  ani  ve  snu  nenapadlo,  abyste  proti  vyměřováni 
podpor  naší  matce  něčeho  namítal,  nejlépe  ilustruje,  jak  velikou  moc  si 
nad  Janem  osobujete.  ZáleŽi  nám  všem  na  tom  věděti,  jakým  způsobem 
jste  se  staral,  aby  J.  Kubelika  jmění  zůstalo  netknuté  i  žádáme  i  vyzýváme 
Vás,  abyste,  ježto  soustřeďujete  na  sebe  práva  a  výkony  řiditele,  inkasisty, 
účetního,  revisora  a  pokladníka,  složil  konečně  účty  za  tu  dobu,  po  kterou 
bratra  zastupujete,  neboť  Vaše  uznání.  Že  »s  Kubelíkem  je  ideální  ce- 
stování, ježto  on  o  nic  se  nestará,  do  ničeho  nemluví  a  jen  si  hraje  na 
houslec,  za  spolehlivou  záruku  o  řádném  spravováni  J.  Kubelikova  jmění 
považovati  nelze.  —  Pokud  jde  o  Váš  titul  >řiditele  koncertů  T.  Kubelika*, 
jest  záhodno  tuto  veřejnosti  řičí,  že  první  toumce  J.  Kubelika  řídil  pan 
Norbert  Dunkl,  druhou  též.  Americkou  cestu  a  nynější  koncerty  v  Anglii 
řídili  a  řídí  pp.  Frohmann  a  Gdrlitz.  Jeví  se  tedy  Váš  úřad  »řiditele«, 
jako  velice  nákladná  zbytečnost,  zvláště  když  je  třeba  obstarati  pro  Vás 
tlumočníky,  jakmile  překročíte  hranice  Německa. 

Václav  Kubelik. 

Panu  R.  Frimlovi  v  Praze! 

Zaslaném  29.  Června  vydáváte  p.  Skřivanovi  vysvědčeni,  že  se  k  Vám 
zachoval  vždy  jako  čestný  muŽ  Týden  před  tím,  22.  m.  m.  ráno,  jste  se 
u  přítomnosti  svědka  vyslovil  ke  mně  o  p.  Skřivanovi  zcela  opačně.  Pravil 
jste,  že  p.  Skřivan  jest  nádherná  huba  čili  tlučhuba,  člověk,  který  panu 
Kubelikovi  nebyl  v  Americe  pranic  pláten,  bral  25%  čistého  výtěžku  za- 
darmo a  Vás  všechny  po  celou  cestu  americkou  strašil,  maluje  Vám  hrůzné 
scény,  kdy  s  rozlámanými  údy  každé  chvíle  octnouti  se  můžete  —  pod 
koly  Železničních  vozů,  a  výslovně  Jste  pravil,  že  připravuje  p.  Skřivan  Jana 
Kubelika  o  duševní  klid,  a  sám  bratr  Jan  že  se  Vám  v  James  Parkir  svěřil, 
2e  delší  dobu  není  již  ve  své  kůži.  Ve  své  záležitosti  pak  Jste  nepokrytě 
na  p.  Skřivana  se  rozhorloval,  že  prý  Vás  neprávem  ve  svých  zprávách 
o  úspěších  v  Americe  zatlačoval  do  pozadí.  Změna  Vašeho  mínění  op.  S., 
která  se  takto  projevila  za  jedinký  týden,  dá  se  vyložiti  snad  tím,  Že  Jste 
23.  v  pondělí  obdržel  dopis  a  poukaz  na  peněžitý  obnos  od  p.  J.  Skřivana. 
Dne  22.  Jste  mi  do  oči  tvrdil,  že  ničeho  nevíte  o  bačkorkách  a  hle!  týden 
na  to  p.  Skřivan  dovedl  vzpružiti  Vaši  obrazotvornost,  že  víte  o  nich 
velice  mnoho  intimních  podrobnosti.  Přes  Vaše  tvrzeni  a  vyknicováni  páně 
Skřivanovo  trvám  na  tom,  co  jsem  o  bačkorkách  v  čís.  38.  Rozhledů  pravil. 

V  Praze,  dne  2.  července  1902.  Václav  Kubelík. 


Dlouhý,  Široký  a  Bystrozraký. 
Spolku  českých  Žurnalistů! 

Jak  jste  se  změnili,  miláčci  dětských  let, 
ach,  co  se  s  vámi  děje! 
Dnes  byste  nevyšli  za  princem  v  širý  svět 
zahubit  zlého  čaroděje. 
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Dnes  Dlouhý  hoví  si  ve  vlivné  hodnosti, 
před  malým  vypíná  a  před  velkým  se  krčí 
a  v  páky  osudu  co  chvíli  v  tichosti 
svých  intrik  dlouhé  prsty  vstrčí. 

Dnes  sedí  Široký  ve  dveřích  roztažen, 
jež  ucpává  svým  hřbetem, 
by  zvenčí  nevnikla  ni  úzkým  proužkem  jen 
k  nám  pravda,  jež  jde  svétem. 

A  Bystrý  putuje  z  dědiny  k  dédině, 
vždy  lačen  poct,  vždy  po  penězích  žízně, 
zří  lidu  do  duše  a  umí  nevinně 
se  pochlebnictvím  do  třít  jeho  přízně. 

Tak  v  shodě  pracují  na  rolích  národních 
ráz  vtiskujíce  době; 

a  kdo  by  odvážil  se  opřít  komu  z  nich, 
hned  všecky  tři  má  proti  sobě. 

A  princ?  Ten  bloudí  sám  pod  htadem  železným, 
žár  jeho  srdce  v  resignaci  chladne. 
Na  věži  chechtá  se  kdos  smíchem  vítězným, 
a  sličná  princezna  tam  vadne  .  .  .  modrovous. 

Dopisy.  >Národní  svatic!  Tážete  se,  proč  čeští  svobomyslní  a  kobyl- 
kářští  redaktoři  nevyhlásí  za  národní  svaté  vedle  houslistů  světem  putujících 
i  české  akrobaty,  chansonety  a  jockeye,  sbírající  po  světě  internacionální 
zlato?  Můžeme  odpovědět  jen  podivením,  proČ  zanedbávají  také  české 
internacionální  karbaníky.  Pan  Anýž  zajisté  nejlépe  rozumí  ze  všech  Mus 
kartám  a  přece  tak  odstikuje  v  Národních  svůj  zamilovaný  obor! 

P.  F.  Hol.  Píšete:  »Nikdy  nezneužily  české  listy  —  Politika,  Národní 
Listy  —  důvěry  českého  obecenstva,  tak  jak  se  to  děje  jiŽ  delší  čas  při 
zasílání  zpráv  o  J.  Kubelíkovi.  Nejsem  nepřítel  Kubelikův,  ale  nepokládám 
takové  do  oči  bijící  nadsazování,  jak  si  vzali  p.  Skřivan  a  český  tisk  da 
zvyku,  za  čestné  jednání.  Včera  uveřejněno  v  >Prohlášeníc  (výboru  spolku 
čes.  žurnalistů),  že  americké  úspěchy  Kubelíkovy  byly  ve  skutečnosti 
mnohem  větší  než  ve  zprávách  českých  listů  bylo  líčeno.  Vím,  co  zdejší 
listy  o  triumfech  v  Chicagu  tvrdily  a  dovoluji  si  Vám  zaslati  anglické  kritiky 
dvou  předních  listů  chicagských;  tyto  úsudky  o  hře  J.  Kubelika  se  takřka 
shodují  s  kritikou  londýnskou.*  Děkujeme  za  čísla  Chicago  Chronicle  a  Ch. 
Record  Herald  a  prosíme  o  Vaši  adresu. 

Vezlrové.  Nedivte  se,  Že  Nár.  Listy  předevčírem  nazvaly  perské  vezíry, 
již  přijeli  do  Prahy  koupit  kočár,  ^vznešenými  hosty«  a  včera  dokonce 
je  několikrát  po  sobě  titulovali  >Excelencemi<  a  >vzácnými*.  Divadelní 
vezírové   Nár.   Listů   byli  zcela  u  vytržení,   když   spatřili  skutečné  vezíry! 

P,  Fučík  z  Radik.  Listů  mystiíikoval  své  čtenáře  první  sbírkou  svých 
básní,  jimž  dal  titul  »Utíkám  k  slunci«.  Jeho  nadšení  ctitelé  obracejí  od  té 
doby  zraky  k  slunci,  brzy-li  už  tam  uzří  p.  Fučíka,  ale  ten  zatím  utekl 
k  >Slutici«,  sedl  za  stůl,  poručil  si  vepřovou  a  pivo  a  tloustne.  Nedivte  se, 
když  podle  toho  vypadá  jeho  dílo. 

Prof .  V.  v  T.  O  bajce  o  nepřátelství  k  České  Filh.  a  p.  Nedbalovi  se 
můžete  snadno  přesvědčiti,  zeptáte-li  se  na  to  u  Vás  p.  N.  samého.  V  pří- 
čině dopisu  p.  N.  trváme  na  tom,  co  jsme  zřetelné  česky  napsali  minule. 
Kdo  vidí  v  tom  překrucování,  ať  vidí.  Není  naŠí  věcí  spravovati  lidem 
logiku. 


Nákladem  Jos.  Pelcla.  —  Dělnická  knihtiskárna  v  Praze. 
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ROCnIK  XII.  v  PRAZE,  DNE  12.  ČERVENCE  1902  ČlSLO  41. 


J^ladočešsWí  —  národní  dělnicWí 
jako  dVa  typy  agitačních  prostředků. 

(Konec.) 

Představuj e-Ii  nám  strana  mladočeská  ne  hnutí  a  ani  ne 
vzdělání  politické  u  svých  voličů,  nýbrž  pouze  volební  mecha- 
nismus, značí  snad  lidové  hnutí  let  1897 — 1901,  projevivši  se 
částečným  vítězstvím  národních  dělníků  a  agrárníků  nad  kandi- 
dáty mladočeskými,  skutečný  život  politický,  jak  jsme  jej  jinde 
vídali?  Značí  ono  vítězství  čt3rř  kandidatur  národně  dělnických 
a  celé  řady  kandidatur  agrárních,  že  v  českém  voličstvu  ujala 
se  nová  radikálně  demokratická  strana  (v  stavech  dělnickém  a 
řemeslnickém)  a  uvědomělá  strana  českých  agrárníků  (v  malo- 
rolnictvu,  ale  i  mezi  statkáři)?  A  priori  je  nepra vděpodobno, 
že  by  mezi  lidem  českým  (stavu  rolnickém,  řemeslnickém  a  děl- 
nickém), v  němž  dosud  nenalezlo  se  stopy  pro  principy  politiky 
konservativní  a  pokrokové,  nalezla  se  půda  pro  tak  vyspělé  žití 
strannické.  Není  nesnadno  dokázati,  že  vlivy,  které  působily 
k  vítězství  kandidátů  >nár.  dělnických<  a  » zemědělských <  jsou 
velice  nepolitické,  že  nejedná  se  tu  o  dlouho  vyvinované  prin- 
cipy národní  politiky,  že  radikálně  demokratického  a  agrárního 
je  na  českých  stranách  oněch  velice  málo.  Stranu  nár.  dělnickou 
bona  ňde  nazývám  všeobecně  demokratickou.  Její  vedení  samo 
je  na  rozpacích,  má-li  stranu  prohlásit  za  hospodářsky  zájmovou 
či  vŠenárodně  demokratickou.  Prorazí-li  při  volbách  strana  ta- 
ková, je  a  priori  jasno,  že  nestalo  se  tak  na  základě  čistého 
principu  politického,  nýbrž  vlivy  jinými,  rázu  namnoze  nepoliti- 
ckého a  nehospodářského. 

Vzájemný  poměr  stran  mladočeské,  nár.  sociální  a  agrární 
vysvitne  nejlépe,  osvětlíme-li  si  význam  žurnalistiky  těchto  jed- 
notlivých stran  pro  jich  agitační  sílu.  Mladočeská  strana  má 
jednak  Nár.  Listy,  jednak  několik  listů  krajinských,  poslaneckých. 
Ale  její   volební   převaha   netkví  v  agitační   síle   těchto   novin, 
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nýbrž  v  tom,  že  celé  české  území  je  obsazeno  téměř  stejno- 
měrně svrchu  popsanými  notábly,  městskou  honoracf  a  hlavně 
samosprávnými  úředníky  a  hodnostáři.  Ti  jsou  k  vykonání  volby 
vedeni  prostě  svým  úředním  postavením;  Mladočeši  mají  agitační 
ohniska  prostě  v  městských  radách  jednotlivých  měst  — 
proto  obešli  se  bez  občanských  klubů  (mimo  Prahu),  bez  poli- 
tických schůzí,  krátce,  jak  svrchu  vyloženo,  bez  politického  ži- 
vota. Žilo  se  politicky  jen  od  volby  k  volbě;  okresní  hejtmanství 
poslalo  volební  listiny  —  tedy  městský  tajemník  se  musil  starat 
o  volbu.  Městský  tajemník  byl  od  r.  1890  Mladočech  —  tedy 
koterie  městské  rady  volila  mladočesky.  Gros  maloměstského 
živnostnictva  jde  s  těmito  >Mladočechy«  volit:  jsou-li  hlučnější 
volby  četněji,  jsou-li  méně  hlučné  (volí  35 — 407o  oprávněných 
voličů,  ale  také  jen  25*/o)  v  nepatrném  počtu. 

V  každém  městě  dosti  je  těch,  kdož  z  lokálních  příčin  a 
z  přirozené  protivy  drobného  obyvatelstva  maloměstského  proti 
samosprávným  patriciům  jsou  nepřáteli  oné  koterie,  jsou  nala- 
děni oposičně,  at  se  jedná  o  nějakou  věc  lokální  či  o  věc  po- 
litiky všenárodní,  pro  niž  však,  dle  hořejšího  mého  výkladu,  není 
smyslu  vlastně  ani  u  oněch  patriciů.  I  patricij ští  odběratelé 
Nár.  Listů  čtou  zábavné  rubriky  listu:  různé  zprávy,  vraždy, 
události  z  cizích  bojišť,  historie  otce  Kondelíka  a  zetě  Vejvary, 
nikoli  rubriky  politické,  komentáře  o  postupu  poslanecké  poli- 
tiky. Jako  u  českého  člověka  vůbec  převládá  dosud  i  u  městské 
honorace  tohoto  druhu  mínění,  že  parlament  a  politika  je  věc 
zcela  vedlejší;  >Mladočechy€  činí  je  jen  okolnost,  že  »volba  se 
musí  vyříditi*  a  vedle  toho  následkem  lOletého  zvyku  vyvinul 
se  u  nich  pocit,  že  oni,  zosobněná  autorita  městská,  musí  býti 
zase  jen  u  strany,  která  má  autoritu  oficielní  strany.  V  tomto 
smyslu  lze  mluviti  o  tom,  že  mladočeské  poslance  podporují 
živlové  konservativní. 

Z  tohoto  výkladu  zároveň  je  patrno,  jak  nesnadno  je  vy- 
stoupiti proti  mladočeské  straně  v  kterémkoliv  z  venkovských 
měst.  Není  možno  —  kdyby  i  některá  z  protimladočesl^ch 
stran  měla  dosti  pracovníků,  aby  stejně  rovnoměrně  obsadila 
všecka  města,  jako  jsou  obsazena  samosprávnými  notábly  — 
svolati  schůzi  politickou  a  politickými  důvody  útočiti  na 
Mladočechy.  Co  patricie  k  nim  víže,  je  nepoHtické,  a  lid,  vo- 
ličstvo středních  stavů,  nemá  ani  elementárního  vzdělání  politi- 
ckého. Nicméně  byl  tu  přece  někdo,  kdo  téměř  ve  všech  če- 
ských městech  pokusil  se  o  organisaci  politickou,  kdo  myslil 
politicky  a  na  základě  politické  myšlenky  šel  k  volbě  (zatím  co 
ani  onino  patriciové,  jak  je  jasno,  ani  ovšem  řemeslnictvo  poli- 
ticky nemyslí).  Byly  to  drobné  organisace  sociální  demokracie. 
Ze  čtyř  národních  stavů  jen  dva  mají  u  nás  zájem  o  národní 
politiku:  inteligence  —  v  míře  výše  vzpomenuté  —  a  dělnictvo, 
Organisace  sociálně  demokratické  skutečně  pokusilyse  již  vletech 
95.,  97.  a  loni  o  agitaci  volební,  t.  j.  pokusily  se  odvésti  z  mlado- 
české kliky  drobné  voličstvo  maloměstské  (agitační  prostředky: 
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známý  hospodářský  program  —  první  politická  myšlenka,  kterou 
normální  český  maloměšťák  uslyšel  —  potom  ovšem  ethicky 
zabarvený  antagonism  drobného  živnostnictva  maloměstského 
proti  městským  patriciům,  kteří  průměrné  všude  při  vedení  samo-^ 
správy  a  městských  ústavů  peněžních  dopouštěly  se  nespráv- 
ností) s  úspěchem  nepatrným.  Počet  hlasů,  jež  získal  kandidát 
sociálně  demokratický,  býval  nepatrný,  poněvadž  sociální  demo- 
kraté sami  pro  voličský  census  namnoze  nemají  volebního  práva 
a  poněvadž  maloživnostníci  čeští  samí  jsouce  zaměstnavateli  při- 
rozeně musili  se  chovati  nepřátelsky  k  mzdovému  programu 
děinictva. 

První,  kdo  dobyl  hojnějších  úspěchů  proti  mladočeskému 
mechanismu  volebnímu,  byl  J.  V.  Klofáč  a  jeho  radikálně  demo- 
kratický program  (při  volbách  ve  všeobecné  kurii  z  r.  1901 
v  lednu),  t.  j.  jemu  se  podařilo  část  voličstva  vymknouti  z  mecha- 
nismu mladočeského  a  vedle  toho  na  sebe  upozornit  masu  vo- 
ličstva, jež  by  za  jiných  okolností  nebyla  šla  k  volbě.  Při  vol- 
bách oněch,  na  př.  při  volbě  na  Vysokomýtsku  (kde  kandidoval 
I.  V.  Klofáč  proti  K.  Adámkovi)  sluší  bedlivě  přihlížeti  k  dvěma 
bodům:  1.  Proč  se  volilo  proti  Mladočechovi.  2.  Proč  vůbec  se 
k  volbě  šlo,  čím  byla  upozorněna  masa  drobného  voličstva  na 
svou  povinnost  voličskou. 

1.  Proti  městským  koteriím  mladočeským  získal  Klofáč 
lokální  oposiční  strany,  využitkoval  proti  mladočeským  notáblům 
onoho  antagonismu  s  příchutí.  ethickou»  jehož  nemohli  využiti 
sociální  demokraté.  Klofáč  všude,  na  táborech  i  na  jiných  schů- 
zích útočil  na  hospodářský  i  mravní  šlendrián  mladočeských 
městských  koterií.  2.  Otázka,  jak  dovedl  Klofáč  r.  1901  tolik 
hlasů  pro  sebe  získat,  otázka  o  složení  tak  zvané  strany  nár. 
sociální,  o  jejím  úspěchu  proti  mechanismu  mladočeskému  při 
lednových  volbách  a  hned  zas  o  její  dekomposici  (proč  nepro- 
razila již  v  sněmovních  volbáchř)  je  stejně  obtížná,  jako  výklad 
niladočešství,  a  při  obvyklé  terminologii  naŠí  denní  žurnalistiky 
se  s  ní  ničeho  nesvede.  Co  se  vyloží  tím,  řekne-li  se,  že  strana 
národně  sociální  proto  upadá,  že  se  nechce  prohlásiti  za  stranu 
čistě  dělnickou?  Úspěch  Klofáčův  nespočívá  na  jiném  než  na 
postupném  vnikání  žurnalistiky  do  českých  středních  stavů, 
řemeslnického  a  malorolnického.  Kdo  pozoruje  správně  náš  lid 
<kdo  nevěří  lži  Nár.  Listů,  že  český  lid  vole  Mladočechy  byl 
r.  1890  na  vrcholí  politické  vyspělosti),  ví,  že  teprve  koncem 
let  osmdesátých  a  začátkem  let  devadesátých  začaly  si  střední 
vrstvy  českého  Udu  zvykati  čísti  noviny.  Možno  směle  říci, 
že  do  r.  1886  česká  žurnalistika  byla  věcí  inteligentů  (jako  je 
jí  dosud  česká  kniha);  teprve  asi  od  té  doby  pronikáním 
luxu  v  nižší  vrstvy  české  společnosti  pronikly  tam  také  no- 
viny. Právě  asi  do  r.  1897  naučilo  se  naše  malorolnictvo  a  hlavně 
naši  maloburžoové  čísti  noviny.  Je  to  čas,  kdy  známý  list  Nár. 
Politika  po  tisících  zvětšoval  svůj  náklad,  kdy  vzrostl  na  list 
o  100.000  výtiscích.   Tento  list,  jak  známo,  těsně  přiléhá  k  du*- 
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ševnf  úrovni  širokých  vrstev  lidových,  podávaje  jim  přiměřenou 
informaci  o  nápadných  věcech  dne:  o  různých  katastro- 
fách, vraždách,  z  vnější  politiky  o  událostech  v  císařské  rodinč, 
v  zemi  Buru  atd.  V  tom  je  rozdíl  Nár.  Politiky,  žurnálu  lido- 
vého, od  Samostatnosti,  Času,  České  Demokracie,  že  nevy- 
kládá, nýbrž  dělá  reklamu  nápadným  zjevům.  A  v  tom  vězí 
tajemství  úspěchu  Klofáčova,  že  byl  nápadným  zjevem  naší 
vnitřní  politiky  a  že  v  letech,  kdy  byl  vůdcem  národního  děl- 
nictva  (1898—1901),  Nár.  Politika  byla  již  žurnálem  našeho  lidu 
a  dělala  mu  reklamu.  Národní  Politika  a  tábory!  Kdyby  byl 
Kloíáč  na  Vysokomýtsko  poslal  pouze  Českou  Demokracii  s  ti- 
štěným programem  své  strany  v  čele,  byl  by  zůstal  tamnějšímu 
voličstvu  5.  kurie  —  z  kruhů  malorolnických  a  živnostenských  — 
zrovna  tak  vzdálený,  jako  je  kterákoli  z  tak  zvaných  mladých 
stran,"  aby  prorazil  proti  mladočeským  notáblům,  k  tomu  bylo 
třeba  ne  aby  žurnalistickým  výkladem  široké  vrstvy  lidu  poučil 
a  nesprávnosti  mladočeské  politiky,  nýbrž  aby  lidová  žurnalistika 
naň  upozornila.*  Volba  kandidáta  mladočeského  je  působena 
jedním  vlivem  nepolitickým:  okolností,  že  samosprávní  notáblové, 
jimž  je  volbu  vyříditi,  jsou  vývojem  věcí  vedeni  voliti  »Mlado- 
čecha*.  Vliv,  jenž  způsobil,  že  proti  tomuto  bezduchému  forma- 
lismu podařilo  se  Klofáčovi  proraziti,  je  stejně  nepolitický:  je 
to  reklama,  kterou  si  získal  svým  vystupováním  hlavně  na  tá- 
borech a  již  mezi  voličstvem  provedla  Nár.  Politika.  Vlastní 
agitace   volební   (voličské   schůze  a  pod.)  v  tomto  případě  jest 

*  Tady  začíná  to  >fraxicouzské<  našeho  veřejného  života.  V  Anglii 
mime  stranu  liberální  a  stranu  konservativni.  Principy  »pokroku«  a  setr- 
vání při  daném  mají  tam  svoji  minulost,  stálo  to  dlouhý  vývoj  společnosti 
než  anglický  kupec  na  př.  naučil  se  >býti  členem«  strany  liberální  a  kon- 
servativni. Francouzský  Člověk  naproti  tomu  není  tažen  takovouto  tradicí 
ústavního  života,  francouzský  člověk,  drobný  francouzský  buržoa,  čte  si 
pouze  svůj  Žurnál,  rozohfiuje  se  nad  různými  sensacemi  dne,  a  masa  ta- 
kových drobných  buržoů  v  případě  volby  jest  ochotna  svěřiti  vedení  vlasti 
ne  straně  liberální  či  konservativni,  nýbrž  nějakému  pestrému  zjevu  z  pa- 
řížské ulice,  jejž  noviny  rozkřičely,  muži,  jenž  byl  poraněn  v  souboji,  muŽi, 
jenž  chodí  v  průvodu  černě  zastřené  dámy  a  pod  V  zemi  jako  je  Francie 
jsou  vždy  jen  dvě  strany:  strana  oficielní,  jež  převzala  zděděnou  státní 
maáineiii  a  vládne,  a  strana,  která  se  při  tom  nudí.  I  a  nás  dojde,  až  bu- 
deme mít  delší  tradici-  živ  ota  politického,  k  seskupení  stran  na  podobném 
»francouzském€  základě.  Až  octneme  se  po  čase  na  »kulturni«  výši  dnešní 
Francie,  t.  j.  až  dalším  stoupáním  luxu  co  největší  část  našeho  národa 
(vedle  inteligence  i  buržoové,  maloburžoové,  dělnictvo)  bude  čísti  své  denní 
Žumálv,  vždy  dostaví  se  v  naŠem  žiti  politickém  pohnuté  momenty,  v  nichž 
podaří  se  nějakému  Klofáčovi  vyvolat  radikální  hnuti  >lidové«,  strhnou  se 
bouře,  kruhy  oficielní  konservativni  jsou  donuceny  učiniti  nějaký  krok  ve 
směru  »svobody<,  pak  ale  četné  mírnější  elementy,  buržoové,  jichž  průmysl 
uvázne,  malorolnictvo,  nebudou  moci  dále  iíti  s  radikály,  buď  zihostejní, 
buď  i  sami  přidají  se  k  straně  konservativni  a  nastane  klid,  ne-li  reakce, 
Co  to  znamená  pro  náš  specielně  český  úkol  politický:  pro  domáhání  se 
samostatnosti  na  Rakousku }  Znamená  to  plané  výbuchy  radikalismu,  plané 
proto,  že  robur  našeho  národa  trvale  nedá  se  užít  k  tlaku  na  monarchii 
(na  př.  k  pas.  oposici),  a  plané  proto,  že  jako  nyní  Mladočeši,  tak  každá 
následující  generace  naší  politické  inteligence  bude  pohlcována  kruhy 
oficielními. 
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podřízeného  významu.  Klofáčovi  podařilo  sena  sebe  upozornit, 
ne  přesvědčit. 

Každá  politika,  tedy  také  naŠe  snaha  o  osamostatnění  Cech, 
musí  míti  tu  podobu,  že  požadavek  politický  pozvedne  politická 
strana,  jejíž  vedení  jistý  cíl  má  a  za  kterýmž  cílem  stojí  jistá 
část  národa  (krátce  jistá  fysická  moc).  Strana  národně  dělnická 
z  ledna  1901  je  krajním  příkladem  takové  strany,  vyvolané 
vnějším  popudem  a  nemající  žádného  tradičního  tlaku.  V  nej- 
lepším případě  —  jako  já  v  přehnané  benevolenci  jsem  učinil 
ve  'své  knížce  str.  17.  —  můžeme  spatřovati  v  ní  jen  takovouto 
organisaci:  konglomerát  z  malé,  myslící  části  dělnické,  čtoucí 
Klofáčův  orgán  Českou  Demokracii  a  z  masy  maloměstského 
i  vesnického  voličstva,  jehož  protipatricijskému  antagonismu 
jednotlivé  dělnické  kluby  daly  jistou  organisaci.  Hned  historie 
následujících  sněmovních  voleb  ukázala,  že  ani  o  takové  organi- 
saci nelze  u  strany  nár.  dělnické  mluviti. 

Známou  terminologií:  mladočeská  strana,  národně  dělnická 
strana,  zemědělská  strana  atd.  zastírá  se  pouze  pravý  stav  věci 
a  budí  se  optimistický  názor  o  politickém  životě  českého  lidu. 
Ne  to  představuje  lidovou  politiku  českou,  co  praví  programy 
těchto  stran,  nýbrž  to,  co  si  abstrahujeme  z  bezpečného  ukazo- 
vatele  o  politickém  vzdělání  lidu,  z  průměrné  národní  žurnali- 
stiky. A  disposice  českého  lidu  —  aspoň  při  volbách  —  je 
rozhodně  dána  vlivem  Nár.  Politiky,  ať  již  se  potom  voličům 
říká  agrárníci  či  sociálové  či  jinak.  Pronikáním  naŠí  denní  žur- 
nalisti!^ do  středních  vrstev  lidu  vzbuzen  po  našich  městech 
i  vsích  jistý  zájem  o  veřejné  věci.  Tento  zájem  však  měl  více 
negativního  než  positivního.  Národně  dělnický  sosák,  jenž  v  ho- 
spodě naučil  se  rozháněti  o  politice  (dle  Nár.  PoUtiky),  nemluvil 
(a  namnoze  nevěděl)  o  vzpružení  státoprávního  boje,  o  vše- 
obecném právu  hlasovacím  a  pod.,  nýbrž  měl  vlivem  svého 
žurnálu  (a  vlivem  Nár.  Listů,  jež  podobnou  náladu  šířily  v  ho- 
spodách mladočeských  notáblů)  odkoukanou  jednu  hlavní  my- 
šlenku: jít  proti  sociální  demokracii.  Je  charakteristikem  všech 
hnutí  vyvolaných  ne  tradičním  tlakem,  nýbrž  vzrůstem  luxu,  že 
nechtějí  nic  positivního,  nýbrž  proti  někomu  jdou.  Tak  r.  1891 
šlo  se  proti  Riegrovcům,  tak  národní  dělníci  šli  proti  sociálním 
demokratům. 

Organisace  soc.  demokratické  daleko  pro  náš  politický  život 
nemají  toho  významu,  jak  by  se  dle  událostí  posledních  čtyř 
let  zdálo  —  a  jak  by  někdo  mohl  souditi  i  z  mých  slov  o  našich 
faktických  lidových  stranách.  Čechy  jsou  země  jen  poněkud 
průmyslová,  průmysl  Čech  téměř  všechen  jest  v  rukou  ci- 
zích —  odkud  najednou  to  >politické<  nepřátelství  mezi  českými 
buržoy  a  organiso váným  dělnictvemř  Nezdá  se  tu,  že  vina  spo- 
čívá jedině  v  pseudopolitickém  gladiatorství,  jaké  u  nás  panuje, 
nezdá  se,  že  organisované  dělnictvo,  které  přece  znamená  orga- 
nisaci českých  lidí,  by  musilo  nezbytně  býti  na  prospěch  boji 
za  českou  samostatnost,  kdyby  k  boji  —  míním  třeba  jen  nor- 
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málni  legitimní  vyjednávání  —  skutečně  došlo.  Ale  čím  dále 
tím  více  ozývají  se  hlasy,  jak  málo  lid  český  podobá  se  lidu 
zápasícímu  za  svoji  samostatnost.  (U  nás  žurnalistika  není  re- 
flexem politického  konání  lidu,  nýbrž  ona  před  zrakem  lidu 
politicky  necítícího  a  nežijícího,  produkuj  e  různé  pseudopolidcké 
hry:  ona  mluví  o  státním  právu,  mluví  o  zradě  sociálních  demo- 
kratů. A  reíiex  s  této  stíuohry  padne  časem  na  masu  —  a  tomu 
se  říká  politické  hnutí  českého  lidu.  V  Anglii  není  žurnalistika 
prius  a  politický  život  posterius,  nýbrž  jsou  ty  dvě  věci  při 
nejmenším  současné.) 

Volbami  v  páté  kurii  strana  sociálně  demokratická,  dopustila 
se  proti  našim  poměrům  viny,  za  niž  musilo  přijít  pokárání. 
Její  mandáty  v  5.  kurii  na  českém  území  spočívaly  —  toho 
nikdo  nezapře  —  na  hlasech  voličů  čistě  nesocialistických.  Ten- 
kráte volilo  se  na  vesnicích  ještě  nepřímo,  voliteli,  a  tu  pod- 
nikli —  v  prvním  nadšení  volebním  —  agitátoři  sociálně  demo- 
kratičtí téměř  ve  všech  okresích  obchůzku  ode  vsi  ke  vsi,  a 
tímto  způsobem,  který  je  specificky  český  a  při  sněmovních 
volbách  r.  1901  byl  opakován  —  na  př.  Klofáčem  v  zanedbaných 
okresích  sedlčanském  a  blovickém;  mandát  Mladočecha  Udržala 
spočívá  na  takové  brutální  agitaci  (viz  níže)  —  získali  si  masu 
voličstva  brutálně  neuvědomělého,  jež  k  volbě  šlo  bud  z  po- 
hnutek nejhrubších  —  chudí  zemědělští  dělníci  tenkráte  věřili, 
že  po  vítězství  sociálně  demokratickém  nastane  dělení  půdy; 
bud  ani  té  myšlenky  neměli,  jdouce  k  volbě,  že  to  bylo  pro  ně 
něco  nového  (letos  namnoze  již  nešli!).  Trest  nedal  na  sebe 
dlouho  čekati.  Neminula  než  léta,  zatím  dozrál  český  venkov 
pro  národní  dělnictví,  a  sociální  demokraté  byli  zatlačeni  z  man- 
dátů, které  jim  nepatřily,  poněvadž  neměli  síly  z  voličstva  ne- 
uvědomělého udělat  voličstvo  uvědomělé. 

Bude  ostatně  dlouho  trvati,  než  organisace  sociálně  demo- 
kratická zaujme  v  české  národní  společnosti  náležité  místo.  Ve 
Vídni  na  př.  zdá  se,  že  nabývá  rázu  radikálně  demokratického, 
vědomě  oponujícího  proti  vládním  kruhům,  opřeným  o  země- 
dělskou Šlechtu  a  feudální  militarism.  Tento  její  charakter  je 
vzat  z  německé  říše  a  má  ho  i  organisace  českoslovanská.  Je 
jen  zásluhou  naprosté  neschopnosti  organisační  ostatních  lidových 
našich  stavů,  že  organisace  průmyslového  dělnictva  u  nás,  v  tak 
málo  průmyslové  zemi,  tak  bije  do  očí.  Další  vývoj  bude  asi 
takový,  že  sociální  demokracie  nebude  hráti  úkol  velké  strany, 
nýbrž  bude  činná  v  podobě  politických  klubů. 

Dosud  nemá  českoslovanská  soc.  demokracie  jiné  zásluhy, 
než  že  svým  předčasným  vítězstvím  r.  1897  dala  rodícímu  se 
politickému  šosáctvu  našemu  první  myšlenku. 

Volby  v  lednu  a  říjnu  1901  vynesly  na  povrch  třetí  ultra- 
demokratickou  a  ultra-státoprávní  stranu:  českou  stranu  agrární. 
Poctivý  prapor  demokratický  a  státoprávní  v  rukou  oportunistů 
agrárnických  pomalu  se  začiná  svinovat  a  jen  radikální  jich 
část   bude  ho  třímat   pro  každý   případ  —  rozkladná   moc  ví- 
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deňských  poměrů  se  již  ukázala.  Rozkladná  moc  vídeňských 
poměrů  by  se  nemohla  ukázat,  kdyby  za  agrárními  poslanci 
stálo  uvědomělé  agrární  voličstvo. 

Ten  význam  však  ony  volby  neměly,  nýbrž  jimi  zaměnil 
se  pouze  >mladočeský«  volební  mechanism  za  mechanism 
>agrární<.  Heslu  ^Volte  jen  rolníkyl*  musí  se  rozumět  —  musí 
se  mu  rozumět  v  jeho  povrchní,  mechanické  brutálnosti.  70% 
agrárních  voličft  by  bylo  zůstalo  v  den  volby  doma,  kdyby  je 
nebylo  na  volbu  upozornilo  brutální  heslo  >Volte  jen  rolníkal*. 
Brutálnost  agrárního  myšlení  jejich  se  ukázala,  když  nechtěli 
voliti  a  nevolili  prof.  Fiedlera  —  proto  že  není  rolník  (ne 
proto,  že  není  agrárník).  Takovíto  agrárníci  jsou  stejně  spo- 
lehlivým materiálem  pro  stranu  agrární,  jako  byli  oni  voliči 
sociálními  demokraty,  kteří  hned  po  volbě  r.  1897  očekávali 
všeobecné  dělení.  Na  brutálnosti  celé  agrární  agitace  neubírá, 
že  ve  vystoupení  Kubrově  musíme  uznati  i  některé  sympatické 
činitele.  Volební  úspěch  Kubrovců  je  proto  interesantní,  že  jim 
prvým  podařilo  se  mocněji  pohnouti  mladočeským  volebním 
panstvím.  Mladočeské  panství  bylo  pevně  zajištěno  dvěma  či- 
niteli: Jednak  patricijští  hodnostáři,  zvláště  v  městech,  cítili  se 
s  mladočeskou  stranou  kongeniálními  a  oposičně  je  naladit  bylo 
téměř  nemožno  i  z  té  příčiny,  že  většina  jich  dnes  je  jen  polo- 
inteligentní  —  i  za  svých  nejlepších  let  politických  článků  Nár. 
Listů  nečítali,  listy  mladé  inteligence  pak  jsou  jim  nesrozumí* 
telny  —  jednak  většina  poslanců  prostými  osobními  konnexemi 
se  dovedla  ve  svýcli  volebních  okresích  během  posledních  10  let 
upevnit.  Tímto  mladočeským  bon  milieu  bylo  velmi  těžko  po- 
hnouti. Mnozí,  kdo  cítili  nepřirozenost,  nepolitickost  tohoto  stavu, 
čekali,  že  vezme  konec,  až  zavede-li  se  všeobecné  právo  hlaso- 
vací. Kubrovci  jím  hnuU  již  nyní. 

Příčina  jich  úspěchu  je  trojí:  1.  Během  posledních  15  let 
mezi  rolníky  českými  přibylo  inteligentů,  lidí  se  středoškolským 
a  i  akademickým  vzděláním.  Ti  ovšem  mají  vědomí  o  důleži- 
tosti akcí  parlamentárních  a  k  založení  strany  selské  byli  ve- 
deni domněním,  že  mase  rolnického  lidu  schází  jen  politická 
organisace,  aby  se  stalo  mocným  politickým  činitelem.  2.  Ho- 
spodářská tíseň  zemědělská  3.  S  přibývajícím  luxem  rozmáha- 
jící se  normální  Hdová  žurnalistika.  K  těmto  činitelům  připínala 
se  v  posledních  čtyřech  letech  energická  činnost  redaktora  Hru- 
bého. Značí-li  však  vzrůst  rolnické  inteligence  skutečný  pokrok 
politický,  uvědomělé  hnutí  agrární,  neznačí  volební  vítězství 
strany  agrární  politické  získání  drobných  oněch  voličů.  Na  těch 
není  agrárnického  nic.  Již  při  příštích  volbách  klesne  počet  vo- 
ličů ve  venkovské  kurii,  zmizí  agrárníci  —  čtenáři  Nár.  Politiky, 
jako  zmizeli  národní  dčlníci  —  čtenáři  Nár.  Politiky. 

Kritikou  posledních  našich  hnutí  >lidovýchc  jsem  ukázal, 
co  je  na  »mladočešstvÍ€  lidového  a  politického,  co  na  hnutí 
národně  dělnickém  a  agrárnickém.  Terminologie  o  stranách 
íTiladočeské  (staročeské),  dělnické  a  agrární  je  falešná.   Vymože- 

82* 


1084  DR.  LOBoS  jbjUUbbk: 

nosti  českého  života  politického  (starovlasteneckého)  jsou  jen 
tyto:  1.  Podařilo  se  v  letech  1870—90  udržet  Nár.  Listy,  orgán 
naší  inteligence.  2.  V  letech  1886 — 1900  pronikla  do  širších 
vrstev  prostého  lidu  Nár.  Politika.  Považuj  eme-li  za  národní 
politiku  snahu  lidu  účastnit  se  na  správě  státu,  vidíme,  £e  život 
politický  českému  lidu  dosavad  je  něčím  cizím,  že  omezuje  se 
u  něho  pouze  na  akty  volební  a  i  při  těch  že  voličstvo  není 
vedeno  tradiční  nějakou  zásadou  politickou,  nýbrž  čistě  formální, 
odvislostí  od  svrchu  uvedených  orgánů.  Volební  vítězství  >mlado- 
česká«  spočívají  na  (nepolitickém)  vlivu  mladočeských  notáblfi; 
agitace  tištěným  slovem  má  při  tom  minimální  úlohu.  Nár.  Listy 
neměly  již  dávno  a  nemají  podnes  agitačního  významu  politi- 
ckého; ani  patricijští  jejich  odběratelé  politických  článků  jejich 
nečtou.  Lid  není  k  straně  připoután  (mimo  Prahu)  občanskými 
kluby,  Nár.  Listů  nikdy  nečetl  a  nečte.  Zanesla-li  se  (v  letech 
devadesátých)  přece  agitace  do  něho,  nebyla  to  agitace  zásadová 
(snaha  státoprávní,  snaha  o  svobody  ústavní  a  pod),  nýbrž  agi- 
tace povrchní  a  brutální:  pranýřování  v  Šípech.  V  části  voličstva 
tkví  asi  jediná  myšlenka  >mladočeská«:  slovo  >Staročech<  je 
u  něho  odiosní.  Odvislost  od  Národní  Politiky  dá  se  stanovit 
u  > lidových*  hnutí  nemladočeských.  Jim  podařilo  se  proniknouti 
v  značné  části  voličstva,  jež  na  akt  volby  upozorněno  bylo 
tímto  listem  (po  případě  agitací  ode  vsi  ke  vsi).  Vlastní  agitace 
volební  pak  provedena  vesměs  ne  zásadami  politickými,  nýbrž 
hrubými  hesly:  proti  socialistům,  proti  městské  honoraci  (i  proti 
Židům)  u  nár.  dělníků;  proti  inteligenci  u  agrárníků.  (Interesantní 
ostatně  je,  že  Nár.  Politika  otevřeně  se  nepostavila  ani  r.  1897 
proti  agitaci  sociálně  demokratické,  ani  proti  Klofáčovi,  ani  — 
vzdor  kompromisu  —  proti  agrárníkům.)  Hrubostí  hesel  blíží 
se  české  volby  rázu  voleb  haličských  a  nabyly  by  ho  ještě  více, 
kdyby  byl  u  nás  činitel,  jenž  by  proti  klidovým  hnutímc  stejné 
ostře  mohl  vystoupiti  jako  haličští  feudálové  a  byrokrati. 

o.  JOZÍFSK. 

problém  uprav^ení  Malé  Strany 

čr  projekty   cenou  V  konkursu   král.   hlaV.   města  prahy   poctěné* 

(Další.)* 

Bylo-li  výše  řečeno,  že  otázka  upravení  ostrova  Kampy  je 
nejdůležitějším  počátečním  problémem  a  takřka  klíčem  celého 
esthetického  upravení  Malé  Strany,  jest  otázka  příštího  upravení 
a  vzhledu  Petřína  —  této  překrásné  a  svěží  folie  úchvatného 
panoramatu  Malé  Strany  —  druhým  důležitým  momentem  a  zá- 
važným činitelem  zdárného  rozřešení  tohoto  věru  nesnadného 
úkolu.  Nejen  zachování  dosavadních  ale  i  získání  nových  krásných 
průhledů  na  malebná  úbočí  Petřína  jest  předním  požadavkem 
v  naznačeném  již  směru.   V  prvé  řadě  padá  tu  na  váhu  otázka 

*  Viz  čísla  23,  24,  25,  27  letošního  ročníku  Rozhledů. 
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architektonického  upraveni  té  části  Petřína,  jež  jest  přirozeným 
prospektem  a  pozadím  krásného  nového  mostu  císaře  a  ki^e 
Františka.  Jak  důležité  jest  takové  upravení  a  jak  žádoucí,  uká- 
zaly nám  loni  slavnostní  dny  přítomnosti  císaře  a  krále  našeho, 
zároveň  i  ušlechtilá  snaha  ukázati  Prahu  v  nejvétSí  možné  kráse, 
slávě  a  lesku.  Ve  dnech  těch,  byt  i  jen  dočasně  a  prostředky 
provisorními,  provedena  v  malém  ovšem  měřítku  architekíonická 
úprava  krásného  tohoto  projektu,  který  by  věru  slušelo  pova- 
žovati za  organickou  součást  krásného  nového  mostu,  na 
nějž  povolený  náklad  —  vzdor  osudným  chybám,  které  se  tu 
staly  —  nebyl  úplně  ještě  vyčerpán.  A  není  věru  divu,  že  po 
pokusu  tak  zdařeném  návrh  na  monumentální  úpravu  této  části 
Petřína  pojat  byl  hned  do  tří  konkurenčních  projektů  cenou 
poctěných.  I  zevní  forma  této  úpravy  ve  všech  těchto  návrzích 
jest  —  způsobem  až  překvapujícím  —  skoro  totožná,  jakkoliv 
přirozeně  dalo  by  se  očekávati,  že  setkáme  se  právě  zde  se 
řešením  a  myšlenkami  co  nejrůznějšími. 

Nejpěknější  návrhy  přinesly  nám  projekty  první  a  druhý 
(Balšánek  a  Sakař-Klusáček).  Prvý  zřizuje  v  ose  ulice  Chotkovy 
široké  jednorameňné  schodiště  velikých  rozměrů  s  velikou  nádrží 
vodní,  vysoko  nad  úroveň  ulice  povýšenou,  do  níž  ústí  řada 
kaskád  uzavřených  dvojramenným  schodištěm,  ústícím  na 
značně  povýšené  prostranství,  jež  přímo  předurčeno  pro  mo* 
numentální  skupinu.  —  Projekt  druhou  cenou  poctěný  naproti 
tomu  navrhuje  zřízení  dvojramenného  schodiště  již  od  samé  ulice 
Chotkovy,  a  sice  v  polooblouku,  příčně  na  osu  této  ulice  vede* 
ného,  poněkud  jednoduššího,  avšak  v  další  části  své  projektu 
prvému  velmi  příbuzného  tvaru.  Není  pak  pochyby,  že  oba  pro- 
jekty ve  skutečnosti  provedeny,  jsou  s  to  poskytnouti  úchvatný, 
již  od  Ferdinandovy  třídy  a  Národního  divadla  mohutně  se  rý* 
sující  průhled  velikolepých  rozměrů  a  vzácné  působivosti,  jehož 
dojem  a  účinnost  bylo  by  možno  ještě  zvýšiti  vhodným  upravením 
náměstí  na  malostranské  straně  mostu  krále  Františka.  I  zde  na 
tomto  exponovaném  místě  osvědčila  se  již  architektonická  vý- 
zdoba arch.  Balšánkem  v  době  pobytu  císaře  loňského  roku 
v  Praze  navržená  a  provedená.  Ovšem  pilonová  výzdoba  tehdejší 
byla  rovněž  jen  provisorním  a  pomíjejícím  prostředkem  deko- 
rativním. A  přece  již  tato  nepatrná  poměrně  úprava  výborně  tu 
působila  a  prokázala  i  nutnost  účinnější  výzdoby  stranních  částí 
prospektu,  již  bylo  by  lze  docíliti  poměrně  nevelkými  a  nepříliš 
nákladnými  prostředky,  nechť  jsou  to  již  dobře  osvědčivší  se 
pilony,  sloupořadí  či  mohutná  alej  bucj  rozložitých  či  pyramidál- 
ních topolů  aneb  nejlépe  obé  dohromady.  Není  pak  věru  po- 
chyby, že  temně  zelené,  ku  bělostnému  prospektu  monumentál* 
níbo  schodiště  Petřínského  perspektiviclcy  se  sbíhající  skupiny 
vysoce  dekorativních  těchto  stromů  nemalou  měrou  by  přispěly 
k  neobyčejnému  prohloubení  čarokrásného  tohoto  průhledu,  jenž 
stal  by  se  novou  nebývalou,  při  tom  vysoce  effektní  okrasou 
nádherného  panoramatu  malostranského.   Třeba  tu  ještě  pozná- 
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menati,  že  ostatní  projekty  nepřinášejí  ve  směru  uvedeném  zvláště 
pozoruhodných  návrhů  a  nelze  se  nám  tudíž  o  nich  pro  nedostatek 
místa  šířiti.  Vzdor  tomu  bylo  by  přece  jen  záhodno  —  ač-li  de- 
finitivní návrh  na  upravení  Malé  Strany  nepřinese  nám  zvláště 
zajímavé  luštění,  ponechati  definitivní  řešení  důležité  této  esthe- 
tické  otázky  zvlášcnímu,  slušně  dotovanému  konkursu  veřejnému, 
v  němž  bylo  by  zejména  nutno  položiti  důraz  i  na  řešení  figu- 
rální části  této  skutečně  monumentální,  odevšud  viditelné  vý- 
zdoby. 

S  otázkou  upravení  středního  prospektu  petřínského  ani  tak 
organicky,  jako  spíše  místně  spojeno  i  nutné  architektonické  vy- 
řešení vstupu  do  budoucí  třídy  Újezdské,  přední  to  komunikační 
tepny  malostranské,  a  sice  nedaleko  místa,  kde  stála  druhdy 
brána  Újezdská.  Místo  toto  nejen  minulostí  ale  i  polohou  svou 
jest  předurčeno  pro  velké  a  rázovité  vyřešení.  Již  z  ohledu  na 
blízký  památník  takového  významu,  jakým  jest  odtud  do  výše 
se  pnoucí  památná  Karlova  » Hladová  zeď*,  jež  na  exponovaném 
tomto  místé  žádá  nejen  přirozeného  a  nutného  svého,  ale  i  s  i  1  n  ě 
akcentovaného  velikolepého  zakončení.  Jest  pak  s  podive*- 
ním,  že  otázky  této  v  žádném  projektu  nebylo  povšimnuto. 
Stejně  důležitou  jest  i  otázka  budoucího  osudu  veliké,  při  tom 
i  polohou  svou  opravdu  krásně  umístěné  skupiny  nynějších 

Újezdských  kasáren,  tohoto  prototypu  pražských 
erárních  budov.  Právem  proto  otázka  ta  doznala  důkladného 
povšimnutí  a  velmi  pečlivého  řešení  hned  ve  třech  projektech 
cenou  poctěných.  Projekt  prvý  (architekt  Balšánek),  patrně  již 
v  přirozené  souvislosti  s  monumentálním  schodištěm  petřínským 
navrhuje  zde  velikou  v  rozměrech  svých  budovu  veřejnou,  jež 
zabírá  nejen  celou  délku  stávajících  kasáren,  ale  i  celou  plochu 
sousedního  městského  domu  č.  p.  412.  Také  projekt  druhou 
cenou  poctěný  (Sakař-Klusáček)  dosti  účelně  disponuje  s  velikou 
touto  zastavitelnou  plochou.  Ovšem  způsobem  mnohem  střízli- 
vějším; nepomýšleno  tu  jako  v  prvém  projektu  na  velikou  a 
jednotnou  budovu  monumentální  —  nýbrž  navrženy  sem  dva 
menší  stavební  bloky,  nově  projektovaným,  menším  schodištěm 
dělené;  hodící  se  nejen  pro  skupinu  domů  činžovních,  ale  i  pro 
dvě,  ovšem  menší  budovy  veřejné.  Tím  zároveň  otevřen  i  nový 
prospekt  na  stávající  již  Sokolnu  malostranskou  a  přilehlé  části 
Petřína  a  jisto,  že  tato  část  návrhu  ve  skutečnosti  zcela  pěkně 
mohla  by  býti  řešena.  Zvláště  tehdy,  kdyby  obě  místa  zaujaly 
dvě  monumentálněji  řešené  budovy,  po  případě  i  obloukem  přes 
schodiště  spojené.  Tím  by  účinnost  průhledu  tohoto  jen  ještě 
získati  mohla.  Za  to  projekt  třetí  (arch.  Křiženecký)  stejně  jako 
návrh  BalŠánkův  umísťuje  sem  rovněž  jednotnou,  však  méně 
táhlou  monumentální  budovu.  Nezabírá  však  staveniště  domu 
č.  412.  Patrně  oběma  navrhovatelům  tanula  tu  na  mysli  otáska 
>galerie  českého  umění<,  pro  niž  stát  zcela  správně  některou  ze 
svých   malostranských    budov    kasárenských  obětovati  by  mohl. 

Ze  při  navrženém   upravení  této    části    města   v  rozměrech 
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tak  velkolepých  neopomenuto  značného  rozšíření  Újezda  (18  až 
19  metrů)  na  útraty  umělecky  úplně  bezcenných  domů  čp.  422 
až  426  a  451 — 454,  jest  zcela  přirozeným  a  není  proti  návrhu 
tomuto  právě  v  těchto  místech  věru  žádných  námitek;  již 
z  vážných   a   platných    důvodů    komunikačních  a  frekvenčních^ 

Zcela  novou  a  dobrou  myšlenkou  prvých  dvou  projektů 
cenou  poctěných  jest  navržení  nové  vyvýšené,  paralelně  s  třídou 
Újezdskou  vedoucí  ulice  podpetřínské.  Projekt  prvý  (arch. 
BalŠánek)  vede  značně  nad  niveau  Újezda  vyvýšenou  ulici  tuto 
kol  prvého  odstavce  velikého  schodiště  petřínského,  a  sice  již 
od  zahrady  dříve  hraběte  Kinského,  správněji  řečeno  od  pro- 
dloužené ulice  Petřínské  ku  novému,  sem  projektovanému  mo- 
numentálnímu paláci.  Opatřením  tímto  umožní  se  nejen  vy- 
vinutí pěkné  fagady  i  na  straně  k  Petřínu  obrácené,  ale  získá 
se  i  pohodlný  přístup  k  úbočím  Petřína  samého.  »Zároveň  i  ku 
stávající  již  budově  >Sokola  Malostranského «  jakož  i  ku  velikému 
panoramatu  autorem  sem  navrženému.  Odtud  pak  dále  vedena 
ulice  tato  ku  novému  domovnímu  bloku  proti  Zbrojnici  (Zeug- 
hausu)  a  kolem  zadních  traktů  malostranských  škol  obecních, 
německého  gymnasia  a  ústavu  učitelského  až  ku  kostelu  panny 
Marie  Vítězné.  Má  to  býti  tudíž  jakási  nová  spojovací  třída 
nově  povstalých  a  také  stávajících  již,  nyní  jen  částečně  a  špatně 
přístupných  budov  podpetřínských. 

Třídu  stejného  asi  účele  i  rozměrů  i  Šířky  vede  v  místa  tato 
i  projekt  druhý  (Sakař-Klusáček),  a  sice  až  za  kostel  panny 
Marie  Vítězné,  odkudž  vedena  nová  boční  ulice  do  ulice  Karme- 
litské. Není  pochyby,  že  nová  ulice  tato  má  mnohé  před- 
nosti a  lze  zřízení  její  až  ku  prodloužené  ulici  Novodvorské 
vřele  doporučiti.  Další  vedení  této  ulice  až  ke  kostelu 
panny  Marie  Vítězné  neposkytuje  však  žádných  výhod 
vzhledem  k  tomu,  že  ulice  ta  vedla  by  pouze  kol  málo  zajíma- 
vých zadních  traktů  stávajících  již  učilišť.  Vedení  pak  její  za 
kostel  panny  Marie  Vítězné  a  dále  na  >Tržiště«  přes  řadu 
pěkných  domů  a  zahrad  jest  vůbec  nepřípustné.  Pozna- 
menati dlužno,  že  oba  další  návrhy  s  touto  ulicí  v  rozsahu  právě 
uvedeném  nepočítají.  Projekt  třetí  cenou  poctěný  nenavrhuje 
nad  nynějšími  kasárnami  újezdskými  a  pozdější  veřejnou  budovou 
žádnou  spojovací  třídu.  Zřizuje  tu  jen  menší  ulici,  a  sice  teprve  za 
skupinou  domů  proti  budově  zbrojnice.  Projekt  čtvrtý  podobné 
teprve  za  skupinou  domů  mezi  prodlouženou  ulicí  Všehrdovou 
a'  Novodvorskou  zřizuje  za  stejným  účelem  mírně  obloukovitou 
ulici. 

Zbývá  tu  promluviti  o  zmíněné  skupině  domů  pod 
Petřínem  proti  zbrojnici.  V  ohledu  tom  nejlépe  uspokojil 
projekt  třetí  cenou  poctěný  (arch.  Křiženccký),  jenž  zcela  správně 
navrhuje  sem  skupinu  menších,  zahradami  obklopených,  nejvýše 
dvoupatrových  domů  rodinných.  Málo  kde  ve  středu  města 
možno  nalézti  pro  domy  takové  polohy  příznivější.  Naproti  tomu 
zřízení  skupin  vysokých  domů  činžovních  proti  protější  nízké  — 
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avšak  po  vhodném  upravení  zajisté  že  krásné  budově  Zbrojnice, 
jak  v  projektech  prvém  a  druhém  naznačeno  —  jest  zcela  ne- 
přípustné. Již  z  ohledu  na  budoucí  vzhled  krásné  této  památky; 
nehledě  ani  k  tomu,  že  větší  výše  domu  v  této,  již  dosti  po- 
výšené poloze  Malé  Strany  také  z  polohopisných  důvodů  není 
žádoucL  (PříSté  dalšf.) 


|iudba  s  hlediska  sociologického. 

(DalSi.) 

Sociologická  povaha  hudby  zjevuje  se  ještě  jinak  a  zvláště 
v  tom  nepopiratelném  faktu,  že  hudba  je  umění  ze  všech  nej- 
lidovější. Máme  lidovou  hudbu,  kdežto  lidové  malířství,  sochař- 
ství, architektura  neexistuje.  Hudba  je  jediné  umění,  v  němž 
má  do  jisté  míry  účastenství  neosobný  genius  a  anonymní  duše 
davu.  Pročř  Protože  podle  šťastného  výroku  Emila  Hennequina 
»vzájemnost  citů  v  jejich  slyšitelné  způsobe  je  obecnější  než 
v  jejich  způsobe  viditelnéc  Obecnější,  protože  je  snazší  a  všem 
přístupnější.    Kdož  ví,  pravil  Musset  vzývaje  hudbu, 

kdož  ví,  co  děcko  zde  můž*  chápat  a  mdi  říc\ 
ty  boiské  vzdechy  tvé  ze  vzduchu  vdechujíc! 

Měl  pravdu:  k  vytvoření  hudebního  díla  je  třeba  mnohdy 
jen  dechu  z  prsou  dítěte. 

Hudba  je  nad  to  jediným  uměním,  které  je  nebo  má 
schopnost  býti  sdruženo  s  většinou  úkonů  našeho  kolektivního 
nebo  sociálního  života.  Hudba  nás  provází  od  narození  až  do 
smrti.  Zpívá  nám  u  kolébky,  zpívá  i  nad  hrobem.  Víme,  jak  se 
druží  k  náboženství  a  válce,  k  tanci  a  hodům,  ke  všem  slav- 
nostem a  svátkům.  Ani  nejvíce  elementárnímu,  ale  nejpodstat- 
nějšímu vztahu  společenskému  —  totiž  lásce  —  není  hudba 
nikterak  cizí.  Daleka  jsouc  toho,  aby  milence  zastrašovala  na- 
opak je  opíjí.  Oni  to  vědí  dobře  a  proto  často  ji  k  sobě  vo- 
lají. >T^li  hudba  stravou  lásky,  hrajte  stále,  dopřejte  mi  jí  bez 
míry . .  •  Ještě  tu  píseň,  měla  tak  podivný,  zmírající  spadl  Achl 
přicházela  mi  v  sluch  jako  sladký  vánek  jihu,  který  věje  přes 
záhon  fialek  odnášeje  a  spolu  přinášeje  vůně.c  Tak  mluví,  tak 
zpívá  Orsino,  krásný  zamilovaný  princ  ve  >  Večeru  králů  c. 

Se  životem  chudých  je  hudba  ještě  více  spojena  než  se 
životem  vznešených.  Příštipkář  a  nikoli  peněžník  >  zpíval  od 
rána  do  večera <  a  hudba  vždy  je  družkou  a  utěšitelkou  těch, 
kdo  pracují  a  strádají.  Provází  a  podepírá  krušné  dny  jak  děl- 
níka tak  rolníka.  Všecko  vzdělávání  země  koná  se  za  zpěvu. 
Jsou  písně  při  pluhu  a  při  setí,  při  žních  a  česání  ovoce,  krásné 
a  volné,  »písně  zpívané  k  nebesům  <  I  Písně  při  praní  prádla  a 
písně  přástevnic,  písně  při  kolovratu,  při  mlácení,  když  cepy 
tlukou  melodii  a  rythmus  tance  zlatého  zrní,  písně  při  vino- 
braní, když  lisují  se  hrozny  —  vy  zvláště  jste  hudbou  sociální. 
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hudbou  primitivního  lidstva  a  hudbou  velké  svaté  práce.  Vy 
vznášíte  se  nad  zemí  a  jiné  vám  podobné  nad  vodami.  Jako 
dělník  za  pluhem,  i  rybář  nebo  lodník  kloní  se  za  zpěvu  nad 
ve$ly,  ba  i  samy  vlny  pří  tom  zpívají.  A  za  mořem  na  dálných, 
tajuplných  nebo  divokých  březích  znějí  ještě  tisíce  hlasů  a 
před  mešitami  Cařihradu  nebo  pod  palmovníky  při  Nilu  duše  ne- 
známých davů,  tajemnéhp  Východu  sténá  ve  zpěvu  muezzina 
nebo  poháněče  velbloudů.  Mezi  melodickým  chodem  vzdálených 
zemí  a  naším  je  někdy  překvapující  shoda:  bretaňský  biniou, 
ilétna  V  Kaini  a  andaluská  kytara  zpívají  někdy  v  tónech, 
které  se  sobě  podobají  k  nerozeznání.  Nedivte  se  tomu.  Obdi- 
vujte se  spíše,  jakou  stvořitelkou  nebo  jakou  tlumočnicí  mezi- 
národní shody  může  býti  hudba,  zvláště  hudba  lidová,  protože 
je-li  potřebí  nesčetných  soustav  slovních,  stačí  mnohdy  jedna 
soustava  tónů,  aby  byly  vyjádřeny  některé  z  elementárních, 
ale  všeobecných  citů  lidstva. 

Zvučících  forem,  které  takto  stvořil  genius  lidu,  zmocňuje 
se  pak  geniální  jednotlivec  po  svém  způsobu.  Osvojuje  si  je, 
^iní  je  základem  a  podkladem  svých  děl,  snad  svých  mistrov- 
ských děl.  At  jakkoU  hluboko  bádáme  v  minulosti  hudby,  vždy 
se  tam  setkáváme  s  lidovou  písní.  Jak  napsal  jistý  znalec  v  tom 
oboru,  lidová  píseň  je  >podklad,  na  němž  se  shromáždila  lo- 
žiska hudby  postupně  od  svých  nejrannějších  tormací  až  do 
dob  nejpokročilejších<  (J.  Tiersot,  Dějiny  lidové  písně  ve  Francii). 
Lidová  melodie  je  všude.  Od  dob  středověku  setkáváme  se 
s  ní  ve  zpěvech  latinské  církve  a  mimo  církev  představuje  v  té 
době  jediný  známý  tvar  pro  básnění  a  hudbu.  Z  lidové  písně 
vyšlo  všechno  umění  troubadourů.  Z  ní  také  zrodila  se  později 
polyfonní  vokální  skladba  15.  a  16.  století.  Na  motivech  nebo 
jen  na  popěvcích  lidových  velcí  mistři  kontrapunktu,  jako 
Josquin  de  Pres,  Orlandus  Lassus,  Palestrina  budovali  své  archi- 
tektury a  Tiersot  nás  ujišťuje,  že  od  Dufaya  do  Carissima  jediné 
thema  >Homme  armé«  inspirovalo  devatenáct  mší  a  dvě  písně. 
Když  pak  z  polyfonie  vrátila  se  hudba  k  jednohlasostí,  nezůstal 
lidový  živel  této  přeměně  cizí.  Jestliže  se  oslabuje  později  v  naší 
opeře  17.  století,  objevuje  se  přece  zas  v  následujícím  století 
v  komické  opeře. 

Ani  mimo  Francii  nevymírá.  Bach  užil  tisícerými  velmi 
obdivuhodnými  způsoby  chorálů  luterské  liturgie.  A  ty  chorály 
se  úzce  připínají  k  písni,  mnohé  z  nich  nejsou  nic  jiného  nežli 
světské  zpěvy  16.  století,  které  s  pozměnou  rythmu  a  přízvuku 
a  sdruženy  s  nábožným  textem  došly  tak  ustáleného  tvaru. 
Tako  kapelník  knížete  Esterhaza,  jehož  železnohradské  sídlo  neu- 
bylo daleko  od  chorvatského  území,  Haydn  nedal  si  ujíti,  aby 
neužil  ve  svých  dílech  nejedné  melodie  chorvatské.  Jedna  z  nich 
něco  málo  změněna  stala  se  dokonce  rakouskou  hymnou.  Také 
uherské  melodie  se  vysk)rtují  v  nejedné  mistrově  symfoniu 
Mozart  v  »Kouzelné  flétně«  (zvláště  pro  roli  Papagenovu)  dal 
se  inspirovati  vídeňskou  hudbou  a  Beethoven  v  některých  kvar- 
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tetcch  užil  ruských  themat.  Úloha,  jakou  má  v  Rossiniově 
>Vilému  Tellu*  dudácká  píseň  nebo  spíše  pastýřská,  je  mnohem 
důležitější  nežli  se  obecně  za  to  má.  Každý  asi  také  dobře  ví, 
jak  s  výhodou  užili  Mendeissohn  v  >reformační  symfonii*  a 
Meyerbeer  v  ^Hugenottechc  Lutherova  chorálu  >Eine  feste 
Burgc.  Weber  a  Schubert  byli  velcí  národní  pěvci,  větším  v  tom 
vzhledu  nežli  Wagner  sám.  Dnes  národní  hudbu  v  nejušlechti- 
lejším smyslu  představuje  takový  mistr  jako  Grieg  a  užívání 
národních  motivů  zůstalo  od  Glinky  jednou  z  nejstálejších  a 
nejplodnějších  zásad  ruské  Školy. 

Tak  v  celých  dějinách  stýkají  a  mnohdy  křižují  se  genius 
jednotlivce  a  genius  davu.  Jeden  dává  druhému  to,  co  má  nej- 
prostšího, nejryzejšího.  Svěřuje  mu  svoji  ještě  nevyhraněnou 
myšlenku,  své  nezřetelné  vášně,  své  žádosti  a  sny;  přináší  mu 
své  skromné  radosti  a  své  tajné  žaly.  Z  té  prosté  a  posvátné 
látky  druhý  genius,  genius  jednotlivce  tvoří  vznešená  a  vyhra- 
něná umělecká  díla.  Vybírá  si  a  rozvíjí,  pořádá  a  organisuje, 
pud  pozvedá  až  k  uvědomění  a  zoceluje  cit  rozumem.  Jedním 
slovem  vrací  stonásobně,  co  obdržel  a  tím  stálým  stykem,  stálou 
výměnou  služeb  a  dobrodiní  uskutečňuje  se  sociologický  ideály 
neboť  ustavuje  se  solidarita  mezi  vyvolenými  a  davem,  mezi 
velkými  lidmi  a  lidstvem. 

Často  nazývají  hudbu  uměním  pospolitostním  a  v  názvu 
tom  pres  jeho  obyčejnost  vězí  jistě  zrnko  pravdy.  Víc  nežli 
ostatní  umění  je  hudba  příčinou  nebo  záminkou  k  sdružování^ 
Pěvecké  spolky  jsou  toho  někdy  až  běda  dobrým  dokladem. 
Lidé  sdružují  se  raději  a  ve  větším  počtu  k  poslouchání  hudby 
než  k  pozorování  obrazů,  mramorových  soch  anebo  budov.  Jsou 
jen  hudební  festivaly  a  k  Parthenonu,  k  Praxitelovu  Hermovi 
nebo  k  Sixtinské  Madonně  nehrnou  se  zástupy  poutníků  jako 
k  bayreuthskému  divadlu.  Nikoli  před  sochami,  nýbrž  kolem 
vojenských  kapel  tísní  se  obecenstvo  v  našich  sadech  a  pro 
nedělní  koncerty  prázdní  se  víc  a  více  Louvre.  Vyžadujíc  úplného 
ticha  k  poslechu,  žádá  hudba  po  každém,  aby  i  na  rtech 
i  v  srdci  potlačil  každý  hlas  rušivý,  obtěžující  nebo  jen  obsahu* 
jejímu  protivný.  Chce,  aby  v  ní  a  jí  všichni  byli  jedno.  Vím 
dobře,  že  zřídka  dochází  té  sjednocenosti,  nedosahujíc  skoro 
nikdy  toho  ticha.  Ale  je  jejím  právem,  její  přirozeností  toho  se 
domáhati,  její  plný  účin  dostavuje  se  jen  za  tu  cenu.  Hudba^ 
aspoň  skoro  každá  hudba,  je  tvořena,  aby  jí  naslouchalo  více 
lidí  a  ve  svém  prázdném  divadle  mladý  a  zachmuřený  král  od- 
nímal umění  vysokou  jeho  důstojnost  dopřávaje  mu  jen  svou 
hrdou  a  osamělou  poctu.  Ba  ještě  víc:  každý  druh  hudby  snáší, 
ba  přikazuje  zvláštní  druh  obecenstva.  Je  jistý  vztah  a  nutný 
poměr  mezi  počtem  těch,  kdo  hrají  a  těch,  kdo  poslouchají  a 
snad  by  nebylo  nemožno  se  sociologického  hlediska  podnik- 
nouti srovnávací  studii  kvarteta,  symfonie  a  opery. 

Konečně  hudba  nebo  přesněji:  jisté  dílo  hudební  je  víc  než 
kterékoH  jiné  umělecké  dílo  věcí  a  mohli  bychom  i  říci:  bytostí 
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kolektivní  a  sociální.  Již  výrazy  hudební  řeči:  akkord,  koncert, 
harmonie  to  dokazují.  Ale  to  není  ještě  vše:  hudba  stejné  jako 
architektura  skládá  se  ze  živlft  spojených  vztahy  přísně  matema* 
•tickými,  ale  kdežto  v  architektuře  soubory  nebo  gkupiny  tak 
vytvořené  jsou  neživé  a  němé,  v  hudbě  se  hýbou,  mluví  nebo 
spíše  zpívají  majíce  tak  dvojnásob  život,  který  dvojnásob  schází 
nejpodivuhodnějším  stavbám  mramorovým  nebo  kamenným. 
Každá  hudba  má  tedy  sociální  život.  Nějaká  melodie,  třebas 
ojedinělá,  je  mnohonásobná  v  tom  smyslu,  že  se  skládá  z  period, 
z  větných  článků,  které  se  opakují  nebo  sobě  podobají.  Když 
harmonie  druží  se  k  melodii  a  ji  provází,  ustavuje  se  nová  soli- 
darita a  vzchází  tím  více  reakcí.  Kdo  poslouchaje  adagio 
z  Beethovenovy  Cis-moU  sonáty  nepocítil,  s  jakou  přátelskou  a 
útěšnou  sladkostí  zahalují  arpeggie  lkavý  jeho  zpěvř  Co  jiného 
je  fuga  nežli  přísný,  ba  nejpřísnější  způsob  sdružování  mezi  zvu* 
čícími  živly  nebo  bytostmi  ?  Variace  je  jiný  jeho  způsob,  vol- 
nější, dopouštějící  větší  rozmanitost.  Když  náhoda  seznámila  mne 
kdysi  s  jistými  Haendlovými  variacemi  a  symfonickými  etudami 
Schumannovými,  napadla  mi  ihned  protiva  obou  dél  a  zarazila 
mne,  když  jsem  je  pozoroval  s  našeho  hlediska.  Jedno  i  druhé 
dílo  není  nic  jiného  nežh  obměna  thematu.  Co  je  to  tedy  ob- 
měna thematuř  Je  to  vývin  forem  nebo  spíše  mnohonásobných 
a  měnUvých  sil  pod  vlivem  a  jakoby  pod  vládou  vyšší  a  stálé 
síly;  je  to  cos  jako  hospodárnost,  živoucí  spořádanost,  je  to 
jistá  soustava  vztahů  mezi  mnohostí  a  jednotkou,  mezi  jedincem 
a  skupinou.  Avšak  v  díle  Haendlově  a  v  díle  Schumannově 
tyto  vztahy  jsou  řízeny  zákony  naprosto  protichůdnými.  Velmi 
klidně,  velmi  srozumitelně  je  Haendlovo  thema  zcela  prostě 
provázeno  pěti  >zdvojeninami«,  jak  se  kdysi  říkalo.  A  právem, 
neboť  takové  variace  záležejí  jen  v  počátečném  růstu,  v  pravi- 
delném postupu  (a  sice  ode  dvou  k  dvěma)  hodnot  stále  se 
urychlujících.  Ostatně  není  v  nich  ani  památky  po  nějaké  změně 
v  ruchu  nebo  v  rythmu;  každý  spor  je  zamezen,  každá  vášeň 
vzdálena.  Hlasy  se  množí,  ale  žádný  z  nich  nikdy  nevybočí  á 
nebloudí,  neodporuje  ani  se  nevzepře.  Všude  soulad  a  jedno- 
myslný souhlas,  všude  obraz  uhlazené  společnosti,  šťastné,  které 
stačí  vzpomínka  nebo  jen  stín  základního  thematu  ode  všech 
uznaného  a  jehož  všechny  hlasy  poslouchají,  aby  byla  mezi  nimi* 
udržena  kázeň  a  pořádek.  Co  vidíme  naproti  tomu  u  Schamanna? 
Nejprve  thema  drsnější  nežli  Haendlovo  a  přes  to  přec  méně 
energické,  schmuřenější  a  spolu  méně  zcelené.  Cítíme  ihned,  že 
nepřináší  klid,  nýbrž  válku,  že  přichází  rozdělovat  a  nikoli  spo- 
jovat Již  první  symfonická  etuda  oznamuje  bUzkost  bouře. 
A  bouře  rozzuří  se  zvláště  obrovsky  ve  druhé  etudě,  kde  jakési 
osamělé,  divé  duše  protestují  a  vzpírají  se  každému  podrobení 
nebo  jen  sdružení.  Každá  variace  vŠak  se  osvobozuje,  dávajíc 
se  uchvátiti  jedna  fantasií  a  vrtochem,  druhá  sobectvím  a  pýchou. 
Idea,  která  měla  poroučeti,  je  tu  zotročena  a  někdy  obětí.  Ne- 
uznávají, přeměňují  ji,  ba  páší  skoro  na  ní  násilí.  Atén  »krásný 
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nepořádek «  je  přec  > účinem  umění <,  umění  vznešeného,  které 
se  nás  dnes  více  dotýká,  kterým  jsme  více  dojímáni  nežHaendlo- 
vým.  A  je  to  přec  nepořádek.  Na  místě  spořádané  závislosti 
je  tu  neodvislost,  skoro  anarchie.  V  každém  případě  je  to  soci- 
ální představa  a  sociologický  ideál  naprosto  protichůdný  tomu, 
který  jsme  se  právě  před  tím  pokusili  vymeziti^ 

(PHšté  další.) 


Ze  Siov^ensUa. 

Dokumenty  a  národopisné  poznémkvj.  (Daláí,) 

Služka  Anička  byla  teprve  1  Slétá  a  sirotek.  Byla  jako  skři- 
vánek a  vždycky  se  usmívala.  Přede  dnem  šla  do  pole  a  po 
tmě  přišla  a  ještě  takřka  po  paměti  zalívala  květiny.  Zúza  se 
s  ní  stále  vadila,  ale  ona  pokorně  mlčela,  jakoby  uznávala,  ie 
to  musí  být,  že  Zúza  má  na  to  věčné  hubování  právo.  Proč 
chodívala  do  pole,  když  církevníci  a  církevničky  vše  udělali^ 
nevím.  Snad  to  bylo  pole  pronajmuté,  ku  kterému  neměli  cír- 
kevníci žádných  povinností. 

Pan  farář  si  mi  velice  naříkal,  jak  je  tam  lid  líný  a  jak 
ukrádá  času.  Každý  má  chuť  jen  do  Ameriky  nebo  do  světa 
a  doma  o  výdělek,  i  když  je  slušný,  nedbá.  Lidu  pracovního 
je  velice  málo.  On  to  ví,  že  je  vzácný  a  proto  je  neuctivý, 
zpupný  a  líný.  Katolický  farář  měl  na  poli  jen  jednu  ženu  a 
když  chtěl,  aby  tam  něco  upracovala,  musil  u  ní  celý  den  stát. 

Ten  svízel  se  služebnictvem  viděla  jsem  i  v  Krakovanech, 
ve  Vrbovém  a  všude  tam  v  okolí.  Sluha  mohl  udělati  sebe  větší 
Škodu,  hospodář  nesměl  ani  mírně  mu  domluviti  nebo  se  ze- 
ptati, jak  se  to  stalo.  Sluha  je  pán,  pro  nepatrnou  příčinu  od- 
chází ze  služby  a  gazda  se  před  ním  musí  jen  krčit.  Ve  světě 
Slováci  ovšem  pracují  až  do  potrhání.  Jen  doma  se  jim  nechce. 
Tu  vlastnost  mají  všici  Slováci  společnou,  že  se  do  světa  rádi 
podívají.  Na  tu  nejvzdálenější  cestu  se  vypraví  s  takým  klidem 
a  lehkým  srdcem  a  beze  všeho  strachu  a  rozčilení,  jako  my  na 
obyčejný  výlet.  Muž  oznámí  ženě,  že  si  pojde  vyrobit  do  Ame- 
riky, aby  si  přec  volačo  zagazdovali,  a  oba  v  očekávaní  velkých 
peněz  radostně  souhlasí.  Dost  často  se  stane,  že  si  tam  muž 
oblíbí  jinou  a  domů  se  víc  nenavrátí. 

Jedna  Slováčka  na  Ture  Lúce  dozvěděla  se  o  takovém  po- 
měru svého  muže  tam  v  Americe.  Jela  tam  hned  za  ním  a  na- 
trefila ho  s  jeho  frajerkou  právě  u  stolu.  Pořádně  jí  oba  vy- 
nadali a  ona  s  pláčem  se  vrátila  domů  a  ze  zlosti  vede  lehký 
život.  —  Divila  jsem  se  tomu  klidu,  s  kterým  mi  ženy  doma 
pozůstalé  oznamovaly,  že  sa  muž  už  za  rok  vrátí,  když  znaly 
případy  tak  smutné. 
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Konečně  nadešel  den  pohřbu.  To  bylo  zvoněni  až  do 
ohluchnutL  Zvonice  byla  nizoučká  —  zvlášť  nedaleko  kostela 
vystavěná  —  a  v  údolí  a  zvony  velké.  Následkem  toho  všechen 
zvuk  zfistával  dole.  Tamnějši  lid  velice  na  zvoněni  si  zakládal. 
Umře-li  kdo,  podplatí  kostelníka  a  ten  jim  dle  toho  zvoní. 
A  i  jindy,  když  nebyl  mrtvý  v  dědině,  mnoho  se  zvonívalo. 
Nevím,  kolikrát  to  bylo  denně,  to  ale  vím,  že  mi  to  bylo  ná- 
padné a  nesnesitelné  a  že  jsem  se  pana  faráře  ptala,  proč  se 
u  nich  zvoní  pořád  jako  o  korunovaci.  Z  části  se  to  předlouhé 
zvonění  jednou  vysvétlilo.  Pan  farář  ptal  se  jednou  večer:  >KdQ 
dnes  zvonil? «  Peter,  který  před  chvílí  byl  bit  a  svoji  bolest 
právě  doplakával,  ozval  se  kňouravým  hlasem:  >JáI<  »A  kolko 
mášzvonit?«  >Dvacet!€  > A  kolko  jsi  zvonil?*  >Padesát<  >Vidíš, 
zaslúžil  bys  ešte  jednou  I  < 

Hoši  trávili  den  střídavě  v  potoce  a  na  zvonici.  Zvonění 
bylo  jim  zábavou  a  tamnějšímu  lidu  chloubou.  Jedné  kopáni- 
čárce  zemřel  muž  ve  světě  na  tovarychu  a  ona  si  paní  farářce 
velice  stěžovala,  jaký  měl  její  muž  smutný  pohřeb  tam.  >Pro- 
símich,  bolo  to  také  smutné!  I  to  vyzváňaníl  Ledva  že  udeřil 
na  zvon  I  < 

Kdykoliv  byl  na  Ture  Lúce  pohřeb,  zanechal  lid  vší  práce 
i  když  pilno  bylo,  oblékl  se  svátečně  a  šel  na  pohřeb.  Pohřeb 
jest  jejich  svátkem,  jejich  divadlem  1 

Šly  jsme  s  paní  farářkou  do  kopanic  napřed,  než  tam  pan 
farář  jel.  Na  všech  pěšinkách  bylo  vidět  plno  lidu,  jak  se  schází 
na  pohřeb.  Cestou  přidaly  se  k  nám  některé  ženy.  Jedné  se 
ptala  paní  farářka:  »Ste  dobři  8Úsedé?<  >Hm,  však  sa  nebijeme!* 
odpověděla  jí  tato.  >Kolko  máte  detí?<   > Mám  do  boží  vole  tri! « 

Já  šla  s  listárkou  Krupankou,  co  mi  přinášívala  listy  z  pošty. 
To  máte  pěkný  tylový  Šátek  na  hlavě,  pravila  jsem  k  ní.  »Takých 
tyranglových  ,ručnikou*  som  malá  sedm  a  mám  len  tento.  Všetkych 
som  jich  dala  mým  nebohým  do  jamy.«  Vedla  za  ruku  chlapce, 
vnuka,  celého  čisťounce  oblečeného,  ale  na  hlavě  měl  jen  okraj 
od  bývalého  klobouku  navlečený.  Bylo  mi  to  nápadné,  zvláště 
u  Krupanky,  která  měla  nejčistší  sednici  z  celé  Ture  Luky,  že 
chlapce  nechá  v  takém  klobouku.  Co  to  má  ten  chlapec  na 
hlavě?  ptám  se.  >Taký  pěkný,  nový,  zelený  širák  má  doma  a 
nechce  ho  nosit,  že  mu  Peter  z  fary  hovořil,  že  néni  pěkný,  tož 
nosí  tento.*  (Příště  dále.) 


Literatura^  umění.  Věda. 

=  česká  Filharmonie.  V  neděli  6.  července  konal  se  v  pravém  křidle 
výstavního  průmyslového  paláce  koncert  Č.  F.,  na  jehož  programu  byly 
pouze  České  skladby  z  repertoiru,  který  měl  pohotové  Kubelfkuv  orchestr 
v  londýnských  koncertech.  Nejde  nám  tuto  ani  tak  o  tento  koncert,  který 
padl  na  nepříznivou  dobu  pokročilého  léta,  konal  se  v  místnosti  s  Seredu 
nými  akustickými  poměry  a  bez  dirigenta  v  Londýně  řídiváiho :  výkon  C.  F* 
při  něm  nemohl  ani  kladně,   podpíravě,  ani  záporně  působiti  na  Ú8udek> 
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kterého  jsem  nabyl  z  několika  zkoušek  vedených  O.  Nedbalém  před  od- 
jezdem jejím,  že  je  to  orchestr  z  našich  pražských  dvou  lepši  a  z  pražských 
vůbec  nejlepší.  Spiše  běží  o  dnešní  situaci  Č.  F.  a  pokud  toho  k  orientaci 
třeba,  o  její  minulost  a  chystanou  budoucnost.  —  První  rok  C  F.,  který 
právě  uplynul,  přinesl  mnohé  zklamání  a  bylo  by  jen  znakem  chorobné 
nedfitklivosti,  kdyby  bylo  bránéno  říci  tu  málo  příjemnou  pravdu.  Uvítal 
jsem  s  upřímnou  radostí  na  tomto  místé  orchestr  Č.  F.,  kdyŽ  počal  15.  října 
se  svými  koncerty.  Tehdy  zdál  se  organisačni  Život  býti  v  plném  proudu 
a  bylo  možno  očekávati,  že  jak  po  stránce  uměleckého  výkonu  tak  po 
stránce  nezbytné  spořádaného  vedení  administrativy  vykonáno  bude  povo- 
lanými činiteli  vše,  aby  nemusila  Č.  F.  dovolávati  se  shovívavosti  a  ne- 
patrně se  scházejících  podpor  obecenstva,  nýbrž  vahou  svého  uměleckého 
významu  přiměla  k  uznání  sebe  jako  hudebního  činitele  nepostradatelného. 
Leč  ani  jedno  ani  druhé  se  neuskutečnilo  a  na  ty  nedostatky  v  uměleckém 
vedení  musil  jsem  sám  zde  několikráte  poukázali.  Pan  L.  V.  Čelanský  ne- 
objevil se  řiditelem  pevného  pracovního  plánu,  nýbrž  jeho  přičiněním  se 
stalo,  že  práce  Č.  F.  byla  vlastně  jen  vytloukání  klínu  klínem,  denní  prací 
z  ruky  do  úst;  ba  neobjevil  se  po  našem  přesvědčeni  konkrétnými  fakty 
doloženém  ani  dirigentem  silného  vědomí  a  cítění  uměleckého  a  nepod- 
dajné,  cíle  vědomé  vůle.  Administrativní  agenda  trpěla  na  jedné  straně 
mnohostí  zbytečné  reklamní  energie  pro  osobu  dirigentovu,  na  druhé  straně 
nehybností  v  pčČi  o  budoucnost  další  nežli  na  jeden  měsíc  existence.  Proto 
stále  klesala  návštěva  předplatních  koncertů,  proto  nezachytila  se  Č.  F. 
u  nás  hmotně,  proto  1.  května  ocitla  se  docela  na  holičkách.  Po  odstupu 
p.  Celanského  blýskla  Č.  F.  (my  jsme  na  vše  hleděli  tehdy  skepticky,  srov. 
str.  879)  naděje  na  záchranu  a  našli  se  i  mimo  Č.  F.  jednotlivci,  kteří  vi- 
děli ^budoucnost  Č.  F.«  zabezpečenu  cngažementem  Kubelíkovým.  Ne- 
uplynuly ani  dva  měsíce  a  ty  nedaly  těm  nadějím  za  pravdu.  Č.  F.  vrátila 
se  z  Londýna  a  doma  u  nás  neuvítal  ji  nikdo  sdělením,  ?e  našel  klíč  k  po- 
kladnici, z  níž  by  mohly  být  placeny  gáŽe  členům  orchestru  již  na  55  ome- 
zeného —  a  Č.  F.  po  cestě,  kterou  reklama  vyhlašovala  předem  za  část 
neomylně  záchranné  akce,  přinucena  žádat  veřejnost  za  podporu.  S  jakými 
zkušenostmi  se  naŠi  íilharmonikové  z  Londýna  vrátili,  jak  se  svým  engaže- 
mentem  byli  spokojeni,  je  zde  věcí  mimotnou.  Stojíme  před  faktem,  že 
Č.  F.  je  bez  hmotných  prostředků.  Máme  sice  prý  Český  filharmonický 
spolek,  ale  ten  z  neznámých  příčin  odložil  svou  činnost  na  září.  Do  té 
doby  musí  se  probíti  orchestr  nesnázemi  a  nebezpečím  všeho  druhu.  Ale  pro- 
bije se!  Udrží  se!  To  možno  již  nyní  pověděti.  Co  všecko  se  pro  jeho  udržení 
státi  mohlo  a  mělo  již  na  podzim  minulého  roku,  nyní  vypočítávati  bylo 
by  zbytečno.  Co  se  státi  má  nyní  ?  Kdo  chce  pomoci  ?  Odpověď  ještě  ne- 
snadnější. Aby  poloviční  gáže  mohla  býti  vyplácena,  je  potřebí  10.000  kor. 
Vynesou  tu  sumu  letní  koncerty,  přispěje  k  ní  soukromá  podpora  ve  formé 
darů  a  příspěvků  k  fondu,  který  by  mohl  býti  zřízen  k  přeplutí  orchestru 
nyní  ustaveného  do  vod  podzimních,  či  přispěje  té  dobré  a  důležité  věci 
nějaký  náš  mecenáš?  Přeji  Č.  F.,  jejíž  umělecký  význam  nynější  nezmenší 
Žádná  nepříznivá  anglická  kritika  (Či  bychom  tak  měli  býti  závislí  od  cizího 
úsudku  a  tak  slepě  naopak  důvěřiví  k  cizí,  třebas  sebe  pestřejší  pochvalné 
vignetě?),  aby  nejen  v  zájmu  svého  členstva,  ale  i  v  zájmu  českého  uměni 
a  pokroku  českého  hudebního  života  byla  zachována.  Myšlenka,  Že  rozchod 
Č.  F.  bez  naděje  na  samostatný,  mimodivadelní  orchestr  znamenal  by 
obrovský  krok  ve  veřejném  provozování  hudby  u  nás  aspoň  o  15—20  let 
nazpět,  snad  přiměje  k  podnícení  zájmu  pro  udrženi  C.  F.  a  z  něho  dá 
zroditi  se  ne  pouhým  slovům,  ale  —  činům. 

Činohra.  Nové  nastudování  a  uvedení  Gogolova  »Revisora<  na 
scénu  potvrdilo  znovu  jen  nesmírnou  a  neúmomou  působivost  tohoto  kla- 
sického kusu  ruské  satyry.  Tolik  nových  hesel  přehnalo  se  v  posledních 
letech  přes  naše  hlavy  a  mnohem  více  než  jiným  generacím  zdají  se  nám 
být  starší  útvary  literární  vzdáleny.  Ale  poslechnouti  si  zase  jednou  dílo 
jaíko  je  >Revisor€  působí  dobře  proti  přílišnému  shonu  za  novým  jen  proto, 
2e  to  je  nové,  koriguje  to  v  mnohém  nedočkavost  představ  a  požadavků, 
s  nimiž  pohlížíme  na  tempo  literárního  vývoje,  a  oživuje  v  nás  zapomínanou 
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dnes  distanci  mezi  tim,  co  je  proslulé  jen  proto,  Že  to  je  nové,  modni,  a 
proto,  že  to  působí  mnoho  hluku,  a  mezi  tím,  co  je  slavné  a  mocné  svou 
vlastni  silou  a  váhou.  >Revisorc  je  jedno  z  těch  dčl,  u  nichž  dobře  cítime, 
še  pravá  sláva  a  nesmrtelnost  neni  holou  konvencí,  ale  že  je  dokonale 
odůvodněna  stále  svěžími  a  nevadnoucími  účinky  dila  a  společným,  svorným 
úsudkem  celých  generací  lidi,  kteří  tyto  účinky  jeho  pocítili.  I  při  tomto 
novém  uvedení  »Revisora<  na  Národní  divadlo  nebyl  to  snad  jen  shovívavý 
interes  historický,  s  nimž  jsme  na  starou  komedii  ruskou  hleděli.  Hra  pů- 
sobila zcela  direktně  a  životně,  tak  jako  působí  kterákoli  veselohra  z  na- 
šeho života,  totiž  jak  by  asi  působila,  kdybychom  takovou  měli!  Insceno- 
vání >Revisora«  bylo  provedeno  režii  velmi  delikátně  a  včmě  v  duchu 
doby  > Mrtvých  duSíc,  i  provedeni  bylo  dobré.  Hlavni  síla  této  komedie, 
totiž  kresba  karakterů  a  karikatur,  vynikla  ostře  a  působivě  zásluhou  pánů 
Bittnera,  Sedláčka,  Mošny,  Innemana,  Želenského  a  pí  Húbnerové.  Méně 
áfastný  byl  p.  Lier  ve  velké  roli  městského  hejtmana,  pro  niŽ  nemá  dost 
šťavnatého  humoru. 

Památka  Husova  oslavena  byla  letos  v  Národním  divadle  dvěma  před- 
staveními. K  činohernímu  zvolen  Jiráskův  »£migrant«.  Nemohla  b5t 
lépe  ilustrována  ubohost  naši  literatury  pokud  se  týče  spracováni  postavy 
Husovy  a  doby  reformační  nežli  tim,  že  k  oslavě  předvečera  jcjiho  nejpa- 
mátnějšího dne  nenalezlo  divadlo  lepšího  kusu  než  tento,  jenž  provádí 
bilanci  české  reformace  ve  smyslu  jí  celkem  nepříznivém  a  dává  ji  k  tomu 
ještě  vyslovovati  ústy  katolického  kněze.  Prapodivná  oslava  mučennika 
kostnického !  —  Sezóna  zakončena  byla  »Modrým  pokoje m«,  francouz- 
skou fraškou  obvyklého  střihu,  dosti  působivou  a  ne  triviální,  o  niž  se  však 
nedá  říci  jinak  nic  zvláštního  a  která  zajisté  nemá  u  nás  jiných  nároků  nei 
vyplnit  své  několikadenní  letní  posláni.  k. 

Básník  A.  Sova  vydá  na  podzim  u  Hejdy  a  Tučka  knihu:  Balí  ad  a 
o  jednom  člověku  a  jeho  radostech  s  kartony  a  titulní  kresbou 
Fr.  Kupky.  Ballada-  obsahuje  4  tiskové  archy  a  jest  psána  v  10řádl:ových 
slokách.  Ilustrace  Kupkovy  vystihují  výtečně  obsah  díla. 

Otokar  W^inicky,  Cantilenen  der  Einsamkeit.  (Minden  1902.  J.  C.  C. 
Bruns.)  —  Německá  tato  sbírka  piažského  lyrika  má  tu  neobyčejnou 
zvláštnost,  že  ve  značné  míře  nabyla  svého  rázu  od  francouzské  literatury 
prostřednictvím  české  modemy.  Stojí  za  podívanou,  jakého  bohatství  a  jaké 
pestrosti  nabude  německý  jazyk,  přimísí-li  se  kapka  slovanské  krve.  Po 
Nietzscheovi  a  Przybyszewském  jest  toho  Winicky  intimním  dokladem.  Jeho 
poesie,  v  motivech  přibuzná  Theerově  a  Opolského,  libuje  si  v  gestech 
unaveného  dobrodruha,  není  to  však  blaseovanost  nedokrevného  dekadenta, 
nýbrž  jemný  skeptický  rys  silného  mládí,  ale  předčasného,  z  ilusí  se  pro- 
bravšího. Odtud  ta  ironicky  smutná  vůně  veršů.  V  knize  vás  silně  zaujme 
několik  básni  vzácné  naivní  modulace,  uvádím  jen  >Causerie«,  jež  vyrovnají 
se  nejsladším  melodiím  Verlaineovým. 


Přehled   politickým   hospod.,   sociální. 

Rakousko-UhersKo.  Zajímavá  je  hra  mezi  kabinety  vídeňským  a  peŠt- 
ským  na  poli  vyrovnání.  Akce  vyrovnávací  zůstala  zpola  rozdělána  v  době, 
kdy  zastupitelstva  obou  států  se  rozešla.  Boj  o  zásady  vyrovnávací  nabývá 
čím  dále  tim  více  rázu  boje  osobního  mezi  chefy  kabinetů,  až  tento  ráz 
osobní  převládl  úplně  a  akce  vyrovnací  uvázla  pro  osobní  nechut  mezi 
Drem  Koerbrem  a  K.  Szellem.  Za  takového  stavu  nezbývá,  má-li  se  v  díle 
vyrovnacím  pokračovati,  neŽ  buď  svésti  zase  oba  rozvaděné  kolegy  neb 
učiniti  sváru  konec:  propustiti  buď  oba  buď  jednoho  a  svěřiti  skoncováni 
díla  rukám  jiným.  Koruna,  při  které  jest  rozhodnuti,  zdá  se,  že  se  napřed 
pokusila  o  cestu  první.  Audience  střídá  audienci,  Dr.  Koerber  byl  v  předmi- 
nulém týdnu  třikrát  na  dvorním  hradě.  Jsou  vŠak  proroci,  již  nevěsti 
mu  úspěch.    Domníváme  se   sami,  že  i  když  se  podaří  svésti  na  chvilku 
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oba  soky  na  exteritoriální  půdě  před  očima  koruny,  jakmile  dvomí  hrad 
opustí,  stará  řevnivost  znovu  propukne  a  jest  nevyhnutelno,  2e  i  kdyby 
oba  se  odhodlali  pokračovat  ve  vyrovnání,  osobní  kyselosti  budou  jevit 
dokonce  i  vliv  na  obsah  jednání.  Snad  by  nepovolný  K.  Szell  dal  si  říci 
v  otázkách,  ve  kterých  proti  Koerbtovi  je  neústupný,  kdyby  vyjedná^nini 
vedl  místo  Koerbra  někdo  jiný. 

Ve  vší  tichosti  připravuje  se  za  kulisami  vládou  Koerbrovou  akce 
významu  dalekosáhlého.  Buď  Dr.  Koerber  mermomocí  chce  býti  ministrem 
smiřovacim  anebo  vystrkuje  ve  věcedi  tyrolských  tykadlo,  podle  něhoŽ  by 
se  pak  zařídil  také  v  jiných  akcích  smiřovacích.  Jde  o  spor  mezi  Němci 
a  Vlachy  v  Tyrolsku.  Vyšlo  na  jevo,  že  by  Dr.  Koerber  byl  ochoten  1.  pro- 
vésti rozděleni  zemské  školpí  rady,  2.  zemského  výboru  (sekce  vlašské  by 
měly  svá  sídla  v  Tridentu),  3.  rozděliti  volební  kurii  velkostatkářskou* 
Vzpírá  se  jedině  rozděleni  sněmu  v  národ,  kurie,  za  to  však  nabízí  Vlachům 
státní  subvenci  na  vlašské  Školství  obnosem  325.000  K.  S  těmito  požadavky 
podle  všeho  by  souhlasili  poslanci  němečtí  (klerikální  a  liberddní),  kteří 
požadují  toliko  záruku,  že  nynější  národní  država  německá  zůstane  ne-^ 
dotknuta,  Že  tedy  oblasti,  úřady  a  Školy  německé  budou  přiděleny  insti- 
tucím německým  v  Inšpruku.  Je  pochybno,  zdali  s  plánem  tím  je  srozuměn 
všechen  německý  lid  v  Tyrolsku.  Možná,  že  se  proti  té  punktační  akci 
zvedne  odpor  podobný,  jaký  národ  český  v  1. 1890  zdvihl  proti  punktacím. 
Nezatajujeme  si,  že  kdyby  se  Dru  Koerbrovi  povedlo  zjednati  v  Tyrolích 
smír,  jak  zamýšlí,  mohlo  by  to  býti  praejudic  následků  nedozírnech  pro 
země  raše,  zejména  království  České.  Naše  stanovisko  proti  pokusům  smi- 
řovacim, urovnávacím  a  punktačním  je  známo.  Bez  zabezpečeni  zvláštní 
existence  zemí  koruny  české  jako  státu  s  vlastni  moci  zákonodárnou,  vládní 
i  výkonnou,  není  vyrovnání! 

Zemé  české.  Když  se  letos  na  jaře  tolik  o  tom  mluvilo,  že  poslanci 
Čeští  naléhají  na  vládu,  aby  si  pospíšila  svolat  sněm  a  kdyŽ  ve  stranách 
alespoň  na  papíře  autonomistických  byl  velký  jásot,  že  říšská  rada  ač  za- 
sedala tak  dlouho  kromě  rozpočtu  nevyřídila  téměř  nic,  co  by  stálo  za  řeč, 
očekával  každý,  že  autonomistické  strany  až  budou  svolány  sněmy,  chopí 
se  příležitosti,  aby  dokázaly  neobyčejnou  plodností  zemských  zastupitelstev, 
že  spása  říŠe  je  jen  ve  federaci  a  že  s  centralismem  to  jde  s  kopce.  Kdo 
by  jednání  na  sněmu  král.  Českého  s  tohoto  hlediska  zkoumal,  dospěl  by 
prapodivných  konců.  Nelze  si  pomysliti  nic  planějšího  a  jalovějšího  než  je 
zasedání  sněmu  českého,  alespoň  pokud  až  podnes  byl  »činný«.  Na  denním 
pořádku  plena  bývají  záležitosti  rázu  čistě  lokálního  a  nejvýš  jen  okresního 
(odvodňování  pozemků,  povolování  subvence  na  ně,  upravení  potoka,  sub- 
vence nějakému  družstvu),  takovými  věcmi,  které  mohla  vyříditi  zastupi- 
telstva okresní,  jest  vyčerpáván  drahý  čas  práce  sněmovní.  A  nejedná-li 
se  o  takové  záležitosti,  jde  o  věci  ještě  malichernější.  V  nějaké  Lhotě 
shodí  vítr  s  obecního  domu  několik  šindelů  a  honem  odjíždí  do  Prahy 
deputace,  pak  podá  se  sněmu  návrh  na  subvenci  několika  korun  na  opravu 
té  střechy  a  když  deputace  pobavivši  se  v  Praze  věc  na  příslušných  místech 
náležité  k  blahu  obce  zastala,  udělá  se  z  toho  v  plenu  sněmovmm  předmět 
jednáni  a  to  poskytne  různým  poslancům  příležitost  shánět  popularitu. 
Ostatní  činnost  sněmovní  vyčerpává  se  přijímáním,  uváděním  a  vyprová- 
zením deputací,  které  klopýtají  jedna  přes  druhou  a  do  Prahy  přicházejí 
snad  aby  se  pobavily.  Taková  je  činnost  sněmu,  na  kterém  kdysi  v  dobádi 
deklarantských,  ba  ještě  za  oposice  mladočeské,  ozývaly  se  řeči  státoprávní, 
usnášely  adresy,  pamětní  spisy,  činily  se  manifestace  rozsahu  široce  politi- 
ckého atd.  Samy  Nár.  Listy  naříkají,  že  úpadek  parlamentarismu  je  vše- 
obecný. Pokud  však  úpadek  parlamentarismu  jeví  se  i  na  sněmích,  znamená, 
že  centralism  není  v  úpadku,  byť  i  sebe  více  upadal  parlamentarism  zákono- 
dárného sboru  centrálního.  Neboť  úpadek  tohoto  sboru  jest  vyvážen  tím, 
že  stále  více  sílí  moc  vlády  a  exekutivy  centralistické,  a  to  jest  pro  nás 
nebezpečnější  než  moc  zákonodárství  centralistického.  Ještě  bychom  pozname- 
nali, že  proti  českému  sněmu  jest  zasedání  moravského  sněmu  daleko 
plodnější. 

Z  deputací   shora   poznamenaných  nejzbytečnější  byla  deputace  sné-» 
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movních  stran  do  Vidně  k  vládě,  aby  zemská  daů  z  piva  byla  zvýšena 
z  Kl*40  na  2  K.  Žádost  ta  je  d& vodná  (viz,  co  bylo  řečeno  v  Rozhledech 
str.  985  nn.),  ježto  nejméně  2  K  budou  na  spotřebitelstvo  přesunuty.  Není 
však  příčiny,  aby  deputace  chodily  prosit  p.  Bdhm  Bawerka  a  Koerbra, 
když  přece  rozbodujicimi  činiteli  tu  jsou  sněm  a  koruna.  Jednomyslného 
usnesení  sněmu  zajisté  by  koruna  při  známém  konstitučním  svém  smýšlení 
▼íce  dbala,  než  ministři  dbali  slov  deputace.  Pan  Bóhm  Bawerk  ovšem  ví, 
proč  nechce  zemi  více  poskytnout  na  dani  z  piva.  Doufá,  když  nyní  celkem 
nepatrná  dafi  zemská  vyvolá  značné  zvýšení  cen  piva,  daleko  větší  než  by 
její  výši  odpovídalo,  že  by  event.  zvýšení  daně  státní  cen  piva  více  již  ne- 
zvýšilo a  tak  odium  ze  zdražení  piva  by  ulpělo  na  zemi,  po  případě  na 
učitelstvu,  jež  předem  již  sněm  uznal  za  dobré  proti  němu  hájit.  Touha 
zabrániti  další  zdražení  piva  byla  by  ovšem  pochopitelná  u  toho,  kdo  platil 
za  sociálního  politika,  ale  je  velmi  pochybno,  vedla-li  by  k  cíli  spekulace 
s  prozatímným  zdražením  piva  na  úČet  daně  zemské  a  budoucí  prospěch 
daně  státní :  mohlo  by  se  snadno  stát,  že  by  se  pivo  zdražilo  teď  a  potom 
také.  V  Čís.  37.  Rozhl.  str.  988  citovaný  v  pozn.  článek  Hlasu  Nár.  z  kruhu 
sládků  prozrazoval  aspoň  velikou  chuť  při  každé  zámince  zvyšovati  ceny 
piva,  které  prý  na  rozdíl  od  cen  jiných  předmětů  spotřeby  po  20  let  jiŽ' 
nehnuly  se  do  výše.  Splnění  tohoto  přáni  znamenalo  by  ovšem  zvýšenou 
spotřebu  kořalky.  Sněmu  nezbude  tedy  patrně  neŽ  usnésti  se  na  výŠi 
zemské  dávky  pivní  2  K  bez  ohledu  na  vládu  a  odepříti  projednání  zákona 
o  dalším  osvobození  osobní  daně  z  příjmů  od  přirážek  do  té  doby,  dokud 
nebude  pivní  zákon  sankcionován.  —  Úkony  veřejné  správy  zemi  vykoná- 
vané, zejména  školství,  jsou  tak  důležité,  že  úhrada  nákladu  s  nimi  spoje- 
ného musí  býti  opatřena.  Ovšem  bylo  by  třeba,  aby  měl  sněm  buď  sám 
ve  svém  středu  nebo  ve  službách  zemských  někoho,  kdo  by  neodvisle 
od  nepřejné  státní  správy  finanční  pivní  zákon  ve  formě  potřebám  země 
vyhovující  dovedl  vypracovati. 

Hospodářský.  Národní  fond  disposični  dle  »Věstníku  záložen- 
ského«  byl  by  snadno  možný,  kdyby  každá  záložna  poukázala  každoročně 
k  rukám  výboru  Jednoty  záložen  jistou  dotaci,  třebas  polovici  toho,  co 
dává  bez  plánu  a  programu  často  zbytečným  podnikům  atp.  Kdyby  ze 
700  českých  záložen  každá  k  tomuto  cíli  věnovala  200  K,  sešlo  by  se 
140.000  K,  snad  i  200.000  K,  ježto  některé  jsou  štědřejší.  Na  základě  pravdě- 
podobného rozpočtu  každý  rok  by  mohl  také  přesně  býti  vytčen  program 
vlasteneckých  podniků.  —  Všecko  hezké  —  ale  ta  dobročinnost  na  účet 
vkladatelův  zejména  pak  dlužníků  má  také  svůj  rub:  prémie  správně 
platícím,  hlavně  pak  splácejícím  dlužníkům  lépe  by  se  nám  zamlouvaly, 
zejména  tam,  kde  půjčuje  se  do  posledního  Šindele.  Stalo  by  se  tak  solid- 
nější naše  úvěmictví  na  nejbolavějším  místě  a  přeb3rtky  záloženské,  kdyŽ 
již  není  ochoty  snížiti  úrokovou  míru,  aspoň   by   se  plodně  zužitkovávaly. 

Dne  27.  června  konala  se  na  Žofíně  protestní  schůze  českýdi 
mistrů  pekařských,  řeznických  a  uzenářských  proti  §  11.  lit.  c)  rámcového 
zákona  o  závazných  společenstvech  rolnických,  dle  něhož  mají  tato  míti  také 
právo  dávati  popud,  podporu  a  dozor  ke  zřizování  společných  sklepů, 
jatek,  pekáren  a  jiných  podniků  pro  společné  zpracování  a  zpeněženi  plodin 
zemědělských.  Uvedeni  živnostnici  vidi  v  tom  ohrožení  svých  zájmů.  Právem 
jen  potud,  pokud  by  jatky,  pekárny  a  pod.  podniky  měly  býti  provozovány 
lidmi  dle  živnostenského  řádu  nekvalifikovanými.  Jakmile  však  za  jatecké, 
pekařské  mistry  atp.  ustanovováni  byli  lidé  náležitě  kvalifikovaní,  znamenalo 
by  to  jenom,  že  nemají  býti  samostatnými  podnikately  nýbrž  ve  službách 
zemědělství.  A  takový  již  je  směr  dobv,  že  pravděpodobně  místo  pod- 
nikatelského zisku  nastupovati  bude  služební  plat,  na  místo  výdělku  po- 
volání. Ostatně  zdá  se,  že  obavy  jsou  velmi  přehnané.  Samy  >Nár.  Listy «, 
orgán  oné  strany  ve  vídeňském  parlamentě,  která  tak  vynikajícím  způsobem 
na  sdělání  příslušného  zákona  podíl  brala,  byly  nuceny  v  č.  127.  (27.  června) 
přinésti  hlas  > vynikajícího  venkovského  pracovníka*,  jenž  praví,  že  »nechC 
si  tvrdí  kdokoli  sebe  více,  že  organisační  smysl  našeho  rolnictva  jest  vysoce 
vyvinut,  neodpovídá  toto  tvrzem  skutečnosti*  a  samy  dodávají :  >Organisace 
odborná  jen  tenkráte  může  vésti  k  úspěchu,  opírá-li  se  o  vědomí  nutnosti 
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organisovati  se,  má-li  pevné,  určité  cíle,  vyhovuje-li  poměrům,  íe-li  vedena 
a  řiaena  řádnými  odborníky  a  nalézá-li  oporu  ve  vzdělání  členstva«  — 
zajisté  mnoho  podmínek,  jež  musí  býti  najednou  splněny!  Za  takových 
okolnosti  prapodivně  vypadá  rada  dra  Baxy,  aby  se  jen  živnostnictvo 
domáhalo  hlučnými  a  četnými  projevy  oprav  —  nepoví-h  se  mu  zároveň, 
kterých  oprav  a  proč  vůbec  oprav  třeba.  Planým  křikem  nedobývá  se 
úsp^ů,  jak  vlastni  strana  p.  dra  Baxy  ze  svých  bohatých  zkušeností  může 
svého  vůdce  poučit. 

Co  na  politickém  poli  upevi^uje  se  mír  (konec  války  v  již.  Africe, 
tro}spolek),  zuří  v  hospodářství  válka  nezkroceně.  Činnost  hospodářská  ve 
vžech  odvětvích  téměř  jest  ochromena.  Za  měřítko  poslouží  tu  v  první  řadě 
průmysl  uhlářský.  Ve  dvou  hlavních  pánvích  uhelných,  severočeské  a  mo- 
ra vslco^ostravské  jest  těžba  značně  omezena.  V  jamách  severozápadních 
Čech  pracuje  se  jako  loňského  roku  5  dní  v  týdnu;,  vývoz  uhlí  do  Německa 
neklesl  za  poslední  krise.  Značnější  poptávka  jest  toliko  po  markách  jem- 
nějších. Ještě  trudněji  vypadají  poměry  v  pánvi  moravsko-ostravské.  Pra- 
cuje se  v  týdnu  4,  nejvýše  5  dní  po  devíti  hodinách.  Letošní  těžba  vítko- 
vických uhelen  odhaduje  se  na  15  mil.'  q.  proti  20  mil.  z  r.  1901.  Žele- 
Eárny  zaměstnány  jsou  dosti,  třeba  Že  pracují  s  výdělkem  nepatrným, 
jako  na  přiklad  alpinská  montanní  spole6iost,  jež  zabývá  se  právě  do- 
dávkou pro  loděnice.  České  železárny  netrpí  toho  Času  nedostatkem  práce, 
nebot  vzhledem  k  uzavřenému  kartelu  doplňují  obchodníci  vyprázdněná 
skladiště.  Železárny  vítkovické  nejsou  dosud  plně  zaměstnány.  Zvýšení  cen 
železa  asi  o  3  kor.,  nastavší  ihned  po  uzavření  kartelu,  ponese  ovoce  te- 
prve na  podzim,  po  vyřízení  uzávěrek  do  té  doby  běžícídi,  jež  jsou  velice 
levné,  datujíce  se  z  dob  nejtěžších.  —  Neutěšený  obraz  poskytují  stro- 
jírny. Krise  cukerní  nedovoluje  cukrovarníkům,  aby  jako  každoročně 
v  této  době  vynakládali  slušné  sumy  na  opravu  a  zmodemisování  strojního 
zařízení  svého,  a  nejistota,  jak  bude  s  vyrovnáním,  zdržuje  i  objednávky 
jiných  průmyslových  závodů.  Výjimku  tvoří  průmysl  textilní,  jenž  pra- 
cuje plně.  Příznivý  rok  má  letos  průmysl  vlnařský;  Inářský  průmysl  jest 
dostatečně  zaměstnán,  pracuje  však  s  nepatrným  ziskem.  Prádelny  bavlny 
rovněž  tak,  neboť  trpí  kolísáním  cen  suroviny,  jež  činí  každou  kalkulaci 
nemožnou.  Zisk  nebo  ztráta  té  které  továrny  závisí  na  šCastné  náhodě, 
podařilo-li  se  jí  nakoupiti  levně  surovinu.  Tkalcovny  bavlny  trpí  nepatrnou 
cenou  svých  výrobků.  Tak  v  průmyslu.  —  Podniky  dopravní  mají  za- 
jisté značný  podíl  neutěšených  zpráv  těchto  na  svých  bedrech;  výsledky 
drah  vykazuji  malé  cifry. 

Po  několika  letech  máme  letos  opět  naději  na  lepší  žeň.  Opožděnou 
sice,  ale  mnohoslibnou,  nezničí-li  ji  nějaká  pohroma  živelní.  Takový  dar 
nebes  mnoho  by  prospěl  oživení  hospodářské  činnosti.  Čeká  se  ještě  na 
brzké  skoncování  rakousko-uherského  vyrovnání  a  bude-li  vláda  těžce  zkou- 
šenému průmyslu  na  ruku,  doufá  se,  že  nebude  pak  daleko  nového  roz- 
machu hospodářského.  kd. 

Školský.  Nedostatek  učitelek  v  Pra^e.  Zní  to  ironicky,  praví me-li,  že 
je.  nedostatek  učitelek  v  Praze.  Vždyť  je  kandidátkami,  které  vyšly  z  praž- 
ských dvou  ústavů  učitelek,  Praha  přímo  obléhána.  V  Praze  je  mnoho 
kandidátek,  které  4  i  více  let  čekají  nezaměstnány,  jen  aby  nějaké  místo 
zaJdjxoíx  poduČitelky  ulovily  a  nemusily  na  školy  venkovské.  Jak  se  za  ta- 
kového .velikého  přebytku  učitelek,  který  nutí  správu  školství  pražského 
cláVaáii  učitelky  k  zastupování  i  na  chlapecké  školy,  a  to  nejen  do  nižších, 
ale  i  ďo  vyšších  tříd,  může  tedy  mluviti  o  nedostatku  učitelek  .>  A  přece 
je  tomu  tak.  Praha  má  sice  přebytek  nezkoušených  učitelek,  ale  má  přímo 
nedostatek  zkoušených  učitelek  pro  Školy  měšťanské.  Toho  času 
půspbj  na  pražských  obecných  školách  učitelek  zkoušených  pro  Školy  mě- 
šťansko jen  šest:  jedna  zkoušená  z  I.  odboru,  tři  z  11.  odboru  a  dvě 
ze  III.  odboru.  Nehledě  ani  k  možnému  přírůstku  tříd  na  měšťanských 
školách  dívčích  v  příštím  školním  roce,  potřebuje  Praha  pro  dvě  nové 
dívčí  měšťanské  školy,  které  se  mají  po  prázdninách  otevříti  (u  Studánky 
a  UAV.  Jiljí)  nejméně  6  nových  sil  učitelských^  Vezme-li  k  tomu  z  obecných 
ikol  všech  šest  tam  dosud  zbylých  zkoušených  učitelek,   pak  nebude,  míti 
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pro  případ  potřeby  —  a  zastupováni  nemocných  učitelek  je  na  divčich 
školách  v  Praze  vždy  více  potřebí  —  ani  jediné  zkoušené  učitelky  a  rouu 
dosazovati  na  mědfanské  školy  buď  učitelky  nezkoušené  nebo  z  ven- 
kova, které  dosud  nesnadno  do  Prahy  se  dostávaly.  Zcela  jiné  jsou  poměry 
na  chlapeckých  Školách  pražských.  Tam  je  na  obecných  školách  aŽ  pře- 
bytek zkoušených  učitelů  pro  školy  měšťanské,  totiž  počtem  33,  a  jsou 
mezi  nimi  učitelé,  kteři  15,  18  i  20  let  slouží  a  mnoho  let  již  zkoušky  mají 
pro  školy  měšťanské.  Z  toho  je  vidět,  že  má  Praha  zcela  jiné  měřítka 
pro  to,  jak  se  doplňuje  školství  učitelkami  a  jak  učiteli.      p.  brodbcký. 

První  českou  výstavu  pro  uméleckou  výchovu  mlAdeie  pořádá  v  Ná* 
chodě  učit.  jednota  »Komenský«  ve  dnech  od  20«  července  do  10.  srpna. 
Prese  všecky  obtíže,  které  staví  se  pořadatelům  podnikajícím  v  malém 
městě,  vzdáleném  daleko  od  centra  našeho  uměleckého,  literárního  a  vě- 
deckého života,  podnik  tak  rozsáhlý  a  záslužný,  bude  výstava  bohatá 
a  kriticky  názorná.  Obsahovati  bude:  reprodukce  českého  umění  výtvar- 
ného pro  uměleckou  výchovu  mládeže  (v  oddílu  tomto  nalézati  se  bude 
kolektivní  výstava  reprodukcí  mistra  M.  Aleše,  jako  novinka  jeho  Český 
Betlém,  vydávaný  právě  Dědictvím  Komenského);  umělecké  reprodukce 
cizí,  po  výtce  v  nejlepších  výborech,  aby  ukázáno  bylo,  na  které  výši  tu 
cizina  stojí;  Českou  plastiku,  pokud  přístupna  jest  do  našich  škol;  umě- 
leckou literaturu  pro  mládež  (českou,  ruskou,  polskou,  anglickou,  fran- 
couzskou, dánskou,  švédskou,  německou,  žaponskou).  Mimo  to  budou  tu 
vystaveny  pozoruhodné  práce  žáků  prof.  Boudy.  S  výstavou  spojeny  budou 
instruktivní  přednášky :  20.  července :  O  socialisaci  umění  (prof.  Dr. 
Ot.  Hostinský),  27.  července:  Rozsah  a  idee  umělecké  výchovy 
(prof. Jos.  Patočka),  Umění  výtvarné,  jeho  technika  a  umělecký 
ideál  (malíř  V.  Březina),  3.  srpna:  O  školní  praxi  umělecké  (prof. 
A.  Bouda),  Umělecká  kniha  pro  mládež  (říd.  učitel  Jaroslav  Petr). 
V  samostatném  oddělení  vystaveny  budou  originály  náchodského  lodáka, 
krajináře  Václ.  Březiny.  Na  naší  České  veřejnosti  záležeti  bude,  aby 
odvážný  podnik  tento  hojnou  účastí  podepřela,  a  nedala  uvadnouti  my- 
šlence tak  pěkné.  Výstava  náchodská  znamená  první  praktický  pokus 
našich  snah  o  uměleckou  výchovu  mládeže  a  to  s  ohledem  na  poměry 
našich  obecných  a  měšťanských  škol  pokus  to  dosti  odvážný. 


OzVuUy   a  paběrUy. 


Součinnost  mladých  stran.  Anketa  o  součinnosti  mladých  vynesla  na 
povrch  mnoho  bláznovství.  V  dnešním  článku  ukazuji  neschopnost  českého 
lidu  i  inteligence  k  utvořeni  strany.  Český  lid  má  tak  málo  zájmu  o  správu 
státu,  že  by  se  u  nás  volby  vůbec  nekonaly,  kdyby  státní  aparát  správní 
jich  nevypisoval  a  samosprávný  aparát  jich  nemusil  vyřizovati.  A  samo- 
správný aparát  se  svými  hodnostáři  a  úředníky,  to  je  mladočešství.  Je  to 
nejmocnější  u  nás  agitační  prostředek.  Proti  němu  jest  úspěch  Klofáčův 
ukázkou  druhého  agitačniho  prostředku:  novinové  reklamy.  Vedle  těchto 
dvou  a^ritačních  prostředků  není  u  nás  jiného  a  je  přirozeno,  že  strany 
mladé  mteligence  nevnikají  do  voličstva.  Kořen  doktrinarismu,  na  který  se 
vrhly  mladé  strany,  je  tento:  Tak  zv.  mladá  inteligence  jako  každá  inte- 
ligence je  přece  schopna  jisté  organisace.  Pro  snadnost  politické  kritiky 
záy  vidíme  tuto  inteligenci  vytvářeti  politické  kluby,  jeŽ  si  mylně  při- 
ložily název  politické  strany.  Zdálo  se  to  tak  jednoduché:  Co  si  tady  na 
žuríiku  povídáme,  sepíšeme  v  program  a  pro  ten  program  získáme  český 
lid  —  porazíme  mladočeskou  stranu.  Zůstalo  to  jen  při  prvém.  Mladá  in- 
teligence nemá  agitačniho  prostředku  (z  oněch  dvou),  kluby  zůstávají  pou- 
hými kluby  a  »pnsl ušnici  strany*  opakují  druh  druhu,  že  se  bude  konat 
drobná  práce,  něco  malounko  se  vykoná  a  čeká  se,  že  zbývající  obrovský 
kus  práce,  vytvoření  proti mladočeské  strany,  zlidovění  české  politiky  vy- 
koná zmíněná   základní  idea.    Neměl  jsem   nikdy  valného  mínění 
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O  t.  zv.  pokrokovém  hnuti  let  1890.  Snad  se  již  cítí,  že  se  osud  pokrokových 
pseudostran  již  již  počíná  naplňovati.  Mé  protestantsky  přichladlé  duái 
pak  silné  se  přiČí  nepokojný  ráz  českého  veřejného  života,  am  dáltimvice 
se  mi  vsunuje  dojem  » pokrokové  tatrmanstvi«,  chorobně  individuelního, 
pro  bídu  naší  národní  společnosti  bezcitného,  pro  její  pokrok  bezcenného. 

o.  JOZÍFEK. 

Aby  nebyl  poslancem.  V  rozpočtové  komisi  zemského  sněmu  usne* 
seno  9.  t.  m.  navrhnouti  sněmu,  aby  pro  porodnici  a  nalezinec  ustanoven 
byl  samostatný  řiditel,  ale  se  závazkem,  že  nikdy  nezatouži  ani  po  říšském 
ani  po  zemském  mandátu.  Konečně  snad  horečce  poslanecké  budou  kla- 
deny meze.  Doporučovalo  by  se,  aby  podobné  obmezeni  bylo  vkládáno  do 
služebních  smluv,  jmenovitě  veřejných  a  samosprávných  úředníků,  dále  aby 
již  ve  škole  pp.  učitelé  zošklivovali  hochům  honbu  za  mandátem  a  matky 
aby  vypravovaly  dětem  místo  o  bubáku  a  kominíku  o  poslandch! 


Metamorfosa  >Kurýra  ilustrovaného «. 


Měli  jsme  Kurýra,  zbožný  list, 
bylo  ho  druhdy  gusto  číst. 
Nyní  však  —  je  to  k  nevíře  — 
manévrem  doktora  Baštýře 
děje  se  s  listem  proměna. 
Bože  můj,  co  to  znamená? 
Na  koni  v  plné  výzbroji, 
které  se  nikdo  nebojí, 
mračí  se  temný  bojovník, 
artista  čistý  Viktor  Dyk. 
Do  >Kultu«  píše,  do  >Revue«, 
nikomu  za  vlas  nesleví  .  . 
Běda  nám,  nyní  v  Kurýru 
vyrábět  bude  satiru  .  . 
Zraduj  se,  duše  veškera, 
konečně's  našla  pro  Theera 


podporu  pevnou  pod  nohy 
ve  sloupcích  této  přílohy. 
Radost  tvá  dotud  je  malinká, 
nečteŠ-li  tamtéž  Jelínka, 
Suchého,  šlechtice  Emana, 
neni-liž  duše  tvá  zklamána? 
Nejde  ti  tepHČko  do  těla 
překlady  z  Richarda  Dehmela? 
Není  to,  ctěný  příteli, 
po  kávě  každou  neděli, 
není  to  chvíle  nádherná, 
když  se  ti  podá  Moderna, 
divoká,  vervní  od  včíra 
v  zábavném  koutku  Kurýra  .  .? 
Měli  jsme  Kurýr,  zbožný  list, 
bylo  ho  druhdy  gusto  číst .  . 

BGO. 


Dopisy.  > Česká  společnost  náiodoho8podáf8ká.<  Pro  nás  to  není  ob- 
jevem, co  píšete  o  kutěni  pánů,  jiŽ  se  po  domácku  zařídili  v  České  spol. 
národohospodářské.  Gentlemanské  jednání  o  poslední  valné  hromadě  vzhur 
dilo  i  jinde  úžas.  Ale  pro  nás  je  v  tuto  chvíli  důležitější  stanovisko  >Spo- 
lečnosti*  v  její  brožuře  >Hospodářství  a  národnost*.  Považte  jen,  začít 
jménem  Lista  a  skončit  kurníkem!  V  novém  vydání  Handwdrterbuch 
der  Staatswissenschaften  v  díle  V.  pod  heslem  List  na  stránce  622 — 623 
a  stejně  i  v  Ottově  Naučném  slovníku  díle  XVI.  str.  117  (Dr.  C.  Horáček!) 
možno  se  dočísti,  že  Listovi  národ,  produktivní  síly  národa,  órganisace  a 
rozvoj  národních  sil,  výchova  národa  k  činnosti  průmyslové  a  pod.  jsou 
vrcholem  a  cílem  všech  jeho  snah.  Začíti  v  jeho  jméně  brožuru  a  skon- 
čiti pošklebkem  na  kurník,  je  jistě  trapným  dokladem  neznalosti  věci,  ze- 
jména přímo  žhavé,  nedočkavé  touhy  Listovy,  aby  co  nejdříve  povznesl 
svůj  národ  z  hospodářského  poníženi.  —  Že  brožuru,  o  niž  jde,  psal  před- 
seda Společnosti  Dr.  Gruber,  slyšeli  jsme  též. 

Panu  Prok.  Grégrovi,  řiditeli  Nár.  Listů  v  Praze.  Politickou  satiru  a 
karikaturu  uvítal  by  v  Čechách  kde  kdo^  zvláště  lidé  mladších  stran.  To 
však,  co  podávají  *Sípy<,  je  nevkus,  mrzáctví  a  hrubost.  Býti  poctěn 
zmínkou  v  takovém  listě,  nemusí  si  dát  nikdo  líbit,  kdo  je  zvyklý  na 
slušnou  společnost  a  já  Vás,  jako  majitele  listu  žádám,  abyste  mne  a  Roz- 
hledy do  špíny  Šípů  nedával  tahat. 


Nákladem  Jos.  Pelcla.  —  Dělnická  knihtiskárna  v  Praze. 


ROZHLEDY 

TYĎEMNÍK  PRO  POLITIKU  -  VĚDU 

LITCRiflTURU  A  UnĚNf 


ROČNÍK  XII.  V  PRAZE,  DNE  19.  ČERVENCE  1902  ČÍSLO  41. 

KubelíU  a  naše  žurnalistika. 

Stává  se,  že  někdo  nosí  v  sobě  již  delší  dobu  nemoc, 
přijde  zcela  nevinný  a  malý  popud  —  na  př.  malé  zdržení  se 
v  hostínci  přes  čáru  —  a  on  je  sklácen  po  měsíce  na  lůžko. 
Těžká  chorobal  Takovým  nevinným  popudem  byl  Kubelík, 
Nedbal  a  Česká  Filharmonie.  Přeji  všem  jim  úspěch  i  vzrůst, 
mravní  i  hmotný;  vždyť  jejich  úspěch  je  i  náš  úspěch,  národní 
a  ideální.  O  ně  se  tu  nejedná  a  to  zajisté  již  oni  pánové  také 
snad  pochopili,  (Proto  byly  ony  hrozby,  tuším,  také  'zbytečný.) 
Zde  běží  o  celý  nemocný  úd  a  tím  je  z  velké  části  naše  denní 
i  týdenní  žurnalistika. 

Stojím  sám  mimo  Rozhledy  a  mimo  onen  spor.  Ač  znám 
náhodou  zákulisí  rodiny  Kubelíkovy  (odjinud),  nejsem  přece 
nijak  interesován  osobně. 

Naše  žurnalistika  není  již  delší  dobu  tím,  čím  býti  má.  Její 
význam  roste,  její  kvalita,  její  niveau  mravní  a  intelektuální  však 
pomalu,  ale  jistě  klesá.  Ač  nerad,  dávám  tu  za  pravdu  prof. 
Masarykovi,  který  mi  není  již  dlouhá  léta  neomylnou  modlou, 
ale  ten  kořen  zla  dobře  rozpoznal. 

Naše  noviny  stojí  dnes  na  stanovisku  obchodním  a  výděl- 
kovém;  proto  se  hoví  především  vkusu  a  žádostem,  třeba  i  dosti 
nízkým,  jejich  čtenářstva.  Noviny  dnes  nevedou,  nýbrž  jsou 
vedeny  svými  abonenty.  Opakuji:  nesevšeobecňuji  a  po  nevinném 
neházím  kamenem.  Novinářství:  proto  převládají  tolik  lokálky, 
soudní  síň,  jalové  feuiletony,  laciné  a  bídné  překlady,  nedo- 
krevná,  sentimentální  beletrie  v  neděli  atd. 

Pokles  žurnalistiky  je  arci  zjev  všeevropský  a  symptom 
naší  doby.*  Ten  výklad  však  nestačí;  malý  národ  má  být  čistý 


*  Případ  Wolfův  není  přec  nic  jiného,  neŽ  dokázaná  Žurnalistická  úplat- 
nost,  jež  v  jednom  případě  vyšla  najevo.  Člověk  žasne  nad  znemravnělosti 
némeckého  lidu.  Uvažujte,  prosím,  chladně:  Ženatý  člověk  svedl  nevěstu 
svého  přítele,  při  svatbě  se  mu  nabídnul  za  družbu,  při  křtu  prvého  dítěte 
pak  za  kmotra  —  cynism:    Německé   voličstvo  vynašlo  novou   morálku  a 
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má-li  se  udržet  a  zvítězit.  Dříve  naše  redaktory  zavírali  a  od- 
suzovali pro  politické  přesvědčení,  a  dnes  je  zavírají  pro  šíření 
falešných  zpráv  a  urážky  na  cti.  Uvědoměme  si  jen  náležitě 
toto  faktum,  jeho  význam  a  následky  pro  mravnost  a  výchovu 
našeho  lidu.  Je  na  př.  hnusno  čísti  některé  listy  krajinské.  Co 
se  tam  vylije  navzájem  špíny  a  nadávek,  je  úžasné.  Je  to  se- 
surovění  mysli  a  poklesnutí  formy  i  slohu.  O  poučení  a  do- 
konce vychování  i  jeho  cílech  není  ani  řeči.  To  musíme  čísti 
po  týdny,  měsíce,  ba  léta.  A  to  se  nejen  veřejné  tiskne  a  čte, 
ale  za  to  se  i  platí.  A  nikdo  nemá  z  inteligence  tolik  mužnosti, 
či  tolik  zájmu  o  veřejnou  věc  a  pochopení,  aby  řekl:  Dost  již, 
neobrátíte-li,  nebudeme  odebírati. 

Německá  krajinská  žurnaHstika*  není  ovšem  o  nic  lepší, 
vzdělanější  ani  poctivější.  V  osobním  rozhovoru  konstatoval 
jsem  nedávno  s  úžasem,  že  redaktor  oblíbeného  listu  ve  zněm- 
čeném  území  nezná  ani  hlavní  epochy  dějin  německé  literatury. 

Význam  denní  žurnalistiky  roste.  Jeť  to  čtení  lacinější,  kratší 
a  populárnější.  Pro  Ud  je  to  stravou  výhradní;  pomalu  však 
i  pro  inteligenta.  Na  knihu  či  vážnější  a  hlubší  časopis  nemá 
času  a  často  ani  chuti,  zpohodlní  a  zmaloměští,  a  to  je  mimo 
Prahu  skoro  po  celých  Cechách  a  Moravě.  Tato  inteligence  se 
o  lid  moc  nestará.  Inteligent  pak,  který  čte  víc  a  věci  hutnější, 
bývá,  nemá'li  snad  zájmů  osobních,  často  v  rozporu,  s  denním 
tiskem.  Poněvadž  však  lid,  pokud  čte,  je  od  žurnalistiky  plně 
odvislý,  přichází  ten  mladší  inteligent  v  rozpor  i  s  lidem  a  tak 
se  šíři  spis  mezi  nimi  ještě  propast;  lid  se  nám  oddaluje  a  ne- 
rozumí. 

Pravil  jsem,  že  mravní  niveau  tisku  klesá.  Ano:  šíření 
klamných  zpráv,  urážky  na  cti  a  nadávky  surové,  přijímání 
úplatků,  mlčení  k  věcem  hodným  pokárání,  tof  přece  nemravnost. 
Případ  páně  Šamberkův  značí  přijímání  měsíčního  platu  za  ší- 
ření zpráv  jakýchkoli;  tedy  dávání  se  ve  službu.  Něco  jiného  je 


zvolilo  ho  vzdor  tomu.  Nedivím  se  však  již  tém  voličám,  ani  Wolfovi 
(člověk  všemu  zvykne),  ani  starému  Tschanovi,  ni  té  oklamané  a  naivní 
ženské.  Ale  ta  matka  nejen  se  nečervenala,  ale  Wolfa  se  ještě  zastala. 
Pralo  se  to  prádlo  ve  vŠech  novinách  a  dnes  se  o  tom  mluví  veřejně  a  tak 
lehce  jako  o  preclíku.  No,  Ben  Akibo,  to  tu  ještě  nebylo! 

*  Dne  6.  t.  m.  zabili  Němci  v  Ploscha  u  Postoloprt  dragouna  proto, 
že  jsa  opilý  zpíval  se  svými  druhy  česky.  Kdyby  ho  byli  zbili  a  vyhodili, 
pochopím.  (Slyšíme  sice  v  Postoloprtech  italské  dělníky  zpívat  italsky, 
nikdo  se  však  proto  nerozčiluje.  Ale  Čech  to  v  Čechách  nesmí  —  znamení 
naší  bídy  a  strašlivé  politiky.)  Oni  však  toho  člověka  nejen  proto  zabili, 
nýbrž  mlátili  i  po  smrti  do  něho  tak,  že  má  lebku  úplně  rozbitu.  Kdyby 
byl  vrahem  Cech  a  zabit  Němec,  hýbala  by  se  Evropa  od  Adrie  až  kHeJgo- 
landu.  Takto  se  mlčí,  ač  za  pravdu  tohoto  fakta  ručím.  Dodávám:  onen 
zabitý  voják  sloužil  již  poslední  rok  a  měl,  jsa  nejstarší,  pomoci  rodičům 
k  výživě.  I  druhý  voják  je  z  té  rvačky  nebezpečně  nemocen.  Hlavní  vrah 
jmenuje  se  Schweizer,  je  nádennik  tamže,  otec  pěti  děti  a  způsobil  hned 
první  ranou  velkou  železnou  tyčí  smrt  —  pro  českou  píseň.  Kdy  budou  po- 
trestáni nepřímí  intelektuální  vinnici,  kteří  německý  lid  štvou  a  klamou. 
Jcť  v  této  krajině  případů  německé  nenávisti  více,  ač  se  o  nich  málo  ví 
ve  veřejnosti. 
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nahodilý  honorář  za  práci,  něco  jiného  stálý  měsíčni  žold,  nebof 
to  je  služba.  Nepravdivá  reklama  je  trestná  přec  i  při  věcech 
uměleckých. 

Niveau  intelektuální:  Zapomíná  se,  že  při  stávajících  po- 
měrech, t.  j.  při  výchovném  významu  a  vlivu  novin  mají  se  po- 
dávati nejen  novinky  a  zprávy,  povzbuzení  či  pokárání  a  kritika, 
ale  i,  a  zvláště,  poučení  k  výchově  lidu.  Kdo  se  oň  stará,  když 
odroste  škole  .^*  Lid  náš  se  však  nevychovává,  ale  balamutí  a 
chce  sehnati  do  ovčince  nějaké  strany.  A  přece-li  výchova 
nějaká,  je  jednostranná.  Jen  politika.  Na  to  se  však  zapo- 
míná, že  politika  je  věda,  ba  celá  skupina  věd,  které  však  pp. 
redaktoři  z  velké  části  pramálo  znají.  Píše  se  jakási  lepší  poli- 
tika u  džbánku;  a  lid  myslí,  to  zeje  ta  politika.  Rubriky  soci*' 
ální,  kulturní  a  věd  státních  (t  j.  politická  ekonomie 
atd.),  tedy  věci  dnes  hlavní  i  pro  budoucnost,  pěstují  se  ne- 
dostatečně, nedokonale  a  nesoustavně;  některé  části  pak  vůbec 
ne,  věci  však  plitké  za  to  často  až  příliš.  S  tím  souvisí  dále 
i  reforma  slohu,  který  bývá  nejčastěji  naduřelý,  rozvláčný  a 
prázdný  bombast.  Vzpomeňme  si  na  Národní  Listy  dob  Slad- 
kovského, Baráka,  na  Nár.  Listy,  kam  psal  Sv.  Čech,  Neruda 
atd.  —  jaký  to  byl  skvělý  časopis  I  Dnes  je  to  orgán  lyricko- 
idylicko-fraseologický,  který  sestárnul,  promílá  své  staré  fráze 
a  lid  nepoučuje,  nýbrž  balamutí,  a  to  svou  jednostranností. 
Uznáváme  rádi  obtíže,  s  nimiž  se  setkává  žurnalista  v  každo- 
denním boji,  jenž  člověka  otře  a  v  němž  již  mnohý  nadaný 
duch  zakrněl.  Od  dob  však  nemoci  a  smrti  Julia  Grégra  list 
ten  valem  upadá  a  stárne,  jako  jeho  přední  redaktoři  á  la  Tůma 
atd.  K  tomu  se  pak  přidružilo,  že  je  to  dnes  orgán  většiny 
politické,  a  neštěstí  je  hotovo. 

Dnes  každý  nepředpojatý,  kdo  ví,  jak  se  mají  velké  noviny 
redigovati,  vidí,  že  redaktoři  Nár.  Listů  (mimo  něco  málo,  jako 
Herrman,  Kuffner  atd.)  nevyhovují.  Nejslabší  silou  je  sám  vrchní 
redaktor  Anýž.  Ruce  jeho  jsou  slabé,  nedovedou  udržeti  otěží, 
ani  vtisknouti  listu  jediný,  určitý  ráz  a  směr;  úvodník  něco 
potírá  (viz  Tůma),  co  se  na  druhé  straně  hájí  (směr  Penízek); 
dnes  vyvrací,  co  předevčírem  tvrdil  (nevědomky)  —  zjev  ted 
již  u  nich  neřídký  a  důkaz  slabosti  centrálního  vedení.  Jiná 
vada  je  nedostatečné  přizpůsobení  se  moderní  době  a  jejím 
potřebám.  Oni  to  ostatně  cítí,  že  třeba  něco  udělat  a  trochu 
se  změnit,  i  vrtí  sebou  dost.  A  tak  zařídili  si  —  ovšem  teprve 
v  letech  posledních  1  —  různé  přílohy  a  věstníky  (školský,  živno- 
stenský —  vůbec  dle  stavů  a  abonentů),  aby  to  zas  brzy  zru- 
šili či  zanedbali.  Ale  jak  to  je  slabounké  I  A  pro  literaturu  se 
činí  tak  málol  Z  referátů  jen,  náhodou-li  se  tam  a  per  nefas 
některý  zaběhne.    To  dělají  menší  listy  daleko  více.   Nechť  jen 

*  Mladočeši,  t.  j.  hlavně  poslanci,  se  o  lid  starají  málo  a  boji  se  ho. 
Jednání  jejich  od  r.  1897  je  politika  mandátová,  inaugurovaná  od  advokátů. 
Jen  tak  lze  pochopiti,  proč  dala  se  na  štít  otázka  jazyková,  která  je  zby- 
tečná a  byla  předčasná. 
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se  podívají  na  Prager  Tagblatt,  Bohemii  a  j.  a  sledují  jejich 
literární  přehledy  z  Německa  a  ciziny.  Pravou  jejich  slabost 
bychom  však  teprve  poznali,  kdybychom  sledovali  jednotlivé 
rubriky.  }e  to  dnes  zkrátka  list  výdělkářský,  který  je  tu  pro 
výdělek,  má  však  tu  dobrou  vlastnost,  že  má  kapitál  a  starou 
pověst  i  může  tedy  a  má  něco  víc  a  nejvíc  ze  všech  dělati. 
Což  se  však  neděje.  Lež,  zrádcování  lidí  mínění  odchylného 
(Nár.  Listy  se  pokládají  totiž  za  neomylné  evangelium),  urput- 
nost v  pronásledování  a  hubení  stran  protivných,  a  to  zbraněmi 
jakýmikoliv  i  znemravňujícími  —  toť  arsenál  Nár.  Listů.  Při- 
dáme-li  pak  k  tomu  upadající  vzdělanost  některých  redaktorů, 
již  patrně  mimo  politické  noviny  ničeho  nečtou,  máme  obrázek 
celý. 

Tak  vypadají  Nár.  Listy.  Tu  a  tam  se  však  přece  stydí  a 
tak  co  nemohou  umístiti  doma,  dají  do  Šípů.  Šípy  jsou  stoka 
a  kanál  Nár.  Listů,  kde  se  čtenářům  vtlouká  mladočešství  do 
hlavy  palicí,  jindy  trychtýřem,  z  něhož  teče  filtrovaná  močůvka. 
Satyrický  list  tak  nízké  mravní  a  intelektuelní  úrovně  nenajdeme 
v  literatuře  světové  —  čiší  z  něho  sprostota  a  obmezenost  ka- 
zící a  balamutící  náš  lid  názorně.  A  tak  Ize-li  říci  o  Nár.  Listech, 
že  jim  třeba  opravy  >in  capite  et  in  membris<,  musíme  při 
Šípech  znovu  apelovati  na  všecku  českou  inteligenci  a  zvlášté 
mladou:  Vzchop  se,  spoj  a  vymeť  takovýto  koukol  a  ropuchu 
z  našich  veřejných  místností,  aby  nekazila  nám  lid.  Vzhůru  — 
to  není  satyra  a  humor,  to  je  sprostota  —  íi,  pane  Zákone  I 
Vzpomeňme  si  jen  též  nekalých  zbraní,  jichž  užívaly  >Šípy€ 
proti  Staročechům  a  Riegrovi;  a  dnes  přece  dělají  totéž,  co 
Staro  dříve!  (I  Humoristické  Listy  jsou  vyšeptalé.) 

Co  bylo  řečeno  o  Národních  a  red.  Anýžovi  platí  i  o  Politik 
a  red.  Brettrovi.  Politik  nezapírá,  že  je  listem  feudálně  kobyl- 
kářským,  a  tu  pracuje  velmi  často  ve  službách  cizích  proti  na- 
šemu lidu.  Její  politické  články  jsou  slepeny  z  povědomých 
už  frásí  novinářských,  jsou  ven  a  ven  dělány  bez  citu  a  upřímné 
účasti.  Jest  viděti  na  nich,  že  lidé,  již  Politik  píšou,  jsou  nám 
cizí  a  osudy  českého  národa  cizí  jim.  Je-li  pak  na  pohled  jed- 
notnější ráz  tohoto  listu  než  Národních,  jest  to  zásluhou  kon- 
servativního  jeho  směru.  Red.  Bretter  je  právě  tak  slabý  redigo- 
vati denník,  jako  jeho  kolega  v  Nár.  Listech. 

O  venkovských  našich  časopisech  politických  mladočeské 
strany  lze  s  výminkami  ovšem  a  pozměnami  v  celku  říci  totéž 
jako  o  Nár.  Listech.  Tak  jako  Nár.  Listy  Ihou  již  tím,  že  to, 
co  je  skutečně  u  Němců  a  v  Německu  atd.  v  cizině  dobrého, 
zamlčují  a  podávají  o  nich  jen  to  zlé  a  ještě  to  zveličují;  a  jako 
o  Slovanstvu  (na  př.  o  Rusku)  uvádějí  jen  to  pěkné,  často  i  pře- 
hánějíce, věci  pak  nepěkné  úplně  zamlčují  či  aspoň  odbývají: 
tak  jednají  po  nich  a  Ihou  i  venkovské  listy,  ovšem  jen  v  malém 
rámci  a  o  malých  věcecii. 

O  většině  našich  venkovských  listů  raději  pomlčím;  násle- 
dujíť   Prahu.     Poukáži   tu  i  na    beletrii,    pěstovanou   v  denních 
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listech.  Bývá  to  z  velké  Části  bezcenný  škvár.  Redaktoři  těžko 
chápou,  že  je  rozdíl  mezi  causerii  a  feuiletonem,  který  lze  na- 
psati při  disposici  snadno  za  dvě  hodiny,  a  mezi  populárně 
psanou  vědeckou  prací,  kde  bývá  každá  řádka  založena  na 
pevných  faktech;  že  vědec  vedle  kritiky  musí  být  také  schopen 
invence  jako  umělec  a  že  je  jeho  práce  namáhavá  a  složitější 
než  feuileton.  A  dokud  tomuto  rozdílu  se  neporozumí,  je  u  nás 
vyšší  populární  vědecká  literatura  nemožná,  poněvadž  její  vý- 
znam není  doceněn. 

Obsahem  řídí  se  i  oprávněný  rozsah  rubrik,  jichž  stesky 
jsme  již  vyřkli.  Mimo  nesoustavnost  poukazujeme  tu  i  na  malou 
přehlednost  a  těžkopádnost  některých  našich  novin;  ve  mnohém 
nedostatek  praktičnosti,  t.  j.  smyslu  pro  potřeby  života.  Tedy 
obmezení  beletrie,  zvláště  sentimentální  a  nedokrevné,  zavedení 
četby  vážnější,  ač  příjemné,  zhuštění  obsahu  —  toť  omládnutí 
a  zmodernění  našich  novin;  jen  tak  vychováme  náš  lid  více  pro 
život  doby  a  připravíme  lépe  pro  budoucnost. 

Běží  mi  na  konec  o  praktický  návrh.  Někteří  pánové  v  ně- 
kterých t.  zv.  politických  listech  se  domnívají,  že  oni  dělají  ve- 
řejné mínění.  A  my  jsme  opravdu  proti  nim  bezbranní  na  tu 
chvíli,  neboť  buď  budou  mňj  článek  velkopansky  ignorovati  a 
on  projde  bez  ozvěny,  či  se  na  mne  vrhnou.  Lidem  však,  o  jichž 
mravní  a  intelektuelní  kvalitě  chovati  lze  pochybnosti,  musím 
upírati  právo  na  tvoření  veřejného  mínění.  To  nutno  zlomiti  a 
ozdraviti.  A  kde  je  prostředek?  Probuditi  zájem  vší  inteligence, 
aby  zasáhla  opět  činně  do  věcí  veřejných  a  nehubovala  jen 
po  straně;  v  zavedení  většího  styku  mezi  čtenáři  a  lepšími  pe- 
riodickými časopisy.  Hned  pak  na  počátku  prosím  redakci 
Rozhledů,  aby  svou  korespondenční  listárnu  vzadu  rozšířila  a 
(po  případě  ve  spojení  s  jinými  seriosními  časopisy)  zavedla 
jakousi  anketu"**  čtenářstvao  otázce,  co  a  jak  soudí  o  našich 
denních  a  krajinských  listech,  zda  jsou  na  výši,  které  a  proč, 
jaké  jsou  jejich  přednosti  a  vady  atd.  Prosím,  aby  to  bylo  pro- 
vedeno soustavně,  podrobně  a  důrazně,  a  výsledek  aby  pak  byl 
veřejnosti  oznámen.  Co  máme  tedy  odbírat  a  číst  a  co  je  dobré ř 
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Zemská  porada  učitelská. 

Letošní  zemská  porada  učitelská  nesla  se  ve  znamení  re- 
formy úplné,  navrhujíc  pro  obecné  i  měšťanské  školy  změnu 
zásad,  method  i  předmětů  učebných  a  výchovných.  Všeobecně 
se  uznávalo,   že  delegáti,   zejména    referenti,    přistoupili  k  věci 

*  Doufal  jsem  kdys,  že  i  tento  úkol  vezme  na  se  naše  špici  Národní 
rada.  Nepotřebujeme  však  nové  papeže  a  tím  méně  mladočeské.  Věřím 
ve  svépomoc,  jestliže  se  inteligence  vzchopí  a  sorganisuje.  To  bude  též 
faktor  a  moc  pro  veřejné  mínění. 
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s  důkladnou  znalostí  a  že  jen  tímto  postupem,  z  hlav  skuteč- 
ných pracovníků,  u  nichž  v  theorii  slučuje  se  praxe  a  přísně 
kritická  studijní  methoda,  možno   školu  vésti  k  pokroku. 

Zemské  konference  učitelské  jsou  institucí,  jíž  za  stávajících 
poměrů  nelze  dosti  oceniti.  Jest  to  jediné  místo,  kde  možno 
učitelstvu  otevřeně  mluviti,  kritisovati  a  podávati  návrhy.  Tu 
spatřovati  lze  kus  školské  autonomie,  po  jakéž  volají  některé 
mladší  strany  politické.  Ona  jest  zřetelným  důkazem,  že  z  ní 
vzcházel  by  jen  rozkvět  a  prospěch,  že  by  tak  elementy  opravdu 
zásadní  ve  výchově  a  učbě  došly  rychleji  k  platnosti.  Neoby- 
čejný význam  by  mělo,  kdyby  všecka  česká  veřejnost  na  této 
konferenci  se  súčastnila  svými  zástupci,  kteří  by  .  měli  nejen 
právo  slyšeti  návrhy  učitelstva,  ale  mohli  také  přednášeti  návrhy 
a  hlasovati.  Letos  jen  na  soukromé  pozvání  dostavili  se  dobro- 
volníci nejvíce  o  Školu  se  zajímající.  Přáli  bychom  si  oficielní 
pozvání  a  zastoupení  vysokých,  středních  i  odborných  škol» 
průmyslu,  obchodu,  umění  slovesného  i  výtvarného,  zdravotnictví 
a  časopisectva,  aby  jasně  vynikla  potřeba  sjednotiti  veškeré  du- 
chovní snažení  národa  v  ideálných,  vykrystalovaných  a  vybra- 
ných tvarech  při  výchově  dorostu.  Tak  také  nejdříve  a  bez 
převratů  přiblížili  bychom  se  k  myšlence,  kterou  jako  ideál 
chováme  do  budoucnosti   o  nejvyšší  pedagogické   Školní  radě. 

Mluvčí  učitelstva  úmyslně  snad  položiH  na  prvé  místo  roz- 
prav svých  debatu  o  právních  poměrech  učitelstva. 
Slyšeli  jsme  nový  výkřik  trpících  a  cítili  stále  otevřenou  ránu 
učitelského  života.  Učitel  nemá  pod  disciplinárním  řádem  mnohdy 
ani  tolik  práv  jako  zločinec  a  pokuty,  jež  zaplatí,  přesahují 
někdy  pokuty  velkých  podvodníků.  Pravdivé  líčení  bytů  uči- 
telských neměli  by  zejména  přehlédnouti  hygienikové  a  zákono- 
dárci I 

Druhý  časový  požadavek  jest  vyŠší  vzdělání.  Učitel- 
stvo cítí,  že  ve  své  masse  nestačuje  na  úkoly  jemu  nyní  připa- 
dající, na  úkoly,  které  široce  pochopuje  a  které  jsou  životním 
zájmem  jeho  národa.  Tu  a  tam  vyskytly  se  různé  názory  o  po- 
žadavku vyššího  vzdělání.  Samo  učitelstvo  nebylo  dosti  sjedno- 
ceno a  projevy  jeho  se  i  křižovaly.  Ale  po  řeči  p.  Tučka  na 
zemské  konferenci,  po  všeobecném  souhlasu  a  protestech 
proti  zavedení  zvláštních  ústavů  pro  školy  měšťanské  lze  pova* 
žovati  názor  veliké  většiny  za  ustálený:  studium  na  střední 
škole,  universita  a  potřebná  stipendia  cestovatelská.  Kdo  vidí 
v  učiteli  jen  didaktika  pro  čtení,  psaní,  počítání  a  trochu  reálií; 
kdo  nevidí,  že  osvojiv  si  pokrok  doby,  spracovati  jej  má  i  filo- 
soficky v  duchu  vlastního  národa  a  přelévati  jej  do  duší  do- 
rostu; kdo  nechce  viděti,  že  náleží  dnes  učiteli  také  probouzeti 
síly  a  schopnosti,  vychovávati  v  duchu  času,  v  duchu  přítom- 
ného vědeckého  názoru,  ten  spokojiti  se  může  malým  příprav- 
ným a  nevědeckým  (toť  důležité  I)  vzděláním  učitelským.  Jiný  ne. 
Důležité  bylo  jednání  o  reorganisaci  škol  měšťan- 
ských. Škola  měšťanská  se  osvědčila  za  svého  trvání.  Ale  po- 
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krok  času  žádá  i  tady  změny.  Můžeme  si  na  tomto  místě  vši- 
mnouti jen  návrhů  nejzajímavějších.  K  požadavku,  aby  škola 
měšťanská  rozšířena  byla  o  čtvrtou  třídu,  dalo  mocný  popud 
ministerstvo  vojenství,  ovšem  ze  zcela  jiných  příčin,  než  si  toho 
přejeme  my.  Na  to  kladen  důraz,  aby  i  při  svém  rozšíření  zů- 
stala školou  lidovou,  sloužící  vyššímu  vzdělání  všeho  lidu.  Proto 
má  býti  učebná  osnova  prohloubena  naukami  národohospodář- 
skými, mravními,  občanskými  a  krasoumnými  ve  předmětech 
dosavadních.  Jich  znalost  pro  občanský  život  doby  přítomné 
jest  veliké  důležitosti.  Dnes  nestačí  již,  aby  někdo  uměl  vyrá- 
běti zboží  a  těžiti  plodiny,  ale  aby  znal  prameny,  odkud  k  tomu 
čerpati,  jak  se  hospodářsky  posilovati,  jak  svým  zbožím  obcho- 
dovati. Moderní  život  vyžaduje  na  každém,  stby  byl  občanem 
znalým  svých  práv  i  povinností,  aby  každý  byl  vědomým  čle- 
nem společnosti,  s  níž  žije  a  s  níž  je  povinen  také  pracovati. 
I  od  prostého  člověka  XX.  století  chceme,  aby  nejen  povrchně 
chápal  děje  a  zjevy,  ale  vnikal  do  podstaty  věcí,  odhaloval 
vnitřní  pravdy  a  kriticky  srovnával  fakta  a  odměřoval  hodnoty. 
To  bude  výchova  mravní,  jak  ji  žádati  musíme  u  charakteru 
vzdělaného.  Nestačí  dnes  již  výchova  mravně  náboženská,  zalo- 
žená u  různých  společností  na  různých  základech,  třeba  důleži- 
tější ještě  mravnosti  všelidské,  stejné,  jak  si  ji  vytvořil  světový 
názor  doby  přítomné.  Rozšířena  pak  má  býti  osnova  algebrou, 
frančinou,  nepovinným  těsnopisem,  ručními  pracemi  pro  chlapce 
a  vychovatelstvím  pro  dívky,  předměty  buď  prakticky  anebo 
vychovatelsky  velice  důležitými.  Ale  před  jednou  věcí  třeba 
varovati.  Děti  naše  trpí,  velice  trpí  na  radosti  svého  mládí  a  na 
zdraví  nynější  přeplněnou  osnovou;  jak  bude  potom?  To  mluví 
nejpádněji  pro  IV.  třídu  měšťanské  školy. 

Mezi  reformami,  jichž  učitelstvo  škol  měšťanských  se  do- 
žadovalo, jest  zavedení  zkoušek  přijímacích.  Již  odpor,  jaký 
proti  tomuto  nepokrokovému  požadavku  povstal  u  učitelů  škol 
obecných  a  hlasování  dokázaly,  že  zvítězila  věc  lepší.  Jaká  to 
také  protismyslnost,  když  tytéž  kruhy  snaží  se  odstraniti  přijí- 
mací zkoušku  ze  školy  měšťanské  na  středníl  Ti,  jichž  ideálem 
jest  jednotná  střední  škola  v  souvislosti  s  učilišti  ostatními,  ne- 
mohou v  tom  viděti,  než  krok  zpět.  Jak  také  srovnati  ve  vě- 
domí, že  vysvědčení  vydané  po  chvilkovém  setkání  zkouše- 
jícího se  zkoušeným,  chce  míti  větší  kvalifikační  hodnotu,  než 
vysvědčení  učitele,  který  rok  i  více  žáka  učí.  Měli  bychom 
spíše  v  důsledcích  svých  pokrokových  snah  zbaviti  všech  zkou- 
šek při  přechodu  z  jednoho  druhu  škol  do  druhého  a  spořá- 
dati již  školy  tak,  aby  ze  širokého  základu  školy  obecné  mohl 
jíti  žák  bez  překážky  na  jednotnou  školu  střední,  odtud  k  do- 
plnění vědomostí  odborných  na  školy  vysoké  nebo  odborné. 
Rodiče  byh  by  zbaveni  velikých  starostí,  které  škole  odevzdati 
dítě  své,  aby  hověla  jeho  nadání  a  potřebám  duševním.  Teprve 
v  pozdějším  věku  (na  škole  střední)  probouzí  se  určitější  zájem, 
porozumění  a  chuť  k  jistému   zaměstnání   v  budoucnosti  a  od- 
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tud  mohl  by  se  chovanec  rozhodovati  pro  další  studia.  Nelze 
také  pominouti,  že  by  inteligence  nabývala  všeobecného  vzdě- 
lání přibližně  stejného.  Nepřihlížejíce,  že  požadavek  ten  byl  by 
snížil  důležitou  docházku  školy  obecné  o  jeden  rok,  vidíme 
v  něm  i  překážku  rozšíření  vzdělání  mezi  lid  chudý.  Těžké  exi- 
stenční poměry  rodičů  nezřídka  zavinují,  že  dítě  nemůže  nále- 
žitě prospívati,  že  nemůže  a  nedovede  se  samo  ke  zkouškám 
připraviti  a  tak  mu  tím  jistěji  hrozila  překážka  dostati  se  na 
školu  měšťanskou.  Odpočívej  tedy  v  pokojil 

Jako  jinde  i  u  nás  v  posledním  čase  klade  se  veliký  dů- 
raz na  uměleckou  výchovu  mládeže.  Zejména  literární 
sdružení  učitelstva  Dědictví  Komenského  uchopilo  se  myšlenky 
nejdříve  a  dalo  podnět  jednak  vydáváním  děl  čistě  uměleckých 
pro  děti,  jednak  brožurou  prof.  Patočky.  Netřeba  ji  zaváděti 
»jako  nový  předmět,  ale  jako  vědomě  vlivného  činitele*  ve  vý- 
chově. Dítě  má  se  naučiti  nazírati  na  umění,  cítiti  krásu,  ceniti 
a  milovati  krásu  a  konečně  i  tvořiti  ji  ve  všem  a  všude.  Jest 
to  eminentní  ušlechfování  citu,  po  jehož  vypěstění  naše  pří- 
bytky stanou  se  útulnými  chrámky,  domy,  uUce  a  dědiny  vzo- 
rem čistoty  a  příroda  krásným  rájem.  Život  lidstva  stane  se 
bohatším.  V  této  umělecké  výchově  zaujímá  prvé  místo  kre- 
slení, proto  obě  důležité  otázky  měly  své  referenty.  Dosa- 
vadní kreslení  školní  spokojilo  se  zručným  okreslováníiti  orna- 
mentů a  předloh,  kopírováním  bez  vlastního  proniknutí  a  vlast- 
ního myšlení.  Umělecky  vědomě  viděti,  pozorovati  a  cítiti  bylo 
věcí  vedlejší  a  nevšímanou.  Nyní  má  nastati  opak:  samostatné 
pozorování  forem  i  barev  a  samostatné  kombinování.  Samostat- 
nost jako  v  jiných  oborech  učby.  My  Čechové  můžeme  snadno  na- 
vazovati na  staré  lidové  tradice  umělecké  a  tím  cesta  jest  daleko 
snazší.  Aby  se  však  v  důležité,  ale  v  začátcích  obtížné  cestě  mohlo 
jíti  v  před,  musí  se  v  prvé  řadě  vzdělávati  estheticky  učitelstvo 
a  musí  mu  býti  umožněn  přístup  do  výstav  veřejných,  umě- 
leckých a  umělecko-průmyslových.  Doma,  v  chudém  krbu  uči- 
telově není  ani  uměleckých  děl  výtvarných  a  jeho  kopií  a  re- 
produkcí, musí  tedy  veřejnost  poskytnouti  mu  příležitost,  aby 
umění  poznal,  cítil  a  miloval.  Praktický  výsledek  rokování 
o  těchto  bodech  mělo  hned:  žádáno  s  důrazem,  aby  zemskou 
školní  radou  doporučen  byl  lidový  ornament  v  osnovách  kreslení 
a  aby  zakázáno  bylo  hyzdění  lidových  písní  podkládáním  >  bez- 
vadného textu*. 

Z  nejradikálnějších  změn  byla  úprava  jazyka  vyučo- 
vacího. Naše  učitelstvo,  cele  jsouc  nespokojeno  s  výsledky 
vyučování  jazykového,  které  přes  všechnu  intensivní  námahu 
zůstávaly  daleko  za  prací,  hledá  od  několika  let  nové,  lepší 
cesty.  Seznalo  se,  že  učení  mluvnice  a  pravopisu  bez  » mluvení* 
a  pravidel  nevede  ke  zdárnému  cíli,  a  proto  nyní  ústy  řečníka 
vysloveno  a  zemskou  poradou  delegátů  schváleno,  za  co  již 
někteří  v  učitelských  časopisech  po  léta  lámali  kopí.  Tak  úplná 
reforma  v  jazyku  vyučovacím  přes  odpor  některých  staromilců. 
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cele  zvítězila.  Zde  vidíme,  že  ani  úřadové  neodolali  pokroku. 
Potom  dítě  nebude  se  mořiti  při  mluvnici  tím,  v  čem  nikdy  ne- 
chybuje, v  chybném  bude  se  cvičiti  tak  dlouho  mluvními  cviky, 
až  nabude  mluvního  citu  pro  správný  tvar.  Zavrhuje  se  nynější 
logická  soustava  vzorová  u  jednotlivých  druhů  slov  a  nahrazena 
má  býti  soustavou  tvarovou,  vyhovující  povaze  jazyka  a  prak- 
tické potřebě,  v  níž  řady  vazebně  i  formově  příbuzných  tvarů 
probírají  se  najednou,  čímž  povstávají  silné  složité  řady  před- 
stav, bijící  nápadně  a  nezapomenutelně  v  sluch  i  zrak.  Pravidla 
a  soustava  mluvnická  zjednodušená  pošine  se  do  nejvyšších  od- 
dělení škol  jako  souhrn  a  zaokrouhlení  poznatků  mluvnických, 
aby  se  šetřilo  přirozeného  vývoje  a  osobnosti  žákovy.  Ve  slohu 
zvítězila  snaha,  aby  přestalo  úmorné  opisování  s  různými  pro- 
měnami, ale  aby  žák  samostatně  myslil  a  svým  slovníkem  se 
vyjadřoval.  V  resoluci  sem  se  vztahující  vyřčen  požadavek,  aby 
pravopis  český  byl  ustálen.  Přáti  si  jest,  aby  byl  také  zjedno- 
dušen. Poznání  složitého  našeho  pravopisu  naprosto  ne- 
vniká  do  širokých  vrstev  lidu,  který  teprve  nyní,  kdy  daleko 
více  písma  užívá,  cítí  jeho  potřebu.  Pravopis  není  ještě  jazyk, 
A  jestli  tyto  důvody  platí  u  jiných  národů  pro  zjednodušení 
pravopisu,  musí  platiti  i  u  nás.  Ohromný  čas,  jenž  dosud  bez- 
výsledně skoro  věnoval  se  poznání  pravopisu,  bude  se  moci 
věnovati  vyjadřování  a  pořádání  myšlenek,  a  to  tuším  jest  daleko 
důležitější. 

V  reáliích  učivo  účelně  prohloubeno.  V  dějepise  zejména 
položen  důraz  na  dějiny  lidu  (místo  králů  a  válek),  na  vystižení 
ducha  jednotlivých  dob  a  působení  jeho  v  nynější  útvar  spo- 
lečenský. Z  volných  návrhů  nejdůležitější  jest  organisovaný 
hygienický  dozor  ve  škole.  Po  této  stránce,  až  na  řídké 
výminky,  jest  české  školství  obecné  ubohé.  Zatím  co  autonomie 
staví  pro  několik  silných,  statných  hochů  škol  odborných  vším 
přepychem  opatřené  paláce,  naše  ubohé  dítky  útlých  orga- 
nismů vinou  téže  autonomie  tlačí  se  přecpány  v  lavicích  rozbi- 
tých a  nevhodných,  v  síních  málo  světlých,  na  podlahách  špi- 
navých (místy  se  dosud  jednou  za  rok  umýval),  ve  vzduchu 
prachem  přeplněném,  nedostatečně  větraném  a  choroboplodnými 
mikroby  prosyceném.  Zavíráme  děti  své  do  žalářů  na  několik 
hodin  denně,  nasazujeme  jim  věnem  hrozného  nepřítele  bacila, 
abychom  ušetřili  několik  krejcarů,  jichž  nelitujeme  na  karty, 
tabák  a  lihoviny.   Hygienický  dozor  jest  nezbytný. 

Mnoho  ještě  podřízenějších  otázek  bylo  vyřízeno,  ale  rozsah 
místa  velí  nám  spokojiti  se  věcmi  nejdůležitějšími.  Uvádíme 
tedy  jen  oddělování  měšťanských  škol  od  obecných  správou, 
rozšíření  počtu  učitelů  na  měšťanských  Školách,  zastoupení 
učitelů  ve  školních  radách,  jednostranný  poněkud  postup  učitelů, 
podrobné  spracování  normálních  osnov  pro  školy  měšťanské, 
školní  zahrady,  úlevy,  vysvědčení,  kouření  žactva  a  taneční  zá- 
bavy, děti  zanedbané,  alkoholism,  vycházky,  zrušení  celibátu 
učitelek.  Bude  tedy  na  činitelích  příslušných,  aby  nenechali 
všechno  to  zapadnouti  v  zapomenutí.  jar.  hančal. 
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ústavního. 

Politický  vývoj,  jak  jej  v  jednotlivých  státech  a  národních 
společnostech  spatřujeme,  měl  jediný  smysl:  odstraniti  absolutism, 
nekontrolovanou  vládu  panovníka  a  feudální  aristokracie,  a  dáti 
lidu  účastenství  na  správě  státu.  Zvláště  během  19.  století  vi- 
díme, že  postupné  formy  ústavní:  absolutism,  ústava  s  parla- 
mentem voleným  na  základě  vysokého  censu,  pak  malého  censu 
(na  př.  4  zl.  v  Rakousku),  konečně  s  parlamentem  voleným  na 
základě  všeobecného  práva  hlasovacího  v  jednotlivých  státech 
se  vystřídaly.  Při  tom  některé  státy:  Anglie,  Nizozemí,  Švédsko, 
Švýcary  jsou  nápadný  jednak  pokročilostí  svých  ústavních  forem, 
zvláště  však  spontánností  a  klidem,  s  jakým  vláda  na  široké 
vrstvy  lidu  přecházela.  Jsou  to  vesměs  státy  protestantské.  Na- 
proti nim  státy  a  národní  společnosti  katolické  bud  dosud  mají 
primitivnější  stupeň  konstituce  (Rakousko,  Belgie),  bud  je  v  nich 
vhodná  půda  pro  revoluční  převraty  od^  vyspělých  forem  lido- 
vlády  až  k  vojenskému  absolutismu.  Ústavní  život  v  státech 
takových  je  nepokojný  —  pročř  Poněvadž  v  nich  schází  první 
příčina  moderní  ústavnosti:  uvědomělá  vůle  lidu  řídit  správu 
státu  nebo  vůbec  jen  ji  kontrolovat.  Vláda  v  protestantských 
společnostech  národních  musila  —  prostředkem  jistých  pře- 
chodních stupňů  —  přejíti  na  Široký  základ  lidový,  poněvadž 
v  lidu  tom  následkem  církevních  řádů  byl  vyvinutý  smysl  pro 
ústavnost,  pro  kontrolu  církevních  i  státních  orgánů.  Heslo 
o  suverenitě  národa  vyrostlo  organicky  z  náboženské  minulosti 
protestantů.  A  u  států  i  národů  katolických,  kteří  přece  dnes 
také  mají  ústavy,  na  mnoze  velice  pokrokové,  stalo  se  co?  Ze 
forma  konstituční  vlády,  společnostmi  protestantskými  (během 
16 — 17.  století)  vyvinutá  byla  k  nim  přinesena,  že  je  to  v  nich 
něčím  nespontanním,  uměle  vneseným. 

Shlédneme-li  řadu  neprotestantských  států  evropských  od 
Francie  až  po  Portugaly  (a  po  Srbsko),  uvidíme  všude,  že  smysl 
konstituční  objevuje  se  tu  nanejvýš  u  inteligence,  lidu  však  že 
život  ústavní  zůstal  cizím.  Kde  se  objevuje,  není  to  vlastní,  pravý 
politický  život,  nýbrž  pouhý  formalism,  formalism  volební,  forma- 
lism  parlamentární.  Skutečné  vykonávání  vlády,  správa  státu, 
tkví  všude  ve  státech  katolických  v  tak  zv.  > kruzích  vládních* 
(ať  je  to  panovník  s  aristokracií  zemědělskou,  či  s  kamarilou 
a  armádou,  či  s  aristokracií  průmyslovou),  Hd  nedá  se  užiti 
k  účelům  vládním,  k  vykonávání  parlamentární  kontroly  a  do- 
konce ne  k  přímé  vládě  representativní.  Heslo  » suverenity  ná- 
roda* tu  nemá  významu,  poněvadž  lid  je  neschopen  sám  se 
spravovati. 

Obšírnější  výklad  o  významu  protestantismu  pro  politickou 
samosprávu  národů  je  podán  v  knize  E.  de  Laveleyově:  Le 
protestantisme  et  le  Catholicisme    dans   leurs  rapports   avec  la 
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Uberte  et  la  prospérité  des  Peuples  (1875).  Část  přeložena  AI. 
Hajném.  Konečným  jeho  soudem  je,  že  moderní  konstituční 
život  prospívá  pouze  na  své  rodné  půdě,  t  zemích  protestant- 
ských; naproti  tomu  v  zemích  katolických  že  je  místo  pro  vládní 
formu  absolutistickou.  Laveley  několikráte  toto  mínění  vyslovuje, 
vždy  vkládaje  ostýchavé  >zdá  se€,  >jak  se  zdá€  —  neboť  jistě 
jest  mu,  Belgičanovi,  trpké  pomyšlení,  že  děti  belgické  vlasti 
nejsou  určeny  pro  svobodné  žití  občanské . . . 

Trpká  je  i  českému  inteligentu  myšlenka  taková  a  není 
tady  možno  omezit  se  na  vědecké  konstatování  defektu  a  ne- 
odpověděti zároveň  na  otázku:  jak  národní  společnosti  české, 
českoslovanské  od  choroby  pomoci.  Problémy  »politické«  jsou 
tu  dva:  I.  Otázka  o  boji  proti  vídeňskému  absolutismu.  Jak  po- 
pomůžeme  českým  lidem,  aby  se  cítili  ve  své  vlasti  svobodnými 
občany.  II.  Otázka  o  zajištění  českého  národa  v  evropské  kul- 
turní konkurenci.  Jak  musí  český  národ  vypadat,  aby  snesl 
hospodářský  tlak  Němců,  Uhrů  atd.?  Odpověď  v  obou  případeh 
zní:  Dáti  širokým  vrstvám  českého  lidu  tu  schopnost  k  národní 
organisaci,  jaké  je  potřebí;  přivésti  český  lid  na  rozumové  a 
mravní  niveau  těch  evropských  národů,  kteří  následkem  své 
protestantské  minulosti  schopnost  takovou  mají. 

I  To,  co  už  od  roku  1848  a  dosud  u  nás  se  děje,  jen  ne- 
právem nazývá  se  >politikou€  či  »životem  politickým*.  Při- 
znávám se,  že  již  dávno  —  vzdor  všem  konvenčním  lžím,  jež 
si  my  Čechové  o  sobě  říkáme  a  píšeme  —  jsem  tušil,  že  to 
s  českou  politikou  není  v  pořádku,  že  máme  pseudokonstituci, 
že  konstitučně  se  necítí,  že  na  př.  dobře  by  se  to  u  nás  vládlo 
i  absolutismem.  Ta  odvislost  českých  lidí  od  správních  úřadů, 
obecních  starostů  a  purkmistrů,  od  c.  k.  hejtmanů,  to  robotnické 
nazírání  našeho  lidu  a  inteligentů  i  na  policejní  instituce,  ty 
mrtvé  volby,  to  vše  jistě  je  nápadné.  Naproti  tomu  nedalo  se 
popříti,  že  zvláště  po  r.  1890  minulého  století  nastal  u  nás  jistý 
pokrok,  že  rozmnožili  se  v  Praze  i  po  venkově  lidé,  kteří  mlu- 
vili o  politice.  (Viz  můj  hořejší  výklad  o  stranách  nár.  sociální, 
agrární  a  jejich  závislosti  na  Národní  Politice.)  Snad  tedy  přece 
je  u  nás  politický  život?  Jak  najíti  pro  podivný  jev  sociolo- 
gickou formulku,  jak  vysvětliti,  co  se  to  vlastně  v  lidu  děje? 
Vysvětlení  zní:  Vniká  do  lidu  luxus  a  mezi  jinými  jeho  stráň-- 
kami  také  četba  novin  a  zvyk  mluviti  o  politice.  Politika,  jež 
na  př.  v  Anglii  je  spontánním  projevem  národního  života,  neměla 
v  české  společnosti  vnitřní  oprávněnosti,  nýbrž  je  tu  něčím 
importovaným,  vneseným,  á  toto  vnášení  děje  se  u  nás  jako 
všude  v  katolickém  lidovém  prostředí  jedině  tím,  že  lid  s  ji- 
nými potřebami  luxu  zvyká  si  čísti  noviny  a  odtud  teprve  do- 
vídá se  o  žití  politickém. 

Již  výše  jsem  narazil  na  to,  že  sluší  se  vyvarovati  pouhému 
politisování  žurnálnímu,  pouhému  mluvení  o  politice,  že  žurna- 
listika nesmí  býti  prius,  nesmí  býti  v  kausálním  nexu  s  politi- 
ckým životem.  To  právě  se  u  nás  (a  ve  Francii  a  ve  všech  ka- 
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tolických  národních  společnostech)  děje  a  neděje  se  v  zemích 
protestantských.  Tady  nutno  si  ozřejmiti,  co  znamená  konstitu- 
cionalism  vnesený  a  proč  tento  konstitucionalism  vnesený 
i  ve  Francii  i  Belgii  i  jinde  zůstává  pouhou  formou  a  působí 
i  jinak  mnohé  zlo.  I  při  poUtickém  životě  jedná  se  o  tradici  lidovou, 
jedná  se  o  to,  aby  lid  naučil  se  a  uměl  různé  akty  prováděti,  aby  byl 
zvyklý  voliti  vyslance,  aby  měl  smysl  pro  vykonávání  kontroly. 
A  nyní  srovnejme  pro  příklad,  co  dalo  se  lidem  po  zavedení  konsti- 
tuce ve  Švédsku  a  co  dalo  se  u  nás.  Ve  Švédsku  lid  celý  formalism 
volební  uměl,  tam  prostě  zřízení  církevní,  od  staletí  v  lidu  vžité, 
užilo  se  k  účelu  státnímu.  Žurnalistice  připadl  tam  úkol  ne  po- 
učovati lid,  že  má  jíti  voliti,  nýbrž  hned  raditi,  koho  má  lid 
voHti.  Tam  život  politický,  konstitucionalism,  byl  při  nejmen- 
ším současný  s  působením  novin.  U  nás  naproti  tomu  vidíme 
žurnalistiku  konati  práci  docela  jinou:  Havlíček  budil  lid  k  poli- 
tickému životu,  poučoval,  co  konstituce  jest,  poučoval,  že  se  má 
jíti  volit.  U  nás  noviny  byly  prius,  život  politický  posterius.  Po 
Havlíčkovi  přišli  lidé  a  noviny  jiné,  po  padesát  let  se  budilo  k  po- 
litickému životu  —  a  po  padesáti  letech  český  člověk  stále  ještě 
neumí  chodit  k  volbě.  Svrchu  jsem  ukázal,  v  jak  nedůstojné 
souvislosti  je  úspěch  mladočeské  strany  se  správním  aparátem 
státním,  a  jak  brutálními  hesly  bývá  český  volič  voděn.  Švéd- 
ský, dánský  volič  jde  k  volbě,  'a  nechce  vymoci  dělení  půdy 
či  zdvojnásobení  obilních  cen,  jde  k  volbě  spontánně,  po  starém, 
porotcích  zděděném  zvyku,  a  ejhle!  >  Vládnoucí  kruhy*  švédské, 
dánské,  anglické  jsou  naprosto  bezpečně  sevřeny  ústavou,  zatím 
co  v  zemích  katolických  absolutism  bud  hrozí,  bud  konstituce 
je,  jako  u  nás,  jen  absolutism  maskovaný. 

Jednotlivec  není  nic,  massa  je  všecko.  Rolník  protestantský 
není  snad  nějaký  nadčlověk  ve  srovnání  s  rolníkem  českým, 
ale  ve  starých,  staletími  utužených  řádech,  jimiž  se  rolník  pro- 
testantský—  třeba  dost  mechanicky  —  řídí,  tkví  strašlivá  ona 
síla,  jež  zbavuje  >vládDoucí  kruhy*  protestantských  států  moci. 
Stará  lidová  tradice,  jíž  se  v  17.  a  18.  století  lid  prote- 
stantský řídil  .  při  správě  svých  církevních  sborů,  a  jíž  bylo 
v  19.  století  s  prospěchem  užito  ke  správě  států,  to  je  ona 
schopnost  k  organisaci,  to  je  ono  zlidovění  moderní  politiky, 
pro  niž  v  zemích  katolických,  jak  se  praví,  je  málo  >smyslu<, 
pro  niž  však  dle  podaného  výkladu  tam  schází  základ  nepostra- 
datelný, základ  staleté  lidové  tradice,  základ,  jenž  mezi  katolíky 
nedá  se  ex  post  žádnou  prací  buditelskou  ani  novinářův  ani 
politických  stran  vynahraditi.  Na  tuto  důležitost  lidové  tradice 
pro  život  konstituční  nepoložil  Laveley  ve  spise  citovaném 
tolik  důrazu,  kolik  měl,  a  proto  jeho  dokazování,  že  konstituce 
v  zemích  katolických  nemá  půdy,  nezní  absolutně  přesvědčivě. 
Poněvadž  jasně  nevidí  rozhodnou  důležitost  protestantského  for- 
malismu pro  íormy  konstituce,  klade  příliš  velkou  váhu  na  me- 
ritorní  část  katolicismu  a  protestantismu.  Vytýká-li,  že  v  kato- 
lickém státě  proto  se  nedaří  konstituci,  že  orthodoxně  katolický 
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král  či  president  se  zpovídá  a  takto  podléhá  vňli  ne  parlamentu 
nýbrž  svého  zpovědníka,  je  to  výtka  neplatná,  ježto  čtenář  ví, 
že  dnes  je  málo  vladařů,  kteří  by  podléhali  vůli  svého  zpověd- 
níka.   Rovněž  nesprávně  vykládá  revoluční  temperament  kato- 
lických národů  takto:  ^Pravidelná  svoboda  není  možná  bez  do- 
brých mravů.  Nuže,  knězi  jsou  ve  skutečnosti  jediní,  kteří  mluví 
lidu  o  mravnosti  a  povinnosti.  Jsou-li  sníženi  v  mysli  mas,   kdo 
je  nahradí  v  této  nevyhnutelné  úloze  ř    Dozajista  ne  svobodo- 
myslníci.  Guizot  pravil  velmi  trefně,  že  křesťanství  jest  velikou 
školou  vážnosti.    Jestliže  na  obranu  svobody  liberální  voltaria- 
nism    otřásá    autoritou    katolicismu,    poněvadž  tak   činiti  musí, 
mizí  i  vážnost  pro  zákonnou  autoritu  a  činí  místo  duchu  oposice, 
pohrdání,  nenávisti  a  vzpoury.    Tak  vzniká  revoluční  tempera- 
ment katolických  národů  1<  Duch   vzpoury,    revoluční  tempera- 
ment vzniká  u  katolických  národů    následkem   toho,    že  jejich 
veřejnému  konání  schází  regulátor,  jakým  u  protestantů  je  zdě- 
děná íorma  konstitucionalismu  a  že  následkem   toho  jejich  ve- 
řejné konání  vybíjí  se  v  nepravidelných  výbuších,  přivozovaných 
hrubými  příčinami,   hlavně   palčivými   nespravedlnostmi  ekono- 
mickými. Protestantism  má  velký  význam  ideální.  On  naučil  lid 
konstitučním  formám;  a  opatřil  tak  do  r.  1848  preventivní  pro- 
středek, jenž  v  budoucí  době   lámal  by  hroty   sociálním  nepo- 
kojům. Protestantský  lid  uměl  se  r.  1848  sejíti  k  parlamentární 
organisaci,  sejíti  ve  jménu   svobody,    katolický  lid  se  sejíti  ne- 
uměl a  sešel  se,  až  puzen  jsa  hladem.  Žurnalistice  v  lidu  kato* 
lickém  připadl  úkol  buditelský  a  eo  ipso  buřičský.     To,  co  se 
v  každé  žurnalistice  píše,  je  pouhý  postulát,  vyslovují  se  utopie 
politicko  hospodářské,   zatím    co   lidská  bída   trvá   a  je  věčná. 
Lid  protestantský  to  čte,  hněvá  se,  pak  ale  pokojně  jdek  volbám 
a  dívá  se,  jak  král  s   konservativni   stranou   povoKijí   zákon  za 
zákonem.  Naproti  tomu  v  Itálii  a  Francii  je  postavení  a  účinek 
liberálních  theorií  žurnalistických  zcela  jiný.    Tam  jest  zaveden 
přičiněním  inteligence  život  konstituční  a  ten  se  skutečným  žitím 
a  cítěním  národa  nemá  tam  nic  činiti.  Lid  chová  se  k  instituci 
parlamentární  vlažně  a  není  možno,    aby  mezi   státem-autoritou 
a  lidem-trpitelem   nastaly  styky,    aby   zrodil   se   z  různorodých 
složek:  vlády-lidu-utopie  takový  mechanism  strany  konservativni 
a  pokrokové,  jenž  u  protestantů    umožňuje  soužití  a  práci.  Ve- 
řejné konání  lidu  u  protestantů  je  regulováno  parlamentarismem 
a  žádná  utopie  nemůže  u  nich   pohnouti    společenským  a  stát- 
ním  řádem;  je  dána  dráha,  po  níž  nevole   massy  se  může  vy- 
biti, a  zároveň  děje  se  povlovný   všeobecný  pokrok;    lid  kato- 
lický naproti  tomu  žije  inertně,  a  buď  necítí  žádné  nevole,  dá- 
vaje se  jako  v  alpských  zemích  či  na  Moravě  ukonejšiti  radou 
kléru,  z  pravidla  však    během  a  následkem    dlouholeté    inerce, 
dostaví   se  u  massy   revolty.   Kdežto  v  protestantských   zemích 
k  politické  funkci  organisoval  massu  starý  formalism,  organisuje 
v  katolických  zemích  lid  teprve   nenávist    (jež  roste  v  přímém 
poměru  s  bídou  zaviněnou  nedostatkem  hospodářské  organisace), 
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na  ph  nenávist  k  mnišským  řádům  (ve  Španělích),  ke  kapitála 
(v  Belgii),  k  židům  (na  Moravě).  (Přiáté  dále.) 


J4uclba  s  hlediska  sociologického. 

(Další.) 

Tři  živly  nebo  tři  činitelé,  pravil  Guyau,  zakládají  sociální 
charakter  esthetické  emoce.  Zdá  se  nám,  že  všecky  tíi  existuji 
pospolu  také  v  hudební  emoci  a  vtiskují  jí  stejně  ten  ráz. 

Prvním  živlem  je  poznávání  předmětů  paměti.  Žádné  umění 
neposkytuje  podobného  uspokojení  duchu  a  podobné  radosti 
citu  více  než  hudba.  Hudba  nepodává  nám  vůbec  ničeho,  co  by 
pak  stále  znova  nám  nepodávala.  »Je  sladši«,  jak  praví  sbor 
starců  v  Perdikanu,  » znova  nalézti  to,  co  milujeme,  nežli  v  náruč 
pojmouti  něco,  co  se  právě  zrodilo.*  V  hudbě  znova  nalézáme 
jen  to,  co  milujeme;  vše  se  opětně  zjevuje  a  zákon  toho  návratu 
je  zákon  všeobecný.  Návrat  ten,  je-li  dílo  krásné,  nebude  nikdy 
pouhým  opakováním  a  ještě  méně  ústupem:  naopak  pokrokem 
a  růstem,  povznášením  formy  nebo  myšlenky  hudební  k  životu 
vždy  bohatšímu  a  vyššímu.  Ale  je  to  přece  návrat  a  v  nějaké 
fuze  Bachově,  v  některé  symfonii  Beethovenově,  na  posledních 
stránkách  >Valkýry«  nebo  >Parsifala<  není  krásy  vyšší  nad  tu, 
kterou  jistý  filosof  tuším  nazval  a  kterou  by  nějaký  hudebník 
mohl  stejně  nazvati   krásou   znova  nalezené    totožnosti. 

Podle  Guyaua  esthetická  emoce  je  dále  sociální  proto,  že 
nás  nutí  cítiti  s  autorem  díla.  Ale  se  žádným  umělcem,  kromě 
básníka  a  zvláště  řečníka,  necítíme  tak  jako  s  hudebníkem.  Se 
žádným  jiným  nenavazujeme  tak  snadného  a  úzkého  styku.  Víc 
nežli  malíře,  sochaře  nebo  architekta  nalézáme  hudebníka  v  jeho 
díle;  ono  nám  jej  objevuje  a  podává  a  jak  o  hudebním  tak 
o  literárním  slohu  můžeme  říci,  že  je  to  .člověk  sám.  Hudbou 
osobnost  hudebníkova  se  stejně  zjišťuje  jako  sděluje  a  genius 
Mozartův  nebo  Beethovenův  je  něco  nejosobitějšího  a  zároveň 
nejobecnějšího.  V  sonátě  nebo  symfonii  mluví  nám  sám  hlas 
hudebního  skladatele.  O  tom  hlase,  který  doléhá  v  náš  sluch, 
není  nám  možno  věřit,  že  je  shaslý,  mrtvý,  kdežto  víme,  že  ruka, 
kierá  malovala  tento  obraz,  vytesala  onu  mramorovou  sochu 
nebo  nakreslila  plán  oné  stavby,  je  ztuhlá  a  ledová.  Zdá  se 
tedy,  že  v  hudbě  bytost,  člověk  podobný  nám  nebo  vyšší  nás 
žije  přítomně  a  skutečně  vedle  nás;  za  svým  dílem  stojí  on  a 
volá  a  poutá  nás,  k  němu  se  nese,  k  němu  nás  připíná  sym- 
patie a  něha,  kterou  jedině  život  a  to  život  osobný  může 
vdechnouti  životu. 

Konečně:  esthetická  emoce  je  sociální  proto,  že  nám  vnuká 
sympatii  k  bytostem,  které  nám  umělec  představuje.  —  Ale  je 
hudba  schopna  zpodobovati  bytosti?  Pro  hudbu  zpívanou  není 
o  tom  pochybnosti.     Je  jisto,  že  hudba  divadelní  nebo  jen  vo- 
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^^  kalni  je  tvůrkyně   duší   a  že   existence   osob  v  nějaké   opeře, 

^^  ovšem  jen   v  opeře   složené  velkým   hudebníkem,   zakládá   se 

v  těch   tónech.     Více  tóny   než  slovy  a  to  i  u  hrdinů   samého 
Wagnera,  který  přec  byl  mnohdy  velkým  básníkem,  vítězí  vždy 
život  hudební.  Zdali  pak  na  příklad  z  poslední  scény  >Valkýry< 
)2.  bychom  nemohli  vypustiti  právě  slova  bez  nejmenší  škody  drama- 

tické a  mravní  její  krásy?     Nebo   naopak  na  protilehlé   hranici 
umění    představte  si  Cherubína,   který  by  říkal  a  nikoli   zpíval 
i-  >Voi  che  sápete*.  Co  bude  se  vší  snivostí,  nyvostí  a  chvěním? 

ss  Af  naopak   zpívá   beze  slov:  a  nic  nebo   skoro  nic   neztratí  se 

X  z  citu,  rázu  a  konečně  životnosti. 

c:  Pokud  jde  o  hudbu  instrumentální,  je  pravda,  že  nezpodo- 

X  buje  bytostí  individuálních  oživených  tím  neb  oním  citem.  Ale 

daleko  jsouc  účinnější  a  nahrazujíc  na  rozlehlosti,  co  ztrácí  na 
r  přesnosti,   předvádí  cit  sám,  neosobný,  téměř  cit  o  sobě;   cosi, 

t:-  co  v  oboru  citovosti  odpovídá  tomu,  čím  je  obecná  idea  v  oboru 

>  rozumovosti.  Na  základě  toho  vztahu  možno  pochopiti,  jaká  se 

'i'  sociologického  hlediska  je  velikolepost  absolutní  hudby.  Brune- 

tiěre  výborně  pravil:  >Obecnými  ideami  jsme  vzájemně  spojeni 
a  v  tom  smyslu  třeba  doznati,  že  jsou  to  pojítka  společnosti. 
Naše  zvláštní  myšlenky  nás  rozlišují,  naše  myšlenky  obecné  nás 
sbližují  a  spojují  . . .  Naše  zvláštní  myšlenky,  to  jsme  my,  to  je 
;  v  nás  něco  zcela  osobitého  a  důsledně  něco  velmi  výstředného; 

ale  naše  myšlenky  obecné,  to  je  něco  vpravdě  lidského  v  nás 
a  důsledně  něco  vskutku  sociálního.*  Vše  to  je  neméně  pravda 
zřetelem  k  obecným  citům  jako  k  obecným  ideám,  jako  tyto 
nás  sbližují  duchem,  ony  nás  spojují  srdcem.  Vyjádřiti  nebo 
zpodobiti  obecné  city  je  však  faktem  a  předmětem  instrumen- 
tální hudby.  Jaká  je  to  radost  nebo  bolest,  kterou  zpívá  nějaké 
fmale,  nějaké  adagio  Beethovenovo?  Není  to  žádná  nebo  spise 
je  to  všechna  bolest  nebo  všechna  radost,  je  to  vaše  a  je  to 
také  moje,  ta  jež  je  nám  společná,  kterou  vy  jste  pocítili  včera 
a  kterou  já  pocítím  snad  zítra.  A  tak  vynikající  díla  hudby 
absolutní  více  nežli  ostatní  jsou  stvořena  z  toho,  co  nás  sbližuje, 
a  nikoli  z  toho,  co  nás  dělí;  neobsahují  ničeho  individuálního 
a  tedy  také  ničeho  sobeckého;  jsou  širá,  hluboká  a  v  nich  lid- 
stvo, celé  lidstvo  se  shlíží,  sebe  poznává  a  v  ně  se  hrouží. 

ra. 

Povaha  nebo  lépe:  sociologický  duch  hudby,  jak  jsme  jej 
právě  podrobili  rozboru,  projevuje  se  ve  všech  dobách  a  jako 
by  na  všech  rozhraních  dějin.  Různí  se  ovšem  a  podléhá  pro- 
měnám: tu  vidíme,  že  společenství,  které  způsobuje  a  zároveň 
zpodobuje  hudba,  se  šíří,  onde  že  se  sužuje.  Avšak  ten  duch 
trvá  vždycky  a  rozmanité  stavy  hudby  v  běhu  věků  jsou  jen 
rozmanité  jeho  projevy.  Antická  jednohlasost,  církevní  chorál, 
polyfonie  středověku  až  do  Palestriny,  melodie  velkých  století 
italských,  symfonie  a  symfonické  drama  moderní:  každý  z  těch 
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genrů  nebo  každou  z  těch  kategorií   dlužno  pokládati  za  výraz 
jistého  stavu  mezi  určitou  hudbou  a  určitou  společností. 

Víme,  jaké  místo  měla  hudba  ve  společnosti  starověké. 
Účastníc  se  všech  obřadů  a  všech  slavností  náboženských  neb 
občanských,  národních  nebo  soukromých,  účastnila  se  rovněž 
představení  divadelních.  Ba  soutěžila  s  básnictvím  a  tancem 
nebo  spíše  orchestikou  při  vytváření  vyššího  umění:  sborové 
lyriky,  jejíž  jen  nedokonalý  obraz  a  jako  by  zkomolený  zbytek 
poskytují  nám  naše  oratoria  a  kantáty.  Tak  byla  hudba  v  Řecku 
v  úctě,  že  »Pindarova  Musa<,  jak  píše  Gevaert  ve  svých  Dě- 
jinách a  theorii  starověké  hudby,  > oslavovala  bez  újmy  pro  sebe 
vítězství  hráče  na  flétnu,  jímž  byl  Midas  z  Agrigentu*.  Hudební 
umění  bylo  tehdy,  jak  bychom  dnes  řekli,  uznáno  za  obecně 
prospěšné.  Mělo  jistou  úlohu  ve  výchově,  ba  i  ve  státě.  Názvem 
gymnopaedií  označována  byla  jistá  cvičení  tělocvičná  a  hudební 
zároveň,  k  nimž  byli  přidržováni  jinoši.  Označení  a  povaha 
tónorodů  ukazují  s  dostatek  sociologický  ráz  starověké  hudby. 
Každý  tónorod  připínal  se  úzce  k  povaze  národa,  jehož  měl 
jméno;  každý  byl  jen  výrazem  a  jako  hudebním  znakem  ko- 
lektivní a  sociální  duše.  Nazývali  je,  jak  praví  Aristides  Quin- 
tilianus,  počátky  mravů,  arckai  tón  éthdn.  Rozmanité  počátky 
rovněž  rozmanitých  mravů.  Odtud  jdou  všecka  rozlišování,  která 
ve  všech  dobách  činili  mezi  tónorody  filosofové  a  zákonodárci. 
Mám  připomínati  známé  místo  ze  » Státu*,  kde  Platon  vyloučiv 
z  výchovy  měkké  a  lkavé  harmonie,  nehodné,  aby  vychovávaly 
strážce  státu,  schvaluje  jen  harmoniku  dorskou  a  fryžskou,  z  nichž 
vyvozuje  ideál,  který  dobře  můžeme  nazvati  sociologickým,  ježto 
je  zároveň  ideálem  válečníka,  úředníka,  ba  i  kněze,  zkrátka: 
občanař  Vytvářeti  lidi,  >občany<  (to  se  vrací  stále):  to  je  velmi 
vznešený  úkol,  který  i  Aristoteles  přikazuje  hudbě.  Dávno  před 
rozvojem  hellénské  filosofie  pronikala  ostatně  ustanovení  Tha- 
letova již  prvkovitě  do  zákonodárství  Lykurgova  a  Pindar  vzýval 
Apollona,  »který  uvádí  v  srdce  mír  lásky  k  zákonu*. 

Milostí  nebo  zázrakem  genia  umění  široce  sociální  a  popu- 
lární bylo  také  uměním  jemným  a  plným  něhy.  Hudba  Řeků, 
jak  praví  Gavaert,  záležela  v  >melodické  kresbě  mírné  v  obrysu 
a  výrazu,  jež  naznačovala  povšechnou  náladu  několika  rysy 
svrchovaně  prostými  a  doprovázena  byla  několika  málo  harmo- 
nickými intervaly.*  Pro  hudebníky,  jakými  jsme  se  stali  my, 
nebylo  by  to  ovšem  nic;  ale  jim  to  stačilo  a  všem.  Tehdy  ne- 
bylo vynikajícího  díla,  jež  by  bývalo  lidu  příliš  nepřístupné, 
příliš  rafinované:  neboť  lid  byla  společnost  vybraná  a  celý  národ 
zdál  se  vybraným. 

Když  pak  se  změnilo  všecko,  nebesa,  země  i  člověk, 

křesťanství  přejalo  řecko  latinskou  melodii;  učinilo  z  ní 
hudbu  svých  chrámů  a  nejprve  v  katakombách,  později  v  basi- 
likách, ještě  později  pod  klenbami  románskými  a  pak  gotickými 
středověké   davy,   nesčetné   a  trpící,  jediným   hlasem  —  a  jak 
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jiným  hlasem!  —  zpívaly  zpěvy,  které  pod  nebesy  méně  setmě- 
lými zpívala  vybraná  společnost  šťastných. 

Méně  jsouc  sociologická  nežli  snad  homofonie  chorálního 
zpěvu,  byla  přece  vokální  polyfonie  Gallo-Belgičanů  a  Italů 
sociologickou  v  jiné  způsobe;  ona  také  existovala  pomocí  ná- 
roda a  pro  něj.  Lidový  živel  vniká  více  do  hudby.  Až  do  oprav 
tridentského  sněmu  liturgické  úkony  jsou  provázeny  zpěvem 
komponovaným  vesměs  na  taneční  a  vojenská  themata,  když 
to  nejsou  dokonce  nápěvy  milostné  nebo  pijácké.  Také  světská 
hudba  dává  se  oplodňovati  lidem,  od  něho  žádá  v  16.  století 
pravdu  a  život.  Francouz  Clement  Jannequin  pokouší  se  repro- 
dukovati pařížské  zvuky:  napodobuje  štěbetání  sousedek,  hřmot 
bicvy  nebo  hluk  honby.  V  Německu  Eckard  vyjadřuje  v  tónech 
shon  na  náměstí  sv.  Marka  a  Ital  Strigio  komponuje  > Žvast 
žen  při  prádle«,  Cicalamento  delle  donne  al  bucato.  (Srov.  za- 
jímavé dějiny  opery  v  Evropě  před  LuUym  a  Scarlattim  od 
Romaina  Rollanda,  v  Paříži  1895.) 

Nejen  thematy,  jež  si  vjrpůjčuje,  a  předměty,  jež  si  obírá, 
ale  celým  svým  složením  a  svou  povahou  je  hudba  té  doby 
hluboce  sociologickou.  Jak  jsem  jednou  poznamenal  ve  své 
studii  o  Palestrinovi,  vokální  polyfonie  nebyla  uměním  individu- 
álním a  ještě  méně  sobeckým,  nýbrž  naopak  uměním  vskutku 
katolickým,  to  jest  všeobecným  a  do  jisté  míry  jednotným. 
Kdežto  se  zdá,  že  každá  jiná  hudba  —  s  výjimkou  ovšem  cír- 
kevního chorálu  —  připouští  se  sólem,  s  vynikáním  jedné  části 
nebo  jednoho  hlasu  jakous  osobnou  a  výsadnou  interpretaci 
myšlenky,  umění  Palestrinovo  nesnáší  se  se  žádnou  rozlišností 
ani  vynikáním.  V  něm  je  vše  obecné,  žádný  hlas  nepřevyšuje 
ani  nesnižuje  ostatní;  hrdost,  vlastní  smysl  jeho  se  stírá  a  vi- 
díme —  je-li  dovoleno,  abych  se  dokládal  sebe  sama  —  jak 
>Palestrínova  polyfonie  je  nejpodivuhodnějším  výrazem  nejen 
víry,  nýbrž  i  soucitu  pomocí  hudby*. 

Pak  přišla  renaissance.  Hudbě  přišla  později  nežli  ostatním 
uměnám,  ale  nepřišla  přece  jinakým  způsobem.  Na  místo  prin- 
cipu sdružování  a  mnohosti  položila  všude  princip  individualismu 
a  hudba,  která  ode  dávna  tak  jako  člověk  sám  existovala  jen 
ve  formě  kolektivní,  objevila  se  v  tvaru  zvláštním  a  osobitém. 
Zprva  recitativ  a  pak  zvláště  melodie  znova  nalezená  a  jako  by 
stvořená  italským  geniem,  se  vybavila  z  vokálního  kontrapunktu; 
ale  v  pýše  vítězství  právě  dobytého  odcizila  se  lidu,  který  dříve 
byla  tolik  milovala,  a  nejlidovější  z  uměn  stala  se  tak  nejaristo- 
kratičtější a  nejvíce  velkosvětskou.  Lyrické  drama  zrodilo  se 
v  17.  století  ve  Florencii  v  saloně  Giovanna  Bardiho,  hraběte 
vernijského  a  dlouho  nejen  v  Itálii,  ale  i  ve  Francii  i  v  Německu 
neslo  v  sobě  stopy  svého  původu.  To  byl  zlatý  věk  koncertní 
opery,  kantáty,  genrů  stvořených,  aby  co  nejlépe  pobavily  vy- 
branou společnost,  a  to  spíše  >velký  5vět«  nežli  lid.  Hudební 
akademie   kvetly   po   celém  poloostrově.  (Příště  další.) 
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Země  české.  Český  sněm.  Předevšim  zaznamenáváme,  že  předloha 
o  xemské  dávce  z  piva  byla  již  v  komisi  berni  projednána,  a  to  tak,  že 
ustanoveni  o  pivních  krejcarech  obecních  vypuštěna  a  výše  dávky  stano- 
vena byla  obnosem  2  K.  Zaráží  však,  že  propadl  návrh  Dra  Kramáře,  Že 
zákon  o  této  dani  má  vstoupiti  v  platnost  současně  se  zákonem  o  dalším 
osvobozeni  osobní  daně  z  příjmů  od  autonomních  přirážek,  pro  nějž  hlaso- 
vali pouze  Mladočeši.  Tak  lehkomyslně  si  nedá  brát  své  právo  rozhodo- 
vati o  financích  země  parlamentní  sbor  vědomý  své  zodpovědnosti  za  osudy 
její.  Pouhé  zakročeni  zástupců  vládních  a  zpiáva  v  pondělním  Hlase  Nár., 
ze  prý  p.  Bdhm-Bawerk  již  měkne,  staČí  lehkověrným,  ovšem  však  i  věci 
nepřejícím  poslancům,  aby  bez  potřebné  opatrnosti  rozhodli!  Kdyby  aspoň 
byla  tu  záruka,  že  se  neprojedná  nebo  že  nebude  sankcionován  zmíněný 
zákon  o  osvobození  přirážkovém,  dokud  nebude  zabezpečena  dávka  z  piva  I 
Při  této  příležitosti  budiž  poznamenáno,  že  z  mladočeské  strany  podán  byl 
návrh  na  samostatné  uzákoněni  pivních  krejcarů  ve  výši  v  původním  ná- 
vrhu zákona  o  zemské  pivní  dávce  uvedené,  a  to  patrně  proto  —  jak  také 
ze  stylisace  návrhu  je  zřejmo  —  aby  paralysováno  bylo  interní  nařízeni 
vládni,  že  naprosto  nemá  na  dále  býti  povolován  pivní  krejcar  přes  2  K, 
tedy  i  obcím,  které  dnes  mají  pivní  krejcar  vyšší  než  2  K  a  které  by,  aŽ 
jim  dojde  dosavadní  povolení  tohoto  krejcaru,  pak  na  novo  více  neobdržely 
než  právě  2  K.  V  Rozhledech  již  bylo  vyloženo  (str.  987  a  násL),  jak  ne- 
uspokojivá je  taková  stupnice,  nepřihlížející  k  různosti  výrobních  cea 
v  různých  krajích  a  otázce  vhodného  zaokrouhlení  daně  vzhledem  k  tomu, 
mnoho- li  pravděpodobně  se  přesune  na  spotřebitele.  Poslanecká  práce  ne- 
měla by  se  zajisté  obmezovati  na  stylistické  přepracování  toho,  co  vláda 
nechala  padnouti.  —  S  pivní  dani  zemskou  dějí  se  patrně  od  prvopočátku 
intriky,  aby  se  co  nejméně  vybralo.  Tento  týden  naběhly  dva  české  listy; 
Hlas  Nár.  před  konečným  projednáním  v  komisi  chlácholil,  že  prý  vláda 
již  již  povoluje  2  K;  po  projednáni  tom  oznamuji  Nár.  Listy  hrozbu  pro 
plenům  určenou,  že  vláda  raději  změní  celou  předlohu,  než  by  připustila 
daň  2  K.  Prosadí-li  takto  vláda  1  K  40  h,  může  a  bude  se  smáti ! 

Poslanci  Krejčik,  Němec  a  spol.  podali  návrh  o  starobním  pojidfováni 
samostatných  živnostníků  v  král.  Českém,  v  němž  zejména  si  přejí,  aby 
uloženo  bylo  zemskému  výboru,  aby  vyslyŠev  anketu  odborných  znalců 
vypracoval  pravidla  pro  zvláštní  oddělení  pro  pojišťování  živnostnické  při 
fonde  císaře  a  krále  Fr.  Josefa  I.  se  zvláštním  zřetelem  k  nižšímu  prý  prů- 
měrnému věku  živnostnictva  a  s  usnadněním  přistoupení  co  největšími  vý- 
hodami pro  pojištěnce,  mimo  to  pak  aby  vyšetřeno  bylo,  v  jaké  výši  bylo 
by  lze  založiti  bonifikaČní  fond  zemský  za  účelem  usnadněni  pojišťováni 
pro  živnostníky  nemajetné  nebo  práce  neschopné.  Návrh  je  patrně  velmi 
mlhavý  a  jeden  z  těch,  které  svalují  p  raci  na  bedra  jiných,  ale  mohlo  by 
se  z  něho  něco  vyklubati,  kdyby  otázka  pojištěni  živnostenského  byla  při 
té  příležitosti  všestranně  (také  se  zřetelem  k  úvěru!)  projednána.  Zajímavo 
je  mimo  to,  že  i  do  řad  živnostenských  začíná  vnikati  zájem  o  pojišťováni, 
ač  mnoho  zbývá  ještě  učiniti  srovnáme-li  s  těmito  nesmělými  začátky  na 
př.  to,  co  Právo  Lidu  v  č.  191.  žádá:  všeobecné  pojišťování  lidu  pro  případ 
invalidity  a  stáři,  pojišťování  vdov  a  sirotků  se  současným  pojišťováním 
maloživnostniků  a  malorolniků  za  vydatných  příspěvků  z  pokladny  státní, 
což  ovšem  jen  registrujeme  nepouštějíce  se  do  rozboru. 

K  návrhu  komise  pro  záležitosti  okresní  a  obecní  přijata  ve  druhém 
čteni  osnova  zákona  o  úrocích  z  prodlení  z  nezaplacených  v  Čas  obecních 
a  školních  přirážek,  věc  to  zajisté  naléhavá,  nikterak  však  v  té  míře,  jako 
jiné  v  tomto  směru  velmi  důležité  otázky  ani  zákonně  ani  nařízeními  dosud 
neupravené,  na  př.  otázka  opravných   prostředků  proti  nesprávnému   indi- 
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viduelnímu  předpisu  přirážek  zemských,  okresních,  obecních  atp.,  otázka 
odpisů  přirážek  těchto  z  milosti,  přirážky  k  danim  podomních  obchodníků 
a  j..  jimž  by  měla  býti,  a  to  samým  zemským  výborem,  jenž  při  své  agendě 
musí  neustále  přes  ně  klopýtati,  aspoň  stejná  pozornost  věnována. 

Hospodářský.  V  otázce  cukerní  ozvalo  se  i  české  rolnictvo  sdružené 
v  >Ústřední  jednotě  řepařů*  pamétnim  spisem  k  ministerstvu  fmancí.  V  prvni 
části  potírá  rayonováni  pěstitelů  řepy  žádajíc  brzký  zákonný  zákaz  a  před 
zákazem  tím  vydatnou  ochranu  zemědělců  se  strany  státu.  V  části  druhé 
vykládá  své  stanovisko  vůči  krísi  cukerní  takto  :  Příčinou  dnešní 
kríse  cukerní  a  řepové  je  nadvýroba  cukru.  Stav  ten  by  byl  neudržitelný, 
i  když  by  nebyla  Anglie  naléhala  na  zrušení  prémií.  Prémie  a  výtěžek  kar- 
telu raíinářů  tížily  stát  a  konsumenty,  tak  že  by  i  přirozeným  průběhem 
věcí  byly  vyvolaly  odpor.  Stav  ten  však  byl  i  nanejvýš  nebezpečný  a  řepaře 
přimo  ohrožoval,  byl  by  pak  poslední  konec  kartelu  raíinářů  ten,  že  by  za 
obmezené  produkce  řepové  a  výroby  cukerní  cukrovary  vydělávaly  veliké 
peníze,  řepařstvi  by  kleslo  obmezeno  na  třetinu  své  dosavadní  výroby,  a 
domácí  konsumující  obecenstvo  bylo  by  úžasně  vydíráno.  K  odstranění 
tohoto  nebezpečí  je  třeba  míti  kvetoucí,  finančně  silnou  i  technicky  doko- 
nalou industrii  cukerní.  K  tomu  nestačí  kontingentováni  domácí  spotřeby, 
k  tomu  třeba  svrchovaně  příznivé  politiky  tarifní  a  berní  jak  pro  řepaře, 
tak  pro  cukrovarníky,  jakož  i  opatření,  jimiž  by  zejména  cukerní  daft 
daů  byla  snížena,  jako :  kontingentováni  daně  a  snížení  daně  pro  cukr,  který 
by  se  přiváděl  do  oběhu  ve  formě  technicky  méně  dokonalé.  Zejména  také 
nutno  trvati  k  ochraně  zemědělství  na  tom :  I.  že  cukrovar  nesmí  kontingent 
cukru  mu  přidělený  prodati  jinému  cukrovaru  a  že  tudíž  cukrovar  kontin- 
gentem nadaný  musí  sám  řepu  na  podíl  svůj  vypadající  spracovati;  2.  že 
kontingent  se  cukrovaru  každý  rok  určí  podle  množství  veškerého  jím 
minulého  roku  vyrobeného  cukru.  Prodej  kontingentního  práva  a  zastaveni 
vlastni  výroby  budiž  zamezen.  Podpora  státu  nesmi  býti  odměnou  za  ne- 
činnost, nesmi  býti  poskytována  na  újmu  silných  podniků  podnikům  k  exi- 
stenci nezpůsobilým.  Jenom  silný  průmysl  cukerní  zachrání  nás  od  ztráty 
tržišť.  V  zemích  cukr  sice  vyrábějících,  ale  přece  ještě  dovážejících  výroba 
domácí  by  se  stupňovala,  v  Anglii  pak,  hlavním  našem  odbytišti,  musil  by 
kontingentovaný  cukr  ustupovati  nekontingentovanému  cukru  třtinovému. 
Tu  by  bylo  třeba  kontingentováni  světové  výroby  cukru,  tedy  i  cukru  třti- 
nového, k  té  však  sotva  dojde  jinak  než  po  krutém  boji  mezi  obojí  cukerní 
výrobou,  řepní  i  třtinovou.  I  je  třeba,  abychom  pro  tento  boj  byli  dosti 
silni.  A  tu  připadá  myšlenka,  nešlo-li  by  docíliti  toho  za  součinnosti  státu, 
cukemího  průmyslu  i  zemědělců  (postátnění  výroby?).  Dotknuto  se  buď 
také  myšlenky,  zda  by  nebylo  možno  za  pomoci  státu  (jsou  zde  po  ruce 
každoročně  prémie  obnosem  18  mil.  K)  převésti  veškeré  cukrovamictvo 
ve  výhradný  a  nezcizitelný  majetek  půdy  a  zemědělstva  a  tím  zameziti 
všechny  rozpory  zájmů.  Srovnáme-li  obsah  tohoto  spisu  pamětního  s  ob- 
sahem spisu  Bundu  der  Landwírte  v  čísle  39.  Rozhledů  uvedeným  nemáme 
nijak  příčin  se  radovati :  místy  tak  malicherné  a  jinde  tak  fantasti(:ky  Němec 
nemluvil,  ba  skoro  se  zdá,  že  to  závažné  přilepeno  bylo  až  v  poslední 
chvíli  podle  zmíněného  spisu  Bundu! 

Z  cifer  obchodní  bilance  naší  říše  vidíme.  Že  se  bilance  stále  zhor* 
suje.  Vývoz  do  cizích  trhů  klesá  a  dovoz  k  nám  z  ciziny  stoupá.  Aktivní 
saldo  oproti  loňskému  pololetí  kleslo  o  36  mil.  K.  Rakouský  ministrpresident 
oznámil  sice  vládě  uherské,  že  hodlá  vypověděti  obchodní  smlouvy  se  státy 
zahraničnými,  ale  v  opravdovost  úmyslu  toho  nikomu  se  nechce  věřit. 
Dosud  myslilo  se,  že  obchodní  smlouvy  možno  prodloužiti  prostě  o  rok 
a  kdyby  ani  v  tomto  roce  mezi  Cis-  a  Translajtanií  nedošlo  k  dohodě^ 
opět  ojeden  další  rok.  Tato  domněnka  byla  však  najednou  otřesena;  nyní 
prý  se  ví,  že  nedorozumí-li  se  obě  vlády  do  31.  prosince  t.  r.,  že  nebudou 
moci  být  obchodní  smlouvy  na  další  rok  prostě  prodlouženy  a  že  nabudou 
potom  platnosti  autonomní  celní  tarify.  Všimněme  si  poněkud  těchto  ob- 
chodních smluv.  Tyto  roztřiďují  se  ve  dvě  kategorie.  Jedny  vázány  jsou 
pevnou  konečnou  lhůtou,  a  sem  náleží  soubor  mezinárodních  smluv  ob- 
chodních, ujednaných  r.  1892  —  některé  z  nich  ovšem  i  později  —  s  platností 
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na  dvanáct  let  Do  kategorie  této  patří  obchodní  smlouvy  s  Německem, 
Itálií,  Belgii,  Švýcarskem,  Ruskem,  Srbskem  a  Bulharskem.  Pro  všechny 
tyto  smlouvy  platná  jest  jedna  konečná  lhůta:  31.  prosinec  1903,  a  všechny 
obsahuji  též  ustanovení,  Že  nevyhoví-li  jedna  nebo  druhá  strana,  potrvají 
v  platnosti  další  jeden  rok.  Letošního  31.  prosince  tedy  vypovězeny  býti 
musí,  maji-li  koncem  příštího  roku  pozbyti  platnosti.  Do  dnihé  kategorie 
patří  smlouvy  ostatní,  v  nichž  po  většině  vyminěna  jest  výpověď  jenom 
jednoroční.  Sem  patří  smlouvy  s  Anglií,  Spojenými  Státy  severoamerickými 
a  Rumunskem.  Avšak  tuto  monarchii  dle  oktroyované  ústavy  z  r.  1867  tvoři 
dva  samostatné  státy,  které  dohromady  tvoří  jednu  smluvní  stranu  a  z  té 
příčiny  musí  býti  smlouvy  společně  mezi  oběma  polovinami  říše  uzavřeny 
a  společně  také  vypovězeny.  ČI.  3.  celní  a  obchodní  dohody  z  r.  1878 
ustanovuje,  Že  hodlá-li  jedna  polovina  říše  smlouvu  takovou  vypověděti, 
má  nejpozději  šest  měsíců  před  vypršením  výpovědní  lhůty  druhé  polovici 
říše  to  sděliti;  nestane-li  se  to  však,  může  ministr  zahraniČných  záležitostí 
sám  smlouvu  vypověděti,  žádá-li  za  to  jen  jedna  polovice  říše.  Šestiměsíční 
lhůta  vypršela  dnem  30.  června  a  ministrpresident  Dr.  Koerber  oznámil 
£vému  maďarskému  kolegovi,  že  smlouvy  vypoví.  Výpovědí  touto  povstala 
by  ovšem  zcela  nová  situace  pro  obě  poloviny  říše,  avšak  dlužno  vyčkati, 
jak  se  věci  dále  vyvinou. 

Při  nízké  míře  úrokové  nedalo  by  se  očekávati  od  rakousko- 
uherské  banky,  že  bude  moci  vyplatiti  půlletni  kupon  stejným  ob- 
nosem jako  loni  IC  28' — ,  odpovídajícím  zúročení  4  proč.  Z  obchodů  es- 
kontních  a  z  daně  prostých  bankovek  nedal  by  se  za  dnešních  poměrů 
ovšem  docíliti  takový  výsledek,  kdyby  nebylo  obchodů  hypotečních.  Ostatní 
banky  úpěly  tento  rok  pod  záplavou  peněz,  přece  však  nebudou  výsledky 
tak  zlé,  neboť  obraty  v  cenných  papírech  ukládacích  následkem  snahy  vol- 
ného kapitálu  po  umístěni,  byly  velmi  značné  a  lukrativní;  pak  spadají  do 
tohoto  půlletí  gigantické  konverse  a  obchody  emisní.  Nadbytek  peněz  trvá 
však  stále,  a  jest  známkou  trvajícího  dosud  ochromení  činnosti  hospodářské. 
Následkem  nezaměstnanosti  klepe  bída  důrazněji  na  dveře  příbytků  vrstev 
-dělnických;  rak.-uherské  bance  vrátilo  se  od  počátku  roku  za  35  milionů 
stříbrných  a  drobných  peněz,  coŽ  nasvědčuje  tomu,  že  potřeba  jich  k  vý- 
platám mzdy  stále  se  menší,  a  následkem  malých  výdělků  peníze  se  v  oběhu 
neudržují. 

Žeň.  Po  řadě  hubených  let  kyne  u  nás  letos  vydatná  žeů.  I  z  Banátu 
přicházejí  zprávy  o  vydatnosti  letošní  úrody.  Uherská  žeů  pšeniční,  která 
roku  minulého  nepřesahovala  31  mil.  metr.  centů,  odhadována  jest  oficielně 
letos  na  41  mil.  q.,  kdežto  soukromý  odhad  páčí  se  na  45  mil.  q.  Celková 
výroba  pšenice  v  celé  říŠi  bude  činiti  asi  60  mil.  q.;  poněvadž  loňské  zá- 
soby jsou  téměř  vyčerpány,  přijde  letošní  výrobek  bezprostředně  do  do- 
mácího konsumu;  pro  tuzemsko  spotřebuje  se  z  letošní  sklizně  pšenice 
včetně  nové  zasívky  asi  54  mil.  q.,  takže  na  vývoz  zbude  asi  6  mil.  q., 
-suma  zajisté  značná,  jež  při  dnešním  ochromení  průmvslu  a  cukerní  krisi 
přispěje  k  zlepšení  vývozní  bilance.  Ačkoliv  ceny  obilní  proti  lofisku  po- 
klesly následkem  očekávané  hyperprodukce,  lze  přece  očekávati,  že  finanční 
•efekt  letošní  sklizně  bude  daleko  větší  let  minulých,  neboC  nehrozí  nijak 
značnější  zlevnění  cen,  poněvadž  odhad  produkce  Spojených  Států  severo- 
amerických vykazuje  proti  loňsku  úbytek  200  mil.  bushelů.  Očekává  se 
tudíž,  že  letošní  cena  sklizně  převyšuje  loňskou  o  200  mil.  K.  Dvéstěmil. 
přírůstek  národního  jmění  vzešlý  z  výnosu  půdy  působí  již  předem  rozruch 
v  průmyslu  i  dofu^vě.  Přímý  profit  z  vydatné  Žně  mají  podniky  dopravní, 
jež  s  chvatem  konají  přípravy  k  čUé  kampani.  Hlavně  z  očekávaného  pře- 
bytku pro  export  kyne  drahám,  vzhledem  k  delší  linii  k  hranicím,  naděje 
na  velikou  dopravu  a  tím  i  na  zvýšení  příjmů,  jež  i  v  letošních  výkazech 
doznaly  dalších  úbytků.  Značnou  cbanci  na  zvýšenou  dopravu  má  dunajská 
paroplavební  společnost,  jež  dopravovala  v  minulém  roce  asi  800.000  tun 
obilí;  pro  export  z  jižních  Uher  do  Švýcar  a  jižního  Německa  má  význam 
hlavně  dráha  jižní,  pro  konsum  Vídně  a  zemí  českých  dráha  společnosti 
■státní  dráhy^  která  ovŠem  po  prodeji  sítě  uherské  není  již  na  prvním  místě 
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mezi  komunikačnimi  podniky  pro  obili.    Úloha  ta  přešla  na  dráhy  statni^ 
jež  dopravily  v  minulém  roce  1,900.000  tun  obilí. 

Jaký  vliv  bude  miti  iet  na  trh  penéžni,  nelze  stanoviti;  nepůjdou-li 
výrobky  Čile  na  odbyt,  může  vésti  k  přechodní  stísněnosti,  provede-li  se 
zpeněžení  jich  bez  obtiži  rychle,  vrátí  se  obnosy,  které  obchod  obilní  z  po- 
čátku absorbuje,  opět  bankám.  Vyčkávací  politiku  v  příčině  cen  nebude 
rolník  prováděti,  neboC  řadou  předchozích  nepříznivých  let  ťza  posledního 
desítiletí,  vyjímaje  rok  1886,  nepřesáhla  úroda  nikdy  normálu)  stala  se  po- 
třeba peněz  u  rolníka  tak  naléhavou,  že  každý  bude  hledět  úrodu  co  možná 
zpeněžiti.  Na  každý  způsob  bude  se  jeviti  účinek  žně  ve  všech  odvětvích 
hospodářské  činnosti,  nelze  však  očekávati  od  ní  zlepšeni  na  celé  čáře;, 
leč  i  snad  k  tomu  není  daleko.  kš. 

Školský.  O  postupu  pražského  učitelstva  ikol  obecných.  Již  faktum, 
Že  v  Praze  stávají  se  nyni  řediteli  měšťanských  škol  učitelé,  kteří  20  let 
slouží,  kdežto  řídícími  učiteli  stávají  se  učitelé  obecných  škol  teprve  se 
službou  28  i  30letou,  jasně  ukazuje,  v  jaké  nevýhodě  je  učitelstvo  obecných 
Skol  proti  učitelstvu  škol  měšťanských.  Zavinuje  to  především  okolnost, 
že  jsou  všecky  pražské  školy  měšťanské  správou  spojeny  se  školami  obec- 
nými. Z  tohoto  spojení  má  výhody  měšťanská  škola,  protože  ředitelem 
spojených  škol  těch  vždy  bývá  jmenován  učitel  z  měšťanské  školy,  kterému 
ovšem  jest  měšťanská  škola  bližší  než  obecná.  Také  předmětové  střídání 
učitelstva  samo  nutká  ředitele,  aby  více  pozornosti  věnoval  měšťanské 
škole  než  obecné,  zvláště  když  něícdy  ředitel  ani  nikdy  na  obecné  škole 
nevyučoval.  A  tak  bývá  v  takovém  spojení  obecná  škola  popelkou,  sama 
sobě  zůstavenou.  To  se  na  obecné  škole  mstí,  zvláště  když  učitelé  sami 
nehledí  spraviti,  co  se  jim  na  správě  školy  nedostává.  Nejvíce  se  to  však 
mstí  na  učitelstvu  obecné  školy:  jestiť  tím  v  postupu  velmi  zdržováno. 
Dnes  jest  v  Praze  21  měšťanských  Skol  spojených  se  školami 
obecnými.  Posuďme,  jak  je  tím  učitelstvo  obecných  &kol  v  postupu 
zkráceno.  Kdyby  se  těchto  21  škol  rozdělilo  od  škol  obecných  —  jak 
zákonitá  ustanoveni  přímo  nařizují  —  stalo  by  se  21  učitelů  obecných  škol 
řídícimi  učiteli,  t.  j.  došlo  by  až  na  učitele,  kteří  23  let  slouží.  Ani  tím 
ještě  nebyl  by  svrchu  uvedený  rozdíl  v  stáři  mezi  řediteli  a  řídícími  učiteli 
vyrovnán,  zároveň  by  však  21  podučitelů  postoupilo  za  učitele  a  21  za- 
tímních sil  by  se  stalo  definitivními,  což  by  dohromady  znamenalo  postup 
63  osob  učitelských  čili  197oi  ^*  j-  pčtiny  všeho  učitelstva  Škol  obecných. 
Na  měšťanských  školách  působí  zatímně  celá  řada  učitelův  a  učitelek,  kteří 
jsou  definitivně  ustanoveni  na  obecných  školách.  Ti  učí  na  škole  měšťanské 
a  za  ně  jsou  na  obecných  Školách  jen  sily  zatímní.  Tak  uČi  zatímně  na 
měšťanských  Školách  11  def.  učitelův  a  učitelek  obecných  škol  a  10  def. 
podučitelů  a  podnčitelek.  Měšťanská  škola  jest  už  ve  velké  výhodě  tím, 
že  nemá  žádných  podučitelův  ani  podučitelek,  takže  každý  tu  má  plat 
učitele,  naproti  tomu  na  obecných  školách  v  Praze  je  dle  nynějšího  státu 
79  definitivních  a  69  zatímm'ch,  t.  j.  138  podučitelů  a  podučitelek,  tedy 
plná  třetina  všeho  učitelstva  na  obecných  školách.  Velký  počet  zatímních 
podučitelův  a  podučitelek  dá  se  vysvětliti  také  tím,  že  na  místech  uve- 
dených 11  def.  učitelských  a  10  def.  podučitelských  sil,  které  působí  na 
měšťanských  školách,  jest  na  obecných  Školách  21  zatímních  sil  podučitel- 
ských. Kdyby  místa  ta  definitivně  byla  obsazena  osobami,  které  na  obec- 
ných školách  skutečně  působí,  postoupilo  by  11  def.  podučitelů  za  učitele 
a  21  zatímních  sil  stalo  by  se  definitivními,  t.  j.  postoupilo  by  zase  31  osob 
učitelských.  Každý  uzná,  že  jsou  to  poměry  pro  učitelstvo  obecných  škol 
velmi  nepříznivé.  Vždyť  jsou  v  Praze  mnohé  obecné  školy,  kde  jsou  vět- 
šinou jen  podučitelé  definitivní  nebo  zatímní.  Tak  na  chlapecké  škole  obecné 
na  Hrádku  jsou  jen  samí  podučitelé,  na  dívčí  škole  v  Holešovicích  je  sedm 
podučitelek,  na  samostatných  školách  obecných  v  Bubnech  a  na  chlapecké 
obecné  s  měšťanskou  spojené  v  Bubnech  a  na  II.  dívčí  v  Libni  po  šesti 
podučitelských  silách,  na  chlapecké  obecné  v  Holešovicích  pět,  na  obec. 
Školách  chlapeckých  na  Vyšehradě  a  na  Hradčanech  po  čtyřech  poduČitelích 
atd.  Celkem  je  v  Praze  25  obecných  škol,  kde  je  většina  podučitelských 
sil,  nejhůře  placených.    To  jsou  ovšem  poměry  pro  obecné  Školy  v  Praze 
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velice  nepříznivé,  které  nemohou  zůstati  bez  zhoubných  následků  pro  školy 
obecné.  Pak  se  vede  nářek,  že  žactvo  obecných  škol  přichází  do  škol 
měšťanských  ne  dosti  připravené.  Jak  by  také  mohlo  býti  jinak,  když  jsou 
na  obecných  Školách  samé  sily  zatímní  a  špatně  placené,  a  k  tomu 
ještě  velice  Často  se  střídající!  Volání  učitelstva  obecných  škol  v  Praze  po 
lepším  postupu  je  proto  docela  spravedlivé  a  oprávněné.  Nemá-li  nastati 
v  Praze  úpadek  školství  obecného,  je  svrchovaně  na  čase,  aby  se  také 
obecným  školám,  těmto  popelkám  školství  pražského,  věnovala  aspofí  ta- 
ková pozornost  a  blahovůle,  jako  školám  měšťanským.        f.  brooecký. 


Ozv^uky  a  paběrUy. 


Národní  divadlo  v  Brně  vstoupilo  do  nové  fáse  vývoje.  Minulého  týdne 
učiněn  první  rozhodný  krok  k  defmitivnímu  rozřešení  jeho  stálosti  zakou- 
pením stavebního  místa.  Místo  leží  v  rostoucí  právě  čtvrti  blízko  středu 
města  a  v  samém  středu  českém;  v  této  části  totiž  vyrůstá  a  soustřed^ije 
se  všecko  školství  české,  zde  je  již  Vesna,  vyšší  škola  průmyslová,  obchodní, 
alumnát,  gymnasium,  přibude  v  krátce  reálka  a  pak  i  technika.  Zakoupením 
staveniště  upuštěno  konečně  od  klatby  prozatímnosti,  která  byla  před  osmi 
lety  prohlášena  za  trvalou,  a  dán  impuls  k  intensivnějši  práci  agitačni  a 
iinanční,  k  niŽ  reorganisovaný  výbor  Družstva  přistupuje  s  velkou  chutí; 
dána  však  i  možnost  provésti  stabilisaci  sezóny  a  personálu,  vytvořiti  pone- 
náhlu  i  repertoáru  pevný  program,  který  by  se  neměnil  a  netříštil  každým 
rokem  jako  doposud,  zkrátka  dán  je  základ  i  uměleckosti  divadla,  jež  má 
být  moravským  a  prvým  po  pražském  Národním.  Výbor  zamýšlí  prodati 
dosavadní  dům  svůj.  a  prozatímní  budovu,  na  místo  ní  pak  zbudovati  na 
novém  staveništi  zimní  arénu  a  dosavadní  půlroční  sezónu  prodloužiti  na 
celý  rok.  Aby  se  z  toho  však  mohlo  dosíci  umělecké  úrovně,  je  ovŠem 
nutno,  aby  si  nový  výbor  získal  větší  vliv  na  ředitele  p.  Lacinu,  jenž  byl 
oproti  dřívějšímu  naprostým  suverénem  bezohledným,  nedbaje  ani  klausulí, 
jež  ve  smlouvě  jeho  byly.  Musilo  by  se  na  př.  zameziti  libovolné  rozhazo- 
vání umělců,  jaké  bylo  provedeno  letos  z  důvodů  prý  úsporných,  kdy  právě 
členové  nejlepší  byli  propuštěni,  aniž  byla  náhrada  jích  zaručena,  musilo 
by  býti  přihlíženo  ku  sestavování  repertoáru  nejen  obchodního,  ale  aspoň 
jakž  takž  uměleckého.  A  z  té  příčiny  by  bylo  dobře,  kdyby  výbor  provedl 
vlastni  svůj  návrh  z  valné  hromady  a  zřídil  vedle  stavebního  i  clružstvo 
provozovaci,  aby  upravovalo  cestu  budoucímu  divadlu  stálému.  s. 

Reforma  tisku,  již  naši  žurnalisté  právem  chtějí  míti  doplněnu  osobni 
ochranou  žurnalistů,  nebude  úplnou,  nebude-Ii  doplněna  stanovením  kvali- 
fikace novinářské  a  veřejnoprávní  organisací  novinářskou  na  způsob  advo- 
kátních, notářských  a  lékařských  komor.  Žumalísm  zaujímá  ve  vývoji  ve- 
řejného života  stále  důležitější  postavení,  vliv  jeho  vzrůstá  tak,  že  vůči 
jeho  působeni  těžko  nalézti  účinného  prostředku  ať  jde  o  působení  pro- 
spěšné nebo  zhoubné.  A  nebezpečí  zhoubného  působení  vzrůstá  tak, 
jak  vzrůstá  síla  a  moc  postupujícího  sociálního  rozkladu,  který  sice  ne- 
probíhá ve  formách  socialismem  původně  hlásaných  a  dnes  ještě  neopu- 
štěných, za  to  však  tím  intensivněji  se  projevuje  v  úpadku  všech  forem 
společenského  spolužití,  ve  vzrůstu  demagogického  aparátu  vypočteného 
na  uchvácení  mas  atp.  Vůči  tomuto  nebezpečí  stojí  veřejnost  naše  zcela 
apaticky.  Jenom  za  voleb,  když  >umímění«  poslanci  podléhají  agitaci  nej- 
obskurnějších  plátků  řízených  individui  třebas  nejschátralejŠími  a  neŠti- 
ticími  se  žádných  prostředků,  pomluv,  IŽí,  na  cti  utrhání,  nájezdů  osobních 
a  pokálení  rodinného  a  vůbec  soukromého  života,  padne  tu  a  tam  slovo 
rozhorlení  nad  ohavností  takového  spuštění.  Politický  život  posledních  let 
u  nás  v  Rakousku  vynesl  na  povrch  žurnalistické  pobudy  nejhoršího  druhu 
a  ustrnulá  veřejnost  nedovede  se  vzchopiti  než  k  výkřikům  rozhořčení.  Tu 
není  jiné  pomoci  než  znemožniti  aspoň  pro  budoucnost  takové  žurnalisty 
a  takový  tisk.  Každý  stav,  jemuž  jen  poněkud  možno  působiti  na  veřejné 
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míněni,  na  v;ýchovu  národa  a  politickou  mravnost,  vázán  je  jistou  kvali- 
fikaci a  jsou  stavy  počestné  a  vlivné,  jimž  samým  kvalifikace  jejich  je 
nízkou  (učitelstvo!).  Co  inkoustu  již  se  prolilo  a  co  papíru  se  potisklo  za 
kvalifikaci  Živnostenskou  (průkaz  způsobilosti).  Jenom  tisk  ponechán  jest 
na  pospas  i  plevelu,  jehož  slušný  člověk  a  slušný  žurnalista  se  štiti.  Pra- 
covnik-vědec  a  vůbec  pracovnik,  jenž  těžkou  prací  a  strázni  ducha  i  těla 
dospěl  k  určitým  výsledkům,  úctyhodným  plodům  svého  úsilí,  s  celou 
váhou  svého  přesvědčení  ^  se  všemi  výsledky,  jichž  pro  všecky  vydobyl, 
v  okamžiku  shroucen  leží  pod  knutou  »Žumalisty«.  Despocie  duchovního 
násilí  přerůstá  nám  přes  hlavu.  Jinak  se  jí  nezbavíme  než  přísným  poža- 
davkem vysoké  inteligence  u  těch,  kdož  žurnalistickému  povolání  chtějí  se 
věnovati.  Rozhodně  bude  tu  třeba  universitního  a  vůbec  vysokoškolského 
vzdělání  dle  potřeb  tisku  upraveného,  bude  třeba  jisté  žurnalistické  praxe 
a  zkoušky  obdobné  zkoušce  advokátní  za  účasti  Žurnalistů  a  universitních 
a  pod.  kruhů  odbývané,  bude  třeba  po  případě  průkazů  odborných  pro 
novinové  rubriky  odborné.  A  dále  je  nutně  třeba  veřejnoprávních  útvarů 
žurnalistických,  komor,  jež  by  měly  nejen  právo,  ale  i  povinnost  bdíti 
nad  mravní  hodnotou  příslušníků  svého  stavu  dle  přísných  disciplinárních 
předpisů  pod  ztrátou  práva  býti  na  dále  žurnalistou  u  vinniků.  Jen  pak 
je  možná  uspokojivá  reforma  tisku.  Žádaná  vydatná  osobní  ochrana  Žurna- 
listů bude  na  čase  teprve  pak,  až  obecenstvo  a  veřejnost  bude  vydatně 
chráněna  od  žurnalistů! 

Estetika  mést  Kdo  v  pondělí  14.  t.  m.  s  galerie  pozoroval  zasedáni 
obecního  zastupitelstva  města  Prahy,  kdy  jednalo  se  a  hlasovalo  o  zacho- 
vání kláštera  servitského  (v  Melantrichově  ul.  č.  971),  mohl  názorně  viděti, 
že  ze  všech  stran  na  radnici  je  nepřítelem  krás  staré  Prahy  nejsjednoce- 
nějšim  klub  Dra  Podlipného.  Žádný  klub  nevystupuje  s  tak  patrnou  dis- 
ciplinou v  zájmu  asanačních  pravítek  a  krumpáčů  jako  tento.  Tak  v  pon- 
dělí kromě  několika  znalců  z  jiných  stran  (jako  jsou  na  př.  pp.:  Hudl, 
majitel  skladu  plzeňského  piva,  Varvažovský,  továrník,  Zikan,  obchodník, 
Lada  krejčí,  M.  Novák,  krejčí  atd.),  byl  to  hlavně  Dr.  Podlipný  se  svým 
klubem,  jenž  zasazoval  se  o  rozšíření  ulice  Melantrichovy.  P.  Dr.  Podlipný 
dokonce  zvolal  za  debaty,  že  estetiku  měst  studuje  i  »Já  ty  věci  studuji.  Já 
tomu  rozumím  !€  Studuje-li  p.  Dr.  Podlipný  >ty  věci«,  bude  věděti  o  bro- 
žuře Estetika  mést  od  Bulse,  již  sám  přeložil,  v  níž  sám  (Dr.  Podlipný) 
v  úvodě  dí,  že  »čtenář  najde  úvahy  a  příklady,  hodící  se  na  naše  poměry 
tak,  že  s  podivem  se  bude  tázati,  neměl-li  na  zřeteli  samu  naši  Prahu*. 
A  v  té  brožuře  se  probírá  s  několika  stránek  thema:  » Staré  monumentální 
budovy  a  staré  domy,  poskytující  umělecký  ráz  a  připomínající  historické 
vzpomínky,  žádají  také,  aby  byly  uchovány  před  motykou  měřičů  (niveleurů) 
a  není  třeba  rozpakovati  se  odbočiti  s  ulicí,  abychom  jich  ušetřili . .«  »Za- 
pominá  se,  že  každá  taková  stavba  jednotlivě  vzata,  snad  poskytuje  ne- 
patrný zájem,  avšak  v  celku  pojata,  dodává  městu  malebného  pohledu. « 
Máme  dojem,  že  p.  Dru  Podlipnému  ze  studia  »těch  věci«  a  z  překladu 
Bulse  mnoho  k  srdci  nepřirostlo.  Dojem  sesiluje  podezření,  že  p.  Dr.  Pod- 
lipný spokojil  se  překladem  Bulse,  ale  že  práce  ta  jej  nenadchla  a  nezaujala 
tak,  aby  si  byl  také  zajel  do  Bruselu  podívati  se,  jak  vypadají  »ty  věci«, 
o  nichž  Buls  píše.  Jinak  byl  by  p.  Dr.  Podlipný  nebyl  přeložil  na  str.  5. 
»pláii  de  Kockebergc,  neboť  jde  o  pláň,  na  níž  stojí  předměstí  Kokelberské, 
na  str.  7.  »ku  bráně  Anderlechtově«,  neboť  jde  o  bránu  k  předměstí  Ander- 
lecht  (co  by  řekl  p.  Dr.  P.,  kdyby  někdo  psal  o  »bráně  Prašného*  anebo 
o  »bráně  Vyšehradově«  ?)  a  pod.  Jest  toho  litovati,  že  p.  Dr.  Podlipný 
nevážil  cestu  do  Bruselu,  neboť  kdyby  byl  »ty  věci«  studoval  i  na  místě 
a  poznal  z  vlastního  názoru,  snad  bychom  jej  měli  po  svém  boku  jako 
spojence  a  ne  proti  sobě  jako    nepřítele  estetiky  měst! 

Přece  jedno  uznání!  Pan  A.  K.  Viták,  em.  odborný  učitel  a  spiso- 
vatel, vydal  nákladem  Urbánkovým  spis  »Klín  mateřský«,  jenž  v  6.  čísle 
»Zdraví«  došel  pozornosti  odborné  kritiky.  P.  Viták  se  brání  kritice  dlou- 
hým Zaslaném,  ve  kterém  mimo  jiné  píše:  »Páni  lékaři-kritikové :  Dr.  Mla- 
dějovský,  Dr.  D.  Panýrek  a  Dr.  O.  Zuna  znají  asi  jen  velmi  povrchně  lite- 
raturu českou,  a  proto  doporučuji   jim,   aby  nahlédli    alespoň   do  » Národ- 
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niho  alba«,  kdež  v  sešitě  3.  nalézá  se  moje  podobizna  ve  skupině  paeda- 
gogĎv  spisovatelů:  Fr.  Jana  Zoubka,  Jana  Karla  Hraše,  Václava  Kredby  a. 
MikuláSe  Bendy.  Jsem  hrd  na  to!  Nejsem  tedy  přece  jen  tak  obyčejným 
učitelem^  za  jakého  mne  redakce  »Zdravi«  a  redakce  »Lékařských  Roz- 
hledů«  se  svými  pány  kritiky  pokládá !« 

Dobrovoloá  gennanisace.  (Ku  Článku  Naše  menšiny).  Dne  17.  května 
Národní  Polilika  referuje  o  škole  v  Julienhajnu.  České  představenstvo  ta- 
mnější  domohlo  se  však  českého  názvu  ministerstvem  potvrzeného:  Hranice 
u  Nových  Hradů  (něm.  fullenhein  bei  Gratzen).  Dne  18.  t.  m.  Národní 
Politika  ohlašuje  interpelaci  poslance  Fresla  a  soudr.  pro  odepřeni  použiti 
českého  jazyka,  poštovním  úřadem  v  Maltýru  (Maltheuern),  Český 
název  jest:  Záluží  u  Mostu.  A  stále  si  stěžujeme,  jak  nám  jména  míst  pře- 
kládají c.  k.  úřady?!  vrabina. 

Pan  Václav  Kubelík  zasílá  nám  ještě  na  své  obhájeni:  >Na  zprávy 
v  čísle  38.  a  40.  Rozhledů  p.  Skřivan  mlčí.  Za  to  vŠak  ve  venkovských 
listech  trousí  se  nyní  dopisy  na  první  pohled  z  jednoho  pramene  poch&e- 
jící,  které  zprávy  v  Rozhledech  č.  38  a  40  uveřejněné  překrucují  a  naprosto 
vymyšlené  uvádějí.  Český  Východ  (také  jeden  z  těch  listů)  prozrazuje,  že 
informace  své  má  od  hlavního  účastníka  ve  sporu  (tedy  od  p.  Samberkař). 
V  listech  těch  zasahá  se  do  našich  rodinných  záležitosti,  rodina  naše  jest 
snižována  a  zvláště  já,  její  zástupce,  jsem  hanebně  osočován.  Prohlaiuji 
tedy,  že  jediným  popudem,  abychom  vystoupili  proti  p.  Skřivanovi  veřejné 
(po  marných  pokusech  jiných),  bylo  zastati  se  bratra  Jana«  Trpít  nesvědo- 
mitým  přepínáním  sil,  ježto  byl  nucen  skoro  po  celou  sezónu  každodenně 
koncertovati,  někdy  i  dvakrát.  A  hrozí  mu  od  p.  Skřivana  i  jistá  zkáza 
mravní.  Že  bratr  spousty  prosebných  dopisů  dostává,  je  pravda.  Nikdy 
však  jsem  já  vůbec  u  nikoho  se  nedožebrával  a  u  bratra  Jana  zvlášť,  a  to 
ani  písemně  ani  ústně.  Že  bych  byl  bratra  žádal  o  20.000  K  je  prostě  lež. 
Co  jsem  podnikl  v  Rozhledech  a  co  podnikly  Rozhledy,  stalo  se  z  upřímné 
lásky  bratrské.  Zbraně,  kterých  užívám,  jsou  čisté  zrovna  tak  jako  jich  účel. 
Rodina  naše  byla  vždy  poctivá  a  vždy  nejvíce  se  bála  toho  kalu,  kterým 
nás  chce  jistý  druh  novinářů  potřísnit.  Že  matka  obÝvá  7  pokojů  ve  vlastním 
domě  není  pravda.  Bratr  matce  častokráte  sliboval,  že  ji  za  lásku  její  na- 
dosmrti opatří  pobyt  pod  vlastní  střechou.  Ale  p.  Skřivan  nedovolil,  na- 
mluviv bratrovi  jednak.  Že  by  mohl  nastati  v  Praze  domovní  krach,  za 
druhé,  že  by  tak  na  Prahu  byl  vázán  a  za  třetí,  že  by  pak  nedisponoval 
celým  kapitálem,  jak  je  nutno.  Právě  tak  se  to  má  s  tvrzením  o  roční 
rentě  14.000  K.  Ostatně  matka  každé  chvíle  čeká,  že  p.  Skřivanovi  v  Lon- 
dýně napadne  a  že  nedovolí  více  bratrovi,  aby  matce  vůbec  něco  poslal. 
Konečně  se  zvláště  zmiůují  venkovské  listy  o  uhlazených  mravech  p.  Skři- 
vana. O  té  uhlazenosti  mohli  by  vyprávět  pp.  členové  České  Filharmonie, 
p.  prof.  Ševčík  a  jiní. 

Chameleonství  ukázal  p.  M.  Urbánka  hudební  list  Dalibor,  vedený 
p.  Boleškou.  O  tom,  jak  v  události  celé  učinil  se  »nestranným«  soudcem, 
pomlčím.  Zmíním  se  jen  o  tvrzení  hudebního  listu  toho,  že  prý  Skřivan 
dokázal  s  Kubelíkem  víc  než  Kubelík  svými  houslemi.*  Nehledě  k  tomu. 
Že  p.  Skřivan  žádných  služeb  Kubelíkovi  neprokázal  a  že  byl  a  jest  pouhým 
příiepkem  na  všech  cestách,  myslím,  že  hudební  list  má  hleděti  si  umělce 
a  ne  třeba  sebe  většího  impresaria.  Své  triumfy  a  svou  slávu  získal  si  bratr 
jedině  svým  poctivým  studiem,  nadáním,  úmornou  prací,  svojí  skromností, 
již  jenom  z  domova  nabyl.  V  tom  všem  p.  Skřivan  nebyl  mu  pomočen 
ničím. « 


Pan  M.  Urbánek  (aby  se  zavděčil  pp.  Skřivanovi  a  Šamberkovi?)  vy. 
věsil  ve  výkladní  skříni  svého  závodu  Český  Východ  a  modře  zatrhl  dopis 
z  Prahy,  z  okolí  hlavního  účastníka  ve  sporu  pocházející.  Dopis  je  snůškou 
pomluv  a  lživých  tvrzení,  na  první  pohled  patrných. 


Nákladem  Jos.  Pelcla.  —  Dělnická  knihtiskárna  v  Praze. 


ROZHLEĎT 
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ROÓNfK  XII.  V  PRAZE,  DNE  26.  ČERVENCE  1902  čfSLO  43. 


Nepéstov^aný  úhor. 

Lidopisná  črta.    Napsal  Frantiiek  Kretz. 

Nářky,  že  nás  jinde  neznajf  a  že  naše  umění  nepřišlo  k  plat- 
nosti, jsou  zcela  neoprávněny,  protože  jsme  na  tom  samí  vinni. 
Škoda  to  však  není  pražádná,  nebof  není  tím  nic  zmeškáno. 
Vždyf  je  nám  to  úplně  lhostejno,  zda  včera,  dnes,  nebo  až 
zítra  vystoupíme  a  budeme  se  hlásit!  s  naším  uměleckým  mate- 
riálem a  fondem  k  slovu  ve  světové  porotě,  která  oceňuje 
tvorbu  uměleckou.  Máme-li  se  v&bec  k  slovu  onomu  hlasití, 
musíme  býti  dokonale  připraveni.  A  o  této  přípravě  chceme 
dnes  několik  slov  promluviti.  —  Mnohé  věci  u  nás  odbývají 
se  povrchně,  paušálně.  Postrádáme  při  mnohých  pracích  hloubky 
a  kritičnosti,  spíše  více  ukvapenosti  a  lehkosti.  Samo  sebou  se 
rozumí,  že  takové  práce  nemají  trvalé  ceny  ani  u  nás  ani  jinde. 
Jsou  úkoly,  jež  máme  provésti,  které  nedají  se  šmahem  a 
s  chvatem  vykonati.  Nebudeme  zde  ty  úkoly  vypočítávati, 
chceme  se  zabývati  dnes  pouze  otázkou  studia  národního 
lidového  ornamentu. 

Nauka  o  ornamentu  a  ornamentice  je  všeobecně  uvedena 
v  určitý  systém  dílem  dle  dob,  dílem  dle  původu,  příbuznosti 
a  genetického  postupu.  V  těchto  všeobecných  naukách  není 
ani  vůbec  zmínky  o  slovanském  ornamentu.  Nevytýkáme  to  a 
není  to  prozatím  žádná  škoda,  však  my  se  tam  určitě  dosta- 
neme a  zajisté  že  tam  zaujmeme  čestné  místo.  My  jsme  dosud 
básnili  o  umění,  byli  jsme  plni  nadšení  a  obdivu  nad  lidovým 
uměním,  ale  dále  jsme  nepokročili,  abychom  totiž  lidové  umění 
po  stránce  umělecké  systematicky  propracovali,  prostudovali  a 
přivedli  tento  národní  lidový  poklad  ve  světě  uměleckém  k  za- 
sloužené platnosti. 

Sbírati  a  hromaditi  materiál  ještě  není  všecko.  Je  to  nutno, 
avšak  tento  materiál  nesmí  zůstati  ležet  úhorem,  nýbrž  musí 
jeho  obsah  býti  vědecky  zpracován  a  z  bohatého  materiálu  má 
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býti  vyneseno  na  den  všecko  původní,  svérázné  od  ostatního 
dosud  existujícího  rozlišné,  vše,  co  má  svůj  původní,  samo- 
statný, ničím  neporušený  ráz,  který  čerpal  látku  z  ducha,  života 
a  individuality  národa  našeho,  který  neznal  ani  tvorby  cizí,  ne- 
podléhal tedy  vlivu  umění  souvěkých  národů,  umění  naše  rostlo 
z  vlastního  jádra  a  neslo  vlastní  zdárné  a  bohaté  ovoce.  Toto 
faktum  pouze  konstatujeme,  abychom  hned  předem  odmítli 
tvrzení,  že  jsm^  kulturu  svou  čerpali  z  Němec,  Itálie  a  odjinud. 
Svéráznost  lidových  prací  hned  na  první  pohled  každého  od- 
borníka usvědčí,  že  zde  není  ani  stopy  příbuzenstva  po»  stránce 
ornamentální  a  i  po  stránce  technické  s  tvorbou  jiných  národů. 

Tato  svéráznost  je  směrodatná  pro  náš  vlastní  sloh, 
který  má  z  našeho    sneseného    materiálu    býti    vybudován. 

Není  to  snadná  věc.  Na  školách  a  akademiích  nasytili  nás 
theoriemi  cizími,  my  jsme  odkojeni  vzory  cizích  národů,  my 
nemáme  ani  smyslu  ani  vážnosti  k  naší  domácí  umělecké 
tvorbě  koříce  se  jenom  diktátu  profesorů  a  učitelů,  kteří  sami 
neznají  a  nemohou  znáti  naše  domácí  umění.  Jak  tedy  máme 
sklízeti  ovoce,  když  ještě  není  ani  símě  k  němu  zaseto?  Vezměte 
do  ruky  kteroukolvěk  knihu  z  oboru  dějin  umění,  dočtete-li  se 
.tam  aspoň  řádku  o  slovanském  umění,  zda-lijetam  pouhá 
vzpomínka  o  slovanském  vyšívání,  keramice,  dřevořezbě, 
sklářství  atd.  Mamě  pátráme  v  dějinách  umění  po  stopách  slo- 
vanského umění,  "marně  hledáme  prameny  a  nitky,  na  které 
bychom  navázali  dnešní  naše  zkušenosti.  Nikde  ani  zmínky, 
jakoby  národy  slovanské  neměly  žádné  kultury,  jakoby  to  byly 
národy,  které  neměly  ani  nadání  ani  smyslu  pro  umění.  Tak 
jsme  byli  umlčováni,  my  o  sobě  nevěděli  a  v  oboru  umění 
nás  krmili  cizími  theoriemi  a  impregnovali  nás  vzory  neslovan- 
skými. 

Pro  les  stromů  jsme  neviděli.  Měli  jsme  poklady  našeho 
domácího  umění  stálé  před  očima,  avšak  neviděli  jsme  ho, 
tento  materiál  unikal  nám,  byl  nám  odcizován  a  my  si  ho  ne- 
vážili, ba  ho  ani  neznali.  —  Tak  opuštěno,  pohrzeno  po  dnes 
leží  úhorem  naše  přeskvostné  rázovité  domácí  umění .  . .  Čeká, 
čeká  na  svého  vykupitele,  který  ho  vzkřísí  k  nové  slávě  a  za- 
sloužené cti. 

Tážete  se  proč?  Proč  se  o  našem  umění  nepsalo,  proč  mu 
nebylo  vedle  jiných  národů  vykázáno  místo?  O  nás  se  nikdo 
nestaral,  za  nás  nikdo  nepracoval  a  my  jsme  se  spokojili  s  cizí 
theorií,  kořili  se  cizím  modlám  a  své  práce  jsme  necenili,  ba 
nerozuměli  jim. 

My  vůbec  čekáme,  až  co  řekne  cizina,  náš  vlastní  úsudek 
neplatí,  tomu  nevěříme.  Jakmile  se  ozve  hlas  z  ciziny,  tu  po- 
jednou vzplaneme  ohněm  nadšení  a  otevřeme  oči.  Není  to  sla- 
bost? Bylo  to  tak  v  hudbě,  v  malbě,  v  průmyslu  a  jiných 
oborech.  Toto  neblahé  stanovisko  musíme  opustit  a  pracovati 
k  sebepoznání.  Již  jsme  se  nechutným  cizáctvím  přesytili, 
držme  se  stravy  domácí,  která  je  daleko  chutnější. 


NEP&STOVANÝ   ÚHOR.  L     * 

My  na  tuto  domácí  stravu  však  musíme  teprve  zvykat 
Nebude  to  snadná  práce,  která  se  jen  tak  hladce  odbude, 
nebof  když  od  dávných  časů  až  po  dnes  ochutnávali  jsme 
ovoce  cizí,  když  jsme  ztrávili  cizího  ducha,  přetěžko  bude  nám 
navyknouti  na  novoty,  arci  zdánlivé.  Což  na  plat,  jednou  se 
očistiti  musíme,  a  čím  dříve,  tím  lépe.  Nasloužili  jsme  se  cizoté 
již  dosti  dlouho  a  obětovali  jí  naše  nejlepší  talenty  a  duchy, 
nuže  navraťme  se  jako  ztracení  synové  zase  k  domácímu  krbu. 
Máme-li  se  však  navrátiti,  musí  nám  naši  domácnost  někdo 
upraviti.  A  tento  požadavek  není  tak  snadný.  Zde  se  má  něco 
nebývalého  vybudovati,  něco  domácího,  z  naší  duše,  z  naší 
práce,  z  naší  píle.  Nejprve  musíme  vykliditi  cizí  haraburdí, 
musíme  provésti  očistu  a  pak  teprve  novým,  svým  zbožím 
přizdobiti  naši  domácnost.  Ano,  naše  umělecká  domácnost 
není  naše.  Ta  je  dílem  cizoty,  dílem  naším  sice,  ale  po  ná- 
vodu, vzoru  a  příkladu  cizího  ducha,  který  v  ničem  nám  není 
blízek  ani  příbuzný.  Naše  snažení  směřovati  musí  k  dosa- 
žení umělecké  samostatnosti  a  neodvi  si  o  sti. 
Toto  docílení  samostatnosti  učinilo  by  nenadálý  a  netušený 
převrat  ve  světě  uměleckém. 

Žijeme  dnes  v  době,  kdy  se  všecko  honí  po  originalitě, 
zatím  však  zabíhá  se  do  nechutných  banálností.  My  hledáme, 
sháníme  a  nevidíme  poklady  pohozené  u  nás  v  nedobrané 
hojnosti.  Jenom  je  zdvihněme  a  zasaďme  na  pravé  místo  I  Této 
důležité  práce  musí  se  podjati  povolaní  činitelé,  kteří  dovedou 
naše  poklady  uplatniti  a  po  stránce  umělecké  zpracovati. 

Ujměte  se  umění  našeho  lidu!  Tím  proslavíte  před  celým 
uměleckým  světem  náš  národ  a  ten  nadaný  lid,  jehož  svérázné 
umění  až  po  dnes  bylo  nepovšimnuto.  My  se  tomu  divíme!  Je 
přece  tolik  museí,  akademií,  umělecko-průmyslových  škol  a 
v  nich  tolik  lidí,  kteří  mají  stopovati  a  studovati  naŠi  vlast, 
kteří  se  mají  zabývati  pátráním  po  památkách  všeho  druhu, 
ale  po  dnes  z  těchto  loruhů  nepronesl  nikdo  závažné  slovo, 
které  by  sesulo  dnešní  theorie  cizácké  a  způsobilo  návrat 
k  domácímu  umění  vytrysknuvšímu  z  individuality  národa. 

Š  ablo  no  vitost  ovládá  celou  uměleckou  naši 
výchovu;  proto  také  nemůže  nikde  proniknouti  paprsek 
samostatného  směru,  který  od  zkostnatělých  šablon  odbočuje. 
Z  tohoto  protivného  vleku  musíme  se  stůj  co  stůj  vyprostiti  a 
obrátiti  se  na  vlastní  hroudu,  máme-U  se  obroditi  k  pravému 
svému  umění. 

Činily  se  sice  u  nás  pokusy,  byly  to  fragmenty,  které  za- 
nikly, protože  nebylo  zde  podkladu  systematického  a  účelného. 
Nejprve  se  musí  z  materiálu  lidového  všech  slovanských  národů 
vybudovati  svérázný  slovanský  sloh. 

Na  tento  veliký  úkol  slovanských  národů  dnes  těmito 
řádky  poukazujeme.  Každý  národ  a  jeho  každý  kmenový  od- 
stín má  své  zvláštnosti,  v  celém  však  proudu  tvoření  probíhá 
však  jedna  myšlenka,  která  je  karakteristickou  značkou 
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slovanství.  Tento  příznak  slovanství  vtěliti  se  musí  do  kaž- 
dého uměleckého  díla,  má-li  odpovídati  našemu  duchu  a  vkusu 
rázovitému. 

Velké  toto  dílo  má  býti  úkolem  této  doby.  Spolupracovati 
musí  na  něm  všecky  povolané  kruhy  všech  slovanských  národů. 
Postará-li  se  každý  jednotlivý  kmen  o  spořádání  svého  mate- 
riálu, bude  tím  učiněn  vítězný  počátek  k  světovému  dílu. 

Srovnáním  ornamentů  a  slohů  povstane  vykrystalisované 
dílo,  v  němž  zobrazí  se  svérázná  komposice  slovanského  lidu. 
A  tento  náš  sloh  zářiti  bude  do  všech  úhlů  světa  nádhernou 
ryzostí,  půvabem  jemnosti  tvarů  a  překvapující  původností. 

Slovanským  slohem  učiníme  průlom  do  nynější  umělecké 
ztrnulosti,  ze  které  zeje  prázdnota. 

Budoucnost  v  umění  patří  nám  a  dáme-li  se  ihned  všickni 
a  všude  do  práce,  urychlíme  vykonání  důležitého  díla,  jež  po- 
vznese nás  vysoho  ve  světě  uměleckém  nad  ostatní  národy. 

v  UH.  HRADIŠTI,  DNB  4.  ČERVNA  1902. 


Poznámky  k  rázu   moderního  živ^ota 

ústav^ního.  (Daiši.) 

Neklid  politického  života  u  národů  katolických  nepocházi 
z  nedostatku  smyslu  pro  zákonnou  autoritu,  nýbrž  z  nemož- 
nosti, aby  vládní  kruhy  a  strany  inteligence  sešly  k  lidu, 
mohly  jej  nechat  účastniti  se  na  veřejném  životě.  Formalism  je 
jediný  dar,  který  církve  mohly  státu  dáti,  nikoli  více  či  méně 
disciplinovaný  lid. 

Veřejný  život  Francie  je  poučným  příkladem  politického 
života  katolického.  Co  se  tam  děje?  Vizme  tam  vládní  kruhy. 
Pro  forma  vyšla  vládní  strana  z  voleb  vykonaných  lidem  (na 
základě  všeobecného  hlasovacího  práva),  —  praví  se,  že  repu- 
blikánský lid  Francie  na  základě  svého  přesvědčení  zvolil  správce 
zemi.  Jak  však  je  potom  možno,  že  týž  lid  každou  chvíli  je 
ochoten  přijmout  některého  pretendenta?  To  je  tím,  že  lid  ten 
nežije  konstitučně.  Vládní  strana  de  facto  spočívá  asi  na  takové 
volební  podpoře,  na  jaké  u  nás  strana  mladočeská:  na  jistého 
druhu  o&ciosní  honoraci,  mající  materielní  zájem  na  tom,  aby 
nebyly  nepokoje.  Republika  by  byla  tehdy  pevná,  kdyby  k  vol- 
bám byl  zvyklý  choditi  republikánský  lid,  jisté,  na  delší  tra* 
dici  založené  voličské  corpus,  jehož  účast  navoleb- 
nfm  aktu  by  závisela  na  zvyku  a  nikoli  na  posledním  heslu, 
vyšlém  z  Pařížských  bulvárů  a  rozkřiknutém  žurnali- 
stikou. To  je  ten  velký  rozdíl  mezi  politickým  životem  fran- 
couzským a  politickým  životem  v  některé  zemi  protestantské: 
protestantské  voličské  corpus  nebylo  vyvoláno  adhoc  akcížur- 
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nalistickou,  nýbrž  psaní  žurnalistické  je  něco  vedlejšího,  stojí 
vedle  strany  politické,  představuje  politický  ideál,  utopii,  nemá 
však  moci  ani  třísku  ze  šinoucího  se  tělesa  strany  odstraniti. 
(K  vytvoření  takových  tradičních  corpusů  ve  Francii  nikdy  ne- 
došlo.) V  této  organisaci  stran  je  velice  mnoho  konservativníha 
—  v  žádné  protestantské  zemi  neodhodlali  se  na  př.  vyhnati 
krále  —  zároveň  však  je  v  ní  záruka,  že  žádná  moc  na  světě 
nepřivodí  reakci,  krok  nazpět,  nebof  ona  strana  si  svou  politickou 
myšlenku  promyslila,  umí  ji,  je  danému  stavu  ústavy  zvyklá 
a  neustoupí;  nemůže  ustoupiti. 

Jednotlivec  není  nic,  masa  je  všecko,  masa  jednající  dle 
starého  zvyku.  Stála  někdy  v  republikánské  Francii  masa,  která 
tímto  tlakem  by  byla  vypudila  krále  ř  Po  volbách  1902  četl  jsem 
v  jednom  českém  denníku:  > Velkým  darem,  jejž  první  revoluce 
dala  Francii,  je  sedm  milionů  neodvislých  zemědělců,  kteří 
matou  Pařížanům  divoké  koncepty.  Jsou  rozvážní  a  prozíraví  a 
oddáni  politice  střízlivého  pořádku  a  pokroku.  Tato  Francie 
jest  nám  velice  sympatická. €  Pisatel  této  poznámky  vidí  patrně 
ve  voličstvu  tomto  zmíněnou  moc  starého  řádu,  jenž  by  patrně 
byl  se  musil  vjrvinouti  během  dost  krátké  tradice.  Tradici  pro- 
testantskou ze  16. — 19.  století  by  tu  nahrazovala  tradice  let 
1789— 1795,  pak  1848—1851,  pak  1871—1902.  Ve  Francii  však 
není  této  ústavní  tradice,  tam  forma  konstituce  (a  docela  repu- 
blikánské konstituce)  byla  uměle,  shora  vnesena,  aniž* lid  umí 
tuto  ústavu  —  proto  konstituce  ta  padla  tolikráte  a  nastoupila 
reakce,  7  milionů  neodvislých  zemědělců  neodvrátí  pádu  repu- 
bliky, poněvadž  i  oni  podlehnou  >cesarskému  bludu  c  anebo  ne- 
zmohou  přesilu  monarchického  hnutí.  Sedm  milionů  neodvi- 
slých, rozvážných,  prozíravých  zemědělcův  jsou  ostatně  rodnými 
bratry  —  čehož  asi  pisatel  oné  noticky  netuší  —  voličů  naší 
městské  kurie,  našich  bodrých Roudničáků, Mladoboleslaváků, 
Domažličáků,  kteří  také  jsou  oddáni  politice  střízlivého  pořádku 
a  volí  s  beraní  důsledností  toho  mladočeského  poslance,  kte- 
rého jejich  purkmistr  a  pětky  mají  ve  jménu  svornosti  doporu- 
čeného. Jde  tu  jistě  o  volební  mechanism,  jaký  jsem  popsal 
ve  článku  o  dvou  hlavních  typech  volební  agitace,  jen  nutno 
změnit  heslo  »na  obranu  svornosti*  a  heslo  »na  obranu  repu- 
bliky*. Republikánský,  progresistský  výsledek  voleb  je  dílem 
městské  a  venkovské  honorace,  za  níž  jde  gros  drobných  ven- 
kovanů a  maloměšťáků  beze  vší  politické  myšlenky;  republi- 
kánského je  na  nich  tolik,  co  na  voličích  Dvořákových  mlado- 
českého a  státoprávního.  Volba  je  vypsána,  musí  se  vyřídit 
a  za  normálních  poměrů  se  vyřídí  velice  hladce.  Samosprávní, 
okresní,  městští  notáblové,  toto  učiněné  bon  milieu,  jehož  city 
a  zájmy  se  stonásobně  kryjí  se  zájmy  ministerského  kandidáta  — 
la  republique  c'est  les  places  —  a  vůbec  s  běžným  pořádkem, 
dají  zvolit,  koho  chtějí;  lid  k  aktům  volebním  se  chová  mdle, 
nekonstitučně,  vole  nanejvýš  pod  tlakem  dvou  (čistě  konserva- 
tivních)  pohnutek:  Předně  pod  dojmem,  že  poměrně  nejlépe  je 
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asi  vše  nechati  v  rukou  již  osvědčených  praktilců,  dále  vole  za 
heslem  tak  zv.  velkých  jmen  různé  ty  Brissony,  Engly,  Mille- 
randy,  Heroldy.  Takovými  klidnými  normálními  volbami  byly 
právě  volby  Waldeck-Rousseauovy,  volby  ve  znamení  purk- 
mistrů a  progresistských  pětek.  Stane  se  vŠak  jednou  náhle, 
že  drobných  francouzských  venkovanů  a  maloměšťáků  se  zmocni 
nevole  a  rozmrzelost  nad  mizerným,  daněmi  a  špatnými  výdělky 
strpčovaným  životem,  a  první,  co  jim  padne  do  oka,  až  v  po- 
hnuté době  dobrý  francouzský  lid  skutečně  bude  hledat  úlevy 
cestou  politickou,  t.  j.  úpravou  veřejného  života  národního,  bude 
>běžný  pořádek«,  bude  dnešní  bon  milieu  se  svými  Brissony, 
Engly,  Millerandy,  Heroldy,  prefekty,  purkmistry,  předsedy  zá- 
ložen a  jinou  honorací,  která  se  průměrně  všude  dopouští  ne- 
správností. 

Každou  chvíli  je  možno,  že  se  u  volebního  osudí  objeví 
masa  obyvatelstva,  jež  dosud  žila  nekonstitučně  či  pseudokonsti- 
tučně,  pro  niž  dosavadní  hesla  volební  byla  slabá,  aby  ji  na- 
vykla republikánské  tradici  ústavní,  pro  niž  však  dosti  síly  má 
staré  heslo:  Napoleon.  Gloriolu,  jež  se  chví  v  mysli  každého 
Francouze  kolem  tohoto  jména,  dovedla  by  zatlačit  velká  strana 
s  tradiční  minulostí  a  s  tradičním  kmenem  voličstva,  nikdy  ji 
však  nedovedou  zatlačil  parlamentární  skupiny  1.  sehnané  me- 
chanickými (jak  naznačeno)  volbami  jednotlivých  poslaneckých 
celebrit,  2.  parlamentární  skupiny  zvolené  ve  jménu  mladších 
organisačních  podnětů  než  je  konstituční  tradige  protestantská* 
tedy  zvláště  skupina  zvolená  na  základě  hnulí  sociálně  demo- 
kratickélio.  Dosavadnímu  hnutí  konstitučnímu  se  musí  rozuměti, 
musí  se  věděti,  že  při  dosavadních  nepatrných  prostředcích 
našich  ovládati,  vzdělávati  individuum,  ústavní  život  má  význam 
více  ideálně  formální  než  ekonomický.  Občan,  individuum  žije 
v  jisté  formě  ústavní  a  živí  se  samo.  Idealism  protestantského 
konstitucionalismu  v  tom  záleží:  voličstvo  dostavuje  se  k  vo- 
lebnímu osudí  ze  zvyku,  a  ejhle!  svoboda  individua  naproti 
vládě  je  pevně  zaručena  a  individuum  hospodářsky  prosperuje; 
naproti  tomu  ve  Francii  shání  se  voličstvo  (zrovna  jako  u  nás  I) 
ve  jménu  svobody  a  chce  si  vědomě  volbou  opatřiti  zlepšení 
hospodářských  podmínek,  a  ejhle!  nedosahují  ani  jednoho  ani 
druhého,  a  život  politický  1.  nutné  bere  na  sebe  podobu  ob- 
čanské války  v  těch  momentech,  kdy  občan  je  popuzen  domá- 
hati se  změny  na  základě  organisování  parlamentární  strany 
zájmové;  nebo  2.  nutně  vede  k  ústavní  reakci,  k  monarchii, 
jakmile  lid  dostane  popud,  aby  cesty  ústavní,  jíž  ku  pravidel- 
nému vykonávání  kontroly  užívati  nedovedl,  užil  k  odstraněni 
běžného  pořádku  a  běžného  šlendriánu.  Neklid  francouzského 
politického  života  pochází  z  toho,  že  se  Francii  nedostává  tra- 
dičního kmene  voličského,  jenž  by  temperoval  agitaci  novin  a 
agitaci  zájmových  stran.  Proti  tomu  neklidu  jest  jen  jediný 
prostředek:  potlačit  svobodu  tisku  a  vzít  lidu  konstituci,  jak 
hlásá   katolické    dogma  o  svrchovanosti  krále;   a   proti   hospo- 
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dářským  snahám  rovněž  stanouti  na  konservativním  stanovisku 
kléru,  jak  skutečně  proti  parlamentárním  akcím  socialistů  činí 
mnohé  i  tak  zv.  pokrokové  živly. 

Zatím  co  v  protestantských  zemích  po  roce  1848  hned  na 
církevní  tradici  navázán  byl  tradiční  život  politický,  vidíme 
všude  v  zemích  katolických  a  vidíme  i  u  nás:  inteligence,  která 
vnesla  konstituci  do  katolického  prostředí,  žurnalisté,  advokátí, 
literáti,  studenti,  nedovedli  probuditi  lid  politicky,  nýbrž  život 
politický  zůstal  omezen  jen  na  tyto  kruhy;  utvořily  se  sice  po- 
litické strany,  ale  za  těmi  nikdy  nestála  ona  vnitřní  síla,  onen 
tradiční  tlak  lidu.  Inteligenci  všech  rakouských  národů  katoli- 
ckých nepodařilo  se  zbavili  Vídeň  její  absolutní  moci  a  inteli- 
genci české,  Havlíčkovi,  Palackému  atd.,  nikdy  nepodařilo  se 
tímto  tlakem  působiti  na  Vídeň  za  dosažením  české  samostat- 
nosti. Zkonstituciování  Rakouska  vedlo  k  nelidovému  stavu, 
který  podnes  spatřujeme.  Absolutism  de  íacto  trvá,  rodící  se 
pak  politické  strany  nemohouce  užiti  lidu  k  politickému  tlaku, 
jsou  vedeny  k  zneužívání  lidu. 

Rakouská  konstituce  a  rakouské  revoluce  z  r.  1848  jsou 
věcí  inteligence.  A  z  účasti  české  inteligence,  z  její  poměrné 
nedělnosti  lehce  se  dá  vysvětliti  dnešní  stav  české  politiky 
proti  Vídni.  Vedle  jiných  Slovanů  také  nám  Čechům  vytýká 
se,  že  v  bojích  proti  rakouskému  absolutismu  a  feudalismu  cho- 
vali jsme  se  reakcionářsky.  Z  úvahy  o  inteligenci  jako  jediném 
činiteli  při  zkonstitucionalisování  Rakouska  vysvitne,  do  jaké 
míry  výtka  je  oprávněna.  Revoluce  pražská  i  vídeňská  r.  1848 
byla  provedena  jednak  ulicí,  jednak  kruhy  inteligentů,  >dušev- 
ními  původcic:  novináři,  studenty,  literáty.  Tyto  kruhy  jsou 
> revolucionáři*,  jsou  »vlastenci<,  ulice  je  nástroj.  Již  při  samé 
revoluci  se  ukázalo,  že  německá  Vídeň  je  účinnější  než  česká 
Praha.  Rakouský  absolutism  nepadl  však  revolucí,  nýbrž  teprve 
r.  1860  vlivem  jednak  oné  liberálními  ideemi  prodchnuté  inteli- 
gence, jednak  inteligence  finanční:  buržoů,  průmyslníků.  Na 
povalení  rakouského  absolutismu  a  feudalismu  mají  jednotliví 
národové  tolik  zásluhy,  kolik  v  oněch  letech  měli  inteligence 
a  průmyslu.  Slováky  a  Chorvaty,  národy  čistě  rolnické,  vidíme 
dávati  absolutismu  armádu  proti  revoluci.  A  co  my  Čechové? 
Také  my  máme  na  konstitučnosti  Rakouska  málo  zásluhy,  po- 
něvadž jsme  měli  tehdy  pramálo  inteligence  a  žádný  průmysl. 
Čechové  v  Čechách  a  na  Moravě  tehdy  byli  národem  země- 
dělským, jenž  teprve  v  následujících  letech  počal  vyvinovati 
vyšší  útvary  hospodářské  a  společenské.  Co  je  na  Rakousku 
liberalistického,  vyrostlo  v  letech  60 — 73.  po  výtce  vlivem  aka- 
demické a  průmyslové  inteligence  německé.  Proto  je  jen  při- 
Tozeno,  že  ústavní  řády  Cislajtanie  jsou  sdělány  jen  ve  prospěch 
německých  » vlastenců <.  Čechové  na  povalení  absolutismu  a  na 
liberalisaci  Rakouska  mají  skutečně  málo  zásluhy.  Český  rolmcký 
národ  měl  pouze  inteligenci-vlastence,  ale  neměl  inteligence  prů- 
myslové a  bylo  skutečně  jeho  úlohou,  aby  do  liberalismu  z  Vídně 

86* 
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mu  vnuceného  dorostl.  Ten  smysl  měl  celý  náš  kulturní  vývoj 
od  let  šedesátých.  Nejen  nejednalo  se  za  éry  staročeské  a  mlado- 
české  o  to,  abychom  m  y  zlidověli  cislajtanský  parlament,  nýbrž 
o  to,  abychom  po  bok  průmyslové  buržoasie  německé  mohli 
do  pole  proti  starorakušanství  postaviti  také  českou  buržoasii 
průmyslovou.     Každý  ví,  jak  málo  se  nám  to  daří. 

(Příště  další.) 


problém  uprav^ení  Malé  Strany 

a  projekty   cenou  V  konkursu   král.   hlaV.   města  Prahy   poctěné. 

(Další.) 

Třeba  nyní  zmíniti  se  o  budoucím  vzhledu  a  osudu  proti- 
lehlé části  oné  končiny,  jíž  přirozeným  středem  památný  a  ma- 
lebný kostelíček  malostranský,  totiž  o 

III.  kostel  sv.  Jana  na  Prádle  i  s  přilehlým  dávným 
>Špitálem«  malostranským.  Jesti  to  rázovitá  a  neobyčejně 
malebná  skupina,  tím  vzácnější  a  zajímavější,  čím  ostatní 
okolí  zde  na  památky  a  pitoreskní  zákoutí  chudší.  I  kdyby 
nešlo  zde  o  významnou  historickou  památku,  musili  bychom 
zákoutí  tak  rázovité  chrániti,  a  hájiti.  Není  takových  již  ani 
v  Praze  více  nazbyt.  Padl-li  pak  na  protilehlém  pobřeží  starobylý 
kostelík  sv.  Jana  na  Zábradlí  pouze  a  jen  zaviněním  obce 
pražské  bořící  motyce  za  oběť  —  majitel  jeho  tehdy  učinil  obci 
pražské  velmi  slušné  nabídky  ku  záchraně  jeho  vedoucí  — 
nesmí  takové  bořičství  bez  nejvážnějších  protestů  veřej- 
nosti více  se  opakovati.  Neboť  jestliže  umělecká  cena 
onoho  bohužel  již  zničeného  kostelíčku  převyšovala  uměleckou 
a  architektonickou  cenu  ohroženého  nyní  kostela,  jest  nepo- 
chybno,  že  kostel  sv.  Jana  na  Prádle  malebností  svou  i  půvabem 
bezprostředního  okolí  svého  —  jež  dávno  již  čeká  dů- 
stojného svého  upravení  —  předčí  mnohou  cennější  ještě  pražskou 
památku. 

Již  důvod  právě  uvedený  stačí,  abychom  s  celou  energií 
o  zachování  tohoto  nejen  malebného,  ale  i  historicky  i  archi- 
tektonický cenného  kostelíka  se  zasadili,  třeba  že  se  nám  z  řad 
odpůrců  starobylých  památek  města  namítne  stereotypní  a  laciná 
již  fráse,  že  kostelík  nepatrné  výstavnosti  a  stářím  sešlý,  po 
léta  zanedbávaný  není  cennou  památkou.  Tedy  totéž,  co  před 
dvěma  lety  slyšeli  jsme  o  kostelu  sv.  Lazara,  jehož  vysoká  cena 
umělecká  nejen  dříve  spisem  Společnosti  přátel  starožitností 
vydaným,  ale,  bohužel,  také  při  bourání  samém  nade  vší 
pochybnost  byla  prokázána.  Či  máme  tu  opět  a  znovu  vy- 
kládati co  jest  historicky  cenným?  Třeba  tu  znovu  a  zase  do- 
vozovati, že  historicky  cenné  jsou  všechny  budovy,  jež  v  pů- 
vodní podobě  ze  starých  věků  na  naše  doby  se  zachovaly,  a 
sice  tím  vzácnější,  čím  starší?!   Myslím,  že  již  i  to  nestačí  a  že 
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bude  zde  zase  potřebí  veřejného  bojel  Vždyť  i  památky,  jichž 
historickou  ani  architektonickou  cenu  nikdo  nepopíral,  byly 
přeci  zcela  ničemně  zbořeny.  Vzpomeňme  jen  kostela  sv.  Kříže 
Většího,  kostela  sv.  Ludmily,  kostela  sv.  Jana  na  Zábradlí,  pre- 
latury kláštera  sv.  Mikuláše.  A  to  vzdor  tomu,  že  potřeba  jich 
sboření  dodnes  nebyla  nijak  prokázána.  A  jestliže  veřejnost 
česká  strpěla,  že  v  posledních  necelých  desíti  letech  v  Praze 
shořeny  hned  čtyři  středověké  kostely,  dva  gotické,  jeden  z  doby 
přechodní  (románsko-gotické)  a  jeden  z  doby  románské  a  že 
dva  další  jsou  v  trvání  svém  ohroženy,*  nepočítaje  ani  zničení 
bezčetných  staveb  profánních  —  pak  pochopí  každý,  kdo  za- 
choval si  jen  trochu  úcty  k  dějinám  svého  národa  a  viditelným 
památkám  naší  kultury,  že  nemůžeme  připustiti  již  žádného  dal- 
šího ničení  a  boření.  Neboť  vším  právem  pak  i  přátelé  památek 
starobylého  rázu  tohoto  města  mohli  by  býti  pozdější  generací 
obviněni,  že  s  malou  energií  a  obětavostí  hájili  poslední  zbytky 
viditelných  památek  slavné  naší  minulosti.  A  proto  také  v  nej- 
vlastnějším zájmu  krásné  naší  Prahy,  jejíž  budoucnost  a  zdar 
přede  vším  jiným  leží  nám  na  srdci,  ani  pod  krásným  titulem 
celkové  úpravy  města  nedopustíme  dalšího  boření  a  ničení  do- 
chovaného rázu  města.  Byť  i  taková  regulace  čistě  technicky 
byla  sebe  důkladnější.  Neboť  i  pak  nebyla  by  ještě  dokonalá. 
Byla  by  prostě  jen  jednostrannou  a  zajisté  ne  v  moderním  duchu 
nesoucí  se  úpravou  města.  Vždyť  tolik  musí  doznati  nám  každý, 
kdo  vidí  a  myslí,  že  budeme-li  takto  > regulovati*,  že  i  malý 
onen  zbytek  památek  pražských,  který  jen  jako  zázrakem  nám 
byl  zachován,  zmizí  nám  jednou  docela  a  že  zůstane  cenného 
v  Praze  tak  málo,  že  se  toho  sami  zhrozíme.  Nad  to 
třeba  tu  ještě  vzíti  v  náležitou  úvahu  problematickou  cenu 
^moderních  vymožeností*,  jimiž  Praha  má  být  oblažena,  jich 
jakost,  cenu  a  trvání  a  zároveň  položiti  si  i  otázku,  zda 
mohou  i  vyvážiti  nesmírnou  cenu  a  hodnotu  památek,  jež 
nevrátí  nám  nikdo  nikdy  více. 

Proto  také  se  skutečnou  dychti vostí  očekávali  jsme,  jaký 
osud  připravují  projekty  cenou  města  Prahy  poctěné  tomuto 
malebnému  koutu  Malé  Strany,  který  dle  dřívějších  regulačních 
plánů  měl  se  státi  prvou  obětí  úpravy  Malé  Strany.  Třeba  ovšem 
předeslati,  že  úplně  uspokojivé  řešení  není  věcí  tak  snadnou, 
jak  na  prvý  pohled  by  se  zdálo.  Nepříznivé  a  obtížné  poměry 
výškové,  zejména  mezi  skupinou  činžáků  Jechenthalových,  zvý- 
šenou ulicí  Všehrdovou  a  skupinou  níže  ležícího  kostelíka  na 
straně  jedné  a  celou  ostatní  ulicí  Všehrdovou  a  Říčnou  na  straně 
druhé;  nutné  prodloužení  druhé  hlavní  komunikační  tepny  smí- 
chovské, totiž  ulice^  Mostecké,  a  to  bud  směrem  ku  Zbrojnici, 
ku  Kampě  nebo  k  Újezdu,  tvoří  tu  sice  značné,  ale  nikoliv  ne- 


♦  Kostel  sv.  Kříže  Většího,  kaple  sv.  Ludmily,  kaple  sv.  Lazara, 
kostel  sv.  Jana  na  Zábradlí,  kostel  sv.  Karla  Boromejského,  kostel  sv.  Petra 
a  Pavla  v  budově  české  techniky,  práce  to  Dienzenhofferova. 
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překonatelné  technické  překážky.  Tím  ovšem  zajímavějším  řešení 
samo.  Není  pak  věru  divu,  že  návrhy  všech  čtyř  projektů  velice 
a  podstatně  se  různí.  Projekt  prvý  rozšiřuje  nynější  křižovatku 
ulice  Říční  a  Všehrdovy  v  náměstíčko  dosti  prostranné,  ovšem 
na  útraty  čp.  440  kostela  sv.  Jána  i  se  Špitálem.  Současně  i  ulice 
Říční  rozšířena  na  15  metrů.  Ulice  Všehrdova  rozšířena  za  touto 
křižovatkou  na  14  metrů  a  vedena  v  této  šíři  až  ku  Zbrojnici. 
Další  však,  poslední  část  ulice  této  ob  roh  na  Újezd  vedoucí 
zachována  v  stavu  nynějším.  Z  ulice  Všehrdovy  takto  upravené 
vede  autor  mezi  bloky  nově  navrženými  nové  dvě  ulice  v  šíři 
12  a  15  metrů  k  ^ově  navržené  pobřežní  ulici  kol  samého  ra- 
mene Čertovky  směrem  ku  zahradě  Zbrojnice.  Tato  ulice  pobřežní 
pak  v  návrhu  pohledově  velice  pěkně  je  řešena.  Projekt  druhý 
(Sakař- Klusáček)  naproti  tomu  zachovává  nejen  kostel  sv.  Jana 
i  s  celým  okolím,  nýbrž  i  za  účelem  většího  uplatnění  skupiny 
této  vede  kolem  Špitálu  novou  uličku  k  nově  upravené  ulici 
Všehrdově,  čímž  osobitá  skupina  tato  dochází  nepopiratelné 
většího  uvolnění  i  významu  a  lze  tudíž  toto  rozluštění  ze  všech  za 
nejsprávnější  považovati.  Dalekosáhlejší  ovšem  změnu  prodě- 
lává v  návrhu  tomto  další  okolí  kostela  tohoto.  Všehrdova  ulice 
v  nynějším  směru  svém  se  ruší  a  přesunuje  se  značně  směrem 
k  řečišti  Čertovky  a  vedena  odtud  ve  velikolepých  rozměrech 
dále,  a  to  přes  zrušené  domy  čp.  446,  447,  448,  449,  zahradu 
Zbrojnice,  zahradu  hr.  Chotka,  domy  čp.  464,  468,  469,  zahradu 
Nosticovskou  a  zahradu  hr.  Bouquoye,  kol  paláce  dříve  hraběte 
Hrzana,  zahradu  konventu  Maltézů  a  přes  dům  v  Lázních  a 
u  Steiniců  do  ulice  Mostecké,  jsouc  takto  upravena  v  hlavni 
malostranskou  spojovací  třídu.  Dříve  než  o  projektu  tomto  šíře 
promluvím,  chci  zmíniti  se  i  o  projektu  třetím  (Křiženecký)  a 
čtvrtém.  Návrh  arch.  Křiženeckého  rovněž  zachovává  kostel 
sv.  Jana,  zbavuje  jej  však  zrušením  špitálu  přirozeného  a  ma- 
lebného jeho  prostředí,  v  němž  tak  dobře  působí.  Zajímavé  jest 
v  návrhu  tomto  i  řešení  Říční  ulice,  na  jejíž  obou  koncích,  jak 
proti  kasárnům  Újezdským,  tak  i  při  části  ulice  na  řeku  hrani- 
čící zřizuje  malá  prostranství,  z  nichž  ono  proti  kasárnám  zdobí 
sochou.  Také  tento  projekt  přesunuje  ulici  Všehrdovou  silně 
v  právo  směrem  k  řečišti  Čertovky,  tedy  více  směrem  k  ose 
ulice  Mostecké  a  zřizuje  na  nároží  ulice  Říčné  a  Všehrdovy 
malé  prostranství,  povstalé  zničením  budovy  špitálské.  Ulici 
vede  dále  kol  Zbrojnice,  o  jejíž  úpravě  ještě  se  zmíním,  jednak 
k  ulici  Nebovidské,  jednak  nynějším  směrem  k  Újezdu.  V  této 
části  navrženo  demolování  tří  umělecky  málo  cenných  domů 
čp.  430,  431,  433.  Projekt  čtvrtý  kostel  sv.  Jana  na  Prádle  i  se 
Špitálem  připojuje  prostě  k  protějšímu  stavebnímu  bloku  a  na 
rázu  ostatních  ulic  mnoho  nemění.  Vůbec  autor  tohoto  projektu 
projevil  sílu  myšlenek  svých  teprve  při  úpravě  Malé  Strany 
v  části  za  mostem  Karlovým.  dr.  luboš  jbíIábek. 
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J^udba  s  hlediska  sociologického. 

(Dalši.) 

V  palácích  velkých  italských  rodů  otevírala  se  soukromá  di- 
vadla. Nejslavnější  bylo  divadlo  Farnesů,  které  lze  dosud  spatřiti 
v  Parmě,  a  v  Římě  divadlo  Barberinů.  Libretistou  tohoto  byl  zpra- 
vidla kardinál  Rospigliosi,  pozdější  Kliment  IX.,  Mazzocchové,  Ma- 
razzolové  byli  v  něm  hudebníky.  A  ještě  jinde,  u  kardinála  Corsi- 
nibo,  provozována  »Aretusa<  Vitaliova  před  kardinálem  Borghesem 
a  devíti  jinými.  >Ta  krásná  podívaná  knížat,<  praví  velmi  dobře 
Rolland,  >měla  vskutku  jednu  přirozenou  vadu:  byla  výlučně  kní- 
žecí; její  aristokratická  dokonalost  oddalovala  ji  od  obecného  ži- 
vota a  lidové  duše«.  To  uzavřené  umění,  které  se  obracelo  k  ob- 
mezenému  obecenstvu,  snášelo  také  jen  provedení  jaksi  individu- 
ální. S  tohoto  hlediska  majíc  ještě  prostřední  sociologickou 
hodnotu,  přálo  vládě  a  brzy  i  tyranii  virtuosity  a  ta  se  konečně 
stala  ze  všech  nejohavnější  formou  nejen  osobitosti,  nýbrž  aby- 
chom tak  řekli:  esthetického  egoismu.  Postavení  virtuosa,  jakým 
byl  na  příklad  Loreto  Vittori,  bylo  tehdy  výjimečné.  O  tom 
výborném  pěvci,  který  byl  také  skladatelem,  součastníci  si  vy- 
právěli hotové  divy.  Vstoupiv  nejprve  do  služeb  Kosmy  II. 
Medicejského  byl  mu  odlákán  kardinálem  Ludovisim.  Ten  dával 
mu  zpívati  jen  před  vybranými  osobnostmi;  soukromé  schůzky 
konaly  se  u  Barberinů,  Alobrandinů,  Ubaldů.  Brzy  se  pověst 
umělcova  šířila.  Papež  Urban  VIII.  přidružil  jej  ve  svou  kapelu 
a  jmenoval  jej  rytířem.  >Jeho  podivuhodné  umění,<  píše  Rolland, 
>uvádělo  obecenstvo  u  vytržení,  které  sotva  můžeme  pochopiti. 
Erythreus,  který  je  jeho  životopiscem  a  obhájcem,  vypravuje, 
že  při  zpěvu  Vittoriově  mnoho  lidí  musilo  si  prudce  uvolňovali 
Šat,  aby  mohli  dýchati,  protože  rozčilení  hrozilo  je  udusiti.  Jeha 
popularita  v  Římě  byla  taková,  že  šlechta  a  kardinálové  byli 
jednou  zahnáni  od  takového  představení  lidem,  který  vtrhl  do 
paláce  Jesuitů.  Jeho  koncerty  stávaly  se  malými  bojišti.  Když 
nemohl  lid  s  úspěchem  k  nim.  proniknouti,  shlukoval  se  kolem 
paláce,  aby  se  pokusil  zachytiti  aspoň  několik  tónů  produkce  « 

Ale  nejen  od  divadelních  nebo  koncertních  sálů  byl  tehdy 
lid  odehnán,  nýbrž  i  od  umění  samého.  A  byl  od  něho  zapuzen 
všude.  V  Německu  lidový  a  národní  genius  zdál  se  ustupovati 
před  vpádem  aristokratického  italského  genia.  Hudba  neb  aspoň 
opera  byla  tam  ještě  jen  předmětem  dovozním.  A  pak  třiceti- 
letá válka  byla  příliš  krutá.  >Musili  jsme,<  píŠe  Max  Nordau, 
>bojovati  příliš  drsně  s  nezbytnostmi  života  a  vůdčí  třídy  na- 
šeho národa příliš  odcizily  se  lidu,   takže  po  celá  staletí 

nemohl  se  ani  v  nejmenším  účastniti  kultury,  vkusu,  esthetických 
požitků  tříd  vyšších,  oddělených  od  něho  nepřeklenutelnou  pro- 
pastí*. A  přec  tomu  lidu,  tomu  nešťastnému  davu  v  nejhorších 
dnech  jeho  bídy  narodil  se  utěšitel.  Nebyl  současníkem  té  dlouhé 
války  ten  podivuhodný  Heinrich  Schtltz,  jehož  jedno  mistrovské 
dílo  >Symphonia  sacra:  Venite  ad  me  omneš  qui  laboratis!<  je 
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dílem  něžnosti  a  neskonalého  soucitu?  Ale  když  přišel  mezi  své, 
oni,  běda  I  nemohli  ho  poznati:  trpěli  příliš,  časy  byly  příliš  ža- 
lostné a  ten  velký  hlas  volal  v  poušti  a  na  zříceninách. 

Bylo  potřebí  sta  let,  aby  pod  silnýma  rukama  Haendla  a 
Bacha  mohla  se  hudba  velkolepě  rozepnouti.  Proti  italskému 
principu  individualismu  stanul  nejprve  ve  fuze  jako  později 
v  symfonii  německý  princip  plurality.  U  Bacha  a  Haendla  nej- 
krásnější stránky  jsou  snad  nejvíce  přístupny  množství  a  davu. 
Vidíme  s  dostatek  jen  trochu  se  rozpomínajíce  a  bez  nároku 
na  úplnost  výčtu,  kolik  je  sociologického,  obecného  a  jedno- 
myslného na  příklad  v  Alleluja  z  >Mesiáše«,  v  té  slavné  písni 
nebo  spíše  výkřiku  radosti  bouřící  ze  všech  stran  a  jako  ke 
všem  čtyřem  stranám  světovým.  A  když  dvojité  sbory  Bachovy, 
každý  o  čtyřech  hlasech,  rozvinují  do  prostoru  podivuhodnou 
stavbu  svých  polyfonií,  když  se  budují  před  námi  podobny 
obřím  kathedrálám,  jež  rostou  před  našima  očima.  Kyrie,  Gloria, 
Credo  ze  Mše  z  H-moU  nebo  závěr  Matoušových  pašijí,  tu  třeba 
si  uvědomiti,  že  všechna  modlitba  a  zbožnost,  všechen  jásot  a 
bol,  všecka  víra  a  všecka  láska  jsou  v  těch  tónech  a  že  není 
mistrovských  děl  nežli  ta,  která  dovedou  obemknouti  všechno 
lidstvo. 

A  Haydn  >Počasů«,  mistr  mnohdy  nebesky  usměvavý,  ne- 
byl-li  pak  také  v  nejširším  smyslu  přítelem  lidí?  Ač  žil  z  platu 
knížat,  byl  synem  lidu  a  nezapomínal  na  to.  On  jako  jeden 
z  prvních  vzal  za  ruku  německou  Musu,  aby  ji  vyvedl  ze  sva- 
tyně, kde  ji  Bach  držel  uzavřenu.  Ukázal  jí  pole,  louky,  lesy 
a  ze  svaté  panny  učinil  přítelku  těch  venkovanů,  jež  sám  měl 
rád:  lovců,  rolníků  a  vinařů.  Ale  to  není  ještě  vše,  neboť  socio- 
logický ideál  hudby  u  Haydna  se  změnil.  Fugu,  tu  přísnou 
formu  spojování  nahradil  volnějším  útvarem  symfonie  a  stal  se 
tak  předchůdcem  Beethovenovým,  více  Beethovenovým  nežli 
Mozartovým,  neboť  Mozart  nebyl  ani  ohlašován  ani  neměl  ná- 
sledníků. Mozart  je  zázračný  a  osamělý  květ  Jeho  duše  není 
symphonialis  anima  středověku.  Ať  je  to  árie  z  >Figarovy  svatby* 
nebo  >Dona  }uana«,  lákání  Zuzančino  pod  kaštany  nebo  stesk 
Donny  Elviry  na  balkoně,  ať  je  to  largo  klarinetového  kvinteta 
nebo  usměvavý  začátek  symphonie  z  G-moU:  každá  melodie 
Mozartova  nezdá  se  býti  ani  tak  důvěrnicí  nebo  mluvčím  davu 
nebo  jen  vybrané  některé  vrstvy,  jako  spíše  určité  osamělé  by- 
tosti ode  všech  odlišné.  Podstata  Mozartova  genia  je  v  jedine- 
čnosti na  místě  v  mnohosti  a  snad  proto  nejvíce  zasloužil,  aby 
byl  nazýván  božským. 

Beethovena  naopak  Činí  vznešeným  pluralita.  Beethovenova 
symfonie  je  nejvznešenější  zpodobení,  nejbohatší  a  spolu  i  nej- 
souladnějŠÍ,  nejvolnější  a  zároveň  nejspořádanější,  které  kdy 
hudba  dala  obecnému  životu.  Beethovenův  idál  má  skoro  vždy 
cosi  sociologického  nebo  sociálního;  nejvyšší  krása  a  jakoby 
základ  jeho  díla  je  nesmírná  sympatie.  Za  života  obviňovali  ho 
z  nepřátelství  k  lidem,  ze  samotářské  a  plaché    pýchy,    a  když 
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zemřel,  byl  ospravedlněn.  Vime,  že  hledal  samotu  jen  proto, 
aby  v  ní  skryl  stud  z  vady,  která  ho  činila  zoufalým.  »Ó  vy 
lidé,<  napsal  v  žaluplné  Heiligenstadtské  závěti,  » kteří  mne  po- 
važujete nebo  vyhlašujete  za  nepřítele,  nepřívětivého  nebo  lidi 
nenávidícího,  jak  mně  křivdíte,  neznáte  skryté  příčiny  toho,  co 
se  vám  takým  zdá,  mé  srdce  a  moje  mysl  byly  od  dětství  na- 
kloněny něžnému  citu  lásky  . . .  Narodiv  se  s  ohnivým,  živým 
temperamentem,  sám  vnímavý  pro  zábavy  společnosti,  musil 
jsem  se  záhy  odloučiti,  osaměle  tráviti  život . . .  Pro  mne  nesmí 
býti  občerstvení  v  lidské  společnosti,  uhlazenějších  rozhovorů, 
vzájemných  projevů,  zcela  sám,  téměř  jen  pokud  toho  nejvyšší 
nutnost  vyžaduje,  smím  do  společnosti  jíti,  jako  zatracenec 
musím  žíti,  blížim-li  se  společnosti,  zmocňuje  se  mne  žhavá 
úzkost  obavy,  že  budu  vydán  v  nebezpečenství  nechati  poznati 
svůj  stav  . . .  Bože,  ty  shledáš  dolů  na  mé  nitro,  ty  je  znáš,  ty 
víš,  že  láska  k  lidem  a  náklonnost  k  dobře  činění  v  něm 
bydlí. « 

Ještě  více  než  Heiligenstadtská  závěf  dýše  celé  dílo  Beetho- 
venovo tou  touhou  a  tou  láskou.  Zevně  odloučen  od  lidí  znova 
tvořil  Beethoven  lidstvo  ve  svém  nitru  a  maje  do  jisté  míry 
účastenství  v  božské  všemocnosti,  účastnil  se  také  neskonalé 
božské  dobrotivosti.  Abychom  pochopili  vynikající  díla  Beetho- 
venova, musíme  je  vykládati  s  veUkou  obšírností.  Na  příklad 
Hrdinskou  symfonii.  Pravda,  byla  posvěcena  oslavě  hrdiny  a 
víme,  že  na  první  stránku  napsal  Beethoven  jméno  Bonapar- 
tovo. Víme  také,  že  dozvěděv  se  o  korunovaci  císaře,  vymazal 
to  jméno,  které  bylo  tím  aktem  pro  něho  znectěno.  Odnímaje 
své  mistrovské  dílo  jedinému  hrdinovi,  dal  je  všem;  celému 
hrdinnému  lidstvu  vzdal  svou  vznešenou  poctu,  která  jen  na 
okamžik  pobloudila.  Takové  bylo  pravé  určení  té  symfonie. 
Ona  povznáší  se  vskutku  a  jde  výš  nad  jediný  předmět  nebo 
vzor,  nechť  to  byl  jeden  z  největších  mezi  lidmi.  Jsouc  patrně 
válečnou  není  však  pouze  válečnou.  Jeť  to  hudební  epopej  těch, 
>kteří  prošli  světem  ne  tak  svými  kroky  jako  svými  vítěz- 
stvími*; ona  je  také  hudební  epopejí  těch,  kteří  jdou  světem 
>ne  tak  svými  vítězstvími  jako  svými  dobrodiními*  (Bossuet). 
Ba  Hrdinská  symfonie  má  ještě  cosi  obecnějšího:  slaví  a  velebí 
vítězství  skromnější,  méně  známá  a  zcela  niterná.  Nic  co  je 
velikého,  co  je  krásného  v  oboru  vůle  a  svědomí,  není  jí  cizí. 
Nikdo  ať  neříká,  že  poslouchati  ji  takto  značí  ji  snižovati  a 
zmenšovati;  naopak  to  značí  ji  šířiti  a  povznášeti  nad  zvláštní 
a  osobný  význam  až  k  významu  nebo  celkové  představě  vše 
objímající  mravouky. 

Jestliže  v  Hrdinské  symfonii  cítí  Beethoven  s  celým  lid- 
stvem, v  Pastýřské  cítí  s  celou  přírodou.  Vypravuje  se,  že  mistr 
vedl  jednoho  dne  (roku  1823)  svého  přítele  Schindlera  v  okolí 
vídeňském  do  odlehlého  údolí.  Když  se  usadili  do  stínu  u  po- 
toka, tázal  se  smutně  svého  soudruha,  zda  ptáci  zpívají,  neboť 
od  dlouhé  doby  již  nemohl  jich  slyšeti.  »Zde,«  pravil,  >psal 
jsem  tehdy   Výjev  na  břehu  potoka;    kosi,    křepelky,  slavíci  a 
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kukačky  mi  při  tom  pomáhali. «  A  když  Schindler  poznamenal, 
že  kos  nemá  v  Pastýřské  symfonii  žádné  úlohy,  vytáhl  mistr. 
z  kapsy  své  poznámky  a  napsav  jednu  arpeggii,  která  se  vy- 
nořuje na  okamžik  z  orchestru  jako  zvučící  prskavka,  dal  ptálm, 
co  jeho  bylo,  aby  žádného  hlasu  nebylo  zapomenuto  nebo  aby 
žádný  nebyl  zneuznán  v  koncertu,  v  němž  všechny  hlasy 
zpívaly. 

Beethoven  dal  se  tak  inspirovati  celou  přírodou.  Ale  třeba 
dodati:  veškerou  přírodou.  Jako  Hrdinská  symfonie  nenf  básni 
jediného  hrdiny,  tak  není  Pastýřská  básní  jednoho  kraje.  Ona 
nemá  nic  malicherného  ani  zvláštního,  jedním  slovem  nic  míst- 
ního. Naopak  Beethoven  ji  komponoval  prostředky  co  možná 
nejvíce  srozumitelnými:  s  nejobyčejnějším  vzezřením,  jež  mohou 
míti  věci,  s  pocity  a  city  nejobecnějšími,  jež  dovedou  vzbuditi. 
» Probuzení  radostných  dojmů  při  příchodu  na  venek<  —  > Vý- 
jev u  potoka*  —  >Bouře<.  V  tom  je,  jak  se  říká,  příroda  ce- 
lého světa  a  slovo  to,  ač  obyčejné,  není  proto  méně  významné. 
Ano,  příroda  celého  světa,  všech  krajů  a  všech  dnů,  jediná,  se 
kterou  měl  míti  styk  anebo  spojení  velký  duch,  který  v  lidstvu 
nebo  mimo  lidstvo  nepojal  nikdy  ničeho,  aby  to  nerozšířil  do 
všeobecná  a  nekonečna. 

V  duši  tou  měrou  hluboce  soucitné  nemohla  se  sympatie 
šířiti  leč  ke  konečnému  cíli.  A  jím  byla  Mše  z  D-dur,  Symfonie 
se  sborem,  obě  díla  zvláště  sociologická,  v  nichž  povznesli  se 
do  jisté  míry  nad  samy  sebe  genius  Beethovenův  a  jeho  láska 
k  rodu  lidskému. 

Kyrie  ze  Mše  je  v  tom  směru  obdivuhodné;  obdivuhodné 
svou  plností  a  jednotou.  Ale  ještě  více  podivuhodnou  a  snad 
bez  porovnání  v  celém  díle  Beethovenově  zdá  se  mi  jistá  epi- 
soda  z  Agnus  Dei.  V  čele  posledního  dílu  mše  čteme  slova: 
Prosba  za  vnitřní  a  vnější  mír.  V  andantu,  jež  bych  si  přál  jen 
méně  jednotvárným,  neboť  neodvažuji  se  říci  méně  vleklým, 
rozvíjí  se  nejprve  modlitba  ta  zdlouha.  Pacem,  pacem,  pacem 
opakují  hlasy  až  do  sytá,  jakoby  božskému  poklidu  chtěly  ur- 
vati ten  vzácný  dar.  Ale  náhle  vše  se  mění:  rythmus,  ruch, 
tónina  Je  slyšeti  temný  hluk  a  pak  zvuky  trubek.  Orchestr  se 
vzrušuje,  chvěje  a  nad  jeho  záchvěvy  tři  hlasy  altu,  tenoru  a 
sopránu  vrhají  střídavě  hrůzná  zapřísahání  beránka  Božího.  Je 
to  jen  výkřik,  ale  vznešený:  výkřik  všeho  stvoření,  jež  prchá 
malomocně  před  náhle  se  objevivší  hrůzou  války,  kterou  ohla- 
šují tam  dole  ony  >obludné  trubky*.  A  je  to  také  výkřik  Bee- 
thovena samotného,  Beethovena,  kterého  lidé  neznali.  Dnes  by 
jako  v  dávných  již  dobách  Hrdinské  jistě  vedl  ještě  válečníky 
do  boje;  ale  kéž  dá  dobré  nebe,  aby  se  takové  dny  nikdy  ne- 
vrátily. Nezapíraje  heroismu,  zaklíná  jeho  hrůzu  a  není  to  již 
sláva,  nýbrž  mír,  kterého  žádá  od  Boha  pro  lidi,  pro  všechny 
lidi  ti  veliká  duše,  která  k  nim  cítí  tolik  něhy  a  má  k  nim 
toHk  soucitu. 

Je  to  mír  a  zítra  to  bude  radost.  (Další.) 
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Ze  Slovenska. 

Dokumenty   a   národopisné   poznámk\).  (Další.) 

Cestou  mi  ukazovala  paní  farářka  stařičkého  Slováka,  bý- 
valého formana.  »Pozrite,  pani  doktorka,  teho  Slováka.  Ten, 
ked  bolo  zrušené  slovenské  gymnasium,  vézol  studenty  i  mého 
Mírka  na  svém  vozi  a  ked  sa  ho  ludé  pýtali,  koho  to  veze, 
hovořil:  Poslední  slovenské  štepy.c  Napodobí  těžkou  jeho  mluvu 
dávajíc  na  každou  slabiku  důraz. 

I  Šimečena  se  k  nám  přidala.  Ukazovala  paní  farářce  ně* 
jakou  vdovu,  která  prý  sa  bude  podruhé  vydávat.  »Já  si  len 
hovoriem,  ako  si  to  len  začne,  ked  sa  druhý  ráz  vydá,  je  to 
preca  len  cuzí  človekl  Ej,  prinde  ona  do  velikého  kola  tam! 
Je  tam  9  dětí  I  <  A  ještě  dále  o  téže  vdově  povídala:  >Ona  je 
taká.durná,  ona  sa  pekne  nesrovnává,  ona  len  fúká.<  O  čižmá- 
rovi,  který  šel  též  na  pohřeb,  ale  v  městském  obleku,  se  Šime- 
čena pohrdlivě  vyjádřila,  že  má  pýchy  za  celu  dědinu  a  v  kapse 
ani  groš.  O  ženě,  která  velice  nezdravě  vyhlížela,  řekla  Šime- 
čena: >  Chuděra  I  Ona  stone  štyry  týdny  do  mesáca.<  Každý  se 
k  ní  velice  uctivě  choval  a  ona  to  přijímala  jako  královna. 

Stařenky,  která  si  naříkala,  >že  sa  jej  daly  oči  bolet «,  se 
paní  farářka  ptala:  >Kolko  máte  už  rokou?<  >Doma  to  mám 
volakde  napísané,  ale  z  hlavy  to  neviem.«  Jiné  ženy  si  zase 
naříkaly,  že  sa  stele  zlý  rok,  že  málo  prší  a  že  sa  nestele  k  deští. 
Dvě  ženy  vyprávěly  paní  farářce  o  kopaničárovi,  který  se  opíjel. 
>A  čo  mu  žena  riekář<  ptala  se  paní  farářka.  >Vaďá  sa  a  bijú 
sa,  to  mu  rieká.  On  je  převeliký  hurták.< 

Pomalu  došly  jsme  až  do  kopanic  před  chalupu,  ve  které 
byl  mrtvý  Markovič.  Lidu  bylo  všude  plno.  Poněvadž  mám 
před  mrtvými  přímo  chorobný  strach,  netroufala  jsem  si  vejíti 
dovnitř  a  nakoukla  jsem  tam  jen  okénkem. 

Kolem  dokola  sednice  seděly  ženy  v  bílých  plachetkách 
s  velikými  zpěvníky  v  rukách  a  zpívaly.  Když  se  blížil  kněz, 
vynesli  mrtvého  před  chalupu  a  položili  truhlu  na  lavici.  Zena 
nebožtíkova  stoupla  si  k  truhle  do  hlav  a  tiše  plakala.  Velice 
se  mi  zalíbila  vzdor  svým  50  letům  svým  zjevem  a  důstojným 
chováním,  jak  si  ve  svém  zármutku  vedla.  Jiné  ženy  dle  módy 
tam  panující  vřeštěly  dle  ustálené  již  noty,  vykřikovaly  jako 
nepříčetné,  omdlévaly  a  celé  komedie  odehrávaly,  až  zima  po 
těle  běžela  při  té  podívané.  Týž  podivný  strach  a  tu  ošklivost, 
která  se  mne  zmocňuje,  když  vidím  opilého  člověka  řádit,  jsem 
pociťovala  při  pohledu  na  takové  ženy. 

Markovičová  stála  ve  svém  celém  bílém  obleku  jako  milé 
zjevení  u  rakve  v  hlavách  a  jen  tiše  plakala.  Chvílemi  si  polo- 
žila hlavu  do  hlav  rakve  a  šeptala,  jakoby  chtěla,  jen  on  aby 
to  slyšel:  »Janíčko  mój,  Janičko  mój!«  Při  tom  neustále  svýma 
upracovanýma  rukama  rakev  jakoby  po  hlavě  hladila.  Byla  ta- 
ková jemná  a  poetická,  že  jsem  byla  zvědavá  ji  poznat.   Dojala 
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mne   svým   prostým   a   hlubokým   zármutkem   velice  a  já   pla- 
kala s  ní. 

Ostatní  blízcí  příbuzní  stáli  vedle  ní  majíce  ruce  sepjaté 
a  položené  na  rakvi.  Též  jen  tiše  plakali.  Cizí  ženy  s  rozevře- 
nými zpěvníky  v  rukách  stály  kolem.  Muži  ve  svých  bílých 
dlouhých  kabátech  opodál  za  nimi.  Byl  to  pohled  velebně  krásný 
a  jako  do  doby  dávno  minulé. 

Když  kněz  s  rechtorem  modlitby  odzpívali,  posadili  se  na 
lavici  pro  ně  přichystanou.  I  mně  a  paní  farářce  donesli  z  cha- 
lupy lavici,  abychom  se  posadily.  Starší  ženy  též  se  posadily, 
neboť  to  velice  dlouho  trvá. 

Lid  zpíval  střídavě  s  knězem.  Když  to  bylo  odbyto,  při- 
stoupili muži  a  vynesli  mrtvého  na  vůz.  Jeho  žena  si  sedla 
k  němu  do  hlav  a  celou  cestu  byla  k  němu  nachýlena.  Ostatní 
příbuzní  ženského  rodu  a  děti  se  tísnily  stojíce  po  obou  stranách 
rakve. 

Na  pohřbu  byla  i  moje  mladá  cigánka  se  svými  dětmi. 
Ženské  všechny  se  k  ní  velice  vlídně  chovaly  a  děti  jí  chvílemi 
pomáhaly  nést.  Malá  Marina  byla  bosá  a  chodila  jako  po 
špendlíkách,  ale  usmívala  se  při  tom  stále  na  každého. 

Za  slavnostního  vyzvánění  přivezli  nebožtíka  před  kostel. 
Tam  ho  muži  sundali  s  vozu  a  odnesli  do  kostela,  kde  ho  po- 
ložili zase  na  lavici.  Po  obou  stranách  rakve  stály  židle  připra- 
vené pro  příbuzné.  Jeho  žena  dlouho  jen  stála  u  rakve,  později 
ale,  když  obřad  celé  2  hodiny  trval,  si  sedla  též. 

Když  kněz  u  oltáře  modlitby  přezpíval,  šel  na  kazatelnu. 
Kázání,  v  němž  se  uváděly  ctnosti  nebožtíkovy,  bylo  velice 
pěkné  a  dojemné,  ale  to  jmenování  všech  těch  příbuzných  ve- 
lice unavuje.  Tam  dívají  se  na  mrtvého  tak  jako  na  někoho, 
kdo  jde  na  dalekou  cestu.  Kněz  pak  mluví  k  příbuzným  za 
mrtvého  a  každému  něco  na  rozloučenou  poví.  je  to  jisté 
krásný  zvyk,  ale  příliš  dlouho  to  trvá  a  příliš  to  jitří  bolest. 
Kněz  mluví  nejen  ke  všem  blízkým  příbuzným,  ale  jmenuje 
i  tety,  strýce,  strýny,  ujce,  ujčiny,  svaky,  krsné  rodiče,  kmotry, 
bratrance  a  jejich  děti,  že  to  ani  konce  nemá. 

Oddychla  jsem  si,  třeba  mne  to  velice  zajímalo,  že  už  je 
konec.  To  hlavní  ale  mělo  teprve  přijíti.  Z  lavice  u  oltáře  vy- 
stoupil rechtor,  postavil  se  před  oltář  a  začal  čísti  předlouhou 
odebírku  ve  verších,  kterou  si  sám  složil.  V  takové  odebírce 
poví,  se  kolik  bylo  nebožtíku  let,  kdy  a  v  kolika  letech  se  ženil 
ponejprv,  kdy  podruhé,  jak  dlouho  stonal,  jaké  zármutky  ho 
v  posledních  letech  potkaly,  kolik  má  dětí  a  kde  jsou  v  posta- 
vení. V  takové  odebírce  volá  nebožtík  ústy  rechtorovými 
za  vzdálenými  příbuznými  v  Americe  atd.,  jmenuje  příbuzné, 
kteří  jsou  nemocní.  —  Je  to  celá  historie,  na  jejíž  poslechnutí 
se  celé  okolí  velice  těší.  Byla  toho  celá  kniha  a  mně  se  až  dě- 
lala kola  před  očima.  Ku  konci  už  jsem  slyšela  jen  jména  a 
jména  a  já  mu  jen  hleděla  po  prstech,  když  obracel,  abych 
odhadla,  kolik  toho  bude  ještě  předčítati.  (Další.) 
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Rakousko-Uhenko.  Ústavní  výbor  tyrol.  sněmu,  z  účastníků  obou 
stran  slo2ený,  usnesl  se  na  návrhu  tomto:  Kromč  nynější  ťspoleč.  zem. 
škol.  rady)  zřídí  se  dva  samostatné  odbory  národní,  německý  a  vlašský 
se  samostatným  oborem  působnosti.  Vlašský  odbor  má  sídliti  v  Tridentu. 
Zem.  výbor  má  na  příště  skládati  se  ze  7  Němců  a  4  Vlachů,  kteří  se  voli 
jaksi  kuriátně  (jen  poslanci  vlastní  národnosti).  Také  zem.  výbor  je  jednak 
společný,  jednak  rozdělený  v  sekce  národní.  Obor  příslušnosti  ponechaný 
zem.  výboru  společnému  je  dosti  obšírný.  Jsou  to  výdaje  na  sněm  a  správu 
zemskou,  bezpečnost,  zdravotnictví,  humanita,  chudinství,  vysoké  a  střed, 
školství  a  nadace,  ústavy  zemědělské,  výdaje  na  vojsko.  Společným  orgá- 
nům byly  mimo  to  přikázány  obvody,  které  jsou  mezi  oběma  národnostmi 
spomy,  zejména  údolí  Fassy  a  soudní  okresy  Ampezzo  a  Buchenstein. 
Odborům  národním  přikazuje  se  dozor  na  obce,  zdravotnictví,  chudinství^ 
část  opatření  v  oborech  hospodářských.  Úvěry  hospodářské  mají  býti  roz- 
děleny poměrně  dle  poplatnosti  a  počtu  obyvatelstva  obou  části  Tyrol; 
národní  školství  má  býti  vydržováno  tou  kterou  části  země.  I  kurie  velko- 
statkářská  má  býti  rozdělena  v  německou  a  vlašskou.  Tento  projekt  není 
tak  strašidelný,  jak  se  na  první  pohled  zdálo.  Nejde  tu  o  absolutní  rozdě- 
lení národnostní,  nebof  vedle  odborů  a  sekcí  národních  zachovávají  se  také 
instituce  společné  s  dosti  značným  oborem  působnosti.  Projekt  jest  skoro 
pochován.  Poslanci  zejména  vlaští,  aby  se  kryli,  vyslechli  voličstvo  a  to 
převážnou  většinou  (alespoň  na  straně  vlašské)  vyslovilo  se  proti  projektu. 
Vláda  sněm  tyrolský  nechala  zasedati  jen  do  vyřízení  jednacího  pořadu,  do 
předloh  punktačních  a  pak  jej  odročila.  Za  příčinu  pochováni  projektu, 
jejž  vláda  tak  mocně  fedrovala  a  který  poslanci  obou  stran  zasedá  vši 
v  ústavním  výboru  schválili,  udávají  listy  německé  tahanice  mezi  Vlachy 
a  Němci  o  nějakou  dráhu  kdesi  v  údolí  Fleimském,  významu  podřízeného. 
Vlaši  pak  tvrdí,  že  příčinou  roztržky  bylo  údolí  Fassy,  jež  jakoby  neutrální 
nebo  oboujazyčné  mělo  býti  podřízeno  společným  ústavům  zemským,  kdežto 
Vlachové  údolí  to  přisvojují  zcela  sobě.  My.  pokládáme  výklad  Vlachů  za 
pravděpodobnější.  Otázka  menšin  se  tu  objevuje  hlavním  kamenem  úrazu 
plánů  rozdvoj  ovacích.  Německé  listy,  zejména  Neue  Freie  Presse,  bez  obalu 
odkryly  symptomatický  význam  tohoto  projektu  a  daly  na  jevo,  že  po 
Šťastném  zkoncování  činitelé  stojící  za  ním,  vláda,  měly  by  chuť  uspořá- 
dati poměry  stejným  způsobem  jinde,  t.  j.  v  král.  Českém.  K  těm,  jež 
nejhouževnatěji  bojovali  proti  plánu  tyrolskému,  patřila  německá  Politik. 
Politik  je  orgánem  feudálního  velkostatkářstva,  které  r.  1890  bylo  hlav- 
ním sloupem  a  fedrovatelem  punktací  českých  s  tendencí  podobnou. 

Zemé  české.  18.  července  dostal  se  český  sněm  k  projednávání  zem- 
ského příspěvku  k  projektům  vodním,  usneseným  6.  června  1901  na  říšské 
radě.  Sněm  úplně  přistoupil  na  stanovisko  zákona  říšského  a  vše  schválil, 
co  navrhovaly  příslušné  výbory,  jejichž  duŠí  je  posl.  Kaftan.  Sluší  ovšem 
rozlišovati  mezi  regulacemi  toků,  melioracemi  a  umělými  průplavy.  Proti 
dvěma  prvním  nelze  namítati  ničeho,  ale  u  třetího  je  úspěch  finanční  a 
hospodářský  více  neŽ  pochybný.  Toto  stanovisko  hájí  agrárníci,  se  strany 
mladočeské  pak  Dr.  Fořt,  jenž  ve  své  řeči  učinil  nejednu  zajímavou  po- 
známku, již  bychom  rádi  nazvali  odhalením,  kdyby  prozíraví  to  dávno  už 
nevěděli.  Dr.  Fořt  vytýká  vládě,  že  říšská  předloha  byla  instruována  tak 
chatrně,  že  vydává  Rakousko  posměchu  celého  světa.  Nevytryskla  z  po- 
třeby věcné,  hospodářské,  ale  z  podnětů  politických.  Ukázal,  že  z  obnosu 
150.000  K,  který  je  z  projektu  Hšského  vyhrazen  na  první  periodu,  mají 
Čechy  nárok  na  47—50  procent  a  nikoli  na  podávanou  bagatelu.  Pociťuje 
se  všeobecně,  že  nesnáze  průplavní  teprve  začnou,  kdy  bude  mět  být  vše 
již  připraveno. 
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Na  sněme  českém  projednán  zemský  zákon  o  upotřebeni  části  správ- 
ních přebytků  společných  pokladen  sirotčích  (dílo  Dra 
Ant.  Tůmy.  konci  pisty  zem.  výboru),  jenž  je  jedním  z  nejsympatičtějších 
zemských  zákonů  jak  co  do  pečlivé  formy  (krásná  je  zejména  též  úvodní 
zpráva),  tak  i  obsahově.  Stanoví  se  jím,  Že  z  přebytků  oněch  tvoří  se 
zemský  fond  sirotčí,  jehoŽ  užiti  se  má  k  ošetřování  a  výchově  sirotků  do 
dokonaného  18.  věku,  dětí  zpustlých  a  opuštěných,  buď  u  pěstounů  neb 
v  ústavech  dle  různých  kategorií  dětí  sem  spadajících  upravených.  Čteme-li 
ve  zprávě,  jak  nedostatečně  o  tuto  tak  bolestnou  stránku  veřejného  života 
u  hÚls  je  postaráno,  cítíme  přímo  uvolnění,  že  konečně  učiněno  aspoň  to,  co 
sestálo  tímto  zákonem  skutkem. — Nemáme  také  obav,  dokud  věc  zůstane 
v  dosavadních  rukou,  že  bychom  musilí  naříkati  na  nedostatek  porozuměni: 
již  základní  myšlenka,  daleko  vynikající  nad  úpravu  na  pr.  dolnorakou^ou 
á  slezskou,  kde  zřízena  pouze  stipendia  pro  sirotky,  hluchoněmé  a 
slepce,  je  tu  zárukou  dostatečnou.  Debata,  jiŽ  zákon  vyvolal,  byla  jenom 
dokladem,  jak  mnoho  neklidu  vlastně  je  skryto  pod  zdánlivým  klidem  sně- 
movního jednání.  Hodně  uboze  dopadl  debut  posl.  Kaliny,  který  chtěl 
ze  zákona  vyhoditi  ustanovení  o  přednosti  sirotků  po  vojácích  ve  vojně 
neb  službě  branné  zemřelých,  ale  musil  svůj  návrh  vzíti  zpčt,  když  byl  po- 
učen, že  věc  je  říšským  rámcovým  zákonem  této  věci  se  týkajícím,  jenž 
k  zprávě  zem.  výboru  je  přitištén  již  uzákoněna.  —  Konečně  zaznamenán  bud 
návrh  posl.  Šťastného  na  zavedeni  normálních  cen  chlebovin,  jejž  představuje 
si  uskutečněn  tak,  že  by  obchod  s  moukou  byl  prohlášen  koncesovanou 
živností  a  provozován  jedině  zem.  výborem  (zemský  monopol)  a  že  by  do- 
voleno bylo  péci  pouze  ze  zemské  mouky.  Navrhovatel  doufá,  že  by  tím 
by! o  docíleno  zvýšení  cen  obilních,  aniž  se  zvýšily  ceny  pečiva.  Návrh  ten 
pokládáme  za  velice  příznačný  pro  posouzení  duševního  stavu  (nevědomkv 
tak  blízkého  socialistickým  požadavkům  staršího  data)  oné  skupiny  sel- 
ského lidu  u  ná-s,  jejímž  vůdcem  duševním  nepopiratelně  Šťastný  jest.  — 
Sněm  schválil  také  předlohu  zákona,  kterou  se  osobní  daň  z  přijmu  osvo- 
bozuje od  přirážek  do  r.  1909. 

Záležitost  zemské  dané  z  piva,  ač  je  rázu  Čistě  finančního,  vyvolala 
debatu,  v  niž  se  ozvaly  důležité  a  zajímavé  momenty  politické.  Nebudeme 
citovati  vývody  posl.  Holanského,  který  odkryl,  že  je  vlastně  přívržencem 
všeobecného  hlasovacího  práva  (snad  jen  pokud  jde  o  záležitost  pivní),  ale 
je  třeba  zabývati  se  řeČí  posl.  Dra  Kramáře,  která  byla  více  politická  než 
finanční.  Dr.  Kramář  právem  vytkl,  že  v  zemském  našem  hospodářství  je 
všechno  úžasné  malicherné,  opomenul  však  dodati,  kdo  vše  k  tomu  při- 
spívá, že  tomu  tak  jest.  Poukázal  dále  k  státovědné  nelogičnosti,  kterou 
se  vyznamenává  nynější  ústava  cislajtánská,  zejména  pokud  jde  o  poměr 
k  centrálním  činitelům  mocnostenským.  Právem  vytkl,  Že  ústava  zemská 
je  kulhavá,  polovičatá,  poněvadž  zemím  přiznána  je  moc  zákonodárná  a 
žádná  moc  vládní.  Důsledky  takových  konstrukcí  jsou  pak  zvláštnosti, 
jako  se  jeví  právě  při  zamýšlené  dani  z  piva,  kdy  sněm  o  zákoně  se  usnese, 
kontrola,  jak  usnesení  bude  provedeno,  náleží  zemskému  výboru,  ale  pro.- 
vedeni  samo  musí  býti  uloženo  vládě  centrální,  sboru  náležejícímu  do  rámce 
ústavního  zřízení  státu  docela  jiného.  V  letech  1893/4  mluvil  Dr.  Kramář 
stejným  způsobem  o  nedostatcích  nynější  ústavy.  Tehdy  tak  mluvil  se  sta- 
noviska zásadného  a  navrhoval,  aby  místodržitel  král.  Českého  ústavou 
byl  prohlášen  za  zodpovědného  sněmu.  Dnes  vykládá  tytéž  věd  nikoliv 
již,  aby  hájil  zásadu  politickou,  nýbrž  aby  omluvil,  proč  byl  nucen  s  ně- 
kolika svými  kolegy  jíti  do  Vídně  se  známou  deputací,  která  měla  pohnout 
ministra  financí,  aby  upustil  od  houževnatého  odporu  proti  sazbě  daně  nad 
K  1'40.  Dr.  Kramář  na  konci  své  řeči  pravil.  Že  třeba  jen  odhodlanosti  a 
rozhodnosti,  že  naše  požadavky  stoji  za  to,  abychom  byli  jednou  pevni 
a  neústupní.  Kéž  by  poslanci  mfadočeŠtí  to  pojali  vážně  alespoň  na  domácí 
půdě.  Na  říšské  radě  té  neústupnosti  bývá  po  řídku !  Sněm  setrval  na  tom, 
aby  daň  byla  vyměřena  obnosem  2  K  za  hektolitr,  kdežto  vláda  ústy 
místodržitele  dala  kategoricky  prohlásiti,  že  trvá  při  sazbě  K  1'40.  Místo- 
držitel pravil  ve  svém  výkladu:  dnes!  Z  toho  slovíčka  Národní  Listy  vy- 
vozuji bůh  ví  jaké  naděje.    Nepřikládáme  slovu  tomu  významu  žádného  a 
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máme  za  to,  že  zákon  zemský  nebude  asi  doporučen  k  sankci  a  že  v  tom 
nic  nenapraví  ani  nářek  Nár.  Listů,  že  nestane-li  se  zákon  ten  skutkem, 
bude  jeho  hrobařem  ministr  financi.  Kdo  pak  umožfíuje,  že  pán  ten  s  ostat- 
ními kolegy  pořád  ještě  je  ministrem  a  Že  vůle  jeho  jediného  váží  více 
než  vůle  242  poslanců  snému  král.  Českého? 

Agrární  poslanci  podali  návrh  na  změnu  zákona  z  21.  září  1869,  aby 
obec  v  určitých  případech  snažila  se  prostřednictvím  důvěrníků  obci  zvo- 
lených ujednati  smiř  mezi  stranami  vedoucími  spor  o  pohledávky  peněžité, 
o  upravení  hranic  nemovitosti  a  služebností,  o  spory  služebnosti  bytu, 
o  spory  držby  a  o  urážkách  na  cti.  Přes  odpor,  jejž  s  mladočeské  strany 
zvedl  Dr.  Pippich  a  s  německé  Dr.  Hackl,  byl  návrh  sněmem  přijat.  Není 
pochyby,  že  jádro  návrhu  je  zdravé :  obmeziti  spory  a  chuť  k  nim.  Je  jisto 
i  to,  že  ve  věcech  držebnich  lépe  mohou  roisouditi  místní  občané  sami 
než  advokát-soudce.  Ježto  návrh  směřuje  jen  k  tomu,  aby  pokus  o  smír  se 
stal  dříve  než  se  strany  pustí  do  procesování,  není  v  něm  žádného  nebez- 
pečí i  jest  jej  jen  vítati.  » 

Podle  Nár.  Listů  zamýšlí  vláda  v  nových  smiřovacich  a  jazykových 
konfeienclch  vyrovnacích  jednati:  1.  o  obnovení  vnitřní  češtiny  (kde,  se 
nepraví)  a  2.  o  zřízení  národnostních  kurii  na  sněme  českém.  Zpráva, 
pokud  se  týče  bodu  2,,  naplní  zajisté  velikým  podivením,  jednak  proto, 
že  vláda  ve  vyrovnání  tyrolském,  které  měla  téměř  už  v  kapse,  právě  na 
rozděleni  sněmu  v  národní  kurie  jako  nebezpečné  nepřistoupila  a  pak 
proto,  že  ježto  se  mluví  o  národních  kuriích  jen  na  sněme  českém,  které 
by  přece  nemohly  býti  kompesací  za  vnitřní  češtinu  na  Moravě,  Morava 
podle  všeho  z  vyrovnáváni  by  měla  býti  vyloučena. 

Sjezd  řemeslníků  a  živnostníků  z  král.  Českého  na  Kladně  20.  července 
usnesl  se  na  resolucích,  které  se  vymykají  ze  šablonovitého  rázu  podob- 
ných projevů  středních  stavů.  V  resoluci  1.  poukazuje  na  důležitost  a  význam 
organisace  stavovské,  2.  všímá  si  významu  školství  živnostenského,  pokra- 
čovaciho,  výchovy  uČenického  dorostu  a  vůbec  dorostu.  Jest  to  snad  zna- 
mení, Že  v  řadách  toho  stavu  počíná  svítati?  Zjev  ten  bychom  ovšem 
a  největší  radostí  vítali. 

Hospodářský.  Zemské  hospodářství  a  stav  zemských  fmancí  probral  ve 
zprávě  rozpočtové  komise  Dr.  Fořt.  Celková  spotřeba  stoupá  ročně  o  706  Voi 
přirážková  basis  pouze  o  l'96Vo.  ^^  trvá  55 V©  přirážka,  bylo  nutno  na  krytí  ne- 
uhrazeného zbytku  běžné  potřeby  se  vypůjčovati :  r.  1898  K  8  mil.,  r.  1899 
K  6  mil.,  r.  1901  K  6  mil.,  na  r.  1902  K  5  mil.  Budoucně  bude  však  hůře. 
Úpravou  platů  učitelských  stoupne  v  příštích  2  letech  náklad  na  obecné 
školství  celkem  o  12  mil.  K  a  potom  roČně  o  1  mil.  K.  Zúročení  a  umo- 
řováni zemských  dluhů  (59  mil.  K)  vyžádá  ročně  3  mil.  K.  Náklad  na  pa- 
sivní železnice  nižšího  řádu  pohltí  ročně  kolem  5  mil.  K.  Amortisace  a  zú- 
ročeni půjčky  (K  25  mil.)  na  regulaci  vod  vyžádá  ročně  K  1'25  mil.,  na 
kanalisaci  Labe  a  Vltavy  a  na  průplavy  (50  mil.  K)  ročně  2*5  mil.  K. 
Stoji  tedy  země  před  ročním  schodkem  16  i  více  mil.  K.  Naproti  tomu 
vynese  zemská  daň  z  piva  při  roční  spotřebě  piva  v  král.  Českém  7'2  mil. 
hl.  při  sazbě  K  1-40  čistých  K  88  mil ,  při  sazbě  2  K  čistých  K  13  mil. 
a  důchod  ten  by  ročně  stoupal  při  sazbě  K  140  asi  o  322.000  K,  při  sazbě 
K  2  o  400  000  K.  Dr.  Fořt  navrhuje  buď  zjednati  zemi  nové  vydatné 
berní  zdroje  (zdanění  cukru)  anebo  energické  bržděni  při  potřebě  a  zvý- 
šení zemských  přirážek. 

Zotavování  hospodářského  života,  jež  dle  různých  známek  nastává, 
neděje  se  nikdy  rovnou,  nýbrž  vlní  se  ponenáhlu  z  hlubin  krise,  a  to  silněji 
v  počátcích  zotavovací  éry,  poněvadž  nestačívají  jednotlivé  příznivé  vlivy 
ucpati  nedostatky.  V  jakési  podobné  rekonvalescenci  jest  průmysl  že- 
lezářský; přechodní  doba  bude  tím  vleklejší,  čím  těžší  byla  přestálá 
krise.  Seslat  se  v  ni  s  následky  všeobecné  hospodářské  krise  neurovna- 
nost  v  otázce  kartelové,  mající  za  následek  stlačení  cen.  Ale  zatím  kartel 
se  na  jaře  uskutečnil  a  zaměstnanost  železáren  zvýšena.  Faktury  alpinské 
montanni  společnosti  vykazovaly  v  prvním  čtvrtletí  přírůstek  200.000  K, 
v  druhém  čtvrtletí  však  stojí.  Zpráva  Pražské  Železářské  společnosti  za 
prvé  čtvrtletí  mluvila  o  zlepšení,  kdežto  druhé  čtvrtletí  odpovídá  výsledky 
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svými  asi  témuž  obdobi  v  roce  minulém.  Samotný  kartel  tedy  nepomohl; 
zaměstnanost  v  prvém  čtvrtletí  byla  jen  důsledkem  snahy  obchodníků  do- 
plniti za  nizkých  cen  vyprázdněná  skladiStě  a  snaha  ta  ihned  při  zvýše- 
ných cenách  ochabla.  V  letošních  bilancích  zrcadliti  se  bude  nejniiší  bod 
krise  železářské.  Pražská  společnost  železářská,  jeŽ  vyplácela  loni  94  K 
dividendy,  bude  moci  platiti  letos  sotva  polovinu,  Rudolfova  huf  přinese 
bilanci  se  ztrátou,  a  rovněž  od  Poldiny  hutě  čekají  se  do  nejbližší  budouc- 
nosti špatné  výsledky.    . 

Uhlí  bývá  vždy  nejdéle  stiženo následky  krise  průmyslové.  Stín  nad- 
výroby trvá  ještě  tehdy,  kdy  v  jiných  oborech  se  již  roziasnívá,  a  poméry 
uhlářské  vzpružuji  se  teprve  tehdy,  když  ostatní  průmysl  delší  dobu  stoji 
v  zenithu.  Vývozu  českého  uhlí  roste  odpůrce  v  dolech  rýnských,  i  v  hnŽ- 
dém  uhlí  německém.  Ceny  jsou  nižší  než  před  poslední  stávkou,  a  tento* 
krátě  je  diktuje  konsum  »uhlobaronŮ€.  Láce  uhlí  má  ovšem  tu  dobrou 
stránku,   že  usnadňuje   ostatnímu   průmyslu    základní  podmínky  zlepšeni. 

Resóluce  usnesená  minulý  týden  Českým  odborem  zemědělské  rady 
království  Českého  jest  působivou  ilustrací  smutného  stavu,  v  jakém  jest 
nyní  průmysl  cukerní,  odvětví,  na  němž  tak  závisí  hospodářský  život 
český,  a  jehož  ruinování  znamenalo  by  ztrátu  nejsilnější  z  toho  mála  hospo- 
dářských posic  našich.  Volání  o  pomoc  zni  z  resóluce  té  až  zoufale,  tím 
více,  že  jest  známo,  jaký  as  výsledek  bude  míti,  aŽ  dotkne  se  těch  kompe- 
tentních uší.  Jaké  oběti  asi  vymysli  si  finanční  ministr,  bude-li  mu  jednati 
o  snížení  daně  konsumní,  a  jak  daleko  bude  se  vláda  chtít  exponovati 
pro  akci  směřující  k  zachráněni  malých  továren? 

Jest  ještě  jeden  průmysl  v  Rakousku,  jenž  nemůže  se  vyprostiti  z  nad- 
výroby, v  níž  uvízl.  Situace  v  rakouském  průmyslu  petrolejovém  lest 
naprosto  neudržitelná.  Odvětvi  toto  má  zajisté  dobrou  budoucnost  a  pří- 
rodní bohatství  Rakouska  může  býti  zárukou  její.  Krise  však,  jež  nyní  na 
odvětví  to  dolehla,  jest  mnohem  těžší,  než  jakou  prodělal  průmysl  petro- 
lejový r.  1896.  Tehda  byla  to  pouze  krise  rafinerií,  jež  následkem  nezří- 
zené konkurence  způsobily  si  samy  nízké  ceny,  jsouce  z  druhé  strany 
utlačovány  surovárnami,  jichž  malý  tehda  poměrně  poČet  diktoval  rafi- 
neriím ceny  za  surovinu.  Nyní  jest  krise  komplikovanější,  poněvadž  ku 
krisi  rafinerií  přistoupila  i  krise  surováren,  jichž  značně  přibylo.  Rafinerie, 
jichž  jest  rovněž  více,  nemohou  dodávané  jim  surovárnami  množství  zpra- 
covati a  při  nízkých  cenách  pracují  se  ztrátami,  toliko  pro  fiskus.  Náprava 
hledá  se  v  dohodnutí,  aby  velké  rafinerie  poskytly  menším,  nově  povstalým 
příslušnou  Část  kontingentu,  aby  ty  mohly  dále  trvati,  a  v  odměnu  za  to 
má  jim  býti  poskytnuta  náhrada  v  jakési  vývozní  prémii,  plynoucí  ze  spo- 
lečné pokladny  kartelu.  Vývoz  má  pomoci  domácímu  průmyslu  petrolejo- 
vému na  nohy.  Věru  těžko  obstojí  průmysl  ten  za  hranicemi  oproti  titanským 
sdružením  Rockfellerova  »Standart  Oil  Co.«,  americké  >Pure  Oil  Company*  a 
»Russian  Oil  Co.«,  za  níž  stojí  závody  Rotschildovy,  Nobelovy,  Tokampovy, 
Mantaševovy  a  kaspické  společnosti.  Na  těchto  třech  sdruženích  leží  bezmála 
celý  světový  obchod  petrolejový.  K  prvnímu  z  nich  náleží  také  Deutsch- 
amerikanische  Petroleum  Gesellschaft,  která  na  trhu  německém  zvítězila 
nad  konkurencí  »Pure  Oil  Co.«  a  sice  tím  způsobem,  že  obešla  překupníky 
a  zásobuje  přímo  detailisty.  Zboží  své  nedopravuje  v  sudech,  nýbrž  v  ple- 
chových vagónech,  z  kterých  přečerpává  je  do  menších  caissonů  určených 
k  rozvážení  jednotlivým  obchodníkům.  Těmto  půjčuje  společnost  zdarma 
k  přechovávání  zásoby  menší  caissonky,  takže  vzhledem  k  pohodlí,  jež  tak 
detailistům  poskytuje,  nelze  se  společností  tou  konkurovati.  Na  obzoru 
však  jest  dohodnuti  mezi  >Standart  Oil  Company«  a  >Russian  Oil  Comp.,c 
kteréž  by  mohlo  míti  za  následek  zvýšení  cen  a  tím  posloužilo  by  vývozu 
výrobku  rakouského.  Vývoz  do  Uher  jest  znemožněn  uherskými  státními 
drahami,  jež  vyžadovaly  od  majitelů  nádražních  skladišť  petrolejových  re- 
versy, že  zboží  tam  uložené  jest  původu  uherského.  Toto  vyjádření  majitelé 
skladišť  dáti  nemohli,  poněvadž  se  jednalo  o  petrolej  rakouský,  načei 
státní  dráha  dotyčná  skladiště  vypověděla.  O  věci  bude  se  zajisté  jednati 
při  vyrovnání.  Jest  tedy  zahraniční  odbyt  rakouského  petroleje  odkázán 
toliko  na  konkurenci  s  jmenovanými  obry,   jeŽ  objevují  se,  vzav  še  původ 
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svůj  ve  vlasti  mamuta,  ve  všech  čelnějšich  odvětvích  obchodu,  pr&myslu 
a  dopravy.  Poněvadž  v  prvni  řadě  velká  sdruženi  tato  namiřena  jsou  na 
kapsy  malého  konsumenta,  dlužno  učiniti  proti  nim  ochranná  opatření. 
Tak  ruská  vláda  vyzvala  již  ostatní  vlády  (pod  dojmem  sjednoceni  trustů 
petrolejových)  k  společným  krokům  v  této  příčině,  a  Francie  brání  se 
energicky  proti  Morganovu  trustu  plavebnímu.  Proti  tomuto  i  z  anelické 
strany  vypovězen  byl  boj.  Firma  Haustonova  hodlá  totiž  zavésti  čilejší 
spojení  Anglie  s  Jižní  Afrikou,  a  to  za  levnějších  sazeb,  než  jsou  sazby 
zmíněného  trustu. 

Statistické  cifry  za  minulý  semestr  o  vývozu  a  dovozu  naší  říše  vy- 
kazují částečné  zvýšení  obou,  bilance  však  jeví  proti  prvnímu  semestru 
lofiského  roku  úbytek  42*1  mil.  K.  Dovezeno  bylo  v  prvním  pololetí  letoS* 
ního  roku  mimo  drahé  kovy  zboží  za  876*2  mil.  K  a  vyvezeno  v  témž  ob- 
dobí 903*1  mil.  K.  Rozdíl  ve  prospěch  vývozu  obnáší  K  26'9  mil.  Dle 
váhy  dovezeno  bylo  za  jmenovanou  dobu  46*2  mil.  q.  a  vyvezeno  80*6 
mil.  q.  Více  vyvezeno  o  34-4  mil.  q.  Přírůstek  dovozu  jeví  se  při  obilí 
v  mil.  K  o  4*9,  bavlně  o  11'9,  ovčí  vlně  a  polotovarech  o  20*6,  hedvábí 
o  3*2,  vlněné  přízi  o  4*3,  lnu  a  jutě  o  2*1  a  vlněných  tovarech  o  1*1.  Pří- 
růstek VÝVOZU  obnáší  zejména  při  dobytku  o  10'1  mil.  K,  vejcích  o  6*& 
mil.  K.  Naproti  tomu  smutnou  cifru  vykazuje  vývoz  cukru.  Klesl  o  9*3 
mil.  K.  Největší  stoupnutí  dovozu  v  prvních  měsících  tohoto  roku  má  za- 

Í'isté    Transval.    V  prvních  pěti  měsících  obnášel  letos  dovoz    liber  ster- 
ingů  3,478.165  proti  loňským    lib.  st.  860.206.  Clo  obnášelo  letos  v  těchže 
m&icích    lib.  st.  431.668  proti  loňským  lib.  st.  128.410.  kš. 

Jeden  mnichovský  list  tlumočil  v  posledních  dnech  stesky  né^ 
meckých  akcionářů  jižní  dráhy,  a  vyvozoval  dnešní  znehodnocení  těchto 
akcií,  jakož  i  smutné  finanční  poměry  společnosti  ze  dvou  příčin: 
jednak  z  důsledného  vystupování  vlády  proti  společnosti  vyměřováním 
obrovských  daní,  a  za  druhé  nerozumnou  politikou  investiční  společnosti 
samé,  jež  ovšem  vyplynula  z  veliké  části  z  nátlaku  státu.  V  prvé  příčině 
mluví  dotyčný  list  dokonce  o  »koníiskaci«  čistého  výtěžku.  Stesky  tyto 
jsou  ovšem  přehnané.  Co  se  investicí  týče,  byl  již  nejvyšší  čas,  aby  stát 
zakročil,  neboť  nedbalým,  pouze  na  zisk  akcionářů  vypočítaným  hospodář- 
stvím, jež  trvalo  přes  dvacet  let,  uveden  byl  v  po<mik  šlendrián,  jemuž 
bylo  dlužno  učiniti  konec.  Pohltily-li  investice  posledních  let  mnoho  peněz, 
ačkoliv  ještě  dnes  čeká  mnoho  věci  v  podniku  tom  na  nápravu,  jest  tím 
vinno  právě  jen  ono  hospodářství  dřívější,  za  něž  společnost  jednou  pykati 
musila.  Co  pak  se  břemene  berního  týče,  jest  termín  »konfiskace  čistého 
výtěžku«  rovněž  neoprávněný,  neboC  běh  obchodů  společnosti  jest  uspo- 
kojivý, a  výnosnost  tratí  rakouských  odpovídá  skutečně  výši  berního  bře- 
mene. 2e  při  stoupajících  správních  příjmech  právě  v  posledních  letech 
nastalo  největší  znehodnocení  akcií,  jest  vinou  dřívějších  správ  a  valných 
hromad  akcionářů,  jichž  usnesení  vedla  k  úplnému  téměř  rozplynuti  se 
akciového  kapitálu  v  nivec.  kS* 

V  době  levných  peněz  přikročila  i  Francie  ke  konversi  státní  renty 
a  redukuje  3Vi7o  sazbu  na  SVo-  Formu,  v  jaké  konverse  má  býti  prove- 
dena, převzal  Rouvier  od  Burdeaua,  jenž  konvertoval  svého  času  4ViVo 
rentu  na  3Vi%  podle  vzoru  užitého  dříve  Goschenem  při  konversi  an- 
glických konsol.  Konvertována  má  být  suma  6.789,000.000  franků,  a  sice 
tím  způsobem,  že  v  prvních  čtyřech  létech  má  býti  sazba  redukována  toliko 
na  3V47oi  po  uplynuti  těch  pak  na  37o-  Podmínkami  konverse  jest  garan- 
továno, že  po  dobu  osmi  let  nemůže  být  úroková  sazba  3%  dále  reduko« 
vána.  Kdo  během  šesti  dnů,  od  15.  do  20.  t.  m.  kapitál  svůj  u  státní  po- 
kladny nevypovi,  přistupuje  tak  mlčky  na  konversi.  Konverse  uvedena 
bude  v  platnost  dnem  16.  listopadu  t.  r.,  v  kterýžto  den  jest  splatným 
poslední  tři  a  půl  procentní  kupon.  Poněvadž  pak  nová  37o  renta  má  míti 
kupon  lednový,  bude  od  16.  listopadu  do  1.  ledna  1903  vyplacen  majitelům 
37o  úrok,  ^  sice  předem.  Lákadlo,  jež  má  majitele  renty  pohnouti  ke  kon- 
versi, spočívá  v  tom,  že  i  pro  první  čtyry  roky,  pro  něž  garantována  jest 
sazba  3V47oi  ^^^^  vydána  ihned  renta  37oi  a  diflFerence  V47o  vyplatí  se 
majitelům. za  celá  Čtyry  léta  předem,  t.  j.  jeden  frank  za  100 fr.  nominálni 
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hodnoty.  K  této  transakci  bude  potřebovati  ministr  financi  67,900.000  ň:., 
jež  opatři  vydáním  nové  emisse  renty  37o-  Úspora  vzniklá  státnímu  ros- 
počtu  z  konverse  obnáší  34  milionů  franků,  a  po  odečtení  potřeby  pro 
novou  rentu  37o  k  uhrazeni  jednofrankové  prémie  zmenšuje  se  o  2  miliony 
na  32  milionů  franků.  Dle  uvedených  podmínek  poskytne  3^/^%  renta 
majiteli  svému  tento  rok  ještě  důchod  fr.  3*126  za  100  fr.  nominále;  ná- 
sledkem této  výhody  jest  3Vs7o  renta  hojně  kupována,  a  dává  se  ji  obe- 
censtvem přednost  před  stávající  rentou  tříprocentní,  takže  lze  se  nadíti 
úplného  zdaru  konverse,  ačkoliv  se  očekává,  že  slušná  část  majitelů  renty 
kapitál  svůj  státu  vypoví,  nejsouc  spokojena  se  stálým  redukováním  svého 
důchodu,  a  uchýlí  se  k  hodnotám  stejně  zajištěným,  však  výnosnějšim, 
jakými  jsou  na  př.  státní  papíry  rakouské.  —  Konverse  dopadla  skvěle; 
kapitál  svůj  vypovědělo  toliko  258  majitelů,  již  representují  1*6  milionu  fr. 
kapitálu,  což  proti  celku  nepadá  na  váhu. 


OzVuUy  a  paběrky. 


Reforma  tisku.    O  očistě  Žurnalistiky  mluví  a  píše  se  u  nás  již  dávno. 
Kdykoliv  se  vyskytne  nějaký  případ  bezmála  kriminální  bezcharakternosti, 
rozbouří  a  ro^luči    se  to  na    týden    po    kavárnách,    spolcích  a  menších 
liftech  politických  a  pak    rozhořčení    yvstřízlivěle  se  odvrátí  od  vymláce- 
ného a  nudného  již  případu  k  něčemu  čerstvějšímu,  svěžejšímu  a  na  očistu 
se  zapomene.  A  jde  to  vesele  ve  starýdi  kolejích  dále,  jen  že  opatrněji  a 
raíinovaněji.    Za  3  neděle  po  aféře  smí  kdekdo  zase  deklamovati  o  nepo- 
rušenosti našeho  tisku  a  pod.  a  neozve  se  ani  hlas.  Žije  se  posud  ve  sta- 
rých tradicích    probuzenstvi,    kdy    národními    žurnalisty  se  stávali  ideální 
nadšenci  a  svůj  úkol    pojali  čistě  patriarchálně  jako   opatrovníci  a  strážci 
národní  kultury  a  zapomíná  se,  že  novinaření  u  nás  jako  i  jinde  stalo  se 
službou  byrokratickou,  pracující  podle  schémat  a  šimlů  u  určitého  zaměst- 
navatele, jemuž  do  služby  se  dává  žurnalista  nejen  svým  pérem,  ale  i  »pře- 
svědČenim«,  ač  jsou  žurnalisté,  u  nichž  nikdo  se  ani  netáže  po  přesvědčeni 
(soudní  a  umělečtí    referenti  a  p.)    a  jeŽ  strážci    národní    kultury  se  stali 
z  protekce  a  nechuti  ke  studiím.  Bylo  by  tedy  dosti  psáti  o  očistě  Žurna- 
listiky. Kdyby  každý,  kdo  noviny  čte,  uvážil,  v  jakou,  a  to  dobrovolně,  se 
dává  odvislost  od  lidi,  jež  nezná,  jež  zůstávají  jemu  skryti  a  neznámí  svoji 
duševní  i  mravní  podstatou,  nutně  by  zajisté  žádal  od  svých  novin  alespoň 
to,  aby  všecky  články  a  zprávy  byly  označeny  svým   pramenem:   jménem 
pisatele.    Každý,    kdo  se  o  věci  jen  do   přemýšleni  dá,    připadne  na  ten 
prostý  a  v  jiných  oborech  tak  neúprosně  vym^aný  požadavek  hned.  Tím 
by  se  zbavil  tisk  nezodpovědné  anonymity  a  každý  žurnalista  by  stál  pod 
kpntrolou.  Vše,  co  se  uvádí  pro  způsob  dosavadní,  kdy  pouhý  název  listu 
kryje  jako  pláŠf  nejrozmanitější    výkony  lidí  všeho  druhu,    neobstojí  před 
požadavkem  zodpovědnosti  pisatele.  Mám  za  to,  že  by  komory  novinářské 
a  povinné  vyšší  vzdělání  Žurnalistů   (viz  minulé  Číslo  R.)  teprve  ve  spolku 
s  touto  osobní  zodpovědností   pisatele  (ne  pouze  Žurnálu  aneb  redaktora) 
zabezpečily    čistotu    novin.    Bylo   by   to  alespoň   vzpruhou,    aby  novinář 
opravdu  ve  svém  oboru  pracoval  a  se  zdokonaloval.    Dnes  novinaření  je 
ná  mnoze  bránou  k  všelijakým  hodnostem  a  úřadům  národním.    Sotva  se 
Žurnalista  dostal  k  listu  a  pochytil  byrokratický  mechanism  své  práce,  již 
pošilhává  po  nějaké  národní  kariéře,  nadbíhá  rozhodujícím  osobám  a  zpra- 
vidla ve  svém  oboru  nic  pro  sebevzdělání  nedělá.    Co  vše  kolem  roste  a 
se  vyvíjí,    stává  se  jen  výrobek    novinářů    čím  dál  jalovější.    Nebýt    čistě 
technických    vymoženosti    (stroje,    telefon  atd),  byla  by  duchovni  mizérie 
novin  na  první  ráz  patma  každému.    Ovoce   to   nezodpovědné  anonymity 
novinářů. 

Bdition  Mojmír  Urbánek  má  v  listech  krajinských  tuto  skromnou  re- 
klamu :  »Tento  snaživý  závod  hudební,  který  vyšinul  se  .  •  mezi  nejprvnějŠi 
velkozávody  světové  .  .  jehož  vedení  dále  na  se  vzal  sám  odborně  vzdělaný 
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a  již  velice  populární  (!)  majitel  p.  Mojmir  Urbánek,  jehož  jméno  zde  i  za 
hranicemi  poživa  co  nejch valnější  pověsti  .  .  Velkozávod  M.  Urbánka  .  . 
stoji  na  vrcholu  pokroku  . .«  Páni  z  Jednoty  Žurnalistů,  nemyslíte,  že  by 
bylo  očistou  Žurnalistiky,  kdybyste  se  postarali,  aby  tak  směšné 
bamumiady  nebyly  obecenstvu  podávány  pod  klamnou  rouškou  redakčních 
vážných  zpráv? 

Sultán  zanzibarský.  Veliké  beztaktnosti  dopustily  se  evropské  časopisy 
dne  19.  července,  uveřejnivše  tuto  zprávu:  »Nový  sultán  zanzibarský  je 
mladý  muž,  který  teprve  před  rokem  dokončil  studia  na  koleji  harrowské. 
Není  prý  zvláště  nadaný  a  nebyl  také  mnoho  pilný,  na- 
opak byl  vždy  z  třídy  posledním!*  Národ  zanzibarský  právem  si  může 
stěžovati,  že  se  Časopisy  nezachovaly  k  němu  s  touže  loyalností,  kterou 
projevují  k  národům  evropským! 

Kubelikův  impresario.     Hnuli    jsme    stojatými    vodami  a  dopadlo   to 
jako  obyčejně.    » Osvěta    Lidu*,  jediný  bezmála  list,   jenž  se  postavil  nám 
po  bok  poctivě  a  bez  postranních  záměrů,  správně  vystihuje  podstatu  věci 
v  čís.  56.  ve  Článku  » Příznaky  ošklivé  choroby* :     » Impresario    Kubelikův 
platil  pražskému  žurnalistovi,  členu  nejpatentovanější,  nejpuncovanější  jed- 
noty českých  žurnalistů,  měsíčně  300  K  a  ten  za    tento    úplatek    dodával 
ostatním  kolegům  novinářům  o  Kubelíkovi  zprávy  přehnané,    neodpovída- 
jící skutečnosti.  To  konstatovaly  Rozhledy.  Veškera  česká  veřejnost  aŽ  na 
malé  výminky  vrhla  se  nikoli  na  toho,   kdo  bral  úplatky  a  kdo  balamutil 
veřejnost,  nýbrž  na  toho,  kdo  se  opovážil  říci  pravdu.    Pivní  zde  byl  nej- 
puncovanější,   nejneomylnější    spolek  žurnalistický  —  našich  denníkářů  — 
strašlivou  klatbu  V3^kl  nad  Rozhledy  i  jejich  redaktorem  p.  Pelclem  a  dů- 
razně vzal  v  ochranu  špinavé  kšeftíky  novinářů,    které  jsou   právě  nejhor- 
iiím  zabijákem  váhy  a  seriosnosti  novin  .  .  Po  zářném  vzoru  pražských  ob- 
hájců bakŠiŠáků  přišli  i  venkovští  novináři,  přiběhl  přirozeně  honem  i  chru- 
dimský TomŠ  .  .  Pro  přijímatele  úplatků  jsou  celé  smečky  hotovy  rvát  se 
až  do  zběsilosti  i  utlouct  každého,    kdo    špinavé  řemeslo  bakšišové  odsu* 
zuje.*  —  Kromě    Práva    Lidu    žádný  z  časopisů    nepromluvil  tak  zpříma, 
většinou  obcházejí    kolem  horké  žurnalistické  kaše  rozepisujíce  se  o  Ned- 
balovi, Čes.  Filharmonii  a  p.  Minulou  sobotu  přichvátalo  ovšem  i  Slovo 
8  citáty  5  anglických  listů  na  obranu  prý  Ces.  Filharmonie  proti  >útokům« 
Rozhledů.    mTuví-Íí  Slovo  o  >útocírh*  po  všem,  co  jsme  hned  na  počátku 
svého  vystoupení  proti  novinářské  reklamě  v  č.  35.  Rozhl.  prohlásili  (»To 
není  řečeno  na  újmu  orkestru  bývalé' Čes.  Filharmonie,  jenž  zajisté 
dobře  se  držel,  třeba  je  leŽ,  že  vystoupení  jeho  bylo  největší  událostí 
sezóny*)   a  co  jsme  prohlásili  v  Čís.  38.,  39.  a  40.  Rozhledů,  buď  skutečně 
dnes  ještě  neví,  oč  jde,   anebo  své  čtenáře  klame.    Samo    Slovo  v  témže 
^ánku    píše:     > Účastnici    výpravy    (Čes.  Filharmonie)    sami  doznávali,  že 
z   počátku    byli    v    Londýně    přijati    chladně,    nevšímavě,    jak   je 
ostatně   docela  pochopitelno!*    My  v  Rozhledech  vystoupili  proti 
lživému  tvrzení  českých  novin,  že  první  vystoupení  Filharmonie  v  Londýně 
bylo  rázem  >nejvétši  události  sezóny!*,   jak  tu  v  Praze  denní  listy  tvrdily 
na  základě  telegramů  Skřivanových.  Slovo  nám  dává  za  pravdu  —  ovšem 
mimoděk.  Při  tom  Slovo  vskutku  nic  zvláštního  ani  nepřináší  z  angUckých 
listů,  my  přece  v  Čísle  36.  přinesli  z  Globe,  Sunday  Speciál  mnohem   vře- 
lejší posudky.  Že  jsme  necitovali  do  nekonečna,  plyne  z  povahy  věci.  Jak- 
mile jsme  odkryli  a  dokázali  novinářský  humbug,   vykonali  jsme  svoji  po- 
vinnost a  Šli  dále.  Bylo  tedy  vystoupeni  Slova  zbytečné.  Na  soudu  o  hod- 
notě Čes.  Filharmonie    přece    nic    nezmění    ani  sebe  více  citátů  z  » Press 
Cutting    and    Information    Agency*.  —  P.  O.  Nedbal    zaslal  nám  8  citátů 
z  kritik  londýnských    listů  o  Čes.  Filharmonii.  Překlad  jich  jsme  opět  nu- 
ceni   odložiti   do  čísla   příštího.  —  Z  amerických    listů    novoyorský    Hlas 
Lidu  9.  července   zmifiuje  se  o  aféře  Šamberkově,    praví  o  p.  Skřivanovi: 
»Každý  jistě  chová  v  živé  paměti  beztaktnost  jeho  vůči  Čechům  americkým 
při  odjezdu  Kubelikově.    Bezohlednost  jeho  má  ten   následek,    že  ani  stín 
té,  téměř  »královské*  pocty,    Kubelíkovi   vzdané,    nedostane  se  více  žád- 
nému umělci  českému,    Ameriku  navštívícímu.*     Nuž,  co  říkáte,  vlastenci, 
svému  p.  Skřivanovi  ? 
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Krém  společnosti. 

Vzpomínám  často  na  vás,  pani  Máry! 
Vždy  zarachotil  voziČek  váš  starý 
ulici  tichou  —  »Stůj<  a  hnedka  stála, 
vy  zvolna  pak  jste  z  vozu  vylézala. 
Obratně  plachtu  shrnula  jste  zpátky 
a  stačil  jediný  váš  pohled  krátký 
jia  řadu  bandasek,  v  nichž  mléko  bylo: 
»Nic  nezkazilo  se,  nic  nerozbilo,  c 
Pak  kverlačku  jste  vzala,  nu  co  Škodi, 
^iáyt  trochu  šalby  každému  se  hodi. 
A  živo  bylo  kol  vás  na  ulici. 
Já  slyším  ještě  hlas  váŠ  chlácholící 
a  stonásobné  vaše  zaklínáni, 
když  služka  přišla:  > Milostiví  páni, 
mně  zakázali  u  vás  kupovati, 
jnléko  jim  dáte  a  smetanu  platí  .  .« 
Vím,  pani  Máry,  vim  to,  že  jste  vinna 
a  mohla  byste  opravdu  být  jiná. 
Však  nejen  vy  to  na  svědomí  máte, 
že  za  smetanu  mléko  prodáváte! 
Znám  jednu  dámu,  věřte,  pani  Máry, 
od  té  byste  se  naučila  čáry: 
»Veřejno8t«  slyšela  jste  jistě  o  ni 
se  říká  jí.  Vozu  nemá,  ni  koni, 
jen  nad  velikým  džberem  stoji  sama, 
a  věřte,  je  to  tuze  bystrá  dáma! 
Modravé  mléko  ve  džberu  se  áplýchá, 
takové  (řikám  vám  to  jenom  zticha), 
že  vy  byste,  má  pani  Máry  milá, 
je  ani  jako  mléko  neodbyla. 
Sběračku  vezme  šikovná  ta  pani, 
teď  dobrý  pozor,  dívejte  se  na  ni: 
Do  zvláŠtni  nádobky  už  něco  vlila. 
»Co  ?<  ptáte  se  ji.  ,Smetanu,  má  milá.' 
Já  vrtím  hlavou,  vidím,  že  vy  taky, 
nejspiš  si  zvyknem  zase  na  zázraky. 

Pryč  odrachotil  vozíček  váš  starý  — 

Já  vzpomínám  si  na  vás,  pani  Máry!  vrba« 

Dopisy.  Zemské  finance.  Ano!  Sněm  jednohlasně  schválil  návrh,  aby 
vrchnímu  řiditeli  zem.  hyp.  banky  hr.  Zd.  Thunovi  bylo  zvýšeno  služné 
z  10.000  na  20.000.  Dá-li  se  ochota  sněmu  vyložiti  náladou  zvyšovati  vůbec 
platy  politickým  funkcionářům  (zem.  výbor  má  také  zálusk  na  zvýšeni 
platů  přísedících),  čí  dal-li  se  sněm  pohnouti  očividně  žebráckou  sumou 
10  000,  při  které  dnes  nelze  žádnému  hraběti  uhájiti  živobytí,  nevíme.  Jest 
jisto,  že  čím  se  politika  stává  lidovější,  tím  se  lépe  vede  hrabatům. 

Agrárník.  Heslo:  »volte  jen  rolnika«  nevykonalo  ještě  svoje  poslání. 
Jest  ještě  několik  tuctů  spasitelů  rolnictva  v  záloze  a  teprve,  aŽ  ti  všichni 
se  dostanou  na  vůdcovská  tučně  honorovaná  místa,  bude  se  moci  říci,  že 
heslo  to  svůj  historický  úkol  vykonalo.  Ovšem  jen  tehdy,  vvmysli-li  zatím 
nějaká  vtipná  hlava  nové,  neméně  kouzelné  říkadlo  pro  příští  spasitelský 
dorost. 

Výstavy.  Že  se  na  výstavách  pořádají  nejrozmanitější  sjezdy,  má  své 
dobré  důvody.  Předně  oživí  se  výstavní  ruch,  za  druhé  jednatelé  a  výboři 
spolkoví  nemusí  marně  si  hlavu  lámati,  co  do  zprávy  o  činnosti  spolku 
napsati. 

Zábřezská  tkalcovna.  Zdá  se,  že  Dr.  Ambros  přece  jen  nebyl  příčinou 
nezdaru.  Alespoň  co  odstoupil,  není  viděti,  že  by  někdo  jevil  větší  chuC 
k  práci.  Na  konec  nezbude,  než  požádati  Dr.  Ambrose,  aby  se  prací  pří- 
pravných zase  ujal. 

Nákladem  Jos.  Pelcla.  —  Dělnická  knihtiskárna  v  Praze. 
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Povinnosti   inteligence  a   reforma 

žurnalistiky. 

Článek  p.  Dra  J.  V.  v  42.  čís.  Rozhledů  měl  býti  výzvou 
k  inteligenci,  aby  se  opřela  zlořádům,  jež  se  v  naší  žurnalistice 
stále  častěji  objevují  a  tak  aby  se  přičinila  o  zvýšení  její 
úrovně. 

Inteligence  má  bez  odporu  právo  žádat,  aby  tisk  plnil  po- 
vinnosti, jež  mu  ukládá  péče  o  vzdělání  lidu  a  slušnost.  Ale 
jsou  také  povinnosti  inteligence  vůči  tisku,  a  o  těch  rovněž 
je  nutno  promluvit.  Kdy  má  inteligence  využit  všeho  svého 
vlivu  proti  listu,  ale  kdy  zase  je  inteligence  povinna  spíše  při- 
sp ě  t  i  listu  —  jedná  se  tu  ovšem  hlavně  o  krajinskou  žurna- 
listiku —  a  snažit  se  sama  jeho  nedostatky  odstraniti? 

1.  Bezohledně  proti  listu  vystupovat  smí  inteligence  všude 
tam,  kde  se  nejedná  o  nedostatky  — myslíme  na  př.  v  ru- 
brikách, jako  sociální,  literární  a  p.  —  nýbrž  o  vyložené  zlo- 
řády, o  sesurovění  tónu  a  nízkost  prostředků  i  jednání.  Je  hlavně 
povinností  a  krásným  úkolem  studentstva  vymýtit  >Šípy<  a 
>Draka<  a  pod.  listy.  Také  nejen  periodický,  nýbrž  i  všechen 
slušnější  denní  tisk  má  povinnost  proti  každé  nízkosti  a  suro- 
vosti  soustavně  vystupovat.  Bude  třeba  na  př.  osvětlit  řádění 
jisté  části  klerikálního  tisku  na  Moravě,  které  je  i  kněžím  od- 
porno  a  s  náboženstvím  nemá  nic  činiti,  řádění  zvlášf  brněn- 
ského orgánu  klerikální  strany  na  Moravě,  »Hlasu<,  jehož  útoky 
jsou  přímo  bezpříkladné.  Ze  se  pak  na  hrubé  výpady  v  ruka- 
vičkách neodpovídá,  sesune  se  znenáhla  polemika  na  nízké 
niveau  osobních  urážek  nejhrubšího  kalibru,  zasahuje  se  do 
rodinných  poměrů  a  p.  »Hlas<  na  př.  nepřestává  vytýkat  vůdci 
lidové  strany,  že  má  německé  židy  za  rodiče  a  že  »si  vzal  ně- 
meckou židovku  <,  třeba  to  nebylo  pravda,  odpověď  se  přiro- 
zeně   řídí  zásadou    >á  corsaire    corsaire    et    demi<,    lid  si  tak 
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zvyká  na  vzájemné  se  utloukání  listů  jako  na  příjemnou  zábavu 
a  hrozí  vážné  nebezpečí,  že  se  mu  stane  potřebou  a  že  nebude 
pak  možno  slušným  způsobem  s  úspěchem  k  lidu  promluvit.  * 
Ovšem  si  při  tom  nesmíme  plést  surové  psaní  s  ostrým  psa- 
ním. Kdo  hájí  ideu,  nechť  ji  hájí  se  vší  vervou,  jíž  je  schopen, 
se  vší  silou,  s  vtipem,  s  ironisováním,  sesměšnčním  odpůrce, 
ale  po  tom,  jaké  kdo  měl  rodiče  a  koho  si  vzal  za  ženu,  přece 
nikomu  nic  není.  A  to  jsem  uvedl  jen  malou  ukázku.  V  tako- 
vých případech  je  povinností  inteligence  vystupovat  proti  listu 
a  potírat  jej,  kde  možno. 

2.  Jakmile  však  se  nejedná  o  zlořády,  nýbrž  spíše  o  n  e- 
dostatky,  na  př.  v  jednotlivých  rubrikách,  nutno  inteligenci 
připomenout  její  povinnosti.  Vím  ze  zkušenosti,  že  by  v  mno- 
hém krajinském  listě  redaktor  rád  tiskl  dobrý  populámě-vé- 
decký  článek  místo  bezcenného  přeloženého  braku,  překlad 
dobrého  románu  místo  krváku,  kritický  rozbor  knihy  místo 
knihkupecké  reklamy,  kdyby  mu  inteligent  příslušnou  věc  na- 
psal. Inteligent  musí  sám  hledět  přispět,  má-li  schopnost,  při- 
pomínám znovu,  že  se  mi  jedná  hlavně  o  krajinskou  žurnali- 
stiku, sám  psát  dobré  věci  a  dodat  je  listu.  Ód  průměrného 
politického  redaktora  krajinského  listu  nemůžeme  ani  žádat, 
aby  všechno  sám  obstarával:  politiku  v  listě,  agendu  strany  a 
ještě  při  tom  vyhledával  lidi,  kteří  by  mu  psali  poučné  články 
a  sociálně  politické  nebo  literární  úvahy.  To  je  právě  povin- 
ností inteligenta,  jenž  nemá  pokládat  pod  svou  důstojnost  na- 
psat do  novin  článek  o  nejnovějším  vynálezu,  přeložit  dobrou 
věc,  rozhovořit  se  ve  feuiletonu  o  aktuelní  umělecké  otázce. 
V  Brně  na  př.  se  pokrokovější  mládež  kupí  kolem  orgánu 
lidové  strany  —  a  je  to  největší  český  denník  na  Moravě  I  — 
a  právě  v  naučném  přehledu  a  v  literární  rubrice  lze  pozo- 
rovat působení  mladé  inteligence.  »Lid.  Nov.<  mají  dnes  pěkné 
literární  přehledy  z  péra  p.  K.  Z.  Klímy,  mají  pěkný  naučný 
obzor,  právě  proto,  že  se  mladá  inteligence  nestaví  na  ono  sta- 
novisko superiorní  nevšímavosti,  jež  je  u  nás  dost  obvyklé. 

>Inteligent  pak,<  praví  p.  Dr.  J.  V.,  >který  čte  víc  a  věci 
hutnější,  bývá,  nemá-li  snad  zájmů  osobních,  často  v  rozporu 
s  denním  tiskem.  Poněvadž  však  lid,  pokud  čte,  je  od  žurnali- 
stiky úplně  odvislý,  přichází  ten  mladší  inteligent  v  rozpor 
i  s  lidem  a  tak  se  šíří  spíš  mezi  nimi  ještě  propast;  lid  se  nám 
oddaluje  a  nerozumí.*  To  je  někdy  pravda,  ale  často  bývá  zde 
vina  na  straně  inteligenta.  Je  to  zvláštní  poměr:  inteligent  si 
nevšímá  listu,  nesnaží  se  vůbec  nijakým  způsobem  nabýt  naň 
vlivu  nebo  jej  podporovat,  je-li  dobrý  a  když  se  s  ním  dostane 
v    rozpor,  svaluje  všechnu  vinu  na  list. 


*  Bohužel  dlužno  konstatovat  toto  sesurovění  tónu  také  tam,  kde  by 
se  dalo  nejméně  očekávat,  u  spisovatelů,  kteří  stále  mluví  o  zušiechténí  a 
kráse.  Stačí  sáhnout  jen  do  nejbhžši  minulosti  a  přečíst  si  některé  literární 
polemiky. 
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Ze  někdy  je  třeba  jakéhosi  kompromisu?  Ale  tím,  že  na- 
píši do  listu  kritiku  nebo  feuileton,  jsem  se  mu  přece  ještě  ne- 
zapsal na  věčné  časy  krví,  mám  úplnou  svobodu  ve  svém 
úsudku  i  jednání  —  a  prospěl  jsem  snad  velice  ideji,  kterou 
hájím,  věci,  za  niž  bojuji. 

To  tedy  je  povinností  inteligence:  morálně  podporovat  tisk 
jednak  osobním  vlivem,  jednak  dobrými  příspěvky. 

3.  A  pak  by  se  měla  inteligence  starat  o  to,  aby  se  vůbec 
—  četlo.  U  nás  se  vlastně  noviny  i  mezi  lidem,  v  širokých 
vrstvách,  velmi  málo  čtou,  a  když,  není  to  politika  nebo  na- 
učné rubriky  listu,  nýbrž  lokálky  a  soudní  síň.  (Úžasné  je  také, 
jak  málo  se  čtou  jednotlivé  revue,  aspoň  u  nás  na  Moravě  mezi 
inteligencí.)  Kdežto  jinde  je  četba  novin  denní  potřebou,  je 
u  nás  v  širokých  vrstvách  často  řídkou  výjimkou.  A  tomu  od- 
pomoci je  také  povinností  inteligence.^ 

Bude-li  takto  inteligence  podporovat  tisk,  nastane  také  jiný 
poměr  mezi  oběma  činiteli.  Jednak  se  rozmnoží  čtenářstvo  a 
vzniknou  nové  listy,  tisk  bude  v  mnohém  závislý  na  vlivu  in- 
teligence, a  tak  zároveň  bude  znemožněno,  co  je  každému 
hnusno  a  často  nevysvětlitelno:  ono  terorisování,  které  dnes 
nejmenší  venkovský  čtrnáctidenník  tak  snadno  provádí  na 
lidech  vysoko  nad  jeho  úrovní  stojících. 

MisDROY,  26./VII.  1902.  p.  X.  HODÁČ  (brno). 


Rekonstrukce  )(arlo\/á. 

Počátkem  května  byla  na  radnici  staroměstské  přístupna 
i  širšímu  obecenstvu  výstava  projektů  na  rekonstrukci  kostela 
P.  M.  na  Karlově.  Rozumí  se  samo  sebou,  že  výstava  kromě 
několika  t.  z.  odborníky  širším  obecenstvem  navštívena  nebyla, 
přes  to,  že  o  důležitosti  a  významu  této  rekonstrukce  nemůže 
býti  pochyby.  Jestliže  obecenstvo  toho  nedbá,  svědčí  to  pořade 
o  jeho  faktické  netečnosti  k  veřejným  otázkám  uměleckým, 
jakmile  se  za  nimi  neskrývá  nic,  co  by  lehtalo  jen  poněkud 
jeho  ješitnost. 

Chrám  P.  M.  na  Karlově  založen  od  Karla  IV.  v  době,  kdy 
zakládalo  se  Nové  Město  a  s  ním  mnoho  kostelů,  jako  sv.  Jin- 
dřicha, Štěpána,  Apolináře,  Emausy  atd.  Společnou  vlastností 
těchto  staveb  je  jistá,    možno    říci  střízlivá   jednoduchost,   jak 


*  Redakce  Rozhledů  souhlas!  tu  jen  z  části.  NeŽ  špatné  noviny  čísti 
(a  k  těm  třeba  počítati  především  dnešní  velké  podniky  novinové,  ve  kte- 
rých jde  hlavně  o  tučnou  dividendu  pro  akcionáře),  raději  nečíst.  Zlská-li 
se  četbou  listů  takových  něco,  na  př.  na  politickém  uvědomění  a  organiso- 
vání,  ztrácí  se  daleko  vice  po  jiných  stiánkádi  mravních.  Vědomí,  že  je 
nutno  vál  silou  se  bránit  špatnému  vlivu  dnešního  žurnalismu,  proniká  ve 
všech  vzdělaných  zemích.  Pokud  nepodaří  se  provést  reformu  tisku,  bude 
třeba  opatrnosti.  (Viz  zvi.  č.  42.  a  43.  Rozhl.) 
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v  disposici,  tak  ve  vnějším  detailu.    Je  vidět,  že  byly  stvořeny 
pro  potřebu  okamžiku  snad  od  nějakých  podnikatelů. 

Zajímavé  však  jsou  všechny  rozmanitosti  základové  dispo- 
sice. Dva  jsou  stejnolodní  (sv.  Jindřicha,  Emauzy),  jeden  basili- 
kální  (sv.  Štěpán),  jeden  jednolodní  (Apolinář),  Slupy  jsou  do- 
konce dvoulodní  a  konečně  Karlo  v  jako  unikum  centrální. 
Co  do  vnějšího  vzezření  a  propracování  detailu  nezadá  Karlov 
svou  střízlivostí  v  ničem  ostatním  chrámům  novoměstským,  za 
to  nade  všechny  vyniká  geniálností  koncepce  architektonické. 
Věc  jednoduchá  a  přece  tak  nesmírně  umělecká.  Pouhý  okto- 
gon  o  diagonále  ve  světlosti  asi  23  m  dlouhé,  ke  kterému  na 
východ  přiléhá  presbytář  o  jednom  travée  a  šestibokém  závěru, 
a  na  straně  opačné  substrukce  věže  nedostavené. 

Tato  jednoduchá  na  pohled  disposice  skytala  však  ohromné 
potíže  konstruktivní.  Jak  tehdejší  architekt  svému  těžkému  úkolu 
dostál,  je  všeobecně  známo.  Dodnes  po  550  letech  klene  se 
ohromná  ta  kuple  s  osmi  do  ní  se  protínajícími  lunetami  v  hro- 
titém oblouku  posud  neporušena,  zdobena  překrásnou,  ze  žeber 
konstruovanou  hvězdou.  Karlov  je  veliké  dílo  umělecké  a  jeho 
kupole  veliký  krok,  ba  možno  říci  skok  na  dráze  technického 
pokroku,  ona  navždy  zůstane  skvělým  pomníkem  své  doby. 
Ku  cti  té  doby  budiž  řečeno,  že  dobře  chápala,  oč  se  tu  jedná, 
jak  o  tom  svědčí  všem  zajisté  známá  pověst  o  staviteli  Karlova. 

Kdo  byl  onen  geniální  člověk,  nikdo  neví,  jeho  jméno 
navždy  asi  propadlo  se  do  tmy  neznáma,  ale  dílo  jeho  pře- 
trvalo věky.  Ne  odůvodněná  je  domněnka,  že  to  byl  Peter  Parléř 
z  GmUndu,  druhý  stavitel  kathedrály  svatovítské,  už  proto,  že 
ve  známém  nápisu  na  chrámě  umístěném  je  zmínka  o  všech 
stavbách  od  něj  vykonaných  neb  začatých,  ne  však  o  kostele 
Karlovském. 

Kostel  Karlovský  mnoho  utrpěl  válkami,  ale  v  jádru  svém 
zůstal  neporušen,  jen  vnější  jeho  tvářnost  silně  pozměněna 
v  druhé  pol.  18.  století,  kdy  dostalo  se  mu  typické  silhuety 
zřízením  tří  nízkých  kuplovitých  střech  s  lucernami.  Dnešní 
interiér  také  nepůsobí  následkem  těch  různých  oltářů  a  oratoří, 
jimiž  dojem  grondiosního  prostoru  úplně  ničí. 

Nynější  stav  chrámu  počíná  býti  povážlivý  pro  značně 
schátralou  střechu,  jíž  zatýká  voda  a  tím  ohrožuje  stabilitu  té 
báječné  kuple.  Z  toho  důvodu  pomýšlí  se  nyní  na  rekonstrukci 
Karlova  jednak  k  vůli  dalšímu  zabezpečení  stavby,  jednak  také 
za  účelem  slohovějšího  vzezření  budovy  a  osvobození  jejího 
z  barokního  zakuklení. 

Jak  známo,  ustavila  se  komise,  aby  vypracovala  podmínky 
rekonstrukce  a  vypsala  konkurs.  Výsledek  byl,  stručně  vzato, 
asi  ten: 

Nynější  baroková  tvářnost  kostela  není  tak  umělecky  cenná, 
aby  nadále  byla  zachována,  uvážíme-li,  že  stav  chrámu  je  cha- 
trný a  zejména  střecha  musí  býti  snesena  a  novou  nahrazena, 
a  proto  bude  zcela  na  místě,  když  se  celý  vnějšek  chrámu  při- 


RBKORSTRUKCB  KARLOVA.  1153 

Tede  do  toho  stavu,  v  jakém  asi  býval  ve  středověku.  Dále  se 
praví,  že  měl  chrám  dle  starého  vyobrazení  vysokou  střechu 
stanovou,  ukončenou  štíhlým  jehlanem  a  že  mél  nízkou  věž  ve 
fasádě.  V  tom  smyslu  asi  bud  chrám  restaurován,  bude  však 
nutno  na  zdivo  oktogonu  vestavěti  štíty  neb  attiku  za  tím  úče- 
lem, aby  vystřídaly  tlak  nynější  barokní  attiky,  která  též  dle 
domnění  komise  na  místě  někdejších,  později  snesených  štítů, 
byla  zřízena  k  vyrovnání  tlaku  klenby. 

První  konkurence,  k  níž  povoláno  bylo  pět  architektů, 
súčastnili  se  pouze  dva  a  výsledek  její  nesetkal  se  se  zdarem. 
Druhé  užší  súčastnili  se  pánové  A.  Cechner,  K.  Hilbert  a  Fr. 
Mikš.  Výsledek  byl  ten,  že  opět  žádný  z  podaných  návrhů  ne- 
vyhovoval. Komise  se  usnesla  tedy,  že  bude  nejlépe,  za- 
dá-li  se  vypracování  nových  návrhů  jednomu  architektu  pod 
vrchním  vedením  a  dohledem  jejím.  K  úkolu  tomu  jedno- 
hlasně (I)  zvolen  arch.  Fr.  Mikš.  Jakých  výsledků  se  dodělala, 
to  právě  nám  ukázala  výstava  návrhů,  jak  konkurenčních,  tak 
komise.  Reprodukce  z  této  výstavy  uveřejnil  Architektonický 
Obzor  v  čísle  7. 

Návrhy  konkurujících  v  principu  nelišily  se  od  sebe  téměř 
ničím;  všechny  dbaly  pokynů  komise,  kryly  oktogon  stanovou 
střechou  s  lucernou  a  končícím  jehlanem,  zatížily  stěny  okto- 
gonu štíty,  nad  střechu  presbyteře  daly  sanktusník  a  na  západě 
doplnily  věž,  jejíž  výšku  však  co  možná  podřídily  výšce  jehlanu 
nad  oktogonem.  Ovšem,  uměleckou  kvalitou  značně  se  od  sebe 
liší.  Za  nejlepší  nutno  považovati  projekt  arch.  Hilberta,  který 
zejména  jemným  cítěním  silhuety,  tedy  toho  nejdůležitějšího  při 
tomto  kostele,  a  vůbec  elegancí  a  jistou  noblesou  se  vyzna- 
menává. 

Základním  nedopatřením  všech  projektů  je,  že  nejsou  dosti 
jednoduché  a  některé  dokonce  i  roztříštěné  detailem,  který  jeví 
formy  příliš  lehké,  ranní,  což  při  stavbě,  jež  je  na  rozhraní  po- 
lovice 14.  stol.,  je  při  nejmenším  nedůsledné.  Opakuje  se  tu 
tedy  stará  chyba  všech  moderních  gotiků  z  profese,  že  neradi 
se  pohybují  ve  volnějších  formách  pozdější  gotiky.  (Viz  fagadu 
sv.  Víta.)  Zdá  se,  že  komise  vystihla  svrchu  zmíněné  opome- 
nutí projektantů,  a  proto  přiklonila  se  k  názoru,  dáti  sdělati 
plány  od  jednoho  architekta. 

Jestliže  výsledek  konkurence  nebyl  snad  ve  všem  uspoko- 
jivý, výsledek  této  akce  komise  dle  našeho  skromného  mínění, 
pokud  se  týče  specielně  vystavených  tří  alternativ,  setkal  se 
s  naprostým  nezdarem. 

Máme  tu  na  zřeteli,  výslovně  podotýkáme,  dojem  těchto 
návrhů  v  jich  čistě  vnějším  působeni.  Dlužno  uznati,  že  prin- 
cipielně návrhy  tyto  blíží  se  k  svému  šťastnému  rozřešení. 
Dle  našeho  názoru  je  to  zcela  přirozené.  Člověk  tvořící,  který 
nachází  se  pod  přísným  vlivem  cizí  ideje,  jestliže  této  ideje  ne- 
pochopil neb  neprožil  v  celém  rozsahu,  nemůže  vytvořiti  ně- 
čeho, co  by  umělecky  uspokojovalo;  a  tak  jeví  se  tyto  projekty 
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jako  produkt  několika  mozků,  prostý  všeho  organického,  tím 
méně  individuelního  aneb  dokonce  uměleckého;  věc  naprosto 
nechutná  a  nezáživná.  Nebof  co  si  máme  mysliti  o  tom  ne- 
smírně neohrabaném  stanu  nad  presbyteři,  který  nemá  v  sobě 
za  mák  organismu  a  jehož  silhueta  je  přímo  nesnesitelná.  Totéž 
platí  i  o  stanu  nad  oktogonem,  který  je  zase  prost  vší  elegance 
a  konečně  ta  krátká  věž  na  západě,  jež  v  alternativně  třetí  pro- 
měnila se  v  individuum  přímo  komické.  Nežli  takovéto  rekon- 
strukce Karlova,  raději  spokojíme  se  s  nynější  jeho  skromnou 
tvářností.  Že  komise  měla  vůli  dobrou,  chtíc  patrně  věc  histo- 
ricky věrně  znovu  zříditi  na  základě  důkladné  analyse,  milerádi 
kvitujeme;  ale  nesmí  se  zapomínati,  že,  má-li  budoya,  třeba 
restaurovaná,  dobře  působiti,  nesmí  býti  pouze  rozumem  a  na 
základě  třeba  nejjistějšího  procesu  logického  řešena,  ale  také 
a  vlastně  především  s  uměleckým  citem  a  opravdovým  vkusem. 
Toho  zde  však  bohužel  nebylo. 

Komise  vyšla  patrně  ze  zásady,  že  nutno  chrámu  dáti 
vzezření  obvyklé  při  našich  stavbách  v  15.  stol,  totiž  pomocí 
vysokých  střech  stanových.  To  je  zcela  přirozené  a  správné, 
jenže  byla  v  pochybnostech,  protože  se  nám  zachovaly  stavby 
podobného  vzezření  pouze  z  pozdější  doby,  a  že  tedy,  při 
stavbě  starší  jako  Karlov,  totiž  ze  14.  století,  je  nutno,  vezme-li 
se  systém  stanových  střech  za  základ,  dáti  střechám  tvar  pe- 
riody starší,  totiž  strmých  a  ostrých  linií  čili  zbaviti  je  toho, 
co  právě  naši  středověkou  architekturu  činí  tak  nesmírně  sym- 
patickou, těch  krásných,  smělých  a  pružných  linií,  jež  tak  gran- 
diosně rýsují  se  proti  obloze.  Komise  úplně  pustila  se  zřetele, 
že  jedině  v  těchto  liniích  vězí  veškeren  půvab  tohoto  prazvlášt- 
ního ale  nesmírně  monumentálního  řešení  našich  staveb,  na  něž 
právem  můžeme  býti  hrdi.  A  právě  zde  při  rekonstrukci  Kar- 
lova naskýtá  se  skvostná  příležitost  stavbu  tímto  způsobem 
vyřešiti,  neboť  architektura  chrámu  zřejmě  ukazuje  na  řešení 
podobného  druhu.  Uvažme  jen  tu  kolosální  masu,  která  žádá 
svého  slavného  vyznění  do  vzduchu,  uvažme  situaci  Karlova 
tak  apartně  volenou  zřejmě  za  tím  účelem,  aby  chrám  svou 
silhuetou,  jedinou  svého  druhu,  jako  gigantický  trojzub  na 
ohromnou  dálku  působil.  Tento  obraz  asi  měl  na  mysli  geni- 
ální stavitel  Karlova  i  jeho  veliký  zakladatel,  a  o  ten  jsme 
bohužel  připraveni  historismem  komise,  která  se  domnívá,  že 
věci  pomůže,  když  rekonstrukce  bude  se  pohybovati  ve  for- 
mách právě  mezi  lety  1340 — 1350(1),  nehledě  ani  k  problema- 
tickému výsledku  této  snahy.  Komise  zapomíná  úplně,  že  jedině 
věc  vskutku  umělecká  má  nároky  na  to,  aby  po  věky 
slavnou  a  nádhernou  písní  svých  kontur  přispívala  ku  kráse 
takového  města,  jakým  dosud  je  Praha. 

Máme  bohužel  příliš  smutné  zkušenosti,  pokud  se  týče 
rekonstrukce  našich  památek  a  to  jen  proto,  že  věc  byla  vždy 
v  rukou  někdy  i  učených  pánů,  ale  ne  v  rukou  umělce.  Proto 
je  v  nejvyšším    zájmu    věci   samé,    aby  se  s  ní  počkalo  a  aby 
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byl  vypsán  nový  konkurs  úplně  neomezený,  kterým  by  ve 
všem  umělcům  bez  rozdílu  nejen  gotikům  z  profese,  poskytla 
příležitost  zkusiti  svých  talentů  na  objektu  tak  eminentním,  a 
nepochybujeme,  že  akce  tato  setká  se  se  žádoucím  výsledkem. 

ARCUS.' 


J4uclba  s  hlediska  sociologického. 

(Další.) 

Thema  poslední  věty  poslední  symfonie  je  radost.  Novissima 
verba  Beethovenova.  Pravda  —  ač  právo  to  je  jistou  školou 
popíráno  —  je  dovoleno  dáti  přednost  tomu  nebo  onomu  za- 
končení mezi  velikými  finály  mistrovými  před  fínalem  symfonie 
se  sborem:  íinalu  Hrdinské,  Pastýřské,  symfonie  z  A-dur  nebo 
X  C-moU.  Lze  v  některém  z  těchto  obdivovati  se  přesnějším  poměr- 
nostem,  dokonalosti,  abychom  tak  řekli  dokonalejší,  živějšímu 
rythmu  bez  újmy  velikosti,  snad  i  výrazu  radosti  stejně  jed- 
notné, ale  více  zářící  a  nadšenější.  Není  však^zajisté  nikoho,  kdo 
by  neviděl  ve  fínalu  Deváté  symfonie  vznešený  projev  citu 
nebo  lásky  sociální.  K  té  velikolepé  kresbě  užívá  symfonie 
—  míním  tu  princip  nebo  modus  symfonický  —  všech  pomů- 
cek jež  má  na  snadě,  a  zdá  se,  že  je  zmnohonásobuje.  Nikdy 
nebyla  symfonie  více  symfonií,  to  jest  bohatším  souborem  a 
stáleji  živeným  zvučícími  živly,  tvary  a  silami.  Zopakovav  mo- 
tivy předchozích  vět,  jako  by  je  chtěl  podříditi  konečnému  a 
svrchovanému  thematu,  přináší  orchestr  thema  to  zřetelně.  Pak 
počíná  je  podepírati,  obohacovati,  ale  opatrně  harmoniemi  ještě 
prostými.  Tu  vstupují  hlasy  a  dávají  znamení  k  vývoji,  jehož 
všeobecný  smysl,  plnost  a  konečný  cíl  jsou  dosti  známy.  Víme, 
jaké  je  od  jednoho  konce  finálu  ke  druhému  rozpjeti  a  mohut- 
nící projev  radosti.  Víme  také,  jaké  radosti:  stále  se  měnící, 
nejprve  vniterné  a  vážné,  pak  na  venek  proudící  a  vybuchující 
ve  válečné  fanfáry  a  jinde  v  posvátné  písně;  radosti  sdílné, 
nakažlivé,  která  krok  za  krokem  roste,  stoupá  s  vrcholu  na 
vrchol  až  v  konečné  slasti  všecko  stvoření,  vše  je  pohrouženo 
a  jako  zdoláno. 

Co  pravím:  zdoláno!  Vždyť  nikoli  k  nicotě,  nýbrž  k  bytí, 
nikoli  k  zahlazení,  nýbrž  k  rozpjeti  života  a  to  života  věčného 
chtěl  Beethoven  lidstvo  vésti  a  cestu  mu  ukázati.  V  protivě 
k  jistým  tradicím  nebo  legendám  komentátorů,  jako  je  Nohl 
a  po  něm  Viktor  Wilder,  chtěl  bych  v  Schillerově  ódě  a  zvlá- 
ště ve  finálu  Beethovenově  viděti  hymnus  spíše  na  radost  nežli 
na  svobodu.  Je  možno,  že  Schiller  obávaje  se  censury  napsal 
>Freude<  a  myslil  >Freiheit<,  ale  to,  co  opěvá  Beethoven,  je 
radost.  Radost  je  vyšší  nežli  sama  svoboda,  totiž  než  naše 
lidská  svoboda,  protože  má  ji  přežíti.  Radost  je  naším  koneč- 
ným cílem;  neboť  jednou  nebudeme  již  svobodni,  ale  budeme 
navždy  se  radovati.  Takto  pojata  povznáší   se  a  ještě   zveličuje 
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myšlenka  Beethovenova;  jeho  sen,  jeho  naděje  nezastavuje  se 
na  zemi  a  společnost,  kterou  na  mysli  má  jeho  genius,  nenf 
společnosti  živých,  nýbrž  vyvolených,  není  to  společnost  časná 
nýbrž  věčná. 

Od  Beethovena  až  k  nám,  chci  říci:  až  k  Wagnerovi  — 
vývoj  idey  nebo  ideálu  sociologického  nebyl  přerušen.  Naproti 
aristokratické  opeře  italské  postavilo  Německo  konečně  své  první 
národní  a  Hdové  mistrovské  dílo  >Střelce kouzelníka*.  Na  dvorní 
a  salonní  kantáty,  na  povznesené  recitativy,  koloratury  virtuosů 
odpověděla  německá  píseň  a  velký  mistr,  jakým  byl  Schubert,. 
neměl  za  nehodné  svého  genia  malé  a  nepatrné:  pastýře,  lovce, 
krásnou  mlynářku,  přástevnici,  postiliona  troubícího  na  trubku,. 
a  rybáře  pstruhů  na  břehu  vody. 

Neustavivši  nijakého  lidového  genru  velká  francouzská 
opera  od  >Němé  z  Portici*  až  k  >Afričance<  přec  Hdu  přinesla 
cosi  ve  svých  nejlepších  dílech.  Počet  osob  uvedených  na  scénu 
se  rozmnožil;  pečlivi  obecných  citů  a  zálib  lidu  Rossini,  Halévy, 
Meyerbeer  dávali  více  váhy  sborům,  ensemblům  a  krásy,  které 
bychom  mohli  nazvati  sociologickými  ve  > Vilému  Tellu<  nebo 
*  Židovce  <,  v  » Hugenotech  <  nebo  >  Proroku  <,  nebyly  snad 
právě  nejnepatrnějšími. 

I  mimo  divadlo  v  oboru  hudby  absolutní  daly  se  změny 
obdobné.  Složitý  genius  Berliozův  obohacoval  netušeným  způ- 
sobem orchestr,  orgán  symfonie.  Ať  již  stvořil  nové  zvukové 
barvy  modifikuje  abychom  tak  řekli  zákony  vztahu  mezi  jed- 
notlivými skupinami  instrumentálními,  ať  zvýšil  v  proporcích 
mnohdy  upřílišených  číselnou  hodnotu  zvučících  jednotek,  Ber- 
lioz  jevil  se  jako  jeden  z  obou  velkých  mistrů  moderních,  který 
nad  individuálním  principem  dobyl  právě  vítězství  principa 
kolektivnímu. 

Z  těch  obou  mistrů  druhým  byl  Richard  Wagner.  On  pře- 
nesl symfonii  do  divadla.  Ve  svých  dílech  a  ještě  více  ve  své 
esthetice  Wagner  si  lichotí,  že  je  nejvíce  sociologickým  z  hu- 
debníků. Jeden  z  jeho  hlubokých  komentátorů  to  dobře  ukázal 
(H.  S.  Chamberlain  v  článku  >Esthetické  učení  Richarda 
Wagnera«  v  Revue  de  Deux  Mondes,  15.  října  1895).  Umění 
je  podle  Wagnera  sociologickým  nejprve  v  tom  smyslu,  že  je 
nebo  má  býti  sdruženinou  všech  uměn.  Básnictví,  malířství,  ar- 
chitektura, plastika  (oživené  sochařství)  mají  soutěžiti  s  hudbou 
při  reaHsaci  uměleckého  díla  Wagnerova  a  jistě  nebyl  ten  muž 
veliký  pouze  svou  hudbou. 

Ba  více,  je  to  jeden  ze  základních  principů  učení  Wagne- 
rova, že  umění  vychází  z  lidu  a  má  se  k  němu  navrátiti.  Každé 
vyšší  umění  je  nutně  >uměním  obecným,  kolektivním,  jež  od- 
povídá obecným  potřebám  uměleckým <.  Jedna  kapitola  z  > Umě- 
leckého díla  budoucnosti«  je  nadepsána:  >Lid  jako  síla  umě- 
lecké dílo  podmiňující. <  —  >Aby  umělec,*  píše  Wagner,  > stvo- 
řil velké  a  v  pravdě  umělecké  dílo,  musíme  všichni  spolu  s  ním 
pracovati.  Tragedie  Aischylova  a  Sofoklova    byla   dílem  Athé- 
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ňaQŮ.<  Ba  Wagner  jde  téměř  až  k  zneosobněni  tvůrčí  síiy 
uměleckého  díla.  Neváhá  vzíti  ji  jedinci,  aby  ji  obdařil  pospo- 
litost. »Byť  byla  geniálnost  některého  umělce  sebe  vyvýšenější, 
tisíce  svazků  poutá  ho  stále  k  společnosti,  která  jej  obklopuje, « 
a  Wagner  proto  mohl  říci,  že  > osamocený  jedinec  nedovede 
ničeho  vy  nalézti,  nýbrž  jen  osvojiti  si  vynález  obecný  c.  Nepře- 
stal nikdy  protestovati  proti  běžnému  a  podle  jeho  zdání  příliš 
pohodlnému  užívání  slova  >genius<  k  označení  síly  uměleckého 
tvoření,  která  se  mu  zdála  spíše  kolektivní  než  individuální. 
Nikdy  nepřipouštěl,  aby  na  umělce  bylo  hleděno  jako  na  zázrak 
s  nebe  spadlý.  Viděl  v  něm  jen  >květ  kolektivní  síly,  květ 
schopný  ploditi  zase  nové  zárodky*. 

Nic  z  těch  theorií  neshoduje  se  více  s  ryzími  tradicemi 
německého  ducha.  Kooperace  všech  umění  k  uměleckému  dílu, 
sociální  původ  a  účel  umění:  se  všemi  těmi  idejemi  setkáváme 
se  již  u  fílosofů,  kritiků  a  básníků,  kteří  byli  před  bayreutským 
mistrem.  Chamberlain  a  před  ním  Edouard  Rod  (Wagner  a  ně- 
mecká esthetika)  mohli  je  zaznamenati  v  Laokoontu  Lessin- 
gově  právě  tak  jako  v  Esthetice  Heglově,  v  Herderových  Roz- 
hovorech o  Alkestě  jako  v  dopisech  Schillera  a  Goetha.  Schiller 
zaměstnán  rozlučo váním  a  jak  sám  říkal  » individuálním  kousko- 
váním«,  jen  od  umění  nadál  se  lidské  jednoty.  Pokud  jde 
o  Wagnerovu  formuli  >Lid  jako  síla  umělecké  dílo  podmiňu- 
jící«.  zdá  se,  že  je  již  dříve  obsažena  v  myšlence  Goethově: 
»Ien  celek  lidstva  je  schopen  porozuměti  přírodě  a  jen  on  do- 
vede žíti  život  lidí  v  pravdě  důstojný.  (Další.) 


Poznámky   k  rázu  moderního  živ^ota 

ústav^ního.  (Daiái.) 

Vedle  lidových  stavů  dělnického,  rolnického  a  živnosten- 
ského vyrostla  nám  v  posledních  desítiletích  sice  četná  inteli- 
gence, ale  velice  slabý  průmysl.  Akademické  inteligence  máme 
snad  nadbytek,  ale  průmyslovou  téměř  žádnou.  Proto  je  správný 
názor,  že  česká  národní  společnost  musí  pro  Cislajtánský  libe- 
ralism  dorůstat. 

len  touto  cestou:  vyvinutím  průmyslu  a  liberální  české 
strany,  rovnocenné  s  liberály  německými,  bylo  možno  a  bylo 
výhodno  od  let  60.  domoci  se  uznání  samostatnosti  české  ko- 
runy. Na  místo  toho  ale  vidíme,  že  argumenty  pro  českou  sa- 
mostatnost politikové  oné  doby  hledali  v  historických  smlouvách 
s  domem  panovnickým.  Tady  se  ukazuje,  v  čem  leží  první  pří- 
čina našeho  tehdejšího  historismu. 

Palacký  a  druzí  po  r.  60.  musili  se  z  nedostatku  r  e  e  1  n  i 
opory  k  akci  politické  uchytit  pouhých   akademických  argu- 
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mentu,  ba  co  horšího,  musilí  proti  tlaku  německého  liberalismu 
hledati  spojence  vnější,  a  sice  bohužel  v  kruzích,  tvořících  vedle 
armády  hlavní  oporu  absolutismu:  u  t.  zv.  historické  šlechty. 
Palacký  r.  48.  hlásaje  program  demokratický,  věřil,  že  působenínn 
vnitřní  síly  lidových  stavů  českých  vynutíme  si  právo  na  poli- 
tickou samostatnost.  Ale  historie  následujících  15  let  ho  poučila, 
^  že  prostředky  českého  národa  jako  demokracie  nestačily  na  do- 
sažení tohoto  cíle  a  on  r.  63.  přijal  státoprávní  program  Clam- 
Martinicův,  spojil  se  na  dosažení  toho,  čeho  přirozenou  váhou 
národa  nebylo  možno  dosáhnouti,  s  těmitéž  feudály,  proti  nimib 
také  r.  48.  platilo  Riegrovo:  Všecka  moc  pochází  z  lidu.  R.  60. 
a  násl.  když  sdělávána  byla  ústava  zemí  rakouských,  bylo  by 
politikům  českým  stačilo  opříti  se  o  moc  vycházející  z  prů- 
myslové inteligence  české.  Ale  této  vnitřní  síly  nebylo  a  tak 
politika  Palackého  a  historické  šlechty  byla  poražena.  Palacký 
byl  člověk  a  nikdo  nediv  se,  že  i  v  něm  pro  porážku  propukl 
hněv  a  nenávist  k  vítězům  (liberálům  německým,  maďarským 
a  židům),  nicméně  po  porážce  této  vidíme  ho  stále  jediné  heslo 
pronášeti:  Vzdělávati  se  musíme,  opatřovati  si  železnice,  prů- 
mysl a  pod. 

Dobře  ostatně  vím,  že  to,  co  proti  Čechům  ve  Vídni  se 
staví,  není  čistá  vnitřní  síla  jejich  konkurentů,  není  to  pouhá 
převaha  německého  a  jiného  průmyslu,  nýbrž  je  to  t.  zv.  zvrhlý 
liberalism.  Zvrhlý  liberalísm  vídeňský,  zrovna  jako  francouzský, 
italský  a  český  je  plodem  katolického  prostředí  lidového.  Po 
r.  48.  ve  všech  katolických  zemích  objevil  se  vedle  >vládních 
kruhů*  konstitucionalism,  objevil  se  lid,  jenž  měl  účastniti  se  ve 
správě  říše.  Ale  katolický  lid  nemaje  konstituční  tradice,  neuměl 
vládnouti,  nemohl  k  vládním  kruhům  a  vládní  kruhy  nemohly 
sestoupiti  k  němu.  Liberální  žurnalistika  a  liberální  inteligence 
z  r.  48.  vyvolala  pseudoparlamentarism;  poněvadž  pak  parla- 
ment pracovati  nemůže,  vláda  na  voličstvo  sejíti  nemůže,  vládnou 
vládní  kruhy  de  facto  samy,  absolutně,  a  oné  liberální  žurna- 
listice připadá  úkol,  maskovati  tento  pseudokonstitucionalism^ 
prostředkovati  mezi  absolutistickou  správou  říše  a  pseudo- 
parlamentem,  umožňovati  vládním  kruhům  různými  machina- 
cemi, aby  na  venek  bylo  zachováno  zdání  konstitučního  života. 
Jako  všude,  kde  se  jedná  o  podobné  obchody,  podobné  ruti- 
nérství,  tak  i  zde  osvědčují  se  Židé  v  rolích  žurnalistických  a 
parlamentárních  machrů;  Židé  stali  se  přirozenými  dosazovateli 
toho,  čeho  se  katolickému  prostředí  nedostává  v  oboru  konsti- 
tuční tradice  a  parlamentární   rutiny. 

>Hlas  Národa<  začal  od  nějakého  času  hlásati  myšlenku, 
že  čeští  politikové  prvé  musí  postarati  se  o  hospodářské  sesílenf 
českého  národa  a  na  tom  základě  že  budou  moci  lépe  než 
dosud  ve  Vídni  pracovati  k  osamostatnění  Čech.  (U  Staročechů 
není  to  žádná  theorie,  nýbrž  výsledek  zkušeností,  jakých  za 
svého  třicetiletého  vedení  české  politiky  nabyli.  Vidí.  že  jediná 
příčina  nezdaru  jejich  politiky  ve  Vídni  byla,   že  byli  >liberály 


poznXmxy  k  rázu  moderního  života  ústavního.  1159 

smutné  postavy<,  liberály,  za  nimiž  nestál  žádný  průmysl.)  Je 
to  známý  poznatek,  že  politika  není  nic,  co  je  samo  sobě 
účelem,  nýbrž  že  má  býti  pouze  výslednicí  hospodářské  síly 
národa,  ba  více:  výslednicí  kulturní  jeho  plnosti.  Dnes  víme, 
že  jako  Slovákům  nic  neprospívá,  mají-li  všeobecné  právo  hla- 
sovací a  nejsou-li  pro  ně  dospělí,  tak  ani  státní  právo  nemá 
pro  Čechy  ceny,  nespočívá-li  jeho  dobytí  na  vniti^í  síle*  ná- 
roda, nýbrž  na  pouhém  diplomatickém  sjednání,  učiněném  snad 
jedině  pomocí  českých  feudálů  nebo  velikým  nějakým  radi- 
kálním hnutím,  provedeným  jednak  ulicí  velkých  měst,  jednak 
nadšenou  mládeží.  Úprava  našeho  poměru  k  monarchii  Hab- 
sburské snad  se  dá  některým  z  těchto  oportunních  prostředků 
vynutiti.  Monarchie  ta  je,  jak  svrchu  praveno,  chabým  prostře- 
dím kulturním  a  je  velice  možno,  že  dostaví  se  vhodný  oka- 
mžik, kdy  i  těmito  úzce  politickými  prostředky  donutíme  vládní 
kruhy  ke  všem  možným  ústupkům  v  poUtické  správě,  ve  věcech 
jazykových  a  školských.  K  tomuto  cíli  není  třeba,  aby  život 
české  národní  společnosti  byl  podrobován  dalekosáhlé  nějaké 
organisaci,  o  jaké  svrchu  jsem  mluvil.  Ale  i  dosavadní  naše 
zkušenosti  cislajtánské  dosti  nás  poučují,  jakých  vad  musíme 
zbaviti  českou  národní  společnost;  aby  obstála  v  mezinárodní 
konkurenci  evropské  a  světové.  Nad  ostatní  národy  slovanské, 
od  Rusů  až  po  Bulhary,  povznáší  nás  poněkud  to,  že  od  střední 
a  západní  Evropy  více  kulturních  darů  jsme  přijali.  Nicméně 
nedá  se  popříti,  že  dosud  máme  ve  veliké  míře  vadu  slovanské 
společnosti.  Jsme  v  Cechách  a  na  Moravě  lidem  rolnickým. 
Volá-Ii  se  nyní  po  hospodářském  sesílení  našeho  lidu,  znamená 
to  právě  dvě  věci:  1.  učiniti  jej  schopným  průmyslu,  2.  způso- 
biti, aby  pokud  se  živí  zemědělstvím,  činil  tak  ne  po  starém 
způsobu,  nýbrž  způsobem  rafinovanějším:  zemědělskými  družstvy. 
(Způsobem,  který  namnoze  znamená  industrialisaci  zemědělského 
hospodářství:  družstva  nakupují  stroje;  jednotlivý  rolník  je  jen 

*  Vnitřní  síla  národa  definuje  se  vždy  jako  spojeni  síly  hospodářské 
a  t.  zv.  síly  mravní.  Vedle  toho  vede  se  spor,  co  je  věc  hlavní,  zdali 
stránka  ekonomická  čili  duševní.  Vývoj  historický  (viz  hořejší  výklad  o  kon- 
stitucionalismu  vneseném  a  niŽe  o  poměru  církevního  života  k  blahobytu 
hmotnému)  řešil  otázku  tak,  že  vnitřní  síla  ukázala  se  všude,  kde  byl  umož- 
něn vznik  lidové  tradice  tím,  že  lid  vegetoval  v  církevní  formě  protestant- 
ské. >V  staletími  utužených  řádech,  jimiž  se  rolník  protestantský  —  dost 
třeba  mechanicky  —  řídí,  tkvi  strašlivá  ona  síla,  jež  zbavuje  >vládnouci 
kruhy  protestantských  států  moci.«  Jen  voličstvo  řídíc  se  takovými  řády, 
dovedlo  by  vládnoucí  kruhy  vídeňské  donutiti  k  uznáni  české  samostatnosti. 
To  je  ten  idealism  protestantský,  to  jsou  ony  mra  v  ni  sily,  jichž  senám 
nedostává.  Není  třeba  hlásat  lidu  hmotný  prospěch,  lid  dovede  k  samo- 
statnosti věc  čistě  ideální:  organisace  na  základě  církevním.  Organisace 
lidu  je  věc  tak  mocná,  že  netřeba  ji  opatřovat  silnými  hesly.  —  Nyní  česká 
města  voli  jen  ty  poslance,  kteří  pro  svůj  okres  slibují  vymáhati  ve  Vídni 
nějaké  hmotné  výhody.  Je  to  znamení,  že  za  takovým  poslancem  nestojí 
vlastně  žádné  voličstvo,  Žádný  lid.  Konstitucionalism  v  rukou  takového 
lidu  konstitucionalismem  není;  proto  také  jsou  Mladočeši  ve  Vídni  bez- 
mocní, i  agrárníci.  Příčina  leží  v  nedostatku  vnitřní  sily,  v  nedostatku 
organisace  na  základě  ideálním. 
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podílníkem,  on  jen  má  produkovati  plodiny,  kdežto  účtování  a 
prodej  jich  obstarává  podnik-družstvo.)  Ale  jak  učiníme  český 
lid  schopným  průmyslu,  jak  b^eme  indrustrialisovat  českou 
společností  Školstvím?  Přednáškami?  Průmyslovými  a  rol- 
nickými  školami?  Zakládáním  národohospodářských  společností? 
Krátce  drobnou  prací  o  vnesení  hospodářského  poučení  do  lidu  i 
Nikoli;  zas  se  tu  musí  odpověděti,  že  hospodářské  povznesení 
národních  společností  je  dílem  ne  několika  desítiletí,  nýbrž  velké 
dějinné  etapy:  náboženské  reformace  počínající  16.  stoletím. 
Zatím  co  my  od  let  70.  s  malým  zdarem  snažíme  se  vyvinouti 
český  průmysl,  zatím  co  stát  vnucuje  našemu  řemeslnictvu  a 
rolnictvu  družstevní  zřízení,  aby  zůstalo  neužitečným  forma- 
lismem, vidíme,  že  Anglie,  Porýnsko  má  světový  průmysl,  že 
dánští  rolníci  mají  prosperující  družstva,  poněvadž  tyto  prote- 
stantské národní  společnosti  následkem  své  minulosti  mají  ta- 
kovou kulturní  úroveň,  na  jaké  je  rafinované  národní  hospo- 
dářství možno.  Tam  rafinované  hospodářství  vyvinulo  se  spon- 
taně,  poněvadž  lid  byl  vlivem  své  církve  rozumové  a  mravné 
rafinován.  (Viz,  co  prof.  Kraus  v  Knihovničce  Času  č.  10  vy- 
kládá o  rolnictvu  dánském.  Dáno  heslo:  mlékařit  v  družstvech 
a  rolnictvo  mlékaří,  spoutané  bez  nucení  ze  strany  státu  a  bez 
schválního  zřizování  mlékařských  škol.  Český  rolník  nejen  dá 
se  nutiti,  ale  dá  se  dokázati,  že  industrialisace,  která  v  naše 
rolnictvo  od  let  60.  byla  přinesena  uměle  tím,  že  rolnictvo  na- 
učeno řepařit,  nebyla  trvalá  pro  rozumové  a  mravní  nedostatky 
českého  lidu,  že  zmizela  v  přítomných  letech,  zanechávajíc  lid 
hmotně  i  mravně  schátralejší  než  je  lid  v  těch  českých  krajích, 
kde  řepařství  nebylo.  I  v  národním  hospodářství  jen  ten  stav 
blahobytu  je  mravný,  který  odpovídá  rozumové  a  mravní  síle 
lidu.)  Patrně  protestantism  představuje  další  stupeň  kulturní 
evropské  společnosti  ve  všech  směrech.  Po  katolické  (resp.  pra- 
voslavné) kultuře  následuje  protestantská-  Národové,  kteří  ne- 
prošli protestantismem,  nemají  takové  hospodářské  vitality,  aby 
mohli  ve  světové  konkurenci  obstáti.  Před  stoletím  19.,  dokud 
národové  katoličtí  žili  isolovaně  za  šranky  (absolutistických) 
států,  nebyla  jejich  hospodářská  inferiorita  tak  patrná.  Tím  sto- 
letím počínaje  nastala  centralisace  světová,  dráhy  železné  a 
vodní  nechávají  působiti  národ  na  národ,  a  národy  katolické 
a  pravoslavné  hospodářsky  upadají  anebo  marně  pokoušejí  se 
organisovati  svůj  lid  k  hospodářskému  odporu. 

Zajímavý  kus  filosofie  dějin:  Mezinárodní  hospodářská  kon- 
kurence dnes  krutě  utlačuje  český  národ,  protože  sedí  v  srdci 
Evropy,  na  největším  průvanu  světové  centralisace.  A  mistr 
Vývoj  také  o  sto  roků  dříve  než  jinde  začal  pečovati  o  roz- 
umové a  mravní  rafínování  lidu  —  náboženská  reformace  v  Če- 
chách začíná  o  století  dříve  než  v  Německu.  Česká  reformace  — 
hnutí  táborské,  církev  kališnická,  čeští  luteráni,  čeští  bratři  —  byla 
zničena  během  17.  a  18.  století  protireformací.  Dnes  jsou  Čechy 
a  Morava  zeměmi  katolickými   se  všemi    důsledky  politickými, 
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duševními  i  národohospodářskými.  Odstranit  českou  krisi  ná- 
rodohospodářskou znamená  odstranit  ráz  hospodářské  inferíority, 
jejž  našemu  lidu  vtiskl  protireformaci  katolicism,  a  povznést  lid 
na  ten  stupeň  hospodářské  vitality,  na  jakém  by  byl,  kdyby 
reformace  v  Čechách  nebyla  bývala  potlačena  a  Cechy  zůstaly 
protestantské.  O  tom  není  pochyby,  že  na  př.  z  Českých  bratří 
by  u  nás  nebyli  snad  nějací  prvokřesCané,  plní  askese  a  komu- 
nismu, nýbrž  pr&mýslníci  obdobní  průmyslníkům  anglickým  a 
porýnským,  resp.  rolnický  lid  dokonale  resistující  zemědělské 
krisi. 

Na  příkladě  Českých  bratří  dobře  vidíme,  jak  v  protestant- 
ské společnosti  vzrůstá  hospodářská  vitalita.  Je  známo,  že  ještě 
na  bratrských  synodách  15.  století  bylo  dekretováno,  že  církev- 
níci  nemají  se  živiti  kupectvím,  hostinstvím  a  vůbec  obchodní 
spekulací.  A  přece,  když  po  r.  1620  stěhovali  se  Bratři  z  vlasti 
—  byl  to  květ  českého  obchodnictva  a  lidé  velice  zámožní. 
Církev  dekretovala  přísnou  církevní  kázeň,  sloužení  bližnímu  a 
odříkáni  se  zemských  statků  —  církevníci  tuto  kázeň  konající 
bohatli.  Na  tomto  příkladě  vidíme,  že  celé  společnosti  národní 
vpravíme  vyšší  hospodářskou  vitalitu,  ne  dáme-li  jí  vyšši  od* 
borné  vzdělání,  nýbrž  že  jedná  se  o  vzdělání  formálně. 
Protestante  získali  svému  lidu  hospodářskou  superioritu  ne  tím, 
že  dali  meritorni  školské  ponaučení,  nýbrž  tím,  že  vzbudili  jeho 
interes  pro  spekulaci  nehospodářskou,  pro  spekulaci  o  opravě 
•církevních  věcí.  Cirkevníci  hádali  se  o  sub  una  a  sub  utraque 
a  ejhle!  ti  co  byli  pro  sub  utraque  bohatli  I  Hospodářská  čin- 
nost národa  v  dnešní  evropské  společnosti  nemůže  patrně  býti 
předmětem  školního  vyučování,  a  není  jeho  výsledkem.  Dosta- 
tečným prostředkem,  aby  národ  se  hospodářsky  udržel,  je, 
aby  kulturní  jeho  vegetace  dala  se  ve  formě  protestantismu. 
Jiného  prostředku  dnes  lidstvo  nemá. 

To  uvádím  proto,  že  u  nás  každý,  kdo  mluví  o  hospodář- 
ském sesílení  národa,  vidí  jako  cestu  k  němu  školství  a  škol- 
stvím rozmnožené  hospodářské  vědomosti.  Ne  o  to  se  nám 
musí  jednati,  nýbrž  my  musíme  viděti,  že  jediný  prostředek 
k  zvednuti  hospodářské  činnosti  lidu  je  mluviti  mu  o  českých 
věcech  idealných,  opatřiti  mu  jistou  náhradu  za  zničenou  formu 
českého  protestantismu.  Jaké  asi  musí  býti  formální  vzdělání, 
jež  se  má  českému  lidu  hoditi?  K  jakému  ideálnímu  snažení 
máme  upnouti  českého  člověka,  aby  jda  za  tímto  ideálem  pro- 
speroval hmotně.  Sumární  úloha  tu  je:  odstraniti  následky 
protireformace  ze  století  17.  a  18.  a  nechati  český  lid 
prožít  tu  protestantskou  tradici,  kterou  do  ^  dneška  neprožiL 
Tato  úloha  rovná  se  heslu:  poprotestaňte  Čechy,  a  znamená 
nahradit  život  tří  století.  A  toho  my  nedovedeme.  (Zrovna 
jako  ve  Francii  heslo:  Protestantesez  la  France,  hlásané  ze 
■stejných  mravních,  politických  a  národohospodářských  příčin, 
zůstane  pouhým  heslem  a  Francie  Francií.)  Však  aspoň  část  té 
práce   dá  se  provést  takto:     Všichni  ti,   kdo   mohou   a   chtějí 
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konat  tak  zvanou  drobnou  práci,  ať  spoji  se  k  tomu  cíli,  aby 
doplnili  vyučování,  jež  dává  českému  lidu  rakouská  obecná 
škola,  o  tu  národně-ideální  část,  jež  vyloučena  je  ze  školy  vinou 
jednak  rakouského  byrokratismu,  jednak  vinou  katolického 
kléru.  Jen  tímto  způsobem:  prováděním  české  kulturní 
e  X  t  e  n  s  e  vedle  lidového  chrámu  a  školy  dá  se  v  lidu  po- 
sitivně pracovati.  Národně-ideální  vzdělání  lidu,  česká  kulturní 
extense  je  třeba  ovšem,  aby  byla  pravidelná  a  při  tom  střízlivě 
praktická  —  jen  pravidelností  dá  se  na  duši  národa  působiti. 
Je  tu  analogie  s  chorobou  fysickou:  Jako  se  v  obyvatelstvu 
jistého  okrsku  vzbudí  resistence  proti  infekční  chorobě  ne  spo- 
radickým léčením,  nýbrž  všeobecným  a  neúprosně  pravidelným 
očkováním,  tak  duševní  lethargie  národa  povolí  jen,  opatří-li  se 
všeobecná  a  vytrvale  působící  forma  pro  jeho  duševní  život. 

Jistě  jádro  pro  podobnou  extensi  lze  spatřovati  v  oslavách 
Husových,  jichž  každoroční  pořádání  vzal  na  se  komitét  sesta- 
vený z  české  inteligence.  Dle  mého  mínění  dvěma  směry  je 
nutno  tuto  drobnou  práci  konati:  1.  zříditi  vedle  Husovy  oslavy 
některé  další,  výroční  a  chtíti  při  nich  jediné:  podati  lidu 
pravdu  o  české  reformační  minulosti,  pokud  mu  ve  škole  byla 
zamlčena;  2.  vedle  toho  nechati  k  srdci  lidu  z  českého  umění 
mluviti  ty  věci,  z  nichž  mluví  česká  minulost,  tedy  hlavně  ně- 
které slovesné  plody,  knihy,  v  nichž  je  vysloveno  české  úsilí 
reformační  anebo  naše  utrpení  protireformační. 

Z  hlediska  uvedeného  je  jasno,  jaký  musí  býti  boj  proti 
klerikalismu  a  proti  židovství,  jak  je  známe  zvlášť 
u  nás  a  jiných  slovanských  národů.  Nesmí  to  býti  boj,  poli- 
tické štvanice  proti  biskupům  resp.  kapitalistům,  nýbrž  snaha 
zvýšit  resistenci  národního  organismu.  Židovství  samo  o  sobě 
není  zlé,  ale  kde  následkem  hlavně  špatnosti  církve  seslábl^  or- 
ganism  národa,  tam  jako  na  chorobném  místě  usazují  se  Židé 
a  >vyssávají  lid«.  fe  to  v  pravoslavném  Rusku,  mezi  katolickým 
lidem  polským,  slováckým  a  také  u  nás.  Jediná  cesta  k  nápravě 
je:  zvýšit  hospodářskou  vitalitu  lidu,  aby  rutineři  židovští  nad 
ním  neměli  ekonomické  převahy.  Ze  ^statistických  dat  o  zálo- 
"ženstvf,  např.  na  Moravě  vychází,  že  Židů  ubývá  v  jednotlivých 
okresích  tou  měrou,  jakou  stoupá  číslice  uložených  kapitálů, 
že  tudíž  škodlivý  vliv  Židů  lze  paralysovati  hospodářským  po- 
vznesením obyvatelstva.  (Ostatně  je  známo,  že  posledními  dů- 
sledky takového  sanačního  pochodu  je  asimilace  nejen  ekono- 
mická ale  i  ragová:  Židům  se  touto  cestou  umožňuje  splynouti 
s  ragou  domácí  a  vyzouti  se  ze  své  tragické  úlohy.) 

Jako  nedostatek  hospodářské  rutiny  přivedl  v  zemích  kato- 
lických hospodářskou  převahu  Židů,  pak  požidovštění  politi- 
ckého a  parlamentárního  života  u  nás,  ve  Francii  a  jinde  dá 
se  analogicky  vyložiti  tím,  že  katolický  lid  nemaje  konstituční 
tradice  a  rutiny  nemůže  obejíti  se  bez  prostřednictví  a  vůdcov- 
ství židovských  rutinerů.  Po  r.  48.,  kdy  země  protestantské  na- 
stoupily klidně  svůj    parlamentární   rozvoj,    zůstávalo   katolické 
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obyvatelstvo  bez  smyslu  pro  konstituci  a  měla-li  instituce  parla- 
mentu vejiti  v  činnost,  musili  se  u  vedeni  akcí .  stranických  a 
parlamentárních  uvázati  Židé.  Tak  v  čele  liberalismu  vídeň- 
ského, v  parlamentě,  v  kancelářích,  v  redakcích  listů  záhy  spa- 
třujeme Židy  —  oni  organisovali  strany,  oni  zakládali  listy,  oni 
krátce  ve  jménu  liberalismu  stáli  v  čele  pokrokového  boje 
proti  feudalismu  a  absolutismu.  V  čelo  strany  sociálně-demo- 
kratičké  staví  Židy  tytéž  příčiny:  nedostatek  konstituční  rutiny 
u  lidu,  smysl  pro  pokrok  a  duševní  čilost  u  Židů,  která  záhy 
z  nich,  jak  nejlépe  viděti  na  zvrhlém  liberalismu  vídeňském, 
činí  z  průkopníků  pokroku  obchodníky  s  » nejdražšími  statky « 
člověčenstva.  Jediným  prostředkem  k  nápravě  zas  jest:  posílit 
organism  národa,  naučiti  lid  do  té  míry  rutině  ústavního  života, 
aby  instituce  parlamentu  atd.  pracovaly  i  bez  přispění  různých 
parlamentárních  a  žurnalistických  machrů. 

Jménem  klerikalism  jmenují  u  nás  obyčejně  ten  zjev, 
že  klérus  svého  vlivu  na  lid  užívá  k  akcím  volebním  a  vůbec 
politickým;  a  proto  útočí  se  proti  kléru,  biskupům  a  kněžím 
katolickým.  Klerikalism  jest  však  negací  konstitučního  života, 
je  tp  fakt,  že  lidu  takovému  konstituce  a  volební  právo  ne- 
patří —  že  touto  cestou  není  v  něm  pokrok  možný,  že  bez 
protestantské  tradice  jako  organisovaného  podnětu  je  politický 
život  zlem,  ať  vládne  zemí  politický  systém  zvolený  na  základě 
hesla  sebe  pokrokovějšího.  Semitism  v  čele  pokrokových  hnutí 
na  jedné  straně  —  klerikalism  na  druhé  straně,  tyto  dva  póly 
ovládnou  vždycky  ústavní  život  a  působí  poměry  obdobně  po- 
měrům ve  Francii,  kde  za  Waldeck-Rousseauem  stojí  1.  frakce 
republikánská,  2.  frakce  soc.  demokratická,  obě  krajně  pokro- 
kové, radikální  a  obě  s  Kainovým  znamením  semitismu  na 
čele;  a  proti  němu  frakce  dělnická,^  vzniklá  —  kdežto  v  prve 
jmenovaných  frakcích  jsou  vedle  Židů  i  jiné  čilé  živly  poli- 
tické —  až  z  voličského  secunda  materiálu,  ze  šosáckých  vrstev 
obyvatelstva,  jež  na  své  volební  právo^  byly  upozorněny  teprve 
když  se  začalo  křičet  o  Dreyfussovi,  Židech  a  zradě  Francie; 
(obdobně  s  lomozem  národních  dělníků  a  Hrubého  pro  státní 
právo).  Secunda  materiálem  jsou  u  nás  dále  jisté  kruhy  volič- 
stva mladočeského,  jež  také  onen  lomoz  teprve  zburcoval  a  do 
jednoho  šiku  za  státní  právo  postavil  se  staročeskými  živly 
konservativními  až  klerikálními.  Čilejší  kruhy  mladočeské  jistě 
by  šly  s  Eimem,  Penízkem,  Stránským,  již  by  je  přesvědčili, 
že  ve  Vídni  se  ze  státoprávní  bambitky  nestřílí.  Sem  se  jistě 
řadí  i  četní  naši  progresisté,  již  všichni  (viz  příklad  Kaizlův) 
konečně  dojdou  poznání,  že  je  dobře,  chybí-li  již  >vnitřní  síla 
lidu<,  nechati  >lidovosti<  a  počítati  s  reálnými  poměry.  Ten 
osud  čeká  některé  chytřejší  lidi  mladých  stran.)  Je  to  ten  vo- 
ličský materiál  secunda  qualita,  ten  nedostatek  konstituční  tra- 
dice, jenž  nedopouští  hned  prvním  organisátorům  poli- 
ticky uvědomiti  lid,  jenž  donutí  je  (především  Židy)  k  různým 
Dreyfussovštinám,   a  pak  teprve  zburcovaný,    rozeštvaný,    oby- 
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čejně  také  hospodářskou  mizérií  tlačený  lid  postaví  po  samý 
bok  klerikálfim  a  konservativc&m.  Ona  druhotnost  je  při  všech 
politických  hnutích,  na  klerikalismu  spočívajících,  charakteri- 
stická. Lid  nemaje  žádné  konstituční  tradice  nechodí  tak  dlouho 
k  volbám,  až  dostaví  se  nějaký  brutální  podnět:  útok  proti  ži- 
dovskému regimu  liberálnímu  či  sociálně-demokratickému. 
Potom  teprve  rozhýbají  se  jednak  hnutí  filistrů,  jednak  těsné 
s  tím  souvisící  agitace  far  a  klem.  V  lidu  protestantském,  jenž 
na  první  ráz  dal  se  vřadit  ve.  stranu,  není  takových  druhotných 
hnutí  mimo  případ  evangelického  klerikaUsmu  v  Holandsku, 
kde  užito  far  a  vlivu  farářů  na  lid  proti  propagandě  sociálně- 
demokratické, o.  JOZÍFEK. 


Ze  SloVensUa. 

Dokumenty   a   národopisné   poznámkvj.  (DalšL) 

Na  každého  jmenovaného  dívá  se  celý  kostel  a  ten  ovšem 
se  dá  do  pláče.  Myšlenky  ve  verších,  které  si  kněz  i  rechtor 
složili,  byly  některé  přímo  překrásné,  ale  bylo  toho  bez  konce 
a  pak  si  obé  bylo  velice  podobné.  Trvalo  to  víc  než  dvě  ho- 
diny, ale  lid  by  byl  poslouchal  ještě  a  velice  si  libovali,  jak  to 
jejich  pán  farář  zkrušené  roba.  Jim  je  poslouchání  veršů  pravou 
rozkoší.  V  celé  >E-u-ro-pe«,  tak  to  vyslovila  jedna  nadšená 
žena,  není  takého  kazatela,  B6h  sám  milý  vie,  kde  oni  sa  tak 
vycvičili. 

Moje  cigánka  byla  v  kostele  též  a  velice  vroucně  se  mo- 
dlila. Stále  se  křižovala  a  oči  měla  v  sloup  tak  obrácené,  že  je 
měla  celé  bílé.  Při  tom  kojila  malou  Majdalenku.  Usmála  jsem 
se  na  ni,  ale  ona  pořád  horlivě  rty  pohybovala  a  dívala  se  jako 
na  cizou.  Až  druhý  den  mi  pověděla,  že  ona  velice  ráda  na 
pohreby  chodí  a  že  ide  na  každý. 

Konečně  jsem  se  přece  dočkala  konce.  Nebožtíka  naložili 
na  vůz  a  jeli  s  ním  na  cinter.  — 

K  nám  na  faru  chodívala  stará  žena  trochu  v  práci  vypo- 
máhati. Chlapci  ji  vždycky  prosívali:  Strýnka  Halabrýnka,  prosím 
vás,  povezte  nám,  ako  ste  to  plakávala,  ked  vám  ta  cérka 
umřela  ř  Strýnka  spustila  na  notu,  na  kterou  jsem  slyšela  ženy 
na  pohřbech  v  Ture  plakati:  >Ach  cérenka  moje  drahúnká. 
Včeras  bola  najedená  eště  jak  pupáček  a  dnes  jsi  už  natáhnutá 
ak  pavúček.€  Ten  nářek  se  hochům  velice  líbil  a  oni  často  si 
to  dali  opakovati. 

Za  několik  dní  po  pohřbu,  šla  jsem  navštíviti  vdovu  Mar- 
kovičku.  Zastala  jsem  ji  u  ohniště.  Stála  tam  všecka  bílá,  v  bílé 
plachetce,  krásně  otočené  kolem  hlavy  a  vyhlížela  jako  nějaký 
biblický  zjev.  Zarazila  se  trochu  a  mlčky  dívala  se  chvíli 
na  mne. 
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»To  sú  oni  tá  panička,  čo  bydlí  u  našeho  pana  farára?< 
pravila  těžkým  jakoby  nemocným  hlasem.  Jsem. 

>Nó  —  pekne  jich  ponížené  vietám  a  posada  sa  tu  trocha 
u  mne.c  Šla  pro  židli  plouhavým,  pomalým  krokem.  Sotva  nohy 
od  žalu  vláčela. 

Byla  jsem  vašemu   muži   na   pohřbu   a  jdu  se  vás  zeptati, 

jak  vám  je,  pravím  soucitně.  >Tak pri  žalosti*,  a  rty  se 

jí  ti^sly.  »Srdco  mi  nemóže  z  tesknoty  vyjít.  Dycky  je  zato- 
pené a  oči  sa  mi  od  pláče  traťá.  Ani  pres  okurále  nevidím. c 
Na  to  odešla  a  přinesla  z  komory  podobiznu  svého  muže. 
>Pozrú,  panička  moja,  to  je  on,  mój  Janíček.<  Aniž  mi  ho  uká- 
zala, zadívala  se  na  něho  a  zanaříkala:  >  Janičko  mój,  Janičko 
mój  I  Věru  mój  Janičko,  tak  dobré  nám  bolo,«  oči  ke  mně  po- 
zvednouc,  »a  musel  odejíti  do  země.  Tak  pekne  vypravovat 
umel  a  takú  pamet  mal  a  s  takú  dobru  paměti  do  země  išíel.€ 
Podávajíc  mi  konečně  jeho  obraz:  »Pozrú,  jaký  on  bol  človekl 
Taký,  jak  dub  narostený.  Na  každém  pleci  mu  mohol  sedět. 
Taký  zna-me-ni-tý  a  ked  išiel,  tak  sa  až  trásoll  A  naráz  mi 
jednúc  hovoří:  Tak  ma  cosik  bolí  ve  mne.  Já  běžela  pre  do- 
chtora  hned,  ále  ten  mu  nepomoholl  Pořád  ho  to  bolelo,  až  ho 
to  do  postele  uložilo.  Potem  vadol,  vadol  ak  ten  listečok,  ked 
zvadne  a  se  stromu  má  spadnúť.  Tak  bolo  na  nem  všetko 
zvadlél  Pán  dochtor  hovořili,  že  bude  zdráv,  ale  já  to  poznala, 
že  nie,  lebo  bol  velice  vybedovaný  a  ta  tvář  mu  tak  z  těla 
vypadávala  a  sa  už  rozlievala.  Všetko  ho  bolelo,  i  ty  peřiny  a 
on  mi  hovořil:  A  to  je  trní  v  těch  peřinách?  Tak  to  píchal 
Celé  noci  som  Boha  prosila,  aby  mi  neumřel  I  Ked  som  ale 
viděla,  že  je  mu  smrt  potřebná  a  že  sa  velice  trápí,  sama  som 
Boha  prosila,  aby  už  umřel.  Ten  večier,  čo  bol  na  odchodu, 
tak  mu  to  oči  vytřeštilo  na  vrch  a  ty  kosti  (ukazuje  sanice) 
mal  ako  obrácené,  ten  večier  ma  pořád  posílal  pre  našu  vdanú 
céru  do  druhých  kopanic.  Já  hovoriem:  Janičko  mój,  nepójdem, 
nepójdeml  Ty  ma  zatím  umřeš,  než  prindeml  Neumrem,  já 
dočkám  —  len  bež  pre  našu  Kaču  —  Já  běžela  do  tej  tvrdej 
noci  jak  vietor,  až  mi  v  krku  pískalo  a  keď  som  sa  vrátila, 
Janíčka  už  nebolo.«  Velíce  lítostivé  pláče  a  je  zoufalá  nad  tím,. 
že  ho  poslechla  a  odběhla.  ^A  plakat  som  nemohla  1  Ani  slzu 
vydat  A  to  je  velice  ťažkél  Ani  oddechnut  som  nemohla!  Až 
na  druhý  deň,  ked  oči  sa  mu  na  mne  otevřely,  tak  ma  to  ob- 
klíčilo srdco  a  slzy  mi  Šlehly  do  očí,  lebo  som  si  myslela,  že 
sa  na  mňa  aspoň  ešte  ráz  podieval,  ked  sa  ode  mne  neode- 
b'ral.  Od  tedy  pláčem  pořád. « 

Nějaká  její  velice  lhostejná  příbuzná,  která  vcházejíc  to 
zaslechla,  řekla:  >Okúpaf  by  sa  v  tich  slzách  mohla,  čo  sa  už 
naplakala,  čo  jej  muž  odemrel.  Já  jej  hovoriem,  že  si  s  tú  lí- 
tostú  ešte  zdravic  odtrhne!  To  bol  pěkný  pohřeb  pravda?  Pán 
farář  zpívali  až  sa  jim  hrdlo  třáslo.* 

>Ja  věru,  moje  zdravé  srdco  mám  preč,<  řekla  Markovička, 
přikládajíc  na  ohniště.  »A  starostí  mám,   že  bych   s  nimi   Váh 
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zastavila !«  Abych  zavedla  řeč  od  mrtvého,  prohlížela  jsem  si, 
jak  má  plachetku  na  hlavě  zatočenou.  >To  je  tak  pod  zármutek 
—  i  pod  komínem  šito  spraviem,<  a  ukázala  mi  jak  si  to  váze. 
Brzy  po  tomto  pohřbu  konal  se  pohřeb  nepřítomného,  už 
pochovaného  nebožtíka.  Jeho  bratr  k  nám  přišel  zamlouvat  po- 
čestnost a  v  kuchyni  staré  Zúze,  která  mu  velice  pořád  svěd- 
čila, takto  vykládal:  >Mój  brat  žil  v  B  . .  se  svú  frajerkú  ne- 
sobášený,  a  to  preto,  že  nechcel  na  tu  druhů  stránku  prestúpit* 
On  k  nej  hovořil,  k  tej  svěj  frajerke:  ani  za  taký  mech  (pytel) 
peňazí,  ako  som  já  a  ty,  to  neurobím.  Móžeme  být  spolem  tak 
a  každý  zóstanem  pri  svém.  Farář  mu  tam  ale  hrozil,  že  ho 
vyžene,  keď  sa  se  svú  frajerkú  nesesobáší  a  mój  brat  mu  vzkázal 
po  kostolnikovi:  Čo  je  panáčkovi  do  mojej  frajerky?  Sú  pán 
farář  s  tú  svú  kuchařku  sobášený?  Starám  já  se  o  to,  čo  on 
s  ňú  má?  Potem  ho  ten  farář  potkal  a  pýtal  sa  ho:  Prečo  ste 
mi  poslal  taká  grobovitá  slova  ř  Neposlal,  ale  já  len  hovořil,  čo 
je  panáčkovi  do  mojej  frajerky,  ked  já  sa  o  tu  jeho  tiež  ne- 
starám. Farář  mlčel  a  dal  mu  dva  Šestáky.  <  Dále  vypravoval 
člověk:  >Ked  sa  blížil  jeho  koniec,  přál  si,  aby  náŠ  pán  farář 
ho  tam  přišli  pochovat,  ale  ten  katolický  farář  nedovolil.  Ani 
zazvonit  mu  nedovolil!  (Zúza  se  velice  zlobí.)  Tož  tá  jeho  fra- 
jerka  si  to  vymyslila  tak:  Dala  ho  pochovat  ked  zvonil  kostolnik 
klekání  a  zaplatila  mu,  aby  déle  zvonil  ako  obyčejně  zvoní.  Tak 
predca  zvonili.  Modledníky,  ty  žebráky,  si  zjednala,  aby  sa  u  něho 
pomodlili,  a  ti  ho  tiež  k  hrobu  doprovodili,  lebo  jiný  nesměl. 
Včul  bude  mat  pohřeb  tu,  na  Turej,  ako  sa  patří. «        (Další.) 


PřeKled   politickým   hospod. ,  sociální. 

Země  české.  Dne  23.  července  sněm  český  zahájil  debatu  rozpočto- 
vou. Z  debaty  několik  pabčrků.  Všenémecký  poslanec  Dr.  Brehm  pro- 
hlásil, že  strana  jeho  nepřipustí  dříve  k  národ,  vyrovnání  českoněmeckému, 
pokud  němčina  nebude  uzákoněna  jako  jazyk  státní.  Disharmonické  pre- 
ludium pro  konference,  které  chystá  Dr.  Koerber  a  ke  kterým  má  pr^ 
materiál  připraven!  TýŽ  poslanec  pravil,  že  řešiti  jazykovou  otázku  nepří- 
sluší českému  sněmu!  Je-li  pravda,  že  kde  není  logiky,  také  není  práva, 
že  nedostatek  logiky  i  v  politice  je  svědectvím  úpadku,  stojí  to  s  politikou 
německou  špatně,  kdyŽ  ani  Dr.  Baernreuther  (posl.  ústav,  velkostatku) 
nemůže  prosloviti  řeč  a  neklopýtnouti  o  utkvělou  myšlenku  německoná- 
rodní.  Ten  pán  totiž  jako  samozvaný  obhájce  t.  zv.  hospodářské  a  sociál, 
politiky  nynější  vlády  tvrdí,  že  komplex  národnostních  sporů  jako  pře- 
kážka té  politiky  musí  býti  odstaven,  že  těžká  a  nerozřešená  otázka  ná- 
rodnostní musí  býti  odsunuta  na  vedlejší  kolej,  aby  hlavní  kolej  byla  volna 
pro  záležitosti  hospodářské.  Současně  však  prohlásil  (dle  N.  L.):  > Musíme 
hledati  rozřešení  tím  způsobem,  že  přiznáme  všechny  ony  požadavky  jed- 
notného státu,  jichž  má  právě  potřebí  moderní  stát  jednotný,  chce-li  plniti 
své  důležité  úkoly.«  Jde  o  to,  které  zvláštní  požadavky  stát  musí  činiti, 
aby  mohl  prováděti  ve  velkém  slohu  politiku  hospodářskou,  obchodní  a 
sociální.  Člověk  nemusí  b^ti  ani  dost  málo  bystrozraký  a  nahlédne,  že  p, 
velkostatkář  jezdí  na  otřepaném  koníčku  všeněmeckého  požadavku,  aby 
byla  uzákoněna  státní  němčina  a  v  tom  právě  vězí  nelogičnost  jeho  počí- 
nání. Tvrditi,  že  spory  národnostní  mají  býti  odstaveny  a  zároveň  němčinu 
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pasovati  na  jazyk  státní,  v  tom  jen  německý  poslanec  nemůže  nevidět  od- 
por. —  Agrární  poslanec  Prášek  uznal  za  dobré  povědět  různým  sně- 
movním stranám  pravdu  o  deputaci  vyslané  k  ministru  financí  v  záloži- 
tosti  zem.  daně  z  piva.  Nazval  deputaci  vším  právem  ponížením  sněmu 
král.  čes.,  ačkoliv  v  pravdě  jest  ponížením  těch  stran  sněmovních,  jež  se 
jí  účastnily.  Promluvil-li  Dr.  Baernreuther,  nemohl  zůstat  pozadu  ani  Dr. 
Schůcker.  Také  on  uznal  v  zájmu  prý  státu  za  nutné  zavésti  jazyk,  jimž, 
by  se  všichni  příslušníci  státu  dorozumívali.  To  už  zní  jako  maďarská 
fikce  o  jednotném  polit,  národě  maďarském.  O  řeči  Dra  Herolda  z  24. 
t.  m.  nelze  mnoho  pověděti.  Ale  jedno  místo  jeho  řeči  zasluhuje  zachováni : 
»Sněm  dle  zřízení  zemského  a  svého  významu  jako  politická  representace 
má  jistou  representaci  samosprávné  korporace,  zde  tedy  může  býti  t.  zv. 
Čtvrtá  nebo  pátá  kurie  zavedena  jen  po  speciální  úvaze  vzhledem  k  inte- 
resům,  které  jsou  zde  hájeny. c  Tento  galimatyáš  je  jako  stvořen,  aby  jím 
bylo  vyjádřeno  stanovisko  Dra  Herolda  a  Mladočechů  k  všeob.  právu  hJa- 
sovacimu.  Oni  pro  ně  jsou  a  zároveů  nejsou.  Kdybychom  nevěděli,  že 
mluvil  Dr.  Herold,  mohli  bychom  snad  býti  potěšeni,  Že  si  generální  řečník 
český  za  debaty  rozpočtové  vzpomenul  na  čes.  stát.  právo.  »Tento  sněm, 
jak  tu  jest,  je  také  kus  českého  státního  práva,«  pravil.  »Státní  právo  zemi 
koruny  české  a  našeho  království  je  pro  nás  drahým  odkazem  našich 
předků,  jest  pro  nás  věci,  kterou  pokládám  přímo  za  svatou,  ale  také  ta- 
kovou záležitost,  kterou  nebudeme  nositi  neustále  na  trh,  aby  s  ní  bylo 
zbytečně  smýkáno. «  To  jest,  se  stát.  právem  má  se  to  právě  tak  jako  se 
všeob.  právem  hlasovacím.  Dr.  Herold  i  Mladočeši  pro  ně  jsou  a  zárovefí 
ne.  Dr.  Herold,  až  bude  zase  na  říšské  radě,  bude  své  státoprávní  theorie 
prováděti  v  praxi  stejným  způsobem  jako  v  sezeni  rozpočt.  výboru  po- 
slanecké sněmovny  dne  4.  prosince  (viz  čís.  11.  Rozhl.),  kde  vykládal,  že 
obsahem  stát.  práva  je  sjednoceni  cislajtánského  parlamentu,  k  čemuŽ 
mimo  jiné  patři  řiš.  jazykový  zákon  rámcový,  revise  ústavy  na  zlepšeni  a 
oživeni  vnitřní  organisace  a  na  úlevu  centrál,  parlamentu,  aby  mohl  řešiti 
velké  fínanČni  a  hospodář,  úkoly,  oprava  řádu  jednaciho  a  volebního.* 
Jakou  má  politické  čtenářstvo  české  krátkou  paměť,  když  takovou  sofi- 
stiku  beze  všeho  ztráví.  —  Také  Dr.  E  p  p  i  n  g  e  r,  předurčený  nový  pří- 
sedící zem.  výboru,  krasořečnil  o  potřebě  všeobec.  prostředku  dorozumí- 
vacího, státní  řeči.  Přes  ten  koníček  německá  logika  jaktěživa  se  nedovede 
přehoupnout. 

Hospodářský.  Jeden  z  příznaků  hospodářské  stagnace,  obrovský  nad- 
bytek peněz,  dosáhl  v  nynější  době  asi  nejvyššího  bodu.  Ochromená  Čin- 
nost průmyslová  a  obchodní  nahnala  hotových  prostředků  bankám,  jimž 
nastala  obtížná  úloha  nalézti  pro  kapitály  vhodné  zúročení.  Veliký  akciový 
kapitál  bank  stal  se  obtíží  a  svěřené  jmění  uměle  odváděno  do  zálivů  hod- 
not ukládacich.  Snahou  bank  bylo,  přiměti  kapitalisty,  aby  poohlédli  se  po 
pramenech  vyššího  zúročení  vkladů,  a  pokračující  snižování  úrokové  sazby 
z  vklidů  způsobilo  onen  shon  po  dobrých  papírech  s  pevnou  sazbou  úro- 
kovou. To  bylo  bankám  náhradou  za  ušlý  zisk  z  obchodů  zápůjčních,  a 
značné  obraty  v  prvním  čtvrtletí  tohoto  roku  dovedly  zaměstnati  bursu, 
jíž  scházel  naprostý  zájem  pro  hodnoty  dividendní.  Ale  když  snaha  kapi- 
talistů  po  bezpečném  umístění  hotových  prostředků  byla  nasycena,  ochabl 
i  tento  obor.  Krise  považuje  se  sice  již  za  přestálou,  dokud  však  na  trhu 
peněžním,  na  nejcitlivějším  měřítku  hospodářského  života,  nenastane  či- 
lejší ruch,  dokud  nebude  k  práci  povolán  nadbytek  zlata  ze  sklepeni  ra- 
kousko-uherské  banky,  dotud  mrtvý  bod  krise  nebyl  překonán.  Poslední 
výkaz  banky  ze  dne  23.  t.  m.  vykazuje  další  klesnuti  směnečného  porte- 
feuille  o  K  3,180.000,  a  další  úbytek  zápůjček  lombardních  o  850.000;  na- 
proti tomu  poklad  kovový  zvýšil  se  o  K  1*5  mil.,  v  kterémžto  obnosu  ne- 
jsou obsaženy  dosud  obnosy  v  poslední  době  bance  z  ciziny  ohlášené. 
Oběh  bankovek  zmenšil  se  od  posledního  výkazu  o  28  mil.  K  a  záloha 
daně  prostých  bankovek  o  K  30*2  mil.;  oběh  bankovek  páčí  se  na 
K  1,415'6  mil.,  záloha  daně  prostých  bankovek  na  398  mil.  a  záloha  dani 
podléhajících  bankovek  na  K  1.130"6  mil.  Tyto  gigantické  sumy,  čekající 
na  zužitkování,  budou  ještě  zvýšeny  přílivem  zlata;    z  několika  stran  při- 
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hlášeny  jsou  u  rakousko-uherské  banky  značné  obnosy  zlata  z  ciziny,  ačko> 
liv  banka  přiliv  ten  uměle  nepodporuje  poskytováním  bezúročných  záloh. 
Zvýšeným  vývozem,  následkem  příznivé  žně,  uskutečni  se  příliv  ten  sám 
sebou.  Proti  rokům  minulým  jest  v  účinku  zvýSeného  vývozu  ten  rozdíl,  ze- 
za nynějších  poměrů  valutových  a  následkem  okolnosti,  že  jsme  značnými 
věřiteli  ciziny,  nastane  dovoz  zlata  bezprostředně  po  zpeněžení  devisy,  jíl 
vývozce  za  svůj  výrobek  od  cizího  kupce  obdrží.  Jakoby  ironií  osuda 
v  době,  kdy  jest  hotových  prostředků  nadbytek,  vracejí  se  skoro  obratem, 
odkud  vyšly.  Podobný  úkaz  viděti  na  vodní  dopravě  v  severních  Čechách. 
Vozba  vázne  a  majitelé  lodí  naříkají  na  špatné  výdělky.  Na  podzim  znač- 
nější doorava  cukru  záhy  polevila,  vývoz  uhlí  následkem  redukované  spo- 
třeby stále  se  menší,  a  nabídka  místa  na  lodi,  převyšující  stále  poptávku, 
stlačila  ceny,  že  lodkři  výdělku  neposkytují.  Z  dopravovaných  druhů  zboží 
sluší  jmenovati  zejména  výrobky  hospodářské,  pivo,  minerální  vody,  přízi,, 
výrobky  lněné,  papír,  petrolej,  porcelán,  sklo,  nábytek,  chemické  výrobky, 
dříví  palivové  i  stavební,  atd.  Než  úbytek  vkladů,  který  u  bank  nastal, 
když  kapitalisté  a  ústavy  mající  hotové  přebytky  rozhodli  se  pro  cenné 
papíry  ukládací  a  za  účelem  jich  koupi  vklady  své  vyzvedli,  nedovedl  pře- 
plněným tresorům  ulehčiti,  a  nastal  shon  po  materiálu  směnečném.  Prí^ 
vátní  sazba  eskontní  klesla,  jak  není  pamětníka.  Obnášíť  teď  ve  Vídni 
kolem  2V4®/o»  v  Berlíně  dokonce  1Ví7o»  *  ^  Londýně,  který  má 
nejdražší  privátní  sazbu,  kolem  2Vs7o-  Směnečné  portefeuille  bank 
se  záhy  naplnily,  a  směnky  neplynou  jako  z  pravidla  dříve  do  ra- 
kousko-uherské  banky,  nýbrž  zůstávají  až  do  splatnosti  v  majetku  banky. 
Rovněž  hleděly  banky  report  důkladně  využitkovat  a  obnášejí  nyní  lom- 
bardní zápůjčky  větších  vídeňských  bank  úhrnem  asi  150  mil.  K.  Leč  to 
vše  nedovede  zvýšiti  cenu  peněz.  Státní  pokladny  jimi  oplývají.  Poštovní 
spořitelna  má  asi  na  60  mil.  K  uloženo  u  vídei^kých  ústavů  na  nízký 
úrok.  Z  posledních  subskripci  nejsou  značné  obnosy  dosud  odevzdány 
svému  účelu  a  banky,  jež  subskripce  prováděly,  máji  kapitál  ten  spravo- 
vati a  zužitkovati.  KovnéŽ  značná  část  konvertované  uherské  renty  pěst 
v  majetku  bankovní  skupiny  a  postupným  zpeněžováním  její  uvolňuji  se 
stále  značné  obnosy,  jež  vrátí  se  jaksi  do  oběhu  teprve  splatností  konver- 
tovaných hodnot,  t.  j.  dnem  1.  záři  t  r.  DalŠí  odpomoc  od  nadbytku  pe- 
něz hledána  byla  v  umísCování  kapitálů  v  cizině,  zejména  v  Anglii,  kdež 
jsou  peníze  následkem  poslední  války  cennější.  Nízké  devisní  kursy  ome- 
zují risiko  s  operacemi  těmito  spojené.  I  v  Americe  hledáno  místo  pro 
domácí  kapitál,  a  v  zásobě  některých  vídeňských  bank  jsou  i  newyorské 
tresor-bony,  jichž  rentabilita  pohybuje  se  mezi  3Vfl  až  4°/o*  Všechny  umélé 
pomůcky,  uvésti  do  peněžních  poměrů  proud  čerstvého  vzduchu,  mají 
účinek  jen  dočasný,  a  trvale  může  působiti  toliko  ozdravění  celého  hospo- 
dářského tělesa,  a  to  Jest  závislé  na  zdaru  či  nezdaru  rozluštění  hospo- 
dářsko-politických  problémů,  jednak  vzhledem  k  cizině,  jednak  vzhledem 
k  druhé  polovici  říše.  kš. 

Školský.  Nekonečná  záležitost  zvýšení  platův  učitelských  vrhá  své 
stíny  do  stavu  učitelského  měrou  stále  větši.  Již  po  léta  drží  v  napjatosti 
celé  řady  bídně  placených  našich  vychovatelů  a  oddaluje  mysl  jejich  od 
vážné  prače  jejich  a  ruší  klid  rodin  učitelských.  K  tomu  ke  všemu  neni 
naděje,  že  a  kdy  skončí  se  ta  nehezká  hra  s  učitelstvem.  Nebo  teď  dostala 
se  otázka  ta  do  stadia  ještě  nepříznivějšího.  Vláda  učinila  sankci  zákona 
o  nové  úpravě  služného  učitelstva  závislou  na  přijetí  úhrady,  nové  daně 
z  piva.  Protože  vládou  povolená  výŠe  daně  1*4  K  z  1  hl.  piva  nestačí 
k  úhradě  zvýšených  platův  učitelských,  usnesl  se  sněm  jednohlasně  — 
vzácný  to  souhlas  stran  sněmovních  —  na  zvýšené  dani  2  K.  Avšak  ministr 
ňnanci  vyslovil  se  rozhodně  proti  takovému  zvýšení.  A  tak  může  se  oče- 
kávati, že  nový  zákon  zemský  o  dani  z  piva  nebude  sankciován  a  násled- 
kem toho  bude  i  zákon  o  služném  učitelstva  na  sankci  dále  čekati.  Potvrdi-li 
se  dále  zpráva,  že  počátkem  srpna  bude  sněm  český  uzavřen  a  ne  od- 
ročen, znamenalo  by  to.  Že  se  letos  více  nesejde  a  že  by  tedy  vůbec  ne- 
mohl učiniti  jiné  opatření  na  zabezpečení  zvýšených  platův  učitelských, 
ležto  má  však  většina  zákona  o  služném  učitelstva  vejiti  v  platnost  již  od 
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1.  ledna  1903,  znamenalo  by  to  odloženi  toho  zákona  vůbec.  Nebot  kdyby 
jiné  lhůty  prováděcí  měly  do  zákona  již  přijatého  býti  vřaděny,  musil  by 
celý  zákon  znova  do  sněmu,  čimŽ  by  křížová  cesta  učitelstva  začala  znova. 
V  každém  případě  dostala  se  věc  učitelstva  do  bahna,  z  něhož  těžko  vy- 
vázne. Než  jak  neutěšené  budou  toho  následky!  Rozrušení  a  roztrpčeni 
všeho  učitelstva  musí  tím  jen  stoupati.  O  klidné  práci  učitelské  nemůže 
býti  za  takových  poměrův  ani  řeči.  Každý  učitel  počítal  určité  r.  1903  se 
zlepšením  svých  poměrů.  Mnohý  na  účet  toho  hleděl  už  bídě  své  uleviti 
půjčkou,  a  teď  všechno  mamo.  Musí  se  proto  ohlížeti,  jak  by  klín  vyrazil 
khnem  a  —  klesal  hloub  v  bídě  své.  Vezme  si  vláda  těžkou  zodpovědnost 
na  sebe,  neskoncuje-li  tuto  zbědovanost  celého  stavu  učitelského.  K  staro- 
stem o  chléb  přistupuje  u  mnohých  učitelů  následkem  nynějšího  stavu  bez- 
nadějnost  pro  budoucnost.  Kdo  nemá  žádné  naděje,  nežije,  ale  umírá.  Na 
zvýšení  příjmů  nejvíce  čekají  mnozí  starší  učitelé,  kteří  mají  již  vyslouženo. 
Ti  nalopotili  se  40  i  více  roků  při  bídném  platě  a  ustavičném  strádání. 
Teď  očekávali.  Že  se  jim  dostane  aspoů  při  odchodu  na  odpočinek  zvýše- 
ného výslužného,  jehož  těžce  si  zasloužili,  ale  to  vše  byla  touha  marná. 
K  tomu  druží  se  jiná  nehoda.  Mnozí  veteráni-učitelé  stále  doufajíce  ve  zvý- 
šeni služného,  neodcházejí  na  odpočinek,  ač  mají  již  vyslouženo.  Jsou  to 
namnoze  řídicí  učitelé  a  řiditelé,  na  jejichž  místa  čeká  již  mnoho  násled- 
níků; na  místa  učitelská  zase  čekají  mnozí  podučitelé  a  tak  je  stagnace 
v  postupu  učitelstva  na  celé  čáře.  Jen  když  se  otevře  nová  třída  nebo  skoIa 
nebo  když  umře  někdo  z  učitelstva,  je  naděje  na  postup,  jinak  vázne  po- 
stup učitelstva  již  několik  roků  ve  vŠech  okresích  školních  a  to  má  na  čin- 
nost mladších  učitelů  zhoubné  účinky.  Neníf  pro  ně  odnikud  vzpruhy  k  zvý- 
šené činnosti.  Nějaký  ten  pochvalný  dekret  je  hračka  pro  malé.  —  Praha 
zabránila  této  stagnaci  v  postupu  učitelstva  nařízením,  že  každý  učitel, 
který  má  vyslouženo,  musil  podati  Žádost  do  pense  do  1.  července  a 
ostatní  jakmile  mají  40  let  služby,  ač  neméli-li  ztratiti  přídavek  obecni  do 
pense.  Byl  to  ovšem  násilný  prostředek  proti  starým  učitelům,  kteří  až  49 
let  (jako  na  př.  řed.  p.  Jan  Klíma)  Praze  sloužili.  Nevíme,  odčiní-li  krok 
ten  Praha  tím,  že  ponechá  aspoň  všem  těmto  nuceným  pensistům  celé 
příbyteČné,  jako  učinila  starším  magistrátním  úředníkům,  kteří  nedávno 
byli  pensionováni,  je  však  povinností  městské  rady,  když  se  jiŽ  odhodlala 
k  takovýmto  příkrým  krokům,  aby  ukázala  blahovůli  také  odstupujícím 
učitelům  a  říditelům. 

Po  celá  dvě  desítiletí  jedná  se  jiŽ  na  sněmu  o  to,  aby  se  zákonem 
zemským  upravilo  pokračovací  ftkolstvi  průmyslové,  na  něž  země  přispívá 
již  jednou  třetinou  r.  1902  obnosem  202.000  K.  Mělo  se  za  to,  že  konečně 
v  tomto  zasedání  dojde  věc  ta  skoncování,  ale  Češi  míní  a  Němci  mění. 
Kdežto  dle  návrhu  zemského  výboru  měl  o  pokračovacích  Školách  prů- 
myslových rozhodovati  zemský  výbor.  Němci  obávajíce  se  většiny  zem- 
ského výboru,  navrhli,  aby  o  zřízení  řemeslnických  škol  pokračovacích  roz- 
hodovala »zemská. školní  rada  živnostenská*  v  odděleni  českém 
a  německém  po  slyšeni  zemského  výboru  a  na  tom  požadavku  trvali 
neústupně,  ano  i  exodem  zmařili  schůzi  školské  komise,  když  chtěla  proti 
nim  rozhodnouti.  Houževnatosti  svou  docílili  konečně  Němci,  že  se  s  nimi 
spojili  známi  nepřátelé  školství,  velkostatkáři,  s  nimiž  prosadili,  že  se 
předloha  zákona  o  řemeslnických  školách  pokračovacích  vrátila  zase 
subkomitétu,  čímž  jest  ovšem  pro  letos  odstavena.  Bude  tedy  na  dále 
vláda  o  školách  těch  rozhodovati  a  země,  obchodní  komory,  spole- 
čenstva a  obce  na  ně  dvěma  třetinami   nákladu  přispívati.  b.  f. 

Před  obnovením  zemské  rady  6kolni.  Před  závěrkem  sněmu  vyřídil 
mladočeský  klub  poslanecký  také  kandidatury  do  různých  korporací,  kam 
sněm  vysílá  své  zástupce  a  mezi  nimiž  je  také  zemská  školní  rada.  Dosud 
zastupovali  stranu  mladoČeskou  v  zemské  radě  pp.  Dr.  Herold  a  Dr.  Čela- 
kovský.  Oba  tito  pánové  prohlásili,  Že  nereflektuji  více  na  tuto  kandida- 
turu (kandidaturu  do  zemského  výboru  p.  Dr.  Herold  však  přijal).  Nastala 
tudíž  povinnost  mladočeskému  vedení  vyhledati  nové  zástupce  do  tak  důle- 
žitého úřadu  jako  je  zemská  školní  rada.  Protože  zemská  školní  rada  za- 
bývá se  hlavně   školstvím   obecným   a  měšťanským  a  v  druhé   řadě  teprv 
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Školstvím  Středním,  mohlo  se  za  to  míti,  že  vyberou  Mladočeši  pro  úřad 
ten  skutečné  znalce  těchto  oborů  školních.  Mohlo  to  očekávati  zejména 
učitelstvo  Škol  obecných  a  mčáfanských,  jehož  je  v  celé  zemi  na  20.000 
osob  a  které  ani  po  32letém  trvání  zákonů  školních  není  v  zemském  úřadě 
zastoupeno,  protože  MladoČeši  rádi  se  veřejně  vynášejí  (jako  to  na  př.  ne- 
dávno na  sněmu  učinil  Dr.  J.  Čelakovský)  svou  přízní  k  učitelstvu.  Kandi- 
datury do  zemské  školní  rady  nevypadly  však  dle  toho.  Kandidujíť  Mlado- 
Češi do  nejvyššího  zemského  úřadu  školního  pp.  redaktora  Anýže, 
prof.  Dra  Metelku  a  advokáta  Dra  Pospíšila.  Na  učitele  obecné  nebo  mě- 
šťanské školy  hlásaná  přízeů  jejich  už  nestačila.  Mezi  třemi  navrženými 
kandidáty  jest  jen  jeden  skutečný  znalec  školství  středního  Dr.  Metelka. 
Že  však  místo  učitele  některého  navrhuje  klub  mladočeský  žurnalistu  a 
advokáta,  je  neklamnou  známkou,  jak  opravdově  myslí  to  MladoČeši  s  uči- 
telstvem. Učitelstvo  nesmí  míti  zastoupeni  v  zemské  Školní  radě,  aby  bylo 
odvislé  od  mladočeských  stranníků.  Tu  je  nejlépe  zjevno,  co  je  pravdy 
na  těch  řečech  mladočeských  vůdců  o  přízni  k  učitelstvu.  V  té  příčině 
zůstali  si  důslední.  Když  před  lety  vyjednávali  Němci  s  Mladočechy,  aby 
také  některý  učitel  povolán  byl  do  zemské  Školní  rady,  dostali  odpověď^ 
aby  prý  si  Němci,  chtějí-li,  zvolili  učitele  do  úřadu  toho,  oni  (MladoČeši) 
že  tam  učitele  nevyšlou.  A  tak  ho  nevyšlou  ani  nyní  v  novém  šestiletém 
období.  Učitelstvo  může  konečně  seznati  z  toho,  na  čem  je  s  Mladočechy. 


Ozn/uUl)   a  paběrky. 


Nová  anglická  kniha  o  Praze.  Nakladatelská  firma  londýnská  J.  M. 
Dent  &  Co.  vydává  sérii  monografií  o  městech  zvlášf  významných  svou 
historií,  svým  starobylým  rázem  a  uměleckými  památkami.  »Mediaeval 
towns«  nazývá  se  sbírka,  v  niž  pojednánouž  bylo  o  Římu,  Toledu,  Veroně, 
Norimberku,  Bruges,  Kairu,  Moskvě  a  j.  a  v  níž  co  Číslo  čtrnácté  právě  teď 
vyšla  monografie  Prahy  pod  názvem  >The  Story  of  Prague,  by 
Count  Lůtzow,  illustrated  by  Nelly  £richsen.<  Hrabě  Lůtzow 
svým  novým  propagačním  spisem  zjednal  si  opravdový  náš  obdiv  a  vděč- 
nost. Tento  vzácný  náš  přítel  propagující  znalost  Čech  a  všeho  českého 
v  Anglii  mrazivě  chladné  ke  všemu  slovanskému  (vzpomei^te  si,  prosím^ 
jen  na  tvrdou  odpověď  anglickou:  Slavica  non  leguntur!)  zaslouží  si  vém 
neobmezené  úcty  a  uznalosti,  stejně  jako  prof.  Morfill,  jemuž  kniha,  přímo 
nádherně  vypravená,  je  dedikována.  V  úvodu  objasňuje  hrabě  Lútzow  vý- 
znam Čech  pro  Slovanstvo  celé  a  Prahy  pro  Čediy  zvláště,  rozkvět  Prahy 
za  Karla  IV.,  Husa,  Žižky,  dnešní  stav  její  a  vzácné  architektonické  pa- 
mátky. Tu  vystupuje  co  zřejmý  přívrženec  idey  uchování  rázu  Staré  Prahy, 
tak  že,  vítáme-li  všichni  knihu  hraběte  Lútzowa  s  nelíčenou  radostí,  uviÍÁ 
ji  klub  Stará  Praha  dojista  s  nadšením,  co  vzácný  příspěvek  do  sv^o  vá- 
lečného arsenálu.  Již  výběr  illustrací,  krásných  perokreseb  si.  Nelly  Erich- 
senové,  svědči  o  rozhodné  zálibě  hraběte  Lútzowa  v  starých  uměleckých 
památkách  pražských.  >Vyhodte  v  Praze  kámen  oknem  a  vyhodíte  kus 
historie,*  praví  autor  v  úvodu.  Praha  je  hraběti  Lutzowu  opravdu  nejkrás- 
nějším městem  v  Evropě.  Z  bibliografie  o  Praze  vídává  hold  Tomkovu 
Dějepisu  města  Prahy,  jejž  staví  na  roven  Gregoroviovu  Římu.  Přáním  auto- 
rovým je,  aby  Angličané  co  nejhojněji  Prahu  navštěvovali,  a  tak  sami  pře- 
svědčovali se  o  krásách  Prahy,  o  starých  uměleckých  památkách  a  o  pří- 
rodním jejím  půvabu.  Proto  uvádí,  jak  blízko  mají  Angličané  do  Prahy 
z  Drážďan,  Karlových  Varů  a  j.  lázní,  doporoučí  ty  a  ty  h6tely,  sestavuje 
výčet  nejpamětihodnějších  budov,  podává  seznam  hlavních  óeských  slov 
k  dorozumění  se,  slovem,  činí  ze  své  historické  knihy  i  neocenitelnou  ce- 
stovní pomůcku.  Vlastní  obsah  knihy  hraběte  Lútzowa  vysvitne  z  kapitol: 
I.  Praha  v  nejstarší  periodě.  •  II.  Prsíha  od  Karla  IV.  po  popravu  r.  1621. 
III.  Praha  za  moderní  doby.  IV.  Paláce.  V.  Chrámy  a  kláštery.  VI.  České 
Museum.  VII.  Procházky  Prahou.    VIII.  Výlety  do  okolí  Prahy.    Dodatek: 
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Seznam  kniŽat  a  králů  Českých  po  naši  dobu.  Kapitoly  IV. — VII.  jsou  jakoby 
přímo  psány  ve  smyslu  pfívrženců  myšlenky  uchováni  starobylého  rázu 
rrahy.  Nedovedu  ani  z  dostatek  oceniti  význam  této  výborné,  propagační 
knihy  o  200  stranách;  jasný,  informativní  ráz  jeji  vykoná  jistě  znamenité 
služby  české  věci  v  kruzích  britských.  A  v  tom  je  hlavni  význam  vzácné 
publikace  hrab.  Lútzowa.  Akcentováni  historické  důležitosti  Prahy  a  staro- 
bylého, ryze  uměleckého  rázu  přiláká  mezi  nás  —  doufejme!  —  hojně 
uměnimilovných  synů  Albionu  a  poznáním  osobním  odnesou  si  od  nás  do- 
cela jiné  představy,  než  jaké  chovají  dnes  Proto  tak  vřele  vítáme  zname- 
nitou tuto  knihu!  Dr.  P. 

Taine.  Před  ťO  lety  zemřel  Taine.  Toho  vzpomíná  v  Národních  Li- 
stech dr.  Tille  dne  18.  července  a  praví:  »Smrt  jeho  vzbudila  u  nás  trochu 
novinářských  článků,  celkem  však  málo  zájmu. <  A  to  není  pravda.  ZTainea 
vyšla  moderní  česká  kritika  literární  (Krejčí,  A.  Novák,  Procházka,  Salda, 
Vodák)  a  vliv  její  na  literaturu  zůstane  patrný.  Byly  dále  přeloženy  a  vy- 
dány Filosofie  umění  jiŽ  před  6  roky  (v  Německu  vysel  překlad 
teprve  letos)  a  vycházejí  Dějiny  literatury  anglické.  Vydány  byly 
oba  hlavní  spisy  Hennequinovy,  Rod  atd.  Bez  zájmu  tedy  Taine  nepřešel. 
Jistě  u  nás  za  toho  desetiletí  od  Taineovy  smrti  daleko  více  je  cítit  Tainea 
v  kritice  literární  než  v  Německu  a  Anglii.  Tvrdí-li  p.  dr.  T.,  že  >Anglie, 
Německo,  Itálie  účastnily  se  horlivě  ruchu,  jenž  nastal  v  otázkách  kritiky 
vědecké,  literární  a  umělecké*,  nezbývá  mu,  než  aby  to  vzhledem  k  tomu , 
co  tvrdí  o  naší  literatuře,  fakty  doložil. 

Národní  obročnlci.  Do  zemského  výboru  nebudou  letos  mladočeskou 
stranou  kandidováni  řiští  poslanci  až  na  dr.  Herolda.  Dr.  Herold  je  v  zem. 
výboru  nenahraditelný,  i  bude  vedle  nesčetných  placených  funkcí,  jež  řádně 
zastati  normální  Člověk  nemůže,  zastávati  i  úřad  v  zemském  výboru.  Ale 
jak?  Když  zasedá  říšská  rada,  musí  býti  dr.  Herold  jako  člen  předsed- 
nictva ve  Vídni.  Zásada  tak  jasná,  že  říšský  poslanec  nemůže  býti  členem 
zemského  výboru,  porušuje  se  v  tomto  případě  až  vyzývavé.  Aby  tato  vy- 
zývavost  poněkud  byla  zakřidována,  nebude  dr.  £.  Grégr  kandidován  le- 
tos do  zemského  výboru,  ale  zajisté  jen  hlasitý  odpor  lékařů  českých,  aby 
dr.  Grégr  zastával  na  dále  humanitní  a  zdravotní  obor,  překonal  setrvač- 
nost dr.  Grégra.  Není  tedy  upřímná  a  zásadní  náprava  mladočeská  v  dosa- 
vadní nevážnosti  k  zemskému  výboru  a  k  vlastním  přijatým  zásadám.  Každý 
čtenář  novin  se  těchto  dnů  dojista  přesvědčil,  jak  důležitá  je  událost  kandi- 
datury do  zemského  výboru  a  zemských  peněžních  ústavů.  Klub  agrární 
na  př.  prožil  hotové  revoluce  a  neměl  několik  nedél  nic  důležitějšího,  než  do- 
hodnout se,  kdo  má  býti  tak  šfasten,  aby  ulovil  ty  tučné  sinekury.  Jaký 
krásný  pohled!  Pan  X.  stal  se  najednou  členem  řiditelstva  zemské  nebo 
hypoteční  banky.  Panu  X.  jakživo  se  o  výkonech  banky  nezazdálo;  nemá 
ani  ponětí,  jak  by  se  měla  nejjednodušší  bankovní  operace  provést.  A  na- 
jednou je  zvolen  do  řiditelstva  a  má  kontrolovati  výkony  banky.  A  bére 
za  to  několik  tisíc  ročně.  Národ  má  sice  povznášející  vědomí,  Že  zástupci 
lidu  nezapomínají  na  sebe,  ale  že  by  v  řiditclstvich  bank  byli  něco  platní, 
přiznati  nemůže.  Národ  stojí  na  rozpacích,  jaký  rozumný  důvod  najít  pro 
takový  nerozum.  Nezbývá  než  aby  se  spokojil  jednoduchým  rozuzle- 
ním té  záhady,  že  jsou  ta  skvěle  placená  místa  jen  na  to,  aby  se  o  ně  sna- 
živí lidé  ucházeli.  Když  dovede  bráti  peníze  p.  X.,  proč  by  ne  Y.,  Z.  atd,  ř 
A  odtud  ty  roje  kandidátův  o  mandát.  Nad  zemskými  financemi  pláčou 
národní  poručnici,  kdykoli  o  ně  zavadí,  ale  ty  slzy  jsou  drahé,  a  k  tomu 
ještě  falešné!  Zemským  financím  se  vede  čím  dál  hůř,  národnímu  obroč- 
nictví  čím  dál  Hp! 

Sněmovní  sv  Mikuláš!  Souhrnný  přehled  jednání  sněmovního,  t.  zv.  reliéf 
zastává  v  novinách  úlohu  sv.  Mikuláše,  jenž  naděluje  hodným  poslancům  a  ne- 
hodné tresce.  To  vypadá  takhle:  V  Nár.  L.  z  30.  července:  >V  salonním 
úboru  Čamarovém  prišt^i  posl.  Maštálka  zastávati  zprávu  komise  pro  ve- 
řejné práce  .  .  Podal  obšírný  výklad  k  osnově  zákona  regulačního.  Plný, 
sytý,  pádný,  přesvědčující.  Nepřestal  však  na  narrativném  jen  exposée  .  . 
Posl.  Maštálka  neváhal  podati  přesný  rozbor  o  obou  hlavních  částech  loň- 
ského říšského  zákona.     Posl.  Maštálka  jako    zpravodaj  upoutal  dnes  vše- 
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obecné.  Líbil  se  a  získal  plný  souhlas  na  všech  stranách  sněmovny.  Po- 
chvaly, jež  mu  byla  vzdána,  plně  si  zasloažil«  atd.  Ale  sv.  Mikuláš  také 
tresce.  A  to  vypadá  zase  takhle:  »Že  také  politické  momenty  působí  kom- 
plikaci, zástupce  městské  skupiny  strakonické  (dr.  Viškovský)  sám  vý- 
slovně nejen  přiznal,  ale  též  historicky  demonstroval.  Cui  prodest?  Toť 
otázka,  kterou  bude  musit  ethicky  správně  rozřešiti  cit  spravedlnosti  no- 
vého zenáského  výboru.*  Posl.  Kalina  onehdy  se  rozkřikl  ve  sněmovně,  že 
poslanci  jsou  suverénními  zástupci  národa.  Ubozí  suvereni  pod  metli čkou 
narrativního  Narra! 

Kubelikův  impresario.  V  úterý  poctil  p.  Jan  Kubelík  český  národ 
dlouhým  zaslaném,  ve  kterém  mu  oznamuje  svoji  nemilost  a  trest.  P.  Ku- 
belík, ač  skoro  všecky  noviny,  i  ty,  jež  snad  ani  nedostávají  měsíční  pau- 
šál, mohly  se  proň  utlouci,  jest  uražen  vystoupením  Rozhledů  a  usadí  se 
v  cizině.  Pro  Nár.  Listy,  Nár.  Politiku  a  vždy  osvědčenou  Politik,  jež  obě- 
tavé otiskly  Kubelikův  manifest,  byla  by  to  ovšem  značná  ztráta.  My  pořád 
ještě  chodíme  po  Praze  neoběŠeni,  ač  ze  Zaslána  mluví  vědomí,  že  jsme 
spáchali  neodpustitelný  zločin,  odhrnuvše  záslonu  ze  zákulisí,  ve  kterém  se 
mažou  kolečka  světové  slávy.  Americký  Hlas  Lidu,  český  denník  v  N. 
Yorku,  seznamuje  čtenáře  s  dalšími  projevy  Českých  denníků  na  záchrana 
p.  Skřivanovy  imprese,  praví  v  č.  13.  z  15.  července  mezi  jiným:  »Dovolili 
jsme  si  myslit  při  prvním  setkání  se  s  p.  Skřivanem,  že  veliký  národní 
buben,  jehož  impresario  užívá,  není  nic  jiného,  než  nový  způsob  humbuku 
a  to  se  potvrdilo  v  celém  rozsahu.  Ty  londýnské  telegramy,  ty  vy  bájené 
dopisy  ať  přímo  jím  nebo  inspirantem  do  listů  pražských  af  odkudkoli 
zasílané,  byly  překořeněny  jen  ku  prospěchu  a  ostré  chuti  impresaría.  My, 
kteří  se  však  na  věci  klidněji  díváme  po  mnoha  zkušenostech  s  různými 
krajany  zde  zažitých,  vidíme  v  tom  více.  Vidíme  v  tom  úmysl  uzavříti 
cestu  a  zkaliti  vodu  před  dalšími  umělci,  kteří  připraveni  jsou  do  ciziny, 
jako  V.  Ondříček,  Kocián,  si.  Heritesova  a  snad  jiní.  Vlastní  slova  impre- 
sariova,  že  tam,  >odkud  my  odejdeme,  tráva  neroste*,  jsou  až  příliš  kara- 
kteristická  a  výmluvná.  Ukrutné  vlastenectví  u  p.  Kubelíka  schladlo  ihned, 
jakmile  kdosi  v  zájmu  pravdy  klepl  impresaría  přes  prsty.* 

Novinářské  perle.  »Jindy  klidný  a  nepatrný  potok  vystoupil  z  ře- 
či š  t  ě  .  .  Dva  mladící  byli  zachráněni  jen  tím,  Že  držícím  se  křečovitě 
olší,  stále  více  se  ponořujících,  podány  byly  latě  přes  14  m.  dlouhé.  Obec 
poskytuje  pohled  hrozného  spustošeni  .  «  Kde  dříve  byly  zahrady,  naříkají 
nyní  chalupníci.*  (Nár.  L.  odp.  20.  července.  Nár.  Politika  30.  července.) 
—  Nepřestal  však  na  narrativném  jen  exposée  .  .  Opřen  o  tištěnou  zpráva, 
jejímž  je  autorem.  (Nár.  L.  30.  července)  —  Jaroši.  Borovička,  2lletý  děl- 
ník ve  skále  p.  Čermáka,  kterému  předevčírem  spadl  při  práci  kámen  na 
hlavu  a  těžce  ho  zranil,  zemřel  včera.  (Nár.  Pol.  30.  července.  Kdo  vypá- 
trá, komu  z  těch  dvou  spadl  kámen  na  hlava  a  kdo  z  nich  zemřel?)  — 
Později  čišnictví  zanechal  a  živil  se  dolmečstvím.  (Nár.  L.  30.  Čer- 
vence odpol.  rom.  příl.  2.  sloupec,  předposl.  řádek.) 

Poslanecká. 

Kdo  chce  lidu  poslancem  být,  Zlato  velkých  svádí  k  zisku, 

z  mudrosloví  pamatuj,  pomazánka  spraví  moc, 

co  um  předků  zůstavil  nám,  kdo  nemastí,  vězí  v  chrastí, 

a  vždy  pevně  při  tom  stůj,  jeho  slávě  dobrou  noc, 
trará!  trará! 

Na  bojišti  šírém  světa  V  tiché  snaze,  v  tichém  díle, 

v  politických  táborech,  mužně  v  cíl,  jenž  kyne  nám, 

není  jazyk  nejhorší  zbraů,  láska  ochránce  je  říše, 

mluvme  na  dluh  ve  psích  dnech,  kdo  odolá  zástěrkám? 
trará!  Trará! 

Blázni  byli,  kordy  měli, 
kozel  pánem  v  zahradě, 
kdo  proti  nám,  nerozumí 
volnosti  a  svobodě, 
trará! 


Nákladem  Jos.  Pelcla.  —  Dělnická  knihtiskárna  v  Praze. 


ROZHLEbT 

TÝDCNNflí  PRO  POLITIKU  *  YŽDU  * 

UTCIMTURU  A  QMÍNr 


ROČNÍK  XII.  V  PRAZE,   DNE  9    SRPNA  1902  ČÍSLO  45-46. 


Geská  Urise  —  česká  otázka. 

Je  znamením  přírodního  vývoje,  že  přírodní  útvary  nejsou 
nikdy  provedeny  úplně.  Vždy  spatf  ujeme  řadu  přechodů  od  ne- 
provedeného k  provedenému.  Tak  i  sociologické  útvary.  —  Pro- 
testantské národy  svou  hospodářskou  robustností  staví  se  vedle 
nekulturních  národů  asijských  atd.  Mimo  to  je  řada  přechodů: 
národy  katolické,  pravoslavné.  Tak  z  milosrdenství  přírody  dáno 
je,  aby  brutalita  Osudu  nebyla  tak  živě  pociťována.  Z  vývodů 
obsažených  v  mých  dřívějších  článcích  ostře  vystupuje  pocit 
české  hospodářské  inferiority.  Zdá-li  se  to  někomu  přehnané, 
jistě  dává  se  klamati,  jistě  nestojí  na  dosti  vysokém  hledisku, 
aby  viděl,  že  proti  kulturnímu  tlaku  Anglie  a  Německa  chrání 
nás  poněkud  sousedství  katolických  Němců,  Poláků,  Itálie  a  slo- 
vanského pravoslavného  světa. 

Celá  řada  hospodářských  krisí  a  jiných  palčivých  sociálních 
otázek  se  u  nás  vyskytuje.  Útočilo  se  u  nás  na  mravní  a  inte- 
lektuální inferioritu  i  ve  vědě,  umění,  žurnalistice.  Myslím,  že 
nelze  jinak,  než  všecky  tyto  věci  svésti  na  všeobecnou  krisi 
národní,  na  krisi  českého  člověka  —  na  naše  lidové  prostředí 
kulturní,  jímž  všecky  ony  vady  a  krise  českého  národního  ži- 
vota jsou  determinovány,  dány.  Rozvinutý  kulturní  život  klade 
na  organism  národa  veÚcé  požadavky,  zvláště  v  příčině  hospo- 
dářské. Ještě  za  Kollára,  za  Palackého  inferiorita  českého  kato- 
lického prostředí  nebyla  tak  nápadná,  nevycházela  taková  Škoda 
z  toho,  že  český  sedlák  podobá  se  víc  tyrolskému  než  holand- 
skému, že  český  obchodník  je  rodným  bratrem  ruského  kupce 
(s  jeho  nepodniká vostí  a  nesprávností),  dnes  naše  exponované 
postavení  v  střední  Evropě  působí  nám  krutou  národní  krisi, 
dnes  zřetelně  se  ukazuje,  že  kulturní  české  prostředí  nevyživí 
bohatý  život  školský,  vědecký,  politický,  že  nedovede  resisto- 
váti  germanisaci,  že  zůstanou-li  českému  rolníku  a  živnostníku 
jeho  vady,  bude  vzrůstati  krise  lidových  stavů  se  všemi  důsledky, 
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jimž  bohužel  u  nás  příliš  málo  pozornosti  se  věnuje,  poněvač 
vadl  vedle  málo  povzneseného  hlediska  i  vlastní  českému  inte- 
ligentu nevšímavost,  nečitelnost  pro  obecnou  bídu,  přešlá  na 
něho  patrně  z  brutálnosti  veřejných  našich  poměrfi  (jako  Je 
brutální  stanovisko  českého  člověka  k  veřejnému  chudinství, 
hygieně,  káznictví,  v  čemž  jsme  vlastními  bratry  Rusů,  Poláků, 
Slováků  a  antipody  na  př.  Němců  a  Holanďanů).  Ukáži  na  pří- 
pad, kde  nevidí  se  souvislost  zemědělské  krise  s  jejími  důsledky 
v  oboru  mravním.  Mnohé  české  žurnály  doporučují  v  nastalé 
zemědělské  krisi  (naposled  bylo  to  po  známé  bruselské  konfe- 
renci, když  snížením  dovozních  cel  české  řepařství  pozbylo 
i  zbytku  své  výnosnosti),  aby  rolnický  lid,  nemá-li  příjmů,  zřekl 
se  všeho  přepychu.  To  je  nesprávný  náhled.  Zřeknutí  se  pře- 
pychu u  celého  stavu  je  sociologické  nonsens.  Jediná  správná 
cesta,  když  cukrovarský  průmysl  již  do  Čech  byl  vnesen,  byla: 
udržeti  tuto  industrialisaci  českého  lidu,  míti  lid  na  takové 
vzdělanostní  úrovni,  aby,  nemá-li  příjmů  z  řepaření,  opatřil  si 
příjmy  jiné.  Lid  český  však  této  úrovně  nemá  a  tak  skutečně 
již  od  let  80.  spatřujeme  nehezké  divadlo:  ve  většině  českého 
území  rolnický  lid  nemoha  si  udržeti  luxus  obyčejnou  poctivou 
cestou,  chápe  se  cest  nepoctivých  anebo  snáší  hmotnou  bídu 
se  zlobou,  se  známou  zlobou  poražených  v  hospodářském  boji. 
Zdá-li  se  komu,  že  stačí  našemu  národu  existovati  s  blahobytem 
jen  přidušeným,  ať  uváží  dvojí:  1.  ono  veliké  duševní  a  tělesné 
utrpení  nesčetných  českých  lidí,  za  něž  osobně  nemohou,  k  ně- 
muž jsou  determinováni  kulturním  stavem  svého  národa,  2.  spoustu 
křivdy,  která  se  nyní  u  nás  děje,  když  bídou  tlačené  masse 
ukazuje  se  na  vnější  činitele  jako  na  vinné  její  hmotnou  bídou. 
My  neznáme  hříchů  a  slabostí.  Dnes  musí  nám  býti  jasno,  že 
hříšné  jsou  pouze  všeobecné  příčiny,  kterými  individua  jsou  de- 
terminována I  A  k  dnešní  krisi  mateři elní  i  morální  determino- 
vala rolnický  národ  náš  katolická  jeho  minulost  a  přítomnost. 
To  je  jasné:  Při  našem  exponovaném  postavení  v  střední 
Evropě  musilo  řepaření  mezi  naše  rolníky  .přijít.  Nevyšla-li  ini- 
ciativa od  nich,  vyšla  od  pruských  nájemců  dvorů.  Jeví-li  se 
nyní  při  úpadku  řepaření  demoralisace,  není  působena  ničím 
jiným,  než  katolickou  úrovní  našeho  lidu  a  jediná  cesta  k  ethi- 
sování  tohoto  lidu  je:  dát  mu  právo,  aby  mohl  respektovat 
bližního  tím,  ze  se  zvýší  jeho  hospodářská  vitalita;  že  se  zdoko- 
nalí životní  podmínky  rolnického  stavu.  Kdo  radí  vzdát  se  luxu, 
staví  se  na  stanovisko  kazatele-moralisty,  jenž  káže,  že  chudoba 
je  cnost,  v  bídě  sedláků  vidí  spravedlivou  pokutu  za  to,  že 
někdejší  blahobyt  je  učinil  pyšnými  a  vyzývá,  aby  nicméně 
milovali  bližního  svého  jako  sebe  samého.  Ethisování,  buzení 
mravnosti  v  lidu,  t.  j.  mírnění  boje  o  život  nikdy  neděje  se 
kázáním,  hlásáním  příkazů  (na  př.  Kristova:  miluj  svého  bližního), 
nýbrž  cestou  prohibitivní:  individuu  různé  společnosti  různým 
stupněm  zaručují  možnost,  aby  nekřivdilo.  A  jen  touto  nepřímou 
cestou  působila  na  národy  jednotlivá  vyznání  křesťanská  a  pů- 
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sobilo  tak  České  bratrství.  Češti  Bratři  jako  všichni  Paritané 
chtěli  provozovati  praksi  prvokřesťanskou,  chtěli  aby  každé 
individuum  jako  subjekt  dobře  činilo,  ale  vývoj  jejich  církve 
skončil  také  jen  tím,  že  jednotlivec  jako  objekt  byl  determi- 
nován hospodářským  svým  blahobytem,  že  nemusel  křivditi. 
Spor  egoismu  s  altruismem  v  historii  řešil  se  krátce  tak,  že 
křesťanská  vyznáni  působila  ne  příkazy  individuu,  nýbrž  jako 
faktor  formální  tím,  že  celému  národu  při  určité  formě  církevní 
vyrostla  určitá  zámožnost.  Ani  církev  Českobratrská  nemá  vzhle- 
dem k  ideálu  humanitnímu,  vzhledem  k  ideálu:  přivodit  ten 
stav  lidstva,  kde  by  jednotlivec  uvědoměle  miloval  svého  bliž- 
ního, významu  meritorního,  nýbrž  byla  jen  formou.  Tedy  Češti 
Bratři  nemají  o  ideál  humanitní  tu  zásluhu^  že  opakovali  Kristův 
příkaz  a  že  za  červánků  své  církve  chtěli  konati  lásku,  nýbrž 
tu,  že  během  let  1470—1600  se  jednotlivcům,  spravujícím  se 
formalismem  českobratrské  církve,  dobře  žilo,  že  jejich  církev 
patrně  byla  jedinou  formou,  v  níž  český  člověk  prosperoval. 
Co  je  tedy  pokračovat  na  dráze  Bratry  nastoupené?  Ne  opa- 
kovat po  nich  Kristův  příkaz  o  lásce,  ne  vidět  úkol  českého 
člověka  v  náboženskosti  a  humanitě  (a  přecházeti  takto  od  nich 
k  Rousseauově  humanitě  přirozenské,  Herderově  humanitě  na- 
cionalistické), nýbrž  1.  viděti,  že  myšlenka:  přivoditi  ten  stav 
lidstva,  kde  by  jednotlivci  byla  vpravena  uvědomělá  snaha  a 
možnost  potlačovati  svůj  egoism  vědomou  láskou  k  bližnímu, 
je  majetkem  inteligenta  a  že  nikdy  nebude  tento  ideál  huma- 
nitní proveden  a  2.  opatřiti  tedy  českému  národu  tu  všeobecnou 
formu  duševního  života,  jež  by  českého  člověka  determinovala 
žíti  mravněji  než  žije.  Navázati  tedy  na  tradici  církevního  života 
českobratrského  a  čekati,  že  založením  tohoto  kulturního  pro- 
středí řešeny  budou  mnohé  naše  t  zv.  otázky,  jmenovitě  otázky 
o  lidštějším  zacházení  a)  s  jednotlivcem,  b)  se  stavy  národa 
utlačovanými  a  c)  čekati,  že  upevní  se  místo  našeho  národa 
v  soutěži  ostatních  národů. 

Tato  třetí  věc  týká  se  morálky  mezinárodní  politiky,  druhá 
týká  se  morálky  o  pomožení  dělnictvu  a  první  týká  se  jednot- 
livce: proč  je  nutno  nekřivdit  bližnímu?  Na  tuto  odpověděl  u  nás 
Masaryk:  poněvadž  základ  a  smysl  lidského  života  je  láska 
k  druhému  a  vývoj  lidstva  jde  k  humanitě.  A  číslo  b)  a  c)  řešil 
takto:  V  našem  národě  již  jednou,  v  církvi  českobratrské,  každý 
jednotlivec  miloval  svého  bližního,  zachoval  příkaz  náboženství. 
Národ  náš  neztrácí,  bude-li  stejně  náboženský:  česká  otázka  se 
musí  řešit  nábožensky.  Co  tedy  máme  dělat  ad  b)}  Pomoci 
dělnictvu.  Co  ad  c)  i  Oddat  se  čekání,  že  budeme-li  pěstiti  lásku 
a  varovati  se  násilí  (Palacký:  Jen  cestou  pokoje  se  zachráníme!), 
dobře  to  s  námi  ve  světové  konkurenci  dopadne.  (K  tomu  cíli 
Masaryk  mylně  musil  dekretovat,  že  vzhledem  k  sociologickému 
účinku  patří  do  téže  řady  činit  dobře  bližnímu,  nebo  celému 
stavu  nebo  druhým  národům;  že  mravnost  veřejná  neliší  se  od 
morálky  jednotlivce.)    Liším  se  od  něho  zásadně:   uznávám,  že 
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náboženství  a  církev  má  i  pro  mravnost  národní  význam  for- 
mální, nikoli  meritorní  (jak  to  každý  církevní  praktikus,  farář, 
ze  své  prakse  zná)  a  tvrdím:  česká  otázka  se  má  řešiti  návratem 
k  formě  protestantismu.  Jiného  řešení  onéch  tří  otázek  vývoj 
lidstva  dosud  nenašel  než  nechati  národ  vegetovati  ve  formé  prote- 
stantismu. Pomožení  dělnictvu,  zajištění  národa  ve  světové  kon- 
kurenci nelze  jinak  provésti  než  jak  je  provedeno  na  př.  u  An- 
gličanů: celý  národ  hmotně  prosperuje  a  tudíž  ,i  stavu  děl- 
nickému se  dobře  vede.  Sociální  demokracie  do  nedávná  neměla 
v  Anglii  půdy;  nějakého  umělého  zasahování  sociální  politiky 
do  života  anglického  nebylo  třeba  a  budoucnost  Anglie  je  za- 
jištěna její  hospodářskou  robustností. 

Na  vnitřní  stránku  české  otázky  agrární,  živnostenské 
atd.  nejsem  ovšem  první,  kdo  upozorňuje.  Hlasy  varující  před 
spoléháním  na  pomoc  státní  a  upozorňující  že  hlavní  věcí  je,  aby 
rolník,  živnostník  sám  si  byl  schopen  pomoci  svými  vědomostmi 
a  spořádaností,  množí  se  denně.  Vytknouti  však  sluší,  že  nevidí 
se  dosti  všeobecný  ragový  a  zvláště  kulturní  podklad,  z  jakého 
u  nás  krise  pramení,  a  následkem  toho  utopisticky  hledí 
se  na  účinek  školního  vzdělání  a  veškera  naděje  klade  se  do 
toho,  že  již  příští  generace  lidu  bude  hospodářsky  zdatnější, 
poněvač  vyjde  vzdělána  zvláště  z  odborných  Škol.  Tento 
utopism,  víra,  že  celý  komplex  vlastností  rozumových  i  citových 
dá  se  u  individua  docíliti  školskou  výchovou,  zcela  jistě  skončí 
jako  skončily  všechny  utopistické  snahy  vlastní  osvícenství  18. 
století:  skončí  poznáním  velké  ceny  útvarů  historických  a  na- 
vrácením se  k  nim.  Tak  také  všimneme-li  si  vlastností,  jež  k  vy- 
břednutí z  krise  pro  našeho  rolníka  a  živnostníka  prohlašují  se 
za  žádoucny,  poznáme,  že  jsou  nedosažitelný  školskou  výchovou, 
že  však  vesměs  u  individua  vyvinují  se  rodinnými  tradicemi, 
že  vyvinuly  se  v  rodinách  židovských  a  protestantských,  že  však 
nedaří  se  jim  v  rodinách  katolických.  K  řešení  krise  českého 
člověka  stačí  komplex  povahových  vlastností,  jak  historicky  se 
vyvinul  v  rodinách  vegetujících  po  několik  generaci  v  prote- 
stantismu. Vnitřní  stránka  české  krise  byla  by  řešena,  kdyby 
český  rolník  byl  tak  střídmý,  domácký  a  správný  jako  je  rolník 
holandský  (nemívající  právě  nazbyt  školského  vzděláni),  kdyby 
český  obchodník  měl  po  svém  otci  a  dědu  tu  roziunovou  a 
mravní  rafinovanost,  kterou  má  kupec  na  př.  pruský,  o  obchodní 
tradici  židovské  ani  nemluvě.  Uvedu  z  hojných  časopiseckých 
dokladů  hlas  rolníka,  jenž  zajímavý  je  tím,  jak  na  základě  ži- 
votní zkušenosti  přesně  naráží  na  vše  to,  co  zde  theoreticky  a 
z  různých  hledísk  bylo  uvedeno.  Praví:  >Stav  rolnický  zachrání 
z  úpadku  všeobecného  (ne  pomoc  státu,  nýbrž)  jedině  rolník 
sám.<  >Ta  pomoc,  kterou  by  nám  rolníkům  vláda  dáti  měla, 
je  pomoc  ovšem  velice  dobrá,  avšak  celková,  pro  veškeré  rol- 
nictvo; ale  ani  tato  pomoc  nezabrání  jednotlivým  případům 
úpadků  rolníků,  poněvač  příčina  těchto  úpadků  leží  venkoncem 
jinde.  Zákony,  i  ty  nejlepší,   nejsou  s  to,   aby  nedbalce  učinily 
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pilným  a  přičinlivým,  neprozřetelného  prozíravým  anebo  člověka 
v  hospodě  si  libujícího  střízlivým,  šetrným  a  domov  milujícím. 
Všecky  tyto  změny  však  prodělati  může  člověk  z  vlastní  vůle, 
z  vlastní  svobodné  činnosti  své  a  sebezapřením  svým.<  Všecky 
tyto  vlastnosti:  pilnost,  přičinlivost,  prozíravost,  pak domáckost, 
střídmost,  šetrnost  vyrůstají  jen  tuhou  tradicí  rodinného 
života,  a  nedají  se  individuu  vpraviti  školskou  výchovou,  po- 
něvač  právě  nelze  sdíleti  optimistického  náhledu  spisovatelova 
o  moci  svobodné  vůle  a  sebezapření  u  člověka,  Praví-li  v  násle- 
dujícím: Kdo  chce  se  udržet  v  jakémkoli  povolání,  musí  od 
rána  do  večera  soustřeďovat  myšlenky  své  na  určitý  vytknutý 
cíl.  On  musí  chtě  nechtě  chápati  se  díla  ráno,  za  dne  i  večer; 
zábav  nenalezne  tam  nikdo,  nýbrž  tuhou  práci*,  správně  char- 
akterisuje  ovzduší  života  rodinného  u  protestantů  s  jeho  tradiční 
kázní  a  posilováním  vůle  (generaci  po  generaci)  a  smyslem  pro 
zodpovědnost;  což  vše  učinilo  z  protestantského  člověka  »muže 
vážného  a  správného*,  muže,  jenž  dovede  všecky  duševní  i  tě- 
lesné síly  své  rodiny  udržovati  v  pohybu  a  využitkovati,  muže, 
jenž  maje  doma  všecko  v  pořádku,  má  smysl  i  pro  konání  věcí 
veřejných  a  hodí  se  za  materiál  k  vybudování  spolků  a  hospo- 
dářských družstev. 

Na  nastřádání  hospodářské  spekulace  v  rodině  od  generace 
ke  generaci  zakládá  se  to,  že  protestantský  homo  sapiens  je 
daleko  lépe  svých  katolických  a  pravoslavných  bližních  vyzbrojen 
do  hospodářského  boje,  že  vyskytují  se  u  něho  morální  a  roz- 
umové prostředky,  jež  potom  tvoří  >industríalisaci<  a  > smysl 
pro  kontrolu*  národů  protestantských.  o.  jozífbk. 


Odborná  kritika. 

Kritická  činnost  člověka  jest  jednou  z  nejpřednějších  dušev- 
ních činností  jeho  vůbec.  Bez  kritiky  není  možno  rozpoznání  do- 
brého a  zlého,  příslušného  a  nepříslušného,  prospěšného  a  škod- 
livého. Bez  kritiky  není  možno  dodělati  se  pokroku  v  životě 
vůbec.  Evoluční  theorie  nám  praví,  že  člověk  je  pouze  posled- 
ním článkem  v  řetězu  tvorstva  vůbec,  a  dovolil  bych  si  k  tomu 
obrazně  říci,  že  v  tu  chvíli  oddělil  se  od  anthropoidů,  kdy 
v  duši  jeho  probudila  se  kritika.  Pravím  výslovně  obrazně, 
protože  takovou  hranici  stanoviti  není  vůbec  možno  ani  biolo- 
gicky ani  psychologicky.  Tím,  že  člověk  kriticky  pozírá  na  své 
okolí  a  kriticky  zkoumá  vlastní  své  duše  dění,  jest  schopen 
pokroku  ze  stavu  nejprimitivnějšího  k  primitivnímu,  z  primitiv- 
ního k  civilisovanému,  z  civilisovaného  k  vědeckému.  V  tom 
smyslu  bylo  by  možná  říci:    Sv&Qmicóg  icri  Icoov  xQitixóv. 

Tato  důležitá  činnost  je  vlastní  každému  člověku,  jest  jak 
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běžně  říkáme  jeho  přirozenou  vlastností.  Ale  jako  každá  vlast- 
nost schopna  je  zušlechtění  a  vytříbení,  schopna  je  pokroku 
z  primitivního  k  vyššímu  vývoji,  tak  i  tato.  Čím  člověk  častějt 
postaven  jest  před  nutnost  kritisovati,  tím  bystřejší  bývají  jeho 
smysly  v  tom  prostředkující  a  jeho  rozum  činnost  tu  konající. 
Řekl  bych,  že  se  tu  znenáhla  vyvinuje  od  pokolení  k  pokolení 
jistý  mechanism  a  nelíbí-li  se  čtenáři  to  slovo,  tedy  jistá  tradice. 
Výsledky,  jichž  kritickou  činnosti  dodělalo  se  jedno  pokolení, 
nejdou  do  hrobu  se  shasnutím  jeho  života,  nýbrž  v  plném  nebo 
částečném  obsahu  přenášejí  se  k  následujícím,  které  nepotře- 
buje jich  znovu  z  prvotního  stavu  dobývati,  nýbrž  prostě  na 
nich  buduje  svůj  názor  na  vnější  ústředí  i  nitro.  Tak  to  jde 
dál  a  dále,  a  to  je  myslím  zcela  názorně  pověděno,  jak  jeví 
se  nám  pokrok  ve  společnosti. 

Koěfficient  tohoto  pokroku  jest  ono  plus,  které  k  tradicí 
přejatým  poznatkům  přidává  nové  pokolení.  Jsouc  i  ono  kri- 
tické nemůže  ničeho  nepřidati,  proto  musí  za  všech  dob  po- 
stupovati pokrok,  t.  j.  lidstvo  pokračovati,  i  kdyby  jednotlivec 
nebo  skupina  jednotlivců  či  část  lidstva  nejevila  progres,  nýbrž 
regres.  V  dějinách  jednotlivých  národů  často  jeví  se  nám  úpa- 
dek, ale  co  jeden  národ  klesá,  druhý  tím  živěji  stoupá,  kde 
prvý  přestal,  tam  druhý  dále  buduje  a  v  příhodné  chvíli  zase 
prvnímu  předá.  Probuzení  uvědomělosti  politické  a  národní 
v  konci  17.  stol.  v  Anglii,  přechod  a  další  zpracování  ideolo- 
gické ve  Francii  v  XVIII.  stol.  a  přijetí  jich  a  probuzení  se 
Němců  a  převzetí  nových  hotových  ideí  u  nás,  jimiž  způsobena 
naše  probuzení  z  úpadku,  do  něhož  hrozné  okolnosti  naše 
předky  přivedly,  jsou  dodatečným  příkladem.  Tu  viděti,  jak 
ono  plus  přechází  z  jedné  společnosti  na  druhou  tím,  že  ona 
kriticky  poznává  jeho  význam  a  přijímá  je  za  své. 

Čtenář  mi  odpustí,  zdá-li  se  mu,  že  jsem  odbočil:  učinil 
jsem  to  zcela  úmyslně,  abych  nehledaným  způsobem  mu  uká- 
zal, že  každý  člověk  jest  schopen  kritiky,  ano  bez  ní  ani  obejíti 
se  nemůže.  Avšak  čím  dále  postoupí  pokrok,  tím  spletitějším 
stává  se  předivo,  z  něhož  skládá  se  ústředí,  v  jakém  každý 
jednotlivec  i  dav  žijí,  a  z  něhož  utváří  se  duševní  činnost  vždy 
subtilnější  a  subtilnější.  A  jako  nastává  dělení  hmotné  práce 
s  postupem  pokroku,  tak  i  činnost  vnitřní  u  lidí  počíná  se  víc 
a  více  různiti  a  vzdalovati.  Posuzovati  činnost  všech  ani  tu  ne- 
přestává býti  právem  jednotlivce  a  naopak,  avšak  sám  pokrok 
dává  tomuto  právu  hranici  plynoucí  z  přirozeného  běhu  věci 
samé.  Ze  to  právo  existuje  a  vždy  bude  existovati,  vidíme 
z  toho,  že  dnes  na  př.  i  nejsubtilnější  odborníci  teprve  tehdy 
docházejí  úplně  odměny  a  uznání  za  svou  činnost,  když  takřka 
každý  jednotlivec  příznivě  soudí  o  jejich  práci  a  jejich  vý- 
sledcích. 

Leč  i  tu  přichází  k  platnosti  ona  přirozená  hranice,  kterou 
pokrok  vybudovaný  kritičností  společnosti  sám  ji  klade,  ba 
řekl  bych  více,   pokrok  odvděčuje  se  společnosti  za  to,    že  ho 
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vychovala,  tím,  že  jí  klade  omezení  v  tom  paedagogickém  pro- 
stfedku,  který  při  jeho  výchově  byl  nejzávažnější.  Jako  badatel 
má  radost,  uznávají-li  nejširší  davy  jeho  práci,  tak  vzepře  se 
celou  silou  duše  tomu,  aby  výsledky  jeho  práce  měnily  po 
své  chuti  a  — '-  kritice.  Tu  vidíme,  že  proti  kritice  jedné  staví 
se  kritika  druhá,  při  čemž  platnost  mohou  podržeti  zároveň 
pouze  tehdy,  když  právo  obou  je  totožné;  přestoupí  li  však  jedna 
strana  hranici,  v  níž  její  právo  je  uzavřeno,  a  zasahuje  v  právo 
druhé  násilně,  vzniká  neoprávněnost,  a  prosadí-li  mocí  svou, 
vzniká  bezpráví.  Kritika  neoprávněná  může  býti  směšnou  (na 
tom  spočívá  veliká  část  humoru)  nebo  bezcennou,  kritika  bez- 
právná jest  nicotná,  ale  může  býti  i  podlou. 

Řekl  jsem,  že  jistá  hranice  položená  kritice  jest  přirozenou. 
Kdybych  se  zeptal  rozumného  zámečníka,  co  soudí  o  led- 
vinových operacích,  odpověděl  by  mi,  o  tom  že  mu  soud  ne- 
náleží, abych  se  zeptal  lékaře.  Kdybych  se  zeptal  rozumného 
chemika,  co  soudí  o  práci  historické,  řekl  by  mi,  v  tom  že 
není  odborníkem,  abych  se  zeptal  historika.  Jen  v  tom,  kdybych 
se  jednoho  nebo  druhého  ptal:  >líbí-li  se  mu  ta  věc<  nebo 
>zdá-li  se  mu  dobrou*,  pověděl  by  mi  svou  >kritiku«.  Z  toho 
je  patrno,  že  k  pronášení  takových  úsudků  je  třeba  více  nežli 
pouhé  kritičnosti,  že  třeba  jest  řady  odborných  vědomostí,  bez 
nichž  stává  se  kritika  neoprávněnou  nebo  bezprávnou. 

Jsem  přesvědčen,  že  dojdu  souhlasu  všech  lidí  nepředpo- 
jatých  a  jasně  myslících,  když  řeknu,  že  za  dnešních  dob  kde 
kdo  prolamuje  onu  přirozenou  hranici  kritiky,  kterou  jí 
dal  sám  pokrok  —  zbudovaný  kritikou  a  kterou  jí  dal  proto, 
aby  sám  dále  zdárně  mohl  se  vyvíjeti  a  růsti,  a  bez  níž  není 
zdar  jeho  možný.  Ano  poražením  hranice  kritiky  povstává 
z  jejích  trosek  hranice  pokroku,  ona  hranice,  která  jest  nepřiro- 
zená a  bezprávná,  která  jest  Škodlivá  a  záhubná.  Pokrok  za- 
jisté má  v  trvalém  přirozeném  postupu  býti  neohraničen,  to  jest 
nemá  mu  kladena  býti  hráz,  naopak  má  býti  mu  všemi  silami  dráha 
uvolňována,  aby  jeho  proud  nebyl  zdržován  ani  zastavován. 
Uvolňování  dráhy  pokroku  schopna  jest  pak  pouze  odborná 
kritika,  t.  j.  ona  kritická  činnost  duševní,  která  jasně  znajíc 
přirozenou  hranici  kritiky,  této  ani  nepřestupuje  ani  neruší. 

Odborná  kritika  vzniká  na  vysokém  stupni  pokroku  civili- 
sačního  a  vědeckého,  primitivní  stavy  vzdělanosti  jí  neznají,  ač 
snad  i  tu  bystré  oko  badatelské  dovedlo  by  její  zárodky  po- 
střehnouti. Odborná  kritika  povstává  tím,  že  dva  o  stejné  věci 
pracující  navzájem  výsledky  této  činnosti  posuzují.  Cena  její 
záleží  v  tom,  že  positivně  mohou  navzájem  svůj  soud  o  věci 
vytříbiti  a  přímo  nové  cesty  si  ukázati,  jak  by  jistěji,  snáze  a 
rychleji  došli  cíle;  negativně  mohou  uvarovati  se  chyb  a  vad, 
jež  jim  cestu  postupovou  zavalují,  ano  chybou  jednoho  může 
býti  druhý  přiveden  na  rozluštění  otázky,  o  něž  marně  posi- 
tivní cestou  se  namáhal.  Odborná  kritika  je  vzácným  nástrojem 
veškeré  činnosti  lidské,  jest  onou  vzpruhou,   která  vědomě  po- 
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haní  běh  pokroku,  která  poctivě  a  upřímně  v  život  uvedena 
jest  ochranným  geniem  těch,  kteří  zvláště  subtilní  prací  du- 
ševní jsouce  zavaleni  nemohou  s  dostatečnou  bedlivostí  všímati 
si  toho,  co  se  kolem  nich  děje  a  co  by  se  dalo  v  jich  pro- 
spěch nebo  na  jich  škodu  obrátiti. 

Proto  právem  zasluhuje  odborná  kritika  nejen  pozornosti, 
pokud  týče  se  snad  psaného  slova,  nýbrž  ve  všech  oborech 
lidské  činnosti,  an  pokrok  neskládá  se  pouze,  af  obrazně  řeknu, 
z  literární  činnosti  lidstva,  nýbrž  z  onoho  dlouhého  řetězu  od 
lamače  ve  skále  až  po  astronoma  na  hvězdárně.  Jest  obzvláště 
toho  dbáti,  aby  kritika  povznesena  byla  z  toho  stavu,  v  němž 
se  dnes  nalézá,  aby  nesloužila  pouze  za  parádní  togu,  do  níž 
halí  se  kritik  vycházeje  na  forum  publicum,  aby  byl  obdi- 
vován. 

Za  posledních  dvacet  roků  vyvinuly  se  u  nás  poměry, 
které  měly  na  kritiku  v  nejširším  slova  smyslu  špatný  vliv. 
Když  jsem  studoval,  vanul  naším  okolím  duch  nadšení  pro  vše, 
co  nás  unášelo,  a  duch  úcty  ku  konané  nebo  vykonané  práci. 
Čtli  jsme  mnoho,  velmi  mnoho  z  krásné  i  naučné  literatury, 
plnili  jsme  koncerty,  divadla,  umělecké  výstavy  a  přednášky 
ze  všech  oborů  vědění.  Učili  jsme  se  jazykům  slovanským  i  ro- 
mánským. Přes  to  všecko  nebylo  mezi  námi  pozorovati  onoho 
ducha,  který  nenachází  v  cizí  práci  radost  a  rozkoš,  nýbrž  kte- 
rému slouží  pouze  za  prostředek,  aby  mohl  se  chlubiti  jejími 
poznatky  a  s  vysoká  mluviti  o  tvůrci.  Tenhle  duch  povstal 
teprve  v  letech  osmdesátých  a  vždy  větší  a  větší  kruhy  v  sebe 
zabíral,  až  dnes  zdá  se  již  opínati  čarovným  svým  kouzlem 
všecku  mladší  společnost. 

Abych  pozorování  svá  příliš  nerozdrobil,  omezím  se  pouze 
na  studované  a  studující  kruhy.  Na  studia  zvykla  si  společnost 
za  poslední  dobu  hleděti  pouze  se  stanoviska  utilitarnostL 
První  otázkou  adepta  >věd«  jest,  co  musím  uměti  ke  zkouškám. 
Kdyby  to  bylo  pouze  první  otázkou,  nic  by  v  tom  nebylo  zlého. 
Ale  u  velké  většiny  je  to  zároveň  otázkou  poslední.  Přednášky 
universitní,  jichž  není  přín^o  potřebí  ke  zkouškám,  netěší  se 
návalu  posluchačů  ani  tenkráte,  je-li  jejich  vědecká  a  ethická 
cena  velmi  veliká.  Studenti  vedeni  jsou  k  pojímání  svého  úkolu 
studijního  svým  okolím  a  nejčastěji  rodiči,  u  nichž  slova  >toho 
nebudeš  potřebovat*  bývají  stereotypním  výrazem  kritiky  v  ho- 
voru s  dětmi.  A  jestli  která  fráse  ve  výchově  mnoho  škody 
způsobila,  jest  to  bez  odporu  tato  na  prvém  místě.  Touto  írásí 
učí  se  mladík  tříditi  vědomosti  (i  samy  nauky)  po  svém  vkusu 
tím,  že  na  jedny  hledí  s  patra,  druhé  přijímá  jako  nezbytné 
zlo,  které  má  uvésti  jeho  j  á  na  místo,  odkud  bude  moci  >sa- 
mostatně<  posuzovati  vše,  >co  mu  pod  ruku  přijde*.  Tím  však, 
že  ponižuje  platné  vědění  v  tom  či  onom  oboru,  povyšuje  zá- 
roveň nad  ně  nevědomost,  svou  vlastní  nevědomost.  Tím  jeho 
kritika  se  zatemňuje,  skromné  vědění  nahradí  se  pyšným  sebe- 
vědomím,   určitý  přesný  úsudek  nahradí  se  nejasnou,   obecnou 
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frásí.  To  má  za  následek,  že  takovému  mladíku  zdá  se  hraníce 
kritiky  něčím  banálně  hloupým,  co  vynalezly  nepokrokové 
starší  doby,  které  vůbec  tápaly  jen  ve  tmách  nevědění,  na 
všecko  koukaly  se  svého  šosáckého  stanoviska  a  úzkoprsého 
hlediska. 

Přítel  můj  D.  připravoval  se  k  rigorosům,  odbyv  státní 
zkoušky  s  vyznamenáním,  ještě  asi  dva  roky,  až  jsme  mu  do- 
mlouvali. Dnes  je  za  to  universitním  profesorem.  V  posledních 
letech  však  jiní  buď  se  státní  zkoušky  neodvážili,  nebo  ano, 
při  čemž  i  nesnáze  měli,  ale  ihned  zase  přešli  k  rigorosům, 
zase  ovšem  s  nesnázemi,  a  dnes  —  jsou  také  profesory.  To, 
myslím,  že  značně  ostře  charakterisuje  dobu  i  kritiku,  jak  se 
na  ni  pohlíží  i  jako  na  autokritiku  i  jako  na  kritiku  cizí  práce. 

Absolvent  gymnasia  nabyl  průpravy  asi  z  10  předmětů. 
Mluvíme-li  s  ním  o  některém  z  nich,  má  za  to,  že  má  v  něm 
dostatek  » odborných c  vědomostí,  na  jichž  základě  může  pro- 
nésti soud  o  čistě  vědeckých  pracích.  Posudky  studentstva 
o  vědecké  činnosti  universitních  profesorů  i  takových,  kteří 
povýšeni  jsou  nad  pomluvu  jakoukoli,  bývají  velice  často 
zdrcující.  Nechci  tu  jmenovati  právnickou  fakultu,  ale  medicín- 
skou, na  niž  jsou  mužové,  kteří  přece  zaručují  vědeckou  vý- 
chovu budoucího  lékařstva.  A  i  o  nejlepších  silách  ňlosofické 
iakulty  stejně  mohl  bych  jmenovati  velkou  řadu  příkladů,  v  níž 
nebyli  by  jen  polo-studenti  nýbrž  i  velmi  nadaní  a  pilní.* 

Absolvent  university  nabývá  odborné  průpravy  pro 
vědecké  vzdělání  těch  oborů,  jimž  se  věnoval.  Pravím  výslovně 
průpravy,  neboť  skutečně  vědecky  odborné  vzdělanosti  nabude 
teprve  vlastním  studiem,  nemajícím  za  cíl  zkoušku,  nýbrž 
co  nejdokonalejší  a  nejprohloubenější  obsáhnutí  jistého  věde- 
ckého oboru.  Ale  přes  to  většinou  nic  nebo  jen  velmi  málo 
změnila  se  jeho  kritika.  Soudí  o  všem  universálně,  t.  j.  tím 
všeobecněji,  čím  méně  o  tom  ví,  tím  ostřeji,  čím  blíže  stýká 
se  to  s  jeho  průpravou  k  samostatnému  vědeckému  vzdělání. 
Pro  ty,  kteří  mu  tuto  průpravu  dali,  mívá  pohrdlivý  úsměv  a 
odkrývá  zlomyslně  jejich  slabiny.  Ba  se  zálibou  tvrdívají  absol- 
venti universit,  že  by  snáze  a  rychleji  i  lépe  byli  došly  toho 
stupně  vzdělání,  na  němž  jsou,  kdyby  nebyli  museli  stráviti 
4 — 5  let  na  universitě  a  poslouchati  nudná  čtení  profesorů. 
Divívám  se  tomu,  neboť  bych  to  o  sobě  nemohl  říci  a  byl 
jsem  na  utraquitické  universitě  za  poměrů  daleko  horších. 

Tak  vstoupí  do  života.  Jako  je  nespokojen  s  gymnasiem 
a  universitou,  tak  je  nespokojen  i  se  životem.  To,  co  se  mu 
zdálo  zbytečnou  překážkou  volného  rozvoje,  ted  na  něho  hledí 
z  blízka.  Co  na  jiných  káral,  musí  sám  konati,  čím  dříve  po- 
hrdal a  co  od  sebe  odvrhoval,  nyní  potřebuje,  ale  nemá  toho. 
Neuzná  však,  že  tím  sám  vinen,   nýbrž  po  starém   zvyku  sebe- 


*  Připomínám,    že  jsem   příliš   dalek  prohlašovati  nynější  universitní 
výchova  za  něco,  co  by  bylo  dokonalé;  ale  to  je  pro  tuto  staf  mimo  cestu. 
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vědomě  obviňuje  z  toho  ty,  kteří  mu  to  měli  dáti  na  cestu 
života.  Ovšem  jak  —  když  dobrovolně  bráti  nechtěl  a  násilně 
se  mu  dáti  nesmělo  —  o  tom  nechává  uvažovati  zase  ostatní. 
Jeho  kritika  di^vější  zbořivší  hranici  svou  a  zbudovavší  hranici 
vlastnímu  pokroku  ani  nyní  se  nenapravuje,  nýbrž  ostává  v  sta- 
rém bludu,  že  mu  mají  pomoci  jiní,  když  si  sám  pomoci  — 
nechce. 

To  jest  faktum,  které  nepotřebuje  zvláštních  důkazů.  Je  to 
faktum  ostatně  známé  a  tuším  i  uznané.  Skutečné  vědomosti 
ušlechťují,  skutečný  odborník  je  šlechtic  v  nejpodstatnějším 
slova  smyslu,  neboť  přísně  zachovává  hranici  kritiky  vědomostmi 
vymezenou.  Komu  není  těchto  vědomostí  dáno,  ten  není  šlechti- 
cem, nýbrž  pouhou  krasořitkou  (schOngeist),  hranice  jeho 
kritiky  je  pohyblivá  dle  vkusu  doby,  okolností,  prospěchu  a 
přátel.  Kritiku  jeho  určuje  věta:  >Co  omne  řeknou*,  nikoli  zá- 
sada: >Co  jest  podstatou  předmětu  kritisovaného<. 


Po  poznání  těchto  nedostatků  výchovy  kritiky  můžeme 
obrátiti  svou  pozornost  na  kritiku  psanou  v  užším  slova  smyslu, 
t  j.  na  pojednáníaúvahy  týkající  se  posuzování  jevů  života,  které 
jsou  nynější  doby  podstatou.  Jí  podléhají  obory  politické  i  kul- 
turní, život  veřejný  i  soukromý,  vnější  i  vnitřní.  Všude  se  nám 
jeví  a  proplétá,  nikoli  však  jako  zlatá  nit,  která  spojuje  a  uce- 
luje,  nýbrž  jako  černá  čára,  která  rozděluje  a  drobí.  Všude  se 
nám  jeví,  ale  nikde  jako  kvas,  z  něhož  rostou  nové  myšlenky 
a  nové  popudy,  nýbrž  jako  houba,  která  takové  myšlenky  a 
popudy  dusí  v  své  bujnosti  a  hubí  jejich  život  Všude  se  nám 
jeví,  ale  ne  jako  zlatý  štít  pravdy,  nýbrž  jako  bělmo  na  očích 
Pravdy.  Mohlo  by  se  zdáti,  že  hledím  na  věc  příliš  černě,  ale 
nikoli,  píšu  pouze  o  názoru  tisíců  a  lidí  nejlepších,  kteří  vidí 
a  pozorují,  že  vinice  Páně  zarůstá  býlím,  že  růže  idealismu  dusí 
trní  materialismu,  že  květy  obecnosti  hynou  v  kopřivách  indi- 
vidualismu, že  vonný  altruism  zahuben  blínem  egoismu. 

Odkud  to  a  proč?  Je  to  špatná  výchova  odborné  kritiky, 
z  níž  všecko  nynější  zlo  plyne.  Ku  konci  let  osmdesátých  zne- 
náhla rozšířil  a  upevnil  se  názor  o  všemohoucnosti  kritiky  a 
v  životě  veřejném  i  vnitřním  nasvědčovaly  tomu  mnohé  zjevy. 
Sednouti  na  stolec  kritický  znamenalo  tenkráte  rychle  dodělati 
se  >postavení<  ve  veřejném  životě,  zjednati  si  >váhu«  v  lite- 
rárních kruzích,  otevříti  si  cestu  k  bránám  nesmrtelných.  Směr 
materialistický  v  historii  a  filosofii  vůbec  rostoucí  od  let  sedm- 
desátých, vzrůstající  a  panství  domáhající  se  názory  individuali- 
stické  připravovaly  půdu  egoismu,  který  nejeden  důvod  k  opráv- 
nění čerpal  přímo  nebo  ze  Špatně  vyloženého  darwinismu,  jehož 
poučka  boje  o  život  znenáhla  pronikala  širší  a  Širší  vrstvy 
a  dávala  —  proti  vůli  Darwinově  —  sankci  jednáním  a  snahám, 
o  jichž  oprávněnosti  jedná  kriminalistika.  Chci-li  uhájiti  své  j  á, 
musím  bojovati  proti  všem,  a  spojiti  se  nanejvýše  s  těmi,  kteří 
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jsou  ochotni  býti  stráží  mého  já,  t.  j,  mých  zájmů  —  tak  znělo 
a  zni  heslo  doby.  A  přece  správně  mělo  by  zníti:  Musím  hájiti 
blaho  všech,  abych  dosáhl  hlaha  svého,  neboť  jen  v,  spokoje- 
nosti celku  může  býti  spokojen  každý  člen.  Z  nesprávné  kritiky 
poměrů  a  vnitřního  stavu  vyrostl  boj,  blahovůle  udušena  a  mohlo 
by  se  obrazně  říci,  že  každý  hleděl  dojíti  cíle  >přes  mrtvoly 
předchůdců  i  odpůrců*.  (PHSté  dalSL) 


Shakespeare  —  Bacorv. 

R.  1857  vyslovila  Američanka  Delia  Bacon  ve  spise  >The 
philosophy  of  the  Plays  of  Shakspere  unfolded<  poprvé  myšlenku, 
že  slavná  shakespearovská  dramata  mají  původcem  filosofa  Ba- 
cona,  kancléře  krále  Jakuba  I.  Od  té  doby  neutuchlo  již  pře- 
třásání této  otázky,  a  hlavně  v  Americe  se  jí  zabývali,  na  př. 
Oppleton  Morgan,  jenž  v  knize  >TheShakespeareanMyth«  (1881) 
dovozuje  mnohonásobné  autorství  dramat  shakespearovských,  a 
Ignatius  Donelly  (»TheGreatCryptogram<,  1888)  tvrdí,  že  nalezl 
klíč  k  tajnému  písmu  shakespearovskému,  avšak  neprozrazuje 
své  tajemství,  nýbrž  podává  jen  jistý  počet  nalezených  rozluštění, 
jež  vztahují  se  na  Alžbětu,  na  herce  Shakspera  a  na  jiné.  Ktéto 
knize  vztahuje  se  práce  hraběte  Vitzthuma  v.  Eckstádt  >Sha- 
kespeare  und  $<|)4k$9tdf<  (1888),  kde  je  celá  záležitost  jasně 
vyložena.  >The  Promus  of  Formulariesand  Elegancies«,  od  Mrs 
Henry  Pottové,  podává  ku  každé  poznámce  Baconově  paralelní 
místo  ze  Shakespeara.  Kdežto  však  tito  a  jiní  ještě  badatelé  za- 
bývali se  jednotlivostmi  a  sbírali  tak  jakousi  mosaiku  různých 
důkazů,  zabývá  se  Edwin  Borman  otázkou  tou  soustavně  a 
s  pravou  německou  důkladností.*  On  jest  prvý,  který  na  základě 
skutečně  podrobného  studia  nejen  dramat  Shakespearových,  ale 
i  spisů  Baconových  dovozuje,  že  existuje  úmyslná  a  systematická 
souvztažnost  mezi  oběma.  Třeba  že  Borman,  puzen  vnitrným 
přesvědčením  a  touhou  po  důkazech,  zachází  mnohdy  tuze  daleko 
a  vidí  lecos  právě  proto,  že  to  chce  viděti,  tož  valná  část  jeho 
dedukcí  je  opravdu  zajímavá.  Hlavně  padáu  něho  na  váhu  dů- 
kladná znalost  spisů  Baconových.  Shakespeara  studovali  mnozí,  ale 
Bacon  je  z  vlastní  četby  sotva  komu  znám,  a  to  jak  na  pevnině,** 
tak  v  Anglii. 

V  následujícím  jsou  stručnými  rysy  podány  některé  vý- 
těžky srovnávacích  studu  Bormanových.  Bacon  čítá  poesii  mezi 
vědy  a  nejvyšší  (poesií)  jest  mu  poesie  parabolická,  která  před- 


♦  Das  Shakespeare-Geheimniss,  1894,  Der  historische  Beweis  der  Bacon- 
Shakespeare-Thcorie,  der  Anekdotenschatz  Bacon-Shakespeare's,  1895,  die 
Kunst  des  Pseudonyms,  1901,   Neue  Shakespeare-Enthůllungen  a  j. 

♦♦Známá  Edition  Touchnitz  nevykazuje  mezi  asi  3000  vyda- 
ných svazků  ani  jediné  dílo  Baconovo. 
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vádí  v  básnické  formě  přírodopis  a  filosofii,  ale  jakoby  v  závoj 
zahalené.  >Poesie  jest  snem  o  vědění.*  Tak  jest  veselohra 
>Bouře«  zcela  ve  smyslu  Baconovy  přírodní  filosofie  drama- 
tickou parabolí  a  odpovídá  myšlenkám  > Velké  obnovy  věd<; 
jest  tam  na  př.  obsažen  B.  názor  o  nezniČitelnosti  látky*,  jeho 
nauka  o  větrech**,  a  rovněž  společný  je  zájem  na  odchylkách 
přírody,  přechodních  tvarech,  nestvůrných  bytostech,  bádáni 
o  lidských  smyslech  atd.  Nápadnoje,  že  toto  první  Shakespearovo 
drama  foliového  vydání  jeví  těsné  vztahy  k  první  Baconově  vědě 
budoucnosti  (Encyklopedie),  k  prvnímu  druhu  pohybu  (Organum), 
k  prvnímu  aforismu  přírodní  filosofie  (Parasceve),  k  prvnímu 
přírodovědeckému  pojednání  (Větropis),  k  prvnímu  pravidlu 
>Historíe  života  a  smrti*.*** 

Jako  > Bouře*  odpovídá  prvnímu  pojednání  Baconova  pří- 
rodopisu, tak  stojí  >Hamlet«  v  úzkém  spojeni  s  druhým,  t.  j. 
s  'Dějinami  života  a  smrti*.  První  stránky  tohoto  pojednání 
přinášejí  pozdrav  ^vrstevníkům  a  potomkům*,  který  vykazuje 
řadu  myšlenkových  paralel  k  prvnímu  monologu  Hamletovu. 
Jeho  závěr  tvoří  oněch  32  pravidel,  která  vzhledem  na  nezni- 
čitelnost  a  oběh  hmoty,  na  podstatu  ducha,  hnití,  změnu  formy, 
oživení  atd.  stojí  v  neustálém  vzájemném  styku  s  tragedii. 
V  ostatku  shledáváme  knihu  v  úplném  myšlenkovém  souladu 
s  dramatem  (co  se  týče  trvání  života,  výživy,  plození,  mládí  a 
stáří).  Kniha  >De  augmentis*  jeví  se  (v  místech,  kde  pojednává 
o  lidském  těle  a  duši)  tak  naplněna  Hamletovskými  myšlenkami, 
nebo  obráceně,  tragedie  obsahuje  tak  mnoho  myšlenek  odpo- 
vídajících Baconově  anthropologii,  že  toto  vědecké  dílo  může  se 
přímo  nazvati  komentářem  k  >Hamletu<,  a  sice  tím  nejúplněj- 
ším a  nejlepším,  jaký  může  býti  podán.  I  v  >H.<  pozoruje  se 
věda  o  lidském  těle  se  čtyř  hledisek,  která  jsou:  zdraví,  krása, 
síla  a  zábava.  I  v  >H.*  pojednává  se  o  lékařství  a  duše  vědě 
zcela  ve  smyslu  názorů  Paracelsa,  Telesia,  Severina  Dána  atd. 
Podobně  shledáváme  vztahy  k  >Nov.  Organum*  a  >Lesulesů«t, 
tak  že  myšlenkové  shody  tragedie  s  přírodověckými  názory  Baco- 


*  Bacon  dí:  »Není  žádné  zkázy;  co  se  ztratilo  v  jednom  tělese,  pře- 
chází do  druhého.*  Shakespearův  Ariel  praví:  >Tvůj  otec  na  dně  moře 
leži;  z  jeho  kostí  jsou  koraly,  z  očí  perle.  Nic  z  něho  nezmizelo,  ale  mění 
se  vlnou  moře  v  cos  bohatého  a  podivného*. 

♦♦  Zlý  duch  Caliban,  toť  Baconův  jižní  vítr  zhoubný,  morový,  přichá- 
zející z  Alžíru  (matka  Calibanova  je  též  z  Alžíru!),  dobrý  duch  Ariel  má 
blahodárné  vlastnosti  severního .  větru. 

***  Zmínky  zasluhuje  následující  zevnější  okolnost:  Roku  1609  vedlo 
ztroskotáni  výzkumné  anglické  lodi  k  odkrytí  ostrovů  Bermudských.  Brzy 
na  to  vyšla  >Bouře€,  v  niž  děje  se  zmínka  o  >bouřlivých  Bermudách*  beze 
vší  vnitřní  spojitosti.  Bacon  byl  jedním  z  těch,  kdo  svou  radou  a  pomoci 
výpravu  podporovali;  k  nim  patřili  téŽ  hrabata  Pembroke  a  Montgomery, 
titíž,  jimž  14  let  později  věnováno  je  fol.  vydání  Shakespearových  spisů, 
jichž  prvou  básní  je  »Bouře<. 

t  Pojednání  o  mimice,  o  šálení  smyslů,  rozšíření  myšlenek  z  Hamle- 
tova monologu;  porovnání  o  střevících  je  v  obou  použito. 


SHAKESPEARE   —   BACON.  1185 

novými,  ba  i  jeho  omyly  jsou  tak  četné  a  v  různých  pracích 
filosofových  roztroušeny,  že  se  dá  jich  čítati  na  sto,  odchylek  pak 
myšlenek  Baconových  od  myšlenek  tragedie  naprosto  není, 
takže  bylo  by  zrovna  divem,  kdyby  dvě  osoby  byly  nezávisle 
sepsaly  >Hamieta<  a  >Obnovu€.  Vědecky  je  jen  dvojí  možno: 
buď  pracoval  básník  a  myslitel  pohromadě,  nebo  jsou  oba  sku- 
tečně jednou  osobou.  Avšak  jeví-li  myšlenky,  výrazy,  obraty 
v  duchových  scénách  prvního  jednání  veskrze  vědecký  ráz, 
hlásá-li  výjev  za  výjevem,  osoba  za  osobou,  řeč  za  řečí  para- 
bolickou moudrost,  a  splývá-li  přec  všecko  tak  skvostně  v  bás- 
nický celek,  že  jeví  se  nám  to  jako  z  jedné  litiny,  co  by  tu 
byl  měl  dělati  někdo  druhý?  Kdo  by  mohl  mysliti,  že  jeden 
výjevy  skládal  a  druhý  řeči  do  toho  vbásnilř  Ten  duch  věru, 
který  sbásnil  Hamleta,  stačil  si  úplně.  Je-li  však  spolupracov- 
nictví  dvou  vyloučeno  (titíž  byli  by  museli  mimo  Hamleta  a 
Bouři  též  na  celé  Obnově  spolupracovati),  zbývá  jen  jednota 
osoby  básníkovy  a  myslitelovy.  A  komu  máme  nyní  autorství 
spíše  přisuzovati,  obskurnímu  herci  Shakesperovi,  nebo  univer- 
sálnímu duchu  Baconovu?  Od  prvého  máme  dochováno  jen  pět 
mizerně  psaných  podpisů,' j  i nak  ani  řádek,  a  když  r.  1623 
vyšly  >Mr.  William  Shakespeare's  Comedies,  Histories  and  Tra- 
gediesc,  byl  herec  Shakspere  již  dávno   mrtev  (1616).* 

>Král  Lear<  jest  parabolickým  dramatem  ve  smyslu  Bačo- 
novy  nauky  »De   negociis<,  jak  ji  rozvádí   zvláště  osmá  kniha 
>De  augmentis<  v  34  průpovědích  Salomounových  sjichbacon 
skými  výklady.     Úzkou  souvislost  Baconovy   theorie  a  Shakes- 
pearovy prakse  lze  znázorniti   následujícím  schématem: 

1605  první  vydání  »Krále  Leara«,  quarto,  anonymně. 
1605  první  vydání    >Encyklopedie<  (24  průpovědí),    quarto,  se 
jménem  Baconovým. 

1616  herec  Shakespere  zemřel. 
1623  nové  rozmnožené  a  zlepšené  vydání  >Krále  Leara«,  folio, 

se  jménem  Shakespera. 
1623  nové  rozmnožené  a  zlepšené  vydání  Encyklopedie  (34  průp.)> 
folis,  se  jménem  Baconovým. 

1626  t  Bacon. 

Co  by  bylo  mohlo  přiměti  Bacona,  přikloniti  se  tak  úzce 
k  dramatům  někoho  jiného,  a  jak  by  se  mohlo  státi,  že  7  let 
po  smrti  herce  vyšlo  zároveň  zlepšení  básně  a  zlepšení  vysvět- 
lení, kdyby  nebyl  Bacon  hlavní  osobou  tu  i  tam? 

I  v  ostatních  kusech  lze  nalézti  řady  vzájemných  vztahů; 
Baconovy  představy  o  Próteovi  neb  o  měnitelné  látce  shledá- 
váme v  stejnojmenném  Próteovi  v  » Šlechticích  veronských<  a 
ve  »Falstaíru€   (fall-stafif,   padající  hmota);    třem    experimentům 


♦  Že  rukopisy  Bacon-Shakespearovy  nejsou  dochovány,  není  zajisté 
nic  podivného,  povážíme-li,  že  spisovateli  šlo  z  různých  příčin  o  to,  své 
autorství  utajiti.  Nápadnějším  je,  že  nemáme  ani  jeden  rukopis  herce 
Shakspera. 
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s  látkou  v  > Pojednáni  o  hustém  a  řídkém <  odpovídají  tři  expe- 
rimenty s  Falstaffem  ve  >  Veselých  ženách  <;  Bacono vy  myšlenky 
o  sympatii  a  antipatii,  o  magnetech,  o  tíži  a  lehkosti,  vážnosti 
a  veselosti,  obrážejí  se  ve  >Snu«  a  > Mnoho  povyku*;  myšlenky 
o  lichvě  a  půjčování  na  zástavy  v  >Kupci  benátském*  jsoa 
ve  shodě  s  myšlenkami  essaye  >0  lichvě  <;  ideální  právo,  jak 
je  prováděno  Portií,  líčí  se  zcela  stejně  v  osmé  knize  »De 
augmentis«.  Podobně  chce  Borman  stopovati  souvislost  veselo- 
hry >Love*s  Labouťs  lost«  s  Baconovým  pojednáním  >0  světíc 
a  látce  svítivé*;  s  velkou  pílí  sebrané  doklady  slov  vyjadřujícídi 
svit,  barvu  a  pod.  jsou  důkazem  stejně  pracným  jako  subjek- 
tivním, avšak  jedna  věc  zasluhuje  zmínky.  Ve  veselohře  té  vy- 
škytá se  nestvůrné  slovo  >honorificabilitudinitatibusc,  slepené 
k  vůli  šprýmu  ve  větě  obsaženému.  Kus  tento  byl  tisknut  poprvé 
r.  1598;  mezi  Baconovými  rukopisy  nalézá  se  list,  vzniklý  beze 
vší  pochyby  mezi  1.  1592 — 1597,  na  němž  Baconův  písař  zíkou5eI 
péro  a  z  dlouhé  chvíle  nebo  v  zamyšlení  leccos  škrábal  A  na 
tomto  listu  nalézá  se  totéž  slovo,  které  nikde  jinde  vůbec  nikdy 
se  nevyskytál 

V  Shakespearových  historických  kusech  nalézá  se  mezera, 
a  ta  je  vyplněna  prvním  dílem,  které  Bacon  napsal  po  svém 
pádu:  >Historie  lindřicha  VII«.  Prosa  tohoto  pojednání  obsahuje 
velké  množství  vsunutých  blankversů:  na  219  stránkách  lze  dolo- 
žiti aspoň  1500  veršovaných  řádek!  Něco  podobného  se  hned 
tak  v  literatuře  nenalezne,  ani  u  Bacona  jinde  ne.  Tak  celá 
Perkinova  řeč  je  jakoby  vyňata  ze  Shakespeara: 

—  Přemocný  králi! 

Tvá  Milost  a  zde  shromážděni  páni, 

nechť  laskavé  svůj  ke  mně  skloní  sluch, 

by  tragedii  mládce  vyslechli, 

jenž  právem  říšské  jablko  měl  držeti,* 

však  sám  se  míčem  osudu  pak  stal, 

a  poháněn  byl  z  bidy  do  bídy 

a  sem  a  tam.  Vidíte  před  sebou 

divadlo  Plantageneta, 

jenž  odnesen  byl  z  dětské  světnice 

do  svatyně,  ze  svatyně 

ve  hrůzné  vězení  a  z  vězení 

do  rukou  ukrutného  trapiče 

a  z  této  muky  v  šírou  pustinu, 

(jak  bych  věru  moh'  ji  zvát) 
neb  takým  svět  byl  pro  mne.  Tak  že 
ten,  jenž  se  zrodil  pro  království  velké, 
teď  nemá,  kde  by  vložil  nohy  své, 
víc  půdy  než  kde  stojí  z  vaší  milosti. 

K  tomuto  veskrze  >shakespearovskému<  místu  jsou  tyto 
reminiscence  ze  Shakespeara: 

>Muž,  který  od  vody  a  větru  v  tomto  velkém  tennisovém  hl^šti 
míčem  udělán*  (Perikles  II.,  1.) 

♦  Zcela  Shakespearovská  slovní  hra,  kterou  nelze  zčeštiti;  a  ballí'^ 
a  kingdom  —  is  raade  himself  a  balí. 
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»Z  mých  zemí  všech  mi  nezůstává  víc  než  co  těla  mého  délka 
obnáší*  (Jindřich  VI.,  V.  2). 

v  témže  kuse  je  mnoho  narážek  na  divadlo.  Žádný  jiný 
vědecký  spisovatel  neužívá  tak  často  porovnání  z  divadelního 
ovzduší  jako  Bacon,  žádný  jiný  nemluví  tak  často  a  tak  znalecky 
o  hereckém  umění,  mluvě  posuňků  a  dramatické  poesii  jako  on, 
a  tato  záliba  pro  divadlo  nevystupuje  nikde  zjevněji  než  v  »Dě- 
jinách  Jindřicha  VII 


«.* 


Fr.  Bacon  pochází  z  rodičů  literárně  vysoce  vzdělaných. 
Jeho  životním  cílem  jest  obsáhnouti  a  rozšířiti  vědomosti  lidstva; 
plán  k  >  Velké  obnově  věd*  pojímá  již  za  velmi  mladých  let  a 
zaměstnává  se  jím  po  celý  život.  Co  se  pak  týče  povahy  a  ducha 
Baconova,  tu  bylo  během  století  vše  možné  dobré  i  zlé  o  něm 
napsáno.  Jest  jisto,  že  současnici,  zvláště  pokud  měli  příležitost 
bližším  stykem  ho  poznati,  vzdávají  mu  v  každém  ohledu  nej- 
větší chválu.**  A  nyní  několik  slov  o  pseudo-anonymitě.  Bacon 
napsal  řadu  prací,  které  beze  jména  nebo  pod  jménem  jiných 
šly  do  světa;  jsou  to  dopisy,  provolání  nebo  pamětní  spisy, 
slavnostní  hry  pro  slavnosti  v  Gray's  Innu  a  Essexově  paláci. 
Tyto  hry  obsahují  výtečné  verše  ve  formě  znělek,  ale  též  ukryté 
v  prose.  Bacon  sám  přiznává  se  k  tomu,  že  jest  >tajným  básní- 
kem* na  konci  svého  prosebného  listu  (Davysovi,  básníku  a 
juristovi,  aby  ho  králi  doporučil):  >Prose  vás,  abyste  byl  laska- 
vým k  tajným  básníkům,  zůstávám  vždy  váš  věrný — B.<  Ano- 
nymita byla  vůbec  v  rodině  B.  doma;  jeho  otce,  Mikuláše 
Bacona,  označuje  B.  Jonsonjako  >prvního  spisovatele  své  doby*, 
ačkoli  nevíme  ani  co  psal;  matka  Baconova  Anna  překládala 
anonymně  z  latiny  a  italštiny.  Bacon  sám  byl  zvyklý  změně 
jmen:  za  Alžběty  byl  prostým  Mr.  Fr.  Baconem;  za  Jakuba  stal 
se  rytířem:  Sir  Fr.  B.,  r.  1618  podpisuje  se  Bacon  of  Verulam, 
a  >Bacon*  úplně  mizí.  R.  1620  mizí  zase  »Verulam«  a  Bacon 
podpisuje  se  pouze  Viscount  St.  Albans.  Z  toho  vidíme,  že  byl 
zvyklý  psát  se  stále  jiným  jménem.  Na  začátku  7.  knihy  (Pokrok 
věd)  praví:  >Já  však,  nejlepší  králi,  abych  sám  o  sobě  mluvil, 
jak  vskutku  věc  se  má,  jak  v  tom  co  nyní  vydávám,  tak  v  tom 
co  příště  zamýšlím,  odvrhuji  častěji  s  vědomím  a*  vůlí  důstoj- 
nost svého  jména  (ač  možno-li  o  něčem  takovém  mluviti),  an 
sloužím  obecně  lidskému.*  Příteli  biskupu  Winchesterskému 
zmiňuje  se  o  jiných  zvláštních  spisech,  které  vedle  svých  essayí 


*  Srovn.  v  De  Augmentis :  >Divadelní  hra  byla  dokonce  i  od  moudrých 
muž&  a  filosofů  považována  za  jakési  plektrum  (hůlka,  kterou  se  hraje  na 
citeru)  duší.  A  je  zajisté  správné,  a  zároveň  je  to  jedním  z  velkých  tajemství 
přírody,  že  mysli  lidi,  je-li  jich  mnoho  pohromadě,  více  jsou  náladám  a 
dojmům  přístupny  než  když  jsou  jednotliví.*  A  muž,  který  takto  mluví 
o  divadle,  nezmiňuje  se  nikde  ani  slůvkem  o  Shakespearovi,  o  kterém 
musel  přece  Často  a  mnoho  slyšeti  i  mluviti!  Není-liž  tato  okolnost  sama 
o  sobě  velice  nápadnou? 

**  Srovn.  řadu  básní  psaných  při  jeho  smrti. 


) 
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píše  a  které  > při  menší  práci  a  namáhání  jeho  jménu  více  leska 
a  slávy  dodají  než  ostatní,  jež  má  v  rukou.*  V  jedné  pro  vlastd 
potřebu  psané,  ale  dodnes  v  původní  podobě  dochovaiié  mod- 
litbě praví:  »Přispěl  jsem  k  rozvoji  lidstva,  ač  v  roaše 
povrženém.*  (Přiářé  dá/at 


J4udba  s  hlediska  sociologického. 

(Konec) 

v 

> Život  lidí  v  pravdě  důstojný.*  Jinak  řečeno,  život  nej- 
obecnější, který  je  nejvíce  nezávislý  na  vší  nehodě  a  zvlášt- 
nosti, veškeré  náhodnosti  a  dějinném  nebo  místním  útvaiu 
•život,  který  zplna  vyjadřuje  podstatu  lidstva*;  jen  to  je  pro 
Wagnera  živlem  a  látkou  umění. 

Proto  mohla  býti  Wagnerova    opera    nutně  jen  legendární 
nebo  mythická.  Ona  také  nebyla  vskutku  ničím   jiným  a  to  ;e 
v  umění  Wagnerově    první    účin   theorie    na  praxi,    sociologie 
učení  na  sociologii  díla.     Avšak  jsou  ještě  jiné  účiny,    které  se 
neprojevily  již  v  oboru  básnictví  nebo  poetiky,   nýbrž  v  obem 
hudby  samé  a  jedině  hudby.  Více  nežli  kterákoli  jiná  je  hudba 
Wagnerova  sociologickou  v  tom  smyslu,   že  více  než   kterákofc 
jiná  má  principem  mnohost.     Wagner    převrátil    způsoby  nebo 
zákony  hudebního  zpodobení  bytostí  a  věcí  až  do  té  doby  za- 
chovávané.  Zbavil  vlády  zpívající  jednotku  na  prospěch  instm- 
mentální  plurality  a  prvky  té  plurality  odtud  panující  rozmnožil 
do  nekonečna.  Obnovuje  jaksi  podmínky  života  chtěl,    aby  po- 
vstával nikoli  z  jediné  síly,   nýbrž  ze  soutěže  sil.     Vzpomeňme 
si  jen  o  té  okolnosti  hlubokých  slov  Amielových:  >Díla  Wagne- 
rova,* psal  v  roce    1875,    »jsou    spíše    symfonickými    dramaty 
nežli  operami.     Hlas  je  doveden  k  hodnotě  nástroje,   na  roven 
postaven  houslím,  timpanům  a  hobojím  a  užívá  se  ho  ryze  in- 
strumentálně. Člověk  pozbyl  svého  vyššího  postavení  a  těžiska 
přechází  do  taktovky    dirigentovy.    Je  to   zneosobněná   hudba, 
novoheglovská  hudba,  hudba  davová  na  místě  hudby  individua. 
Proto  je  to  hudba  budoucnosti,  hudba  sociální  demokracie  na- 
hrazující aristokratické  umění,  hrdinné  a  subjektivní.* 

Tento  zpola  německý  myslitel  pochopil  podivuhodně  ně- 
meckého hudebníka.  Hudba  Wagnerova  je  vpravdě,  jak  praví 
Amiel:  hudbou  davovou.  A  ten  dav  je  složen  z  nesmírně  ma- 
lých částic.  V  každé  dnešní  hudební  skladbě  a  v  každém  vy- 
nikajícím díle  drobný  detail  víc  a  více  nahrazuje  Širé  vŠeobec- 
niny  dřívější.  Nic  se  tu  nepřipíná  k  velikým  jednoduchým  pří- 
činám, k  individuálním  a  svrchovaným  stanoviskům,  nýbrž 
k  nesčetným  a  skoro  nepostřehnutelným  živlům.  Jak  bychom 
tu  mezi  rozmanitými  projevy  myšlenky  a  života  necítili  tajem- 
ných  a  hlubokých  harmonií?     Ty  neunikly    nedávno  jednomu 
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Z  našich  mistrů,  který  rozjímal  nad  velkým  hrobem:  >Bylo  by 
absurdní,*  psal  de  VogQé  den  po  smrti  Pasteurově  ve  článku 
^Filosofický  odkaz  Pasteurův*  v  Revue  de  Deux  Mondes, 
>tvrditi,  že  Pasteurovo  učení  přináší  podporu  našim  politickým 
a  sociálním  soustavám,  demokracii  nebo  všeobecnému  hlaso- 
vacímu právu  nebo  i  socialismu  jako  associaci  malých  zájmů, 
které  se  spolčují,  aby  žily  lépe  na  útraty  nějakého  velkého 
těla  ...  Je  neméně  pravda,  že  člověk  stále  jsa  v  nejistotě  a 
neklidu  o  hodnotu  své  křehké  konstiiikce  hledá  pro  ni  záštitu 
ve  věčném  vzoru,  v  přírodě;  že  nabývá  odvahy  a  jistoty,  když 
mu  ta  moudrá  příroda  ukazuje  nebo  zdá  se  mu  ukazovati,  jak 
ve  věčném  díle  jsou  uskutečněny  zámysly  podobné  těm,  které 
se  snaží  provésti  on  ve  svém  jepicím  díle.  Pasteurovo  učeni 
ohlašuje  jednu  z  těch  shod.  Zjišťuje  zákon  mnohosti,  zjevuje 
prameny  života,  a  příčiny  smrti  v  nekonečném  množství  velmi 
útlých  bytostí,  které  se  stávají  všemocnými  svým  semknutím, 
které  vítězí  nad  nejsilnějšími  organismy.  Podává  nám  ten  objev 
v  době,  kdy  naše  společnosti  na  sobě  samých  konají  práci, 
kterou  přikazují  totožné  zkušenosti.  Kdo  by  se  mohl  vyhnouti 
přemýšlení  o  tom  současném  jevu?< 

A  my  se  svého  hlediska  nechceme  jinému  závěru,  nežli 
jaký  obsahují  ta  velká  slova,  zřetelem  k  socialismu  nebo  soci- 
ologii umění  Wagnerova,  k  té  až  dosud  poslední  periodě  vý- 
voje, který  jsme  se  pokusili  sledovati.  Jako  učení  Pasteurovo 
i  soudobé  učení  Wagnerovo  > ohlašuje  jednu  z  těch  shod*. 
Ono  objevuje  v  mnohosti,  v  nekonečně  malých  částicích  pra- 
meny života,  života  esthetického  —  čekajíc,  že  nějaké  jiné 
učení  snad  v  nich  nalezne  příčiny  smrti.  Ono  také  nám  podává 
svůj  objev  v  době,  kdy  se  dokonávají  v  našich  společnostech 
změny,  jež  přikazují  totožné  zkušenosti.  Zneužívati  toho  nového 
i-  současného  jevu  bylo  by  ještě  absurdnější  než  zneužívati  prvého, 

^^         ale  jistě    nikdo  —  a   nežádám   si   ničeho   více  —  nevyhne   se 
'  o  tom  přemýšlení. 

;'  IV. 

Když  jsme  zkoumali  povahu  a  shrnuli  dějiny  hudby  s  hle- 
diska sociologického,  sluší  —  a  tím  skončíme  —  abychom 
s  téhož  hlediska  ještě  porozhlédH  se  po  vlivu  a  úloze  její,  jaksi 
po  jejích  úkolech  a  dobrodiních. 

♦Všecky  nepořádky,  všecky  války,  které  vidíme  na  světě, 
pocházejí  z  toho,  že  se  pěstuje  málo  hudba . .  .  Zdali  nepo- 
vstává  válka  z  nedostatku  jednoty  mezi  lidmi  ř  A  kdyby  všichni 
lidé  učili  se  hudbě,  nebyl  by  v  tom  prostředek,  aby  se  do- 
hodli a  abychom  viděli  ve  světě  všeobecný  mír?<  Tak  říkával 
k  Jourdainovi  jeho  učitel  hudby  a  jistě  trochu  přehnal.  Ale 
o  dvě  století  později  zcela  jiný  mistr  hudební  měl  pronésti  táž 
slova.  Wagner  vytvořil  si  o  svém  umění  ideu  stejně  širokou; 
pro  něho  nebylo  menších  tužeb.  Doufal,  žádal  po  něm  vše,  vše 
sliboval  a  všem  lidem.  Všecko,  i  rozřešení  záhady  světa,   i  od- 
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poved  na  věčné  a  všeobecné  proč.  Se  Schopenhauerem  a  podle 
něho  měl  Wagner  umělecké  vědomí  za  nejvyšší  stupeň,  jediný, 
na  němž  lidský  duch  může  proniknouti  k  podstatě  věci  a  | 
pochopiti.  Prohlásil,  že  život  nemůže  býti  »snesitelný€  človtia 
leč  ve  společnosti,  v  níž  > umění  je  nejvyšší  funkcí*.  Jeho  nej- 
milejší sen  byl  mezi  uměním  a  životem  navázati  vztahy,  které 
vytvořila  starověká  civilisace  a  které  naše  civilisace  zrušila  nebo 
aspoň  znetvoiHla.  Neviděl  nebo  nechtěl  viděti  překážek  pro  ta- 
kovou vidinnou  obnovu.  Nedoznával,  že  existenční  podmínky 
lidstva  se  změnily,  že  není  již  doba  šťastných  vybraných  vrstet, 
vzdělaných,  obsluhovaných  tisíci  otroků,  že  Řekové  byli  malý 
národ  umělců,  čímž  nejsou  a  nemohou  již  býti  dnes  NěnK3» 
Italové,  Francouzi.  Po  ideji,  o  sobě  oprávněné  a  krásné,  po 
sociálním  původu  a  určení  umění  žádal  na  konec  Wagner  více, 
nežli  dovede  dáti.  Cítil  to  někdy  sám  v  hloubi  svého  nitra  a 
dobrým  dokladem  jeho  přepjetí  zdají  se  tato  slova:  >Že  z  lům 
německého  národa  povstali  mužové  jako  Goetbe  a  Schilier, 
Mozart  a  Beethoven,  svádí  velmi  snadno  velké  množství  pro- 
středních lidí  k  víře,  aby  na  to  hleděli  tak,  jako  by  ti  veld 
duchové  po  právu  k  nim  patřili,  a  davu  s  demagogickým  uspo- 
kojením hlásali,  že  on  sám  je  tím  Goethem  a  Schillerem,  Mo- 
zartem a  Beethovenem.*  Nuže!  Ale  kdo  pak,  namítá  tu  plným 
právem  Nordau,  to  hlásal  a  dal  věřiti  davu,  ne-li  Wagner  sáoL 
prohlašuje,  že  on  je  »silou  podmiňující  umělecké  dílo,  umělcem 
budoucnosti*  ř  A  pokud  jde  o  druhou  theorii  Wagnerovu 
o  esthetické  reformě,  která  má  jednoho  dne  přivoditi  vše- 
obecné blaho,  je  možno  duchaplněji  a  ironičtěji  ukázati  její 
upřílišené  nároky,  nežli  to  učinil  Nordau  ř  >V  čem  se  jeví 
Wagnerovi  zkaženost  společnosti  a  neudržitelnost  všeho  stavu 
věcí?  V  tom,  že  se  hrají  opery  se  skočnými  áriemi  a  že  se 
provozují  balety.  A  jak  má  lidstvo  dojití  spásy?  Předvádejk 
hudební  drama  budoucnosti.* 

Usmíváme  se,  ale  zasmušile  jako  nad  příliš  krásnými  sny. 
Běda!  nesmíme  sobě  a  tím  méně  lidu  slibovati  stav,  sociální  ži- 
vot,  v  němž  by  umění  bylo  nejvyšší  funkcí.  Ten  život  lidstvo 
nebude  žíti  nikdy.  Je  možno,  že  umělecké  vědomí  je  nejvyšM 
způsob  vědomí,  ale  k  té  povýšenosti  kolik  nás  se  kdy  po- 
vznese? >Posvátné  síně«  básníka,  učence,  umělce  —  kdo  si  je 
zvolí  za  obecný  svůj  domov?  I  tu  ještě  mohli  bychom  se  prod 
Wagnerovi  dovolati  Wagnera,  a  sice  proti  jeho  zářným  visini 
zesmutnělé  jeho  tuchy.  Nenapsal-li  v  knize  > Opera  a  drama<. 
»Nikdo  nemůže  si  býti  více  vědom  nežli  já,  že  uskutečnění  dra- 
matu, které  já  jsem  mínil,  závisí  na  podmínkách,  které  nejsoa 
ve  vůli,  ba  ani  ve  schopnosti  jednotlivce,  byť  byla  nekonečné 
větší  nežli  moje,  nýbrž  jen  ve  společném  stavu  a  jím  umožněné 
společné  shodné  činnosti,  z  nichž  právě  nyní  jen  pravý  opak  je 
na  snaděc  Budeme  míti  kdy  něco  jiného?  Nemůžeme  toho 
tvrditi.  A  i  kdyby  esthetický  ideál  Wagnerův  se  jednou  splnil, 
zachováváme  si  ještě  právo  otázky,  byl-li  by  ten  den  prvním 
dnem  všeobecného  blaženství. 
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Z  těch  velkolepých  doktrín  a  vznešených  snů  třeba  vSak 
přece  zachytiti  jeden  princip:  sociálního  závazku,  sociálního 
úkolu  umění.  Umění  nikdy  nebude  cele  náležeti  lidu;  ale  může 
a  má  mu  býti  něčím  a  bylo  by  žádoucno,  aby  se  mu  jím  stá- 
valo víc  a  více.  V  oboru  záliby  nebo  jen  života  esthetického 
je  sice  málo  vyvolených,  ale  mnoho  povolaných.  Jistý  mladý 
kazatel  mluvil  jednou  tato  šlechetná  slova  svým  mladým  poslu- 
chačům: >Je  tolik  sociálních  ran,  které  volají  po  rukou,  i  po 
rukou  spisovatelů  a  umělců,  aby  je  vyhojily .  ..«  A  pokračoval: 
»Zmnohonásobujíce  krásu,  ukazujíce  světu  prostých  lidí  smysl 
pravé  krásy,  prokážete  mu  nejlepší  a  nejvíce  užitečné  milo- 
srdenství* (ÁbbéPierre  Vignot,  Řeči  o  životě  věnovaném  bliž- 
nímu). Protože  pak,  jak  jsme  viděli,  hudební  krásno  je  více 
sociologickým  nežli  každé  jiné,  může  býti  více  milosrdným. 
Kéž  je  jím  všude  a  k  všem!  Nejprve  k  dítětil  Ať  se  přidělí 
hudbě  účastenství  při  výchově  lidu.  Ve  Francii  soutěž  vypsaná 
před  nějakým  časem  péčí  > Všeobecného  věstníku  pro  obecné 
školství<  (Correspondance  generále  de  Tlnstruction  primaire) 
měla  skvělý  úspěch  a  v  ní  bylo  cenou  vyznamenáno  malé  socio- 
logické mistrovské  dílko  umělecké,  sbírka  Lidových  písní  pro 
školy  od  Bouchora  a  Tiersota. 

A  je  d&ležito,  aby  dítě  jako  ve  škole  zpívalo  i  v  kostele. 
Zpívalo  tam  do  nedávná  a  pro  hudební  kulturu  —  totiž  hudební 
vzdělání  lidu  —  vykonaly  sborové  školy  (maltrises)  ve  Francii 
více  než  konservatoře.  Před  francouzskou  revolucí  čítalo  se  jich 
na  400,  což  znamenalo  12  nebo  15  tisíc  hudebníků,  z  nichž  bylo 
6  tisíc  dětí-choralistů.  Která  vláda  vskutku  demokratická  zorga- 
nisuje  stejně  tolik  užitečných  sdružení,  stejně  blahodárných 
institucí  ř 

v 

Žádná  výchova  nevyrovná  se  nikdy  výchově  těch  škol  zře- 
telem k  přípravě  lidu  na  radosti,  jichž  on  vyhledává  stále  častěji 
a  které  mu  třeba  podati  co  nejpřívětivěji  a  nejpřístupněji.  Exi- 
stují podpůrné  podniky  prostředkem  práce;  kéž  by  existovaly 
podpůrné  podniky  prostředkem  krásy  I  Panem  et  circenses.  V  ten 
den,  kdy  v  cirku  řídil  první  >lidový  koncert*,  vykonal  tím  vý- 
borný hudebník,  který  byl  muž  šlechetného  srdce,  pro  blaho 
chudých  a  prostých  více  než  leckterý  národní  hospodář  nebo 
politik.  Dnes  vidíme  blahodárné  účinky  jeho  podnětu  a  přikladu. 
Vypravuje  se  o  starém  Haydnovi,  že  v  neděli  rád  shromažďo- 
val k  sobě  venkovany,  aby  je  pohostil  dobrým  obědem  a  dobrou 
hudbou.  Nazýval  to  svými  velkolepými  dny.  Jděte  také  v  neděli 
do  koncertu  Lamoureuxova  nebo  spíše  Colonnova,  který  zastal 
nejlidovějším.  Posadte  se  hodně  vysoko,  docela  nahoru,  do  »ráje< 
—  slovo  to  je  výstižné,  protože  tam  nahoře  jsou  ti  nejšťast- 
nější* —  dívejte  se,  jak  poslouchají,  vnímají,  tleskají  a  řekněte, 
zdali  pro  lid,  který  pracuje  a  se  lopotí  šest  dní,  hudba  nečiní 
i  nyní  ještě  ze  sedmého  dne  den  velkoleposti. 

Těch  dnů  snad  lid  dovede  lépe  užiti  k  svému  prospěchu 
nežli  my.  Pravé  a  jak  se  říká  > dobré*  obecenstvo,  jednomyslné, 

90* 
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které  hudba  spojuje  v  pozornosti  a  společném  pohnuti,  nenf 
obecenstvo  velkosvětských  produkcí,  nýbrž  produkcí  lidových. 
Nedávno  seděl  jsem  při  koncertě  v  Cháteletu  vedle  prostého 
posluchače  neučeného,  snad  nějakého  dělníka.  Hráli  Berliozova 
>Romea< :  Jasná  noc  —  Zamlklá  a  opuštěná  zahrada  Kapuletů. 
Vzpomínáte  si  na  toto  obdivuhodné  místo  ř  První  krásné,  vlnící 
se  akkordy  zazněly.  Slyšel  jsem,  jak  cizí  hlas  trochu  se  třesoucí 
četl  vedle  mne  ta  dvě  jediná  slova  programu:  Jasná  noc.  Pohlédl 
jsem  na  muže  a  jen  z  pohledu  na  něho,  jak  poslouchal,  cítil 
jsem,  jak  v  jeho  duši,  až  i  v  jeho  krvi  snad  rozpálené  namá- 
havou noční  prací  se  šířila  svěžest  a  jas  noci.  A  odcházeje  ten  den 
ze  Cháteletu,  snil  jsem,  čím  by  mohly  býti  v  ideálním  smyslu 
slova  koncerty  dobročinné:  koncerty  vpravdě  pro  chudé  v  jejich 
přítomnosti  a  k  jejich  poctě;  na  místě  peněžné  almužny  almužna 
krásy.  A  tázal  jsem  se  u  sebe,  zda  by  bylo  možno  zjeviti  jim 
třebas  jen  na  hodinu  hlubokou  shodu  mezi  uměním  a  životem, 
jejich  životem,  mezi  krásnými  díly  a  velkými  povinnostmi  nebo 
velkými  cnostmi.  Viděl  jsem  možnost  hudebního  výkladu  nej- 
božštějších slov,  i  kdyby  to  byla  slova  kázání  na  hoře,  pro  ty 
právě,  jimž  bylo  kázáno.  Ano,  hudbou  celé  blaženosti  by  jim 
bylo  ohlašováno.  Blahoslavení  chudí  duchem,  mluvil  by  k  nim 
Haydn.  Blahoslavení,  kteří  jsou  čistého  srdce,  zpíval  by  k  nim 
Mozart.  A  svým  hlasem  hrdinným  a  bolným  volal  by  k  nim  Bee- 
thoven: Blahoslavení,  kdo  protivenství  trpí  pro  spravedlnost.  ^ 
Ale,  dříve  ještě,  aby  je  zahájil,  je  zpěv,  obdivuhodné  volání,  , 
které  by  slušelo  dáti  jim  vyslechnouti:  volání  starého  něme- 
ckého mistra,  Heinricha  Schtitze,  o  němž  jsem  se  dříve  zmínil: 
Venite  ad  me  omneš,  qui  laboratis.  Je  to  nejstarší  a  v  každém 
případě  nejjímavější  mistrovské  dílo  sociologické  hudby.  Tu  se 
zdá,  že  poprvé  a  pro  vždy  genius  hudebníka  přimkl  se  ke  všem 
lidem  božským  slibem  útěchy  a  posily  a  že  hudba  všem,  kdo 
strádají,  kdo  obtíženi  jsou,  řekla:  >Pojdte  ke  mně  všichni  a  já 
vás   občerstvím*. 

Učiní  však  více,  nežli  je  občerství:  ona  je  také  poučí.  Lid 
v  hudbě  najde  jak  zájem  sympatie,  tak  příklad  pro  svůj  život. 
Zjeví  mu  nutné  vztahy,  které  jsou  věčnými  zákony.  Ale  bude 
každá  hudba  schopna  a  hodná,  aby  dávala  lidu  ta  vysoká  a 
spásná  naučení?  Jistě  nikoli.  Každé  dílo  i  třebas  každé  vyni- 
kající dílo  nehodí  se  dobře  pro  celý  svět  a  ten,  který  je  dnes 
z  velikých  hudebníků   nejpopulárnější,    který  v  právě   minulém  ^ 

století  vzbudil  nejvíce  diskusí,  není  snad  s  hlediska  sociolo- 
gického tím,  který  by  způsobil  nejvíce  dobra.  Aspoň  nezpůsobí 
jen  dobro.  Z  děl  Wagnerových  jsou  některá,  jako  >Tannhauser<, 
>Lohengrin€,  některé  části  z  >Prstenu  Nibelungova*,  >Mistrů 
pěvců*  nebo  >Parsifala«,  které  lid  nikdy  nepochopí  a  jim  se 
nebude  příliš  obdivovati.  Jsou  jiná,  která  bychom  si  přáli,  aby 
byla  před  ním  skoro  ukrývána  anebo  jemu  zapovězena,  jako  ty 
zhoubné  tóniny,  které  vylučoval  Platon  ze  svého  > Státu*.  Z  těch 
zapovězených  nebo  vyhrazených  děl  první  bylo  by  snad  »Tristan  ^^ 
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a  Isolda*.  Četl  jsem  nedávno  zase  v  >Triumfu  smrti«  Gabriela 
ďAnnunzia  mohutnou  a  velmi  vzrušující  analysu  a  nikdy  se  mi 
nezjevilo  jasněji,  co  to  drama  Wagnerovo  obsahuje  zhoubného 
a  zvláště  protispolečenského.  Zdali  Wagner  >Tnstana<  nezranil 
a  nezvrátil  lásku,  ten  po  V3^ce  sociální  princip  nebo  silu,  dav 
jí  za  cíl  a  ideál  na  místě  života  — smrt?  Italský  autor  se  v  tom 
nezmýlil,  on,  kterého  tajemná  příbuznost  předem  uzpůsobuje, 
aby  lépe  než  kdo  jiný  vnímal  cy  zvláštní  a  nezdravé  krásy. 
Počínaje  předehrou  k  >Tristanu<  Annunzio  tu  seznává  »nena- 
sytnou  touhu  vzkypěti  až  k  zmámení  záhuby «.  A  dále,  kdo  bude 
jej  viniti,  že  křivě  hledí  na  Isoldu  nebo  jen  ji  zneuznává,  když 
píše:  >Síla  záhuby  se  projevovala  v  té  ženě  čarodějné  proti 
muži,  kterého  si  vjrvolila,  kterého  vydala  smrti . .  .  Vášeň  vnu- 
kala jí  vražednou  vůli,  objevovala  v  kořenech  její  povahy  pud 
veškeré  bytosti  nepřátelský,  potřebu  zhouby  a  zničení.  Zoufalá 
hledala  v  sobě  a  kolem  sebe  ničivou  moc,  která  by  udeřila  a 
hubila,  nezanechávajíc  po  sobě  stop.<  Když  Isolda  v  druhém 
dějství  shasí  a  nohama  pošlape  pochodeň,  děje  se  to  s  hroznou 
radostí  a  tou  radostí  kypí  její  srdce  nejen,  když  blíží  se  láska, 
nýbrž  i  když  přichází  smrt.  >  Obětovala  svůj  život  i  život 
svého  vyvoleného  osudné  noci;  kráčela  s  ním  navždy  ve  věčné 
temnoty. «  Literární  kritika  —  snad  někdo  řekne,  nebo:  kritika 
literáta  a  básníka,  které  hudba  uniká.  Počkejte:  vizte,  jak  jde 
přímo  k  hudbě,  k  samému  jejímu  dnu  se  hrouží,  až  k  sídlu  zla: 
>V  bouření  chromatických  postupů  je  šílené  pronásledování 
dobra,  které  je  zbavováno  vší  moci,  ač  září  velmi  blízko.  Ve 
střídání  tóniny,  rythmu  a  ruchu,  v  následnosti  synkop  je  ne- 
ustálé hledání,  bezmezná  dychtivost,  dlouhá  trýzeň  touhy  stále 
klamané  a  nikdy  neukojené  . .  .  Hrozivá  moc  nápoje  lásky  pů- 
sobila na  duši  a  tělo  obou  milenců  již  obětovaných  smrti.  Nic 
nemohlo  uhasiti  nebo  zmírniti  ten  osudný  žár,  nic  kromě  smrti. 
Marně  se  pokoušeli  o  všemožné  něžnosti;  mamě  napjali  všecky 
své  síly,  aby  se  spojili  v  svrchovaně  slastném  objetí...  Jejich 
tělesná  podstata,  jejich  živoucí  osobnost  byla  jim  na  překážku. 
A  tajná  nenávist  rodila  se  u  jednoho  i  druhého,  potřeba  sebe 
zničiti,  zahubiti,  potřeba  usmrtiti  a  potřeba  umříti. « 

Smrti  Vždy  a  všude  smrti  Jak  v  opeře  tak  v  románě  jen 
ona  jediná  vítězí.  Všecka  činnost,  všecka  osobnost  zničena, 
každý  pokus  neplodný,  každý  zápas  marný  a  každé  vítězství 
nemožné;  každá  bytost  konečně  pohlcena,  svržena  v  propast 
nicoty:  to  je  ideál  básníka  a  hudebníka  »Trístana<  a  jestliže 
Wagner  nevytvořil  nikdy  nic  mohutnějšího,  nevytvořil  nikdy 
nic,  co  by  se  snad  více  protivilo  určení  nebo  lidovému  a  socio- 
logickému poslání  umění.  >Přeji  si<,  psal  Gounod  papeži  Lvu 
XIII.  ve  věnování  svého  oratoria  >Smrt  a  Život*  (Mors  et  Vita), 
>aby  má  nepatrná  práce  byla  s  nějakým  užitkem  k  zvýšení 
života  v  mých  bratřích  a  ve  mně  samém,  ad  incrementum  vitae 
in  fratribus  meis  et  in  meipso.*  Ejhle,  to  jsou  moudrá  a  skoro 
svatá  slova.  Učí  nás,  že  jen  ta  díla  jsou  óociaině  zdravá  a  krásná. 
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která  jsou  díly  oživujícími,  kterými  život  se  zvyšuje  a  nikoli  smrt. 

Aby  byl  a  zvláště  aby  zůstal  vůdcem  a  mistrem  zejména 
lidu,  Wagner  snad  také  příliš  mu  lichotil  a  sloužil.  Jeho  genius 
příliš  povolil  davu.  V  jeho  obrovité  polyfonii  obětován  je  víc 
a  více  jedinec  mnohosti,  jejíž  svrchovanost  zavedl  bez  kontroly 
a  bez  protiváhy.  Tak  zahnal  nás  —  a  jak  hroznou  rukou  — 
se  strany,  kam  se  kloníme,  na  svázný  svah,  kde  je  nejvyšší 
čas,  aby  nás  jiné  ruce  zadržely,  můžeme-li  ještě  býti  zachráněni. 
Vzpomeňte  si  na  výrazy  nebo  výmezy  Amielovy:  » hudba  zne- 
osobněná,  hudba  davová*.  Kolik  slov,  tolik  výstrah.  Není  dobře 
nikde,  ani  v  hudbě,  když  mnohost  převyšuje  a  panuje  samotná; 
pro  mnohost  samu  je  to  nebezpečno  a  končí  vždy  neblaze. 
Proto  umění  Wagnerovo,  ač  je  více  sociologické  než  které  jiné 
svým  zámyslem  nebo  nárokem,  je  jím  mnohem  méně  svým 
účinkem  a  dobrodiním.  V  hudbě  Wagnerově  není  sociologického 
ideálu,  protože  porušila  rovnováhu  mezi  oběma  stejně  nezbytnými 
principy  všeho  sociálního  života:  mezi  principem  kolektivním 
a  individuálním. 

Kde  tedy  najdeme  tu  rovnováhu  a  důsledně  i  ten  ideál  ř 
O  kterém  mistru  na  konci  své  studie  řekneme  k  davu:  > Jděte 
k  němu,  neboť  on  má  slova  života  věčného « ř  O  mistru  devíti 
symfonií,  o  Beethovenovi  lze  to  říci.  S  hlediska,  na  něž  my 
jsme  se  postavili,  on  jako  vždy  objevuje  se  největším.  Není 
vyššího  sociálního  učení  nežli  jeho,  není  podivuhodnějšího  vzoru 
nad  jeho  umění,  dokonalé  harmonie  mezi  jedincem  a  množstvím, 
mohli  bychom  skoro  říci:  mezi  právy  davu  a  jeho  povinnostmi. 
Ano,  celé  dílo  Beethovenovo  je  společnost  nevyrovnatelná, 
protože  je  to  nevyrovnatelná  spořádanost.  Bossuet  pravil:  >Je-li 
uměním  dobře  vládnouti,  je  také  uměním  dobře  poslouchati. « 
Mluvil  o  dovednosti  panovati,  pomocí  které  jedinec  poroučí, 
ale  také  o  jiné  dovednosti  podřizovati  se,  která  učí  poddané, 
aby  se  stalí  hodnými  nástroji  vyššího  vedeni.  >}e  to<,  dokládá, 
»vztah  obou  těchto  dovedností,  který  udržuje  tělo  státu  pro- 
středkem shody  hlavy  a  údů«.  Kterákoli  sonáta  nebo  symfonie 
Beethovenova  je  zpodobením  a  obrazem  té  shody  a  toho  vztahu, 
té  hospodárnosti  a  poměrnosti,  rovnováhy  mezi  hlavou  a  údy, 
mezi  rozkazem  a  poslušností.  Nikdo  nestvořil  více  forem  indi- 
viduálních nebo  sil  a  individualnějších  než  Beethoven,  ať  jsou 
již  ty  síly  melodiemi,  rythmy  nebo  jen  tóny.  Ale  ty  individuality 
nejsou  nijak  sobecké  nebo  samovládné:  jsou  liberální  a  dobro- 
činné. Co  činí  na  příklad  nějaké  thema,  jako  thema  první  věty 
>Hrdinské«?  Co  dělá  živého,  nežli  že  si  klade  cíl,  vyšší  účel, 
usilujíc  o  sdružení,  kterým  je  symfonie?  K  tomu  cíli  společně 
spěti  budou  všecky  ty  prvky  řízeny  a  ovládány  autoritou  hlavního 
thematu.  Jestliže  některé  hlasy,  některé  části  se  odchylují,  budou 
brzy  zase  uvedeny  na  pravou  cestu.  Bude  se  čekati  snad  na 
ně,  toužiti  po  jejich  příchodu,  ale  nikdy  to  nebude  nadarmo. 
Při  vší  svobodě,  fantasii  nebo  vrtochu  —  vzpomeňte  si  na  >  fa- 
lešný* vstup  rohu  v  první  větě  > Hrdinské*  —  vše  sice  se  bude 
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moci  zdáti  pokaženo,  ale  naopak  vše  bude  zachráněno,  neboť 
vrtoch  bude  vždy  šťastný,  fantasie  poslušná  a  svoboda  bude 
míti  kázeň  a  podrobí  se. 

Abychom  pochopili,  jakou  sílu,  jakou  sociální  hodnotu  má 
někdy  u  Beethovena  jediný  tón,  ano:  jediný  tón,  poslechněte 
si  úvod  symfonie  z  A-dur.  Deset  taktů  před  počátkem  vivace 
dominanta  E  se  odloučí  nenadále  ze  souboru.  Nejprve  dvakráte 
vzbudí  akkord  v  E-dur,  tvoříc  tak  první  sdruženinu.  Ale  ta  se 
brzy  rozplyne.  Po  šest  taktů  zní  E  samotno  a  protože  ruch  je 
volný,  dojem  jeho  zvukový  postupně  se  menší  a  zaniká.  Ale 
tón  stále  trvá;  v  rozmanitých  vyšších  oktávách,  rozmanitě  zvu- 
kově zbarven,  stává  se  svou  vlastní  ozvěnou.  Nevíme  již,  co 
nám  posk3rtne,  kterou  tóninu  založí.  Náhle  opětně  a  živěji  halí 
se  v  neočekávanou  harmonii,  tvoří  novou  skupinu  a  po  akkordu 
v  E-dur  nastupuje  akkord  v  A-dur.  Ale  ještě  ten  tón  vládne 
a  poroučí  jak  druhému  tak  prvnímu  akkordu  a  tak  se  stává, 
že  z  téže  jednotky  postupně  již  dvě  skupiny  povstaly  a  od  ní 
závisely. 

Co  jsme  zde  viděli  na  jednom  tónu,  bylo  by  snadno  ukázati, 
jak  všude  je  tomu  stejně  u  Beethovena  ať  s  rythmem  ať  s  me- 
lodií. Tak  každé  dílo  Beethovenovo  je  jednotné  a  mnohonásobné 
zároveň.  Vše  je  v  něm  osobné  a  vŠe  je  také  vzájemné.  Proto 
je  Beethoven  mistrem  mistrů.  On  hlásá  a  užívá  stejně  obou 
rovných  zákonů  vyššího  sociálního  života.  Od  něho  můžeme  se 
naučiti  nejen  s  kým,  nýbrž  i  pod  čí  vládou  máme  žíti.  Staví 
nám  dvojí  ideál  všeobecné  solidarity  a  svrchované  autority. 

Kdo  by  zneuznal  sociologickou  vlastnost  hudby,  když 
z  díla  jednoho  skladatele  se  podávají  taková  naučení?  Musíme 
^tedy  blahořečiti  hudbě,  protože  nás  vzrušuje  a  utěšuje;  a  ještě 
proto,  že  nás  učí,  že  neuchvacuje  jen  duše,  nýbrž  i  duchy.  Kéž 
by  všichni,  které  ona  miluje,  ktefí  mají  znamení  její  na  svém 
čele,  se  snažili  uchvátiti  jak  ducha  tak  duši  davů.  >Utěšitelko! 
utěšitelkol*,  volal  k  ní  kdysi  hrdina  jednoho  románu  George 
Sandové.  Dnes  snad  by  slušelo  vzývati  ji  neméně  posvátným 
jménem  vychovatelky.  Kéž  všichni,  kdo  trpí,  jsou  jí  méně  ne- 
šťastni, ale  nevědomí  a  zbloudilí  ať  také  jí  zmoudří;  ať  ApoUon 
jako  za  dob  Pindarových  naplní  ještě  srdce  >mírem  lásky  k  zá- 
konu«.  »Esthetika<,  řekl  obdivuhodně  Flaubert,  >je  jen  vyšší 
spravedlnost*  Ano,  umění  a  zvláště  hudba  nám  udílí  právě 
tak  poučení  o  spravedlnosti  jako  o  milosrdenství.  Genius  Bee- 
thovenův uskutečňuje  ideál  vyšší  spravedlnosti,  neboť  je  to  ideál 
řádu,  spořádanosti,  ideál  společnosti  lepší  nežli  je  naše,  kde  je 
vyrovnána  protiva  —  mezi  lidmi  snad  bohužel  nevyrovnatelná 
—  mezi  principem  mnohosti  a  principem  jedinosti. 

Vzpomínám  si,  jak  jednoho  krásného  podzimního  dne  pro- 
cházel jsem  se  v  Normandii.  Na  zatáčce  temného  stromořadí 
otevřel  se  mi  Širý  výhled.  Kam  oko  dohlédlo,  lesy,  všude  lesy 
pokrývaly  celý  kraj.  Na  jednom  konci  pláně  začínal  jejich 
tmavý    řetěz  a  tam    dole  —  tak  daleko,  že  se  to  zdálo  již  na 
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konci  světa  —  jejich  modravé  vrcholky  splývaly  s  nebesy.  Ale 
něco  málo  před  první  řadou  jejich  zeleni  vypínalo  se  několik 
vysokých  buků.  Odrůzňujíce  se  od  nesčetného  davu  nebyly  mu 
přec  nepodobny.  Zdály  se  spíše  z  něho  vyvolenými,  jeho 
ochránci  a  jeho  vládci.  A  tak  v  souladné  krajině  krása  jedincova 
a  krása  kolektivní  byly  ve  vzájemném  vztahu  a  sdružovaly  se 
vespolek.  Téhož  jitra  přečetl  jsem  si  jednu  Beethovenovu  sym- 
fonii a  věřil  jsem,  že  jsem  postihl  hlubokou  shodu  mezi  přírodou 
a  uměním.  Na  konci  té  četby  a  před  tím  obrazem  poznal  jsem 
i  já,  jak  genius  člověka  může  ve  stvoření  nalézti  vzor  nebo 
božského  ochránce  svých  děl,  a  že  ve  společnosti  jako  v  sym- 
fonii nebo  v  krajině  není  třeba,  aby  les  skrýval  stromy,  ani 
aby  stromy  bránily  pohledu  na  les. 

píbložu,  b.  hoffbr.  camillb  bbllaigub. 


problém  upravení  Malé  Strany 

A  projekty   cenou  V  konkursu  král.  hlaV.   měsia  Prahy   poctěné. 

(Další.) 

Z  uvedeného  jasně  jde  na  jevo,  že  celkově  žádného  z  ná- 
vrhů zmíněných  k  upravení  této  části  města  užiti  nelze.  Na- 
opak třeba  tu  jednotlivé  dobré  myšlenky  návrhů  těchto  slou- 
čiti a  srovnati  v  dokonalý  a  všestranně  vyhovující  celek.  Tím 
způsobem  postupoval  i  nyní  výbor  zvolený  »Soupisnou  ko- 
misí při  obci  pražské*,  jemuž  korporací  touto  a  i  presidiem 
rady  městské  svěřen  čestný  úkol  posouzení  návrhů  cenou  po- 
ctěných.* Výsledkem  bedlivého  studia  jeho  bylo  obsažné  dobro- 
zdání,  z  něhož  uvedu  zajímavou  úvahu  o  konečném  upravení 
této  části  města. 

Po  krátkém  úvodu  praví  se:  » Zachování  kostela  sv.  Jana 
na  Prádle  a  Špitálské  budovy  jej  obklopující,  jak  v  projektu 
druhou  cenou  poctěném  navrženo,  sluší,  v  této  části  města  na 
památky  mnohem  chudší  než  ostatní  části  Malé  Strany  co  nej- 
vřeleji doporučiti.  Z  projektu  Balšánkova  naproti  tomu  dopo- 
ručuje se  provedení  navrženého  jím  bloku  VIII.,  zejména  pokud 
se  týče  pobřežní  jeho  partie,  ovšem  pouze  v  rozměrech  o  něco 
menších.    Důležitým  jest  tu  opatrné  vyřešení  partie  pobřežní. < 

Rovněž  velmi  správně  posouzen  tu  i  výše  zmíněný  již 
návrh  projektu  druhou  cenou  poctěného,  dle  kterého  Všehrdova 
ulice  kol  pobřeží  Čertovky  prodloužena  až  k  samé  ulici  Mo- 
stecké. A  sice  jako  hlavní  komunikační  tepna  mezi  ulicí  touto 
a  smíchovskou  ulicí  Mosteckou.    Návrh  to,  který  se  stanoviska 


*  V  užším  výboru  tom  zasedali  mimo  autora  těchto  článků  prof* 
Dr.  V.  Chytil,  řiditel  uměl.  průmyslového  musea  a  docent  na  české  uni- 
versitě a  c.  k.  konservatoř  vrchní  inženýr  Jan  Herain. 
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Čistě  technického  zajisté  není  zrovna  zavrzitelný.  Ovšem  ale  se 
stanoviska  esthetického.  Nebof  přes  řadu  nejkrásnějších  malo- 
stranských zahrad  má  býti  vedena  tato  široká  třída,  jejíž  nut- 
nost prozatím  ještě  není  nikterak  prokázána;  nehledě  ani  k  ne- 
malým obtížím  finančního  i  právního  rázu,  jež  zcela  přirozeně 
při  výkupu  řady  četných  svěřenských  majetků  by  se  objevily. 
Zbývá  zodpověděti  ještě  otázku,  jak  naložiti  s  kostelem  sv.  Jana 
na  Prádle  a  přilehlou  budovou  Špitálu  v  případě  nutnosti  jich 
výkupu.  Zodpovědění  této  otázky  není  nesnadné.  Při  stále  ro- 
stoucích sociálních  i  humanitních  úkolech  obce  co  nevidět  bude 
obci  pražské  třeba  i  na  Malé  Straně  vhodné  budovy  pro  účely 
humanitní.  Nechť  jest  to  již  útulna  pro  opuštěnou  a  zpustlou 
mládež,  chorobinec  neb  opatrovna.  Výhodné  místo,  vhodná 
celková  disposice,  přístupnost  všech  místností  z  otevřené,  při 
tom  velice  malebné  loggie  nádvomí,  činí  budovu  tuto  pro  tyto 
účely  zvláště  způsobilou.  Nehledě  ani  k  tomu,  že  rozsáhlý  dvůr 
špitálský  nepatrným  nákladem  lze  v  malý,  ale  krásný  park  pro- 
měniti, jemuž  zajímavý  kostelík  tento,  ovšem  slušně  opravený, 
bude  nejen  nemalou,  při  tom  vysoce  dekorativní  ozdobou,  ale 
i  velice  účelnou  a  nutnou  součástkou,  budoucím  úkolům  bu- 
dovy výborně  se  hodící.  Jen  takovýmto  způsobem  může  býti 
obtížný  problém  této  části  města  dokonale  a  vskutku  moderně 
vyřešen. 

Stejně  komplikovaným  a  s  budoucí  úpravou  kostela  sv.  Jana 
a  ulice  Všehrdovy  úzce  souvisícím  problémem  jest  i  regulace 
a  budoucí  osud  paláce  dříve  hraběte  Michny  a  rozsáhlých 
jeho  zahrad,  nynější  to 

IV.  Zbrojnice  (Zeughaus).  Že  zajímavé  této  pa- 
mátce i  ohromné  ploše  její  zahrad  navrhovatelé  věnovali  mnoho 
píle  a  pozornosti,  netřeba  ani  dovozovati.  Ve  všech  projektech 
zračí  se  snaha  nejen  zachovati  ale  i  zvýšiti  krásy  tohoto  skvostu 
stavitelského  z  druhé  polovice  století  sedmnáctého.  Krásná 
budova  ta  je  bohužel  jen  fragmentární  částí  monumentálně 
myšleného  a  ve  velikolepých  rozměrech  založeného  paláce, 
jehož  jednotlivé  části  v  původní  podobě  před  strašným  zpusto- 
šením paláce  v  letech  pozdějších  výborně  zachytila  nám  Sade- 
lerova  mistrovská  rytina  Prahy.  Patrně  pod  dojmem  tohoto 
mistrovského  díla  vznikl  pěkný  návrh  projektu  prvou  cenou 
poctěného,  který  na  stranu  k  Újezdu  navrhuje  velice  účinnou 
úpravu  této  krásné,  v  části  té  ovšem  velice  sešlé  budovy,  a  sice 
velmi  rázovitými  lomenicemi  a  pěkně  profilovanými  okny.  Ještě 
šfastněji  počíná  si  projekt  druhý  (Sakař-Klusáček),  který  zcela 
správně  doplňuje  budovu  novým  křídlem  hlavního  proti  za- 
hradám Zbrojnice  obráceného  traktu,  a  sice  přesně  dle  vzoru 
krásného,  výborně  dochovaného  křídla  jižního.  Palác  umísťuje 
ve  veřejném  parku,  v  nějž  nynější  zahrada  Zbrojnice  promě- 
něna. Budova  ta  dle  intencí  autorů  určena  pro  galerii  umění  neb 
účelům  podobným.  Aby  pak  frekvence  ve  valně  súžené  ulici 
VŠehrdově,  a  to  v  místech,  kde  náhle  k  Újezdu  se  obrací,   ne- 
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trpěla,  zřizuje  projekt  ten  loubi  pro  pěší,  a  sice  krajním  pavi- 
lonem jižního  traktu.  Třeba  ovšem  upozorniti,  že  nelze  schvalo- 
vati další  návrh  téhož  projektu,  kterým  méně  ovšem  cenná 
část  paláce  proti  Újezdu  splývá  s  nově  tu  navrženým  staveb- 
ním blokem.  Třeba  tu  energicky  se  zasaditi  pro  správné  řešení 
Balšánkovo.  Stejně  vyslovuje  se  i  užší  výbor  Soupisné  komise 
(str.  12.  a  13.),  jenž  následovně  v  otázce  této  se  vyslovuje: 

>Co  se  týče  skupiny  Zbrojnice  sluší  uvítati  v  projektu  I. 
zdařilý  návrh  na  znovu  upravení  časti  budovy  na  Újezd  směřu- 
jící a  možno  se  vysloviti  i  pro  návrh  ve  variantě  téhož  projektu 
II.  navržený,  kterým  znovu^  zřizuje  se  i  jižní  křídlo  paralelně 
proti  stávajícímu  křídlu  na  Újezdě.  Naprosto  třeba  vŠak  vyslo- 
viti se  proti  zrušení  této  části  ve  prospěch  nějakého  stavebního 
bloku,  jak  navrženo  v  projektu  druhém  i  třetím.  Naproti  tomu 
třeba  jen  vítati  návrh  na  symetrické  doplnění  hlavního  traktu 
paláce  i  severním  (novým)  křídlem  a  přiměřené  upravení  okolí 
parkem  tak  jak  navrženo  (a  skizzou  provedeno)  v  projektu  n. 
(Sakař-Klusáček).  Ba  doporučovalo  by  se  část  parkovou  vzhle- 
dem ku  krásné  silhouetě  paláce  prodloužiti  až  k  řečišti  Čer- 
tovky,  čili  krátce  ponechati  stávající  sad  Zbrojnice  v  nynějším 
rozsahu  a  zříditi  z  něho  menší  obecný  park  pražský.  Rovněž 
doporučuje  se  zřízení  loubí  v  jižním  křídle  tohoto  paláce  na 
Všehrdovu  ulici  přiléhajícího,  pakliže  by  toho  komunikace  ne- 
zbytně žádala.  Proti  ulici  vedoucí  přes  čp.  451  (na  Újezdě 
vedle  Zbrojnice)  navržené  v  11.  a  III.  objektu  třeba  se  vysloviti 
z  toho  d&vodu,  že  by  ulice  na  drahná  léta  sloužila  jen  zadním 
traktům  domů  z  ulice  Novodvorské  sem  vedoucích  (gymnasium). 
Je  pak  věru  zajímavo,  že  i  třetí  projekt  (arch.  Kříženecký)  do- 
plňuje hlavní  trakt  Michnova  paláce  novým  křídlem  severním 
a  je  viděti,  jak  zdravá  a  správná  to  myšlenka,  skutečným  sta- 
vem nad  to  zcela  odůvodněná.  Projekt  tento  přináší  nám  záro- 
veň i  výborné  řešení  druhé  důležité  komunikace  smíchovské 
i  malostranské.  A  sice  nutné  paralely  směru  Újezd-Karmelitská 
ulice,  kterou  navrhuje  Mosteckou  ulicí,  ulicí  Všehrdovou,  přes 
park  povstalý  ze  zahrady  Zbrojnice  a  dále  podjezdem  skrze 
Chotkův  palác  do  ulice  Nebovidské  a  na  náměstí  Mal- 
tézské.  Je  to  myšlenka  dobrá  a  doporučení  hodná,  neboť  lze 
způsobem  tím  docíliti  výhodné  a  účelné  komunikace,  bez  ohro- 
žení jakýchkoli  uměleckých  památek  neb  i  jen  malebných  částí 
Malé  Strany.  Již  vzhledem  k  tomu,  že  Chotkův  palác,  nedáv- 
ného původu,  nemá  umělecké  ceny. 

Ve  směru  tom  vyslovuje  se  i  Užší  komise  soupisná  násle- 
dovním způsobem:  >Co  pak  se  týče  prodloužení  Všehrdovy 
ulice  směrem  k  domu  čp.  458  (palác  hraběte  Chotka),  jak 
v  obou  projektech  (I.  i  E.)  se  navrhuje,  nelze  proti  němu  žád- 
ných námitek  činiti.  Jest  jen  k  nepochopení,  že  tato  ulice  dále 
ve  směru  uUce  Nebovidské  nebyla  prodloužena,  a  sice  na  útraty 
tohoto  umělecky  úplně  bezcenného  paláce  (čp.  458),  čímž  by 
značné  frekvenci  Újezdu    Všehrdovou   a    Nebovidskou   ulicí    a 
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dále  Maltézským  náměstím  silně  se  odlehčilo,  a  sice  beze  ztráty 
uměleckých  památek.  Náklad  pak  vedený  úplně  by  odpovídal 
projektu  skutečnému.  V  případě  obtížnosti  výkupu  tohoto  pa- 
láce doporoučí  se  zřízení  jednoho  neb  dvou  podjezdů  objektem 
tím,  jak  v  projektu  III.  (Kříženeckého)  správně  navrženo.  Tímto 
směrem  dala  by  se  při  možném  rozšíření  Prokopské  ulice*  při 
čp.  376  a  393  docíliti  důležitá,  účelná  komunikace  až  k  mostu 
císaře  Františka  Josefa.  Všude  beze  ztráty  uměleckých  pamá- 
tek.* 

Upravení  Zbrojnice  má  ovšem  podstatný  vliv  i  na  další 
upravení  okolí.  Třeba  bedlivě  přihlížeti  k  dalším  osudům  dvou 
zajímavých  památek,  a  sice  kostela  sv.  Vavřince  pod  Petřínem 
a  bývalého  Dominikánského  kostela  sv.  Máří  Maj  dáleny,  nyněj- 
ších to  četnických  kasáren.  (Příáté  dále.) 


Ze  Slovenska. 

Dokumenty   a   národopisné   poznámkvj.  (Další.) 

Na  Myjavě  umřel  farář  a  tak  jsem  se  dočkala  ještě  jednoho 
slavného  pohřbu.  Lid  na  něho  velice  huboval,  že  byl  odrodilec, 
nebýti  jeho,  že  by  to  a  ono  nebylo  na  Myjavě.  Jiné  ženy  zase 
se  hádaly  o  maličkosti,  že  má  mat  čepičku  na  hlavě  a  pod. 
Farář  byl  v  kostele  vystavený  a  lid  i  v  noci  u  něho  zpíval 
Šla  jsem  též  na  pohřeb  a  náhodou  jsem  se  dostala  do  lavice 
k  tetce  Simečeně.  Kostel  a  všecky  chóry  byly  přeplněny  hdem. 
Horko  bylo  k  nesnesení  a  Šimečena  mi  dala  do  ruky  naškro- 
bený svůj  šátek,  abych  prý  si  robila  vietor. 

Pohřeb  trval  ještě  déle  než  Markovičův.  Odbývala  se  na 
něm  kázeň  s  kazatelny  a  verše  zase  jiný  kněz  říkal  u  oltáře. 
Vše  to  bylo  stejné  jako  na  Markovičovu  pohřbu,  jen  že  ve 
vyšším  slohu  a  že  vyjma  obecného  lidu  mnoho  kněží  přítomno 
bylo,  kteří  pak  truhlu  střídavě  ke  hrobu  nesli.  Kázání  měl  pan 
senior  Leška  a  mně  se  velice  líbil  jemný  obrat,  jak  zavadil  o  to 
vlažné  slováctví  nebožtíkovo:  >Pred  svojú  smrťů  vrátil  sa  k  tužbám 
svého  mladého  veku.« 

Takovou  lhostejnost  na  pohřbu  hned^  tak  jsem  neviděla. 
Lid  šel  jako  do  divadla.  Veselý  jen  což.  Ženské  si  převazovaly 
čepce  v  kostele,  povídaly  si,  smály  se,  a  děti  si  pohazovaly 
šátkem  jako  míčem.  Ženské  sice  zpívaly,  ale  mysl  o  tom  ne- 
věděla. Kázání  patrně  nerozuměly  a  z  dlouhé  chvíle  zívaly!  Jak 
se  ale  někde  něco  šustlo,  kde  by  co  k  vidění  bylo,  už  krky 
zvědavě  natahovaly.     Dva  kopaničáři  stáU  u  hrobu,  když  kněží 


'*'  Neb  podjezdem  domem  Urbanovým  »U  Hermanů*  č.  293  jak  v  pro^ 
jektu  I.  navrženo. 
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kolem  rakve  stáli  a  ten  jeden  povídal:  >Čo  si  ^ti  faráři  tak 
njyslář*  'Druhý  mu  odpověděl:  >Čo  si  myslál  Že  tam  do  té 
země  též  musá  všicbniU 

Jak  se  vám  líbily  verše,  ptala  jsem  se  Šimečeny.  >Veru  za 
málo  to  stálo  I  Len  z  písma  vytahoval  a  nič  k  temu  nepřidával. 
Taký  mladý  chlap  ten  kňaz  a  hlasu  nevydal,  ani  počút  (slyšet) 
ho  nebolo  a  kostol  veliký  a  ludu  plno.  Boia  bych  sa  hned  dala 
driemat.  Ale  oni  velice  pozomo  poslúchali,  však  som  na  nich 
merkuvala.  Věru,  náš  rechtor  by  to  bol  lepšie  spravil.  Alebo 
náš  pan  faráři  To  sú  vychýrený  kazatel!  Oni,  ked  spravá  kázeň 
a  je  teho  člověk  hodný,  to  už  věru  stojí  za  zaplaceníl  — 

Po  pohřbu  byla  hostina  v  budově  školní. 

Lid  místo  hostiny  po  svých  pohřbech  zajde  do  krčmy  a 
tam  své  žaly  zapívá.  Ten  zvyk  panuje  ale  jen  u  některých. 


K  vůli  zajímavosti  opsala  jsem  si  verše  pohřební,  které 
složil  sedlák,  nutný  učitel.  Vynechala  jsem  všechny  chyby,  aby 
to  bylo  čtenáři  zřetelnější  a  opsala  si  to  pravopisem  fonetickým. 

Nadpis. 

Verše  pri  pohrebování  slovútnej  a  opatmej  matrony,  po- 
zůstalej  vdovy  Zuzany  Sukupčak  Pavla  —  rozené  Zrýny,  42  léta 
starej  zemrelej  dne  20.  aprile,  léta  Páně  1891. 

Vzdechnutie. 

Pomáhaj  nám  Pane  v  pobožnosti  žíti,  po  smrti  tam  v  nebi 
podíl  míti.  Však  jen  ten,  kdo  v  cnosti  na  světe  obcuje,  s  Tebú 
večnú  radost  v  nebi  zakusuje,  Amenl 

Nábožné,  hle  v  Pánu  shromážděme!  Hle,  zas  nestálosti 
prieklad  máme  nový,  skrz  velmi  náhlú  smrt  smutkem  naštivený, 
ďajtež  miesto  tiež  i  k  mému  promluvení. 

Každému  je  toto  hle  smutné  zrkadlo,  čo  tuto  matronu  v  ne- 
<lelu  potkalo,  kerá  z  domu  zdravá  do  chrámu  Páně  šla,  aj  vnučku 
malúčkú  si  ze  sebú  vedla. 

Vyjdúc  z  chrámu  Páně,  cestu  si  kráčela,  se  svými  známými 
pekne  vypravovala.  Bavíc  sa  již  trošku  v  meste  po  své  práci, 
nebolo  jej  známo,  že  sa  dom  nenavrací. 

Vycházejíc  z  města,  vesele  kráčela,  až  hle,  v  prostřed  cesty 
jej  odešla  síla.  Ked  nemohla  už  viac  životem  vládnuti,  chcela 
malú  chvílu  si  odpočinuti;  sadnúf  si  do  chládku,  chtíc  si  od- 
dechnuti. 

Hle,  tu  ukrutná  smrt  sa  okolo  nej  točí,  kerá  převelice  na 
nich  dotírala,  až  jim  na  tem  miste,  jejich  život  vzala. 

Tak  jejich  planeta  bola  uriedená  a  od  Pána  Boha  tam  pre 
nich  súdená,  kerú  viac  nemohly  od  sebe  vzdáliti,  děti  mé  pre- 
tnilé,  s  vámi  sa  těšiti.  Divná  jest  to  rada  od  věčnosti,  že  neznáme 
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Času  naši  smrtelnosti.  Protož  seba  každý  dobré  v  světe  radí, 
kdo  sa  ku  nej  chystá,  hned  za  mladý.  Člověk  zdravý,  silný  zdá 
sa  dnes  aj  býti,  zietra  nenadále  mosí  ve  hrob  jíti.  Byt  by  i  jako 
silným  zdál  sa  býti,  s  tisíc  letým  dubem  chcel  by  zápasiti,  ta 
•vichřice  smrti  ta  jej  snadno  zkosí,  čo  ta  ostrá  kosa,  překrásný 
květ  polní.  Jistá  sú  ta  slova,  ba,  takmer  aj  svatá,  že  člověk  jest 
slabá,  nestálá  podstata.  Každý,  kdokoli  sa  na  tento  svět  rodí, 
teho  ukrutná  smrt  ve  hrob  tmavý  zprovodí. 

Nechť  sme  tedy  tělem  mladí,  anebo  staří,  před  očima  majme 
vždy  pohřebné  máry  I  Nechť  i  tělo  naše  jak  pekne  prokvitá, 
anebo  juž  vadne,  hyne  a  odkvétá,  však  duch  náš  jednaký  a  stejný 
má  býti,  má  vždy  být  hotový,  na  druhý  svět  jíti.  Tam  za  hro- 
bem sú  ty  věčné  jeho  vlasti,  duch  nemre,  ač  tělo  vidíme  ve 
hrob  klásti. 

Avšak  i  o  tělo  máme  vždy  pečovat,  chránit  a  rozumné  jej 
tiež  opatrovat,  protože  hospodu  dává  duši.  Na  to  každému  z  nás, 
často  myslet  sluší  I  Protož,  viac  duchovních  věcí  tu  hledejme, 
o  ne  vždy  rozumné  i  vážné  pečujme  1  Tyto  i  když  tělo  padá 
v  hrob  studený,  dodávajú  duši  radost,  potěšení. 

V  časných  sobe  věcech,  tá  Matrona  naša  —  Zuzana  Su- 
kupčak  —  a  to  v  každém  čase  málo  zakládala,  však  požehnánie 
boží  značné  bolo  k  spatrovánie.  Není  ten  bohatý,  kdo  v  palácích 
bývá,  není  ten  vždy  šťastný,  kdo  ve  všem  oplývá.  Často  komů- 
rečka  malá  v  spokojenosti  převyšuje  teho,  v  tej  jeho  přednosti. 
Tak  hle  i  oni  mnohých  převýšily,  lebo  i  pri  mále  spokojená 
boly.  Oni  viac  tužily  po  věcech  nebeských,  nežli  po  nestálých, 
klamných  věcech  zemských.  Tužily  po  cnosti  i  po  chráme  Páně, 
velebná  svátost  jim  bola  vždy  k  obrané. 

Hle,  Matrona  naŠa,  k  hrobu  připravená,  tiež  za  svého  žiťá, 
mnoho  smutku  malá.  Nemóžem  jej  (její)  smutky  všetky  vyreknúti, 
ale  ve  čtyř  rokoch  móžem  povedati.  Dva  roky  minuly,  čo  horce 
plakaly,  ked  sa  jej  ceruška  k  Amerike  braly.  Oči  jej  neuschly 
za  cerú  milenů,  musily  zas  plakat  pre   vnučku   smrťú    zraněnu. 

Sukupčak  Zuzana,  prietelkyňa  naša,  žily  na  tom  světe  42 
léta  pokojné  a  tiše.  Pak  v  16  roku  do  stavu  svatého  s tupily 
se  Sukupčak  Pál  (Pavlem)  teho  manželského.  Spolem  22  let 
v  lásce  pekne  žili,  v  mesiaci  novembri  4  roky  budu,  čo  od- 
provádzaly  do  hrobu  tmavého  manžela  svojeho. 

Vdova  opuštěná,  zanechaná  bolu  4  léta  budu  tomu.  4  léta, 
jak  ona  úpěla,  nad  ztrátu  manžela.  Všetky  ty  žalosti,  keré  po- 
cítila za  svého  života  —  hle  tato  matrona  —  v  radost  sa  jej 
obrátily,  ked  spatřuje  pěkný  ráj  spanilý  a  manžela  svého,  hle 
Sukupčak  Pavla,  který  ju  uprimňe  k  seba  povolává.  Poj d,  choti 
má  drahá,  nebanuj  za  světem  I  Tu  jest  připravená  ta  radost 
všechnem  tem  I  Vítaj,  milá  choti,  manželko  má  drahál  4  léta 
budu,  čo's  ma  neviděla.  Ruku,  mú  pravicu  ti  zase  podávám, 
v  tomto  nebeském  ráji,  bránu  ti  otvárám.  Tak  sa  spolu  zase 
budeme  těšiti,  má  manželko  milá  spolem  radovati.  Nu,  milí 
priatelia,  tak  sa  rozlučuje,  za  věrným  manželem  s  radosťú  putuje. 
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Pójčím  jim  ted  slova,  by  sa  odebrati  (rozloučiti)  mohly  od  svých 
milých  a  jim  vale  dáti. 

Najprv  sa  obracím  k  vám,  děťátka,  mé  žiti,  najvatší  má 
radost,  však  vám  nenadále  přišla  trpká  žalost.  Přistupte  včil  ke 
mne,  malé  siroteČky,  z  mého  srdce  puky,  Štefanko,  Pavlíčku, 
Zuzanko  milené,  Aničko  najmenší,  moja  cerka  milá!  Ach,  mé 
milé  dietky,  moje  sirotečky,  matky  pozbavenýl  Ach,  mé  milé 
dietky,  sirotenky  milé!  Na  keho  budete  včilek  povolávat,  kdo 
vás  bude  včilek  k  srdcu  si  privínat?  Žádala  sam  sobe  s  vámi 
zóstávati,  bych  vás  mohla  dobré  vychovati.  Za  tu  milost  Boha 
prosila  som  snažné,  tamto  odsielala  prosby  mé  nábožné,  abych 
s  vámi,  dietky,  eŠče  déle  žila,  bych  vás  odchovala  a  pak  umřela. 
Nevystihla  múdrost,  tajné  cesty  boží,  vám,  mé  malé  dietky, 
žalost  velká  množí  skrzevá  to,  že  vám  matku  ze  světa  zemského 
volá  a  přenáší  do  bydla  rajského.^  Květy  moje,  budiž  ten  Pán 
matku  vaší,  přiviň  vás  ku  srdcul  Žehnaj  v  každém  časi,  předluží 
vám  léta,  opatři,  ochrani,  však  sú  ustavičná  jeho  smilováníl 

Pojd  sem,  ty  ratolest,  ach,  moja  oliva,  najmladší  Anička, 
moja  duša  drahál  Pojď  a  přistup  ešte  pod  mé  kriedla  ke  mne, 
nech  si  ťa  privinem  ešte  pod  srdco  mél  Na  keho,  Anička,  budeš 
povolávat,  kdo  vám,  moje  dietky,  bude  radu  dávat  ř  Vidím, 
čujem  vaše  nariekání,  vaše  přežalostné  a  smutné  volání. 

Mamička,  mamička,  kemu  ma  necháte,  keď  sa  mi  vrátiti  juž 
více  nemáte  ?  Mamička,  mamička,  daleko  ste  sa  mi  ztratily,  rady 
a  pomoci  více  mi  nedáte.  Co  ti  Anička  má,  co  ti  poraditi? 
Z  této  tmavé  rakvi,  jak  ti  pomáhati? 

Mamička  ste  nás  opustila,  tatíčka  už  nemáme,  vy  ste  sa 
ztratila  I  Kdo  nás  včil  bude  retovat  a  pod  svá  kriedla  si  privínat? 
Pojdte  sem  i  vy  ostatní  sirotečky,  Štefanko,  Pavlíčku,  Zuzanko, 
opuštěný,  čo  jeden  druhému  rady  si  neví.  Syn  mój,  Štefanko, 
čo  tebe  mluvit  mám,  jak  tě  opustit  mám?  Požehnávaj  ťa  B6h 
v  zdraví  na  tom  světe,  mamička  ti  prejem  jak  v  zimě,  tak  v  lete. 
Syn  mój.  Pavličko,  jak  teba  nechati?  Zuzanka  má,  jak  vás  ode- 
jíti? Chcela  som,  Zuzanko,  ešte  s  vámi  býti,  všech  vás  chcela 
som  ešte  dál  retovati.  Ked  Pán  Bóh  uriedil,  že  mosí  tak  býti, 
božiemu  ortelu  chcem  poslušná  býti.  Žij  v  zdraví  a  prokvítaj 
cností  —  mamička  ti  prejem  a  jdem  do  věčnosti.  Milosrdný 
Pán  Bóh  vzhlédniž  tamto  s  nebe  na  tyto  dietky  mél  Daj  v  každé 
potřebě  čo  duši  i  tělu  bude  osoženo  (potřebí),  by  rostly  k  slávě 
věčné,  jména  Tvéhol  Ruka  Tvá  je  dala.  Tobě  jich  oddávám.  Tak 
sa  dietky  s  vámi  rozžehnávám.  Na  vás,  mé  srdco  dycky  myslet 
bude  i  v  tom  tmavém  hrobe  ai  tam  nezabudne  I  Rustnitež  ve 
zdraví,  v  milé  spojenosti  tak  vám  matka  prejem  a  jdem  do 
věčnosti  I 

V  Amerike  vydat  é  cere.  Judka  milá,  Pavlem  Rubečka 
vdaná,  za  morem  vzdálená,  za  vrchy  nevidná,  moje  cerka  milál 
Ty  nič  nevieš  o  mne,  jaká  přeměna  sa  u  nás  stala,  že  ma  ta 
smrt  s  tú  svú  kosů  ťala.  Zasielám,  dietky  vám,  já  smutná  novinu 
a  lučím  sa  s  vámi  v  poslední  hodinu.  Ked  ti,  má  cerenka,  ten 
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hlas  v  ušach  zavzní,  bude  ti  to  divné,  že  už  ležím  v  zemi.  fako 
sa  včil,  jak  mám  odebrati,  pres  more  Široké  ruku  vám  podati  ř 
Dva  roky  minuly,  cos  ma  odcházela,  na  míle  veliké  som  sa 
lučila.  Včil  napadly  míle  bez  počtu  ratace  (čítání),  že  sa  naše 
oči  už  nesejdú  více.  Jak  sa  mé  dietky,  od  vás  odebrati,  cerko, 
zat  mój,  jak  na  vás  volati  ?  Jazyk  mój  už  ustal,  nemůž  hlasu  dáti, 
aj  nohy  mé  klesly,  nemůž  k  vám  dojíti. 

Aj,  cesta  je  dlhoká,'  more  vlny  hádže,  tak  sa  více  smlúvat 
nemáme,  ach  Bože!  Nečujete  iste  za  mnú  nariekáni  pri  mojom 
odchode  s  vámi  roziúčánl.  Nečujete  iste  harmoniu  zvonu,  jak 
mi  vyzváňajú,  ked  ma  k  hrobu  vezu.  Zatíčku,  cerko  má,  prosím, 
nermuťte  sa,  ked  o  mojej  smrti  ohlas  očujete.  Na  dalekých 
mílách  ste  vy  postavený,  ale  mé  sú  delší,  tak  sa  lučím  s  vámil 
B6h  poprívaj  vám  zdraví,  požehnání,  abyste  sa  šťastné  domou 
navrátilil  Dobru  noci  Ducha  mého  kúrové  anjelé  před  trůn 
beru,  tam  dietky  mé,  tam  vás  budem  čekat!  Tam  sa  my  shle- 
dáme, kde  sa  jakživ  viacej  lučiti  nemáme. 

Dceři  Betě,  doma  vydatél  Pojd  sem,  ceruška.  Beta 
moja  drahá,  za  Janem  Podzámským,  čo  si  už  vydaná.  Cerka, 
zat  mój  milý,  smutno  sa  vám  stalo,  že  vám  matku  dobru  krásné 
nebe  vzalo. 

Cerka  moja  drahá,  já  sa  ti  nevrátím,  tvoje  smutné  srdco 
já  ti  nepotěším!  Nehladte  dietky,  nehladte  sem  a  tam,  kde  sú 
tá  mamička,  odkud  jich  vyhledám  ř  Ten  hrob  tmavý,  čierný, 
ten  ma  nepropustí  vám  k  spatření  mej  tváři,  moje  siro  tečky. 
Ta  hruda  země  mój  tmavý  hrob  kryje,  vás  tu  zanechávám 
smutné,  opuštěné. 

Čo  mé  milé  dietky,  jaké  naučení,  jaké  vale  vám  mám  dáti  ř 
Cera  moja  milá,  miluj  svátku,  matku  tvého  muže,  to  sú  už  tvá 
matka,  všade  ti  pomóže.  Já  ti  už  má  cera,  žádné  rady  nedám, 
protože  sa  s  tebú  dnes  už  rozžehnávám.  Miluj  Pána  Boha, 
i  rodičou  svojich,  manžela  milého,  tak  Bóh  bude  s  vámi.  Nebe 
nech  vás  chrání,  varuje  od  zlého,  žehná  v  povolání,  to  času 
každého.  Zatíčku  milý,  mé  srdco  uprimné,  s  mú  cerkú  Betuškú, 
majte  sa  už  dobré.  Manželskú  svú  lásku  verne  si  milujte,  tak 
sa  dietky,  ščasne,  dobré  majte! 

S  Bohom,  dietky  mé!  Dobru  noc  vám  dávám!  Stehujem  sa 
do  věčnosti,  tam  své  tělo  skládám.  Ruce  své  studené,  z  rakvi 
vám  podávám.  Cerko,  zatíčku  mój,  dobru  noq  vám  dávám! 

Matke:  Matko  má,  uprimná,  těžce  poraněná,  mamičko  má 
stará,  velce  utrápená!  Kdo  sa  nadál  teho  našho  rozlúčení,  že 
ma  smrt  pohltí  a  to  v  okamžení! 

Matičko  má  milá,  prv  než  ve  hrob  vstúpím,  ruky  odebrání 
podajte  mi  prosím.  Požehnání  vaše  hrob  tmavý  osladí,  to  lože 
dlúhé  a  poslední.  Ked  Pán  Bóh  uriedil,  že  mosí  tak  býti,  božímu 
ortelu  chcem  poslušná  býti.  Ščasný  ten,  kdo  v  cnosti  zůstává 
vždy  stále,  i  smrti  v  ústrety  jít  móže  směle.  Než  aj,  anjel  boží 
káže  mi  odjíti,  protož  popřej  v  nebi  všem  nám  se  sejíti,  Amen! 
Dietky  mé  maliíčké  vám  sverujem  v  této  smutné  chvíli.  Majtež 
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O  ne  péči  o  ne  sa  starajtel  V  každém  jich  počínání  radů  svii 
prispejtel  Tak  vám  ruky  líbám,  dekujem  uprimne.  Plačte  nad 
mú  smrťú,  plačte  ale  mírné!  Bohu  vás  poručám,  pod  hrudu 
studenu  svoje  tělo  skládám.  Dobru  noc! 

Sestře  rozvedené:  Sestro  má  Kristynko,  v  Sobotišti 
v  službě,  tiež  velce  ztrápená,  Obchodnický  Juro  za  manželku 
daná.  Nad  tebú  ma  velce  mé  srdco  bolelo,  že  si  tak  vydatá 
neščaslivo.  Kdo  by  sa  bol  nazdál  tak  tvého  výdaj u,  že  s  mužem 
nebudeš  pri  mojom  odchodu. 

S  Bohom,  sestřičko,  s  tebú  sa  lučím,  ked  tělo  odchází  mé 
a  život  biedný  jak  slunce  zachází.  Tak  v  náhlosti  som  zvadla 
a  smrti  za  lúpež  za  mužem  mým  tak  brzy  padla.  Dobru  noc 
ti  dávám  a  putuj em  dále. 

Druhé  sestře:  Sestro  má,  najstaršá,  Evičko  uprimná,  snad 
velce  kvílíš,  ked  sestřičku  k  hrobu  vyprovázíš.  Žij,  sestřičko  má 
dobrá,  ve  zdraví  a  radosti  s  manželem  svým  věrným  Jano  Fušek 
v  milé  spojenosti.  Po  vyplněném  tu  dlúhém  zemském  boji, 
nechť  nás  krásné  nebe  spojí.  Tak  žíte  mnoho  let  v  svaté  zbo- 
žnosti, získáte  korunu  té  věčné  radosti.  Váša  sestra  nastúpila 
cestu,  odebierám  sa  od  vás  k  nebeskému  městu.  S  Bohom, 
Janičko  mój,  švager  milovaný,  se  sestru  mú  v  žalu  postavený. 
Tak  vám  svoje  ruce  studené  podávám,  lučím  sa  preč  od  vás, 
dobru  noc  vám  dávám!  Bohu  vás,  sestřičky  i  švagerko  mój^ 
poručám ! 

O  již  milý,  drahý  Spasiteli,  rač  mým  světlem  býti  v  mé 
tmavé  posteli!  A  když  v  den  súdný  z  lože  mého  hrobu  vstanu, 
dejž,  ať  se  v  Tvé,  o  Bože,  priebytky  dostanu,  Amen! 

Strýcům:  Strýčkovja  moji,  v  světe  rozptýlený,  ve  jménu 
Trojjediného  Boha,  tam  po  czuzej  zemi.  Zaletiž  ty  posle,  duchu 
Najvyššieho,  pres  vrchy  a  hory  k  strýčkovi  Martinovi,  tam  do 
Temešváru  města  velikého!  Podobné  leť  duchu  tam  do  Samoria 
k  strýčkovi  Juremu  se  strýnků  s  dietkami  a  povez  ta  lučiva 
slova,  že  z  jejich  rodiny  jeden  květ  padá.  Zanechávám  vás  tam 
té  boží  pravici.  Zítě  v  zdraví,  ščasne,  pokud  vola  boží  vám  své  cíle 
nepředloží.  Lebo  smrt  ta^preukrutná,  nešetří  žádného.  Bohatého, 
pána,  jak  žebráka  bere.  Žáden  z  ludí  před  ňú  nemůž  zamknúť 
dveře.  Ona  straŠnú  svojú  síti  zachvátí  a  polapí  každého.  Bohu 
vás  poručám  a  do  hrobu  vchádzám. 

Kmotrům:  Milovaný  kmotře,  Kadlečík  Martine,  s  paní 
kmotrů  milú,  rodem  Hornák  Kateřinu!  Pan  kmoter  mój  milý> 
v  žaláři  Úpicí!  Paní  kmotra  doma  v  smutku  tiež  stojící!  Bóh 
vám  tam  pomáhaj,  přidej  trpělivosti,  v  tem  dlúhém  žaláři  dávaj 
zmužilosti!  Vy  sa  snad  už  dá  Bóh  domu  navrátíte,  už  vašich 
domácích  velce  potěšíte! 

Já   sa   ale  nikdy  nenavrátím,    pan  kmoter   mój  milý  nikdy 
.   vás  nespatřím! 

Kmoter  Vlček  Pavel  s  manželku  uprimnú,  s  dietkami  vašimi 
nechám  vás  Hospodinu.  Kmotra,  pozůstalá  vdova  osamělá  po 
Janu  Krištofik,  spolu  aj  s  dietkamal  Dekujem  vám  pekne  z  vašeho 
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kmoterství,  nech  vám  je  odplata  v  nebeském  království!  To  vám 
já  vinšujem  v  tu  poslední  chvíli,  s  Bohom  tu  zůstaňte,  mne 
kmotrové  milí. 

Svatům:  I  s  vámi  sa  lučím,  svatka  milovaná  po  Kubečka 
Jano  spolu  aj  s  dietkama.  Tiež  aj  svat  uprimný,  hle  Podjámský 
Jane,  s  manželku  uprimnú,  žíte  v  zdraví  stálel  Ach,  s  vámi  som 
mívala  radostné  hodiny!  fak  dobří  přátelé  sme  sa  milovali,  ale 
už  přestává  všetka  naša  láska,  lebo  ma  už  volá  země  i  nebesa. 

Svat,  svátky  s  dietkama,  žíte  blažené  a  ščasne!  Dobru  noc 
vám  dávám  a  putuj  em  dále. 

Vnukům:  K  vám,  hle  dvé  vnučence  i  k  vám  sa  hlásím 
a  k  vám  sa  obracím,  znajúc,  že  sa  více  už  k  vám  nenavrátím. 
Pavlíčku,  vnuku  mój,  cery  mé  jménem  Beta,  cós  na  mňa  volával, 
babka  naša  dobrá!  Tiež  také  ty  vnučka  Zuzanka  uprimná,  snad 
jsi  tu  prindenál 

Este  jedenkrát  já  chcem  s  vámi  promlúvati,  z  komůrečky 
tmavěj  naučení  dáti.  Prijmitež  ho  vdečne,  vnukové  mne  milí, 
lučení  našeho  v  poslední  již  chvíli.  Nechť  jest  povinnost  ta  vám 
vždycky  najvatší,  přikázání  štvrté  plniti  najsladší!  Byste  rodičů 
svých  dycky  miluvali,  dle  rozkazu  Páně  dycky  k  nim  sa  chovali. 
Pak  vás  bude  Pán  Bóh  časné  požehná  vat  a  čo  dobrého  jest,  to 
vám  bude  dávat. 

Tak  s  Bohom,  vnukové,  Bohu  vás  poručám,  konečné  sa 
s  vámi  dnes  už  rozlúčám.  V  mesiaci  apríli  do  hrobu  vstupujem 
a  to  v  den  22.  sa  tak  rozlučujem. 

Švagrům:  I  k  vám  sa  já  hlásím,  když  tělo  odchází  a  mne 
život  biedný,  jak  slunce  zachází.  Švager  Hučko  Míso  aj  s  dietkama, 
tiež  i  švagrina  milá,  pozůstalá  vdova  po  Gašo  Štefanni  aj 
s  dietkama.  Dietky,  po  švager  Pavlovi.  Jan,  Pavel  a  Jura  spolem 
s  domácími,  aj  cera  Kristina,  hle  také  aj  Anna,  s  manžely  mi- 
lými, spolu  aj  s  dietkama.  Tiež  Slezák  Jan.  s  vnučků  aj  se  zetěm 
jménem  Čermák  Janem  Ešče  hle,  vzpomienám  vdovu  aj  s  dietkama 
po  Sukupčak  Jura,  bydlící  v  majeri  (podnájmu).  Bóh  vás  po- 
žehnávaj  vŠetkych  na  tom  světe,  ščestí,  pokoj,  zdraví,  nech  vám 
stále  kvete!  Pokud  pak  na  světe  máte  zůstávati,  rač  vám  zdraví, 
síly  Pán  Bóh  udělovati. 

Hrob  jestif  to  naše  stavení!  Ach,  ten  všecko  v  živote  pro- 
mění! To  vždy  zkušujeme  a  každodenně  vidieme,  či  v  paláci 
aneb  v  chalupě  bydlíme.  Či  sme  moudří  aneb  slavní  a  v  hod- 
nosti, či  staří  či  mladí  plni  spanilosti.  Tu  spraví  krátký  súd 
Bóh  Otec  náš.  To  vidí  a  zkusí  každý,  že  hrob  je  priebytek  náš. 
Tělo  ze  země  v  zem  sa  vrátí  a  krásný,  spanilý  v  hrobe  krásu 
ztratí,  když  te  má  smrt  v  svém  objetí.  Preto  každý,  jak  v  noci, 
tak  ve  dne,  když  hledíš  do  nebe,  pamatuj,  že  je  tam  priebytek 
pre  tebe. 

Nyní  následuje  rozlúčka  s  bratranci,  jich  dětmi  a  těch  dětí 
dětmi.  Celá  řada  jmen,  až  se  hlava  točí.  (Příště  konec.) 
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Rakousko-Uhersko.  Účinky  všeneraecké  propagandy  rakouské  počínají 
se  jeviti  již  i  v  poměra  říšských  Němcá  k  Maďarům.  Nčmci  v  říši,  vidouce 
shovívavost  vlád  cislajtánských  k  okatému  hnutí  všeněmeckému  s  jeho 
hesly  bez  ostychu  hlásanými  (Hoch  u.  Heil  den  Hohenzollern  a  Los  von 
Rom),  uvykají  si  přirozené  hledět  na  nás  jako  na  své  vasaly.  Však  nejno- 
vější publicistické  projevy  z  říše  německé  dokazují,  že  tak  smýšlí  i  o  Za- 
litavsku.  Rozumí  se,  že  k  povaze  říšských  Němců,  zvláště  Prušákův  náležii 
nebýti  skromní  ve  sv^ch  požadavcích.  Magistrát  v  PeŠti  se  nedávno, 
a  to  na  popud  ministra  vyučování  usnesl,  německý  jazyk  vymýtiti  ze  všech 
tamních  škol  obecných.  Táto  událost  zavdala  příčinu  berlínské  Deutsche 
Wochenschrift  k  následující  apostrofé  na  vládu  říš.  německou:  >Jelikožteď 
říš.  Němcům  v  Pešti  je  nemožno  dáti  své  děti  v  prvních  6  letech  školských 
naučiti  slovu  německému,  nastal  okamžik,  aby  zahraniční  úřad  říše  německé 
vážně  se  zabýval  myšlenkou,  kterak  pomoci  od  toho  nešvaru  zcela  neudrži- 
telného. Jest  nutno,  aby  v  Budapešti  byla  zřízena  škola  pro  cizozemce 
(Auslandschule)  a  netřeba  čekati  na  popud  z  Pešti  (na  takový  nelze  spolé- 
hati pod  tlakem  okolností),  nýbrž  iniciativa  musí  rovněž  v  Berlíně,  jako  se 
stalo  v  Budapešti,  vyjíti  od  vlády. <  Nic  jiného  tedy  nežádají  Němci,  než 
aby  zahraničný  úřad  říšskoněmecký  pletl  se  již  přímo  do  školských  věcí 
monarchie  habsburské.  Záminkou  k  tomu  je  starost  o  Němce  z  říše,  žijící 
v  Budapešti.  Kolik  jich  tam  je,  nevíme.  V  Pešti  je  něco  přes  100.000  Němců, 
z  říše  sotva  jich  bude  mezi  nimi  více  než  snad  37o'  Jaký  by  se  strhl  povyk 
v  Německu,  kdyby  se  žádalo  v  novinách,  aby  na  př.  rakousko-uherský  za- 
hraniční úřad  zakročil  ve  školských  poměrech   poznaňských  Poláků. 

Zemé  české.  Z  jednání  sněmu  král.  Českého  ještě  několik  poznámek. 
Především  k  přijatému  návrhu  komise  okresní  a  obecní,  aby  vláda  byla 
vyzvána  uvažovati  o  změnách  zákona  ze  dne  21.  září  č.  150.  ř.  z.  o  obec- 
ních úřadech  smírčích  v  tom  smtru,  že  by  uloženo  bylo  sporným  stra- 
nám v  jistých  sporech  soukromoprávních  (sporech  o  držbu,  o  rušení  držby, 
o  hranice,  sporech  výminkových  a  j.),  pak  při  urážkách  na  cti,  aby  dříve 
než  se  obrátí  na  řádné  soudy,  vyhledaly  zmíněné  úřady.  Návrh  vyšel  od 
posl.  Šťastného,  Rataje  a  soudruhů,  a  strhl  se  ve  sněme  o  něj  zajímavý 
boj.  Na  straně  jedné  zejména  posl.  dr.  Pippich  poukazoval  k  tomu,  že 
mnohé  ze  sporů,  o  něž  by  tu  šlo,  jsou  nejtěžšími  právními  oříšky  a  tudíž 
i  úkoly  soudnictví  řádného,  věci  dokonale  znalého,  čehož  u  smiřovatelů  ve 
smírčích  úřadech  není  a  že  také  ani  dosti  nestrannosti  nedá  se  očekávati  od 
smírčích  úřadů,  o  něž  jde.  Na  straně  druhé  dr.  Brzorád  namítal,  že  neběží 
o  rozhodování  sporů,  nýbrž  o  smiřování  rozvaděných  stran  a  posl.  Šťastný 
poukazoval  ku  znalosti  místních  poměrů  a  povah  osob,  jež  se  prou  u  pří- 
slušných narovnavatelů  a  ku  svým  zkušenostem,  že  venkovské  obyvatelstvo 
z  potřeby  takovýchto  úřadů  vyhledává  obecní  starosty  se  žádostmi 
o  pokusy  smíření.  Odpomoc,  o  niž  se  tu  jedná  —  zamezení  drahých  sporů, 
potlačení  právotění  —  dala  by  se  zjednati  i  zjednodušením  a  přeci so váním 
příslušných  právních  předpisů,  zejména  předpisů  o  držbě,  rušení  držby  atp. 
a  vybudování  jich  v  duchu  a  dle  potřeb  doby  a  ne  v  tak  hrůzných  útva- 
rech, jako  je  tomu  dosud:  na  těch  je  vina,  ne  na  soudech  rozhodujících 
dle  takových  předpisů!  —  Dále  je  nesporno,  že  je  třeba,  aby  samospráva, 
zejména  pak  venkovská  samospráva  u  nás  byla  jiná  než  dosud:  daleko 
více  inteligence  a  odborné  znalosti  je  tu  potřebí,  než  s  jakou  dosud  se 
setkáváme,  ať  běží  o  věc  kteroukoliv,  pak  teprve  bude  lze  obcím  atp. 
ukládati  úkoly  takového  rázu,  jako  je  ten,  o  nějž  běŽí.  —  Tedy:  napřed 
reformu  samosprávy  a  všecko  ostatní  bude  přidáno!  S  touto  reformou 
však  nemají   patrné   dosavadní  zástupci   národa  na  spěch,  aspoň  předloha 
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O  Úpravě  poměrů  úřednictva  okresů,  kteiá  je  aspoĎ  jistým  náběhem  v  tom 
směru,  pohřbena  byla  opětně  v  komisi  (po  kolikáté  jiŽ?)  tím,  že  vrácena 
byla  ku  přepracování  zem.  výboru  (o  věci  příležitostně  snad  více!). 

jiným  předmětem,  jemuž  dostalo  se  konečně  vyřízení,  byla  úprava 
služebních  poměrů  učitelstva  škol  hospodářských  a  mlékařských,  a  sice 
úpravy  následující  (s  platností  od  1.  července  1902):  Odborné  učitelce 
předmětů  přírodovědeckých  a  polního  hospodářství  dáno  služné  buď  2000  K 
(1.  třída)  neb  2200  K  (II.  třída)  ročně;  učitelce  předmětů  literních  1600  K, 
industrialní  1200  K,  učitelce  vaření  a  učitelkám  škol  mlékařských  (defini- 
tivně zem.  výborem  jmenovaným)  po  1000  K  a  všem  učitelkám  zpravidla  byt 
v  internátě  školy,  zaopatření  pak  za  náhradu  ve  výši  zem.  výborem  stano- 
vené. Řiditelce  má  příslušeti  vedle  služného  jako  učitelky  odborné  funkční 
přídavek  400  K,  řiditeli  (též  učiteli),  byl-li  by  výhradně  pro  školu  takovou 
u.stanoven,  požitky  řiditele  (učitelej  školy  rolnické.  Dále  stanoveny  pětileté 
přídavky  pro  učitelky  odborné  neb  řiditelky  á  300  K,  učitelce  předmětů 
literních  á  200  K  a  učitelce  industrialní,  vařeni  a  mlékařství  a  160  K,  úplně 
osiřelým  dítkám  jejich  sirotčí  plat  (v  jaké  výši?  neustanoveno!)  nemůže-li 
jich  obec  uživiti  (!)  a  konečné  pozůstalým  po  nich  právo  na  čtvrtletní 
plat  jejich  jako  úmrtné.  Při  jednám  o  tomto  předměte  promluvil  posl.  Dr. 
lan  Dvořák  poukazuje  k  tomu,  že  školy  tyto  se  osvědčily,  že  dívky  naučily 
se  zpracovávati  plodiny,  ovoce,  ba  i  v  oboru  domácí  hygieny  učinily  po- 
krok. Doba  vyučování  je  však  krátká,  i  je  třeba  intensivní  práce  a  výbor- 
ných sil  učitelských.  Konečně  pak  přimlouval  se  za  kočovné  kursy  zimní 
na  př.  mlékařské,  což  je  zajisté  myšlenka  výborná  a  skutečné  potřebě  vy- 
hovující: když  hora  nešla  k  Mohamedovi,  šel  Mohamed  k  hoře,  když  není 
dosti  smyslu  nebo  prostředků,  aby  škola  byla  vyhledávána  chovankami 
(a  stejné  platí  o  chovancích  zimních  hospodářských  škol  atp.),  vyhledejž 
škola  je! 

Pokud  vodních  záležitostí  sněmem  projednaných  se  týká,  musíme 
bohužel  konstatovati,  že  smutná  nejistota,  která  od  počátku  projekty  vodní 
u  nás  provází,  »slavně«  byla  uhájena.  Od  začátku  stále  a  až  do  dnes  ne- 
víme na  př.,  proč  chceme  stavěti  průplavy,  chceme  je  míti  proto,  abychom 
vyšvihli  se  v  řadu  mohutných  států  vývozních  (jak  jinak  musily  by  v  tom 
případě  vypadati  naše  hospodářské  poměry  domácí!),  Či  potřebujeme  ne- 
zbytně vodních  cest  ku  sesílení  vnitřnímu  (jak  jinak  musila  by  vypadati 
všechna  naše  hospodářská  politika  v  tomto  případě!),  máme  či  seženeme 
dost  kapitálu  nejen  na  stavby  průplavní,  ale  i  na  ten  vzruch  všeho  hospo- 
dářského života,  jehož  snad  bychom  doma  doufali  docíliti,  nepohltí  stavby, 
o  něž  jde,  tolik  kapitálů  a  neztiží  soukromníkům  do  té  míry  úvěr,  že  již 
z  této  příčiny  očekávaný  rozmach  průmyslový  a  j.  se  nedostaví?  Jak  však 
odpověděti  k  otázkám  poslednějšího  druhu,  když  vůbec  neznáme  ještě  ani 
zařizovacích  nákladů,  když  neznáme  přesně  ještě  ani  směr  vodních  cest  a 
tudíž  překážek  a  nákladů,  o  něž  půjde,  když  nemáme  zkušeností  s  potížemi 
klimatickými  atd.  Příznivci  vodních  drah  —  a  jim  přizvukuje  i  vláda  — 
vypravují  nám  stále  pohádku  o  červené  karkulce  —  láci  dopravy  po  vodních 
cestách,  ale  bez  přesných  projektů  a  rozpočtů  jsou  to  právě  jenom  po- 
hádky. Síť  železniční  máme  v  leckterém  směru  ještě  velmi  nedokonalou, 
ale  k  velké  a  přesné,  samostatné  koncepci  v  tomto  směru,  která  by  jenom 
nám  a  jistě  prospívala,  ještě  jsme  se  nedostali,  dráhy  staví  se  dle  toho, 
ve  které  kanceláři  vznikl  projekt,  ale  pohádky  slyšíme  pořád  dál.  Také 
regulace  řek  a  vod  nejsou  zralé,  vše  jenom  naznačeno,  všecko  v  mlhách, 
nikde  plánu:  zregulujeme  napřed  přítoky  hlavních  řek,  přivodíme  tak  po 
případě  náhlé  a  obrovské  povodně  v  úvodích  poslednějších,  hluboce  za- 
sáhneme tak  v  klima  rozsáhlých  ploch  atd.  A  konečně  ještě  jednu  věc: 
otázka  zákonné  úpravy  pokračovaciho  školství  živnostenského,  jež  měla 
býti  v  tomto  zasedání  zákonně  vyřízena,  vyřízena  nebyla,  poněvadž  vznikl 
prudký  spor  mezi  Čechy  a  Němci  o  to,  kdo  má  ke  školám  těm  dozírati, 
komu  vůbec  mají  býti  podřízeny,  zdali  zemskému  výboru  (CeŠi)  nebo 
zemské  školní  radě  živnostenské  o  dvou  sekcích.  České  a  německé  (Němci). 
Pro  zdar  školství  toho  je  pravdě  podobně  lhostejno,  který  orgán  bude  do- 
zírati,  nikoli   však,  kteří    lidé   budou  dozírati   a   zkušenosti  s  rozdělenou 
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zemskou  školní  radou  pro  Školství  ostatní  nejsou  odstrašující,  ani  politicky 
—  proč  tedy  ten  spor?  Výtečné  školy,  pánové,  ne  takovéto  spory. 

Před  novými  českončmeckými  smirovačkami  ohlašují  se  přirozeně 
různé  návrhy.  Jeden  z  nich  přináší  mnichovská  Allg.  Zeitung,  tvrdíc,  že 
pochází  z  české  strany.  Allgemeine  Zeitung  uvažuje:  »Je  moŽna  jediná 
rovnocenná  kompensace  (za  německou  státní  řeč):  zabezpečit  možnost, 
aby  i  mimo  hranice  českých  zemí  česká  řeč  ve  veřejném  životě  nabyla 
plné  platnosti.  Na  straně  jedné :  uznání  němčiny  za  řeČ  státní  —  na  druhé : 
uznáni  češtiny  za  řeč  vyučovací  a  za  řeč  úřední  v  obci  a  okresu  i  za  řeč 
zemskou  v  celém  Rakousku,  pokud  kde  české  obyvatelstvo  dosahuje  ur- 
čitého procenta.  Kdyby  na  př.  český  zákon  o  zřizování  menšinových  škol 
platil  v  celém  Rakousku,  kdyby  každý  úřad  ať  v  Čechách  nebo  v  Dalmácii, 
v  jehož  obvodu  je  určité  procento  Českého  obyvatelstva,  musil  přijímat 
česká  podání  stran,  a  při  vyšší  míře  českého  živlu  musil  je  i  česky  vyři- 
zovat, kdyby  na  př.  pro  lOÓ  tisíc  Čechů  ve  Vídni  musilo  být  opatřeno 
stejné  školství,  jako  připadá  na  100  tisíc  Čechů  v  českých  zemích,  potom 
by  byla  německá  státní  řeč  pro  Čechy  přijatelná.  Zásada  proti  zásadě: 
upuštění  od  myšlenky  na  český  samostatný  stát  (—  a  to  by  bylo  násled- 
kem uzákoněni  německé  státní  řeči)  musilo  by  býti  Čechům  vyváženo 
tím,  že  by  dobyli  rakouského  státu,  Češi  by  při  této  výměně  jenom  zí- 
skali. Boj  národní  by  ovšem  ani  potom  neustal,  ale  nepřekážel  by  více 
říšským  záležitostem,  jež  jsou  společný  vŠem  národům. «  Návrh  ten  po- 
chází patrně  z  okolí  Dra  Koerbřa  a  nikoliv  od  českého  poslance.  Státní 
němčina  byla  by  zajisté  zavedena  hned  všude  a  to  ztuha.  Čeština  by  ve 
veřejném  životě  v  okresích  a  místech  německých  vůbec  se  nedostala  ke 
slovu  a  v  českých  by  musila  ustupovati  němčině.  Pro  českoněmecké  smi- 
řování doba  ještě  pro  nás  nenastala.  Kdyby  smiřo vačky  prováděli  Mlado- 
češi,  jest  nebezpečí,  že  dopadne  to  zle.  Alespoň  praví  se  o  elaborátu  Dra 
Pantůčka,  jehož  obsah  Dr.  Koerber  zná,  že  je  elaborát  ten  nejmírnějším 
stupněm  našich  snah  a  je  sdělán  jen  k  účelům  dorozumívacím,  k  vůli 
tomu  drahému  smíru!  Vůdčí  mladočeské  kruhy,  jak  viděti,  ženou  se  k  »vůli 
drahému  smíru*  do  smiřování  za  nějaké  neurčité  kompensace.  Němci  žá- 
dají svorně  a  stále  státní  němčinu!  Je  očividno,  či  posice  je  slabší  a  kdo 
bude  poražen. 

Hospodářský.  Dne  2.  srpna  t.  r.  bylo  tomu  deset  let  co  se  v  Rakousku 
provádí  reforma  valuty.  Dnes  jest  v  oběhu  zlatých  peněz  asi  za  100  až  120 
mil.  K  a  bude  jich  stále  přibývati,  neboť  dovoz  zlata  roste.  Jest  si  vážiti 
dnešní  konjunktury  a  vyuŽitkovati  jí  co  možná,  aby  nasyceno  bylo  domácí 
hospodářství  zlatem.  V  prvních  letech  reformy  opatřovala  si  státní  správa 
zlato  prodejem  zlaté  renty  bankovní  skupině  skládající  se  z  domu  Rot- 
schildova,  rak.  úvěrního  ústavu  pro  obchod  a  průmysl  a  rak.  pozemkového 
úvěrního  ústavu,  jež  za  převzatou  rentu  dodávala  effektivní  zlato  v  prutech 
nebo  v  mincích.  V  1.  1893 — 1895  docíleno  za  zl.  150  mil.  zlaté  renty  zlata 
za  zl.  171,159.474  a  bylo  ho  použito  k  ražení  zlatých  dvacetikorun  a  deseti- 
korun. Rovněž  rakousko-uherská  banka  dala  značnou  Část  svého  pokladu 
přeměniti  na  domácí  mince  zlaté,  takže  v  letech  1892  až  1901  raženo  bylo 
v  obou  polovicích  říše  celkem  za  K  1,020.727.560  domácích  zlatých  mincí. 
Výtěžku  prodeje  zlaté  renty  bylo  užito  na  stáhnutí  státovek,  nejprve  jedno- 
zlatových  a  jisté  Části  pětizlatových  a  padesátizlatových,  v  úhrnném  obnosu 
K  200  mil.  (zákonem  z  roku  1894).  Státovky  ty  nahrazeny  byly  nově  ra- 
ženými stříbrnými  korunami  (40  mil.  K),  pak  zlatníky  a  konečně  bankovkami, 
jimiž  rakousko-uherská  banka  vyměňovala  státovky,  dostávajíc  za  ně  od 
státní  správy  zlaté  dvacetikoruny.  Dnes  státovky  (úhrnný  obnos  asi  K  312 
mil.)  zmizely  již  z  oběhu.  Opatřováni  zlata  státní  správou  vvžadovalo  tehda 
značných  obětí,  neboť  kursy  rent  byly  velice  nízké.  První  položka  zlaté 
renty  počátkem  roku  1893  prodána  byla  bankovní  skupině  za  kurs  -95*5  dle 
berlínské  ušance,  což  odpovídá  vídeňskému  záznamu  asi  110—111.  —  Ra- 
kousko-uherskó  bance  není  nynější  rostoucí  příliv  zlata  vhod,  neboť  oběh 
bankovek  jest  menší  než  její  kovový  podklad,  a  tím  značná  část  kapitálu 
zahálí.  Jak  v  orgánu  svém  naznačila,  hodlá  rakousko-uherská  banka  dalšímu 
dovozu  zlata  brániti.  Stanovami  jest  však  vázána  přijímati  zlato  v  prutech 
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za  stanovené  normální  ceny,  kdežto  přijímáni  cizích  mincí  může  stížiti 
snížením  cen.  Dovolává  se  při  tom  podobných  opatření  banky  anglické, 
jež  dle  potřeby  reguluje  dovoz  neb  vývoz  zlata.  Z  odborných  kruhů  se  činí 
proti  opatřením  podobným  námitky,  a  snad  i  vláda  zakročí,  aby  proudu 
zlata  ponechán  byl  volný  průchod.  Ceny  mincí  mohla  by  banka  snížiti 
nejvýše  o  jedno  až  dvě  z  tisíce,  což  by  nemělo  valného  účinku  na  čistý 
výnos  její,  a  dovozu  zlata  nekladlo  by  značných  mezí,  neboC  za  nynějšího 
stavu  trhu  devisního  i  pak  by  se  dovoz  zlata  vyplácel.  Odvolávat  se  na 
banku  anglickou  není  na  místě,  nebof  politika  anglické  banky  v  posledních 
letech  není  šťastná  a  zastaralé  stanovy  její  nehodí  se  k  napodobení.  Spíše 
byl  by  na  místě  příklad  říšské  banky  německé,  jež  vedena  moderními  zá- 
sadami vždy  dbala,  aby  měla  dostatek  zlata,  a  tak  snadno  své  zásoby 
nepouštěla.  Za  dnešní  doby  Amerika  sice  pouští  své  zlato  (což  přičítá  se 
ukládání  kapitálů  v  Anglii,  jakož  i  investičním  operacím  loďařského  trustu), 
ale  to  nebude  dlouho  trvati.  Aktivní  saldo  vývozní  bilance  americké  ob- 
nášelo roku  1901  přes  tři  miliardy  korun,  a  vývoz  americký  nabývá  stále 
většího  pole,  takže  zlato  za  nedlouho  nastoupí  zpáteční  cestu  do  Ameriky. 
Celkový  vývoz  Spojených  států  za  jmenovaný  rok  obnášel  K  7.440,000.000 
a  i  při  ohromné  té  sumě  (celkový  vývoz  Rakousko-Uherska  obnášel  v  I. 
semestru  t.  r.  včetně  drahých  kovů  938,289.690  K)  hledá  Unie  další  pra- 
meny odbytu  svých  výrobků,  zejména  v  Jižní  Americe  a  v  Asii. 

Ministerstvo  obchodu  vydalo  právě  statistický  výkaz  o  obchodních 
stycích  mezi  Předlitavskem  a  Uhry.  Současně  vydán  byl  podobný  ofíicielní 
výkaz  uherský,  jehož  udání  pokud  se  množství  týče  shoduje  se,  následkem 
porovnání,  s  rakouským,  pokud  jde  však  o  cenu  zboží  dopravovaného 
mezi  oběma  polovinami  říše,  tu  rozchází  se  udání  obou  komisí  v  50  kate- 
goriích zboží.  Provnáme-li  cifry  za  rok  1900  tu  shledáme,  že  vývozní  bi- 
lance Předlitavska  vůČi  Uhrám  roku  1901  vykazuje  pasivní  saldo  K  27,800.000 
proti  K  36,000.000  z  roku  minulého. 

roku  1901  roku  1900 

Dovezeno  z  Uher:  za  K  901*6  mil.,  47*6 mil.  q,  za K  9210 mil.,  509 mil.  q. 
Vyvezeno  do  Uher:  za  K  873*8  mil.,  23*0  mil.  q,  za  K  885*6  mil,  22*1  mil.  q. 
V  číslicích  těchto  není  však  obsažena  doprava  silnicemi,  jež  není  podro- 
bena statistické  deklaraci  a  jež  by  zajisté  vykazovala  značnou  cifru  v  ne- 
prospěch Předlitavska.  Naproti  tomu  nalézá  se  mezi  dovozem  z  Rakouska 
i  zboží,  jež  přivezeno  bylo  z  ciziny,  a  nalézá  konečného  odbytu  teprve 
v  Uhrách,  byvši  tam  rakouskými  překupníky  prodáno.  I  toto  množství, 
jež  by  mezi  dovozem  z  Rakouska  uvedeno  býti  nemělo,  zhoršilo  by  vý- 
vozní bilanci  Rakouska  vůči  Uhrám  podstatně. 

Dle  rpzděleni  dle  hlavních  kategorií  zboží  dovezeno  bylo  do  Rakouska 

r.  1901     r.  1900 

surovin 57-77oi     6007o 

polotovarů 6*77o,       6*37o 

hotových  výrobků 35*67o,     33'77o 

a  vyvezeno  z  Rakouska  do  Uher: 


surovin      9-97o.       9*77, 


o 


polotovarů 10*57o,     10*l7o 

hotových  výrobků 79-67o,     80*27o. 

Dle  jednotlivých  oborů  výrobních  dovezeno  do  Rakouska 

r.  1901  r.  1900 
výrobků  hospodářství  a  lesnictví  .  .  ,  69*27o,  60*47o 
výrobků  hornických  a  hutnických     .    .    2*07o,      ^'^Vo 

výrobků  průmyslových 38-87o,     36*27o 

a  vyvezeno        " 

výrobků  hospodářství  a  lesnictví  .  ^    .    7-27o,      7'57o 
výrobků  hornických  a  hutnických     .    .    4*37o,      3-97o 

výrobků  průmyslových 88*57o,     88'67o. 

Z  uvedených  číslic  vysvítá,  Že  Uhry  emancipují  se  znenáhla  od  závi- 
slosti své  p)okud  se  průmyslu  týče  od  Rakouska  a  naopak  tovary  své  ve 
větších  nmožstvích  přivážejí  na  trh  Předlitavský.  Dle  detailních  pak  cifer 
týkajících  se  jednotlivých    oborů  průmyslových  lze  tento  proces  sledovati 
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dále.  Tak  na  příklad  vývoz  polozpračované  kůže  z  Rakouska  do  Uher 
stoupl  o  1,800.000  K  (z  293  mil.  na  31*1  mil.),  kdežto  naproti  tomu  vývoz 
hotových  výrobků  kožených  z  Rakouska  do  Uher  doznal  zmenšení  o  4*7 
mil.  K  (z  26  mil.  na  203  mil.).  Klesnutí  dovozu  do  Uher  lze  pozorovati 
v  následujících  předmětech:  Surové  železo  a  ocel  (tyče  a  desky),  hotové 
zboží  železné,  nezpracované  potraviny,  suroviny  pro  hospodářství  a  prů- 
mysl, zboží  textilní  a  stroje.  Stoupnutí  dovozu  lze  pozorovati  při  polozpra- 
čované kůži,  hotových  výrobcích  potravinných  atd.  Vývoz  z  Uher  do  Ra- 
kouska stoupl  při  surovinách  pro  hospodářství  a  průmysl,  při  surovém  že- 
leze i  výrobcích  Železných  a  klesl  při  potravinách,  textilních  výrobcích, 
dřevěném  a  kostěném  zboží,  výrobcích  chemických,  strojích  a  nástrojích. 
Z  výkazu  patrno,  že  Uhry  ani  za  doby  hospodářské  krise  neustávají 
ve  svém  průmyslovém  vývoji,  jenž  pokračuje  pod  vlivem  jich  samostatnosti. 

V  poslední  době  vyskytuje  se  u  nás  opět  myšlenka  založiti  exportní 
banku,  kterážto  myšlenka  před  desíti  lety  u  nás  usnula.  Nehledě  k  vývozu 
některých  zastupitelných  prvotovarů,  jest  dosaváde  jen  několik  málo  vídeň- 
ských, terstských  a  snad  pražských  firem,  jež  zabývají  se  čistě  vývozem. 
Jinak  je  příslušná  industrie  sama  odkázána  hledati  pro  výrobky  své  v  cizině 
odbyt.  Takový  vývoz  má  ovšem  své  temné  stránky.  První  snahou  jest  zí- 
skati na  cizím  onom  místě  spolehlivého  agenta.  Poněvadž  však  na  takovém 
místě  shledáme  se  na  všech  stranách  s  cizozemskou  konkurencí,  jest  těžko 
jej  nalézti  a  často  setkáváme  se  s  lidmi  neschopnými  nebo  i  podvodnými. 
Mezi  kupcem  a  dodavatelem  jest  třeba  prostředníka,  používajícího  obou- 
stranné důvěry,  a  právě  tu  by  vyplňovala  úlohu  svoji  budoucí  exportní 
banka.  Vlastním  úkolem  jejím  bylo  by  zařizovati  na  vhodných  zámořských 
místech  filiálky,  jež  dopravené  tam  zboží  by  přejímaly,  a  kupci,  jenž  je 
prostřednictvím  agenta  koupil,  proti  zaplacení  vydávaly.  Tím  by  nynější 
risiko  pro  vývozce  bylo  sníženo  na  míru  nejmenší,  čímž  nemálo  by  zajisté 
podnícena  byla  podnikavost  k  vývozu.  Takové  zámořské  filiálky  mohly  by 
zaměstnávati  snaživé  mladé  lidi,  kupecky  vzdělané,  jež  by  se  mohli  po  dvou 
nebo  třech  letech  vystřídati  jinými,  a  časem  tak  vychovala  by  se  legie 
zdatných  cizozemských  zástupců,  agentů,  importérů  a  exportérů.  Filiálky 
ty,  jež  musily  by  ovšem  dostatečně  býti  dotovány,  po  řadu  let  nevykazovaly 
by  zajisté  nijakého  zisku,  pracujíce  se  ztrátou  režijních  nákladů.  Za  tím 
účelem  bylo  by  na  státu,  nadati  budoucí  exportní  banku  dostatečnou  sub- 
venci, jež  by  ovšem  podmiňovala  súčastnění  se  vlády  na  celé  té  akci  kon- 
trolou zámořských  filiálek  úřady  konsulárními.  Jest  na  Čase,  aby  se  činněji 
sáhlo  k  zvelebení  vývozu,  zvláště  v  době,  kdy  podstatná  část  jeho,  vývoz 
cukru,  jest  ohrožena.  Zvýšení  vývozu  znamenalo  by  vydatnější  zužitkování 
bohatství  přírodního.  Oživením  činnosti  průmyslové  dostalo  by  se  lidu  za- 
městnání a  výživy.  Jedině  tak  bylo  by  možno  brániti  dalšímu  vzrůstu 
vystěhovalectví.  Za  poslední  účetní  rok  1901/1902  odešlo  z  Rakouska  pouze 
do  Spojených  Států  171.989  lidí,  o  58.599  více  než  roku  předešlého.  Co  síly, 
jaké  množství  práce  ztrácí  zde  stát?  —  Vývozu  dlužno  na  druhé  straně 
v  jistých  ohledech  klásti  meze.  Vývozní  horečka  mívá  v  zápětí  nemírnou 
nadprodukci  v  určitém  výrobku,  jejíž  následkem  jest  pak  dlouhá  vleklá 
krise,  a  těžko  napravovati  pak  chyby  zaviněné  neprozíravostí,  s  jakou  byl 
stoupající  vývoz  podporován.  Odstrašujícím  příkladem  jest  cukr.  Nestačí 
míti  toliko  na  zřeteli  zájmy  domácí,  a  přinášeti  bez  podmínky  oběti  všemu, 
z  Čeho  kyne  pro  nejbližší  přítomnost  zisk  pro  fiskus.  Exportem  nastupuje 
se  široké  a  spletité  pole  světového  trhu,  na  něž  možno  odvážiti  se  toliko 
s  přesnou  znalostí  jeho.  A  tu  počíná  nejnaléhavější  potřeba  naŠe.  Jak  hlu- 
boko jest  v  tomto  směru  niveau  poznání  rakouského  světa  obchodního  pod 
oním  Spojených  států,  odkudž  povstávají  gigantická  sdružení  komerční  a 
průmyslová,  hrozící  pohltiti  miniaturní  proti  nim  podobné  instituce  evropské. 
A  jak  daleko  jest  pak  niveau  české,  kde  výchova  obchodní  jest  stále  v  ne- 
patrných počátcích,  pod  rakouským?  kS. 
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české  menšiny.  Nedávno  vyšla  kniha:  Dr.  J.  Zemmrich:  Sprachgrenze 
und  Deutschtum  in  Bóhmen,  Braun.schweig,  —  Druck  und  Verlag  von 
Friedrich  Vieweg  und  Sohn  —  se  třemi  mapami,  pojednávající  o  našem 
tak  zv.  uzavřeném  území.  Jest  asi  se  strany  německé  protispisem  knihy 
Ant.  Hubky:  Naše  menšiny  a  smíšené  kraje  na  českém  jihu.  Obé  knihy 
budtež  náležité  navzájem  srovnány,  důkladné  revisi  podrobeny  a  doplněny 
daty  posledního  sčítání  r.  1900  pokud  možno  i  úředního  i  soukromého. 
Budiž  zjednán  pevný  základ  k  řešení  otázky  menšinové.  Kdo  pak  nás  se- 
známí s  menšinami  našimi  na  severu?  Mimo  to:  každému  odboru  buďtež 
knihy  ty  zaslány,  vždyť  snad  ještě  mnohý  ani  Hubkíiv  spis  nemá.  Prodej 
pohlednic  a  zábavy  menšiny  nespasí  Území  uzavřené  —  soudím  dle  tohoto 
posledního  --  jest  mnohým  stále  terra  nicognita. 

Ameiická  kniha  o  výchove.  Jméno  Tadd  jest  známo  učitelstvu  Če- 
skému. Vešlo  ve  známost  za  ruchu  po  tak  řečené  umělecké  výchove  mlá- 
deže, zejména  pokud  chce  se  jí  dostihnouti  vyučování  kreslení.  Hamburské 
učitelské  družstvo,  které  hlavně  zánovní  tento  ruch  v  Německu  podnítilo 
a  jej  živí,  vydalo  dílo  o  kreslení  tohoto  amerického  autora.  J.  L.  Tadd 
však  vydává  také  díla  výchovy  v  širším  smyslu  se  týkající.  R.  1898  vyšlo 
od  něho:  New  methods  in  education:  Art,  reál  manuál  trai- 
ning,  nature  study  (New-York  a  Chicago,  Orange  Judd  Comp.),  t.  j. 
po  našem :^  nové  methody  u  výchově:  umění,  pravá  obratnost  ruční,  studie 
přírodní.  Úhrnem  spis  tento  upozorňuje  na  větší  pěstování  uměleckého 
pudu  v  člověku,  kterýžto  výchovný  činitel  dosud  byl  zanedbáván.  Cvičiti 
jest  pak  oko,  ruku  i  mozek  tak,  aby  byly  zachovávány  svěží  a  pružné,  sou- 
měrně a  souběžně,  aby  vznikala  jednota  v  myšlení  a  jednání.  Ráz  knihy 
jest  jednak  paedagogický,  jinak  i  sociologický.  Vychováním  tohoto  způsobu 
slibuje  si  Tadd  vzmožení  se  zejména  řemeslnictva ;  jinak  ovšem  dohledá 
v  něm  výhody  pro  esthctické  a  morální  vzdělání  lidské  společnosti,      k. 

Konsulámí  akademie.  Naše  listy  téměř  nikdy  o  tom  nepíší,  že  existuje 
u  nás  konsulární  akademie,  připravující  chovance  ke  službě  konsulské.  Ne- 
majetní chovanci  dostanou  státní  stipendia  o  2600  či  2000  K  ročně,  a  to 
po  případě  ihned.  Žádosti  přijímá  a  informace  o  podmínkách  přijetí  udílí 
řiditelství  konsulární  akademie  do  1.  IX.  t.  r.  ve  Vídni,  Favoritenstrasse  15, 
Žádosti  buďte  řádně  kolkovány  a  dirigovány  na  ministerstvo  zahraničních 
záležitostí. 

Aféra  svatováclavské  záložny.  Nár.  Listy  23.  března  1902.  »Česká 
i^přejnost  Želí  ztráty  muže  vzácných  vlastností,  rauŽe  zvláště  obětavého  a 
upřímného  národovce.  Jméno  jeho  s  úctou  a  vděčností  zaznamenáno  jest 
na  nejednom  listě  v  historii  našich  vlasteneckých  spolků  a  korporací.  Byl 
upřímným  podporovatelem  našich  národních  cílů  a  snah,  a  štědrost  jeho 
setkávala  se  s  tím  větším  respektem,  poněvadž  nikdy  netoužil  po  veřejném 
uznání.  V  občanském  životě  i  v  úřadě  pro  vzácně  dobromyslnou  svoji  po- 
vahu požíval  veliké  úcty  a  vážnosti.  Byl  velice  horlivým  stoupencem  Ná- 
rodní strany  svobodomyslné.  Důvěra  členů  v  četných  spolcích  byla  mu 
projevována  tím,  že  byl  povoláván  do  výboru. 

Nár.  Listy  7.  srpna.  Po  náhlé  smrti  vrchního  úřadníka  zastaváren- 
ského  oddělení  Svatováclavské  záložny  dosazen  na  jeho  místo  úřadník  nový, 
který  v  prvých  dnech  měsíce  dubna  letošního  roku  objevil  jisté  nespráv- 
nosti ve  vedení  knih  oddělení  zastavárenského.  Tento  objev  zavdal  příčinu 
k  rozsáhlé  revisi,  při  níž  zjištěno,  že  nepoctivým  způsobem  byla  zastavárna 
připravena  o  obnos  180.000  K.  Důkladným  pátráním  zjistilo  se  také,  že 
tento  obnos  ponechal  si  náhle  zemřelý  vrchní  uřadnik,  a  sice  manipulacemi 
po  řadu  let  prováděnými.  Tak  zjištěno,  že  první  nesprávnosti  staly  se 
v  roce  1895  v  době  pořádání  Národopisné  výstavy.  Manipulace  nesprávné 
prováděny  tím  způsobem,  že  vrchní  úřadník  peníze  složené  za  zastavené 
cenné   papíry   neodváděl  do  pokladny,  aniž  je  zapsal  do  příslušných  knih, 
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nýbrž  si  je  prostě  nechal.  Manipulace  mohl  prováděti  náhle  zesnulý  vyšái 
úfadnik  tím  snáze,  poněvadž  nejen  u  svých  kolegů  v  úřadě,  ale  i  u  všech 
členů  výboru  požíval  neobmezené  a  naprosté  důvěry  jakožto  muž  velice 
zámožný  a  pro  svou  obětavost  ve  veřejnosti  dobré  jméno  požívající.  Nikdo 
neodvážil  se  podrobiti  jeho  konání  revisi.« 

Zábřežská  tkalcovna.  Píše  se  nám  z  Olomouce :  Věc  se  zábřeŽskou  tkal- 
covnou uvízla  zase  u  p.  Dra  Ambrose.  Při  poslední  schůzi  bylo  ujednáno, 
že  opatří  nový  materiál  o  rentabilitě  podniku,  ale  dodnes  se  tak  nestalo. 
Podnik  sám  má  málo  přízně  u  rolnictva,  které  se  bojí  dalšího  odcizeni  dél- 
nictva  k  průmyslu.  Zábřežští  sami  mají  málo  důvěry  k  sobě. 

Ze  psích  dnů.  Někde  na  severovýchodě  v  Čechách  založili  nedávno 
zpěváčky  spolek  a  přezděli  mu  >Kubelik:«.  Prvním  činem  spolku  bylo  pro- 
volání v  novinách,  že  pořádá  vÝstavu  pohlednic  a  žádost,  aby  ve  »vlaste- 
neckéc  snaze  byl  podporován  zasíláním  pohlednic.  —  Na  jihozápadě  Čech  leží 
městečko,  jež  stihl  na  neštěstí  požár.  Místní  ochotníci  usnesli  se  zahrát  ve 
prospěch  pohořelých  frašku:  »Dvě  postele  v  jednom  pokoji* ! 


Na  venkově. 


Kdo  chce  vidět  Boží  ráje, 
čistou  rozkoš  prožívat, 
vypraví  se  na  byt  letní, 
do  přírody  podívat. 

Stromy  šumí,  nad  hlavou  se 
modrá  nebes  klenuti, 
od  lesa  se  vzduchem  čistým 
nese  dlouhé  zívnutí. 

Bože,  jak  je  chvíle  dlouhá 
bez  novin  a  úřadu, 
i  ty  karty  jsou  tu  jenom 
od  případu  k  případu. 


Ranní  sladký  spánek  ruší 
štěbot  hus,  zpěv  kohoutí, 
pivo  nestojí  tu  za  nic, 
jmenovitě  po  pouti. 

A  tak  brzy  příroda  tu 
znechutí  se  měšfáčku, 
zvlášť  co  pevná  ruka  lne  mu 
stále  hloubej'  do  sáčku. 

Nad  strništi  ztichlé  ptactvo 
v  hejnech  k  jihu  odlétá  .  . 
Bohu  dík,  už  odjíždíme, 
vesnice  ty  prokletá! 


Dopisy.  Aféra  Kubelíkova.  O  prohlášení  pí.  B.  Kubelikové  dostane  se 
Vám  zprávy  dojista  v  čísle  příštím,  až  se  p.  Václ.  Kubelík  navrátí  domů. 
Ostatek  záležitosti  tyto,  pokud  jsou  rázu  rodinného  a  soukromého,  odlišujte 
od  záležitosti  veřejného  rázu,  jako  je  účast  Žurnalistiky  na  rozšiřování 
klamných  zpráv.  Rozhledy  si  obraly  jen  tuto  veřejnou  záležitost  a  jen  pokud 
bylo  k  ní  třeba  objasnění  a  dokladů,  daly  místo  prohlášením  p.  Václava 
Kubelíka. 

Zvědavý.  O  každé  zpronevěře,  ať  v  kterékoli  záložně  a  kterémkoli 
peněžním  ústavu,  podávají  ihned  obšírné  zprávy  naše  noviny,  pokud  jde 
o  případy  v  Uhrách,  Německu  a  vůbec  v  cizině.  Případy  domácí  pokud 
mohou,  zatajuji,  ovšem  jen  z  vlastenectví  a  zdarma. 

Česká  Filharmonie  pořádá  koncerty  v  Táboře,  v  Příbrami.  Vaše  město 
mohlo  a  mělo  by  si  Filharmonii  na  koncert  pozvati. 

Pitná  voda.  Proč  by  měli  správní  radové  a  akcionáři  pražských  pivo- 
varů v  městské  radě  a  zastupitelstvu  pražském  tak  pospíchat  zavést  v  Praze 
pitnou  vodu,  když  staČí  vyrobit  daleko  více  piva  ještě  než  vaří  posud? 
Volte  jednou  zastupitelstvo  nepivovarní  a  uvidíte! 


Nákladem  Jos.  Pelcla.  —  Dělnická  knihtiskárna  v  Praze. 
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ROČNÍK  XII.  V  PRAZE,   DNE  23.  SRPNA  1902  ČÍSLO  47-48. 

MyšleAkoVé  proudy  \?  katoL  kněžstvu 

zv^I.  českém. 

^  Sociologická  studie.  Napsal   V/ad,  Nezmar. 

Každým  rokem  vstupuje  jistý  počet  gymnasijních  abiturientů 
do  klerikálních  seminái^,  aby  se  připravili  pro  stav  kněžský; 
jsou  to  většinou  synové  z  méně  zámožných  vrstev  venkovského 
lidu  rolnického.  Od  této  doby  vzniká  jakási  zed  mezi  nimi  a 
kolegy  jich,  kteří  se  oddali  studiím  universitním;  mine  několik 
let,  ti  i  oni  vstoupí  do  života,  aby  vykonávali  svá  povolání  a  tu 
se  shledá,  že  stojí  v  táborech  si  nepřátelských,  aneb  alespoň 
že  jsou  si  vzájemně  tak  odcizeni,  že  nejsou  s  to  porozuměti 
jedni  druhým.  Čtouce  katolické  časopisy  býváme  pohoršeni 
způsobem,  jakým  tam  bývá  psáno  o  pokrokových  stranách  a 
ideích,  usmíváme  se  naivnosti  odpovědí,  které  v  nich  bývají 
dávány  na  otázku  dosti  často  přetřásanou  a  pro  dnešní  stav 
katolicismu  příznačnou:  proč  se  inteligence  odvrací  od  církve; 
jsme  v  pokušení  podezírat  je  z  obmezenosti,  ale  poněvadž  se 
nám  zdá,  že  mnozí  z  našich  kolegů,  kteří  dnes  jsou  kněžími, 
byli  schopní  i  bystří  lidé,  kloníme  se  spíše  k  mínění,  že  je  to 
zlá  vůle  seminární  výchovou  a  jinými  činiteli  vypěstěná,  a  mlu- 
víváme pak  o  klerikální  panovačnosti,  která  k  uhájení  svých 
posic  a  dosažení  svých  cílů  potřebuje  temnot  a  vede  proto  boj 
na  život  a  na  smrt  proti  novým  ideím,  které  chceme  uplatniti 
toužíce  po  lepším  životě.  Ale  slyšíce  neb  čtouce  tyto  výtky 
bývají  oni  neméně  pohoršováni  a  přisuzují  nám  pak  obdobně 
zlou  vůli,  jako  to  činíme  my  vůči  nim. 

Úkolem  tohoto  článku  jest  přispěti  k  tomu,  abychom  jim 
porozuměli;  tedy  asi  odpověď  na  otázku:  jaká  je  psychologie 
dnešního  kněze? 

Chtěl  bych  (a  nevzdávám  se  tohoto  úmyslu)  zodpovídati 
tuto  otázku  v  obšírnějším  díle  sociologickém;  ale  pro  inionnaci 
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stačí,  doufám,  tato  skiza,  v  níž,  aby  byla  co  nejstručnější,  vy- 
nechávám všechen  materiál  dokladový.  Je  psána  se  stanoviska 
sociologie,  neosobní  vědy,  která  vystříhajíc  se  jako  každá  věda 
morálního  cenění,  t.  j.  chvály  nebo  hany,  spokojuje  se  pouhým 
konstatováním  iakt  —  ačkoliv  i  tím  pracuje  k  cíli  vysoce  mrav- 
nímu, vyjádřenému  známým  heslem:  všechno  pochopiti  znamená 
všechno  odpustiti. 

I. 

Bylo  by  nemožno  pochopiti  dosti  jasně  psychologii  dnešního 
kněze,  kdybychom  alespoň  v  nejstručnějších  rysech  nepřipome- 
nuli  si  povahy  katolicismu  vůbec  a  poměru,  v  jakém  během 
dob  stál  k  celkovému  myšlenkovému  vývoji  lidstva. 

Křesťanství  bylo  od  prvopočátku  —  a  podrželo  tento  ráz 
zejména  v  katolicismu  v  theorii  až  dodnes  —  náboženstvím 
oběti,  sebezříkání.  Neodpírati  zlému,  snášeti  trpělivě  příkoří, 
bojovati  proti  žádostem  těla,  býti  poddán  »pro  svědomí*  vrch- 
nostem netoliko  dobrým,  ale  i  zlým,  žíti  ve  světě,  ale  >  nebýti 
ze  světa*  a  nežíti  pro  něj,  všecku  svou  naději  i  důvěru  skládati 
v  Boba  a  v  záhrobí,  očekávati  v  blažené  naději  příchod  Ježíšův, 
který  byl  pokládán  za  brzký,  toť  stručnými  rysy  nastíněná  po- 
vaha tohoto  křesťanství  prvních  dob.  Lidé  každého  věku,  kteří 
zříkají  se  všeho  a  >jdou  za  Kristem*;  trhající  i  nejpevnější  pouta 
rodinných  a  přátelských  svazků,  kdykoliv  se  tyto  objeví  býti 
překážkou  v  plnění  předpojaté  úlohy,  pamětliví,  že  kdo  neopustí 
otce  neb  matky  pro  jméno  Ježíšovo,  není  tohoto  hoden,  opouště- 
jící s  radostí  život,  který  nemá  pro  ně  bezprostředního  zájmu, 
šťastní,  mohou-li  pro  Krista  podstoupiti  mučenickou  smrt, 
která  jakožto  nejjistější  prostředek  k  nabytí  >koruny  slávy* 
stává  se  i  cílem  jejich  tužeb;  asketi,  kteří  uchylují  se  ze  vřavy 
společenského  života  do  samoty  pouště,  aby  tu  vedouce  boj 
proti  tělu  (sebemrtvení)  až  k  nejzazším  hranicím  možnosti  oddali 
se  rozjímání  o  posledních  věcech  a  o  strašné  spravedlnosti  boží: 
tací  jsou  typičtí  představitelé  tohoto  křesťanství  v  době,  kdy 
on  jest  živou,  pokrokovou  a  tudíž  i  útočnou  ideou.  Jest  pak 
takovouto  i  proto,  že  vyhovuje  potřebě  jisté  části  římské  spo- 
lečnosti za  doby  císařství,  té  totiž,  pro  niž  přítomný  život  po- 
zbyl všeho  půvabu  (odtud  stoický  ideál  lhostejnosti),  společnosti 
ztýrané  i  znuděné,  pověrečné  a  zároveň  skeptické,  dekadentní, 
horečně  hledající  něčeho,  oč  by  se  mohla  zachytit,  opřít  Stoická 
filosofie,  velice  příznačná  pro  tento  stav,  který  ji  zplodil,  stačila 
jakž  takž  nejintehgentnějším  vrstvám  římské  společnosti;  pro 
lid  však  byla  příliš  abstraktní  a  mimo  to  příliš  málo  hověla 
náboženské  potřebě  tohoto  lidu.  Tu  přichází  křesťanství;  ono 
předně  dodává  cíl  životu  a  cenu,  ne  sice  cenu  bezprostřední, 
ale  cenu  prostředku  k  cíli- věčnosti;  stoickou  lhostejnost  k  útrapám 
mění  v  radost  z  nich,  nejistotu  a  bázeň  proměňuje  v  radostnou 
naději,  i  jest  proto  vše  hned  od  počátku  mnohými  uvítáno  jako 
spasný  prostředek.  Aby  však  přijetí  bylo  obecnější,  bude  třeba 
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ještě  některých  změn,  jichž  provedení  a  ustálení  bude  vykoupeno 
prudkými  srážkami  se  živly  konservativními;  bude  nutno  na  př., 
aby  pi^liš  abstraktní,  právě  orientální  pojem  boha  stal  se  kon- 
krétnější; aby  orientální  bezobřadnost  doplnila  se  římským  obřad- 
nictvím,  a  aby  vůbec  vše  to,  co  v  tomto  náboženství  a  jeho 
hlasatelích  je  barbarského,  přizpůsobilo  se  poněkud  kulturní 
výši  římské  společnosti  té  doby.  Všecky  tyto  podmínky  se  ne- 
náhle  splňují;  křesťanství  jako  každý  nový,  pokrokový  živel  jest 
dosti  poddajno,  aby  se  dovedlo  přizpůsobiti  (ale  je  také  příliš 
slino,  aby  se  přizpůsobilo  docela);  záhy  se  jeho  nebe  naplňuje 
anděly  a  světci,  peklo  dábly  a  celý  svět  nadpřirozenými  bytostmi; 
kult  přibírá  formy  římského  obřadnictví;  církevní  otcové  při- 
způsobují filosoíické  idee,  zvláště  Platonism,  náboženské  nauce, 
zjev  to  nad  jiné  charakteristický:  theolog  vstupuje  jakožto  typ 
na  místo  dřívějšího  mučeníka  a  askety;  vytváří  se  hierarchie, 
jejíž  náčelník  (papež)  přijímá  i  jméno  býv^alého  římského  pontiíika. 
Synthésa  jest  tedy  utvořena;  křesťanství  přizpůsobilo  se  pohan- 
ství, aniž  pozbylo  své  původní  podstaty;  stalo  se  katoli- 
cismem. Byl  to  vývoj  vyplynulý  nutně  z  daných  příčin. 

Lze  ten  ráz,  který  jsme  u  křesťanství  konstatovali  a  který 
se  v  katolicismu  zcela  určitě  utvářel,  nazvati  objektivismem: 
cíl  života  je  v  záhrobí,  přítomný  život  nemá  sám  o  sobě  žádného 
významu  a  cíle,  nýbrž  jen  jakožto  prostředek  k  cíli  řečenému; 
a  tento  život  sám  závisí  ve  velmi  malé  míře  na  člověku;  ,dílo 
spásyS  t.  j.  spasení  duše  jest  sice  po  jedné  stránce  založeno  na 
vlastním  rozhodnutí,  ale  mnohem,  nepoměrné  více  na  milosti 
boží  (odtud  důležitost  modliteb  a  kultu  vůbec);  vedle  toho  jsou 
tu  i  jiné  nadpřirozené  mocnosti:  andělé,  ďábli,  duchové  zemře- 
lých atd.,  kteří  mají  vliv  na  tento  život;  >já«  jest  ničím,  vším 
je  Bůh,  duchové,  kultus,  církev,  na  niž  (t.  j.  v  první  řadě  na 
hierarchii)  jest  jednotlivec  zcela  odkázán  v  tom,  co  má  věřiti 
a  konati.  Tedy  oddání  se,  zřeknutí  se  sebe,  své  vůle,  svých 
názorů,  svých  potřeb,  žádostí  těla  i  světa  —  a  souhlasně  s  tím 
pokora  jakožto  základ  všech  cností  —  skládání  důvěry  jen 
v  moc  nadpřirozenou  a  viditelné  její  zástupce,  a  s  tím  souvisící 
víra  v  zázraky,  jež  vrcholí  v  dogmatu  o  transsubstanciaci;  toť 
asi  podstatné  znaky  tohoto  objektivismu. 

Po  jedné  stránce  vyvinul  se  tento  objektivism  v  autorita- 
tivism.  Jest  sice  pravda,  že  křesťanství  nazakládalo  přímo  žádné 
autority;  ale  učíc  pokorně  poddávati  se  vrchnostem  jak  dobrým 
tak  i  zlým,  a  to  pro  svědomí,  činíc  tedy  z  této  poddajnosti  po- 
vinnost mravní,  pomáhalo  nepřímo  k  vytvoření  a  upevnění 
autority,  a  to  i  nejtužší,  despocie.  Jest  ovšem  nesnadno  býti 
despotou  a  zároveň  křesťanem;  ale  býti  zároveň  otrokem  a  kře- 
sťanem jest  nejen  velmi  snadno,  ale  obé  se  navzájem  podporuje: 
-čím  tužší  útlak,  tím  více  podporuje  se  vývoj  křesťanských 
<;ností  pokory,  trpělivosti  a  sebezapírání  a  tím  více  se  sílí  důvěra 
a  naděje  na  blaženou  věčnost,  k  níž  nejjistěji  vede  > cesta  kříže«; 
41  čím  hlouběji  je  křesťansko-katolické  myšlení  vštípeno  v  duchu, 

92* 


1216  vLAD.  nezmar: 

tím  ochotnějším  se  stává  člověk  poddaným,  plnitelem  rozkazů 
pánových,  vyjímaje  ty,  které  by  ukládaly  něco  hříšného.  Tento 
autoři tativism,  t  j.  ochotné  se  podrobování,  vytvářelo  se  zase 
v  katolicismu  a  jest  charakteristickou  známkou  katolicismu 
středověkého  a  v  jistém  stupni  i  novověkého.  Pohled  na  věřícího 
katolíka,  který  líbá  ruku  svému  knězi  třeba  o  polovinu  let 
mladšímu  nežli  je  sám,  považuje  jeho  kázání  za  slovo  Boží,  vidi 
v  tomto  knězi  (a  třeba  i  nehodném)  vyšší  jakousi  bytost,  jež 
má  ve  mši  moc  nad  samým  Bohem,  je  naň  zcela  odkázán  ve 
věcech  své  spásy,  poučí  nás  o  tomto  autoritativismu  více  nežli 
sebe  delší  výklady.  Vytýká  se  tento  rys  jakožto  jedna  z  nej- 
stinnějších stránek  katolicismu;  ale  se  stanoviska  sociologického- 
nalezneme  sotva  jiného  činitele  pro  středověk  tak  důležitého  a 
pro  další  vývoj  tak  blahodárného  jako  tento  autoritativism.  On 
byl  pro  středověk,  pro  mladé  a  pohyblivé  národy  výchovným 
prostředkem  obdobné  důležitosti,  jakým  jest  autorita  rodičův 
a  poslušnost  se  strany  dítěte  pro  toto;  v  pozdějších  letech  ovšem, 
když  z  dítěte  stal  se  dospělý  člověk,  schopný  sám  sebe  vésti, 
jest  i  vedení  rodičův  i  poddajná  poslušnost  se  strany  synovy 
přežitkem  a  vzbuzuje  v  něm  odpor;  ale  aby  takto  vyspěl,  aby 
byl  s  to  vésti  sebe  sám,  k  tomu  bylo  nutno  za  dětských  dob 
i  ono  vedení  i  ona  poslušnost.  Autoritativism  středověký  přispěl 
k  ucelení  středověké  společnosti  a  zjednal  tak  nutný  podklad 
k  dalšímu  jejímu  vývoji. 

Ve  středověku  byly  to  zejména  tři  vlivy,  které  udržovaly 
a  oživovaly  náboženského  ducha;  katolický  konservatism  při- 
pomíná nám  je  dosud  ve  svých  litaniích,  když  se  modlí:  od  moru, 
hladu  a  války  vysvobod  nás,  Pane!  Dnes  jest  ovšem  tato  prosba 
tak  jako  tolik  jiných  v  tradici  dochovaných  a  dosud  užívaných, 
proseb  a  obřadů  skoro  holou  formalitou  —  proti  moru  bráníme 
se  hygienickými 'opatřeními,  proti  hladu  intensivním  hospoda- 
řením a  dopravou,  proti  válce  diplomacií  —  ve  středověku 
však  takovou  formalitou  nebyla.  Mor  při  tehdejším  způsobu 
života  a  při  nedostatečných  opatřeních  hygienických  býval  dosti 
častou  metlou  obyvatelstva;  a  jako  u  všech  národů,  kteří  dosud 
nepropracovali  se  k  poznání  přirozeného  příčinostního  poměru 
(individuelní  i  společenský  vývoj  jest  po  stránce  rozumové  právě 
pokrokem  tohoto  poznání),  byl  pokládán  za  účinek  nadpřiro- 
zených mocností;  lidstvo  se  provinilo  čímsi,  Bůh  tedy  je  trestá, 
duchové  zlí  z  jeho  dopuštění  lidstvo  hubí.  Proto  doby,  kdy 
ob)rvatelstvo  bylo  navštíveno  touto  ranou,  byly  dobami^  vzruchu 
náboženského  cítění;  mysl  obrácena  opět  k  zásvětí,  prosebné 
průvody,  skutky  kajicnosti,  zbožné  sliby,  byly  prostředky,  jimiž 
» metla  hněvu  božího <  měla  být  odvrácena.  A  když  byla  od- 
vrácena, drahný  čas  ještě  trvá  vzpomínka  na  ni;  jednak  vděčnost 
k  Bohu  (nelze  ani  jinak,  než  že  s  ustáním  nemoci  spojují  se 
v  tomto  ustrojení  ducha  různé  zázračné  historie),  jednak  strach 
před  novým  > navštívením  božím*  udržují  a  oživují  náboženský 
směr  myšlení.  Jiným,  dosti  častým  zlem  středověku  býval  hfeid;. 
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při  nedostatečnosti  dopravních  prostředků  bylo  to  zlo  děsné. 
Způsob,  jakým  účinkoval  tento  jev  na  náboženské  myšlení,  byl 
týž  jako  uvedeno  při  moru.  Konečně  válka;  po  ukončení  velikého 
stěhováni  národů  není  ovšem  ještě  z  daleka  dosaženo  rovnováhy; 
tato  společnost,  k  jejímuž  ucelení  a  upevnění  křesťanství  značnou 
měrou  přispívalo,  není  daleko  ještě  ustálena  a  bude  trvati 
dlouho,  nežli  takovou  bude.  Odtud  války;  ano  křesťanství  samo 
svým  universalismem  (t.  j,  přesvědčením,  že  všichni  národové 
musí  býti  přivedeni  do  lůna  katolické  církve,  jež  je  samospa- 
sitelnou a  odtud  vzniklým  pojmem  jediného  světového  císařství) 
stávalo  se  přímo  i  nepřímo  podnětem  mnohých  válek,  což  se 
mu  velmi  ve  zlé  vytýká  se  stanoviska  těch  národů,  kteří  jimi 
trpěli  a  se  stanoviska  dnešních  mravních  názorů,  což  ale  s  vyš- 
šího hlediska,  totiž  se  stanoviska  celkového  společenského  vývoje 
jest  nejen  omluvitelno,  ale  jest  i  jeho  předností.  Giddings  i  jiní 
sociologové  dobře  ukázali,  jak  válka  a  válečnictví  jsou  v  sou- 
hlase s  náboženským  duchem.  Lze  velmi  snadno  postihnouti 
příčinu  toho:  výsledek  války  nezávisí  od  žádného  jednotlivce, 
který  se  jí  přímo  či  nepřímo  účastní,  ale  jednak  od  celku  vojska 
a  poměru  jeho  k  vojsku  nepřátelskému,  jednak  od  nahodilých 
t.  j.  nepředvídaných  okolností  i  může  sám  velmi  nesnadno  na 
základě  přirozené  příčinosti  býti  předvídán;  nic  tudíž  přiroze- 
nějšího než  že  duch,  který  se  k  poznání  pravého  poměru  pří- 
činostního  nepropracoval,  uchyluje  se  opět  k  výkladu  mythi- 
ckému. Zdar  války  závisí  tedy  zase  od  přízně  či  nepřízně  nad- 
přirozených mocností  i  jest  nutno  postem  a  modlitbou  se  na 
ni  připravovati;  vítězství  jest  důkazem  přízně  boží  a  jest  osla- 
vováno v  chrámech  děkovacími  pobožnostmi  a  slavnostními 
průvody;  porážka  je  trestem  božím  a  vybízí  ku  kajicnosti.  To 
jsou  ovšem  jen  některé,  ale  myslím,  hlavní  momenty,  které 
šavli  sdružují  s  kropáčem  a  vysvětlují  spojení  rytíře  a  mnicha. 
S  druhé  strany  válka  přispívá  k  utvrzení  autoritativního  smýšlení, 
sesiluje  centralisaci  aneb  moc  šlechty  aneb  obojí;  ruku  v  ruce 
s  tímto  vývojem,  s  vývojem  středověkého  feudálního  státu  jde 
vývoj  moci  hierarchie:  trůn  i  oltář  rostou  zároveň  a  vzájemně 
se  podpírají;  ale  pomáhajíc  k  vývoji  státu  pomáhá  církev  bez- 
děčně vychovávati  budoucího  svého  nepřítele. 

Než  středověk  není  jen  dobou  moru,  hladu  a  války,  jest 
též  dobou  míru;  pomalu  ale  jistě  postupují  národové  ku  předu 
na  poli  kulturním,  hospodářském  atd.  Přirozená  povaha  křesťan- 
ství (i  katolického)  jest,  že  obrací  myšlení  člověka  k  zásvětí. 
Odtud  intensivní  a  blahodárný  vliv  jeho  v  dobách  pohnutých, 
těžkých,  zlých,  kdy  život  sám  sebou  poskytuje  tak  málo  půvabu; 
jakmile  vŠak  tento  život  přítomný  počne  sám  sebou  býti  před- 
mětem zájmu,  počne  se  směrem  k  němu  posunovati  těžisko 
názoru:  a  tu  konílikt  mezi  ním  a  křesťanstvím  je  nutný. 

A  středověk  vykazuje  plno  takovýchto  podnětů  ke  konfliktům; 
praveno,  že  byly  to  zejména  doby  míru  a  tudíž  i  doby  hospo- 
dářského rozkvětu,    které  je  přivolávají.   Ti,  v  nichž   katolicko- 
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křesťanský  ideál  je  příliš  silný,  hrozí  se  nad  sesvětštělým  způ- 
sobem života,  jsou  ve  svých  řečech  i  spisech  plni  varovných 
slov  před  pýchou,  touhou  po  bohatství,  rozkoších  a  slávě;  aneb 
odlučují  se  od  světa,  vstupují  do  klášterů,  aby  sami  se  nena- 
kazili duchem  času;  než  marné  uzavírání:  >duch  času*  či  »svět« 
vniká  i  do  klášterů.  Většina  však  těch,  kteří  ocitli  se  v  tomto 
konfliktu,  dovedou  mu  ujíti  jakýms  kompromisem;  rozdělují  si 
čas:  něco  věnují  bohu  a  něco  —  a  to  pravidelně  větší  část  — 
>světu«;  křesťanství  stává  se  více  a  více  kultem;  mimo  to  jest 
možno  se  i  jinak  vyrovnaťi  s  katolicismem;  podporovati  jeho 
zbožná  nadání  a  moc  hierarchie  a  pak:  v  stáří  je  vždy  možno 
činiti  pokání,  vstoupiti  za  tím  účelem  i  do  kláštera. 

Až  asi  do  dvanáctého  století  šlo  křesťanství  dosti  svorné 
s  životem  národů,  kteří  je  přijali;  bylo  vlivuplným,  ideovým 
činitelem,  formovalo  život  těchto  národů  a  spolu  s  ním  se  vy- 
víjelo; theologie,  věda  středověku,  byla  dosud  ve  vývoji,  ne- 
hrozila se  nových  myšlenek.  Každý  z  velkých  scholastiků  pod- 
jímal  se  nové  synthesy:  byly  ovšem  tyto  synthesy  také  výsledky 
konfliktů,  které  se  však  dosud  nevymykaly  možnosti  smířeni 
takového,  v  němž  by  katolictví  neutrpělo  podstatné  ztráty;  tak 
již  Augustin  přizpůsobil  křesťanské  nauce  platonism,  největší 
ze  scholastiků,  Tomáš  Aquinský,  aristotelism.  Ale  od  dvanáctéiio 
století  asi  (rozhraní  nemůže  býti  ovšem  úplně  přesné,  neboř 
mění  se  co  do  času  u  různých  národů  dle  různých  stupňů  jich 
vývoje  i  u  různých  individualit)  katolicism  hlavně  v  kruzích 
inteligence  je  víc  a  více  tlačen  na  dráhy  konservativní;  už  ne- 
uslyšíte nových  slov  v  theologii  a  fílosofli  katolické,  nýbrž 
z  převážné  většiny  jen  přemítání  starých  myšlenek;  katolicism 
už  nebude  se  vyvíjeti  vnitřní  svou  silou;  rozpor  mezi  ním  a  dobou 
příliš  se  již  prohloubil,  a  kdežto  doba  půjde  dále,  kdežto 
z  theologie  a  scholastiky  emancipuje  se  zprvu  ňlosofie  ustavíc 
se  za  samostatnou  a  z  této  pak  jiné  vědy  nastupující  víc  a  více 
dráhy  empirie,  kdežto  národové  ve  všech  stránkách  sociálního 
života  budou,  nenáhle  ovšem,  pokračovati:  ta  skupina  názorů, 
které  ovládaly  dosud  společenský  život,  bude  víc  a  více  tlačena 
na  dráhy  konservatismu  čili,  což  totéž  jest:  katolicism  bude  vy- 
tlačován z  říše  živých  myšlenek  do  říše  tradic,  pouhých  zvyků 
a  bezduchého  formalismu. 

Znamenalo  by  líčit  podrobně  celý  společenský  vývoj  a  vy- 
kládati jeho  všeobecné  zákony,  kdybychom  se  chtěli  podjímati 
obšírného  výkladu  příčin,  z  nichž  ku  konci  středověku  vzniká 
antiautoritativism  a  subjektivism  (názvy  pro  dvě 
stránky  téhož  psychického  úkazu).  Říci,  že  první  vznikl  ze  vzá- 
jemných sporů  obou  nejvyšších  autorit  středověkých,  tento  pak 
z  rozmnožení  a  zpodrobnění  společenských  vztahů,  z  většího 
rozvoje  vědění  podníceného  rozmnoženým  a  zdokonaleným 
školstvím  a  seznámením  se  s  cizími  kulturami,  k  němuž  přispěly 
zejména  i  výpravy  křížové  atd.,  jest  sice  také  výklad,  ale  výklad 
neúplný  a  nedostatečný,   neboť   vedle   těchto  příčin  jsou  i  jiné 
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a  obojí  mají  zase  své  příčiny  další:  antiautoritativism  a  sub- 
jektivism  rostl  po  věky;  nejrůznější  okolnosti  přispívaly  k  tomuto 
vzrůstu,  ale  byl  to  vzrůst  málo  patrný:  tu  stojí  před  vámi  na 
záhoně  rostlinka  mladá,  svěží  a  schopná  dalšího  vzrůstu;  nepo^ 
zorovali  jste  ji  včera,  dokud  rostla  ještě  pod  zemí  a  tím  méně 
dříve,  dokud  atomy  prvků,  které  v  ní  jsou  skombinovány,  byly 
rozptýleny  po  šírém  prostoru,  podobně  tomu  bývá  i  u  fakt  so- 
ciálních. Spokojme  se  tudíž  jen  stručným  nastíněním  povahy 
tohoto  antiautoritativismu  a  subjektivismu;  nejvýrazněji  ovšem 
můžeme  je  studovati  na  člověku  moderním;  u  člověka,  který 
byl  >modernímc  na  konci  středověku,  nebyly  ovšem  tak  vyvi- 
nuty, ale  přece  byly  patrný  více  než  pouhé  zárodky  těchto 
vlastností,  jak  je  zříme  dokonaleji  vyvinuty  u  člověka  dnešního. 
Antiautoritativism  znamená  úplný  neb  částečný  odpor  k  vnější 
autoritě,  který  je  výrazem  toho,  že  člověk  si  chce  zcela  neb 
z  části  vládnouti  sám;  a  tato  vůle  bývá  opět  výrazem  více  či 
méně  dokonalé  schopnosti  sebevlády.  Člověk  středověký  byl 
jednak  ve  všem  odkázán  na  autoritu,  jednak,  opět  tu  patrná 
^hoda  autoritativismu  s  objektivismem,  pokud  byl  z  dosahu 
viditelné  t.  j.  lidské  autority,  domníval  se,  že  jeho  život  je 
určován  autoritou  neviditelnou  t.  j.  působením  nadpřirozených 
mocí.  Člověk  nové  doby  stal  se  kritičtějším  vůči  přirozené  i  nad- 
přirozené autoritě;  přehmaty  jedné  naučily  jej  obraně  vůči  ní, 
a  vyspělejší  rozum  t  j.  zdokonalené  poznání  příčinostního  po- 
měru počalo  jej  vybavovati  z  autosuggesce  autority  druhé.  Cítě 
se  dříve  jen  poddaným,  neznaje  jiné  povinnosti  než  podrobovati 
se  a  poslouchati,  vykonávati  poslušně  úlohy,  které  mu  určil 
jiný  a  zvyklý  pokládati  přirozené  reakce  proti  těmto  povinnostem 
za  hřích,  > vášeň «,  pýchu  aneb  pokušení  ducha  zlého,  pociťuje 
nyní  více  své  já  a  není  již  tak  ochoten  ve  všem  vůbec  se 
poddávati;  ostatně  i  podmínky  života  se  zmenšily:  není  více 
možno  dívati  se  na  život  jen  jako  na  úlohu  jiným  určenou,  ale 
jest  nutno  určovati  si  životní  úlohu  alespoň  z  části  sám.  Život 
přítomný  poutá  víc  a  více  jeho  zájem;  není  již  jen  vojínem, 
který  jest  odkázán  na  kořist  nebo  na  žold,  není  již  jen  rolníkem, 
který  bídně  zpracovává  svůj  kus  pole  a  jedva  se  může  obživiti, 
bud  že  se  mu  málo  urodí,  bud  že  mu  kdos  úrodu  zkazí  nebo 
odejme:  jest  již  obchodníkem,  má  svůj  stálý  majetek,  jehož 
spravování  a  rozmnožení  vyžaduje  Četných  starostí,  více  pře- 
mýšlení a  podporuje  tak  vývoj  rozumu,  podněcuje  chuť  k  vy- 
nálezům a  touhu  věděním  nabyti  moci;  jest  členem  obce,  sdílí 
zájem  .na  její  správě  atd.  Společenské  vztahy  jedním  slovem 
se  zmnožily,  subjektivní  život  stal  se  bohatším  a  následkem  toho 
centrum  tohoto  života,  cíl  jeho  zájmů  více  a  více  se  posunuje 
ze  záhrobí  v  život  přítomný,  který  mimo  to  upravením  a  utvrze-^ 
ním  právních  vztahů,  zejména  větším  zajištěním  osobní  bezpeč- 
nosti stává  se  jistším.  Připojte  k  tomu  vznik  a  rozvoj  přírodních 
věd,  vynález  tisku  a  jeho  účinky,  objev  Ameriky  atd.  a  vidíte 
již,  jak  —  nejistě  ovšem  ještě  a  opatrně  —  nastupuje  tato  část 
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lidstva  dráhu,  na  níž  dospěje  v  18.  století  ke  kultu  rozumu. 
Tedy  antiautoritativism  a  subjektivism  —  a  katolický  autorita- 
tivism  a  objektivism;  dva  živly,  které  nutně  se  musí  utkati 
v  zápase;  čím  více  bude  postupovati  prvý,  tím  více  bude  tlačen 
druhý  na  cestu  konservatismu  a  pouhé  obrany  a  až  jedenkráte 
demokracie  povznese  vítězný  prapor,  shledáte  přežitky  staré 
doby:  šlechtu  a  dynastie  ruku  v  ruce  s  tímto  konservatísmem. 
Jest  poučno  všimnouti  si  alespoň  zběžně  prvního  způsobu 
synthesy  těchto  sporných  prvků:  reformace.  Podoba  reformace 
s  prvotním  křesťanstvím,  která  se  stala  v  jistých  kruzích  skoro 
už  dogmatem  —  protestantism  je  prý  vlastně  návrat  ku  kře- 
sťanství Kristovu  —  je  pouze  zdánlivá.  Takovýto  návrat  není 
prostě  možný:  neboť  náboženské  názory  souvisí  se  všemi  ostat- 
ními vztahy  společenského  života  tak,  že  není  možno  vrátiti  se 
k  oněm,  aby  nebyly  vzkříšeny  tyto;  a  dokazovati,  že  tyto  — 
prostřední  římské  společnosti  z  prvních  století  křesťanské  éry 
aneb  prostředni  židovské  společnosti  z  doby  Tiberiovy  —  ne- 
mohly býti  vzkříšeny  ani  v  16.  století  ani  dnes,  zdá  se  mi 
zbytečno.  Reformace  byla  prostě  vyrovnání  mezi katolicismeni 
a  dobou,  přizpůsobením  onoho  k  této  a  jedině  v  té  okolnosti, 
že  reformace  uvedla  zase  křesťanství  ve  shodu  se  životem  doby, 
spočívá  ona  podobnost.  Z  příčiny  výše  uvedené  zaujala  reformace 
především  ony  vrstvy  obyvatelstva,  u  nichž,  jak  jsme  řekli,  vývoj 
subjektivismu  nejdále  pokročil,  tedy  valnou  část  obyvatelstva 
městského,  hlavně  mladšího  (mladí  lidé  jsouce  vůbec  vnímavější, 
jsou  vnímaví  i  pro  pokrokové  idey,  stáří  bývá  z  pravidla  konserva- 
tivní),  pak  kruhy  zejména  mladší  inteligence  a  tytéž  příčiny, 
hlavně  však  jisté  ohledy  (na  př.  obohatit  se  koníiskačemi)  při- 
vábily k  ní  také  část  šlechty.  Zřeknutí  se  autority  papežské, 
postavení  kněze  na  roven  laikovi,  zavržení  transsubstanciace, 
kultu  svatých,  modliteb  za  mrtvé,  nádhery  obřadové,  zvnitřnění 
náboženství  a  dosazení  rozumu  jednotlivcova  na  místo  neomylné 
autority  učící  církve  ve  výkladu  Písma:  vše  to  ukazuje  na  po- 
krok antiautoritativismu  a  subjektivismu.  Bylyť  to  právě  autorita- 
tivní a  objektivistické  prvky  staré  víry,  které  musily  ustoupiti 
•opačným.  Není  ovšem  tento  subjektivism  reíormační  ještě  úplný: 
rozum  na  příklad  je  dosud  vázán  na  Písmo,  tedy  na  cosi  vnějšího, 
ne-subjektivního,  neosobně  autoritativního;  je  to  jakási  polovi- 
čatost,  ale  tato  polovičatost  stačila  době,  která  ji  zplodila;  odtud 
však  protestantism  jda  svorně  s  dobou  bude  víc  a  více  tlačen 
na  pole  autonomismu  a  subjektivismu,  až  jednoho  dne  bude 
Písmo  stlačeno  na  úroveň  každé  jiné  knihy,  až  většina  tradic 
(božství  Kristovo,  symbolům  a  j.)  budou  hozeny  přes  palubu 
a  zbude  pouhé  jméno  křesťanství;  nadpřirozený  ráz  bude  skoro 
docela  setřen.  Ale  takový  je  nutně  vývoj  společenský:  postu- 
pující poznání  příčinosti  ubírá  víc  a  více  půdy  víře  v  nadpři- 
rozené. Naproti  tomu  katolicism  bude,  jak  jsme  pravili  již,  více 
a  více  zatlačován  ze  světa  ideí  do  oboru  zvyků,  tradic  a  mrtvých 
formalit;  byv  zprvu  útočný  jako    každá  živá  pokroková  idea, 
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potom  vládnoucí,  bude  nyní  pouze  nesnášelivý;  bude  se 
spojovati  se  všemi  přežitky  staré  doby  a  uzříme  jej  bojovati 
proti  každé  nové  idei. 

II. 

Překročme  nyní  další  dobu  a  přestupme  hned  k  otázce: 
jaký  jest  katolicism  dneška?  Abstrahuj eme-li  zatím  od  různých 
nuancí  na  př.  křesťanského  socialismu,  reformního  hnutí  a  pod^ 
čili  přihlížíme-li  pouze  k  tomu,  co  je  průměrné,  jeví  se  nám 
tento  katolicism  týmž,  jakým  jsme  jej  dosud  seznali.  Jest  objekti- 
vismem  a  autoritativismem;  ale  poněvadž  život  dnešního  člověka 
a  ovšem  i  život  katolíka  jest  ovládán  zcela  jinými  vzněty  nežli 
jsou  ty,  jimiž  podmíněn  je  stav  ducha  objektivismem  a  autorita- 
tivismem se  vyznačujícího,  jest  tento  objektivism  a  autoritativism 
po  výtce  formalismem.  Můžeme  si  tento  jeho  ráz  ozřejmiti  pří- 
kladem průměrného  katolíka-laika.  V  čem  záleží  jeho  katolictví? 
V  tom  hlavně,  že  několikrát  denně  odříkává  jisté  modlitby, 
v  neděli  a  ve  svátek  jde  na  mŠi  a  kázání,  po  případě  i  na  jiné 
pobožnosti,  jednou  či  vícekrát  do  roka  jde  k  zpovědi  a  že  si 
váží  svého  kněze  i  vyšších  hodnostářů  hierarchie  až  k  papeži, 
pokud  je  zná.  V  ostatním  jeho  jednání  nenaleznete  téměř  roz- 
dílu mezi  ním  a  protestantem  nebo  i  atheistou.  Než  uvažme 
jednotlivě  uvedené  projevy  jeho  katolictví;  jsou  poučný  pro 
pochopení  dnešního  katolicismu  vůbec.  Tedy  předně  denní 
modlitby.  Modlitba  je  nejen  výrazem  víry  v  nadpřirozenou  bytost. 
Boha,  anděly,  svaté  atd.,  ale  také  (zejména  modlitba  prosebná) 
výrazem  víry  v  zasahování  nadpřirozených  těchto  mocností 
v  život  člověka  i  přírody:  patrně  tedy  smýšlení,  které  jsme 
častěji  charakterisovali  jakožto  nedostatečnou  znalost  přirozené 
příčinosti.  Člověk,  jenž  běh  svého  života  určuje  si  jednak  vědomě 
sám,  jednak  ví,  že  jej  určují  jiní  lidé,  aneb  konkrétněji  řečeno, 
který  ví,  že  ukájení  jeho  potřeb  závisí  jednak  na  vlastní  jeho 
práci,  jednak  na  cenění  této  práce  se  strany  jiných  lidí,  má 
celkem  málo  pohnutek  k  této  víře  v  zasahování  nadpřirozených 
mocí  v  běh  lidského  života;  inteligent,  obchodník,  řemeslník, 
dělník  zvi.  tovární  patří  do  této  kategorie.  Jinak  jest  tomu  již 
u  rolníka;  nezávisí  to  tak  zcela  na  něm,  na  jeho  práci  byť  zcela 
usilovnější,  bude-li  žeň  bohatá;  tu  padají  na  váhu  i  jiné  okolnosti 
nezávislé  na  jeho  vůli  a  na  vůli  lidské  vůbec:  příznivé  či  ne- 
příznivé počasí.  Co  tu  bližšího  než  víra,  že  Bůh  řídí  deště,  od- 
vrací sucho  i  mokro,  bouře  aneb  že  >zlé  mocnosti  povětří < 
(výraz  římského  Rituálu)  z  dopuštění  božího  ničí  úrodu?  Zde 
je  jedna  z  příčin,  proč  objektivism  katolický  a  co  s  ním  souvisí 
hlavně  u  venkovského  lidu  rolnického  je  zakořeněn 
a  proč  zde  není  docela  mrtvým  formalismem,  jsa  oživován 
těmito  vytrvale  se  opakujícími  starostmi;  ovšem  jsou  i  jiné  pří- 
činy, .  mezi  nimiž  na  prvním  místě  uvádím  větší  řídkost  oby- 
vatelstva na  venkově  a  tím  relativní  nedostatek  společenských 
styků,  čímž  konservatism  se  podporuje.  Bůh  dává  úrodu;    »po- 
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máhej  Pán  B5h«  pozdravuje  venkovan  venkovana  pracujícího 
na  poli;  úroda  nazývá  se  >požehnáním  božítnc,  úrodný  déšť 
> božím  deštíčkem*,  blesk,  zvěstovatel  bouře  > poslem  božím « 
atd.  Lid  rolnický  jest  konservativní,  jak  řečeno;  s  tím  souvisí 
uchovávání  starých  tradic  a  živé  vzpomínky  na  zemřelé  členy 
rodiny.  Dle  theorie  Spencerovy,  která  vykazuje  všechny  známky 
pravdy,  náboženství  vzalo  vznik  z  kultu  předkův;  tu  jest  jiná 
příčina  udržování  náboženských  tradic  v  lidu  venkovském  (a 
ovšem  nejen  v  tomto). 

V  neděli  a  ve  svátek  jde  katolík  na  mši  a  kázání.  Bylo 
by  lze  dlouho  uvažovati  o  tomto  předměte;  článek  však,  který 
má  pouze  informační  účel,  může  se  spokojiti  s  pouhým  kon- 
statováním, že  celý  aparát  bohoslužebný  od  stavby  chrámu  a 
vnitřní  jeho  výzdoby  až  k  rouchům  kněze  a  rituelnimu  jazyku 
i  obřadům  vesměs  charakterisuje  katolický  konservatism,  objekti- 
vism  a  především  i  formalism. 

Byla  kdysi  doba,  kdy  vše  to  bylo  nové  a  svěží,  kdy  každá 
věc,  každý  úkon,  každé  slovo  bylo  vzato  přímo  ze  života  aneb 
bylo  symbolem  čehosi  živoucího  každému  srozumitelným;  dnes 
všecek  tento  aparát  je  nesrozumitelným,  konservovaným  pře- 
žitkem, dochovaným  pomníkem  ze  starých  lepších  časů,  jichž 
nikdo  nepamatuje.  Na  oltáři  však  děje  se  zázrak:  chléb  a  víno 
mění  se  v  Boha.  Vmyslete  se  v  tuto  věc,  v  toto  dogma  a  na- 
leznete v  něm  nejpraegnantněji  vyjádřeny  znaky,  jež  jsme  o  ka- 
tolicismu uvedli;  jest  to  objektivism  a  víra  v  zázračnost  stup- 
ňovaná až  k  samým  hranicím  nemožnosti  —  ale  neklamte  se. 
I  toto  jest  dnes  formou:  byla  kdysi  doba  —  v  životech  svatých 
dočtete  se  takových  příkladů  a  není  příčiny,  proč  bychom  po- 
chybovali o  jich  hodnověrnosti  —  kdy  kněz  sloužící  mši 
omdléval  při  pomyšlení,  že  Bůh  jím  přivolán  sestupuje  na  oltář 
a  věřící  v  prachu  se  kořili  tajemství,  o  němž  věřili,  že  se  před 
nimi  odehrává.  Vzpomeňte  si  na  to  a  pohleďte  na  tohoto  kněze 
a  na  toto  shromáždění;  vidíte,  že  onen  vykonává  zcela  mecha- 
nicky a  někdy  i  dosti  nedbale  jisté  pohyby,  kterým  jej  do  po- 
drobná naučili,  vyslovuje  —  zcela  mechanicky  a  bezmyšlenko- 
vitě i  kuse  —  latinská  slova,  jimž  jej  taktéž  naučili;  myslí-li  na 
to  vskutku,  že  v  této  hostii  a  v  tom  kalichu  je  Bůh?  Všimněte 
si  ho  později,  až  bude  přijímat  —  s  týmž  mechanismem,  s  touž 
nedbalostí  —  ten  pohled  vám  odpoví.  A  podívejte  se  na  tento 
lid;  nevidíte  u  něho  žádného  zvláštního  nadšení.  Mnozí  stojí, 
jiní  klečí;  bijí  se  zcela  mechanicky  v  prsy,  šeptají  jistá  slova, 
jak  tomu  všemu  byli  naučeni;  pak  ti,  kteří  klečeli  vstávají,  tu 
a  tam  dá  se  někdo  se  sousedem  do  hovoru,  vzpomněl  si  na 
něco.  Kdyby  zde  byk  živá  víra,  myšlení  na  to,  že  Bůh  je  vskutku 
přítomen  tam  na  oltáři,  jaké  by  to  musilo  být  oduševněné 
shromáždění  I  Ne:  tu  jest  bezmyšlenkovitě  přejatá  tradice,  zvyk, 
forma  u  kněze  i  u  lidu. 

Je  kázání.     Kněz    (mluvím  tu  o  pravidle,  ne  o  výjimkách) 
odříkává  to,  čemu  se  včera  z  knihy  naučil,  jako  žák  odříkává 
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naučený  článek  z  čítanky;  někdy  se  naučil  i  pohybům.  Lidé 
poslouchají  rovněž  zcela  mechanicky;  někteří  i  podřimují.  Tednu 
chvilku  napínají  pozornost:  kněz  právě  jako  přiklad  přednášené 
nauky  vypravuje  nějaký  zázračný  příběh,  který  by  tíž  lidé  po- 
kládali za  zcela  nemožný,  kdyby  jej  slyšeli  vypravovati  mimo 
kázaní  a  který  by  týž  kněz  snad  ani  se  neodvážil  mimo  kázání 
vypravovati  a  tím  méně  předkládati  za  hodnověrný;  zde  však 
lidé  jej  vnímají,  vštěpují  v  paměť  a  chválí  kazatele  za  pěkné 
kázání.  Tito  lidé,  v  obyčejném  životě  často  tak  kritičtí  a  bystří, 
jsou  zde  naprosto  vzdáleni  každého  pomyšlení  na  kritiku;  kázání 
je  >slovo  Boží<,  jest  povinností  je  vyslechnouti  a  hříchem  je 
kritisovati.  A  je  to  zase  jen  forma  dnes.  Kněz  má  prostě  po- 
vinnost kázati,  věřící  mají  povinnost  kázání  vyslechnouti;  to  je 
vše.  Řídí-li  se  kněz  sám  tím,  co  káže,  činí-li  věřící  z  kázání  dů- 
sledky pro  zařízení  svého  života,  je  vedlejší  věc,  požadavek,  na 
který  nikdo  nemyslí  a  který  nikdo  neklade;  a  jest  dosti  pravdě- 
podobno,  že  velice  podivil  by  se  i  onen  kněz  i  tento  lid,  kdy- 
byste jim  vážně  připomenuli,  že  takový  je  vlastně  účel  kázání, 
ačli  by  vám  vůbec  porozuměli.  Kazatel  má  se  stanoviska  věří- 
cího rozhodně  pravdu,  praví-li  v  kázání,  že  jest  třeba  ustavičně 
mysliti  na  smrt,  soud,  věčnost,  pohrdati  vezdejšími  statky,  ne- 
přátelům nejen  odpouštěti,  ale  i  milovati  je,  že  hřích  těžký  je 
horší  zlo,  než  ztráta  majetku  ano  než  ztráta  života  atd.  —  tof 
pravdy  kostelní,  nedělní.  Ve  všedním  životě  však  platí  pro  téhož 
věřícího  pravdy  jiné:  tu  třeba  mysliti  na  práci,  obchod,  a  mnoho 
jiných,  zcela  světských  věcí;  peníze  jsou  rozhodně  dobrá  věc 
a  rozdávati  je  hloupost,  pročež  je  nutno  hlasovati  v  obecním 
zastupitelstvu,  aby  nebylo  dáváno  domovské  právo  Petrovi  nebo 
Pavlovi,  >je  to  žebrota  a  mají  kupu  dětí«,  mohli  by  padnouti 
obci  za  obtíž;  sousedovi  je  dovoleno  vynadati,  poněvadž  mi 
příoral  kus  meze  a  souditi  se  s  ním,  ať  přijde  třeba  na  mizinu; 
však  prý  mu  stůně  dobytče;  > dobře  tak  —  Pán  J3ůh  mi  odpusť 
hříchy  —  nepřeju  nikomu  nic  zlého,  ale  Pán  Bůh  ví,  koho  má 
trestáte.  Takové  jsou  tyto  dva  druhy  >pravd«;  odporují  si  na- 
vzájem jako  voda  a  oheň  a  přece  dovedou  se  snésti  v  téže 
mysli,  poněvadž  jedna  řada  jsou  pravdy  bezmyšlenkovité,  ko- 
stelní a  nedělní,  tradice,  z  nichž  život  skoro  docela  vyprchal  a 
zůstala  jenom  slova  a  tudíž  neškodné  druhým,  které  jsou  živými 
zásadami  života.  Jest  to  kompromis  mezi  dvěma  elementy,  které 
by  se  nutně  musily  utkati  v  boji,  kdyby  oba  žily,  kompromis 
tedy  jen  tím  umožněný,  že  prvý  z  těchto  elementů  je  pouhou 
nebo  skoro  pouhou  formalitou  a  snáší  se  tudíž  s  druhým  po- 
dobně, jako  pozdrav  >má  nejhlubší  úcta,  vašnosti«,  pronášený 
ústy  jistého  člověka  může  se  v  mysli  téhož  člověka  snésti  s  nej- 
prudší nenávistí  a  nejhlubším  opovržením  vůči  tomu,  jejž  takto 
pozdravuje.  (Příště  dále.) 
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Nov^é  české  romány. 

Píše  F,   V,  Krejčí.  (DokonČenL) 

Mezi  románovými  pracemi  z  poslední  doby  nalézám  i  knihu 
p.  V.  Otomara,  jehož  až  dosud  jsem  znal  jen  z  kritických 
jeho  referátů.  Beletristický  jeho  pokus  zove  se  >Dvě  ženy« 
a  vyšel  v  knihovně  žambersícého  Srdce.  Hraje  na  théma  Haupt- 
mannových'> Osamělých  duŠí<.  Théma  staré,  mnohokrát  užité, 
ale  ovšem  pro  umělce  a  psychologa  nesmírně  vděčné.  Starší 
literatura,  zaměstnávala-li  se  manželskou  nevěrou,  měla  na  mysli 
především  cizoložnou  ženu.  Nevěra  byla  tu  aventurou  smyslů  a 
problémem  cti.  Moderní  literaturu  zdá  se  naproti  tomu  vábiti 
vždy  více  nevěra  muže.  Ibsen,  ďAnnunzio,  Przybyszewski  a  jiní 
rozvinuli  všecky  složitosti  jeho  srdce  a  ukázali,  jaké  v  něm  se 
tají  propasti  a  rozpory.  Starý  Don  Juan,  věčný  tento  prototyp 
mužství,  vzal  na  sebe  jinou  tvářnost;  bezskrupulósní  dobyvatel 
žen  změnil  se  v  jejich  oběť.  Láska  přestala  mu  být  bujným 
požitkem,  stálá  sebeanalysa  a  osten  soucítění  s  ženou,  již  klame, 
rozrývá  až  do  krve  štěstí,  jež  by  mu  poskytla  ona,  již  miluje. 
Není  třeba  ani  fysického  faktu  cizoložství  k  tomu;  již  hříchy 
srdce  stačí,  aby  se  staly  pramenem  muk.  Někde,  jako  u  Ibsena 
a  Hauptmanna,  vybíjejí  se  nejstrašlivější  bouře  takovýchto  kon- 
fliktů úplně  mimo  sféru  smyslnosti.  Zmítání  srdce  mužova  mezi 
dvěma  ženami  je  pro  ně  problémem  čistě  ethickým,  otázkou 
jejich  duchové  a  morální  existence.  V  tomto  smyslu  pojal 
tento  sujet  i  autor  >Dvou  žen<.  Jeho  Václav  je  sensitivní  sla- 
boch stojící  mezi  dvěma  ženami  a  vydaný  na  pospas  všem 
trýzním  této  situace.  Vezme  si  za  ženu  dívku,  jíž  dával  čísti 
Klicperova  Jindru  a  Havlasovy  Tiché  vody  a  miluje  jinou, 
která  je  virtuoskou  na  housle  a  na  procházkách  deklamuje 
Verlaina.  Žena  jeho  uvědomivši  si  to  propadá  zvláštní  choro- 
myslné  sentimentalitě,  která  —  což  je  zajímavo  —  vykazuje 
rysy  nápadné  shody  s  osudem  Marie  Benešovské  v  > Milenkách* 
pí.  Růženy  Svobodové.  Tyto  krise  a  muka,  třebas  byly  jen 
úryvkovitě  črtány  v  bledém  pastelovém  koloritu,  mají  v  ro- 
máně p.  Otomarově  dosti  přesvědčivého.  Lze  z  nich  vycítit 
jistou  ostrou  vůni  života  a  skutečnosti.  Ba  místy  zdá  se  mi  do- 
konce jakoby  reálnost  těchto  procesů  byla  silnější  než  talent, 
s  nímž  autor  pokouší  se  je  vyjádřit.  Všecka  jeho  snaha  stro- 
skotává  se  však  o  závěr.  Třeba  míti  na  mysli  dané  premisy  a 
vyvozené  z  nich  děje,  třeba  představiti  si,  že  celá  kniha  je 
stopena  v  soumračný  smutek,  že  stav  ženy  Václavovy  zdá  se 
spěti  k  nějaké  katastrofě  —  a  tu  když  uzel  je  nejbolestněji 
zadrhnut,  představte  si,  že  má  Václav  pojednou  sílu  s  Vilmou 
navždy  se  rozloučit.  Kde  ji  vzal?  Z  čeho  vyrostla  ta  sílař  Proč 
ji  neměl  tento  slaboch  dříve  ř  Na  všecky  tyto  otázky  zůstává 
nám  autor  odpověď  dlužen.     A  žena  Václavova?     Přestěhovala 
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se  prý  s  Václavem  do  jiného  města  a  >za  několik  roků  byli 
obklopeni  zástupem  dětí  a  byli  šťastni <.  To  zní  jako  špatný 
vtip.  Závěr  tento  znehodnocuje  a  uvádí  ve  výsměch  celý  před- 
chozí obsah  knihy.  I  když  připustíme,  že  by  takový  banální 
konec  byl  možný,  neubráníme  se  obdivu  nad  nonchalancí,  s  níž 
dovede  se  p.  Otomar  přenášet  přes  nejzávažnější  otázky,  které 
mu  čtenář  zde  nutně  musí  položit.  Jak  smí  říci  jednou  větou, 
že  tito  manželé  byli  na  konec  Šťastni,  když  napsal  před  tím 
celou  knihu  o  tom,  že  jim  podmínky  ke  štěstí  chyběly?  Zde 
porušil  autor  všecku  logiku  duší  a  zvrátil  těžiště  celého  svého 
románu.  Žádal  na  nás  nejprv,  abychom  těchto  210  stran  četli 
jako  nejvážnější  drama  tří  celých  životních  osudů  a  na  stránce 
211.  pojednou  dovídáme  se,  že  to  všecko  byla  jen  pouhá  epi- 
soda  v  životě,  jíž  právě  dva  nejvíce  súčastnění  se  budou  kdysi 
snad  smát.  Chtěl-li  však  p.  Otomar  skutečně  ironisovat  thema 
^Osamělých  duší«,  pak  měl  dát  celé  knize  ironickou  intonaci. 
V  této  podobě  působí  však  ona  dojmem  nejen  stroskotaného 
náběhu,  ale  i  neseriosnosti  a  běžné  práce.  Pokud  se  formy 
týče,  týž  nedostatek  organičnosti  a  snahy  po  určitém  stylu. 
Vedle  stránek  zcela  suchých,  jakoby  ve  chvatu  psaných,  působí 
dojmem  nesmířené  disonance  lyrické  a  náladové  pasáže  anebo 
nevkusná  scéna  improvisační  na  str.  135. — 136.  Čímž  nechci 
říci,  že  by  tu  nic  nepůsobilo  ryze  a  poeticky.  Mnohý  akkord 
náladový  vyznívá  čistě,  též  líbí  se  mi  u  p.  Otomara  stručnost 
a  pointo vanost  dikce.  O  to  má  ovšem  méně  hudby  a  barvy. 
Ostatně  psáti  o  »Dvou  ženáchc  neznamená  usuzovati  o  dnešním 
talentu  jejich  autora;  pocházíť  tento  románový  pokus,  jak  čí- 
slice na  titulní  straně  ohlašují,  již  z  let  1896 — 1897.  Už  proto 
by  bylo  záhodno,  aby  autor  spokojil  se  vůči  němu  s  aspira- 
cemi co  možno  skromnými. 

Měrou  ještě  větší  platí  to  o  románě  >Petr  Suk«  od 
K.  Egora  (K.  Rožka).  Nemohu  při  nejlepší  vůli  vidět  v  něm 
více  než  začátečnický  pokus.  Začátečnictví  spatřuji  už  v  tom, 
že  autor  netvoří  přirozeně  a  pravdivě  ze  sebe,  ale  hledí  vyho- 
vět literárním  heslům,  která  v  těchto  letech  poletovala  naším 
vzduchem.  Mnoho  se  deklamovalo  o  vzájemné  nenávisti  pohlaví 
—  nuže,  Petr  Suk  prosívá  svůj  román  pohlavní  nenávistí 
s  Vlastou.  Mnoho  se  mluvilo  a  psalo  o  sociálním  románu  — 
nuže,  Petr  Suk,  třebas  byl  jen  lesním  v  zapadlé  vesnici,  pod- 
niká dílo  sociálně-reformatorské,  jehož  naivní  utopičnost  kři- 
klavě kontrastuje  se  skutečností  východočeské  pohorské  krajiny^ 
z  níž  autor  učinil  dějiště  knihy.  Psychologické  analysy  vešly 
v  módu  —  nuže,  autor  psychologisuje,  ale  jeho  ^psychologie* 
je  onoho  druhu,  jenž  způsobil  tolik  zla  a  zmatení  mysli  v  naší 
nejnovější  literatuře:  o  náladách  a  duševních  procesech  stále 
jen  vypravuje,  pokouší  se  je  s  hlubokomyslně  analytickým  vze- 
zřením líčit,  ale  není  to  ani  analysa,  není  v  tom  ani  vůné  ná- 
lady, jsou  to  jen  slova  a  zase  slova.  Vlastní  duše,  její  žhavé 
nitro,  tep  její  skutečné  krve,  to  vše  zůstalo  za  devátou  stěnou* 
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Autor  má  daleko  ještě  jak  k  vnější  tak  k  vnitřní  pravdě  života; 
hledí  naň  z  dálky,  a  paprsky,  které  z  něho  chytá,  jsou  nějak 
křivě  zlomeny  a  zakaleny.  Slovem,  začátečnictví,  nevyspělost 
názoru,  myšlenky,  kresby,  ba  místy  i  péra.  Zdá  se  mi,  že  vloha 
p.  Rožkova  je  převážně  lyrická.  Tam,  kde  hledá  výraz  pro  tóny 
snUy  úzkosti,  spleenu  a  hnusu  nad  životem,  toho  asi  rázu,  jak 
je  k  nám  uvedl  p.  Jiří  Karásek,  dovede  místy  napsat  větu, 
která  při  všem  ještě  příliš  dutém  a  obehraném  zvuku  jeví  ur- 
čitou snahu  po  rytmu,  hudbě  a  barvě.  Tam  však,  kde  má 
chytnout  reálné  v  jeho  kypící  plnosti,  je  péro  jeho  malomocné 
a  paleta  jeho  zívá  šedí.  Proto  nebudeme  ještě  ovšem  nad  p. 
Rožkem  lámat  hůl.  Ze  začátečníka  může  brzy  vyrůst  opravdový 
talent  Doufejme  v  to  nejlepší!  Něco  jiného  je  však,  jestliže 
pan  Rožek  na  základě  této  knihy  a  několika  málo,  na  stejné 
s  ní  asi  úrovni  stojících  prací  uznal  za  vhodno  založiti  měsíčník, 
za  jehož  hlavní  raison  ďétre  udává  odmítavost  pražských  listů 
a  nakladatelů  k  venkovským  autorům.  Zůstavuji  stranou  otázku, 
bylo-li  skutečně  tohoto  aktu  svépomoci  tak  příliš  třeba,  ale 
jisto  je,  že  kniha,  jakou  je  >Petr  Suk<,  ubírá  aspiracím  p.  Rožka 
jakožto  iniciátora  a  vůdce  skupiny  nejmladších  talentů  jakékoliv 
půdy. 

K.  V.  Rais  nenazval  sice  svůj  rozsáhlý  podhorský  obraz 
>N  a  lepšíme  románem,  ale  možno  jej  za  takový  považovat. 
A  to  zrovna  ve  dvojím  směru.  Je  tu  příběh,  jenž  dal  autorovi 
vděčnou  příležitost  k  studiu  vášně  a  procesů  jejího  vzrůstu, 
krisí  a  katastrof.  A  pak  je  tu  okolí,  z  něhož  dovede  autor 
svým  osvědčeným  způsobem  stvořit  výbornou  studii  sociálního 
prostředí.  Již  po  této  stránce  jakožto  přesně  a  výrazně  kreslený 
obraz  české  vesnice  na  Jičínsku  v  letech  francouzsko-německé 
války,  na  jejím  přechodu  ze  starosvětských  útvarů  do  moder- 
ních forem  života,  s  příslušnou  řadou  figur,  velmi  živě  a  zá- 
bavně tento  proces  karakterisujících,  již  pro  tuto  snahu  byla 
by  poslední  kniha  Raisova  pokusem  velmi  pozoruhodným, 
neb]^  ani  její  vlastní  dějové  ideje,  která  je  vskutku  ryze  románová. 
}e  tu  také  cosi  z  thematu  >Dvou  žen<,  ale  přeneseno  do  sel- 
ského života  a  cítění.  I  p.  Raisův  sedlák  Voral  je  zmítán  jako 
hrdina  p.  Otomarův  mezi  dvěma  ženami,  onou,  s  níž  je  oddán, 
a  tou,  již  miluje  nezadržitelnou  váŠňí.  Rozdíl  je  však  ten,  že 
vášeň  jeho  nenalézá  ohlasu  a  on,  příUš  již  daleko,  než  aby  se 
ještě  mohl  vrátit  ke  své  ženě,  se  alkoholem  ničí.  Ale  co  je  za- 
jímavo  a  co  dává  knize  p.  Raisově  význačný  ráz:  tato  vášeň 
zamilovanosti  u  prostého  sedláka  není  ničím  romantickým,  žád- 
ným jen  rozmarem  srdce,  ale  jest  produktem  poměrů  a  milieu. 
Takovým  způsobem  slévají  se  obě  tváře  toho  díla,  studie  vášně 
i  studie  prostředí,  v  jednolitý  organický  celek.  Zkáza  manželství 
Voralových  je  tragickým  plodem  jejich  snahy,  dostat  se  »na 
lepší«.  Voral  zamiloval  se  do  hezké,  způsobné  Haňačky,  protože 
v  ní  vidí  stělesnění  toho  jemnějšího  života,  po  němž  zatoužil 
v  novém  okolí,  když  z  osamocené  chalupy  dostal  se  na  statek 
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do  bohaté  vesnice,  a  žena  jeho  zprotivila  se  mu  proto,  že  nemá 
pro  nic  smyslu  než  pro  dřinu  a  lakotu  a  nedovede  se  do  no- 
vého okolí  vpravit.  Vášeň  Voralova  je  živena  ctižádostnou 
snahou  přizpůsobit  se  svému  okolí.  Kdyby  byl  zůstal  ve  své 
odlehlé  chalupě,  snad  jaktěživo  by  mu  nebylo  napadlo,  aby  se 
stal  nevěrným  své  ustarané  udřené  ženě.  Vypravování  p.  Rai- 
sovo je  tedy  dokonale  deterministická  studie,  jaké  tak  hned 
nemáme  v  naší  literatuře  příkladu.  Co  slovo  zde,  to  fakt  a  co 
fakt,  to  náraz  na  duši  a  tyto  nárazy  doléhají  pravidelným,  zá- 
konným tlakem  na  ni  tak  dlouho,  až  ji  sešinou  na  šikmou 
plochu  a  stanou  se  její  fatalitou.  To  vše  je  demonstrováno  sice 
vesměs  jen  z  vnějška,  na  slovech,  gestech  a  skutcích,  ale  s  ta- 
kovým bohatstvím  naznačujících  a  karakterisujících  detailů, 
methodou  tak  železně  pevnou  a  sevřenou,  že  byste  vzpomínali 
při  tom  na  Goncourty  a  Zolu,  kdybyste  nevěděli,  že  postup 
tento  odpovídá  u  p.  Raise  vloze  zcela  samorostlé.  Této  urči- 
tosti a  důslednosti  methody  si  u  této  knihy  jeho  nejvíce  vážím 
a  této  methodě  odpovídá  i  forma  knihy,  styl  a  rytmus  její  dikce. 
Brilantních  analys,  náladových  pasáží  a  parádních  kousků  slov- 
ného kolorismu  nikdo  nebude  u  p.  Raise  hledat.  Jeho  způsob 
podání  je  prosťoučký,  zcela  jen  věcný,  s  větším  zřetelem  ke 
kresbě  než  k  barvě.  Ale  tím  právě  dociluje  veliké  síly  illuse, 
neboť  čteme-li  jeho  vypravování,  díváme  se  na  tu  chvíli  na 
svět  očima  sedláků  a  vnímáme  jej  jejich  prostými  zdravými 
nervy.  Sedlák  nemá  mnoho  smyslu  pro  esthetickou  stránku  pří- 
rody; tam  kde  se  měšťák  rozplývá  v  nejpoetičtějších  náladách, 
tam  vidí  on  ječmen,  žito,  brambory  a  krásný  západ  slunce  je 
mu  prostě  ukazatelem  zejtřejšího  počasí.  Toto  nazírání  dovede 
Rais  vyjadřovat  znamenitě;  nikde  necítíte  za  ním  oči  měšťáka 
a  literáta,  nikde  není  sensitivnějším  a  i  suprasensitivnějším  než 
osoby,  které  líčí,  čímž  vyvaruje  se  chybě,  do  níž  jak  známo 
upadali  i  největší  mistři  naturalismu.  To  jest,  jak  řečeno,  ve- 
likou výhodou  pro  illusi  a  čistý  dojem  díla,  ale  omezuje  to 
ovšem  jeho  psychický  fond.  Proto  mohou  knihy  Raisovy  nám 
být  milé  svou  zdravou  a  srdečnou  prostotou,  mohou  nám  při- 
pravit chvíle  dokonalé  čtenářské  rozkoše,  ale  nedají  nám  toho, 
co  hledáme  v  románě,  právě  tak  jako  v  dramatě  ony  pozdější: 
nejen  nové  útvary  umění  a  románové  techniky,  ale  místo  pro 
veliké  obcování  duše,  pokusnou  stanici  pro  život  nových  srdcí 
a  nových  mozků,  zpovědnici,  která  slyší  nejintimnější  výdechy 
ducha  autorova  i  čtenářova. 

Ke  knihám,  v  nichž  toto  shledávám,  náležejí  z  posledních 
našich  románů  >Milenky«,  »Ivův  román*  a  >Gerda«.  Tři  tyto 
knihy  činí  bilanci  poslední  sezóny  velmi  uspokojující.  Jsou  to 
tři  důležité  dokumenty  mladé  literatury  české  a  života  duchův, 
jehož  je  ona  výrazem.  Pravím  >mladé<,  třebas  bych  dobře  vě- 
děl, že  ani  jeden  z  autorů  těch  knih  nestojí  dnes  odbojně 
proti  starým  a  že  vlastně  vůbec  slova  » staří*  a  > mladí <  po- 
zbyla již  onoho  smyslu,  s  nímž  jsme  je  po  deset  let  spojovali. 
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Jest  věru  lhostejno  dnes,  rozhodne-li  se  ten  který  autor  vstou- 
piti do  >Máje<  či  do  >Kruhu«,  neboť  duch  v  obou  spolcích  je 
tentýž.  A  nechybí  mnoho,  aby  se  to  mohlo  říci  i  o  časopisech. 
Hnutí  mladých  není  více;  utonulo  v  bezzásadnosti,  malomysl- 
nosti a  stalo  se  dnes  pastvou  karieristů  a  spekulantů.  Ale  co 
je  a  co  trvá,  to  je  mladá  literatura,  nové  umění,  od  knihy  ke 
knize  pomalu  snad,  ale  jistě  a  viditelně  se  vyvíjejíci  a  rostoucí. 
V  tom  jediná  satisfakce  pro  ty,  kdož  patří  na  úpadek  hnutí, 
jemuž  obětovali  tolik  ze  své  snahy,  vůle  a  práce:  viděti,  že  zů- 
stane z  něho  přece  řada  knih,  čnících  nad  všeobecnou  impo- 
tenci, jíž  duševní  život  u  nás  nyní  počíná  propadat.  A  že  umě- 
lecké ideje,  které  ono  k  nám  v  theoretické  formě  uvedlo,  pře- 
cházejí vždy  více  v  tvůrčí  praksi,  bez  ohledu  na  to,  v  které 
skupině  neb  táboře  produktivní  tyto  talenty  stojí.  Může  na  př. 
autorka  >Milenek«  stát  poblíž  listů  starších;  román  její  zůstane  přec 
jednou  z  nejvýznačnějších  knih  moderní  generace,  nesrozumi- 
telnou starším  autorům  a  čtenářům.  A  právě  tak  máme  právo 
reklamovati  Ivův  román  pro  umění  mladých,  třebas  autor  jeho 
uznal  za  vhodno  zasednouti  s  pány  Štechy  a  Klášterskými 
k  redakčnímu  stolu  »Máje<  a  spáchat  bizarní  vtip,  za  jaký  a 
nic  jiného  musím  považovat,  pěje-li  poeta  >Vybouřených  smut- 
ků* své  revoluční  vzněty  a  bolesti  —  ve  sloupcích  Pražského 
Illustrovaného  Kurýra. 


Sociální  nepokoje   pražské  r,   1844. 

Denník  očitého  svědka.  Sděluje  Dr.  R.  Marian, 

Jedním  ze  sporých  projevů  čtvrtéHo  stavu  v  době  před- 
březnové jsou  nepokoje  tiskařův  a  železničních  dělníků  v  Praze 
v  létě  1844,  k  nimž  obrácena  pozornost  zvláštními  pracemi 
Řezníčkovými  a  Horáčkovými.  Podařilo  se  mi  dopíditi  se  pra- 
mene dnes  u  nás  neznámého,  jenž  pro  svůj  obsah  detaily  bo- 
hatý a  pravdivý  censurou  předbřeznovou  do  přísné  klatby  dán, 
a  proto  dnes  téměř  ku  ztraceným  počítati  se  může.  Je  to  bro- 
žura nadepsaná  >Prag  und  die  Prager.  Aus  den  Papieren 
eines  Lebendig-Todten<,  vydaná  v  Lipsku  1845,  jedna  z  čet- 
ných publikací  o  Metternichovském  Rakousku  v  letech  třicátých 
a  čtyřicátých  v  Německu  vydávaných.  Autorem  jejím  jest  člen 
tehdy  známého  lipského  kroužku  liberálních  literátů,  mezi  nimiž 
bylo  i  několik  Rakušanů,  kterým  domácí  poměry  nesvědčily 
(Meissner  a  j.).  Autor  byl  firmou  Redamovou,  jak  uvádí,  zvláště 
do  Prahy  vyslán,  by  zdejší  život  studoval  a  něco  poutavého 
uveřejnil.  Pro  nás  má  knížka  v  16  kapitolách  svých  o  všem 
možném  jednající  značný  kulturně-historický  význam,  zvláště 
poslední    kapitola    nadepsaná     »Die     Unruhen«,    nepokoje^ 
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jichž  svědkem  autor  za  posledních  dnů  pobytu  svého  se  stal. 
Dojmy  a  pozorování  shrnul  ve  formě  denníku  za  tepla  ještě 
napsaného,  jak  místy  z  obsahu  lze  seznati.  To  dodává  líčení 
pravé  ceny.  Denník  tento  sděluji  zcela  bez  změny  v  přesném 
překladu  jako  zajímavé  svědectví  pozorovatele  zcela  nestran- 
ného a  při  tom  skrupulosně  svědomitého.  Ostatek  pozná  nej- 
lépe čtenář  sám. 

Denník. 

Seděl  jsem  nad  Šťavnatou  svíčkovou  pečení  v  jídelně  ho- 
telu >U  černého  koně«.  Náhle  vkročil  do  síně  šest  stop  dlouhý 
granátnický  desátník,  postavil  se  do  vojenské  pósy  u  stolu 
nejzáz  v  koutě  stojícího,  kol  něhož  sedělo  několik  mladistvých 
husarských  důstojník&v,  a  přednesl  po  obvyklém  vojenském 
vzdání  pocty  svůj  raport.  Sotva  vyslovil  první  slova,  již  chápal 
se  každý  důstojník  v  divokém  chvatu  své  čáky  a  šavle  a  zvo- 
níce ostruhami  opouštěli  lokál,  naposled  desátník  ještě  vážněji 
než  prve. 

>Co  se  to  děje,«  tázal  se  ho  vrchní  číšník  a  plni  svrcho- 
vané zvědavosti  naslouchali  všichni  hosté  odpovědi.  >Rebelie,« 
pravil  otázaný  a  jako  by  blesk  do  nich  vjel,  pohlédli  na  sebe 
všichni  přítomní. 

>Rebehe!  Rebelie  v  Praze! ?<  Ani  jsem  nedojedl. 

Kvapně  odhodiv  vidličku  a  ubrousek,  chvátám  na  policii 
dáti  si  vidovati  pas  k  odjezdu.  Po  příkladě  mém  učinila  celá 
společnost  a  brzy  byla  jídelna  jako  vymřelá.  Pádím  na  pasovní 
úřad.  >Přijděte  o  čtvrté  hodině!*  volá  na  mne  zděšená  tvář 
policejní.  Marně  namítám,  že  musím  okamžitě  odjeti.  Suché: 
> Nemohu  vám  pomoci,  musíte  ve  čtyři  hodiny  opět  přijít, « 
bylo  vše,  čeho  se  mi  dostalo  za  odpověd. 

Na  celém  těle  se  chvěje  viděl  jsem  se  již  v  duchu  se 
vzbouřenci  zajata,  polou  oběšen  a  polou  zastřelen.  Jektaje,  dal 
jsem  se  na  cestu  k  domovu;  leč  ponenáhlu  stával  jsem  se 
klidnějším,  neboť  kamkoli  jsem  pohlédl,  všude  zřel  jsem  jen 
lidi  tiše  a  pokojně  ulicemi  kráčející,  na  jichž  tváři  nezračila  se 
bázeň  ani  jinaké  rozčilení. 

>Aby  si  tak  byl  ten  desátník  udělal  z  nás  žert  I  <  pravím 
sám  k  sobě  stydé  se  již  za  hrůzu,  jež  celou  mou  mužnou  od- 
vahu byla  sklátila. 

>Poslyšte,  příteli,*  oslovím  (německy  ovšem.  Pozn.  red.) 
strážníka  na  rohu  stojícího,  >kde  pak  je  vlastně  ta  rebelie  ř< 
Človíček  otevřel  na  mne  udiveně  oči  a  suchá  jeho  odpověd 
zněla:  »Nerozumím.<  »In  Nerozumím!*  zvolám  udiveně,  o  tako- 
vémto místě  jsem  po  celou  dobu  svého  pražského  pobytu 
neslyšel.  V  témže  okamžiku  táhla  ulicí  pomalým  krokem  bez 
zvuku  bubnů  četa  granátníků.  Za  ní  množství  lidu.  Nemaje 
nic  lepšího  na  práci  a  nabyv  opět  zmužilosti,  odhodlal  jsem  se 
připojiti  se  k  nim  a  tak  zvěděti,  jak  se  to  vlastně  s  tou  rebelií 
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má.  Rychlejším  krokem  dala  se  nyní  výprava  cestou  k  před- 
městí Smíchovu  za  Újezdskou  branou.  Tam  byli  se  vzbouřili 
dělníci  v  továrně  teprv  nedávno  do  šlechtického  stavu  pový- 
šených továrníků  kartounu  bratří  Porgesů  z  Portheimů. 

>Tak  tedy  měly  události  v  Langenbielau  a  Peterswaldau 
v  pruském  Slezsku,  o  nichž  teprv  nedávno  zpráva  do  Prahy 
byla  došla,  velmi  brzo  pendant Ic  pomyslil  jsem  si.  A  vskutku 
rozbil  zástup  as  400  dělníků  dva  ve  zmíněné  továrně  teprv  ne- 
dávno rozestavené  t.  zv.  perrotiny  (tiskací  stroje).  Za  tou  pří- 
činou vypraveny  byly  dvě  setniny  granátníků  na  místo  vzpoury. 
Když  přišly,  byli  však  dělníci  již  hotovi  a  odtáhli  k  továrně 
druhého  židovského  fabrikanta  Dormitzra  do  Holešovic.  I  zde 
stroje  roztřískány  a  dále  cesta  do  městečka  Libně  nastoupena. 
Další  události  lze  seznati  z  věrného  opisu  mého  v  Praze  vede- 
ného denníku. 

19.  června.  Ráno.  Rozčilení  roste,  vzbouřenců  je  už  na 
1400  mužů.  Pražská  posádka  je  ve  zbrani.  Všechny  hlavní 
stráže  a  brány  jsou  sesíieny  a  důstojníky  osazeny.  Právě  při- 
chází zpráva,  že  tkalcovna  v  sv.  Ivanu  u  Prahy  byla  též  zpu- 
stošena. Kyrysnický  pluk  brandýský  dostal  rozkaz  bez  prodlení 
vsednout  na  kůň  a  rozmnožiti  posádku  pražskou. 

6.  hodin  odpoledne.  Dle  doslechu  oslovil  general- 
major  kníže  T . .  na  Letné  úplně  ozbrojené  vzbouřence  vybí- 
zeje je  ku  klidu.  Když  jim  bylo  -dáno  ujištění,  že  stížnosti  jejich 
budou  vyšetřeny  a  že  mají  za  tím  účelem  vypraviti  ze  svého 
středu  šestičlennou  deputaci  k  J.  cis.  Výsosti  arcivévodovi  zem- 
skému šéfu*,  odtáhli  všichni  kol  rozestaveného  vojska  v  nej- 
krásnějším pořádku  domů.  Také  všechno  vojsko  dostalo  rozkaz 
k  návratu  do  kasáren. 

Příčina  vzbouření,  pokud  posud  známo,  jest  snížení  mzdy 
panem  Porgesem  s  45  kr.  na  21  kr.  a  se  24  kr.  na  10  kr.  u  kusu. 
Pokud  majitelé  ostatních  továren  tohoto  snížení  mzdy  se  súčast- 
niU,  je  posud  neznámo;  ale  skoro  žádná  továrna  nepracuje. 
Když  byla  též  majiteli  továrny  na  Smíchově  Příbramovi  nabíd- 
nuta vojenská  posádka,  odmíd  prý  to  slovy:  >Nemám  se  čeho 
bát,  mne  chrání  moji  lidé.«  Pan  Příbram  prý  s  nimi  zachází 
zvláště  lidsky,  což  budiž  uvedeno  ke  cti  jeho  tím  větší,  ano 
arogantní  chování  ostatních  zdejších  židovských  továrníků  pře- 
sahuje všeliké  meze. 

20.  června.  V  noci  o  2.  hod  Bubny  víří  městem,  po- 
sádka jest  alarmována.  Vzbouřenci  shlukují  se  v  ještě  větším 
počtu  než  dřív.  Vojsko  obdrželo  po  12  ostrých  patronách  na 
muže;  i  dvě  baterie  vyjely.  Patrně  mají  úmysl,  vzbouřené  roz- 
víjením velké  moci  vojenské  zastrašiti,  neboť  posud  nepadla 
ani  jedna  rána.  Město  samo  jest  klidné  a  na  ulicích  neobjevuje 
se  skoro  nikdo. 

9  hodin  ráno.  Rozčilení  tiskařů  na  stejné  výši.    Dnešní 


*  Are.  Štěpán.  Pozn.  red. 
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^Prager  Zeitung*  má  sice  polooficiální  sdělení,  že  všichni  děl- 
níci, domnívajíce  se,  že  rozestavením  několika  tiskacích  strojů 
budou  na  mzdě  zkráceni,  se  zdvihli  a  několik  strojů  rozbili,  že 
však  úsilné  činnosti  úřadův  a  rozvojem  četného  mužstva  brzy 
se  podařilo  vůdce  zatknouti  a  obnoviti  pořádek.  Ježto  vŠak  no- 
viny tyto  tisknou  se  v  noci  z  19.,  aby  20.  mohly  býti  roze- 
slány, objevily  se  zmíněné  údaje  málo  pravdě  podobnými, 
zavdávajíce  zároveň  příčiny  ku  všeobecné  nevoli.  Chování  ne- 
pracujících tiskařů  bylo  posud  veskrze  mužné  a  slušné.  Spoko- 
jují  se  tím,  že  odepírají  práci  potud,  pokud  nebude  dopřáno 
slechu  jejich  přáním  zvláštním  stížným  spisem  tlumočeným. 
Dle  určitého  doslechu  obsahuje  spis  tento  následující  tři  body: 
1.  Propuštění  prve  zatčených  soudruhů.  2.  Ustanovení  spra- 
vedhvé,  tržním  cenám  odpovídající  mzdy.  3.  Odstranění  nově 
postavených  strojů  osmibarevných.  Kromě  zničení  strojů  hned 
z  počátku  obmezují  se  nynější  demonstrace  všech  tiskařů  na 
klidné  schůzky  tu  i  onde  v  okolí  pražském,  kteréžto  však  prese 
všechen  klid,  ve  kterém  se  odbývají,  od  vojska  stále  v  patách 
následujícího  bývají  rozháněny.  Odchod  děl  se  v  seřaděné 
tlupě  v  řadách  po  3 — 4  mužích,  při  čemž  smekali  co  nejuctivěji 
před  všemi  důstojníky  vojska  je  pronásledujícího. 

Následkem  srocování  tohoto  objevilo  se  na  rozích  první 
oznámení  c.  k.  městského  hejtmanství  a  policejního  ředitelství 
v  řeči  německé  a  české,  datováno  z  19.  června  1844:* 

>Smluvením  a  srocením  některých  tiskařů  svedeni  byli  dne  18.  t.  m. 
dělníci  továren  na  kartoun  v  hlavním  méstě  a  v  okolí  hrozbami,  by  opu- 
stili svoje  řádné  a  výnosné  (?  orig.)  zaměstnání.  Toho  dne  zničeny  byly 
dělníky  některé  tiskací  stroje  v  domnění,  že  tyto  výdělek  tiskařá  zkracuji. 
Původcové  a  pachatelé  tohoto  zlořádu  dopustili  se  zločinu  veřejného  násilí 
a  bude  s  nimi  dle  přísnosti  zákona  naloženo.  Jelikož  pak  každý  dělník, 
který  se  srocováni  súčastni  a  k  řádnému  zaměstnáni  bez  prodlení  nevrátí, 
dopouští  se  stejného  zločinu,  vyhlašuje  se  veřejně,  že  bylo  se  uchopeno 
všech  patřičných  prostředků,  by  každé  další  rušeni  pokoje  bylo  zamezeno, 
všichni,  kdož  překročí  zákonné  předpisy,  trestnímu  řízeni  byli  odevzdáni  a 
s  nimi  co  nejpřísněji  z  moci  úřední  naloženo;  tudíž  si  také  každý  vzpurný 
dělník  smutné  následky  svého  protizákonného  počínáni^  jež  nepřímo  i  ro- 
diny jeho  se  dotknou,  musí  přičísti,  a  to  tím  spíše,  an  dle  podrobného 
vyšetřeni  nestává  nižádných  pohnutek  (?  orig.)  k  oněm  jen  zlovolnými  pů- 
vodci zosnovaným  neplechám. « 

Ale  místo  aby  tato  proklamace,  jak  se  očekávalo,  utišila 
rozbouřené*  mysli,  způsobila  další  a  ještě  větší  rozčilení.  Všude 
na  rozích  nalepené  plakáty  tyto  způsobily  shluky  lidí  nejrůz- 
nějšího povolání,  kteří  zvláště  místa  námi  nahoře  ptazníky  opa- 
třená dílem  způsobem  ironickým,  dílem  vážně  kritisovali.  Zá- 
roveň mluvilo  se  rázně  a  bez  obalu  o  množství  a  láci  obilí  a 
přec  denně  stoupající  drahotě  nejpotřebnějších  potravin,  po- 
ukazovalo se  na  špatnou  jakost  chleba,  mouky,  na  drahé  pivo 
i  maso  a  na  nedbalost  úřadů,    které  těmto  jen  obohacení  jed- 


*  Ježto  Český  originál  nemám  při  ruce,  podávám  překlad  z  němčiny, 
ovšem  slohem  jiným  než  tehdejší  úřední  čeština. 
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notlivých  obchodníků  sloužícím  zlořádům  už  dávno  konec  ne- 
učinily. Nezaměstnaní  učňové  a  řemeslníci,  nádeníci  a  pod. 
roznášeli  tyto  projevy  nespokojené  veřejnosti,  z  čehož  povstá- 
valy stále  nové  shluky  zvědavců  z  nejnižších  vrstev,  jež  jenom 
stálými  pochůzkami  četných  pěších  i  jízdních  hlídek  mohly  být 
rozháněny. 

21.  června.  V  poledne  12  hod.  Rozčilení  trvá, 
všechno  vojsko  je  před  kasárny  svými  konsignováno,  všechny 
továrny  vojensky  obsazeny.  Všichni  tiskaři  prý  se  shromáždili 
u  t.  zv.  židovské  pece  nedaleko  Prahy,  kamž  ihned  vyslán  pra- 
por pěchoty  a  škadrona  kyrysníků.  Nalezli  však  místo  to  opu- 
štěné, neboť  tiskaři  odešli  při  příchodu  jich  s  hlučným  >hurá< 
do  Prahy.  Zde  byla  Špitálská  brána  uzavřena,  leč  na  příkaz 
místního  velitelství  otevřena,  načež  tiskaři  v  nejlepším  pořádku 
táhli  městem  a  stanuli  na  Dobytčím  trhu  naproti  trestnici,  kde 
soudruzi  jejich  byli  uvězněni. 

Bylo  to  pokládáno  za  němou  demonstraci  k  osvobození 
zajatců  směřující  a  dvě  setniny  granátníků  dostaly  povel  ná- 
městí vykliditi.  Nežli  však  se  tam  dostaly,  odtáhli  již  tiskaři, 
uposlechnuvše  po  dobrém  důtklivé  výstrahy  vysoce  postaveného 
českého  šlechtice,  druhou  stranou  do  své  krčmy  na  Perštýně. 
Dorazivše  tam,  uzavřeli  ihned  dvéře  a  postavili  u  vchodu  dva 
muže  na  stráž  s  tím  příkazem,  aby  vpouštěli  dovnitř  jen  tiskaře 
a  požádali  uctivě  všechny  kolstojící  a  lelkující  diváky,  by  se 
vzdálili,  tak  aby  úřady  nebyly  drážděny  k  nejostřejším  opa- 
třením. Zatím  však  se  rozšířilo  mezi  nižšími  vrstvami  několik 
podrobností  o  špatném  nakládaní  Porgesově  s  jeho  lidmi;  tak 
na  př.  když  jej  několik  dělníků  při  výplatě  mzdy  zavedením 
perrotin  zkrácené  o  přídavek  prosilo,  poukazujíce  na  své  četné 
rodiny,  obořil  se  prý  na  ně  slovy  nejdrsnějšími  a  do  krajnosti 
roztrpčujícími.  Když  se  dav  o  tom  dověděl,  shlukl  se  zástup 
uličníků  a  učeníků  na  tak  zv.  tandlmarku  a  ve  chvíli  byli 
Židé  a  Židovky  tam  prodávající  zasypáváni  spoustou  nadávek 
a  ran.  Někteří  z  mladých  zbůjníků  byli  sice  zatčeni,  ale  policie 
byla  od  množství  přítomných  tu  dospělých  mocí  donucena  ně- 
kolik jich  zase  propustiti. 

'  Odpoledne  5  hodin.  Právě  objevila  se  druhá  vy- 
hláška c.  k.  měst.  hejtmanství  a  policejního  řiditelství  tohoto 
obsahu: 

>Ježto  dělníci  továren  na  kartoun  v  Praze  i  v  okolí  nehledíce  na 
důtklivá  vyzvání  jim  učiněná  posud  do  práce  se  nevrátili  a  v  zástupech 
dílem  ve  městé,  dílem  mimo  město  se  potulují  a  takováto  se  zákonným 
pořádkem  a  veřejnou  bezpečností  nesrovnatelná  neplecha  (Unfug)  po  mamě 
užité  výstraze  nyní  s  největší  přísností  musí  být  potlačena:  činí  se  každému 
k  nejbedlivějšímu  zachovávání  po  vědomo,  že  na  ulicích  a  náměstích,  jakož 
i  v  nejbližším  okolí  pražském  až  do  ustálení  úplného  pokoje  a  pořádku 
mezi  zmíněnými  továrními  dělníky  sestoupeni  více  než  šesti  osob  v  jakém- 
koli úmyslu  se  nebude  trpěti  a  že  se  proti  navzdor  jednajícím  třeba  ozbro- 
jenou mocí  zakročí.  Všichni  dobře  smýšlející  obyvatelé  Prahy,  jejichž 
úplný  nesouhlas  s  řáděním  oněch  výtržníků  v  našem  stále  pokojem  a  po- 
řádkem   se    vyznamenávajícím  hl.  městé  zřejmé  se  projevuje,    budou  tola 
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nutně  potřebné  opatřeni  zajisté  rádi  podporovati  a  k  uvarováni  nepříjem- 
ných následků  bezvýmineČné  ho  uposlechnou. < 

Ani  toto  prohlášeni  nesetkalo  se  s  účinkem.  Místo  aby  se 
jím  zamezila  shluknutí,  obcházeli  mladíci  z  nejlepších  rodin  po 
šesti  městem,  jakoby  přímo  vyzývali  policii  k  zakročení.  Oby- 
vatelstvo pražské  bylo  vůbec  nad  míru  roztrpčeno,  že  děla 
u  hlavních  stráží  opatřena  byla  plným  počtem  mužstva  a  záso- 
bena až  sto  dvaceti  kartáči,  ano  přece  hlavní  město  chovalo  se 
naprosto  pokojně  a  vlastní  vzbouření  odehrávalo  se  za  branami. 
Opatření  tato  lze  ovšem  omluviti  tím,  že  Praha  pokládá  se 
stále  ještě  za  pevnost  a  dle  toho  moc  válečná  musila  nastoupiti 
na  místo  úřadů  civilních.  Z  téhož  důvodu  byl  asi  též  zamítnut 
návrh  pražského  purkmistra  a  apelačního  rady  A.  MtlUera,  aby 
všechny  nepokoje  utišeny  byly  samotným  zakročením  unifor- 
movaného měšťanstva.  Jak  rychle  bylo  by  použití  tohoto  pro- 
středku vedlo  k  uklidnění,  tak  rozčililo  jednání  samotné  policie 
mysli  pobouřené  a  nebylo  tudíž  nikomu  divno,  že  výše  zmí- 
něné srocení  u  tandlmarku  k  hanbě  hlavního  města  právě  ve 
středu  jeho  položeném,  stávalo  se  stále  povážlivější  a  hrozivější. 
Vojsko  dostalo  rozkaz,  aby  shromážděný  lid  rozehnalo  násilím; 
ale  zde  nemělo  již  nic  činiti  s  tiskaři,  nýbrž  s  uličníky,  chasníky 
a  vůbec  vyvrhelem  společnosti.  Dvě  čety  pěchoty  byly  odra- 
ženy. Vraceje  se  s  oddílem  jízdy,  uvítán  byl  týž  oddíl  deštěm 
kamení  a  i  s  husary  podruhé  na  útěk  zahnán;  pod  koně  vrhány 
byly  balíky  hořících  sirek  a  tito  tím  děsně  polekáni.  Any  davy 
na  náměstí  stále  mohutněly,  dán  povel  dvěrna  setninám  granát- 
níků,  by  postupovaly  kvapně  s  nasazeným  bodákem. 

(Příště  další.) 


Shakespeare  —  Bacor\. 

v  desetiletí  1580 — 1590  vychází  značný  počet  divadelních 
kusů,  jimiž  anglické  divadlo  bylo  rychle  a  znamenitě  povzne- 
seno. Od  koho  ty  kusy  byly,  po  tom  se  obecenstvo  neptalo. 
Divadelních  cedulí  nebylo,  autorům  nebylo  tleskáno.  Kusy  tyto 
počínají  vycházeti  v  knižní  formě  až  po  r.  1591,  a  to  anonymně. 
Kolem  r.  1598  počal  se  tento  tajemný  závoj  poněkud  nazve- 
dati.  Záležitost  Essexova  vzbouření  vrhá  na  celou  věc  jasné 
světlo.  >Richard  II.«  byl  té  doby  hrán  před  londýnským  obe- 
censtvem s  velkým  úspěchem;  onen  čtvrtý  akt,  kde  R.  je  s  trůnu 
svržen,  bodal  královnu  do  srdce,  neboť  ona  poznávala  v  Ri- 
chardu II.  sebe  samu.  V  tom  domnění  ji  utvrzovalo  r.  1599 
vyšlé  krátké  pojednání  o  témže  předmětu,  věnované  hraběti 
z  Essexu  a  podepsané  Drem  Heywoodem,  a  také  odpoledne 
před  vzpourou  musela  býti  tato  tragedie  na  podnět  Essexův 
provedena.     Protože  tedy  tragedie    tato   vzbudila  z  politických 
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příčin  na  nejvyšším  místě  nelibost,  musel  býti  závoj  anonymity 
pevněji  utažen:  objevila  se  náhle  se  jménem  W.  Shakespeara  a 
datem  1598  na  titulním  listě.  Ostatně  praví  B.  o  tom  pozdéjr 
výslovně  >ač  věc  ode  mne  vyšla  a  pak  pod  jiným  jménem  kolo- 
valal«  Podivné  je  též  následující:  kdežto  autor  nevinného  po- 
měrně spisu,  Heywood,  je  uvězněn  a  málem  mučen,  není 
o  W.  Shakespearovi,  autoru  tragedie,  která  tak  těsně  do  obža- 
loby je  zapletena,  v  celém  procesu  ani  zmínky;  B.,  jako  veřejný 
žalobce  v  této  při,  omlouvá  sám  herce,  kus  prohlašuje  za  »starý« 
a  zcela  nevinný. 

Kdo  byl  nyní  muž,  jehož  Bacon  používal  jako  masky  ř  — 
Byl  narozen  ve  Stratfordě  nad  Avonem,  a  nalézá  se  tam  v  ma- 
trice zanesen  pod  r.  1564  jako  >William,  syn  Jana  Shakspera*. 
O  jeho  mládí  nevíme  nic  určitého;  jisto  jest,  že  když  mu  bylo 
půl  devatenáctá  roku,  pojal  za  choť  26  let  starou  krajanku, 
s  19  lety  byl  otcem  dcery  a  před  21.  rokem  ještě  otcem  dvojčat- 
Poměry  byly  neutěšené  a  mladý  otec  opustil  záhy  na  to  rodinu 
a  odebral  se  do  Londýna.  Dle  tradice  držíval  prý  zámožným 
návštěvníkům  divadla  venku  koně  a  stal  se  pak  divadelnína^ 
sluhou.  Jisto  jest,  že  r.  1593  byl  členem  veřejné  herecké  spo- 
lečnosti, a  víme,  že  hrál  úlohu  FalstaíTa  a  ducha  v  Hamletu. 
Počínaje  r.  1597  (od  r.  1598  počínají  vycházeti  Shakespearovy 
kusy!)  nabývá  ve  svém  rodišti  Stratfordu  pozemky  a  zdržuje  se 
tamtéž  občasně,  až  několik  let  před  smrtí  se  tam  jako  zámožný 
muž  přesídlí  a  umírá   tam  r.  1616. 

Písemného  zanechal  nám  Shakspere  jen  3  podpisy  na  zá- 
věti a  dva  mimo  to;  jinak  neexistuje  od  něho  ani  řádek,  ani 
slovo,  tím  méně  psaní,  verš  nebo  dokonce  rukopis  dramatu. 
Důležitá  je  okolnost,  že  všech  pět  podpisů  (i  matrika)  jeví 
formu  Shakspere,  kdežto  jméno  básníka  tištěno  je  vždy 
Shakespeare,  mnohdy  i  Shakespeare.  Není  též  pranic 
známo,  že  by  herec  na  odpočinku  ve  Stratfordu  žijící  byl  býval 
měl  nějaké  literární  styky,  nebo  že  by  si  byl  dopisoval  s  herci^ 
knihkupci,  básníky  nebo  vůbec  s  někým  z  vynikajících  mužů 
londýnských.  Knihovny  ani  rukopisu  nezanechal,  učinil  však 
v  závěti  pořízení  o  >druhé  nejlepší  posteli*.  Jeho  rodiče  ani 
jeho  dcera  neuměli  se  podepsati;  ale  též  písmo  herce  Sh.  jest 
velmi  chatrné.  Kdežto  básníci  a  učenci  té  doby  podpisovávali 
se  zřetelně  stojatým  latinským  písmem,  jest  všech  5  podpisů 
Shaksperových  nemotornými  klikyháky,  písmena,  namnoze  ne- 
souvisí, jsou  dělána  dle  tištěných.  Běda  sazeči  který  by  dle 
takové  škrábaniny  byl  měl  i  jen  jeden  arch  sázeti! 

To  byl  herec  W.  Shakspere.  Že  pak  básník  Shakes- 
peare jméno  své  nejen  jinak  tiskl  ale  i  psal  než  onen,  toho 
důkaz  máme  v  rukopise,  bohužel  jen  částečně  dochovaném, 
který  Spedding,  první  vydavatel  Baconův,  r.  1867  nalezl.  Na 
obálce  stojí  seznam  toho.  co  kdysi  tato  knížka  obsahovala,  a 
tu  mezi  různými  spisky,  které  docela  zaručeně  mají  Bacona 
původcem,  byly  též  rukopisy  Richarda  II.  a  III.    Rukopisy  po- 
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cházejí  z  let  1592 — 97.  Tragedie  Richarda  II.  jest  tedy  mezi 
nepochybnými  rukopisy  Baconovými  pod  jednou  obálkou  dříve 
než  ještě  byla  tištěna.  Než  dejme  tomu,  že  tragedie  ta  již  roku 
1597  také  byla  vyšla.  Proč  by  bývala  od  Baconova  písaře  opi- 
sována a  nikoli  koupena  kniha?  Avšak  na  tom  není  dosti.  Na 
téže  stránce,  kde  je  obsah  udán,  písař  leccos  v  zamyšlení 
čmáral,  a  mezi  tím  jest  několikráte  jméno  >Frauncis  Bacon«  a 
7krát  jméno  >W.  Shakespeare*.  Jest  to  ten  jediný  papír  z  16. 
a  17.  století,  který  nám  jeví  jména  B.  a  Sh.  těsně  vedle  sebe; 
psáno  pak  to  bylo  v  době,  kdy  počalo  se  právě  jméno  W.  Sh. 
objevovati  na  titulech  knih.  Znázomíme-li  si  schematicky  jak 
vycházely  Baconovy  a  Shakespearovy  knihy,  shledáme,  že  vy- 
dávání Shak.  dramat  je  zcela  nezávislé  od  života  a  smrti  herce, 
ale  tím  těsněji  přimyká  se  za  to  k  zevnějším  poměrům  Baco- 
novým. 

•1591 — 1605  má  Bacon  mnoho  prázdného  času  a  tu  vyjde: 
12  nových  dramat  anonymně,  9  dramat  se  jménem  Shakes- 
peare, 5  podstatně  zlepšených  kusů  a  jenom  2  knihy  se  jmé- 
nem Baconovým. 

1606 — 1621,  kdy  je  B.  úplně  zaměstnán  svým  úřadem, 
uvázne  ihned  též  vycházení  Shakespearových  dramat;  v  15  letech 
jen  dvě  nové  knihy  se  jménem  Shakspeare! 

1622 — 1626  jest  B.  prost  vší  státní  činnosti  a  věnuje  se 
úplně  vědě  a  literatuře.  Vyjde  5  nových  knih  pod  jeho  jmé- 
nem vlastním,  dvě  značně  zlepšené.  A  zároveň  počínají  zas  vy- 
cházeti kusy  Shak.:  15  nových  a  12  podstatně  přepracovaných 
dramat  1 

Kdyby  býval  herec  Shak.  byl  skutečně  básníkem  dramat, 
byla  by  bývala  při  uveřejnění  již  kolik  let  stará  (Shak.  f  1616); 
jaik  by  to  byl  který  herec  nebo  řiditel  přenesl  přes  srdce,  ta- 
ková mistrovská  díla  nechati  zavřena  v  pultu,  místo  aby  jimi 
klidil  slávu  a  peníze? 

Několik  slov  o  foliovém  vydání  z  r.  1623.  Především  na- 
skýtá se  otázka,  kdo  hradil  výlohy  tohoto  vydání  ?  Výlohy  ob- 
nášely i  při  málo  stech  exemplářů  nejméně  10.000  K,  spíše 
mnohem  více.  Odbyt  takového  nákladného  díla  byl  velice  po- 
^chybný,  a  žádný  knihkupec,  ani  družstvo  knihkupecké  nebylo 
by  se  odhodlalo  svým  nákladem  vydati  36  dramat  in  folio, 
\fez  obrázků  a  vnějších  lákadel,  jak  tehdy  bylo  to  obvyklé. 
Dramata  každý  raději  vidí  a  slyší,  a  když  už  chce  je  někdo 
čísti,  sáhne  k  praktickému  kvartovému  vydání.  Proto  je  pravdě- 
podobno,  že  spisovatel  sám  útraty  hradil  a  že  dojista  více  exem- 
plářů rozdal  (třeba  potají)  než  prodal.  Vydání  to  bylo  velmi 
rychle  tištěno,  pracovaloť  na  něm  více  tiskařských  dílen  lon- 
dýnských najednou,  při  tom  bylo  velmi  pečlivě  opravováno  a 
jeden  nový  kus  byl  ještě  během  tisku  vsunut,  vše  to  svědčí 
o  živém  a  mocném  zasahování  autorovu. 

V  čele  foliového  vydání  jest  podobizna  herce  Shakspera, 
avšak  ta  se  docela  různí  od  podoby  téhož  muže,  jak  ji  vidíme 
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na  soše  ve  Stratfordu,  zhotovené  hned  po  jeho  smrti.  Zmínky 
zasluhuje  následující  okolnost:  kdežto  tato  socha  má  oblek 
zcela  prostý,  jaký  shledáváme  na  podobiznách  všech  součas- 
ných mužů  z  třídy  občanské,  má  Shak.  na  onom  obraze  oblek 
zcela  podobný  tomu,  jaký  vidíme ,  na  portrétu  kancléře  F.  B. 
(až  na  kancléřský  plášť).  A  ještě  jedna  zajímavá  věc:  tato  po- 
dobizna z  foliového  vydání  se  v  pozdějších  reprodukcích  ne- 
vyskytá,  nýbrž  (jak  jsem  se  sám  o  tom  na  velkém  obrázkovém 
německém  vydání  Shak.  přesvědčil)  dnes  shledáváme  nad  jmé- 
nem Shakespera  tvář  —  Baconovul  Jak  to  vysvětliti?  Borman 
myslí,  že  záměnu  tu  provedli  již  někteří  přátelé  Baconovi,  kteří 
byli  do  věci  zasvěceni.* 


V  dramatech  Shak.  setkáváme  se  často  s  jménem  St.  Al- 
bans  (sídlo  Baconovo,  Grahambury,  nalézalo  se  u  St.  A.). 
Jméno  Stratford  nevyskytá  se  na  900  stránkách  fol.  vydání  ani 
jednou.** 

V  >Kupci  Benátskému  shledáváme  nápadnou  shodu  s  po- 
dobnou událostí  ze  života  Bac.  Antonio  sluje  kupec  beoát., 
Anthony  sluje  Baconův  bratr.  Kupec  ben.  půjčí  svému  příbuz- 
nému peníze;  Anthony  B.  půjčí  svému  bratru  peníze.  Kupec 
vypůjčil  však  zas  peníze  od  žida  Shylocka;  Baconův  věřitel 
sluje  Sympson.  Ve  veselohře  obnáší  vypůjčená  suma  3000  du- 
kátů; ve  skutečnosti  to  bylo  300  l[ber.  A  konečně:  Shylock 
zadrží  dlužníka  na  ulici  a  dá  ho  uvrci  do  vězení;  Sympson 
učiní  totéž  Baconovi. 

Věděl-li  kdo  o  tajné  básnické  činnosti  Baconově,  byli  to 
jistě  jeho  literární  důvěrníci:  Rawley,  Baconův  kaplan  a  tajemník 
(sepsal  životopis  Bac),  Ben  Jonson,  po  Shakespearovi  nejslav- 
nější dramatik,  který  bydlel  pět  posledních  let  u  Bacona,  a  ko- 
nečně >přítel<  Matthew.  Všichni  tři  asi  slíbili  mlčeti,  všichni 
též  jako  sám  B.  věrně  mlčeli,  ale  všichni  také  jako  B.  tu  a 
tam  závoj  poodhalili.***  Rawley  praví:  >B.  podobá  se  básníku 
Ovidovi,  který  o  sobě  praví:  Et  quod  tentabam  scribere, 
versus  erat«;    avšak  Ovid    praví,  jak  obecně  známo,    >dicere<, 


*  Připomenouti  zde  též  dlužno  slova  z  básně  B.  Jonsonovy:  >ČtenáJi 
nehleď  na  jeho  obraz,  ale  na  jeho  knihy.« 

**  Borman  se  domnívá,  že  »Verulam«  lze  přímo  považovati  za  pře- 
klad slova  »Shakespeare< :  verum  (lat.)  znamená  tolik  co  štěp,  tedy  angl. 
>spear«,  starší  forma  »speare«c;  »lamc,  zastaralé  angl.  slovo,  má  yýznam 
»bíti  holí,  házeti,  mávati*,  tedy  »Verulam«  =  »Speare-shake«.  —  V  Jind. 
IV.  (2.  díl)  mluví  v  závěreční  scéně  soudce  Shallow  se  svým  sluhou  o  mno- 
hých ledabylých  věcech,  jež  každý  přeskočí;  mezi  jiným  o  jistém  muži, 
jenž  sluje  William  Visor  of  Woncot,  což  znamená  po  česku  Vilém  Maska 
z  Woncotu  (vesnička  u  Stratfordu).  Byla  by  to  snad  narážka  na  herce 
Shak.?  —  Zmínky  zasluhuje,  že  slovo  »bacon<  (slanina)  je  u  Shak.  vždy 
tištěno  s  velkou  písmenou. 

***  B.  nezanechal  ani  řádku  memoarů  nebo  autobiograňe,  což  je  vý- 
znamným dokladem  pro  to,  jak  uměl  mlčeti. 
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nikoli  ^scriberec!  —  B.  Jonsoa  znal  dramata  Shak.,  znal  kan- 
cléře, znal  herce  Shakspera,  jenž  v  jeho  vlastních  kusech  vy- 
stupoval, a  o  všech  třech  se  vyslovil,  O  spisovateli  dramat 
praví,  že  >předčil  vše,  co  vytvořilo  drzé  Řecko  a  nadutý  Řím.« 
O  kancléři  dí,  že  >  vytvořil  v  angl,  řeči  lepší  věci  než  drzé 
Řecko  a  nadutý  Říme.  Tedy  pro  básníka  dramat  a  Bacona 
tatáž  chvála  stejnými  slovy.  Naproti  tomu  vůči  herci  projevuje 
přání,  že  by  byl  býval  měl  hodné  škrtat!  Nápadné  jest  násle- 
dující: kde  mluví  B.  J.  o  ^krajanu  Shak.«,  nenazývá  ho  nikde 
spisovatelem  nebo  básníkem,  nikde  nezmiňuje  se  o  jeho 
dílech!  Výrok,  že  herec  Shak.  >nikdy  nevyŠkrtl  ani  řádky«, 
stojí  y  přímém  odporu  k  tomu,  co  praví  o  básníku  Shak.,  který 
>se  potil  nad  svými  řádky  a  je  propilovávaU,  zcela  jako  F. 
Bacon,  který  všecka  svá  vědecká  díla  stále  zlepšoval.  Jiné  vý- 
roky Jonsonovy:  >Tajní  básníci,  na  př.  právníci,  přivedou 
to  dále  než  zjevní.*  > Herci  Shaksperovi  by  se  přimluvení  byla 
s  chutí  často  brzda  přitáhla;  Bacona  by  byl  člověk  vůbec  nej- 
raději  nepřestal  poslouchati.*  >Bacon  jest  nejvyšším  bodem  a 
významnou  značkou  anglické  řeči;  na  doklad  toho  latinský  (!) 
spis  De  augmentis.  Velice  výmluvná  je  douška  v  dopise  >pří- 
tele*  Matthewse,  psaném  r.  1623  z  Francie:  >Nepodivuhodnéjší 
vtip  (slova  >wit<  užívá  se,  jak  dí  B.  Jonson,  hlavně  o  dušev- 
ních vlastnostech  básníků),  který  jsem  poznal  mezi  svými  kra- 
jany s  oné  strany  moře,  jest  jméno  vašeho  lordství,  ač  pod 
jiným  je  znám«  (is  of  your  Lordship's  name,  though  to  be 
known  by  another). 

Kdežto  po  smrti  Shaksperově  nehnula  se  ani  ruka,  aby 
mu  věnovala  poslední  literární  pozdrav,  vypukla  po  smrti  Ba- 
conově  řada  básníků  v  nářek.  Docilovala  se  nám  svědectví 
více  jak  padesáti  hodnověrných  vynikajících  současníků,  jež 
vyznívají  vesměs  příznivě  a  jsou  plna  obdivu  nad  jeho  neoby- 
čejnými duševními  vlastnostmi.  Tak  praví  Dr.  Sprát t  o  něm, 
»že  měl  pracovní  sílu  20  lidí<.  J.  Vincent  jmenuje  ho  nejmnoho- 
strannějším všech  smrtelníků;  tak  mnoho  mohlo  se  jen  v  něm 
spojiti,  ale  nikdy  více.  Matthews:  >Byl  monstrum,  tvor  s  nepo- 
rovnatelnými duševními  schopnostmi;  muž  takové  mnohostran- 
nosti a  nadaný  takou  schopností  vše  libozvučným  a  karakteri- 
stickým  způsobem  slovy,  řečnickými  obraty  a  narážkami  vyjá- 
dřiti, jakého  snad  nikdy  svět  neviděl.* 

Na  konci  svého  pátrání  dochází  Bormann  výsledku,  že 
Shakespearova  dramata  jsou  vlastně  šestým  dílem  Baconovy 
»Obnovy  věd<,  o  kterém  B.  praví,  že  k  němu  učinil  >značné 
počátky*,  ač  jinde  nikde  se  tyto  nevyskytují.  >Nepocítí-liž 
každý  z  nás  při  čtení  Leara  a  Hamleta,  že  to  jest  zbásněná 
filosofie  (»Scientia  activa*),  nejvyšší  stupeň  básnéní  a  védy, 
kterou  žádný  smrtelník  nepřekonal?  ,Velká  obnova  věd*  sestává 
ze  dvou  dílů;  jeden  napsal  Bacon  pod  svým  vlastním  jménem, 
druhý,  parabolický,  určený  pro  budoucnost  lidstva,  ve  formě 
dramat,  pod  pseudonynem  W.  Shakespeare.* 
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Toť  výtah  hlavních   myšlenek  ze  spisů  nejsoustavnějšího  a 
nejdůkladnějšího  zastance  autorství  Baconova,  a  třeba  že  shání 
mnohdy  důkazy  za  každou  cenu,  na  př.  nebude  asi  každý  chtíti 
viděti  v  Shakespearových   dramatech  soustavný  doplněk  k  Ba- 
conově  filosoíii,    přece    musíme  se  nad  mnohou  věcí  zamysliti; 
vždyť  i  o  životě  nejslavnějšího  dramatika  světa  víme  tak  málo, 
že  jeho  osoba  se  zdá  záhadnou*  skoro  mystickou,  a  trefně  bylo 
řečeno,  že  o  Shakespearovi    se    neví   vlastně  nic  jiného  určitě, 
než  že  se  narodil  a  umřel.*  Tato  tajemnost  povzbudila  mnohé, 
aby  pátrali,  zda  Bacon,  který  tajným  písmem  se  zabýval,  neskryl 
ve  svých  spisech    klíč  k  rozluštění   velké  té  hádanky.     On  vy- 
kládá sám  (v  De  augmentis)   soustavu   Šifer  dvoj  písmenkových 
(bi-literal  cifer),  kterou  vynalezl,  a  jistý  Dr.  Owen  domnívá  se, 
že  podařilo    se    mu    přijíti   na   stopu    tajnému    písmu  v  Sbak. 
kusech.  On  sám  zachovává  u  věci  té  reservu,  ale  Mrs.  Elizabeth 
W.  Gallup  z  Detroitu  (Amerika),  která  mu  při  práci  asistovala, 
vydala  letos  knihu,   kde  podle  tohoťo  klíče  domnívá  se  vyčísti 
mnohé   věci  o  Baconově  životě  z  foliového   vydání  z  r.  1623.** 
V.  B.  Jonsonových    >Maskách«    pak    dočítá  se  Mrs.  Gallupová 
přímo  i  následujícího  doznání  Baconova:     >Příští    svazek  bude 
pod  jménem  W.  Shakespeare.  Jako  některé,  které  vyšly,   nesly 
na  titulním    listu    jeho    jméno,    ač   byly    vesměs  mým  dílem.« 
V  témž  díle  prý  B.  praví,  že  Spenser,  Greene,  Peele  a  Marlowe 
prodali  mu  svoje  jména:  >Když  jsem  přijal  jména  jistých  mužů, 
jest  nejbližším  krokem  vytvořiti  pro  každého  sloh.t     S  B.  Jon- 
sonem  tomu  tak  nebylo,  o  tom  mluví  jako  o  svém  příteli.  Tyto 
a  jiné  neuvěřitelné  věci  vyčítá  Mrs.  Gallupová,  tak  že  se  skoro 
zdá,  že  jí  pomáhala  při  luštění  šifer  fantasie. 

Jak  se  to  má  s  onou  tajnou  abecedou?  Bacon  vykládá  ji 
takto:  každá  písmena  skládá  se  z  pěti  písmen,  jež  jsou  zkombi- 
novány z  písmen  a?L  b^  na  př.  a  =  aaaaa,  b  ==  aaaab,  c  =  aaaba 
atd.  To  by  bylo  snadno  rozluštiti,  avšak  tato  písmena  vsunou 
se  v  tisk  libovolné  knihy,  která  musí  býti  tištěna  dvojí  literou 
a  jedny  litery  pak  skládají  a^  druhé  b.  Jest  dávno  známo,  že 
ve  fol.  vydání  Shak.  vyskytují  se  různé  typografické  podiv- 
nůstky, a  jsou  skutečně  některé   litery   obyčejné    stojaté  a  jiné 


♦  Srovnejme  s  ním  muže,  který  se  mu  v  celku  velmi  podobá,  Mo- 
liéra:  i  on  patři  17.  století  (žil  později),  žil  také  dobrodružný,  nestálý 
život,  byl  též  hercem  a  spisovatelem  zároveň  —  a  přece  jaký  rozdíl!  Mo- 
ličrův  život  je  probádán  tak  dokonale,  že  ho  můžeme  částečně  sledovati 
i  v  době,  kdy  se  potloukal  s  kočující  společností  po  venkově.  I  postava 
slavného  Shakesperova  vrstevníka  Ben  Jonsona  jeví  se  nám  v  mnohem  ur- 
čitějších obrysech. 

♦*  Bacon  opakuje  prý  stále  a  stále,  že  je  synem  královny  Alžběty  a 
hraběte  z  Leicestru,  s  nímž  byla  v  Toweru  tajně  oddána,  když  tam  byl 
uvězněn;  aby  jeho  původ  byl  utajen,  byl  dán  Siru  N.  Baconovi  a  jeho 
choti  Anně,  aby  ho  vychovali  za  svého;  že  se  dověděl  pravdu  až  když 
mu  bylo  16  let,  a  tu  ho  matka  poslala  do  Francie;  že  v  jižní  F.  zamiloval 
se  do  Markéty,  krásné  Ženy  navarského  krále  a  hra  Romeo  a  Julie  že  za- 
kládá se  na  této  episodě  jeho  života  atd. 
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ležaté  (italics).  Je-li  tomu  tak,  nemůže  býti  nesnadno  šifry  pře- 
čísti; ale  věc  se  má  jinak,  neboť  odchylné  litery  jsou  úmyslně 
tak  tištěny,  že  se  nepatrně  jen  od  sebe  liší,  tak  že  obyčejný 
čtenář  vůbec  to  snadno  přehlédne,  užívá  se  více  různých  typů, 
ba  dokonce  obrací  se  i  jich  pořadí,  tak  že  ovšem  ponecháno 
volné  pole  libovůli.  *  Proto  žádají  kritikové,  aby  se  pořídily 
fotograíícké  kopie  zvětšené,  tak  aby  typografické  různosti  jasně 
vynikly  a  mohlo  se  konečně   rozhodnouti,   co  na    celé  věci  je. 

V  tomto  stadiu  jest  dnes  Bacon-Shakespearovská  kontro- 
versa.  Patrno,  že  dávno  ještě  není  promluveno  v  té  záležitostí 
poslední  slovo,  a  že  budoucnost  musí  uvésti  v  záhadu  více 
světla.  Nemůžeme  se  zabývati  různými  hypotesami,  zda  Bacon 
Shakspcrovy  kusy  předělával,  zda  psal  všecky  sám  nebo  jen 
některé**,  aniž  rozváděti  protidůvody  obhájců  herce  Shaks- 
pera  ***. 

Na  konci  budtež  uvedena  některá  zajímavá  srovnání  mezi 
B.  a  Sh.  z  doby,  kdy  o  autorství  Shakespearově  nebylo  ještě 
pochybováno. 

Gervinus  (1850):  Bacon  vykládá  mrtvou  přírodu,  Sh.  lid- 
skou přirozenost.  Oba  nemají  nic  konvenčního,  nehledají  po- 
chvaly, nýbrž  pravdu;  jeden  uvádí  zpět  ku  přírodě  rozum, 
druhý  obraznost.  Oba  zříkají  se  vší  formálnosti  starého  umění, 
oba  cítí  se  osamoceni,  oba  spojují  hlubokou  skromnost  s  opráv- 
něným sebevědomím,  oba  opovrhují  pochvalou  davu,  oba  jsou 
bez  předsudku,  bez  stranictví,  oba  nechávají  náboženství 
stranou  a  v  mravnosti  jdou  světskou  cestou,  oba  pohrdají 
vírou  v  autority.     Sh.  je  někdy  filosofem,   B.  někdy  básníkem. 

Kuno  Fischer  připomíná  vřele  shodu  Baconovy  morální 
filosofie  a  nauky  o  vášních  s  básněmi  Shak.  Poukazuje  na  to, 
že  oba  porozuměli  světu  římskému,  ale  zneuznávali  svět  řecký. 

Bylo  vytýkáno  Baconovi  (Liebig),  že  nikde  se  nezmiňuje 
o  Shakespearovi,  kterého  přece  znal.  Nyní  arci  můžeme  pova- 
žovati toto  mlčení  skutečně  za  úmyslné  a  vědomé,  a  chápeme, 
proč  Bacon  nemluvil  o  Shakespearovi,  kterého  znal  ovšem 
příliš  dobře.  o.  sýkora. 


♦  Maně  vzpomíná  tu  člověk  na  »naříznuté«,  »uříznuté€  a  >proríznuté« 
litery  při  t.  zv.  >proužkovém  důkazu«  v  rukopisném  boji  našem. 

**  V  oceňování  některých  Shaksperových  kusů  pozorujeme  různosti. 
V  Anglii  nepovažují  se  >Král  Jan«,  >Lear«,  >Zkrocení«,  »Jidřich  1V.«  ve 
své  starši  podobě  za  díla  Shak.  Angličané  jmenuji  >Krále  Jana«  ve  starší 
podobě  >slátaninou«,  kdežto  Němci  (Tieck)  právě  naopak  dílo  to  cení  a 
Bormann  vyňal  zrovna  z  tohoto  kusu  množství  sentencí. 

*♦*  Bacon  byl  prý  příliš  střízlivý,  utilitaristický ;  u  Shakspera  jeví  se 
neznalosti,  které  u  učeného  Bacona  nelze  předpokládati  atd. 


1240  v.  ruslan: 


Odborná  kritika.  ^Konec.) 

V   politice    nastal   rozhodný   boj  mezi  >staro<  a  »inlado<. 
V  boji  tom  nešlo  o  idejnou  podstatu  politiky,  nýbrž  o  držení 
moci,  které  vždy  spojeno  jest  s  panující  stranou.  Zakladatelem 
strany  první  byl  zajisté  Palacký  a  po  konečném  vítézství  musela 
druhá  strana  přijmouti  jeho  program  za  svůj.    První  straně  vy- 
ražena moc  z  ruky  heslem  >oportunism<  a  dnes  vítězná  strana 
plave  v  téchže  vodách  oportunismu.  První  strana  byla  klerikálně 
římská  a  druhá   jest    klerikálně  slovanská.     Idea  dvojjazyčnosti 
ostala,  idea  souladu  se  šlechtou  ostala,  idea  >vymoženostíc  rovněž 
nezmizela,    spíše    neprospěšně     sesílena.     Nekřivdíme     panující 
straně,   řekneme-li,    že   nových   ideí    nejen   nepřinesla  do  boje, 
nýbrž  ani  během  svého  výlučného  panství  nevypracovala.  A  ne- 
mohla  vypracovati,    protože   v   boji  šlo  o  »moc«  ne  o  >ideu«. 
Kdo  dokazuje  ještě  dnes,  že  staročeská  strana  byla  nevlastenecká, 
že  úmyslně   nechtěla    dobro,   že   národ    podváděla,  dopouští  se 
vědomě   kalumnie    právě    tak,   jako    kdo   totéž  tvrdí   o    straně 
mladočeské.     I  v  této   straně  zajisté  jsou  mužové,  jichž  úmysly 
jsou  čisté  a  jichž   pracovitost  na  povznesení  politického   života 
uznáni   hodná    —    ale  přec  neplodná.     Dosáhnuvše  totiž  moci, 
museli  obsaditi  všeclcy  posice  a  museli  při  tom  odměniti  všecky 
ty,  kteří  jim  k  vítězství  dopomohli.  Ale  mezi  těmi  byla  spousta 
lidí  prostředních,  mnoho  ještě  níže  až  pod  úrovní  stojících,  ne- 
jeden úhlavní  nepřítel  Aristeidovy  fmanční  politiky! 

Mnohoobročnictví  staročeské  změnilo  se  v  mnohoobročnictví 
mladočeské.  Co  dříve  hájila  kritika  staročeská  a  pranýřovala 
mladočeská,  nebylo  odstraněno,  nýbrž  pouze  úlohy  vyměněny. 
Psané  slovo  i  tu  divy  tvořilo  v  masách,  jenom  že  byl  kultus 
změněn.  Psané  slovo  mělo  pak  větší  moc,  protože  se  kruh  čte- 
nářstva úžasně  šířil.  V  tom  duchu  vychovávána  mládež,  dorost 
politický.  Ještě  nad  rakví  Palackého  truchlil  celý  národ,  dnes 
velkého  muže  želí  pouze  »jeho«  strana  —  ostatní  sypou  mu  na 
rakev  kvítí  sarkasmu,  vtipu,  úsměšků  ba  i  pomluvy.  Odkud  to? 
Kritická  soudnost  je  zatemněna,  lidé  nedovedou  rozeznati  jádro 
od  slupky  á  ceniti,  co  ceny  hodno,  odpouštěti,  co  plyne  z  křeh- 
kosti každého  člověka  . .  . 

Staročeši  vychovávali  studentstvo  politicky  —  zde  nezáleží 
na  tom,  byla-li  ta  výchova  správná  —  ale  mladočeši  nemohli 
toto  dědictví  přejmouti,  protože  mládeži  musela  se  alespoň 
ukázati  nová  idea,  k  níž  by  se  obrátila,  a  té  neměli.  Studentstvo, 
toto  vojsko  národní  let  šedesátých  a  sedmdesátých,  jeden  čas 
ostaveno  samo  sobě  běhalo  z  tábora  do  tábora,  konečně  roz- 
drobilo se  na  malé  oddíly  a  místo  jednotného  boje  za  jednu 
ideu  začalo  vésti  guerilu  proti  všem  a  —  všemu.  Ztrativši  vedení 
začalo  se  vésti  samo,  nemajíc  zkušenosti  životní,  nahradilo 
ji  hesly  nesenými  mladickým   zápalem    do    boje  za    —    biu- 
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dičkou.  Jeden    čas    zdálo  se,  že  výchovu  studentstva  v  politice 
převezme  nová  >strana  realistů*,  ale  vliv  její  netrval   dlouho  a 
ideám  jejím  nevždy  porozuměno,  takže  nastal  ješté  větší  zmatek. 
Někteří    vynikající    zástupci    této   strany,  jako    Masaryk,  Kaizl, 
Kramář,   Rezek,    GoU  a  j.  všemožně   snažili    se   o    vypracování 
nového  ideového  programu  pro  další  postup  politické  výchovy 
a  zejména  k  výchově  kritiky  mladého  pokolení  horlivě  přistoupili, 
majíce  vliv  i  jako   učitelé   studentstva,   leč   ani  tento  pokus  se 
nezdařil.  Dnes  strany  té  více  není,  >lidová   strana*    jest   pouze 
dědičkou    některých    stránek    staré    strany  a  ačkoli    má  ve 
svých  řadách  znamenitou  část  inteligence,  nemá  prostředků,  aby 
mohla  tak  působiti,  jak  musí   strana    chtějící  provésti  své  idee. 
»Strana  radikální*  trpí  zrovna  tak  nedostatkem  kritiky  vy- 
chované na  základě  ideí  jako  mladočeská.    V  celku  snad  dalo 
by  se  říci,  že  je  to  krajní  křídlo  této  strany,  ideově  se  od  sebe 
zajisté  neliší.  Proto  ani  tato  strana  nemůže  působiti  na  výchovu 
studentstva  a  tím  na  výchovu  širokých  vrstev.  Kromě  toho  ani 
ona  nemá  dosti  prostředků  mravních  a  hmotných,  aby  se  zdarem 
mohla  podniknouti  boj  s  panující  stranou,  která  zajisté  poučena 
staročeskou   porážkou,  sama  nedodá  zbraně  svým  protivníkům. 
Rovněž    >strana   pokroková*    vzniklá  ze  studentstva  při  vší  své 
dobré  vůli  není  schopna  pro  vnitřní  svou  neucelenost  plynoucí 
z  nedostatku   kritické    výchovy   ovládnouti   většinu  studentstva 
a  tím  připraviti  sebe  i  lid  k  rozhodnému  boji.  Ani  ona  nemůže 
ukázati  takových  ideí,  kterých  by  neměla  panující  strana  třeba 
v  jiné  formě. 


Odbornou  kritiku  veřejného  života  vede  a  zastupuje  žur- 
nalistika. Z  toho,  co  jsem  pověděl  o  politických  stranách,, 
viděti  jest,  že  ji  vede  špatně.  Jedna  část  vede  ji  špatně,  protože 
nemá  dostatek  vzdělání  odborného,  aby  ji  mohla  vésti  dobře; 
druhá  část  vede  ji  špatně,  poněvadž  jí  vedle  odborného  vzdělání 
schází  i  schopnost;  třetí  část  vede  ji  špatně,  poněvadž  je  ne- 
svědomitá.  Výchova  odborné  kritiky  v  davech  musí  býti  chatrná, 
když  sami  učitelé  jsou  nedostatečni.  Ani  mi  při  tom  nenapadá 
osobně  dotýkati  se  žurnalistů  jako  jednotlivců.  Znám  mezi  nimi 
osobně  hdi  poctivé  a  nejlepší  snahou  naplněné,  lidi,  kteří  úmorně 
pracují  a  studiu  se  nevyhýbají.  Ale  bohužel,  že  musím  zároveň 
doznati,  že  jsou  mezi  nimi  většinou  lidé,  kteří  soukromě  ne- 
studují, lidé  pyšní  a  domýšliví  na  svou  žurnalistickou  činnost, 
která  často  je  bezcenná,  lidé,  kterým  heslo  platí  za  ideu,  frase 
za  myšlenku,  potlesk  za  přesvědčení  a  dobrý  příjem  za  dů- 
stojnost. 

Bohužel,  že  ještě  dnes  platí,  že  když  někdo  se  k  ničemu 
nehodí,  že  se  hodí  k  žurnalistice,  ačkoli  žurnalistika  měla  by 
státi  tak  vysoko,  aby  žurnalisty  stávali  se  pouze  nejvýteč- 
nější  odborníci.  Tu  nestačí  pouhá  znalost  několika  jazyků 
a  schopnost  překladatelská.  Čím  byl  národu  žurnalista  Havlíček! 


1242  v.  ruslan: 

Jak  ten  vysoko  povznesl  odbornou  kritiku  politickou,  a  jak 
hluboko  dovedla  ji  snížiti  kohorta  za  ním  postupující,  která 
jeden  čas  posledním  argumentem  měla  pouhou  —  nadávku  1 

Jsem  přesvědčen,  že  je  všeobecná  touha  po  nápravě,  a  to 
je  první  krok,  aby  odborná  kritika  žurnalistická  povznesla  se 
nad  nynější  úroveň  a  aby  šla  tou  cestou,  kterou  ukázal  jí  Ha- 
vlíček a  tou  výší,  jakou  na  ní  vyžaduje  nynější  pokrok  národní 
a  vysoký  stupeň  vzdělanosti.  Jest  více  než  potřeba,  aby  vedena 
byla  výchova  žurnalistická  ideami  nejvyšších  statků  duchovních 
a  věcnou  znalostí  prostředků,  jimiž  možná  jim  upraviti  cestu 
do  širokých  davů  národa.  Jest  potřeba,  aby  potlačena  byla 
lesknavá  hesla  a  nahrazena  cennými  ideami,  aby  vytlačeny  byly 
íVase  a  nahrazeny  myšlenkami.  Je  potřebí  odborného  vzdělání 
žurnalistického,  aby  úvodní  články  přestaly  býti  stilistickými 
úlohami  zaučujících  se  adeptů  oné  moci,  která  ovládá  velmoci. 
Veliké  denní  listy,  jichž  existence  je  zajištěna,  měly  by  osazeny 
býti  vším,  co  nejvýtečnějšího  má  národ  ve  svých  řadách:  ony 
měly  by  býti  poctivými  vůdci  ostatních  časopisů  dle  stran  se 
seskupujících,  ony  by  měly  býti  školami,  dle  jichž  vzoru  by  šel 
dorost  a  dostupoval  jejich  výše.  Krajinské  listy  měly  by  z  re- 
dakcí vyhoditi  nůžky  a  nahraditi  je  perem!  Dokud  budou 
právě  velké  denníky  svůdci  místo  vůdci,  nelze  doufati,  že  od- 
borná kritika  žurnalistická  tak  se  povznese,  aby  národu  pro- 
spěla, aby  s  takovou  vážností  na  ni  hleděno  bylo,  jaká  přísluší 
instituci  takového  vlivu  a  takové  moci. 


V  hospodářských  poměrech  je  to  skoro  ještě  smutnější. 
Odborná  kritika  předpokládá  v  tomto  oboru  nejen  theoretické 
vědomosti,  nýbrž  i  praktickou  zkušenost.  Nezáleží  pouze  na 
tom,  je-H  něco  správno,  nýbrž  i  na  tom,  je-li  to  možno;  nezáleží 
na  tom,  co  bych  dělal  já  v  jistém  případě,  nýbrž  co  v  tomto 
případě  skutečně  konají  jiní.  Stačí  jen  si  uvědomit  skutečné 
příklady.  Obchodník  Bondy  ještě  v  letech  60.  prodával  staré 
železo,  jeho  synové  jsou  dnes  milionáři;  Karel  Umrath  před 
pětadvaceti  lety  začal  vyráběti  hospodářské  stroje  koupiv  Kling- 
mUllerovu  továrničku,  jeho  syn  má  dnes  přes  15  mil.  zl.  jmění; 
Ringhoíirův  praděd  přišel  ze  Saska  a  byl  kodářem  mědi  v  Ka- 
menici atd.  U  nás  příliš  ještě  rozšířena  je  domněnka,  že  tohle 
JSOU  ojedinělé  příklady,  nebo  že  se  to  může  podařiti  pouze 
Němcům.  Neměla  by  odborná  kritika  vyšetřiti,  proč  se  to  ne- 
může dařiti  i  Čechům,  neměla  by  vší  mocí  odstraňovati  jistý 
druh  hospodářského  fatalismuř 

>Ceská  povaha  je  nepodnikavá*  —  řekne  se  zkrátka  a  je 
věc  odbyta.  Ale  já  pravím,  že  je  to  konve ncionalní  lež, 
která  jen  proto  nachází  víry,  poněvadž  není  odborné  kritiky, 
aby  ji  vyvrátila.  Čechy  byly  slavný  soukenictvím,  sklářstvím, 
koželužstvím,  plátenictvím  atd.  v  dobách  hospodářsky  velmi  ne- 
příznivých za  Marie  Terezie  a  jich  nástupců.     Kdo  ty  podniky 
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řídil  a  vedl?  Jen  pošetilec  věří,  že  to  nebyl  český  člověk.  Cech 
není  nepodnikavý  —  ale  scházf  mu  vyškolení  a  poučení  od- 
borných znalců,  schází  mu  ona  theoretická  a  zvláště  praktická 
erudice,  jaké  požívá  Němec  a  k  němu  přisáklý  žid.  Vezměte 
do  rukou  naše  odborné  listy  liospodářské  (rolnické),  živnosten- 
ské a  průmyslové,  stopujte  jejich  obsah  a  formu,  stopujte  věcnou 
znalost  předmětnou,  podstatu  ideovou,  rozhled  současný  a  zhro- 
zíte se,  jaká  spousta  bezcenné  tištěné  makulatury  dostává  se 
do  rukou  lidu,  prahnoucího  po  odborném  vzdělání,  po  odborné 
kritice,  která  mu  má  býti  vůdcem  v  těžkém  zápase  o  živobytí, 
má  mu  otvírati  nové  cesty  k  pramenům  živobytí  dosud  neote- 
vřeným a  mrtvě  ležícím.  Podívejte  se  na  redakce  a  pracovníky, 
zkoumejte,  s  jakou  přípravou  vydali  se  na  nynější  dráhu,  co 
je  vedlo,  že  právě  tento  obor  zvolili  za  životní  působiště,  a  jistě 
užasnete  ve  značné  části  případů:  náhoda,  osobní  známost,  vý- 
živa jsou  často  jediná  kvalifikace  takového  odborníka. 

Ani  mi  nepřipadá  neuznati,  že  jsou  i  v  tomto  odvětví  sku- 
teční znalci  a  odborníci  činni,  že  jejich  činnost  má  veliký  vý- 
znam a  v  tom  onom  případě  může  vykázati  nejkrásnější  vý- 
sledky. To  naopak  mluví  na  můj  prospěch,  že  dle  těchto  vzorů 
měla  by  se  říditi  výchova  hospodářského  dorostu  v  nejširším 
slova  smyslu.  Ovšem  tím,  že  někdo  jako  právník  sedí  v  správní 
radě  podniku,  nebo  je  akcionářem,  nebo  poslancem,  městským 
radou  atd.  nemá  ještě  hospodářské  kvalifikace  a  není  schopen 
odborné  kritiky  ani  na  tolik,  mnoho-li  zkušený  živnostník,  ob- 
chodník a  rolník.  Je  veliká  chyba,  že  odborná  kritika  v  těchto 
oborech  často  udušena  je  hlasy  neodbornými,  že  rozhoduje  se 
majoritami  politickými  v  otázkách  hospodářských.  Netřeba  jíti 
tu  do  sněmu  a  do  parlamentu,  kde  rozhoduje  nejmenší  mozek 
a  největší  hrdlo,  stačí  pohlednouti  do  městských  rad  a  zastu- 
pitelstev atd.  Hospodářské  otázky  jsou  nejen  základem  blaho- 
bytu, nýbrž  podmínkou  existence.  Naše  kulturní  pokročilost 
nebyla  by  nikdy  možná,  kdyby  byla  země  naše  chudá.  Mísa  a 
kniha  jsou  nerozlučné  sestry:  jedna  druhé  pomáhá. 

Český  člověk  je  schopen  téhož  stupně  hospodářského  po- 
kroku, jakého  se  dodělal  v  umění  a  vědách,  aby  však  ho  došel, 
jest  vyloučiti  z  programu  onen  hospodářský  fatalism,  který 
v  zárodku  zabijí  pokrok  a  nastoluje  lenivost;  aby  ho  došel,  jest 
potřebí  povznésti  odbornou  kritiku,  vypuditi  z  tisku  onu  >ho- 
spodářskou<  mnohomluvnost  a  ono  diletantství,  které  nikde 
není  tak  záhubno  jako  v  tomto  odvětví;  aby  ho  došel,  jest  po- 
třebí hospodářské  otázky  malé  i  velké  vymaniti  z  područí  po- 
litiky. Ovšem  veliké  otázky  hospodářské  týkající  se  celé  země 
a  snad  i  říše  vždy  budou  s  politikou  ve  spojení,  ale  musejí 
býti  spojeny  jako  činitelé  rovnomocní,  nikoli  jedny  druhým 
otročiti.  A  bude  to,  jakmile  odborná  kritika  vymezí  jich  hra- 
nice a  poučí  všecky,  kteří  nejsou  schopni  odborně  o  nich  uva- 
žovati, o  jich  podstatě  a  významu,  a  jakmile  druzí  neodborníci 
budou  míti  tolik  schopnosti  —  výkladu  porozuměti  a  tolik 
mužnosti  —  do  věci  jim  nevlastní  zhoubně  nezasahovati. 

v.    RUSL/ 
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»Hlas  Národa*  pojednávaje  o  sjezdu  českých  textilníků 
v  Ústí  nad  Orlicí  (v  článku  nadepsaném  >V  práci  a  snažení .  .<) 
konstatuje  především  nesprávnost  svého  mínění,  >že  v  těch 
větvích  průmyslových,  které  už  jsou  jaksi  starousedlé  v  rukách 
německých,  nekyne  valná  čáka  značnějšímu  průmyslovému  roz- 
voji českému,  že  spíše  tam  se  lepší  pole  úspěchů  otevírá,  kde 
nové  obory  a  úkoly  techniky  se  vynořují,*  a  slaví  a  vítá  dosa- 
vadní úspěchy  českého  textilnictví.  Vítá  je  také  proto,  že  jsou 
mu  dokladem  názoru,  že  málo  > pomohou  právní  formule,  jak 
jsme  se  poučili,  tak  vratké,*  nedovedeme-li  jim  dáti  > zabezpe- 
čující podklad  moci  národní.*  A  praví:  >V  tom  (opatření  tako- 
vých podkladů)  vězí  dnes  český  problém  a  toho  dne,  kdy  jej 
národ  celý,  ba  jen  jeho  osvícenější  vrstvy  v  celé  plnosti  pojmou 
a  pochopí,  už  budeme  o  sto  honů  dále.  Ale  také  přicházejí 
prý  > pochybovači*.  Nikoliv  o  věci,  nýbrž  o  cestách.  Oni  sní 
pořád  ještě  o  nějakém  organisačním  ústředí,  které  by  mělo  vy- 
pracovati program,  vyšetřovati,  kde  jaké  závody  zřizovat  a  vy- 
volávat je.  Volají  po  organisátorech  ve  směru  tom  a  trochu  se 
posmívají  oněm,    kdož    hlásají    pořád  jen   akademicky  národní  ■ 

probuzení  hospodářské.     To  je  vlastně  velmi  idylické  pojímání  j 

věci.    Vyvolávat  a  zřizovat    nové    podniky   nedovedou  národo-  -^ 

hospodářské  společnosti,  zasedající  při  zeleném  stole.  Jejich 
úkol  zůstane  obmezen  na  poslání  buditelské,  na  poučování 
o  cílech,  správných  mezích  a  možnostech  národohospodářského 
snažení  národního  a  že  dosud  musíme  míti  orgány  takového 
buditelství,  je  známkou  slabosti.  Závody  vzejdou  z  podnikavého 
počinu  jednotlivců  a  vzejdou,  když  najdou  potřebný  směr  smý- 
šlení v  lidu  samém.  Není  dobře  viklat  těžce  do  lidu  vnikajícím 
přesvědčením,  že  to  je  zcela  na  něm,  doděláme-li  se  v  dozírné 
době  splnění  kategorické  potřeby  mocnějšího  rozvoje  vlastních 
výrobních  sil.  Příliš  málo  to  ještě  chápou  samy  vzdělané  kruhy 
naše.  Příliš  málo  služebným  se  činí  dosud  tomu  účelu  náš  tisk, 
zvláště  denní.  Příliš  málo  obrací  se  k  tomu  cíli  působnost  nej- 
různějších našich  organisací,  jež  by  podle  účelu  svého  k  tomu 
byly  povolány.* 

Vývody  tyto  zajisté  vyzývají  k  úvahám  a  nutí  k  odpovědi. 
Nebudiž  široce  vykládáno,  že  na  př.  zaráží  výraz  > pochybovači*,  1 

vzbuzující  dojem,  jako  by  šlo  o  věc  samosřejmou,  dávno  od- 
bytou, dokonce  pravdu  zjevenou.  Nebudiž  ani  dokazováno,  že 
cesty  k  hospodářskému  obrození  našemu  nejsou  nijak  samo- 
zřejmý, že  nebyly  nám  božským  nějakým  posláním  zjeveny, 
že  o  všecko,  co  dosud  ve  věci  té  bylo  řečeno,  vede  se  aspoň 
do  jisté  míry  spor.    Sám  článek  uvedený  je  toho  přece  dokla-  j 

dem  a  sám  »Hlas  Národa*  jedním  a  týmž  dechem  doznati 
musí  svůj  omyl,  dalekosáhlý,   který   by  nám  po  případě  v  dů~  I 
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sledcích  svých  mohl  býti  osudným.  O  tom  však  budiž  jednáno, 
co  se  v  uvedených  vývodech  staví  v  popředí:  1.  o  hospodářském 
organisačním  ústředí  národním,  2.  podnikavém  počinu  jednotliv- 
cův, čili,  ježto  o  poslednější  nikdo  se  nepře  —  jistě  že  při 
všem  podnikání  konec  konců  jde  o  lidi,  kteří  se  ho  podjímají 
—  o  tom,  máme-li  se  založenýma  rukama  čekat,  až  takový 
>  počin «  sám  se  dostaví  pro  národní  placet  či  máme-li  a  pokud 
jej  máme  sami  vyhledávati,  Ize-li  po  případě  na  směr  jeho  pů- 
sobiti, dokonce  jej  určovati,  jinými  slovy:  je  li  a  pokud  je  zá- 
měrné zasahování  do  hospodářského  života  národa  možno  a 
žádoucí,  a  když  ano,  komu  je  uložiti?  >Příliš  málo  obrací  se 
k  tomu  cíli  působnost  nejrůznějších  našich  organisací,  jež 
by  podle  účelu  svého  k  tomu  byly  povolány. « 

A  tu  budiž  uveden  především  fakt  velmi  významný,  před 
nímž  rozpačitě  umlká  každý  pořád  jen  akademický  hlasatel 
hospodářského  národního  probuzeni.  Příliš  dlouho,  pravda,  ná- 
rod náš  dřímal  sen  patriarchální  zemědělské  a  maloživnostenské 
výroby,  až  mu  obojí  velkovýroba  jak  zemědělská  tak  průmy- 
slová na  čisto  rozrušila.  Dostavilo  se  však  již,  a  nemilé,  probuzení  a 
volání  o  pomoc,  my  však  nedovedeme  svým  lidem 
poradit,  co  mají  dělat.  Pořád  jen  akademicky  hlásat: 
>obrodte  se,  obrodte  sel*  je  velmi  jednoduché  a  pohodlné.  Ale 
zeptá-li  se  nás  vlastenecký  otec  a  ustrašené  o  své  dítě  pečující 
máti:  co  s  tím  hochem,  čím  by  se  měl  učit,  které  povolání 
zvolit,  kam  se  vrhnout,  co  s  ním,  aby  se  stal  dokonalým  pra- 
covníkem —  jak  je  nám  zle,  ač  chápeme-li  odpověd  na  tako- 
vou otázku  jako  vážnou  věc  svědomí,  jak  bledneme  a  se  čer- 
venáme a  jsme  v  koncích  i  s  hospodářským  obrozeními  A  jak 
se  začneme  vymlouvati  a  omlouvati,  že  to  není  jen  tak  snadná 
věc  dáti  spolehlivou  radu,  že  nemáme  potřebných  dat  o  tom, 
co  se  v  kterém  zaměstnání  děje,  jak  si  stojí,  co  by  to  stálo 
práce  opatřiti  si  je  a  že  to  jednotlivci  není  ani  možno  atd. 
Jakmile  však  odejde  všetečný  tazatel,  nevíme  víc  o  nesnázích, 
do  nichž  nás  přivedl,  nevíme  nic  o  práci,  jejíž  nutnost  jsme 
uznali  a  o  níž  krásně  jsme  mluviU,  a  po  akademicku  běží  to 
dál,  nanejvýše,  že  některé  zoufale  přeplněné  povolání  dá  do 
novin  občas  výstrahu,  aby  se  mu  nikdo  nevěnoval  a  pak  se 
zase  tak  důkladně  uprázdní,  že  po  čase  je  stejně  zoufalý  shon 
po  lidech  z  tohoto  oboru. 

A  přec  otázka  taková  —  toť  život  sám  a  sám  úkol,  o  nějž 
tu  běží.  Náš  člověk  se  neptá  po  > cílech,  možných  mezích  a 
možnostech  národohospodářského  snažení  národního*  —^  ostatně 
jak  jsou  to  »kulatá«  sloval  On  se  prostě  a  jednoduše  táže:  Co 
mám  dělat,  povězte  a  poradte  mi  vy,  kdož  zasedli  jste  na 
přední  místa  vůdcův  i  učitelů  lidu!  K  čemu  a  proč  jste  tu, 
nedovedete-li  mi  nic  víc  o  tom  říci,  než  to  prázdné  > obrodte 
se<l  Jak  se  obrodit?  Co  dělat;  pořád  a  pořád  jde  jen  o  to:  co 
dělat?  Odpověd  zde  opravdu  není  snadná,  opravdu  nám  schází 
potřebná  data  o  tom,    které    přírodní  i  společenské   podmínky 
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hospodářského  rozvoje  jsou  u  nás,  které  nikoliv,  která  odvětví 
výrobní,  či  pokud  která  nám  schází,  jak  velká  je  spotřeba  vý- 
robků těchto  odvětví  u  nás  a  jakého  vývoje  je  schopna,  která 
zaměstnání  tedy  lze  našim  lidem  doporučovati  a  raditi,  aby  sil 
národních  co  nejlépe  bylo  užito,  jak  místně  průmysl  atp.  by 
měl  se  rozložiti  atd.  Odpověd  taková  potřebovala  by  statisti- 
ckého podkladu,  kde  však  máme  statistiku  takovou?  Obchodní 
a  živnostenské  komory  naše  klidně  provádějí  svá  statistická 
šetření  podle  šimlů  úředních,  aniž  jim  napadlo  aspoň  potud, 
pokud  je  to  v  mezích  jejich  působnosti  možno,  data  sebraná 
národnostně  roztříditi.  Letos  konané  sčítání  živností  děje  se 
opět  všecko  do  jednoho  pytle,  ačkoliv  sčítání  to  přímo  vyzývá 
k  tomu,  aby  náležitě  bylo  dle  národností  rozlišováno!  A  tak 
děje  se  při  každé  příležitosti,  která  se  kdy  naskytne,  všecko 
nám  uniká  a  naše  akademické  hlasatelství  stává  se  prázdnou 
frásí,  která  nic  neznamená  a  kterou  se  nic  nespraví.  >V  práci 
a  snažení .  .«  zcela  jistě,  ale  do  práce  se  nikomu  nechce  a  přec 
při  řádné  organisaci  a  dělbě  práce,  úkol,  o  nějž  jde,  mohl  by 
býti  vykonán.  Co  jen  studentstvo  při  řádném  návodu  mohlo 
by  o  prázdninách  vykonati  I  Ale  takto  rok  utíká  za  rokem, 
prázdniny  za  prázdninami  —  laissez  íaire,  laissez  passer!  Takový 
fatalistický  liberalism  aby  člověk  pohledal! 

2^sahování  do  hospodářského  života,  jak  z  uvedeného  pa- 
trno,  je  nejen  možno,  ono  se  i  vyhledává.  Národohospodářský 
sjezd  náš  z  roku  1895,  když  již  jednou  byl  aranžován,  jako 
manifestační  projev  širokých  vrstev  národních,  nelze  chápati 
jinak  než  jako  velkou  otázku,  ke  vŠem  těm,  kdož  chtějí  a  mohou 
poraditi.  »Česká  národohospodářská  společnost «, 
jež  z  tohoto  sjezdu  vyšla,  jistě  tak  a  nejinak  byla  míněna.  Kdo 
sjezdu  toho  s  otevřenýma  očima  a  ušima  se  súčastnil,  toho  ne- 
mohl neviděti  a  to  je  něco  jiného  než  kurník,  to  je  však  také 
něco  jiného  než  parádní  řečnický  cirkus.  Organisační  ústředí, 
toť  vskutku  asi  to,  po  čem  bylo  touženo,  ale  čeho  se  nám 
do  dnes  nedostává.  Ne  vŠak  ústředí  toho  smyslu,  že  by  uměle 
vyvolávalo  nějaké  skleníkové  podniky,  nýbrž  ústředí,  jež  by 
mělo  živý  smysl  a  jemný  cit  pro  proudění  a  tužby  v  lidu,  jeho 
chuti  k  práci  a  dřímajícím  schopnostem  dovedlo  vyjíti  vstříc 
a  sloužíc  jim,  nechtějíc  panovati,  ochotně  by  všechny  potřebné 
informace,  pokyny  a  pomůcky  dodávalo  propukávajícím  a  roz- 
víjejícím se  silám  výrobním.  Konají  se  na  př.  u  nás  ted  vý- 
stavy: zajeti  tam,  shlédnouti  kde  se  ohlašuje  který  slibný  prů- 
mysl, opříti  jej  odborným  školstvím,  potřebným  kapitálem 
(akciové  komandity  atp.),  uvésti  jej  na  trh,  toho  a  takového  ně- 
čeho je  třeba!  —  Jsou  to  sny,  jsou  to  sentimentální  idylyř 
To,  doufáme,  sotva  odvážil  by  se  kdo  tvrditi,  to  je  přec  kus 
úporné  práce,  k  níž  ovšem  sice  je  třeba  nadšení,  horoucího  a 
neslaměného,  nikdy  však  ne  snů  a  sentimentality. 

Musíme  míti  takové  organisační  ústředí,  musíme  míti  i  orga- 
nisátory, kteří  by  se  dovedli  cele,  beze  všech  výhrad  pro  sebe,  pro 
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svůj  prospěch  a  své  ctižádostivé  cíle  věnovati  myšlence  rozvoje 
našich  národních  sil,  ktei^  by  všecky  úmorné  práce  průpravné, 
evidenci  národního  života  po  stránce  hospodářské  dovedli  pod- 
niknouti a  vésti  a  neoblomně  směřovali  jenom  k  vytknutému 
cíU:  hospodářské  samostatnosti  a  posílení  národa.  Pak  teprv 
bude  na  čase  tvrditi,  že  je  to  jenom  na  našem  lidu,  doděláme-li 
se  v  dozírné  době  splnění  kategorické  potřeby  mocnějšího  roz- 
voje vlastních  výrobních  sil,  až  inteligence  národohospodářsky 
vzdělaná  postaví  se  s  tím  lidem,  nad  nějž  neb  aspoň  vedle  něhož 
se  staví,  do  jedné  řady,  až  sama  počne  býti  v  pravdě  mozkem 
a  hospodářským  svědomím  národa  a  tak  plniti  nejúmomější  a 
nejzodpovědnější  úkoly  v  národním  tělese.  Dost  již  postranního 
pokukování,  žalob  a  všelikého  přemlouvání  —  činorodého  po- 
činu na  straně  inteligence  je  třeba,  »lid<  čekal  A  je  lhostejno, 
odkud  popud  vyjde,  zdali  z  řad  » národohospodářské  společ- 
iiosti<  ve  spojení  s  »průmyslovou  bankou<  či  odjinud,  jen  když 
vyjde  a  toho  bude  úspěch,  odkud  vyjde,  již  proto,  že  vůbec 
vyjde.  »Příliš  málo  to  ještě  chápou  samy  vzdělané  kruhy  naše. 
Příliš  málo  služebným  se  činí  tomu  účelu  náš  tisk,  zvláště  denní. 
Příliš  málo  obrací  se  k  tomu  cíli  působnost  nejrůznějších  našich 
organisací,  jež  by  podle  účelu  svého  k  tomu  byly  povolány. 
Ze  dosud  musíme  míti  orgány  takového  buditelství  je  známkou 
slabosti*  —  máme  li  je  však  jenom  na  papíře,  nemáme-li  jich 
tedy  ve  skutečnosti  vůbec  —  čeho  to  je  znamením?    — nn.— 


Ze   Slovenska. 

Dokumenty   a   národopisné   poznámkvj.  (Další.) 

Potom  mluví  učitel  za  mrtvého:  S  Bohom,  světe  celý,  mne 
už  neveselý  1  S  Bohom,  vážené  shromáždění!  Dika  bud  každému, 
kerí  ste  přítomní!  Všechnem  moje  studené  ruce  podávám,  s  vámi 
sa  se  všemi  časné  rozžehnávám.  Ostatní  rodinu,  súseda  každého, 
požehnávaj,  Bože,  s  trůnu  nebeského! 

Uděl  ščestí  stálé,  celé  pokrevnosti,  nech  sú  i  jakékoli  s  námi 
spojenosti.  Všem  dekuj em,  jenž  mne  ku  tmavému  bydlu  spro- 
vádzáte,  totiž  k  hrobu  mému.  S  Bohom,  i  ty  církev,  jenž's  mú 
matku  bola,  hle,  42  léta  život  mi  sladila. 

Já  na  mieste  tohoto  mrtvého  těla  postavený,  prosím  jak 
mladých,  tak  starých,  tak  priatelov,  súsedov  a  sice  po  prvnikrát: 
pre  Boha  živého,  pre  Syna  milého,  pre  Ducha  svatého,  jak  vás 
kedy  v  čem  rozhněvaly,  odpuste  jej. <  Shromáždění  řekne:  »nech 
jej  odpustí  Bóh!<  »Pak  aj  po  druhý  krát  vás  prosím.*  (Opakuje  se.) 

Úryvek  z  veršů  pohřebních,  které  složil  nad  mrtvou  manželkou 
týž  nutný  učitel  — 

Proč  ale  bere  smrt  jedneho  v  mladosti  —  teho   uprostřed 
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veku  —  teho  až  v  starosti?  Preto,  aby  sa  tím  žádný  tu  ne- 
chlubil, žeby  jemu  známý  bol  uložený  cíl.  Ale  právě  preto,  keď 
to  dobré  známe,  že  tu  nič  jistého  a  stálého  nemáme,  na  smrt 
si  často  mysliti  máme!  Však  my  hříšní  ludé,  naší  vlastnú  vinu,, 
zde  na  tomto  světe  sme  len  pohostinu.  A  tak,  jako  lampa* 
jednúc  dohorívá,  tak  čas  našho  žití  jednúc  docházívá.  Nech  sa 
na  tom  světe  jak  chce,  kdo  jak  chrání,  predca  nemá  žádné 
před  smrťú  obrany.  Neb  člověk  všeliký,  i  ten  nejslavnější  umře 
v  jistém  čase  jak  ten  nejbiednejší.  A  tak,  že  umřeme,  toho 
víme  sice,  nevíme  však,  kdy  nám  zhasne  života  našeho  svíce^ 
Rozdílné  zajisté  nám  Bóh  naše  chvíle,  rozdílné  vyměřil  nám 
i  naše  cíle.  Preto  písmo  sv.  v  mnohých  místech  praví:  že  člověk 
stálosti  nemá  ani  slávy,  ba  že  nejsilnější  nemůž  si  slibovat, 
zítřejšího  jitra  život  osobovat.  Každý  z  nás  jestif  pod  správu 
moci  boží.  On  nás  všech,  lahúčko  v  tmavý  hrob  složí. 

Vše  jestiť  nestálost  ve  světe,  jen  nač  pozřeme,  cokoli  očima 
spatřiti  móžeme.  Všecko  jest  marnosti  proměnám  podáno,  čo 
sa  dnes  nemění,  promění  sa  ráno.  Jak  slunečko  ráno  skvejúci 
vychází,  k  večeru  zas  opět  za  hory  zachádzí,  tak  jest  naše  celé 
v  světe  zde  bydlení,  před  proměnu  jistu  ochráněno  není. 

Bohatství  a  sláva  tiež  nemá  stálosti,  všecko  to  na  světe 
všecko  sú  marností.  Bóh  to  tak  chce  míti,  kdo  sa  mu  zprotiví^ 
tu  nic  neprospěj  ú  statky,  velké  nivy.  Tu  král  také  velký,  světa 
monarchové  smrti  nepredložiá  své  apelácie.  Každý  mosí  umret, 
pamatuj,  člověče,  žádný  před  tú  smrťu  nikde  neuteče! 

Nemůž  sic  priatelom  vetší  rána  býti,  ked  kromě  nadání,, 
vidí  milých  mříti.  To  sa  i  vám  stalo,  priatelé  smutný,  keď 
Kristýna  Adámek,  kráčí  život  věčný  a  to  jak  sa  rieká  v  naj- 
lepším  tu  kvete,  ona  50  let  žila  na  tom  světe.  Usnula  a  zvadla 
pokojné  a  tiše  u  víre  jak  v  Boha,  tak  v  Pána  Ježíše. 

Tak  hle  včil  zblednula,  ked  ju  smrt  ranila,  hle,  již  v  pátek 
v  noci,  života  zbavila  V  pořádném  manželství  s  Pál  (Pavlem) 
Adámek  zde  žila,  tri  a  třicet  roků  vždy  mu  milá  bola,  protože 
láska  i  pokoj  heslem  bylo,  čo  še  pokrevnosti  i  nám  všem  líbilo.. 
Ach  veríme  jisté,  vám  priatelé  milí,  že  k  zachování  ji,  vše  jste 
učinili  ochotné,  byste  ju  déle  zadrželi  od  nemilosrdné  smrti 
retovali,  ale  darmo  —  přišla  ona  k  cíli  svému,  Bohom  již  vy- 
měřenému. Toto  vás  však  samých  v  světe  nepotkává,  vezte,, 
že  to  mnohým  v  tento  čas  sa  stává,  ba  ešče  bolnejší  sa  to  jim 
pritreíuje,  ked  smrt  jich  v  cizině  života  zbavuje. 

Nemáte  tedy  vy  přílišné  želeti,  manželi  žalostný,  Boha  snad 
viniti,  že  vám  ju  tu  déle  On  sám  nezdržoval,  než  ju  nenadále 
ku  Sobe  povolal.  Ona  nemá  sa  ničeho  obávati  v  světe.  Včil 
jej  stále  zdraví,  věčná  radosf  kvete. 

Však  nechcem  já  tiež  vás  odvést  od  žalosti!  Samo  písma 
svaté  dovoluje,  velí,  abychom  nad  mrtvým,  však  mírné  ůpeli. 
Syrach  káže  slzy  nad  mrtvými  líti,  však  ale  radí  on,  jen  mime 
kvíliti,  aby  tak  zármutek  neujímal  sílu  a  nepřišla  z  teho  i  smrt, 
v  skorú  chvílu. 
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Pohané,  ti  kerí  Boha  nič  neznali,  ty  nesmírné  slzy  pri  svých 
vylévali,  To  pak  proč  činili?  Ze  nic  o  věčnosti  neznali,  ba  ani 
boží  bytnosti,  proto,  tu  v  zármutku  nelidskost  páchali,  ba  pravé 
života  sa  pozbavovali. 

Nás  ale,  Kristus  Pán,  docela  přesvědčil  o  lásce  boží 
i  o  věčnosti  poučil.  Sám  nám  ukázal,  že  nez&stanem  v  hrobe, 
ked  z  něho  slavné  vstal  On  sám  v  své  osobě,  a  ták  potem 
odšel  a  do  nebe  vstúpil  ked  od  zahynutí  všech  lidí  vykúpil. 
On  sa  o  nás  jako  Otec  zaujímá,  nenakládá  vatší  kříž,  ked  čo 
odjímá,  než  bychom  ho  mohli  na  tem  světe  snésti.  On  nás  nyní 
od  světa  marnosti  odvodí  a  čo  bysme  boli,  v  pamet  nám  uvodí. 
Že  z  těla  samého  zde  nezáležíme,  ale  chce,  ať  sobe  v  pamet 
uvodíme,  že  nesmrtelný  obraz  boží  máme,  rozumnou  duši  tu, 
kerá  femu  dáme.  Ona  jest  stvořená,  by  na  veky  žila,  v  nebi 
večnú  radost  u  Boha  zažila.  Tam  sa  dostala  i  vaša  drahá,  milá 
manželka,  jejichž  duši  nastala  ta  chvíia,  kdež  nikomu  z  holá 
nič  tam  nechybuje,  kdež  žádný  kříž,  bieda  viac  nepotlačuje. 
Ani  žiadná  nemoc,  byť  jak  náhlá  bola,  tam  více  nesplatí  anijej 
síla.  Nyní  již  manželka  do  hrobu  vstupuje  s  pozůstalými  sa 
časné  rozlučuje. 

Půjčím  jej  tedy  slov,  by  sa  odebrati  mohla  od  svých  milých 
a  jim  vale  dáti: 

Manželu:  Predne,  manžeU  mój  Pál  Adámek  rodený, 
manželi  uprimný,  těžce  poraněný,  juž  roztrhla  svazek  smrt  ukrutná, 
bledá,  že  nám  spolu  žíti  více  nedá.  Dekujem  za  lásku  i  zatvú 
upřímnost,  za  33  ročnú  se  mnú  snášelivost,  za  opatrovaný,  slovem 
i  za  všecko.  Bohu  ťa  poručám,  mój  drahý  Pavelko  1  Posledně 
ta  už,  mój  Pavlíčku,  jménem  tvým  jmenuji.  My  sme  spolem  ' 
33  rokou  žili,  všelijaké  kříže  spolem  podstúpili.  Náš  svazek 
manželský  bol  tichý,  pokojný,  v  lásce  trvající,  také  bohabojný. 

Než  ta  ukrutnice,  nechcela  nám  příti  (přáti),  abysme  sa 
spolem  mohli  dél  těšiti.  Hle  mne  nenadále  ze  světa  ted  bere 
a  z  hrobu  tmavého,  otvárá  mi  dveře.  Pavlíčku  mój,  chcela  som 
dél  s  tebú  žíti.  Bohem  uloženo,  že  mosím  odjíti,  protož  ty  pře- 
stávej na  jeho  řízení,  čo  uznal  za  dobré  to  více  nezmění.  Zku- 
šenost nás  dosti  často  poučuje,  že  sa  Pán  Bóh  o  nás  stará 
a  pečuje.  Neopustí  ťa  v  tvém  smutném,  bolném  stave,  jen  Mu 
budiž  věrný,  trpělivý.  On  ťa  neopustí,  opatří  ťa  cele.  Jen  Mu 
důvěřuj,  v  něho  diífaj  směle,  žij  s  dietkami  svými  v  kázni,  též 
i  v  cnosti.  Snad  pri  nich  dožiješ  premilé  radosti.  Nu  s  Bohom, 
Pavlíčku,  Bóh  nech  ťa  opatří  s  vysokého  nebe,  stále  na  te  patří, 
požehnává  doma,  požehnává  v  poli,  abys  blaženým  bol  v  tem 
časném  údolí.  Duch  mój  i  za  hrobem  na  te  patřit  bude,  na  tvé 
dobré  srdco  i  tam  nezabude.  Ale  sa  nám  spolu  dá  tam  uhlídati, 
radost  nekonečnu  stále  požívati.  S  Bohem,  mój  Pavlíčku,  ruku 
ti  podávám  tak  sa  nenadále  s  tebú  rozžehnávám  a  z  této  čas- 
nosti, stehujem  sa  do  věčnosti.  Dobru  nocí 

Úryvek  z  veršů  odříkávaných  nad  mrtvým  žáčkem: 

Najmilejší  náš,  pane  Ježíši  Kriste,  vykupiteli  všeho  ludského 
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pokolení  na  zemi,  s  Otcem  svým  nebeským,  spolu  Duchen> 
svatými  Ještě  učedlnikom  to  Jsi  přivolá  val,  že  dietky  malúčké 
sám  k  sobě  si  volal.  I  tu  si  zavolal  spolubratra  našeho  mladého,. 
z  rodiny  Savelinskej.  Obmekčiž,  ó  Bože,  srdco  rodičovské  sklíčené 
nad  ztrátu  synáčka,  na  té  puti  zemské!  Byla  vám  to  radost, 
ked  som  sa  narodil,  nyní  máte  žalost,  kerúž  Bóh  dopustil.  Ale 
jest  to  vola  Páně  od  počátku  světa,  že  jak  kvítí  polní,  neb 
krásná  bylina,  sotvaj  slunce  vyjde  a  začne  svítiti,  vadne  a  omdlévá, 
tak  aj  tento  náš  bratr.  Už  50  týdnou  vadnul  a  omdlíval,  až  Bóh 
najednú  duši  k  sobe  pojal. 

Zesnul  již  v  Pánu  Savelín  Martin,  spolubratr  náš,  nyní  jil 
v  tento  jarní  čas,  kterýžto  na  světe  10  let  putoval  i  za  tri  měsíce 
a  v  jedenáctý  den,  ducha  Pánu  oddal.  To  jest  včera  ráno  o  ho- 
dině třecí,  nechcela  ho  dále  smrt  na  světe  míti.  V  úsvite  anjeli 
tu  dušu  čakali,  prv,  než  slunce  vyjde,  Bohu  nebeskému  v  ruky 
ty  otcovské  na  vždy  tu  oddali. 

Skrz  ma  prietomného  zde  postaveného,  mluví  ke  všem  ta 
lúčivá  slova,  predne  k  váni,  moji  milí  drahí  rodičové! 

Tatíčko,  mamička,  ač  už  nejste  vlastná,  ale  ste  v  lítosti  nad 
mojim  odchodem  velmi  zkormúcená.  Mamička  má  vlastná,  tam 
v  hrobe  za  víc  let  ležiací,  jdem  sa  s  vámi  těšit,  odkal  nás  má 
zbudit  trúba  Archanjela.  Jdem  za  vámi  tiše,  v  krumpovaném 
ruše,  s  korunu  nesvadlú,  kterúž  mi  dal  sám  Bóh  na  mú  mladú 
hlavu. 

Tatíčko,  mamička,  jak  vám  mám  dekovat,  za  tu  opateru, 
čo  ste  pri  mne  podstúpili  rodičia  premilí.  Mosím  vás  zanechat 
na  té  marné  zemi,  odkal  ma  víc  nedočkáte  již  v  tomto  živote 
až  jednu  zatrúbí  trúba  Archanjela  ta  radostná  slova:  vstaňte 
mrtví,  dosti  spíte!  Fred  Pána  slávy,  k  sudu  sa  postavte! 

Nekviltež  rodiče  v  súžení  a  v  těžkém  včilek  zármutku  po- 
stavený I  Zde  si  nepomóžete,  tatíčko,  mamička  nič  na  tom  světe. 

Dakujem  vám  za  všecku  opatrnost  vaše  pri  mne  bdění 
i  hodiny.  Zdržujž  vás  Bóh  ve  zdraví,  v  lásce  a  svornosti  mezi 
domácími  jak  svíce  na  svícny  s  dietkami  vašimi,  po  mne  ešté 
pozůstalými.  ]á  sa  už  ubierám  za  mým  Kristem  Pánem,  tatíčko,. 
mamička  zůstaňte  tu  s  Bohem. 

Babičce  a  dědečkovi:  Babičko  starúčká,  s  deduškem 
slabúčkým,  na  lůžku  ležiaca,  nechť  vás  posilňuje  ta  boží  pravica 
—  lebo  vás  sklíčila,  nemocú  stlačila  ta  boží  pravica,  —  zraku, 
pozbavená,  na  údech  na  tele  převelmi  zemdlená.  Já  som  již 
vybředl  z  té  dlúhé  nemoci  a  v  mojej  mladosti  mosím  sa  preč 
bráti  a  vás  smutných,  slabých  mosím  zanechati.  Babičko  slabúčká 
uleviž  vám  Pán,  těch  zemských  tělesných  slabostí  a  dle  jeho 
svaté  vole,  pomož  vám  skorej  vejíti  do  té  věčné  radosti,  kdež 
jest  všeho  dosti,  odsavad  až  na  věčnosti.  Babičko  starúčká, 
s  deduškem  tu  slabým  zůstaňte  tu  s  Bohem! 

Pak  následuje  dlouhá  řeč  ku  každému  bratrovi  zvlášť  a  na 
konec  praví:  Nech  vás  sám  Hospodin  vždy  chrání  s  rodičmi 
vašimi,  před  zlú  a  nenadálú  na  zemi  vichřicí,  aby  dábel  nikdy 
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mezi  vás  nevkročil,  byste  ščasne  mohli  každý  ve  zdraví  a  v  scestí 
dosáhnuti  svój  cíl,  ku  kerému  sa  blížíte,  esli  vás  zanechá  smrt 
na  tom  světe. 

Po  vyjmenování  všech  příbuzných  následuje  toto  zakončení: 

A  tak  naposledy  celá  má  rodina  jmenovaná  i  nejmenovaná, 
Savelinská,  Kovačovská,  súsedi  bližší  i  další,  všichni,  kteříž  ma 
sprovádzáte  v  toto  oka  hnutie  pri  mojem  křesťanském  sprovád- 
zení,  zde  již  ste  přítomní.  Nad  školu  lítost  mám,  s  tú  sa  roz- 
žehnávám.  Vy  žáci  i  žačky,  všichni  kamarádi  i  kamarádky  malé, 
všichni  moji  známí,  já  idem  do  školy,  kde  učí  Kristus  Pán.  Už 
viacej  do  školy  spolu  nepojdeme,  ani  jeden  s  druhým  v  Škole 
zemskej  sedat  nebudeme.  Prejem  vám  všem  múdrost  a  ducha 
umelost,  rodičů  svých  milých  veliků  poslušnost. 

Vlast,  národ  vše  zanechávám  Bohu.  Slunce,  měsíc,  hvězdy 
již  mne  nesvítí  viac.  Země,  hory,  tráva  i  květové  puky,  nechávám 
v  boží  ruky.  I  já  jsem  jeden  puk  se  stromu  zronený. 

Vy  hluční  zvonové,  které  mi  dnes  dáte  to  poslední  vale, 
všecko,  co  jest  na  zemi  i  v  moři,  zůstaň  všecko  s  Bohem,  s  jeho 
milým  Synem,  také  svatým  Duchem,  vše  co  jest  pod  sluncem, 
až  na  veky  Amenl 

A  tak  milý  brate  mladý,  my  ťa  poručáme  v  zahradu  Kristovu. 
Na  veky  sa  s  tebú  rozlúčáme.  Putuj  tam  v  hrob  tmavý  s  milým 
Pánem  Bohoml  — 

Ještě  než  jsem  odejela  z  Ture  Luky  domů,  zajela  jsem  si 
do  nedalekého  Částková  k  vůli  naší  Zádruze,  abych  se  podívala 
na  tamějŠí  proslulé  krajky. 

Dojem,  který  jsem  si  tam  odtud  odnesla,  byl  ponurý.  Hned 
na  faře  jsem  se  rozesmutnila.  Farář  trpitel-vlastenec.  Byl  kdysi 
profesorem.  Když  zrušili  slovenské  gymnasium,  byl  bez  chleba, 
a  proto  se  stal  knězem.  Ze  byl  vlastenec,  dostal  tak  chudičkou 
faru,  že  sotva  mohl  býti  živ.  Syna  dali  vyštudovat  za  cenu 
velkého  odříkání.  Byl  též  kaplanem,  ale  zjevu  tak  chorobného, 
už  smrtí  znamenaného,  že  mi  jeho  i  rodičů,  kteří  si  dělali  na 
jeho  vyléčení  pevnou  naději,  bylo  převelice  líto.  Co  to  bylo  za 
milé  a  prosté  lidičky  1  Byli  to  tací  vlastenci,  o  jakých  píše  do- 
jemně náš  Rais.  —  (Další.) 
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z  Bayreuthu.  (>Zakletý  Holanďane.)  Zítra  (20.  srpna)  uzavrou  se  »Parsi- 
falem c  brány  velké  svatyně  uměni  na  pahorku  nad  Bayreuthem  a  skonči 
se  nevyrovnatelné  hody,  jeŽ  děkuje  umělecky  citící  svět  každoročně  téměř 
malému  tomu  městu  v  severních  Bavořícb,  žijidmu  dnes  z  tohoto  báječného 
odkazu  Wagnerova.  A  věru  přijíti  jednou  do  Bayreuthu  —  to  znamená 
tolik,  jako  poznati  moře  neb  Alpy  a  pod.  Každoročně  tě  to  pak  láká  a 
nutí  a  —  musíš.  A  není  divu:  kolik  pak  čistých,  vznešených,  niČim  neru- 
šených uměleckých  požitků  jest  dáno  člověku  zažiti  ?  Pro  nás  Čechy  jest 
ovšem  »2^1etý  Holand!án«  z  bayreuthských  slavnostních  her  nad  jiné  milým. 
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Když  loni-  objevil  se  poprvé  v  novém,  netušené  dokonalém  rouše  na  scéně 
bayreuthské,  byla  to  naše  krajanka  slč.  Emmy  Destinnova,  již  dáno  sklízeti 
vavříny  za  velkolepé  provedení  Senty.  Úspěch  její  je  zde  obrovský;  jda 
dnes  z  divadla,  slyšel  jsem  po  celé  cestě  všemožné  německé,  anglické 
i  francouzské  chvalozpěvy  o  ní;  před  divadlem  byl  jsem  náhodou  z  pozdálí 
svědkem  setkání  její  sCosimou  Wagnerovou  a  zachytil  jsem  je  v  okamžiku, 
kdy  ji  paní  Cosima  líbala,  —  bude-li  z  toho  snímku  něco,  prozradí  mi 
mfij  Kodak  ovšem  až  za  měsíc. 

Scénování  »Holanďana<  provedl  Siegfried  Wagner  sám.  V  očích  mých 
dnes  neobyčejně  stoupl.  Nebude-H  slavným  komponistou  (a  to  jiŽ  asi  ne- 
bude), může  býti  slavným  režisérem.  To  již  před  časem  výborně  vystihl 
vídeňský  Mahler,  který,  vida  jej  připravovati  jednu  z  vlastních  jeho  oper, 
pravil  k  němu:  »Poslyšte,  vy  byste  se  měl  státi  u  nás  vrchním  režisérem!* 
První  a  třetí  akt  jsou  pravými  zázraky.  Příjezd  lodi  Holanďanovy,  příšerné 
oživení  její  v  posledním  akte  a  konečně  závěrečná  apotheosa,  k  níž  prý 
Siegr.  Wagnerovi  byl  podnětem  jistý  obraz  Turnérův,  jejž  viděl  v  Londýně, 
jsou  vrcholky  dnešního  scénického  umění,  které  prý  stály  množství  pokusů. 
Jen  na  to  upozorňuji,  že  v  obou  těch  aktech  nebe  nad  mořem  nevychází 
z  pohybu.  Zvolna,  často  skoro  nepozorovatelně  se  mění,  mraky,  jež  na  po- 
čátku 1.  jednání  pokrývaly  oblohu,  ustoupí  čistému,  bezoblačnému  nebi 
s  neuvěřitelnou  přirozenosti. 

Břímě  celého  dila  spočívá  na  bedrách  Senty  a  Holanďana.  Senta  slč. 
Destinnovy  není  hysterický,  nemožný  zjev,  jak  se  zahnízdil  na  mnohých 
jevištích.  Jest  to  prosté,  zdravé  děvČe,  které  však  vyrostlo  v  prostředí, 
stvořeném  pro  pohádko  vité  zjevy.  Obyvatelé  krajin,  kde  příroda  objevuje 
se  člověku  v  celé  své  divoké  romantice,  jsou  přímo  zrozeni  pro  fantastiku 
(vzpomeňte  jen  na  dnešní  spiritism  v  našich  horách).  Senta  v  plném  vědomí 
provádí  svůj  velký,  hrdinný  čin  —  obětuje  se,  aby  vysvobodila  těžce 
zkoušeného  >Ahasvera  oceánu*.  Holanďana  hrál  dnes  Anton  van  Rooy 
z  Rotterdamu.  Jest  to  vedle  fenomenálního  hlasu  velký  umělec.  Vzpomínám 
jen  obtížného  monologu  z  1.  aktu,  kde  tato  postava,  hroutící  se  pod  tíhou 
nekonečných  běd,  apostrofuje  úchvatně  anděla,  jenž  sliboval  jí  vykoupení, 
a  týčí  se  konečně  k  závratně  zoufalému  vzdoru,  a  do  nejmenších  detailů 
propraqované  setkání  se  Sentou  z  2.  aktu.  Ale  i  menší  úlohy  byly  pro- 
vedeny vzorně;  tak  zejména  kormidelník  (Brozel  z  Londýna),  který  bývá 
jinde  obsazen  pěvcem  velmi  podružného  rázu,  a  Erik  (Borgmann  z  Ham- 
burku), jemuž  se  podařilo  z  této  mně  až  dosud  krajně  nesympatické  po- 
stavy vytvořiti  prostého,  bodrého,  hranatého  hocha,  s  nímž  člověk  dovede 
cítiti.  A  k  tomu  připojte  nedostižné  sbory  (přes  40  dam  a  na  60  pánů,  ve- 
směs to  sólistů  druhé  třídy  předních  divadel)  a  uznáte,  že  největším  uměním 
jest  ovládati  se  při  referátu  a  neužívati  přímo  třeštivých  superlativů.  Ku 
konci  podotýkám,  že  celé  představení  sehraje  se  bez  přestávek  od  5  do 
8  hod.,  takže  zakončení  jednoho  aktu  a  úvod  k  aktu  následujícímu,  bez 
přerývky  připojený,  musí  stačiti  k  obtížné  přeměně  scény.  Co  do  obecen- 
stva loni  tu  silně  zatlačovala  Francie  Anglii,  ale  letos  opět  kolem  sebe 
v  divadle  slyšíš  samou  angličinu.  Listina  cizinců  jest  plna  Anglie  a  hlavně 
i  Ameriky. 

A  k  závěrku  vtírá  se  mi  myšlenka,  o  níž  nevím,  zda  snad  již  aspoň 
do  jisté  míry  ji  nepojalo  řiditelství  Národního  divadla.  Příštího  roku  totiž 
má  se  provésti  v  květnu  cyklus  Smetanův  (bez  Čertovy  stěny).  Nebylo  by 
možno  při  této  příležitosti  položiti  základ  k  >slavnostním  dnům 
Smetanovým^  v  tom  směru,  že  bychom  si  pořídili  aspoň  odlesk  Bay- 
reuthu?  Představuji  si  věc  tak,  ze  by  již  dnes  pozváni  byli  čeští  umělci 
v  cizině  dlící,  by  převzali  jednotlivé  přední  úlohy  a  vytvořili  vzorná  podání. 
Divadlo  získalo  by  velkou  atrakci  a  umění  by  při  tom  pochodilo  stejně 
dobře.  Připomínám,  že  v  Bayreuthu  samém  vystupují  z  Čechů:  slč.  Destin- 
nova, p.  Schůtz  (Skrbek)  z  Lipska  a  j.,  dále  máme  pí.  Fórsterovou, 
Heše  atd.  Snad  by  se  dali  pohnouti  k  účastenství,  a  z  cyklu  mohl  by  se 
vyvinouti  (třeba  jen  ob  rok)  aspoň  Bayreuth.  dr.  j.  e.  salaba. 
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Zemé  české.  Ceskoněmecké  vyrovnáni,  zdá  se,  ofíciosni svět 
příliS  netrápí,  aspoň  Čím  více  se  mluví  a  píše  o  vyrovnání  rakousko  uher- 
ském, tím  méně  děje  se  tak  o  vyrovnáni  Českonémeckém.  Tenom  v  listech 
súčastnéných  stran  anebo,  jak  minule  jsme  ukázali,  uvedše  mnichovskou 
>Allgem.  Zeitungc,  po  listech  stranách  těm  dostupných  objevují  se  hlasy 
této  věci  se  týkající.  Z  těchto  projevů  zajímá  nás  z  poslední  .doby  nejvíce 
projev  dra  Turnwalda  v  >Rcichenberger  Žeitung*,  jenž  dovozuje,  že  jedinou 
kompensací  pro  Němce  za  českou  vnitřní  úřední  řeč  mohla  by  býti  národ- 
nostní samospráva  v  Čechách.  Po  našem  soudě  není  pochyby.  Že  když  již 
se  jedná  o  kompensace  takové,  národnostní  samospráva  byla  by  jediným 
z  dosud  uvedených  (státní  řeč,  národnostní  kurie  na  sněme!)  předmětů 
kompensačních,  o  němŽ  lze  mluviti.  Především  není  takováto  samospráva 
nijak  v  rozporu  se  státním  právem :  i  v  samostatném  českém  státě,  ovšem 
moderně  spořádaném,  národnostní  samospráva  je  moŽna,  ba  žádoucí. 
I  v  samostatném  českém  státě  sotva  bychom  byli  plně  pány  svých  osudů, 
když  bychom  musili  —  a  musili  bychom  —  neustále  počítati  s  oposicí  ho- 
spodářsky silné,  kulturně  i  morálně  miliony  pracovníků  v  říši  opřené  men- 
šiny. Národnostní  samospráva  celý  široký  soubor  otázek  čistě  národnost- 
ních, pouze  toho  kterého  národa  se  týkajících,  vyňala  by  dále  z  oboru 
otázek  sporných  mezi  oběma  národy,  úplné  a  naprosté  spořádání  věcí  na- 
cionálních  přestalo  by  na  obou  stranách  býti  závislým  na  vůli  a  »kompen- 
sacích«  účastníka,  jemuž,  spravedlivě  vzato,  po  nich  nic  není.  Každý  národ 
ujal  by  se  vlády  věcí  svých.  Ale  jiná  je  otázka,  jak  samosprávu  takovou 
zavésti:  rozumí  se,  že  zákonem  neb  zákony,  jakého  však  obsahu  měly  by 
býti?  I  tu  —  vldí^ie  totiž,  že  na  naší  i  na  německé  straně  málo  positiv- 
ního dosud  o  věci  této  je  po  ruce  —  byli  bychom  v  jisté  výhodě:  nebyli 
bychom  příliš  pod  vlivem  hotových  vyrovnacích  operátů  německých,  pro 
obé  strany  šlo  by  o  značné,  téměř  naprosté  novum.  Ale  co  tedy  rozuměti 
takovou  samosprávou?  Jak  ji  provésti,  na  teritoriálním  podkladě?  Či  bylo 
by  třeba  podkladu  nového?  Myslíme,  že  princip  teritoriality  by  nestačil, 
že  by  aspoň  musil  býti  kombinován  —  když  ne  (aspoň  v  některých  smě- 
rech) nahrazen  —  principem  personality,  zásadou,  Že  samospráva,  značí-li 
opravdu  správu  samých  sebe,  nemůže  býti  řádně  provedena,  neřekne-li  se, 
kteří  lidé  mají  to  býti,  kteří  se  mají  sami  spravovati,  když  naopak  místo 
toho  stanoví  se  obvod,  který  spravován  býti  má.  Zkrátka  a  dobře:  jakmile 
začne  se  jednati  do  opravdy  o  národnostní  samosprávu  je  první  podmínkou 
určiti  příslušnost  národnostní  (podobně  jako  stanoví  se  přísluš- 
nost státní,  obecni  a  j.),  v  kterémžto  případě  příslušnost  k  náboženským 
vyznáním  a  zkušenosti,  jichž  s  podmínkami  této  příslušnosti  bylo  nabyto, 
výtečné  služby  mohly  by  vykonati.  A  na  podkladě  příslušnosti  národní  — 
zajisté  nadmíru  obtížné  to  látky  právní,  nespracované,  labilní,  ale  nejvýš 
vděčné  a  nezbytně  již  řešení  se  dovolávající  —  stavěti  pak  dále:  národ- 
nostní obce,  Širší  obvody  a  konečnou  organisaci  národnostní.  Snad  by  se 
také  mohla  vyskytnouti  otázka,  zdali  by  se  místo  jednotné  organisace  ne- 
doporučovaly organisace  po  odborech  (na  př.  národnostní  organisace  školství 
zvlášť,  národnostní  organisace  zemědělské  (chystaná  společenstva!),  národ- 
nostní živnostenská  společenstva,  obchodní  a  průmyslové  komory  atp.). 
Takové  odborné  organisace,  zdá  se,  byly  by  snáze  dosažitelný  a  mohly  by 
býti  etapami  národnostní  samosprávy  jednotné. 

Hospodářský.  Jihočeská  výstava  v  Táboře  je  nejpříznačnějším 
zjevem  těchto  dnů  v  našem  domácím  hospodářství.  Ne  snad  pro  obratnou 
reklamu,  pomocí  jíž  je  udržována  v  popředí  nejširšího  zájmu  —  bez  vnitřní 
hodnoty  její  nebylo  by  lze  na  dlouho  reklamu  takovou  provozovati  —  ale 
pro  to,  co  obsahuje,  ba  dokonce  i  pro  to,  co  tam  není,    pro  poučení,  jeŽ 
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odtud  se  podává.  V  době,  kdy  sice  ještě  akademicky,  ale  přec  aspoň  jií 
chystáme  se  sebrati  sily  výrobní  k  mohutnému  hospodářskému  rozmachu, 
je  prvni  podmínkou  znáti  své  síly,  znáti  kde  co  máme  a  věděti,  co  nám 
schází.  Výstavy  rázu  výstavy  táborské  mohly  a  měly  by  nám  býti  nejhoj- 
nějším zdrojem  poznání.  KdyŽ  by  se  v  každém  kraji  spojili  pracovníci  všech 
oborů,  aby  nám  předvedli  vše  pro  kraj  ten  příznačné,  co  by  to  mohlo  zna- 
menati! Ovšem,  nesměly  by  se  sbírati  a  vystavovati  jenom  rarity,  jinak 
jistě  markantní,  ale  musil  by  se  vědomě  a  s  úmyslem  vystavovati  t.  zv. 
všední  život,  život  sám.  Pak  i  v  tom  případě,  že  bychom  měli  na  mysli 
nezávaznost  takovýchto  výstav,  tedy  snad  i  jistou  dávku  náhodnosti,  ne- 
musili  bychom  se  obávati,  že  by  obraz,  jehož  by  se  nám  dostávalo,  byl 
příliš  skreslený.  —  O  táborské  výstavě  budiž  předem  řečeno,  že  těmto  po- 
žadavkům vyhovuje  ve  značné  míře,  což  zajisté  je  k  největší  její  cti  i  ku 
cti  všech  Činitelů,  kteří  se  na  jejím  uspořádání  súčastnili.  —  Obraz  pak, 
který  poskytuje,  je  tento:  český  jih  je  v  první  řadě  zemědělský,  zemědělství 
je  základní  ton  tohoto  zamlklého,  zasmušilého,  ale  v  mnoha  případech  tak 
jimavého  kraje:  zemědělství,  lesnictví,  rybářství.  Leč  tvrdé  jsou  přirozené 
podmínky,  za  kterých  toto  zemědělství  se  rozvíjí :  povaha  půdy  je  takového 
rázu,  že  vyžaduje  přemáháni  nejúpornějších  překážek  a  vysokých  nákladd 
výrobních,  výnos  jeho  je  nízký,  lehko  ono  samo  zakrfluie  a  jeho  nízký 
stupeň  dodává  kraji  i  lidu  onoho  zvláštního  zasmušilého  rázu,  dusí  vývo} 
společenských  styků  a  všechen  rozmach  duševních  i  hospodářských  sil« 
Taková  divná  resignace  nás  ovane,  zabereme-li  se  hloub  do  těch  obrazů, 
českého  jihu,  jež  dávají  nám  zde  tušit  jeho  ráz.  A  zachvátí  nás  pak  taková 
žhavá  touha  vznítit  více  energie,  vlit  více  touhy  k  životu,  cílevědomému,, 
jasnějšímu  a  radostnějšímu  životu  v  ty  šedé  lány.  Zde  čeká  jistě  velké  dílo 
na  pilné  ruce.  Zakrnělá  zemědělská  technika  musí  býti  povznesena,  mysl 
zachmuřená  a  nekonečnými  stesky  naplněná  musí  býti  vyjasněna,  naplněna 
důvěrou  v  sebe  a  ve  vlastní  síly,  ve  výsledky  vytrvalé,  třeba  pozvolně  po- 
kračující práce,  neum  orně  k  vytčenému  cíli  mířící  a  neochabující  v  půli. 
Školství  hospodářské  intelektuálně  i  morálně  v  naznačeném  právě  smyslu 
povznášející  je  tu  prvni  podmínkou  a  nejbezpečnější  zárukou  úspěchu :  není 
spolehlivější  opory  pro  povznesení  našeho  lidu  než  v  lidu  samém,  když- 
uschopníme  každého,  aby  vědomě  a  vlastní  silou  sám  k  cíli  tomu  mířil !  — 
Ale  nejen  zemědělský  je  Český  jih,  také  výroba  průmyslová  je  tu,  leč  i  ta 
co  nejúžeji  souvisí  se  zemědělstvím  nebo  se  samou  půdou.  Lihovarstvi, 
pivovarství,  mlynářství,  zpracování  dřeva  v  nejširším  toho  slova  smyslu  od 
pilařství  bohužel  v  drobných  representantech  zanikajícího  a  na  výstavě 
jenom  miniaturním  modelkem  znázorněného,  přes  soustružnictví  do  vyni- 
kajícího uměleckého  truhlářstvi  a  řezbářství;  košikářství ;  zpracováni  hlíny^ 
pokusy  hornické,  výroba  tužek.  Se  zemědělstvím  úzce  souvisí  i  vyspělé 
kozel užst ví  nalézající  v  dobytkářství  s  dostatek  surovin.  Se  souš tružnict vím 
dřeva  pak  souvisí  soustružnictví  perleti  a  výroba  perleťových  knoflíků. 
A  mimo  to  stará  industrie  jihočeská,  textilnictvi,  hlásí  se  k  Životu:  souke- 
nictví, novějšího  pak  původu  tkaní  hedvábí  a  axamitu  Českou  společnosti 
pro  obchod  a  průmysl  emancipované  od  Vídně  (na  kteroužto  emancipaci 
soustružnictví  perleti  ještě  čeká!),  výroba  přikrývek  a  houní.  Pohřešujeme 
sklářstvi,  které  přešlo  téměř  na  čisto  do  rukou  německých,  aspoň  pokud 
jde  o  výrobu  rafinovaného  skla.  V  českých  rukou  uchráněná  sklárna 
Rúcklova  v  Kamenici  n.  L.  nevystavuje.  Se  zemědělstvím  dále  souvisí  vý- 
roba hospodářských  strojů,  která  počíná  utěšeně  na  českém  jihu  zdomác- 
ňovat,  ač  ještě  nevykazuje  velkovýrobu  tovární,  což  konečně  by  mohla 
býti  potěšitelno,  znamenalo-li  by  to  vyspělost  malovýrobců.  Co  nad  míru 
zajímá,  je  značný  počet  samouků,  vystavujících  pozoruhodné  práce:  jistě  že 
znamená  tento  zjev  aspoň  tolik,  že  je  tu  sila  ztajených  a  nezužitkovaných 
schopností,  které  Živelně  propuká vaji  a  hlásí  se  k  životu!  A  pak  naříkáme 
na  nedostatky  našeho  lidu!  Jistě  že  je  vina  na  straně  naříkajících:  jen 
hledat  a  najít  v  zapomenuti  po  odlehlých  koutech  živořící  schopnosti,  při- 
vést je  k  schopnosti,  přivést  je  k  platnosti  a  plnému  rozvoji,  jak  bychom 
po  chvíli  jinak  vypadali.  Aspoň  s  dostatek  škol  pro  ty  obory,  které  nej- 
neodbytněji mají  se  zde  k  životu  —  blízkost  školy  spíše  již  umožni  dřima- 
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jicimu  talentu  poznáni  a  uplatněni  sebe.  —  A  nedávat  škol  do  měst,  nýbrž 
na  venek,  zejména  zmíněných  již  hospodářských,  aby  tak  snáze  a  levněji 
byly  přistupny,  ale  i  řemeslnických,  těchto  aspoň  ne  do  velkých  měst. 
Chudoba  kraie  musí  býti  náležitě  respektována.  Skupina  národopisná  a 
retrospektivní  není  zrovna  nejzdařilejší  (směšné  je  na  př.  do  staré  měšťan- 
ské světnice  zavěsiti  záslony  s  Muchovými  figurami  z  plakátů  Sarah  Bern- 
hardtovy  atp.).  Ale  aspoň  je  tu  zdařilé  oddělení  výšivek,  jež,  zejména  podí- 
váme-li  se  na  ně  znova,  když  prohlédneme  školskou  výstavu  s  vybranými 
jistě  ukázkami  výšivek  nových,  ukazuje  povážlivou  věc:  úpadek  ženských 
uměleckých  schopností  a,  sotva  chybíme  tak  usuzujíce,  i  úpadek  ženského 
života.  Místo  vkusných,  poetických  a  často  tak  ku  podivu  jemných  prací 
pokolení  předcházejících,  dryáčnický,  nevkusný,  křiklavý,  kramářský,  tištěný 
šmejd,  místo  tiché,  jasné  radosti  z  uměleckého  tvořeni,  hrubé  požitky  z  ven- 
kovských muzik  a  ze  seladonství  na  vojně  naučeného  nebo  vojně  odkou- 
kaného. Výstavu  uměleckou,  až  na  málo  výjimek  hrůznou,  pomíjíme  milo- 
srdným mlčením,  ač  by  stálo  za  to  posvícit  si  na  nesoudnou  vypinavost 
nevkusu  a  břídilství,  která  v  tom,  čemu  se  říká  české  furiantstvi,  jisté  zde 
kotví.  Ovšem  že  je  tu  také  patrno,  jak  chatrné  je  o  uměleckou  výchovu 
na  našich  školách  postaráno,  jinak  by  nebylo  možno  něco  takového  vůbec 
stvořit,  natož  vystavovat!  Za  to  vzácně  cenné  je  oddělení  věnované  veřej- 
nému zdravotnictví,  diagramy  a  zejména  některé  mapky  (pijanství  kořalky,, 
mapka  mezdní  atp.)  měly  by  býti  rozmnoženy  tiskem!  Ale  výstavy  tohoto 
druhu,  jak  správné  dr.  Kotrbelcc,  starosta  táborský  v  zahajovací  řeči  vytkl, 
měly  by  míti  ještě  jeden  důležitý  úkol:  ukázati  domácím  návštěvníkům 
něco  lepšího,  než  sami  znají,  ukázati  jim  vymoženosti  a  pokroky  jiných, 
kteří  dále  již  pokročili.  V  tom  směru  výstava  táborská  méně  vyhovuje.  Je 
zde  příliš  mnoho  náhodného,  jak  ten  který  vystavovatel  doufal  najiti  na 
výstavě  pro  sebe  mnoho  výhod.  —  Nevyhovuje  zejména  také  oddělení 
technologii  věnované,  jehož  uspořádání  převzalo  technologické  museum 
pražské  obchodní  komory.  Oddělení  to  opravdu  vyniká  chudobou  vysta- 
vovaných předmětů  i  co  do  počtu  druhů  i  co  do  vhodnosti  výběru.  Jaký 
však  div,  když  českobudějovická  obchodní  komora,  v  první  řadě  intereso- 
váná,  v  tomto  směru  tak  labužnicky  si  libuje  své  dolce  far  niente!  —  I  za- 
víráme svůj  soud  o  táborské  výstavě  takto:  Český  jih  poskytuje  zde  kaž- 
dému, kdo  z  nás  se  opravdově  zajímá  o  hospodářské  i  duchovní  statky 
svého  národa,  daleko  více  poučení  a  podnětů,  než  sám  dostává.  V  tom  je 
její  sila  i  slabost.  Slabost  však  omlouvá  do  jisté  míry  fakt,  že  není  vždy 
v  moci  výstavních  výborů  zaříditi  vše,  čeho  oy  si  přály  a  čeho  by  bylo 
třeba,  zejména  však  okolnoat,  že  teprve  výstava  sama  ukázala,  kde  všude 
třeba  raziti  dráhy  pokroku.  KéŽ  drobné  výstavky,  zejména  technologické 
a  podobné  v  brzku  to,  čeho  se  táborské  výstavě  nedostávalo,  po  českém 
jihu  doplní  a  dohoní! 

Zlořády  v  naiich  peněžnich  ústavech,  jež  v  posledních  týdnech  se 
objevily,  ani  nejsou  první  ani  nebudou  poslední  svého  druhu.  Nepřekvapí 
něco  podobného  nikoho  po  vŠem  tom,  čeho  během  as  tak  posledních  desíti  let 
byli  jsme  u  nás  svědky:  nové  a  nové  defraudace  a  nepořádky  všeho  druhu, 
nesmyslná  správa,  nezHzené  poskytování  úvěru  atd.  Ale  jedno  zaráží  přec: 
že  totiž  přes  to,  že  se  takovéto  zjevy  nyní  stále  hustěji  objevuji,  pranic 
nebo  téměř  nic  se  neděje,  aby  se  tomuto  řádění  učinila  přítrž  Veřejné 
mínění,  vzrušené  občas  novými  poplašnými  z(}rávami,  uleví  si  zpravidla, 
šťavnatými  výrazy  ro2hořčení,  v  nichž  přečasto  však  se  předstihují  ti,  kdo 
již  v  téže  »peci  sedají«,  ale  pak  je  zase  ticho  a  řádění  trvá  dále,  ba  vzmáhá 
se  v  té  míře,  ve  které  stáváme  se  ku  zjevům  těmto  otrlejšími.  Je  na  čase, 
aby  již  jednou  tomu  učiněn  byl  rázně  konec.  Či  máme  se  klidně  dívati 
na  to,  jak  se  rozkrádá  a  mrhá  národní  jmění  způsobem  nejodpornějšíma 
Takovou  >hlízu«  jest  nutno  na  dobro  potlačiti.  Důležitým  a  nejsnáze  dosa- 
žitelným prostředkem  k  odstranění  zlořádů  nepoctivostí,  lehkomyslností 
nebo  přímo  hloupostí  natropených,  byly  by  periodické  nucené  revise, 
jejichž  výsledek  by  se  zanášel  do  rejstříků  u  obchodních  soudů  vedených. 
Je  sice  celá  právní  půda,  na  níŽ  spočívají  —  aC  již  běží  o  podniky  akciové 
či  o  společenstva  dle  zákona  z  r.  1873  nebo  staršího  zákona  z  r.  1852,  af 
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O  spořitelny  —  velmi  nedostatečná,  zejména  pokud  jde  o  společenstva, 
ale  zdá  se,  že  není  naděje,  že  by  se  zde  dalo  rychle  a  důkladně  odpomoci 
naprostým  přepracováním  všeho  v  tom  směru  platného  práva.  I  kdyby 
však  nebylo  těchto  obav,  nic  nemůže  brániti,  aby  se  stala  prozatím  nej- 
nutnější opatření,  zejména  když  je  tu  ta  výhoda,  že  by  mohlo  býti  užito 
při  konečném  díle  zákonodárném  již  nových  zkušeností,  takovými  proza- 
tímními opatřeními  umožněných.  Leč  nestačí  ustanoviti  pouze,  že  peněžní 
^istavy  povinny  jsou  podrobovati  se  revisím,  nýbrž  je  nutno,  aby  stanoven 
byl  také  rozsah  takových  revisí.  Pod  všeobecné  slovo  »revise«  vejde  se 
mnoho  a  velmi  rozličných  výkonů,  celá  stupnice  jich,  od  nejjednoduššího 
k  nejsložitějšímu.  I  je  nutno  stanoviti  zákonem  aspoň  nejmenší  rozsah 
toho,  co  má  se  revisí  rozuměti.  Sotva  chybíme,  řekneme-li,  že  je  nutno, 
aby  prováděna  byla  revise  hodnot,  nejen  čisté  formalistická  revise 
účetní.  Tak  na  př.  je  třeba,  aby  bylo  revidováno,  pokud  pohledávky  toho 
kterého  peněžního  ústavu  skutečně  existuji,  pokud  jsou  dobytné  a  pokud 
nikoliv.  To  rozhoduje  a  nikoliv  okolnost,  jsou-li  správně  účtovány  či  nic. 
Podobně  má  se  věc  na  př.  při  zastavárenských  odděleních,  kde  vedle  revisí 
formálního  vedení  je  nutno  revidovati  též  odhady  zástav.  Při  formálně 
úplně  správném  vedení  takového  oddělení  jsou  možný  rozsáhlé  defraudace 
nesprávnými  odhady  zástav!  Ale  ani  jednotné  minimum  revisí  pro  všecky 
druhy  peněžních  závodů  a  všecky  druhy  jejich  obchodů  by  nestačilo,  jak 
již  naznačeno:  je  třeba  specialisovaní  takového  minima,  přizpůsobení  jeho 
různým  odvětvím  obchodování.  Avšak  ani  nejkrásnější  předpisy  o  revisích 
nebyly  by  nic  platný,  kdyby  zde  nebylo  lidí  poctivých  a  věcí  znalých,  kteří 
by  byii  s  to  s  dostatečným  důrazem  revise  takové  prováděti.  Zdá  se  téměř 
samozřejmo,  že  o  takové  lidi  nebude  nouze,  ale  přec  nikterak  není  o  to 
postaráno,  aby  skutečně  tu  byli.  A  to  je  na  pováženou.  Takové  věci  po- 
nechávati samy  sobě,  je  přímo  hříšným  spoléháním  na  milosrdenství  boží. 
Ke  každé  reformě  a  ke  každému  sjednání  pořádku  je  třeba  především 
lidí,  právní  předpisy  samy  od  sebe  nikdy  nevtělí  se  v  život.  1  je  nutno 
také  zde  učiniti  opatření,  aby  tu  byli  lidé  způsobilí  ztělesniti  vůli  zákona. 
K  tomu  cíli  je  třeba  instituce  veřejných  revisorů  s  určitými  obvody  do- 
zorčími, jejichž  postavení  bylo  by  obdobné  postavení  notářů  s  tím  rozdí- 
lem, že  by  činnost  takovýchto  revisorů  nespočívala  na  vůli  stran,  jinak 
pak  by  se  jim  ulpžila  vydatná  kauce  a  musili  by  ovšem  určitou,  zákonem 
vymezenou  kvalifikaci  míti  a  to  buď  kvalifikaci  specialisovanou  dle  odvětví 
obchodováni  nebo  kvalifikaci  kombinovanou  z  kvalifikaci  speciálních.  Vy- 
budování této  instituce  vejejně  pověřených  revisorů,  zabezpečenř  častých 
a  nepředvídaných  revisí,  je  z  nejdůležitějších  úkolů  zákonodárných  v  tomto 
směru,  bez  ní  není  záruky  úspěšného  dozírání  ku  správě  národního  ma- 
jetku, ba  celá  instituce  dozoru  může  se  státi  ilusorní.  Byla-li  až  dosud  jed- 
ním z  nejosudnějších  omylů  moderní  doby  až  pověrčivá  důvěra  v  moc 
samotného  zákona  neopřeného  o  silnou  instituci  výkonnou,  budiž  první 
nápravou,  která  se  v  názorech  provede,  péče  o  takovéto  instituce  výkonné : 
písmena  umrtvuje,  duch  oživuje!  Ne  tak  mrtvá  písmena  zákona,  ale  duch 
zodpovědnosti  za  mozoly  a  úspory  tisíců,  za  nastřádané  jmění  národa, 
budiž  onou  formulí,  jíž  příšery  defraudací  a  jiných  zlořádů,  jež  s  nimi  sou- 
visí, pokud  možno  důkladně  byly  zažehnány !  Projednává  se  na  říšské  radě 
zákon  o  revisích :  na  našich  poslancích  je,  aby  s  pravým  porozuměním  pro 
naše  potřeby  zasadili  se  o  vhodné  doplnění  bud*  projednávaného  zákona 
samého  nebo  doplnění  jeho  samostatným  zákonem  o  veřejných  revisorech. 

Školský.  Za  uměleckou  výchovou.  Letošním  rokem  nové  směry  počí- 
nají prouditi  také  školstvím  českým.  Cizí,  zejména  německé  hlasy,  volající 
po  uplatnění  umění  ve  výchově  mládeže,  podnítily  i  u  nás  myslící  a  do 
umění  zanícené  pedagogy,  zahájily  akci  ku  pěstováni  umění  ve  školách  a 
tím  daly  nový  směr  naší  výchově  národní,  vychovávati  uměním.  Chceme 
aspoň  stručně  zaznamenati  kroky,  které  staly  se  na  této  mnohoslibné  dráze 
v  řadách  Českých.  Nejvíce  hnula  otázkou  tou  i  u  nás  loňská  dráždcinská 
výstava  >Umění  v  dětské  světnici*.  Mnozí  z  našich  lidí  navštívili  výstavu 
a  šířiti  počali  zájem  pro  uměleckou  výchovu  v  kruzích  svých.  Takového 
popudu  užil  také  dr.  Kaňka,   pražský  školní  inspektor  loni  v  okr.  poradě 
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učitelstva  a  u  přítomnosti  starosty  a  náměstka  našeho  hlavního  města  dal 
popud  k  tomu,  že  v  letošní  poradě  zvolena  byla  mnohočlenná  komise  uči- 
telská pro  uměleckou  výchovu.  Ač  byla  komise  zvolena  již  28./4.  t.  r.  ne- 
projevila posud  ani  známky  života.  To  jest  snad  příčinou,  že  Praha  nevy- 
slala své  zástupce  k  otevřeni  první  české  výstavy  pro  uměleckou 
výchovu  v  Náchodě.  Lze  litovati  toho,  že  Praha,  která  dala  se  před- 
stihnouti krajinskou  jednotou  učitelskou,  nevyslala  ani  nikoho  ze  svého 
učitelstva  do  Náchoda  ke  studiu  této  velice  zajímavé  výstavky,  která  do- 
cílila neobyčejného  úspěchu  mezi  učitelstvem  i  občanstvem.  Očekáváme,  že 
obětavého  příkladu  učitelstva  náchodského  bude  následováno  i  v  jiných 
krajích  Českých,  nebo  takovou  výstavou  zájem  pro  výchovu  uměleckou  šiří 
se  nejsnadněji.  Pořadatelé  výstavky  náchodské  měli  šťastnou  ruku  i  v  tom, 
že  s  výstavou  spojili  cyklus  přednášek,  kterým  se  zájem  pro  věc  značně 
prohloubil  a  zároveň  ukázala  se  cesta  učitelstvu,  jak  v  novém  tom  nazírání 
na  umění  sluší  si  vésti.  Obě  přednášky  prof.  Hostinského  a  Patočky  byly 
velmi  případné  a  bylo  by  záhodno,  aby  tiskem  mezi  učitelstvem  byly  roz- 
šířeny tak,  jako  stalo  se  s  přednáškou  prof.  Stibrala,  řídí  tele  umělecko- 
průmyslové školy  pražské,  který  v  okresní  poradě  pražského  učitelstva 
měšťanských  škol  podrobil  dosavadní  způsob  pěstování  kreslení  v  obecných, 
a  měšťanských  školách  zasloužené  a  ostré  kritice,  dotknuv  se  přemnohých 
aktuelních  otázek  kreslení  školního  se  týkajících.  Konkrétní  návrhy,  jak 
vyučovati  kresleni  v  národních  školách  za  účelem  výchovy  umělecké  učinil 
prof.  Bouda  z  Kladna  v  přednášce  velice  četně  navštívené,  již  uspořádal 
před  prázdninami  pražský  > Komenský «.  Vývody  páně  Boudový,  doložené 
pracemi  žáků  i  dětí  nejmenších  a  zahrnující  v  té  příčině  i  návrhy  v  Ně- 
mecku učiněné,  budou  všechny  učitele  kresleni  velice  zajímati,  bude-li  ob- 
šírná a  hluboce  založená  přednáška  Boudová  tiskem  rozšířena,  jak  se  dá 
očekávati,  proklestí  se  takto  snad  cesta  k  jinému  nazírání  na  úkol  kresleni 
ve  školách  národních.  Je  toho  svrchovaně  třeba,  nebo  jak  se  dnes  pěstuje 
kresleni  v  obecných  školách,  je  v  přímém  odporu  s  účelem  jeho.  Tyto 
snahy  po  umělecké  výchově  nevztahují  se  však  jen  na  kresleni  a  umění 
výtvarné,  ale  mají  účel  mnohem  širší  a  hlubší:  vztahují  se  na  všecky  obory 
umění  a  má  tím  Školnímu  i  domácímu  vychováni  nový  základ  dán  býti. 
První  spisek  o  těchto  snahách  vydalo  »Dědictvi  Komenského*  z  péra  proí. 
Patočky  z  Čáslavi.  Také  časopisy  učitelské  (Paedagogické  Rozhledy  Mra- 
zikovy  a  j.)  věnují  v  poslední  době  bedlivý  pozor  tomuto  novému  směru 
vychování  Školního  a  domácího  a  systematicky  učitelstvo  s  ním  seznamuji. 
Za  týmž  účelem  strojí  se  »Unie«  i  nakladatelství  Kočího  vydávati  pro 
Školy  a  dům  reprodukce  děl  uměleckých  starších  i  novějších.  b.  f. 

Nová  representace  českého  učitelstva.  V  zemském  ústředním  spolku 
jednot  učitelských  v  král.  Českém  provedeny  byly  po  jednotách  nové  volby 
výborů  a  jich  náhradníků.  Ve  121  jednotách  učitelských  zastoupeno  jest 
7716  učitelů,  z  nichž  účastnilo  se  voleb  jen  3502  t.  j.  45Vo  všeho  súčast- 
něného  učitelstva.  Volilo  se  v  21  skupinách  spolkových  a  každá  skupina 
volila  po  1  výboru  a  1  náhradníku.  Pražská  skupina,  jež  dříve  volí  vála 
4  výbory  a  4  náhradníky,  změnou  stanov  spolkových  obmezena  byla  také 
na  jednoho  zástupce.  Snad  proto,  že  ze  všeho  pražského  a  předměstského 
učitelstva,  počtem  as  800  osob,  po  odchodu  'Komenského  pro  Prahu  a 
okolí*  zastoupeno  jest  v  zemském  spolku  jen  80  Členy  >Besedy  učitelské*. 
Z  dosavadních  Členů  výboru  zvoleno  bylo  opětně  jen  10  (Petrák,  Skála,. 
Tuček,  Kubrycht,  Vágner,  Vorel,  Lidmila,  Černý.  Smrtka,  Bolina)  a  z  ná- 
hradníků jen  3.  Nově  do  výboru  vstupují:  Flodrman  Doubravičky, 
K I  e,č  k  a-Louny,  J  i  r  a  v  a-Tachlovice,  T  o  n  d  e  r-Středohostice,  M  e  j  s  t  ř  í  k- 
V.  Újezd,  Sládě k-Jindř.  Hradec,  H r u š k a* Votice,  Dvořáček  Vlkanov^ 
F  i  a  1  a-Jarošov,  Cepek-Pátek,  Doleza  1-Sedlice  (vyslovený  oposični  kan 
didát).  V  tomto  převážně  změněném  výboru  zasedá  nyní  1  řiditel  a  1  učitel 
měšť.  školy  a  z  obecných  škol:  7  říd.  učitelů,  4  správci  škol  a  8  učitelů;, 
podučitelé,  kteří  tvoři  téměř  třetinu  všeho  učitelstva  obec- 
ných Škol,  nejsou  v  representaci  té  zastoupeni. 


OzVuky  a  paběrky. 


z  království  spodničkového  mecenáde  .  .  .  Přítomná  podmračná  letní 
saisona  vyznamenává  se  bez  odporu  jednou  karakteristickou  vlastnosti: 
skládánim  veřejných  úČtů.  Po  p.  J.  Kubelikovi,  jenž  veřejným  zaslaném 
uznal  za  dobré  oznámiti  České  veřejností,  Že  má  své  jméni  uloženo  v  šesti 
různých  bankách,  přihlásil  se  p.  Benoni  k  slovu  »Zaslánem<  ze  dne  13. 
srpna  také  v  záležitosti  finanční,  v  němž  prohlašuje  rozhodně,  že  peníze, 
za  něž  nemovitost  svoji  v  Dobřichovicích  koupil,  byly  pouze  a  jedině  jeho 
vlastní,  jichž  za  svého  téměř  dvacetiletého  působeni  jako  člen  české  zpě- 
vohry cestou  v  každém  ohlede  poctivou  nabyl.  Šťastný  člen  České  zpěvo- 
hry, který  po  dvacetiletém  působení  může  si  zakoupiti  nemovitost  v  Do- 
břichovicích, zatím  co  tvůrce  české  zpěvohry  B.  Smetana  téměř  po  dva- 
cetileté činnosti  umřel  v  ústavě  choromyslných  opuštěn,  nedoceněn,  bez 
jakékoli  movitosti  v  Dobřichovicích,  s  prázdnýma  rukama  a  chůd  odešel 
na  věčnost,  zaťaté  maje  pouze  prázdné  pěsti  své!  Jaký  radostný  pokrok 
učinila  česká  zpěvohra  od  smrti  Smetanovy,  jaký  utěšený  blahobyt?  Není 
nejmenší  pochybnosti,  proČ  by  veřejnost  Česká  měla  pochybovati  o  pravdě 
slov  p.  Benoniových.  Jasně  a  přesvědčivě  vykládá  p.  Benoni,  jakým  způ- 
sobem sdělal  svého  jmění,  praví  ve  svém  >Zaslánu«  doslovně:  >Oženiv  se 
totiž  v  roce  1885  poprvé,  žil  jsem  se  svou  chotí  a  i  po  její  smrti  až  do 
roku  1890,  tedy  téměř  pět  let,  v  rodině  svého  tchána.  A  celý  ten  Čas  se 
rodina  ta  o  mne  a  moji  manželku  starala  tou  měrou,  že  jsem  sobě  svoji 
téměř  celou  gáží,  která  již  v  roce  1888  obnášela  5000  zl.  ročně,  a  nad  to 
i  značnými  dary  rodičů  mé  první  choti,  pozůstávajícími  z  cenných  papírů 
a  peněz,  mohl  za  ten  čas  založiti  vlastní  svoje  jmění.  Šetrnost  moje  mezi 
přáteli  a  známými  až  příslovečná,  způsob  mého  života  a  moje  gáže  mi 
dovolovaly,  že  jsem  jmění  toto  za  dvanáct  dalších  roků  nejen  celými 
úroky  z  něho  plynoucími,  ale  i  částí  svých  vlastních  příjmů  značně  roz- 
množiti mohl  .  .€  Toto  jest  nejpotěšnější  moment  v  »Zaslánu€  p.  Beno- 
ni ovu,  neboť  staví  ekonomickou  vlohu  svého  pisatele  do  světla  neoby- 
čejně příznivého.  Šetrnost  —  jaká  to  úctyhodná  cnost!  A  Šetrným  jistě  p. 
Benoni  byl.  Tuto  výbornou  vlastnost  zajisté  Že  mu  přiřknou  všichni  lidé 
dobré  vůle,  jichž  se  p.  Benoni  dovolává.  Nemůžeme  ovšem  zatajiti,  že  cnost 
p.  Benoniova  měla  velice  prozíravé  a  opatrné  oči,  které  dovedly  nalézti 
patřičnou  půdu,  na  níž  by  příslovečná  šetrnost  p.  Benoniova  mohla  zapu- 
stiti své  kořínky.  Byla  to  šťastná  volba  tchyně  a  tchána,  jeŽ  vytvořila  do 
jisté  míry  chvályhodnou  tuto  vlastnost.  S  pravým  potěšením  četli  jsme 
o  ideální  oné  tchyni  a  tchánovi,  již  po  léta  starali  se  o  svého  zetě  i  jeho 
manželku  tou  měrou,  tak  že  si  p.  zeť  mohl  založiti  vlastni  své  jmění.  Jaký 
ráj  byl  by  na  zemi,  kdyby  takových  tchyní  a  tchánů  pouze  více  zalidňo- 
valo  toto  slzavé  údolí!  .  .  V  další  části  svého  >Zaslána«  dotýká  se  p.  Be- 
ríDni  velice  choulostivého  bodu:  toaletní  otázky  —  toaletní  otázky  své 
vlastni  manželky!  A  to  je  stinná  část  »Zaslána«  p.  Benoniova.  Smutně  čtou 
se  ony  řádky,  v  nichž  p.  Benoni  sděluje  s  českou  veřejností,  že  není  a  ne- 
bylo ani  jediné  dámy  v  činohře  naší,  aby  pod  tíhou  toaletní  otázky  nekle- 
sala do  dluhů  a  že  nebylo  ani  jinak  možno  u  jeho  manželky,  která  každou 
pomoc  ve  věci  té  z  peněz  jím  nastřádaných  pro  jejich  dítě  a  pro  stáří 
s  rozhodností  zamítala.  A  ještě  bolestněji  čte  se,  když  p.  Benoni  s  cyni- 
ckou přímostí  praví  dále,  že  v  situaci  takové  přišel  jeho  manželce  do  cesty 
Někdo  .  .  Ano,  pane  Benoni,  onen  Někdo,  onen  tisícihlavý  Někdo  jest  obe- 
cným typem  spodničkového  mecenáše,  jejž  nalézáme  ve  všech  částech  naši 
země.  Spodničkový  mecenáš,  pane  Benoni,  jest  onen  Někdo,  jenž  svým 
smyslným  dechem  otravuje  čistá  nitra  našich  žen,  našich  milenek  a  mla- 
dých dcer.  Spodničkový  mecenáš  jest  onen  Někdo,  pane  Benoni,  jenŽ 
v  přítomném  okamžiku  rozbíjí  svým  zlatým  měšcem  na  tisíce  šťastných 
krbů  ve  všech  částech  kulturní  Evropy!  .  .  Jaký  pocit  musí  zachvěti  srdcem 
dnešního  myslivého  navštěvovatele  divadelního  při  pohledu  na  nádherné 
přepychové  toalety  našich  předních  divadelních  umělkyň,  když,  po  prohlá- 
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šeni  p.  Benoniově,  jest  jméno  každé  zapsáno  na  dlužní  knize  spodničko- 
vého mecenáše!  .  .  Jak  malou  jeví  se  nám  dnes,  po  doznáni  p.  fienoniovu, 
divadelní  heroina,  proti  velké  heroině-služce,  heroině-dělnici,  jež  svou  vlastni 
prací  a  vlastni  silou  dovede  si  opatřiti  své  vlastní  jednoduché  toalety,  aniž 
jí  v  takové  situaci  do  cesty  přijíti  musí  Někdo  .  .  K  majetku  p.  Benoniovi 
můžeme  pouze  gratulovati.  Věříme  mu  ochotné,  že  jest  to  výsledek  jeho 
spořivosti  a  příslovečné  šetrnosti.  Kéž  by  se  i  jeho  ostatním  >kolegům<,  jako 
jsou  na  př.  Češti  spisovatelé,  výtvarnici  a  skladatelé,  dařilo  podobně!  Bo- 
hužel, Že  do  toho  mají  všichni  daleko.  Obnášif  na  př.  honorář  za  celove- 
černí drama  400  zl.  a  za  celovečerní  operu  600  zl.  Honorář  p.  Benoniův 
za  20  let  daleko  převyšuje  honoráře  celé  literární  a  hudební  gene- 
race. Přáli  bychom  ze  srdce  každému  českému  umělci,  aby  mu  po  dvaceti- 
leté činnosti,  když  už  je  nedosažitelná  usedlost  v  Dobřichovicích,  ale- 
spoň nekručelo  ve  vlastních  » Břicho vicich < ! 

Proč  se  pana  Orleánská  nestala  posud  svatou  ?  Hlas.  Nár.  (več.  12.  srp.) 
oznamuje  hned  několik  příčin.  Z  nich  jedna  jest,  že  vyšší  duchovenstvo 
v  Římě  jest  roztrpčeno  proti  Francii.  Druhá:  bylo  vysloveno  mínění,  Že 
citlivosti  Anglie  má  býti  šetřeno.  Když  královna  Viktorie  prohlásila,  že  pro- 
hlášení panny  Orleanské  za  svatou  v  Anglii  nenarazí  na  odpor,  byla  po- 
výšena Johana  ďArc  za  ctihodnou.  Dále  bylo  namítáno,  že  odvolala  svoje 
výpovědi,  čímž  dokázala  malou  statečnost.  Podle  nových  výzkumů  nezakládá 
se  tato  námitka  na  pravdě,  podobně  jako  tvrzení,  že  by  nebyla  zemřela 
jako  panna.  Roku  1894  povýšil  ji  papež  Lev  XIII.  teprve  za  blahoslavenou. 
Kanonisační  proces  trvá  od  r.  1874.  Jak  vidět  nestačí  jen  bohulibě  žít, 
aby  se  kdo  stal  svatým.  K  tomu  ještě  třeba,  aby  se  líbil  pp.  diplomatům. 
Proti  vůli  urozených  diplomatů  žádný  svatý! 

Hálek,  Palacký,  Kollár,  Dobrovský,  Klicpera  a  j.  naši  pěvci  a  spisovatelé 
došli  pocty  nejen  na  rozích  předměstkých  ulic,  ale  i  různými  spolky,  jež  si 
daly  jejich  jména.  Srdce  zaplesá,  že  spisovatelé  ti  pronikli  tak  hluboko  do 
»lidu<.  Vždyť  ony  spolky  jsou  opravdu  »lidové«,  jak  už  poznáte  z  toho, 
že  výbory  jejich  skládají  se  z  truhlářů,  holičů,  hokynářů  a  vůbec  vrstev 
lidových.  Trochu  Vám  hlavou  vrtá,  jakou  literární  Činností  se  zabývají  ve 
spolku  Hálek  anebo  Dobrovský.  Ale  konečně  vždyC  jsou  to  čte|iářsko-zá- 
bavné  a  čtenářsko-ochotnické  spolky  a  baví  se  ušlechtile  literaturou  a  di- 
vadlem. A  tak  kdykoli  v  novinách  okem  zavadíte  o  známá  jména  oněch 
spolků,  v  duchu  žehnáte  jejich  činnosti.  Pokud  ovšem  náhodou  je 
nepoznáte  z  blízka.  Taková  náhoda  Vám  se  naskytla  dne  3.  srpna,  na  kterýž 
den  zval  čtenářsko-zábavní  spolek  »Hálek<  v  Praze  na  paměť  svého  25letého 
•  trvání  na  velký  výlet  do  Dolinku,  rodiště  pěvce  Večerních  písní.  V  pozvání 
máte  pochod  s  průvodem  hudby,  prohlídku  parku,  průvod  k  pomníku,  po- 
chod do  hostinské  zahrady,  >kdež  koncertovati  bude  chvalně  známá  kapela 
Libeznická*,  prohlídka  rodného  domku,  společný  oběd  a  p.  »Ct.  obecenstvo 
i  br.  spolky  jsou  zvány  ku  hojnému  účastenství.*  Vrchol  a  chlouba  výletu 
jest  zahradní  slavnost,  kdež  vedle  sólových  výstupů,  různých  přednesů,  ba- 
zaru a  bufetu  máte  i  museum  rarit  z  cirku  Bamum  Bailey,  v  sále  ochot- 
nické představení  aktovek  >Přerušená  dostaveníčka*  a  >Jen  moudře*  a  pod. 
atrakce.  »Poukázky  na  společný  oběd  (50  kr.)  nutno  předem  si  zajistiti 
u  pokladníka  Václ.  Pokorného,  závod  toalet,  potřebami  v  Praze,  Havlíčkova 
ul.  (naproti  příjezdu  stát.  nádraží),  vstupné  do  zahrady  s  výletním  odznakem 
15  kr.  za  osobu.*  Nuž  co,  půjdete!  A  nebudete  litovati.  Poznáte,  jací  lidé 
zneužívají  Hálkova  jména.  Pusté  dryáČnictví  a  pivní  spolkářství  druhu  nej- 
odpornějšího kryje  se  jménem  Hálkovým.  Na  havěť,  jež  se  sem  chodí 
>bavit*,  nejsou  žádné  důtky  dosti  dlouhé  a  pádné.  Uraženi  a  v  duši  po- 
bouřeni pozorujete  nejbanálnější  zábavu  za  vřesku  šumařských  odrhovaček, 
kuplety  a  výstupy  krasořeČnických  frisérských  pomocníků,  eleganci  ocy- 
lindrovaných  kupeckých  mládenců,  komickou  granduzu*  slavnostních  výborů 
a  všecku  tu  malichernost  podobných  lidí,  opičících  se  jeden  po  druhém. 
Prohodíte  slovo  k  okolostojícím,  a  hle!  Ti  lidé  vám  rozumí  a  s  vámi 
souhlasí.  Jsou  to  venkované  z  okolí  a  znají  už  ty  pražské  pány.  Přišli  se 
na  ně  zase  podívat,  dodávají  sarkasticky.  >Ti  tu  bývají  každý  rok  a  vy- 
tlukou tu  z  toho  dost  peněz.  Ti  to  znají!*  Nu  vida.  Sice  pozváni  hlásá,  že 
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se  to  vše  děje  >ve  prospěch  fondu  na  udržováni  rodného  domku  Hálkova«. 

>Ale ,<  máchne  rukou  Váš  nový  známý  a  významně  zamrká  na  sousedy. 

A  ti  se  ďábelsky  usmivaji.  Nu,  hezky,  Vítězslave  Hálku!  >Loni  sem  přinesli 
do  loterie  čtyři  veliké  salámy, «  vykládá  Váš  známý.  Čísla  byla  obsazena 
všecka  co  by  rukama  plác.  Vybrali  9  zl.  Slosování  však  se  odkládalo  až 
k  večeru.  Konečně  nastalo.  A  hle  na  tažené  číslo  hlásí  se  kdos  a  v  zápětí 
kdos  jiný.  Ukáže  se,  že  Číslo  to  bylo  dvojnásobně  obsazeno.  A  znovu.  Na- 
stane tlačenice,  hluk,  váda  a  slavnostní  výbor  prohlásí,  že  »v  tom  něco  je, 
to  že  musí  vyšetřit*,  ale  teď  je  prý  nejvyšší  už  čas  k  vlaku:  pochod? 
A  v  chumelenici  odnáší  sebou  do  Prahy  i  ty  4  veliké  salámy.*  —  Ah,  brr, 
Vítězslave  Hálku!  —  Kdosi  také  na  odpoledni  slavnosti  řečnil.  >Kdo  je 
toi«  zeptáte  se  pána,  jenž  jak  zdá  se,  stejnýma  očima  jako  Vy  hledí  na  tu 
slavnost.  Seznámíte  se,  je  to  učitel,  vzdělaný,  ušlechtilý  muž.  Poučí  vás,, 
kdo  je  slavnostní  řečník.  »Kolega  X.,  bohužel  kolega,  vysloužilý  jednatel 
zemské  ústřední  jednoty  hasičské.  Ten  řečni  třeba  za  zpropitné.«  A  ten 
muž  byl  slavnostním  řečníkem  o  Hálku !  —  Všimnete-li  si  ostatních  spolků  s  li- 
terárními tituly,  najdete  duše  příbuzné  tčnito.  Zamyslíte  se,  jak  snadno  se 
dá  svět  vodit  za  nos  a  zastydíte  se,  že  je  tak  málo  podnikavých  u  nás  lidí. 
Jinak  by  všecka  jména  z  historie  české  literatury  asi  už  nestačila  pro  spolky,, 
které,  jak  zdá  se,  jsou  vděčným  polem  pro  literární  účetní  a  friséry. 


Umravnění. 

Umravněni!  Umravnění!  Kněz  se  musí  k  sladkým  věcem 

Cele,  nejen  z  kusá!  separátně  chovat, 

Vilná  luza  po  ulicích  my  mu  lože  bezúhonné 

s  ryčným  řevem  klusá.  budem  kontrolovat. 

Umravnění  ve  všech  kruzích.  Umravnění!  Umravnění! 

nahoře  i  dole,  Po  očistě  práhnem! 

v  hampejzu  i  na  ulici.  Nikoho  nepošpinime, 

na  faře  i  škole.  koho  nedosáhnem. 

Pravíme  to  všemu  světu 
plamenitým  hlasem: 
Krást  a  smilnit  chceme  sami, 
i  opít  se  časem! 


.  Dopisy.  —  Účetní  záložny.  To  co  nám  oznamujete,  vysvětluje  sice 
věc,  ale  na  ospravedlnění  nestačí.  Má-li  většina  pražských  žurnalistů  ze 
sv.  Václavské  záložny  vypůjčeno,  není  příčiny,  aby  časopisy  tutlaly 
obecně  známou  již  zpronevěru.  Právě  naopak.  Řádní  žurnalisté  by  donutili 
redakci,  kdyby  redakce  sama  nechtěla,  aby  zjev  tak  povážlivý  nepardono- 
vála,  a  to  právě  proto,  že  jsou  v  záložně  dlužni.  Jinak  nejsčhátralejši  pe- 
něžní ústav  může  si,  když  je  zle,  zakoupiti  mlčení  a  uměle  prodloužiti  svoje 
bytí,  projeví-li  ochotu,  že  nad  žádostmi  Žurnalistů  o  půjčku  jedno  oko  při- 
mhouří. Z  toho  tedy,  jak  se  pražské  časopisy  chovají  k  záležitosti  sv. 
Václavské  záložny,  může  se  zpříma  souditi  na  mravní  stav  žurnalistů. 
Jednou  za  měsíc  zabědovat  ve  článku  nad  hospodářskou  naŠí  inferioritou 
a  mlčeti  k  tak  nade  vŠe  pomyšlení  povrchnímu  a  nesvědomitému  vnitřnímu 
vedeni  záložny,  není  nic  jiného  než  farisejství. 

Oprava.  Na  str.  1187  místo:  »r..l618  podpisuje  se  Bacon  of  Verulam. 
a  ,Bacon'  úplně  mizi«,  má  státi  Baron  of  Verulam.  Str.  1183  má  státi 
Appleton  Morgan  místo  Oppleton. 


Nákladem  ]os.  Pelcla.  —  Dělnická  knihtiskárna  v  Praze. 
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Jihlav^a. 

»Jsou  už  každému  dobře  známy  násilnosti  jihlavských 
Němců,  jež  do  duše  musily  každého  roztrpčiti,  zvláště  když 
zcela  zřetelně  bylo  možno  pozorovati,  že  výtržnost  byla  zorga- 
nisována  již  dlouhý  čas  před  neděh'.  —  Poslední  čísla  »Máhr. 
Grenzbote«  štvala  proti  sokolské  slavnosti,  aniž  byla  konfisko- 
vána, v  ústraní  se  pronášelo,  že  se  „něco  chystá*,  ovzduší  bylo 
napjaté;  příslušné  orgány  měly  si  těchto  okolností  všimnouti 
a  učiniti  předchozí  kroky. «  (» Hlasy  ze  západní  Moravy,*  orgán 
jihlavských  Čechů).  Stálý  přispívatel  »RozhIedů«  napsal  nám : 
» Dovoluji  si  sděliti  Vám  něco  k  Jihlavské  řeži,  na  základě  in- 
formace od  důvěry  hodné  osoby.  V  den  demonstrace  nebyl 
z  jihlavských  ,vůdců*  nikdo  ve  městě.  Pan  dr.  Chlum  odjel 
v  sobotu  do  Tábora  ,na  výstavu*  a  vrátil  se  v  pondělí  ráno, 
pan  dr.  Nosek  odjel  v  neděli  ráno  s  rodinou  na  výlet  a  vrátil 
se  v  pondělí,  dr.  Kominík  byl  rovněž  pryč  a  dr.  Malát  byl 
nemocen.  Rozumí  se,  že  páni  ,doktoři*,  kteří  v  rozhodujícím 
okamžiku  utekli,  svolali  hned  na  příští  neděli  do  ,Besedy*  pro- 
testní schůzi  a  že  tam  budou  mluvit  o  »boji  proti  bezpráví, 
křivdě,  netečnosti  vlády  atd.«  —  Stalo  se  a  zvučné  provolání 
posláno  do  okolí,  v  němž  se  praví:  »Ty  lide  český!  Neotevře-li 
Tobě  nedělní  přepadnutí  klidných  Čechů  oči,  pak  jsi  ztracen 
a  je  veta  po  Tvé  budoucnosti!* 

V  těchto  třech  projevech  je  obsaženo  vše,  čeho  je  pro  po- 
chopení našeho  postavení  v  Jihlavě  třeba:  vědělo  se  předem, 
na  čem  jsme,  že  se  »něco  chystá*,  avšak  >vůdcové*  nebyli  na 
svém  místě,  zato  však  velkými  slovy  svolávají  >lid*  —  k  čemu? 
—  aby  si  pomohl  sám.  A  tak  to  u  nás  chodí  stále.  Víme  zcela 
dobře  na  čem  jsme,  >vůdcové*  však  nedělají  nic,  a  >lid?*  Dů- 
věřuje vůdcům !  A  přece  tolik  práce  je  tu  a  to  práce,  která  by 
byla  vděčná!  Jihlava  je  přirozeným  střediskem  svého  okolí:  je 
daleko  široko  největším  městem  na  pomezí  českomoravském, 
s  nímž  naprosto  žádné  z  měst  okolních  nemůže  se  měřiti,  a  tato 
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velikost  sama  již  by  byla  s  to  zabezpečiti  jí  prvenství  v  obchodě 
a  vůbec  hospodářském  životě  širého  okolí.  Ve  velikém  městě, 
kde  může  se  počítati  s  rozsáhlou  a  rozmanitou  spotřebou,  jsou 
možný  rozsáhlé  obchody  s  velkým  výběrem  a  rozvětvenými 
styky  s  velkým  obchodním  světem.  Obchody  takové  pak  při- 
rozeně stávají  se  obchodními  středisky  celého  okol!:  k  nim 
uchylují  se  obchodníci  menších  měst,  začasté  přímo  vyučenci 
jejich,  se  svými  objednávkami,  k  nim  uchyluje  se  však  i  přímo 
vůkolní  obecenstvo  samo,  jakmile  obchodník  venkovský,  jenž 
nemůže  poskytnouti  takového  výběru,  nemoha  spoléhati  na  tak 
rozsáhlý  odbyt,  vytříbenějšímu  vkusu  nebo  jiným  požadavkům 
a  přáním  jeho  nemůže  do  té  míry  vyhověti  jako  obchodník  ta- 
kového městského  ústředí.  Ale  i  jinak  navazují  se  styky:  každé 
město  je  přirozeným  konsumentem  zemědělských  plodin  svého 
okolí  a  nijak  nepřekvapí,  když  venkovští  jeho  dodavatelé  na- 
vzájem ze  stržených  obnosů  kryjí  tam  své  potřeby.  Leží-li  pak 
město  takové  na  křižovatce  drah  a  sbíhá-li  se  do  něho  rozvět- 
vená silniční  síť,  jako  je  tomu  u  Jihlavy,  jistě  lze  tvrditi,  že 
jsou  tu  takové  podmínky  pro  přirozené  ústředí,  že  bylo  by  div, 
kdyby  Jihlava  ústředím  takovým  nebyla.  Je  jím  tedy,  ale  bez 
valné  své  zásluhy.  Německá  Jihlava,  která  v  tomto  směru  padá 
na  váhu,  až  na  nemnoho  výjimek,  nikterak  nestojí  na  výši  si- 
tuace, naprosto  není  vědomým  hospodářským  ústředím  kraje, 
činitelem  do  té  míry  směrodatným,  že  by  s  jasným  vědomím 
svého  postavení  určoval  hospodářský  vývoj  pod  svým  vlivem 
stojícího  okolí.  Tato  Jihlava,  pečující  více  o  to,  aby  měla  a  za- 
chovala si  své  vojáky  a  pro  své  »Kostšachtle«  své  studenty, 
než  o  to,  aby  se  hospodářsky  vyšvihla,  Jihlava  plovoucí  bez 
vesla  mezi  proudy  přirozenými  podmínkami  danými,  postrko- 
vaná nejvýše  ozvuky  světového  obchodu  ze  světové  železniční 
linie,  jež  kolem  jde,  k  ní  zalétajícími,  pravá  středověká  „Spiesz- 
biirgerstadt«,  jež  se  až  na  naše  časy  provuřtlovala  a  ještě  pořád 
je  živa  ze  své  polohy,  za  niž  nemůže,  tato  Jihlava  děkuje  za 
svou  existenci  jenom  naprosté  sterilnosti  české  Jihlavy  a  naprosté 
její  nečinnosti.  Okolí  Jihlavy,  mimo  nejbližší,  dost  úzký  obvod, 
je  české,  ale  uspořádaných  styků  mezi  tímto  okolím  a  českou 
Jihlavou  není.  Tu  měl  být  již  dávno  vydán  adresář  českých 
obchodníků,  živnostníků  atp.  a  celé  okolí  dávno  již  mělo  jím 
býti  zaplaveno.  Noviny,  které  by  byly  orgánem  české  Jihlavy, 
v  každém  čísle  měly  by  změny  oznamovati  a  adresář  často 
znova  tisknouti,  aby  byl  vždy  a  ve  všem  spolehlivý.  Ale  důle- 
žitějším by  po  případě  byla  starost  o  to,  aby  všecky  živnosti, 
všechny  obchody  atp.  výbornými  odborníky  Čechy  v  mí- 
stě zastoupeny  byly,  aby  zákazník  z  okolí  v  každém  směru 
a  dobře  byl  obsloužen.  Věc  tato  je  ovšem  namáhavá,  práce 
s  ní  spojená  však  musí  býti  vykonána,  ač  má-li  se  česká  Ji- 
hlava státi  tím,  čím  má  českému  svému  okolí  býti,  a  má-li  si 
liti  a  postaviti  se  na  vlastní  nohy  a  na  pevnou  půdu.  Starostí 
jihlavských  vůdčích  kruhů  má  býti,  aby  se  tak  stalo.  Prostřed- 
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nictvím  vývozního  spolku  neb  také  národních  Jednot  dalo  by 
se  najíti,  po  pnpadě  i  novinami  dosti  dobrých  odborníků  Čechu, 
kteří  by  také  dostatečným  kapitálem  vládli  a  s  radostí  uchopil 
se  příležitosti  výhodně  se  usaditi.  Ovšem  že  by  nesměli  být 
lehkomyslně  do  místa  voláni  lidé,  kterým  by  šlo  o  hazardní 
pokus,  nebo  lidé  sice  s  nejlepšími  schopnostmi  a  dostatečným 
prostředky,  avšak  do  nejistých  poměru  (obchodní  místnosti 
u  Němců,  které  tudíž  kdykoliv  by  jim  bylo  lze  vypoyědíti,  ulice 
patřící  celá  po  případě  i  s  okolními  domy  Němcům,  kde  by 
tedy  obchod  musil  uváznouti  pro  nedostatek  českých  a  tudíž 
vůbec  odběratelů),  nýbrž  musilo  by  ve  všem  všude  dbáno  býti 
solidních  hospodářských  základů. 

Takto  vyzbrojenaafinančněopřena  (máme  v  místě 
filiálku  Živnostenské  banky!)  po  pnpadě  i  vlastní  záložnou, 
byla  teprve  česká  Jihlava  s  to  vyhoupnouti  se  k  žádoucímu 
hospodářskému  prvenství  vůkolního  českého  kraje  a  státi  se 
pro  něho  činitelem  směrodatným :  jak  svrchu  vylíčeno,  podmínek 
takového  vývoje  je  zde  hojně  a  Jihlavské  Němectví  vzpupné 
dnes,  poněvač  se  mu  beze  vší  jeho  zásluhy  a  při  veškeré  jeho 
duševní  lethargii  pořád  ještě  dobře  daří,  prohnilé  mravně,  pojed- 
nou bylo  by  zatlačeno  do  mezí  této  jeho  hodnotě  odpovídajících. 
Ale  k  tomu,  a  třeba  na  to  položiti  důraz  opět,  je  potřebí  práce 
a  pořád  práce.  Kdo  ji  u  nás  vykoná?  Nechceme  předem  o  tom 
naprosto  pochybovati,  že  bude  vykonána,  nechceme  nikoho 
předem  roztrpčovati,  ale  nelze  nám  neříci  aspoň  toto :  nesmí  se 
opakovati,  co  se  stalo  dru.  Malátovi  a  po  něm  redaktoru  Ma- 
soví. Dr.  Malát  dvakrát  byl  při  kandidaturách  poslaneckých, 
jichž  potřeboval  pro  Jihlavu,  obětován  malicherným  zájmům, 
jednou  na  Táborsku,  kde  místo  něho  kandidován  a  propadl 
proti  dru.  Dostálovi  člen  > dynastie  Brdlík*  a  pak  na  Mo- 
ravě, kde  si  konkurence  jeho  nepřál  prý  dr.  Stránský.  Dru.  Ma- 
látovi pletl  si  do  práce  kde  který  pochybný  výtečník.  A  jak 
proti  red.  Mášovi  neúnavnému,  jeden  čas  téměř  jedinému  a 
praktickému  pracovníku  vystupovali  i  vlivní  lidé  z  vlastní,  české 
strany,  zejména  když  se  »opovážil€  býti  jiného  mínění  o  kráse 
jistého  divadelního  představení,  nežli  jeho  aranžéří,  jak  na  místo 
listu  jím  vydávaného  vpašován  list  jiný  atd.  —  toho  nutno  na 
výstrahu  vzpomenouti,  aby  se  podobné  zjevy  neopakovaly. 
Chce-li  býti  někdo  »vůdcem«,  chce-li  míti  přední  místa  v  Ji- 
hlavské české  společnosti,  nechť  hlásí  se  o  práci^  které  všude 
tolik  čeká,  od  pracovníků  pouhým  jazykem  však  »vysvobo(f 
nás  Pane!«  Situace  je  taková,  že  »lid€  nemůže  si  pomoci  sám, 
že  »vůdcové«  musí  na  svá  místa,  do  jedné  řady  s  ním  a  uka- 
zovat cestu.  —  Bude-li  to  pak  moci  býti  cesta  k  pouhým  slav- 
nostem, při  kterých  nás  zbijí,  to  sotva  již  je  otázkou.  — 

PRAŽSKÝ   JIHLA  VAN. 
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Myšlenkové   proudy   V  katol.   UnéžstVu 

2L\?\.   českém. 

Sociologická  studie.    Napsal  Vlád.  Nezmar. 

(Další.) 

Ve  všem  tom  vidíte  tedy  zase  ten  objektivism  a  formalism. 
Postavte  proti  takovému  průměrnému  katolíku  protestanta ;  uvi- 
díte hned  výše  již  naznačený  rozdíl.  Všimněte  si  jeho  boho- 
služby ;  ač  není  úplně  emancipována  z  vlivů  přejatých  od  kato- 
licismu, je  přece  emancipována  značně;  není  tu  nic  tajemného, 
nesrozumitelného;  řeč  bohoslužby  je  řeč  lidu;  vnitřek  chrámu, 
oděv  kněze  atd.  je  zcela  prostý.  Víry  v  transsubstanciaci 
(alespoň  v  tak  nadrozumové  formě  jako  v  katolicismu)  není; 
kněz,  vlastně  kazatel  nemá  žádné  větší  moci  duchovní  leč  tu, 
kterou  má  každý  jiný  člen  sboru  a  ovšem  tu,  která  mu  byla 
odevzdána  dobrovolnou  volbou.  Není  také  svým  věřícím  auto- 
ritou vymykající  se  kritice,  jako  kněz  katolický,  není  ničím  vy- 
ňatým z  obyčejného  běhu  života.  Kdežto  kněz  katolický  má 
moc  nad  samým  Bohem,  zde  není  nic  takového;  toť  člověk 
jako  každý  jiný.  Kázání  jeho  spočívá  na  autoritě  Písma,  a  toto 
je  podrobeno  rozumové  kritice  všech  členů  sboru,  kteří  je  znají ; 
následkem  toho  neskládá  protestant  takové  důvěry  ve  svého 
duchovního,  nevěří  mu  tak  slepě  ve  věcech  duchovních,  ne- 
spoléhá naň  tak,  jako  katolík  na  kněze  svého.  Váží  si  ho  sice 
také,  ale  pramenem  této  vážnosti  může  býti  jedině  vyšší  míra 
vzdělání  a  vyšší  mravnost.  Zcelajiný  jest  oproti  tomu  poměr  ka- 
tolíkův ke  knězi:  i  kdyby  kněz  byl  málo  vzdělán  a  vedl  život 
nemravný,  je  vyňat  z  obecného  pořádku;  má  zázračnou  moc 
nad  samým  Bohem  ve  mši,  má  jediný  moc  otvírati  a  zavírati 
bránu  nebes  ve  zpovědi  a  před  smrtí;  liší  se  již  svým  oděvem; 
žije  v  celibáte;  věřící  katolík  vidí  v  něm  vyšší  bytost,  utíká  se 
k  němu  ve  svých  duchovních  záležitostech,  v  nichž  je  zvyklý 
bezpodmínečně  naň  spoléhati,  jeho  rada  v  těchto  záležitostech 
je  mu  přikázáním,  a  líbá  mu  ruku.  Protestantský  duchovní  ne- 
vymyká  se  z  přirozeného  řádu,  jeho  oáév  je  týž  jako  jiných 
lidí,  žije  v  manželství  jako  jiní  lidé,  nemá  větší  autority  než 
Písmo,  leda  tím,  že  jsa  více  vzdělán,  lépe  se  v  Písmě  vyzná, 
ale  protestant  nespoléhá  naň  tak  úplně  a  ruky  mu  nelibá. 

Katolík,  jak  praveno  dále,  chodí  časem  k  zpovědi.  Kněz  je 
neobmezeným  soudcem  jeho  skutků;  před  ním  se  pokořuje 
kajícník,  zjevuje  mu  svůj  život,  jeho  radáni  a  příkazům  jest 
povinnen  bezvýhradně  se  podrobiti;  opět  tedy  autoritativísm 
a  objektivism.  Ale  přihlédněte  blíže:  uzříte,  že  to  je  skoro  již 
bezduchá  forma.  Lítost  na  příklad,  jak  se  můžete  poučit  z  kate- 
chismu, je  nevyhnutelnou  podmínkou  k  odpuštění;  má  býti 
»nade  všecko*,  to  jest  větší  nežli  kdyby  kajícník  »to  byl  ztratil, 
co  mu  na  světě  nejmilejšího  jest* ;  má  obsahovati  větší  smutek 
nad   spáchaným   hříchem,   nežli  je   smutek   nad   smrtí  nejvíce 
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milované  bytosti,  větší  nenávist  k  hříchu  a  bázeň  před  ním,  než 
před  největším  neštěstím.  Tak  zní  theorie;  tato  theorie,  o  tom 
není  pochyby,  byla  kdysi  praxí:  vzpomeňte  jen  na  doby  tuhých 
veřejných  pokání;  ale  dnes  není  jí  více;  dnes  zpověd  je  mecha- 
nismem, ač  ne  ovšem  tak  úplným,  aby  pozbýval  vůbec  uve- 
dených známek  autoritativismu  a  objektivismu.  V  protestantismu 
nenaleznete  ničeho  podobného,  prostředkem  ospravedlnění  není 
tu  nic  mimo  člověka  stojícího,  žádná  svátost,  žádný  kněz,  ale 
víra,  lítost,  polepšení.  Když  jsme  jíž  u  této  věci,  všimněme  si 
ještě  něčeho.  V  horských,  od  světa  odloučených  krajinách  na- 
leznete v  době  velikonoční  u  zpovědi  dosti  mužů,  ale  více  žen ; 
čím  dále  do  kraje,  tím  více  klesá  počet  zpovídajících  se  mužů, 
kdežto  žen  je  všude  s  dostatek;  poměrně  však  více  na  venkově 
než  ve  městech ;  odkud  to  ?  Poněvadž  u  novodobého  muže, 
i  u  venkovského  muže  jest  přirozeným  vývojem  sociologickým 
autoritativism  a  objektivism,  charakteristické  to  znaky  zpovída- 
jících se,  zatlačen  do  pozadí;  nejméně  u  mužů  řídce  obydlených 
a  odlehlých  krajin,  kde  z  této  příčiny,  z  nedostatku  společen- 
ských styků  vývoj  se  opozdil.  Žena  naproti  tomu  vyznačuje  se 
oběma  řečenými  vlastnostmi,  má  potřebu  o  něco  se  opírat,  af 
již  za  příčinu  toho  pokládáme  sociální  postavení  ženy,  af  co- 
koliv jiného. 

Ještě  jednoho  rozdílu  si  povšimněte  mezi  katolíky  a  pro- 
testanty :  poměru  k  mrtvým.  U  katolíků  nalézáte  pěstění  hrobů, 
svíčky  o  Dušičkách,  modlitby  za  duše  v  očistci,  pověrečnou  víru, 
že  ve  snech  se  zjevují  zemřelí  atd. ;  u  protestantů  nic  takového. 
Je  to  důkazem  i  důsledkem  většího  stáří  katolicismu.  Tento 
vykazuje  vůbec  více  stop  primitivních  věr.*)  Myšlení  v  něm 
obráceno  více  k  zásvětí.  Pozorování  a  srovnávání  kterýchkoli 
projevů  katolického  a  protestantského  náboženského  ducha  do- 
kazuje tyto  rozdíly.  Chcete-li,  tu  máte  jich  symbol:  katolík 
pozdraví  vás:  » Pochválen  Pán  Ježíš  Kristus!  c;  protestant:  *  Dobrý 
denl«  V  pozdravu  katolickém  jest  zřejmě  vyjádřen  větší  sklon 
myšlení  k  zásvětí;  ale  —  a  to  jest  charakteristické  pro  katolicism 
dneška  —  dnes  je  to  jen  forma;  pozdravuje  takto  katolík,  velmi 
málo  myslí  na  tento  význam  pozdravu:  myšlenka  vyprchala 
a  zůstala  jen  slova.  V  pozdravu  protestantském  jest  zase  vy- 
jádřen sklon  myšlení  k  životu  vezdejšímu.  Katolicism  připravuje 
více  pro  smrt  a  zásvětí;  protestantism  je  ve  větší  shodě 
s  dobou.**) 

Takový  je  tedy  katolicism  dneška;  jest  po  výtce  konserva- 
tismem   a  z  největší   části  přežitkem.    Nemá  již  myšlenek   — 

*)  Jakožto  příklad  připomínám  zcela  patrnou  stopu  slunečního  kultu 
v  modlitbě  za  odvrácení  deště:  » Vzýváme . .  .,  abys  proudící  se  deště  zastavily 
a  nám  na  obličej  svůj  v  jasnosti  patřiti  dopustil  etc.<  Viz  Manuále 
rituum,  Praha  1893,  str.  355. 

**)  Poněvadž  protestantism  z  naznačených  příčin  ztrácí  čím  dále  tím  více 
nadpřirozený  náboženský  ráz,  volají  někteří  z  jeho  představitelů,  kteří  utkvěli 
více  na  tomto  rázu,  po  některých  reformách,  jež  by  znamenaly  zřejmou  reakci 
směrem  ke  katolicismu;  na  př.  zavedení  ušní  zpovědi. 
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právě  tak  jako  jich  nemá  žádný  konservatism,  ale  žije  jen  tra- 
dicemi a  zvyky ;  není  schopen  iniciativní  činnosti,  ale  hájí  pouze 
posice,  které  zaujal.  Jest  pozoruhodno,  že  nalézá  podpory 
v  každém  konservatismu  a  sám  naopak  podporuje  každý  kon- 
servatism; přirozeně:  jest  jako  každý  jiný  konservatism  dítkem 
minulých,  dávno  minulých  dob,  jsou  tedy  zpříznSny:  ohrožení 
jednoho  znamená  ohrožení  druhého.  Tu  je  příčina,  proč  dyna- 
stický cit  a  katolicism,  >trůn  a  oltář«,  jsou  tak  vzájemně 
opřeny.  Dynastický  cit  je  nejmohutněji  zakořeněn  v  obyvatelstvu 
katolickém ;  proč  katolíci  hájí  šlechtických  privilejí  a  poživatelé 
těchto  jsou  sloupy  katolicismu;  proč  kandidáti  vyšších  míst 
hierarchických  a  předsedové  katolických  sjezdu  jsou  bráni  až 
na  nepatrné  výjimky  ze  středu  dědiců  středověkých  privilejí. 

líl. 

Než  třeba  jíti  dále.  Moderní  život  vyvinul  se,  jak  jsme  vi- 
děli, směrem  zcela  jiným  něž  katolicism ;  postavil  proti  autoritě 
autonomní,  své  zodpovědné  individuum,  proti  zázraku  přírodní 
zákon,  proti  dogmatu  vědu,  proti  objektivismtJ  subjekt,  proti 
zásvětí  život  přítomný  nekonečně  složitý,  rozmanitý  a  pohyblitrý. 
Čím  více  postupoval  vývoj  tímto  směrem,  tím  více  byl  katoli- 
cism tlačen  ze  světa  živoucích  myšlenek  na  pouhý  formalism, 
jak  jsme  právě  seznali.  Nebylo  možno  jinak,  než  učiniti  jakýsi 
kompromis  mezi  oběma  protivami  a  vskutku  celé  dějiny  kato- 
licismu v  době  poreformační  nejsou  ničím  jiným  nežli  dějinami 
takovýchto  stále  napadaných  a  stále  obnovovaných  kompro- 
misů. Katolík  dnešní  činí  věc,  která  se  zdá  nemožnou;  slouží 
dvěma  vzájemně  znepřáteleným  pánům.  Jak  je  to  možno,  po- 
věděli jsme  výše:  ale  ovšem  nemůže  vykonávati  obě  služby 
stejně  dobře;  není  ještě  docela  moderním  člověkem,  a  není  také 
dobrým  katolíkem:  polovičatost  to,  která  za  daných  podmínek 
je  nutná.  Nepravím  to  a  nepravím  nic,  co  jsem  dosud  o  kato- 
licismu napsal  a  napíšu  ještě,  jako  výtku  proti  němu:  jeát  mi 
(jako  vše,  co  jest)  výsledkem  daných  příčin.  Věda  nesmí  áe  ve 
svém  vlastním  zájmu  stavěti  na  stanovisko  žádné  strany,  tedy 
ani  žádné  pokrokové  strany ;  věda  strannická  je  logické  absurdum 
neméně  než  věda  osobní;  strana  —  tof  usilování,  tendence, 
vůle;  véda  —  toť  pozorování,  zkoumání,  rozum.  Kdy  to  po- 
chopí historikové  a  sociologové? 

Do  kategorie  katolíků,  kterou  jsme  výše  popsali  a  které 
nazvu  katolíky  zvykovými,  náleží  i  značná  část  kněžstva;  do 
ní  bych  zařadil  i  známé  naše  kněze  buditele.  V  činností,  kterou 
vyvíjeli  na  národním  poli,  ve  spisech  jejich  pozorujeme  podivu- 
hodně nepatrný  vliv  ideí  specificky  katolických,  ano  i  vůbec 
náboženských;  naopak:  nacionalism,  jejž  podpírali,  jest  v  dů- 
sledcích protikatolický,  jakož  také  tu  a  tam  vedl  k  separatismu 
(oproti  katolickému  universalismu) :  k  snahám  po  národní  liturgií 
a  národní  církvi.   Tito  kněží  žili  životem  své  doby,  ale  při  tom 
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zůstávali  katolíky  i  kněžími,  dík  tomu  kompromisu,  jehož  po- 
vahu jsme  výše  nastínili.  I  dnes,  zvláště  v  takových  venkov- 
ských osadách,  kam  vlivy  mladých  pokrokových  stran  ještě' 
nezasáhly  aneb  zasáhly  jen  málo,  žije  dosti  takovýchto  kněží; 
obírají  se  včelařstvím,  polním  hospodářstvím,  aneb,  jsou-li  čilejší, 
zakládají  Raiffeisenky,  obírají  se  hospodářskými  otázkami  a  pod.; 
jinde  zase  pijí  pivo  a  hrají  karty.  Jsou  v  sobě  uceleni,  spo- 
kojeni a  lid  je  spokojen  s  nimi.  Též  bych  zařadil  do  této  ka- 
tegorie kněze  resignované  —  ale  o  těch  později. 

Ale  ukazuje  se  čím  dále  tím  zřejměji,  že  tento  způsob 
kompromisu  nemůže  býti  trvalý.  Věda,  stále  postupující  slo- 
žitost společenských  vztahu  prohlubují  propast  mezi  oběma 
protivami,  zvyšují  subjektivism  a  antiautoritativism,  činí  stálé 
útoky  na  hradbu  zvyků,  v  níž  nalezl  katolicism  své  útočiště. 
Nositelkami  těchto  útoků  jsou  hlavně  mladé  pokrokové  strany ; 
hlavním  jich  cílem  klérus,  jakožto  repraesentant  katolicismu, 
kterému  dáno  jméno  »klerikalismus<.  Rozpor  stává  se  konečně 
tak  zřejmým,  že  bystřejší  hlavy  mezi  katolíky  si  jej  uvědomují. 
Přirozeně  je  to  nejprve  klérus,  a  sice  ta  jeho  část,  která  působí 
v  samém  středu  těchto  útoků,  tedy  klérus  nižší;  z  počátku  jest 
to  menší  jeho  část,  ale  postupně  toto  uvědomění  zabírá  kruhy 
širší  a  širší.  Vizme,  k  jakým  důsledkům  vede  nutně  toto  uvě- 
domění si  rozporu. 

Nejprve  setkáte  se  s  apologety.  Po  celé  století  19.  až 
do  posledních  jeho  desítiletí  vidíte  je,  jak  se  namáhají  obhájit 
autoritu.  Pozorují  dobře  demokratický,  antiautoritativní  ráz  doby; 
pouhé  slovo  » demokracie*  vzbuzuje  v  nich  hrůzu;  pro  bůh! 
vždyť  tento  směr  doby,  tento  »duch  času*  směřuje  k  podvrá- 
cení oltářů  i  trůnů!  Dovolávají  se  intervence  státu;  vy,  vlada- 
řové, vizte;  bezbožná  vcJa,  liberální  theoretikové,  falešnými 
hesly  opojený  dav  hrozí  podvrátiti  oltáře;  pomněte,  že  boj  proti 
oltářům  je  bojem  proti  vašim  trůnům!  »Videant  consules<,  opa- 
kuje se  neustále.  Apologeti  jsou  plni  důvodů  pro  nutnost  auto- 
rity; v  kázáních  se  objevují  některá  nová  slova;  varuje  se  před 
•falešnou  osvětou,  bezbožným  svobodářstvím*,  a  častěji  než 
dříve  se  ozývá  varování  před  > světem*. 

To  je  první  účinek :  zvykový,  pevně  vkořeněný,  a  tím  sotva 
uvědomený  katolicism  zasažen  útokem,  probudil  sé  k  reakci. 
Jest  dosud  neporušen:  apologeti  jsou  plni  víry,  hájí  všecka 
dogmata,  užívajíce  k  tomu  tradicionelních,  ale  také  —  ač  v  ne- 
patrné ještě  míře  —  z  nové  vědy  vypůjčených  důvodů  (během 
doby  budou  upouštěti  více  a  více  od  oněch  a  za  to  chápati 
se  těchto).  Čilejší  mezi  nimi  nespokojují  se  pouhým  slovním 
bojem,  chápou  se  zbraně  ještě  jiné;  především  spolčování. 
Pozoruje  se,  že  nebezpečné  idee  vnikají  více  a  více  do  mas 
lidu,  zejména  dělnického ;  tyto  tedy  musí  býti  chráněny.  Zaklá- 
dají se  tudíž  spolky,  zprvu  čistě  náboženské,  pak  jednoty  tova- 
ryšské. První  tvar  těchto  posledních  vykazuje  ryze  katolicky 
autoritativní  ráz:  předsedou  musí  býti  kněz,  který  musí  nad  to 

96* 


1268  DR.  R.  MARŠAN. 

býti  potvrzen  biskupem,  stanovy  pak  rovněž  potvrzovány  bisku- 
pem ;  hlavní  účel :  náboženské  přednášky,  uvědomování  se  v  zá- 
sadách katolicismu,  odrážení  běžných  námitek  a  vzdalování  s& 
»špatné«,  to  jest  hlavně:  novými  ideami  nasáklé  společnosti. 

Ale  vše  to  nepomáhá.  Obhájcové  autority,  ti,  kteří  na  kon- 
cilu Vatikánském  odhlasovali  papežovu  neomylnost,  a  ti,  kteří 
toto  dogma  vítali,  stárnou  zatím  a  nevidouce  žádných  úspěchů 
svých  snah,  oddalují  se  tím  více  od  světa,  na  který  tím  více 
nevrazí;  čekají  v  budoucnosti  převraty.  Nové  krvavé  pronásle- 
dování; snad  Buh  sám  zakročí;  církev  ostatně  přetrvá  vše, 
majíc  slib  věčného  trvání:  autosuggesce  naděje  v  beznaději. 
Podobně  sterilní  jest  i  činnost  spolková;  členy  těchto  spolku 
jsou  lidé,  kteří  by  tak  jako  tak  byli  katolíky  dobrými  ve  smyslu 
své  doby;  ale  učiniti  kalolicism  vůdčí  ideou  jejich  života  se 
nedaří.  Všecka  činnost  ve  spolcích  vychází  z  kněžstva  —  i  tu 
proniká  katolicky  autoritativní  smýšlení  členu,  t  j.  ochotné  se 
podřizování,  bázeň  před  vlastním  úsudkem ;  není  tudíž  divu,  že 
pohodlnější  z  kněžstva  vyhýbají  se  činnosti  spolkové.  Nač  si 
přidělávat  práce? 

A  tak  zamýšleného  cíle,  totiž  smíření  katolicismu  a  doby, 
odražení  útoku  této,  nedošli  tito  apologeté ;  dosaženo  bylo  pouze 
toho,  že  katolicism,  který  v  době  nerušeného  kompromisu  přijal 
podobu  málo  uvědomených  zvykfi  a  tradic,  počíná  se  z  tohoto 
ztrnulého  spánku  probouzeti  k  vědomé  reakci,  že  se  stává  opět 
ideou  a  ocitá  se  tak  zase  v  boji  proti  pokrokovým  hybnýn? 
silám  doby.  Z  tohoto  boje  apologeté  odcházejí,  nevyřídivše 
ničeho.  (Další.) 
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Sociální  nepokoje  pražské  r.  1844. 

Denník  očitého  svědka.  Sděluje  Dr.  R.  Marsan, 

(Další.) 

22.  a  23.  června  zůstal  klid  celkem  nerušen. 

24.  června  ráno  o  10.  hodině.  Jak  se  proslýchá,  dostalo 
se  všem  tiskařům  poručení,  aby  se  dnešního  dne  ve  své  krčme 
shromáždili  a  tam  vyřízení  svého  stížného  spisu  vyčkali.  Odbila 
devátá.  Druh  za  druhem  spěchal  klidně  do  krčmy,  jejíž  dvéře 
jako  v  předešlých  dnech  k  vyvarování  zbytečných  shluku  dvěma 
tiskaři  byly  střeženy,  kteří  je  pouze  tiskařům  otvírati  směli ;  tak 
nadejde  skoro  10  hodina,  již  téměř  většina  je  pohromadě;  tu 
kráčí  tiše  a  opatrně,  od  nikoho  nejsa  spozorován  po  malém 
prostranství  před  domem  komisař  městského  hejtmanství  a  zmizí 
v  jedné  z  ulic  na  levo  ústících.  Uplyne  několik  minut  a  náhle 
zazní  se  všech  stran  pomalé  odměřené  kročeje,  v  něž  mísí  se 
dusot  koní.  V  krátké  chvíli  jest  krčma  nesčetným  počtem  vojska 
obklíčena,  všechny  ulice  vedoucí  odtud  na  Dobytčí  trh  a  z  něho 
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ku  kasámům  Karlovým  taktéž  silně  vojensky  obsazeny  a  teď 
započne  podívaná^  která  jistě  v  annálech  pražských  zůstane 
dlouho  nezapomenutelná.  Četní  policejní  strážníci  a  komisaři 
vtrhnou  dveřmi  bez  odporu  jim  otevřenými  do  výčepu,  kde 
všichni  tiskaři  pokojně  a  nic  zlého  netušíce  seděli.  Násilím 
v  tlupách  po  40—50  mužích  z  jizby  vytaháni,  aniž  kladli  nej- 
menší odpor,  vzati  jsou  do  středu  čtyrhranu  policisty,  granátníky 
a  jízdou  utvořeného^  jenž  okamžitě  dá  se  s  nimi  na  pochod  ku 
Karlovým  kasárnám.  Takových  oddělení  bylo  asi  16.  V  posled- 
ním šli  dva  tiskaři  s  rukama  na  zad  svázanýma,  ježto  se  odvážili 
vzdoru  proti  policii  jich  se  chápající.  Četný  sbor  pěchoty  a  jízdy 
uzavírá  výpravu  šestnácti  houfců  v  krátkých  mezerách  za  sebou 
táhnoucích. 

Když  se  dorazilo  na  Dobytčí  trh,  byl  tento,  již  dříve  silně 
jsa  obsazen,  nyní  docela  uzavřen  a  pouze  jednotlivcům,  kteří 
tam  měli  práci  nebo  to  aspoň  udávali,  přístup  dovolen.  Četné 
hlídky  jízdní,  zvláště  husarské  se  tu  prohánějí  vyhrožujíce  ná- 
silím každému,  kdo  by  nešel  po  svých.  Na  dvore  kasáren 
shromáždila  se  zatím  generalita»  městský  hejtman  a  policejní 
ředitel  dv.  rada  Muth  s  podřízenými  komisaři  a  vrchními  pol. 
komisaři,  pak  purkmistr  pražský  apel.  rada  A.  Miiller  s  magi- 
strátními rady  politického  oddělení,  by  zasedli  k  soudu  nad 
přivedenými.  Za  tím  účelem  připraveno  již  několik  svazků  lískovek 
a  přivoláni  dva  soudní  lékaři  k  dozoru  nad  případnými  tresty. 
Protokol,  s  každým  jednotlivcem  sepsaný,  měl  obsahovati  pouze 
zkrátka  a  sumárně  všeobecné  otázky  po  jméně,  stáři,  náboženství, 
stavu  a  po  příčině  předvedení  před  soud,  načež  měl,  vyšla-li  na 
jevo  nějaká  vina,  bez  odkladu  trest  býti  proveden. 

Zpráva  o  násilném  odvedení  všech  tiskařů  rozšířila  se  po 
celém  městě,  budíc  všeobecnou  hlubokou  nevoli.  Ženy  zajatých 
ulekány  a  zděšeny  spěchaly  všemi  ulicemi  k  Dobytčímu  trhu 
a  tam  marně  se  namáhaly,  aby  prorazily  šesteronásobný  kordon 
vojenský.  K  nim  přidružili  se  všichni  tiskaři,  kteří  byli  zajetí 
náhodou  ušli;  protlačili  se  jednotlivě  vojskem,  by  se  přidali  ku 
svým  soudruhům  již  před  vyšetřovací  komisí  stojícím,  jichž  osud 
chtěli  sdíleti.  Hněv  žen  násilně  od  přístupu  zdržovaných  dostoupil 
zatím  vrchole.  Pláč  a  zoufalé  hořekování  rozléhalo  se  kolkolem. 
Jedna  zahynula  prý  na  místě  ochrnutím,  jinou  odnesli  bez  vědomí 
do  průjezdu  a  přivolali  kněze  z  blízkého  kostela  u  Boží  Trojice, 
aby  ji  zaopatřil.  Konečně  zdálo  se,  že  zuřivost  žen  poněkud  se 
utišila;  již  měly  se  k  odchodu,  když  některé  z  nich  jaly  se 
sbírati  kamení  a  než  se  kdo  nadál  okna  velkého  domu  Porthei- 
movÉ^  taktéž  něco  doleji  než  Dobytčí  trh  stojícího,  před  tváří 
vojska  a  nesčetných  diváků  vytloukaly.  Ihned  vytrhla  proti  nim 
z  Dobytčího  trhu  veliká  síla  pěších  i  jízdy.  I  z  blízkých  Tro- 
jických kasáren  vyslány  nakvap  dvě  setniny  zálohy,  z  nichž 
jedna  rozhánějíc  rozlícený  dav  ohrožený  dům  po  celé  délce 
obsadila,  druhá  s  puškami  v  pyramidy  sestavenými  zůstala  před 
kasárnami,   čekajíc   na   povel,   by   prv  zmíněné   přispěla.    Čtyři 


1270  DR.  R.  MARŠAN: 

Ženy,  jež  si  nejodvážněji  počínaly,  zatčeny  a  silnou  hlídkou  áo 
kasáren  odvedeny,  ostatní  se  rozutekly.  I  hlídka,  zajaté  družky 
jejich  do  vězení  provázející  byla  několikrát,  zvláště  v  úzké 
Platnéřské  ulici  kamením  ohrožována,  leč  lid  držel  se  na  štěstí 
v  zákonných  mezích. 

Touž  dobou  vzrůstaly  davy  lidu  na  Dobytčím  trhu  od 
minuty  k  minutě  a  ozbrojená  moc  již  byla  sotva  s  to,  aby 
valící  se  množství  zadržela.  V  kasárnech  počalo  vyšetřování, 
ale  brzy  nastaly  mezi  policejními  a  magistrátními  úředníky  ne- 
shody.  Tu  přijde  zpráva,  že  hrozí  nový  shon  na  Petrském 
náměstí  a  že  okna  židovského  továrníka  Leopolda  Epsteina 
jsou  vytloukána.  Ihned  poručeno  oddělení  granátníků  a  husarů, 
aby  pospíšili  na  ohrožené  místo.  Několik  policejních  komisaru 
spěchalo  do  Josefova  s  nařízením,  aby  se  všechny  krámy 
a  sklady  zavřely. 

Purkmistr  a  apel.  rada  Miiller  ujal  se  již  dříve  rázným 
spůsobem  tiskařů  a  nyní  obrátil  se  slovy  pádnými  a  důraznými 
k'  zajatým,  napomínaje  je  k  pokoji  a  návratu  k  práci.  Tiskaři 
prohlásili  jednomyslně,  že  kdyby  se  hned  od  počátku  s  nimi 
tak  bylo  mluvilo,  byli  by  se  bez  reptání  podrobili.  »Neshlukli 
jsme  se,  pravili,  nýbrž  pouze  ve  větším  počtu  shromáždili  pod 
šírým  nebem,  bychom  vespolek  o  bídě  své  si  promluvili  a  po- 
radili se  o  prostředcích,  kterak  jí  odpomoci.  Ostatně  nežádáme 
ani  tak  vyšší  mzdy  jako  spíše  lidského  nakládání.  Ač  jsme 
často  po  celé  týdny  bez  práce  a  tudíž  nezřídka  zadluženi,  přece 
mohli  bychom  ze  zbytku,  po  zaplacení  dluhů  nám  zbývajícího, 
být  skrovné  živi,  ale  těch  14  zl.  týdenního  výdělku  se  nám  jen 
zřídka  nebo  lépe  řečeno  nikdy  zúplna  nevyplácí.  Často  s  pouhou 
záminkou,  že  ten  či  onen  kus  je  zkažen,  značný  díl  někdy  až 
6  zl.  se  nám  strhne.  Zkažené  zboží  továrník  přece  prodá  a  my 
jsme  pracovali  zadarmo.  Pouze  továrna  Příbramova  činí  čestnou 
výjimku.  Zde  při  každé  týdenní  výplatě  jest  přítomen  pán  sám 
nebo  syn.  Nemohou  se  tudíž  jako  jinde,  kde  výplatu  obstarává 
jen  účetní,  přiházeti  nesprávnosti.  Každá  vadná  veba  nebo  pou- 
štějící barva  smí  se  tu  od  tiskařů  zamítnouti.  Potiskne-li  se  však 
takový  vadný  kus,  vyplatí  jej  pán  přece.  Prosíme  tudíž,  aby  se 
i  v  ostatních  továrnách  zavedl  stejný  řád,  stejně  slušné  zachá- 
zení s  lidmi  jako  u  Příbrama.* 

Vedlo  by  nás  příliš  daleko,  kdybychom  zde  prostou,  ale 
do  všech  podrobností  správnou  obranu  tiskařů  chtěli  rozbírati. 
Komise,  zvláště  generalita  prohlásila  přede  všemi  přítomnými 
židovskými  i  křesťanskými  továrníky,  že  tiskaři  mají  zůstati 
bez  trestu.  Oznámilo  se  jim  tudíž  všem,  aby  se  klidně  do  práce 
vrátili  a  že  k  docílení  lepších  pracovních  podmínek  ihned  odešle 
se  zpráva  ke  dvoru,  odkudž  ve  14  dnech  lze  se  dočkati  roz- 
hodnutí. 

Kdyžtě  již  dříve  se  strany  generality  zahájeno  bylo  podě- 
lování chlebem  a  pivem,  odhodlali  se  i  továrnicí  rozdati  část 
peněz.  Po  té  byli  všichni  tiskaři,  kromě  devíti,  kteří  pro  vzdory 
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pod  silnou  eskortou  do  vazby  politické  odvedeni,  propuštěni 
a  aby  se  nevzbuzovala  pozornost  jednotlivě  z  kasáren  do  práce 
vysláni. 

24.  večer  6  hodin.  Všechny  továrny  jsou  v  plné  práci. 
Veškeří  tiskaři  dostali  od  pánů  po  5  kr.  napřed  a  mimo  to  do- 
stalo 3e  jim  skoro  ve  všech  továrnách,  zvláště  u  Leopolda 
Epsteina  bohatého  pohoštění  pivem,  uzeninou  a  chlebem.  I  na- 
hromaděné nesčetné  davy  lidu  rozešly  se  ihned  po  návratu 
vojska  do  kasáren.  Uklidnění  města  stalo  se  ostatně  v  době 
nad  míru  kritické.  Zvláště  poslední  shluknutí  na  Petrském  nám. 
počalo  rozčilovati  posaváde  vzorně  klidné  smýšlení  občanstva. 
Dle  různých  versí  byl  tu  z  bytu  měšťana,  mistra  krejčovského, 
neb  jak  jiní  praví,  jím  samým  hozen  kámen  po  mimojdoucí 
hlídce.  Tato  zapomněla  práv,  jež  měšťanu  pražskému  v  případě 
zatčení  přísluší;  máť  dle  platných  zákonů  zdejších  býti  zjištěna 
osoba  a  pak  předvolán  k  soudu.  Patrola  vtrhla  do  druhého 
patra  a  zatkla  krejčího  v  bytě.  Když  se  však  se  zajatým  octli 
dole,  vyhrožovala  sta  lidí,  že  jej  vyprostí  a  hlídka  musila  s  ne- 
pořízenou odejít.  I  oddělení  pěšáků  na  pomoc  přikvapivší  ne- 
mohlo nic  poříditi  a  jistému  hejtmanu  hrozilo  ukamenování 
v  pravém  slova  smyslu,  kdyby  se  nebyl  uchýlil  za  bránu  blízkých 
kasáren  Senovážných. 

25.  a  26.  června  bylo  všude  ticho. 

27.  června.  Klid  hlavního  města  našeho  až  posud  nebyl 
porušen.  Všechny  továrny  pracují  plnou  parou  k  vůli  blížícím 
se  plzeňským  a  brněnským  trhům.  Dle  doslechu  odebraly  se 
ženy  ještě  zatčených  devíti  tiskařů  do  kanceláře  purkmistrovy, 
žádajíce  na  něm  okamžité  propuštění  mužů  svých.  Purkmistr 
odebral  se  ještě  téhož  večera  k  J.  cis.  výsosti  arcivévodu  Ště- 
pánu.  Porada  trvala  přes  půl  čtvrté  hodiny.  Jak  se  praví,  mají 
být  zatčeni  propuštěni.  Všechny  události  minulých  osmi  dnů 
sluší  pokládati  ne  tak  za  demonstraci  proti  vládě,  jako  spíše  za 
činné  zkrocení  židovstva  poslední  dobou  nad  míru  hýčkaného. 
Že  to  jinak  nemohlo  přijíti,  naopak  že  to  přijít  muselo  a  ještě 
hůře  přijde,  dalo  se  již  dlouho  předvídati. 

28.  června.  Klidné  bezvětří. 

29.  června.  Vichřice  a  déšť,  žádné  výtržnosti. 

30.  června.  Počasí  se  zdánlivě  vyjasňuje. 

1.  července.  Mnoho  se  mluví,  tlakoměr  ukazuje  na  pro- 
měnlivo. 

2.  července.  Trvanlivý  déšť,  jenž,  jak  se  zdá,  schladí 
revoluční  extasi.  • 

3.  července.  Déšť  trvá,  extase  neubývá. 

4.  července.   Lidé  sestrkují  hlavy,   barometr  nezměněn. 

5.  července.  Reptá  se,  nikdo  však  nerozumí  svému  vlast- 
nímu slovu. 

6.  července.  Lehký  větérek. 

7.  července.  Barometr  věští  bouřku. 

8.  července.  V  poledne  12  hodin.  Bouře  propuká. 
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Ačkoli  klid  v  Praze  po  událostech  z  18.  až  24.  min.  m. 
mohl  se  považovati  takřka  za  zcela  obnovený  a  také  vskutku 
nepřihodily  se  žádné  další  výtržnosti,  kolovala  přece  v  lidu  sem 
tam  pověst,  že  to  8.  znovu  začne.  Zdálo  se,  že  úřady  nepři- 
kládaly pověstem  těmto  nejmenší  váhy ;  nebylof  aspoň  8.  z  rána 
nikde  stopy  vojenských  nebo  policejních  opatření.  Každý 
hleděl  si  svých  záležitostí  a  nikdo  netušil  smutnou  katastrofu, 
kterouž  tento  den  měl  skončiti. 

Bylo  kol  12  hodiny  v  poledne,  když  se  náhle  rozlétla 
zpráva,  že  dělníci  při  stavbě  nové  železnice  z  Prahy  do  Vídně 
zaměstnaní  počtem  as  2000  hlav  jsou  na  cestě  z  Hloupětína  do 
Prahy,  by  se  zde  domáhali  odpomoci  proti  snížení  mzdy. 
Za  chvíli  se  povídalo,  že  výprava  dorazila  již  na  velké  širé 
vojenské  cvičiště  za  invalidovnou  v  předměstí  Karlínském  a  že 
tam  již  rokuje  o  nejbližších  opatřeních.  Proslýchalo  se  též,  že 
stran  c.  k.  krajského  úřadu  Kouřimského  byl  za  nepokojnými 
vyslán  c.  k.  krajský  komisař  a  že  k  zamezení  možného  dalšího 
postupu  jejich  byla  uzavřena  brána  Poříčská  pro  pěší  i  povozy. 
Všechny  zprávy  tyto  křížily  se  městem  tak  nesrovnale,  že  jsem 
ani  nevydržel,  bych  se  nevydal  na  místo  samotné  a  na  vlastní 
oči  se  nepřesvědčil.  (Další.) 


problém  uprav^ení  Malé  Strany 

a   projekty   cenou   V  konkursu    král.   hlaV.    města  Prahy   poctěné^ 

(Další.) 

Jest  sice  smutným  faktem,  že  prvá  z  obou  zajímavých  pa- 
mátek, 

V.  gotický  kostelík  s  v.  Vavřince  podPetřínem 
až  na  čestné  výjimky  všemu  snad  obyvatelstvu  pražskému  — 
ku  památkám  svým  tak  hrozně  netečnému  —  úplně  jest  ne- 
známou. Že  však  význam  starobylé  památky  této,  skryté  v  ná- 
dvoří nevzhledného  domu  čp.  553  v  ulici  Karmelitské,  zůstal, 
nedoceněn  autory  všech  projektů  cenou  poctěných,  kteří  bez- 
výminečně  úplné  jeho  vyhlazení  navrhují  —  jest  nám  hotovou 
hádankou.  Jest  to  přece  stavba  značné  ceny  archeologické  i  umě- 
lecké. Nelze  upříti,  že  kostelík  ten,  druhdy  hřbitovní  to  kostel 
v  oné  části  Malé  Strany,  má  bohaté  a  zajímavé  dějiny  a  věru 
ne  menší  význam  než  mnohý  pečlivě  uchovávaný  kostel  stavby 
daleko  pozdější.  Proto  se  zvláštním  zadostiučiněním  třeba  vítati 
energické  hájení  zajímavé  této  památké  ve  zmíněném  již  elabo- 
rátu „Užší  soupisné  komise",  která  kategorickým  způsobem  žádá 
tu  uvolnění  cenného  tohoto  bohužel  strašně  sešlého  a  zanedba- 
ného kostela  a  přeje  si  „třebas  i  po  létech  důstojné  jeho  restauro- 
vání". Je  věru  s  podivením,  že  v  Praze  dosud  žádná  z  přečetných 
náboženských  organisací  neb  korporací  neujala  se  krásné  my- 
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šlenky  důstojného  upravení  aspoň  jedinké  z  opuštěných  a  zpusto- 
šených svatyní  pražských,  jakkoliv  akce  výborně  by  odpovídala 
nejkrásnějším  tradicím  katolické  církve,  jež  v  prvé  řadě  umění- 
milovností  svou  získala  více  pnvrženců  a  proselytů  církvi  své, 
než  nejohnivější  výmluvností  nejnadanějších  členu  hierarchie 
své.  A  nelze  přeci  ani  popříti,  že  by  zachránění  a  důstojné 
upravení  kostelíka  takového  a  vrácení  jeho  prvotným  jeho 
účelům  bylo  činem  věru  záslužným,  který  bychom  již  z  uměle- 
ckého stanoviska  musili  vždy  jen  vítati. 

Mnohem  lepší  osud  připraven  velikolepému,  bohužel  stejně 
zpustošenému  bývalému  Dominikánskému 

VI.  kostelu  sv.  Maří  Magdaleny,  nynějším  to 
kasárnům  četnickým,  v  jichž  zdech  snad  dosud  ještě  od- 
počívají kosti  geniálního  jeho  dobudovatele  Kryštofa  Dienzen- 
hoffera  a  znamenitého  jeho  syna  Ignáce  Kiliána,  již  oba  tu  do 
rodinné  hrobky  k  věčnému  spánku  uloženi.  S  radostí  tu  třeba 
konstatovati,  že  všechny  projekty  bez  výjimky  šetřily  vynikající 
této  památky,  druhdy  jednoho  z  největších  a  nejnádhernějších 
kostelů  pražských,  jakkoliv  objekt  ten  položen  do  nejužší  sou- 
těsky  ulice  Karmelitské.  Avšak  dobrá  vůle  všecko  zmůže  a  té 
děkujeme,  že  zejména  v  projektu  třetí  cenou  poctěném  (archi- 
tekt Kříženecký)  správně  regulována  protější  strana  uliční, 
zejména  pak  bezcenné,  ba  architektonicky  přímo  ohavné  domy 
íp.  401,  4U0,  399,  398,  397,  396,  391,  390,  389,  ano  i  částečně 
i  kasárnům  podobná  budova  německých  učelišf  čp.  528;  tím 
pěkný  vzhled  této  nejživější  komunikační  třídy  Malostranské 
nikterak  neutrpí,  ba  i  na  vzhledu  svém  získá.  Je  pak  žádoucno, 
Aby  při  úpravě  tak  dalekosáhlé  byla  zajímavá  budova  tato  uvol- 
něna i  směrem  ku  blízké  Zbrojnici  a  jest  zejména  i  uvolnění 
severní  části  této  vysoce  cenné  budovy  energickým  regulováním 
bezcenných,  později  sem  přistavěných  budov  a  sice  čp.  451, 
452  a  částečně  i  čp.  453  velice  žádoucí.  Docílí  se  tím  i  nutného 
přerušení  a  oživení  táhlé,  délkou  svou  skoro  až  unavující  ulice 
Újezdské  a  Karmelitské. 

Tím  dotkli  jsme  se  již  částečně  i  budoucího  upravení 

VIL  ulice  Novodvorské,  jež  ve  všech  projektech  upra- 
vena za  h  1  a  v  n  í  příjezd  ku  budoucí  monumentální  budově 
neznámého  dosud  určení,  jinak  ale  velice  správně  všemi  autory 
v  jižní  polovici  ostrova  Kampy  umístěné.  Za  účelem  tím  ulice 
lato,  ve  většině  projektů  nejen  valně  rozšířena,  ale  zcela  přiro- 
zeně a  přes  fotografické  atelier  p.  Eckertovo  a  značnou  Část 
krásné  zahrady  hraběte  Chotka  až  k  Čertovce,  —  přes  níž  na- 
vržen široký,  monumentálně  myšlený  most  —  prodloužena  a  to 
takovým  způsobem,  aby  střed  neb  některá  z  částí  monumen- 
tální budovy  veřejné  byla  osou  této  nově  upravené  ulice. 
Upravení  takové  ze  stanoviska  theoretického  třeba  jen  schvalo- 
vati, již  proto,  že  docílí  se  tím  —  ovšem  jen  na  plánu  —  nejen 
další  důležité  komunikace,  ale  i  nového  opravdu  krásného  pro- 
spektu jak   na   mohutnou  skupinu  projektované  monumentální 
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skupiny  budov  veřejných,  tak  i  k  zeleným  úbočím  Petnna: 
Avšak  ze  stanoviska  střízlivé  skutečnosti  a  vzhledem  k  žalost- 
nému faktu,  že  dosud  ani  stát,  ani  zem,  ba  ani  obec  pražská 
s  místem  tímto  pro  nějakou  určitě  stanovenou  budovu  nepočí- 
tají a  vzhledem  k  okolnosti,  že  kupní  cena  zahrad  a  budov 
Zbrojnice  téměř  na  dva  miliony  korun  vojenským  erárem  sta- 
novena, jest  otázka  navržené  zde  regulace  do  dnes  více  než 
pochybnou.  Jest  pak  naprostou  nutností,  aby  dříve  ještě  než 
regulační  plány  pro  tuto  část  města  definitivně  budou  zhoto- 
veny a  závaznými  učiněny,  bylo  s  naprostou  určitostí  nejlépe 
zvláštní  k  tomu  cíli  svolanou  anketou  ze  zástupců  výše  zmí- 
něných korporací  složenou  najisto  postaveno,  zdaž  vůbec  a  jaká 
budova  veřejná  v  místech  těch  má  býti  postavena.  Neboť  jinak 
pěkně  navržené  upravení  této  části  Malé  Strany,  rozšíření  a  pro- 
dloužení ulice  Novodvorské  a  upravení  ulic  okolních  bylo  by 
nejen  úplně  zbytečno,  ale  i  hospodářsky  a  estheticky  neodů- 
vodněno, a  co  více  znamenalo  by  i  povážlivé  ohrožení  právních 
zájmů  majitelů  pozemků  pochybenou  regulací  opravdu  zbytečně 
dotčených. 

Vždy  však  i  v  případu  zřízení  monumentálních  budov  na 
ostrově  Kampě  a  upravení  důstojného  k  nim  příjezdu  třeba  vy- 
sloviti se  pro  zásadní  zachování  ostatního  komplexu  krásné  za- 
hrady Chotkovy  ať  již  pro  park  veřejný  či  soukromý  a  to  nejen 
z  důvodů  zdravotních,  ale  i  esthetických,  neboť  zelená  plocha 
zahrad  jest  nejkrásnějším  a  nejpřirozenějším  rámem  poetického 
okolí  malebné  Čertovky.  Totéž  platí  i  o  blízké  k  Nosticovské 
ulici  přilehlé 

VIII.  zahradě  a  jízdárně  Nosticovské,  jež  tvoří 
oddělenou  nyní  součást  krásného  paláce  Nosticova.  Regulace 
překrásné  zahrady  této,  některými  projektanty  beze  vší  potřeby 
v  tiché  i  v  budoucnosti  málo  navštěvované  ulici,  jest  holou 
zbytečností,  neomluvitelnou  ze  stanoviska  zdravotnického,  jež 
žádá  zachování  stávajících  zahrad,  a  velice  obtížnou  ze  stano- 
viska právního  vzhledem  k  tomu,  že  jest  objektem  svěřenským. 
Ze  stanoviska  pak  esthetického  jest  každé  okleštění  této  snad 
nejkrásnější  zahrady  mezi  Františkovým  a  Karlovým  mostem 
hotovým  vandalstvím.  Naopak,  třeba  žádati,  aby  upraven  byl 
z  krásného  paláce,  který  cho\á  v  sobě  nejznamenitější  soukro- 
mou galerii  v  Praze,  vhodně  dekorativně  řešený  přechod  ku 
krásnému  tomu  starobylému  parku,  jehož  zachování  v  nynějším 
stavu  a  dochovaném  jeho  pěkném  okolí  jest  požadavkem  nej- 
sobečtějšího interesu  celé  Prahy.  Ze  stejných  důvodů  nemožno 
se  rozehřáti  i  pro  nejsprávnější  jinak  návrh  projektu  třetího 
(architekt  Kříženecký),  který  nedotčenou  jinak  zahradu  mění 
v  park  veřejný.  Monstrésním  pak  třeba  nazvati  zřízení  domov- 
ního bloku  na  místě  malých  pěkných  domů  čp.  464,  468  (krásná 
jízdárna  Nosticovská),  469  a  stinných  jich  zahrad  jak  nepocho- 
pitelným způsobem  ve  většině  projektů,  třetí  vyjímaje,  navrženo. 
Třeba  proto    vítati  krátký  ale   kategorický  posudek   »Užší  sou- 


PROBLÉM  UPRAVENÍ  MALÉ  STRANY.  1275 

pisné  komisec,  který  takto  se  tu  vyslovuje:  ^Zřízení  domov- 
ního bloku  v  místech  těchto  nelze  doporučiti:  Pouze  řadu  nízkých 
rodinných  domu  (na  místě  čp,  464 — 9)  možno  tu  navrhovati. 
Zachování  Nosticovské  zahrady  před  i  za  Čertovkou  a  Nosti- 
covské  jízdárny  čp.  469  nutno  co  nej  dů  tkli  věj  i  odporučiti. 

(Další.) 


Přehled  politický,   hospod.,  sociální. 

Země  české.  Koncem  srpna  dostalo  se  nám  ode  tří  generálů  mlado- 
českých  tak  odporujících  si  projevů  o  dalším  jejich  postupu,  ze  jest  nutno 
zabývati  se  jimi  podrobněji.  Především  místopředseda  mladoČeskóho  klubu 
Dr.  Stránský  promluvil  v  Novém  Městě  na  Moravě  na  volič,  schůzi  a  podle 
klerikál.  brněnského  »Hlasu«  se  vyjádřil,  že  nám  nikdy  nebude  možno  dosíci 
vnitrní  češtiny  a  že  je  marné  bojovat  za  tento  utopický  požadavek.  Dr.  Stránský 
zprávu  tu  dementuje,  zaslal  »Nár.  Listům «  22.  srpna  náčrt,  v  němž  prý  je 
přesně  podán  myšlenkový  postup  Jeho.  My  přečetše  náčrt,  nabyli  jsme  dojmu, 
že  jestliže  správa  »Hlasuc  snad  doslova  není  správná,  zrnko  pravdy  přece  v  ní 
je.  Především  zaráží  stanovisko  nápadně  shovívuvé,  jež  Dr.  Stránský  zaujímá 
k  prohlášení  němčiny  za  jazyk  státní,  ve  které  příčině  jest  upozorniti  na  to, 
že  již  drive  v  jeho  listě,  >Lidových  Novinách«,  vyskytl  se  článek,  ve  kterém 
bylo  dovozováno,  že  se  nemusíme  báti  zavedení  němčiny  jako  jazyka  státního, 
proti  čemu  samy  Nár.  L  zapolemisovaly.  Dr.  Stránský  dovozoval  v  N.  Městě, 
že  pokud  se  týče  obou  kardinálních  požadavků  mladoČeské  politiky  (zavedení 
vnitřní  češtiny  a  zřízení  čes.  university  na  Moravě)  nelze  již  o  požadavku  tom 
vyjednávati  s  vládou,  která  jest  v  zajetí  levice,  a  dodal,  že  vnitrní  úřední  jazyk 
není  prostředkem  k  dosažení  politické  moci,  nýbrž  následkem  jejím.  Proti  tomu 
Dr.  Stránský  vyzdvihl  důležitost  druhé  české  university,  pravil  však,  že  ani 
v  té  přičíně  od  vlády  ničeho  nedosáhneme,  poněvadž  brzké  rozřešení  otázky 
té  činí  se  závislo  na  souhlasu  Němců,  a  tudíž  stává  se  nemožným.  Dr.  Stránský 
klade  tedy  otázku  universitní  nad  otázku  jazykovou,  v  Čem  se  rozchází  s  vět- 
šinou klubu.  Z  řeči  jeho  vyvozujeme,  že  podle  jeho  názoru  politika  česká 
mohla  by  se  spokojiti  s  tím,  kdyby  dosáhla  něčeho  v  otázce  universitní  a 
mohla  by  za  to  pustiti'  prozatím  řešení  otázky  jazykové,  tím  spíše,  jelikož 
Dr.  Stránský  ku  konci  své  řeči  vyvozuje,  že  nejlepší  cestou  zavésti  vnitřní  če- 
štinu byla  by  cesta  zvyku  a  praxe  prostřednictvím  českých  úředníků,  tedy 
jakési  spontánní  vyvinutí  práva  obyčejového,  jak  tomu  bylo  při  zavedení  něm- 
činy v  nynějším  rozsahu  platnosti.  Máme-li  na  zřeteli  tento  náhled  o  sobě, 
dalo  by  se  snad  říci,  že  je  to  náhled  a  nebylo  by  třeba  míti  za  zlé  tomu,  kdo 
jej  má.  Ale  co  bychom  žádali,  jest  důslednost,  a  očekávali  bychom,  že  z  toho 
co  dr.  Stránský  praví,  bude  vyvozovati,  aby  mladočeši  jazykové  nešťastné  po- 
litiky zanechali  a  vrhli  se  vší  silou  na  otázku  diuhé  university.  Ale  dr.  Stránský 
na  konec  toho  neprohlašuje,  nýbrž  koncem  jest  mu  obstrukce  a  to  obstrukce 
prý  za  účelem  osvobození  Rakouska  z  pout  německého  nacionalismu.  Dr.  Stránský 
pak  staví  nám  nesrozumitelnou  alternativu :  buď  musí  býti  odstraněna  vláda, 
anebo  musí  býti  Němcům  z  rukou  vyražena  zbraň  obstrukce  tím,  že  se  jejich 
rejdiště  odstraní.  Co  se  tím  míní,  nerozumíme.  Zbraň  obstrukce  je  teď  v  rukou 
českých  a  ne  německých.  Dají- li  se  slova  ta  vůbec  nějak  vyložiti,  tedy  jen 
tím  způsobem,  že  se  jimi  naráží  na  nutnost  změniti  jednací  řád  cislajtánské 
sněmovny.  Tedy  jde  o  sesílení  centralismu,  což  se  příčí  státoprávnímu  a  auto- 
nomistickému  stanovisku  mladočechů.  Dr.  Stránský  logicky  byl  by  měl  sta- 
noviti alternativu  zcela  jinou:  buď  vláda  povolí  v  otázce  universitní,  anebo 
nepovolí.  Povolí-li,  ustanou  Čechové  od  obstrukce.  Nepovolí-li,  musí  býti 
vláda  odstraněna.  Dr.  Stránský  výslovně  prohlašuje,  že  od  této  vlády  nemů- 
žeme očekávati  nic  dobrého.  Ale  nevyvozuje  z  toho  pravý  závěr,  nýbrž  praví, 
že  Čechové  jsou  povinni  své  cti  zahájiti  obstrukci  proti  rak.-uher.  vyrovnání. 
Této  logice  rozuměj,  kdo  můžeš.  — Několik  Tádek  níže  čteme  v  »Nář.  Listech* 
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v  telefon,  zprávě,  že  byl  dr.  Stránský  u  min.  Kdrbra.  K  čemu  a  o  čem  vy- 
jednávati s  předsedou  vlády,  od  níž,  dle  přesvědčení  dra.  Stránského,  nlČeho 
nelze  dosíci?  —  Dle  > Politik*  z  26.  září  trvá  >Hlas«  naproti  dementi  dra.  Strán- 
ského obsahově  na  tom,  co  o  jeho  řeči  sdělil.  Cituje  doslovné  znění  té  řeči 
takto :  Setrváme-li  na  požadavku  vnitrní  češtiny,  nedosáhneme  university,  neboť 
vláda  by  řekla:  Ale  lidičky,  co  pořád  chcete,  sotva  jste  dostali  vnitřní  češtinu, 
chcete  již  zase  universitu.  Proto  by  snad  bylo  pro  nás  lépe  upustiti  od  vnitrní 
češtiny  a  požadovati  universitu !  Zkoumal  jsem  v  té  příčině  dra.  Kdrbra  a  ten 
pravil,  že  dosáhnouti  české  university  je  nemožnější  než  splniti  požadavek  prv- 
nější.  Překážkou  je  prý  odpor  Němců.  V  tomto  znění  je  řeč  dra.  Stránského 
ovšem  pesimističtější,  než  jak  vypadá  podle  jeho  náčrtu  v  »Nár.  Listech*  a  ve 
>Slavische  Correspondenz*.  Nebof  podle  citátu  z  > Hlasu*,  chtěl  by  od  vnitřní 
češtiny  upustiti  vůbec,  podle  náčrtu  svého  požadoval  by  však  pro  zavedení 
její  toliko  jinou  cestu.  MladoČeši  vědí  a  ne  od  včerejška,  že  od  dra.  Kdrbra 
národních  ústupku  nedosáhnou.  Podporovali  posud  jeho  vládu,  třeba  jen  mlčky 
a  nepřímo,  buď  že  jsou  úplně  zaslepeni  proti  skutečnosti  anebo  že  to  se  svým 
zdánlivým  poměrem  k  jeho  vládě  nemíní  opravdově.  Dr.  Korber  hledá  právě 
obvyklé  své  cestičky,  jak  uchlácholit  oposici  mladočeskou.  Má  své  dva  pro- 
středky, jednak  hrozby  a  jednak  vlídné  úsměvy  a  plané  sliby.  Teď  pracuje 
prostředkem  druhým  a  posílá  do  Prahy  jednoho  ze  svých  kolegu  za  druhým. 
Napřed  se  objevil  v  Čechách  ministr-krajan  dr.  Rezek,  v  čem  by  o  sobě  se 
ovšem  nedalo  shledat  nic  nápadného.  Však  hned  po  něm  přišel  ministr  obchodu 
bar.  Call  a  ten  ještě  ani  neopustil  půdu  českou  a  již  tu  byl  třetí,  ministr  že- 
leznic dr.  Wittek.  Všichni  byli  od  oposiČních  Čechů  prováděni  po  všech  mož- 
ných výstavách,  radnicích  a  průmyslových  závodech,  tam  na  oposičníky  se 
usmívali,  podívali  se  na  ohnuté  jejich  páteře,  přečetli  si  dithyrambické  zprávy 
o  svých  návštěvách  ve  všech  možných  listech  konservativních,  liberálních  a 
klerikálních.  Kdyby  byla  nejmenší  pochybnost  o  tom,  kam  předseda  minist. 
těmi  návštěvami  míří,  ta  okolnost  by  ji  vyplašila,  že  se  dějí  ve  slohu  tak 
velkém.  Rozumí  se,  že  se  nám  nikterak  nezamlouvá  způsob  až  přespříliš  pod- 
danský, kterým  ministři  bývají  vítáni  (zejména  purkmistrem  v  Táboře).  Když  > 
přišla  na  výstavu  táborskou  z  Prahy  deputace  zastupitelstva  obecního,  táborský  > 
purkmistr  si  vzpomenul  na  České  státní  právo,  že  prý  by  bylo  záhodno,  aby 
byla  v  Praze  odbývána  korunovace.  Pan  purkmistr  měl  příležitost  odkrýti  své 
státoprávní  srdce  před  3  ministry  cislajt.  a  před  místodržitelem  král.  Českého, 
ale  tu  ani  nemukl,  jen  se  rozplýval  loyalitou  a  nevěděl  než  o  otcovské  péči  a 
vysoké  přízni  P.  dr.  Korber  je  prozíravý.  Minulého  roku  byla  to  návštěva 
císaře  samého,  již  pokládal  za  nutnou,  aby  byl  zlomen  »hněv«  oposíčních  Čechů. 
Letos  za  tím  úČeiem  již  stačí  návštěva  několika  ministrů.  (O  návštěvách  pánů 
ministrů  zpravovaly  naše  denní  listy  své  Čtenáře  obšírnými  s  náležitou  ucti- 
vostí sepsanými  zprávami.  Když  ministři  odeieli»  >Nár.  Listy*  se  vzpamato- 
valy a  zahubovaly  na  to,  že  od  oposičních  Čechů  tolik  pozornosti  bylo  věno- 
váno ministrům.  Snad  chtěly  smýti  dojem  z  toho,  že  ve  svých  obšírných 
zprávách  nevynechaly  žádného  jména,  ani  posledního  koncipisty,  který  byl  kde 
v  průvodu  ministrově.) 

Ještě  dobře  neoschla  Čerň  tiskařská  na  projevu  tomto,  a  četli  jsme  připiš 
dra.  Pacáka  z  konce  srpna.  Tento  projev  je  neméně  charakteristický  pro  po- 
litický chaos  dnes  panující.  Dr.  Pacák  vykládá,  že  pro  politické  postavení  po- 
slanců čenkých  (spr.  mladočeských)  je  směrodatné  prohlášení  klubu  z  konce 
minulého  zasedání  poslanecké  sněmovny.    Jedná   se   o  usnessní   učiněné    23.  ^ 

května  (viz  35.  číslo  »Rozhl.«).  O  tom  usnesení  prohlašuje  dr.  Pacák,  že  ne- 
by!o  žádným  pozdějším  usnesením  ani  klubu  ani  strany  odvoláno  a  tudíž  platí 
po  dnes.  Sám  dr.  Pacák  však  cítí  slabost  tohoto  tvrzení,  nebof  uznává  za 
nutno  popírati,  že  by  se  dalo  něco  z  toho  vyvozovati,  kterak  se  mladočeši 
zachovali  při  jiných  částech  dotyčného  usnesení.  Dr.  Pacák  mluví  výslovně 
jen  o  zákoně  o  dani  z  jízdních  lístků  a  vymlouvá  se,  že  mladočeši  proti  zá- 
konu tomu  nezahájili  obstrukci,  aČ  se  23.  května  také  na  tom  usnesli;  tvrdí, 
že  se  tak  stalo  proto,  že  obstrukce  proti  dani  z  jízdních  lístků  byla  vázána 
podmínkami,  které  prý  byly  splněny.  Komu  jde  o  to,  aby  jasně  viděl  v  té 
věci,  nechť  vezme  do  ruky  >Rozhl.*  čís.  37.  a  38.  a  přečte  si  výklad  té  celé 
věci.  Opakujeme  stručně:   1)  že  také  usnesení,  pokud  se  týče  obstrukce   proti  / 
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dani  z  Jízdních  lístků,  bylo  z  počátku  bezpodmínečné ;  2)  že  toto  usnesení 
bezpodmínečné  bylo  dvakráte  obnoveno  a  3)  že  teprve  po  třetí  byly  připojeny 
podmínky,  když  před  tím  jen  hlasem  předsedy  bylo  rozhodnuto,  že  vůbec 
o  předměte  má  býti  znovu  jednáno;  4)  že  z  podmínek  daných  teprve  11.  června, 
tedy  3  neděle  po  usnesení  původním,  splněna  byla  jen  část  a  že  zejména  ne- 
byla splněna  jedna  z  podmínek  hlavních,  totiž  že  vláda  má  učiniti  určité  pro- 
hlášení o  otázce  jazykové  a  5)  že  23.  května  bylo  usneseno  obstruovati  také 
proti  předloze  o  dunajské  společnosti  paroplavební,  toto  usnesení  vsak  nikdy 
nebylo  provedeno,    ač  nikdy  nebylo  odvoláno. 

Ještě  k  jedné  a  to  zvláštní  nedůslednosti  v  projevu  dra.  Pacáka  sluší  pouká- 
zati. Polemisuje  s  drem.  Stránským,  tvrdí,  že  není  alternativy  mezi  požado- 
váním vnitřní  češtiny  a  moravské  university  a  to  proto,  že  oboji  bylo  položeno 
jako  podmínka  jediná  dříve  než  bylo  zahájeno  jednání  o  rozpočtu  na  r.  1902. 
Ale  v  klubovním  usneseni  23.  května  není  o  moravské  universitě  ani  zmínky. 
Tudíž  buď  má  býti  současně  požadována  s  vnitřní  češtinou,  pak  pro  jednání 
klubu  musí  býti  směrodatno  usnesení  z  podzimu  loňského  roku,  kde  se  o  uni- 
versitě mluvíc  anebo  má  býti  směrodatno  rozhodnutí  z  23.  května,  pak  jest 
alternativa  skutečně  mezi  vnitřní  češtinou,  a  moravskou  universitou  a  poža- 
davek poslednější,  požadavek  university,  by  neplatil.  Projev  dra.  Pacáka  má 
ráz  zřejmé  obojakostí.  Naproti  lidu  rád  by  se  zdál  neústupný,  důsledný  a  ra-' 
dikální.  Zároveň  však  nahoře  nerad  by  si  rozlil  ocet  Sám  tudíž  neví,  co  chce; 
líčí  věc  jednostranně,  zamlčuje  důležité  okolnosti  a  konečně  sám  na  konci 
svého  projevu  se  těší,  že  otázky,  jichž  se  projev  týče,  dnes  zvláště  nejsou 
aktuální,  ježto  rak.-uherské  vyrovnání  není  mezi  vládami  smluveno.  Tím  si 
zajišťuje  vzhledem  k  vládě  pro  budoucnost  ústup. 

K  oběma  předešlým  projevům  druží  se  projev  dra.  Žáčka  na  voličských 
schůzích  v  Boskovicích  30.  srpna  a  v  Jevíčku  31.  srpna.  Byl  očekáván  zvláště 
dychtivě,  aby  zjednal  jasnost  ve  tmách  polit  situace.  Ti  kdož  jasnosti  oče- 
kávali příliš  mnoho,  se  zklamali,  ač  projev  dra.  ^áčka  proti  oběma  ostatním 
vyznačuje  se  větší  opravdovostí,  hlavně  proto,  že  se  v  něm  mnoho  nepraví 
a  to,  co  se  praví,  je  nad  míru  oportunistické.  Jak  jsme  viděli,  dr.  Pacák  po- 
lemisoval  s  drem.  Stránským.  Dr.  Žáček  polemisuje  i  s  drem.  Stránským 
i  s  drem.  Pacákem,  zapíraje  oba.  Mluví  o  bouřlivých  řečnických  efektech 
chvíle,  nazývá  rozpravy  o  rak.*uh.  vyrovnání  nejen  v  novinách,  nýbrž  i  na 
schůzích  nadmíru  předčasnými,  ba  se  stanoviska  národního  a  obecného  ne- 
dosti účelnými  a  moudrými ;  vytýká  těm,  kdož  mají  zodpovědnost,  že  mají 
především  pečlivě  a  svědomitě  uvažovat,  nemají  vyhrožovat,  vyzývat  a  pře- 
dem stěžovat  postavení  svého  tábora.  Věcného  dr.  ŽáČek  pověděl  jen  tolik, 
že  především  jako  horlivý  zastance  známých  moravských  smiřovaček  uronil 
slzu  nad  jejich  zmarem,  což  pokládáme  za  tím  méně  logické,  jelikož  sám 
doznává,  že  pokus  smiřovací  se  rozbil  jen  o  odpor  německého  tábora. 
Za  druhé  prohlašuje  za  samozřejmé,  že  čeští  poslanci  budou  se  domáhati 
druhé  university  české  i  nápravy  ve  znění  jazyk,  nařízení.  Konečně,  že  jest 
plané  uvažovati  dnes  již  o  tom,  zda-li  poslanci  čeští  budou  obstruovat  čili 
nic,  jelikož  o  tom  teprve  bude  rozhodováno.  To  přímo  odporuje  vývodům 
dra.  Pacáka,  jenž  pokládá  obstrukci  dnes  již  za  usnesenou.  —  Věci  mají  se 
tedy  takto:  Dr.  Stránský  neví,  zda-li  žádat  úpravu  jazykovou  nebo  druhou 
universitu,  ví  však  napřed,  že  nebude  dosaženo  ani  jednoho  ani  druhého. 
Dr.  Pacák  ví,  že  bude  se  žádati  obojí,  ale  na  jiném  místě  ví  jen  o  úpravě 
jazykové.  Za  to  ví  positivně,  že  nevyhovi-li  vláda  našim  požadavkům,  bude 
obstrukce  a  ta  obstrukce  je  dnes  již  usnesena.  Dr.  Žáček  naproti  tomu  ví, 
že  dnes  ještě  není  usneseno  pranic  a  rozhodnuti  se  teprve  stane.  Dr.  Pacák 
je  předsedou,  dr.  Stránský  místopředsedou  a  dr.  Žáček  Čelným  členem  klubu 
mladočeského  a  mimo  to  drUhým  místopředsedou  poslanecké  sněmovny. 

Čeští  kleríkálové  odbývali  24.  srpna  sjezd  v  Hradci  Král.  Na  resoluci 
se  neusnesli  žádné  i  nedovídáme  se,  v  čem  se  jim  daří  zle  v  naší  Cislajtanii. 
Z  obsahu  řeČí  jest  nám  se  zmíniti  o  tom,  co  pravil  biskup  dr.  Brynych  o  pa- 
peži. Vyprávěl,  jak  na  podzim  r.  1900  byl  papežem  přijat  Papež  prý  pro- 
jevil velikou  znalost  poměrů  v  Rakousku  a  v  Čechách.  Dr.  Brynych  jej  prosil, 
aby  nevěřil  pomluvám  a  zasadil  se  svým  vlivem,  aby  se  českému  národu  ne- 
děla křivda.  Na  to  papež  odpověděl:  ,Toho  napomenutí  nebylo  třeba.    Miluji 
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upřímně  český  národ,  proto  jsem  v  Římě  zařídil  zvláštní  akademii.  Národ  če- 
ský je  lidem  svěžím  a  vychoval  mnoho  velkých  mužfi.'  O  tom,  jak  papež  je 
zpraven  o  poměrech  národa  českého,  poukazujeme  na  č.  15.  tohoto  ročníku 
Rozhledů,    ve  kterém  jsme    citovali    bulu,   poslanou    arcibiskupovi  Kohnovi. 

V  bule  praví,  že  při  obraně  řeči  mateřské  nesmí  právě  tak  jako  při  veškerých 
právech  soukromých  trpěti  zájem  státu.  To  nebylo  nikým  vykládáno  jinak,  než 
ve  prospěch  státní  němčiny  tak  jako  ji  cislajtánští  ministři  opisují  obraty  jako 
Jednota  jazyka  v  určitých  sférách  správy  a  p.  My  nemáme  ničeho  proti  osobě 
dnešního  papeže,  ale  rozeznáváme  mezi  papežem  a  papežstvím.  Vzdor  přá- 
telství nynějšího  papeže  k  českému  národu  jest  velice  dobré,  že  již  minuly 
doby,  kdy  národům  bylo  třeba  odvolávati  se  ,a  papá  male  informato  ad  pa- 
pám melius  informandum". 

Veliké  překvapení  na  Moravě!  Ve  venkovských  obcích  okresu  brněn- 
ského zvítězil  za  náhradní  volby  za  odstouplého  mladočeského  poslance  Mar- 
tinka, klerikální  kandidát  dr.  J.  Koudela  nad  lidovým,  rolníkem  J.  V.  Pokor- 
ným. Zvítězil  sice  jen  třemi  hlasy,  ale  za  předešlé  volby  zvítězil  kandidát 
lidové  strany  třemi  sty  hlasy  proti  stu  hlasů  klerikálních.  Strana  lidová  zpo- 
hodlněla! 

Hospodářský.  Mezi  odvětvími  výrobními,  ohroženými  novým  německým 
celním  tarifem,  i  jest  také  výroba  síoíiu.  Z  1173  předmětů  vývozu  jest  slad 
na  místě  sedmém  a  tvoří  podstatnou  část  rakouského  vývozu  cerealií.  Vývoz 
klesá  eobnášelf  r.  1901  K  45-8  mil.  proti  K  508  mil.-  z  r.  1900)  a  zamýšle- 
ným zvýšením  německého  cla  za.sazena  byla  by  vývozu  sladu  rána  citelná, 
nebof  vývoz  do  Německa  tvoří  60  proč.  vývozu  celkového.  Nynější  clo  na 
slad  obnáší  3*60  M  za  metrický  cent,  ačkoliv  poměrně  ke  clu  z  ječmene 
mělo  by  obnášeti  2:66  .M.  (Clo  z  ječmene  obnáší  M2'—  a  ze  133  metrických 
centů  ječmene  vyrobí  se  100  metr.  centů  sladu.)  Difference  jest  motivována 
tím,  že  německý  výrobce  sladu  musí  platiti  dovozné  z  většího  kvanta  ječ- 
mene, kdežto  rakouský  vývozce  platí  dovozné  toliko  ze  sladu.  Clo  ze  sladu 
má  býti  zvýšeno  na  6*50  M  a  dle  požadavku  agrárníků  až  na  K  10.  Přímou 
pohromou  bylo  by  zvýšení  cla  tohoto  našemu  zemědělství,  neboť  tam,  kde 
jsou  sladovny,  jsou  ceny  ječmene  příznivější  (na  př.  na  Moravě  až  i  o  80  h 
za  metr.  cent.)  Z<e  by  dostavila  se  náhrada  ve  zvýšeném  vývozu  ječmene, 
nelze  doufati,  neboť  tento  druh  obilí  setkává  se  na  trhu  světovém  se  stále 
větší  konkurencí  egyptskou,  rumunskou,  maloasijskou,  kalifornskou,  chilskou 
a  kanadskou.  Anglie  dováží  sice  stále  větší  množství  ječmene  z  Turecka  a 
Spojených  států  severoamerických,  kdežto  rakouský  vývoz  do  Anglie  stále 
klesá.  V  Německu  činí  pěstování  ječmene  značné  pokroky  jak  co  do  plochy 
iečmenem  zaseté,  tak  i  co  do  jakosti.  Pro  obrovsky  vyvinutý  průmysl  pivo- 
varský daleko  však  ještě  nepostačuje.  V  letech  od  1890  do  1900  stoupla  výroba 
piva  v  Německu  o  30  proč,  kdežto  dovoz  ječmene  o  50  proč.  Vývoz  ječ- 
mene z  Rakouska  do  Německa  Číselně  sice  stoupá,  kdežto  u  porovnání  s  ji- 
nými státy  klesá.  Tak  obnášel  v  letech  1880 — 84  vývoz  ječmene  z  Rakouska 
do  Německa  62  proč.  celkového  dovozu  ječmene  do  Německa,  kdežto  v  le- 
tech 1895 — 99  toliko  30  proč  Výroba  sladu  v  Německu  rovněž  vůčihledě  se 
zvelebuje.  Obnášelať  roku  1892  8  mil.  metr.  centů,  kdežto  roku  1900  již 
12  a  pul  mil.  metr.  centů,  takže  v  ťé  době  vzrostá  o  56  proč  Ačkoliv  vý- 
roba sladu  v  Německu  daleko  nestačí  pro  domácí  konsum,  jest  přece  státem 
iavorisována  vývozní  prémií,  jež  ovšem  vzhledem  k  malé  produkci  nemá  za 
následek  vývin  mohutného  nějakého  exportu.  Z  toho  vidno,  že  průmyslu 
tomuto  vede  se  znamenitě  a  jest  tudíž  zamýšlené  zvýšení  německého  cla  na 
slad  tím  neoprávněnější.  Průmysl  pivovarský  ozval  se  důrazně  proti  zvý- 
šení a  rakousko-uherské  vlády  zasadí  se  snad  také  o  záchranu  důležitého 
odvětví  domácí  výroby. 

V  době  nejčilejšího  vyjednávání  obou  vlád  za  účelem  vyrovnání  vedou 
uherské  státní  dráhy  drobný,  ale  velice  pro  naši  polovici  říše  škodlivý  boj 
tariiový.  Postup  při  tom  jest  ten^  že  ten  neb  onen  tarif  se  zvýší  a  když  se 
ukazuje,  že  zvýšení  má  nepříznivý  výsledek  i  na  výrobek  uherský,  upraví 
se  tarif  tím  způsobem,  aby  neškodil  poslednějším. 

Tak  snížen  byl  tarif  na  hořké  vody    oproti    jiným    vodám   minerálním. 

V  tom  směru    pracováno    při   vylučování    jednotlivých    stanic    železničních 
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z  různých  výjimečných  tarifů,  a  zařazování  na  jich  místo  stanic  jiných.  Tím 
způsobena  škoda  na  pr.  rakouskému  průmyslu  nábytkovému,  při  němž  do- 
vozné do  Uher  stouplo  až  o  K  7*50  za  100  kg.  Vůči  takovým  opatřením  jest 
naše  polovice  říše  bezbrannou,  neboť  nemůže  provozovati  soustavnou  poli- 
tiku tarifovou.  To  bude  možno  teprve  po  vyřízení  komplexu  otázek  sestát- 
ňovacích.  Jak  známo  vyjádřil  se  v  květnu  v  parlamentě  ministr  železnic,  že 
přikročí  k  vyjednávání  o  postátnění  sidtni  dráhy,  kdežto  postátnění  obou 
linií  dráhy  severozápadní  podmínil  předchozím  vyřízením  různých  předběž- 
ných otázek.  V  měsíci  pak  Červnu  podala  vláda  společnosti  státních  drah 
offertu,  týkající  se  převzetí  sítě.  V  červenci  v  jednání  pokračováno  a  společ- 
nost podala  vládě  žádané  detailní  Číselné  doklady,  jež  jsou  podrobeny  v  mi- 
nisterstvě  železnic  prozkoumání.  Diference  mezi  nabídkou  vlády  a  požadav- 
kem společnosti  obnáší  asi  3  až  4  K,  takže  náhradní  renta  pohybuje  se  mezí 
24  až  28  K  za  jednu  akcii. 

Co  se  tkne  vedlejších  podniků,  tu  není  ještě  pevně  stanoveno,  které 
z  nich  převzaty  budou  do  státní  správy.  Dráha  Zvoleňoves — Smečno,  jakož 
i  české  komerční  dráhy  budou  asi  převzaty.  Kladenské  doly  uhelné  zamý- 
šlela vláda  původně  převzíti,  nyní  však  váhá  rozhodnouti  se,  neboť  násled- 
kem krise  uhelné  i  dosavadní  státní  šachty  Juliovy  v  severních  Čechách  vy- 
kazují značně  ztenčený  i( výtěžek.  Vídeňskou  továrnu  na  vagóny  nehodlá  vláda 
z  té  příčiny  převzíti,  poněvadž  jest  zařízena  na  značnější  výrobu,  než  jaká 
odpovídá  potřebě  státních  drah.  Podstatná.  difTerence  při  vyjednávání  vězí 
dále  v  tom,  že  vláda  hodlá  vzíti  za  základ  k  určení  náhradní  renty  výnos 
z  roku  1901,  kdežto  společnost  trvá  na  průměru  posledních  7  let,  činíc  další 
nároky,  aby  i  naděje  na  příští  zvýšené  příjmy  (žeň,  oživení  ruchu  hospod.) 
byla  státem  zaplacena.  Další  obtíže  nastaly  při  jednání  o  pensijním  fondu 
úřednictva.  Poněvadž  vj^še  jeho  neodpovídá  potřebě  rozsáhlého  aparátu 
úřednického,  nechce  vláda  přiznati  do  budoucna  úředníkům  společnosti  táž 
práva,  jaká  mají  nynější  úředníci  státních  drah. 

Palčivou  otázkou  s  postátněním  těsně  souvisící,  jest  otázka  úpravy  ta- 
rifů.  Nejpravděpodobnějším  ovšem  jest,  že  stát  neponese  úbytek  příjmů, 
jenž  by  povstal  snížením  tarifů  společnosti  na  úroveň  tarifů  státních  drah, 
nýbrž  že  současně  zvýší  tarif  dosavadních  státních  sítí,  takže  oba  tarify  se 
kdesi  v  polovici  setkají. 

V  poslední  době  vy-stoupila]*  opět  do  popředí  otázka  sestátnění  dráhy 
severozápadní  a  polabské.  —  Dle  slov  ministra  železnic  v  květnu  prone- 
sených, měla  vláda  v  úmyslu  čekati,  až  jmenovaná  dráha,  jež  po  sestátnění 
společnosti  státní  dráhy  bude  míti  zlou  konkurenci  se  státními  drahami,  ne- 
boť stát  bude  míti  veškery  ostatní  sítě,  do  Cech  vedoucí,  v  rukou,  a  jejíž 
výnos  po  vystavení  druhé  koleje  (dojde-li  k  němu)  se  stenčí,  sama  naléhati 
bude  na  postátnění  a  tak  levně  připadne  státu.  Vedoucí  činitelé  společnosti 
státních  drah  vystoupili  však  prý  s  požadavkem,  aby  současně  zahájeno  bylo 
vyjednávání  se  společností  dráhy  severozápadní,  za  účelem  postátnění.  Jaké 
stanovisko  zaujala  vláda  vůči  tomuto  požadavku,  neví  se,  má  se  však  za  to, 
že  i  o  této  otázce  má  vláda  detailní  data  již  po  ruce.  Kromě  jmenovaných 
drah  jest  zralá  k  postátnění  severní  dráha  Ferdinandova.  —  Dráha  jest 
polohou  svou  velmi  důležitým  pojítkem  mezi  Haliči  a  zeměmi  alpskými.  Do- 
prava hospodářských  produktů  z  Haliče  a  Bukoviny  na  západ,  děla  se  do- 
saváde  valnou  částí  přes  severní  Uhry.  Sestátněním  severní  dráhy  Ferdinan- 
dovy dalo  by  se  užívání  uherských  státních  drah  obejíti  a  tak  zabrániti  od- 
vislosti  od  tarifní  politiky  uherské.  Rovněž  upravena  by  byla  půda  pro  ta- 
rifní politiku  vzhledem  k  Rusku. 

Právo  převzetí  státem  počíná  rokem  1904 — 6  a  dle  koncese  má  tvořiti 
základ  sestátnění  výnos  posledních  sedmi  let  s  vyloučením  dvou  nejhorších. 
Za  poslední  rok  v  tomto  případě  považuje  se  ten,  o  němž  jsou  účetní  zá- 
věrky pohotově,  takže,  mělo-li  by  postátnění  nastati  1.  lednem  1904,  byl  by 
posledním  rokem  z  oněch  sedmi  za  základ  vzatých,  rok  1902.  Nyní  ovšem 
jest  otázka,  zdali  by  se  na  základě  těchto  let  mělo  k  sestátnění  přikročiti, 
aneb  mělo-li  by  se  počkati  na  výhodnější  období.  Do  roku  1900  byly  příjmy 
společnosti  v  rozkvětu,  a  rokem  tím  počíná  teprve  ubývání  jich.  Není  ovšem 
iisto,  zda  by  následující  období,  počínající    rokem    1900    bylo   vládě  přízni- 
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vější  k  postátnění.  Poněvadž  výtěžky  posledních  dvou  let  neodpovídají  kvotěr 
100  zl.  na  jednu  akcii,  má  dráha  právo  zvýšiti  tarif,  což  také  částečně  uči* 
nila.  Stavba  průplavu  oderského  zvýší  dráze  Ferdinandově  zajisté  příjmy  ná- 
sledkem dopravy  stavebních  hmot,  a  poněvadž  hospodářská  krise  zdá  se  býti 
překonána,  lze  se  nadíti,  že  finanční  zdar  severní  dráhy  Ferdinandovy  do 
r.  1912  jest  zajištěn.  Následkem  toho  dá  se  očekávati,  že  sestátnění  této  dů- 
ležité dráhy  stane  se  v  dohledné  době  skutkem. 

Z  průmyslu  docházejí  tu  a  tam  potěšitelnější  zprávy.  Továrny  na  va- 
góny slibují  si  pro  nejbližší  dobu  hojnost  zakázek  státních,  a  strojírny  oče- 
kávají zaměstnání  z  objednávek,  jež,  jak  z  četných  dotazů  souditi  možno,, 
dojdou  od  zemědělství,  které  dá  se  následkem  příznivé  žně  pohnouti  k  ná- 
kladnějším investicím. 

Kartel  ičkzářský^  dříve  již  za  úplně  zajištěný  považovaný,  zdá  se  býti 
ohrožen  houževnatosti  menších  továren,  jež  podmiňují  přistoupení  své  ku 
zvláštním  kartelům  jednotlivých  odvětví,  souvisícím  s  kartelem  hlavním^ 
zvýšenými  požadavky.  To  platí  zejména  o  kartelu  továren  na  jemné  plechy,, 
na  drát  a  drátěné  hřeby  a  na  kujné  roury.  Předchůdce  centrálního  řiditele^ 
Kestranka  Wittgenstein,  omezil  se  na  utvoření  kartelu  shrnujícího  v  sobě 
toliko  továrny  na  surovinu,  polotovary,  železo  kommerční  a  stavební  kon- 
strukce, kdežto  Kestranek  hodlá  skartelovati  veškeru  žel&znou  výrobu.  Že  to 
nejde  tak  hladce  viděti  z  toho,  že  lhůta  do  konce  července  stanovená  za. 
účelem  docílení  shody,  do  kteréž  lhůty  měla  kartelová  ustanovení  platiti, 
prošla  bez  výsledku.  Ustanovení  kartelová  hlavních  závodů  platí  od  1.  čer- 
vence t.  r.  s  podmínkou,  že  kartel  bude  úplně  zcelen.  Malé  závody  však 
svými  požadavky  celý  aparát  kartelu  ohrožují.  Lze  však  očekávati,  že  po 
uplynutí  prázdninové  saisony  nastane  dohodnutí,  neb  ony  malé  závody,  jež. 
by  nepřistoupily,  měly  by  pak  co  činiti  s  továrnami  na  suroviny  v  příčině 
dodávky  materiálu. 

Kartel  petrolejový  uskutečněn  bude  také  zajisté  následkem  náhledu 
všech  interesentů,  že  bez  něho  nelze  se  obejíti.  Také  čas  valně  pokročil  a 
nelze  již  odkládati  s  vybídkami  pro  podzimní  období.  Dosud  nepřistouplým 
interesentům  rozeslán  byl  oběžník,  týkající  se  přistoupení  ke  kartelu  a  lze 
očekávati,  že  bude  vyřízen  kladně.  kš. 

Sociální.  Pro  každého  musí  býti  dělnická  výstava  lákavou.  Kdo  pře- 
mýšlí o  událostech  a  zjevech  nás  zevšad  obklopujících,  uvítal  dojista  my- 
šlenku uspořádati  dělnickou  výstavu.  Vidělť  v  ní  pokus  názorně  seznámiti 
nejširší  veřejnost  s  podstatou  otázky  sociální  a  poučiti  každého  návště- 
vníka, jaký  je  dnešní  řád,  jaké  jsou  jeho  nedostatky,  v  čem  jej  opraviti  & 
k  jakým  nápravám  pracovati.  Dělník  i  nedělník  měl  by  z  výstavy  odcházeti 
rozechvěn'  vším  co  viděl  a  slyšel  a  z  každého  návštěvníka  měl  by  se  státi 
přesvědčený  spolupracovník  rozumnějšího  a  spravedlivějšího  zařízení  lidstva. 
Dělnická  výstava  způsobí  dojista  každému,  kdo  s  takovým  ponětím  na  ni 
šel,  zklamání,  zklamání  hodně  trpké,  neboť  svým  základem  a  pojetím  jest 
této  myšlenky  celkem  daleka.  Kdo  však  uváží  obtíže  provedení  tohoto  plánu 
a  snad  i  překážky,  jež  by  jí  kladly  úřady,  vděčně  přijme  i  to,  co  výstava 
podává.  Nerad  ovšem  loučí  se  s  myšlenkou  názorné  sociální  extense.  A1& 
naděje  se  nevzdává.  Snad  jindy  I  Obrysy  shledává  si  však  již  na  výstavě 
dnešní  a  dost  látky  najde.  Hle,  hlavní  atrakce  výstavy,  dělnický  domek! 
Jaká  celkem  nepodařená,  buržoasní  utopie,  jaká  falešná  selanka  a  přece 
jaká  síla  agitační  vězí  v  tom  bílém  výrobku  zednickém,  postaveném  k  cestě 
jako  kotvová  stavebnice  bez  proužku  zeleného  trávníku  kolem,  bez  záhonu 
zahrádky  a  stromečku!  Ten  bílý  domek  svítí  tam  jako  symbol  mravního 
obrození  rodiny  dělnické.  A  ten  symbol  není  neuskutečnitelný.  Jak  pak  bydlí 
dělník  anglický?  Ve  svém  domku.  Proč  by  nemohl  český  dělník?  Proč  ne- 
vésti si  po  osvědčeném  způsobu  anglickém?  Anglický  dělník  najímá  si  od 
stavebních  společností  domek  a  splácí  jej  týdně  ze  své  týdenní  mzdy  a  za 
několik  let  je  toho  domku  vlatsníkem  a  pánem.  Což  se  nedočkáme  u  nás,  aby 
se  podnikavost  chopila  provedení  této  myšlenky?  Každá  bursovní  deruta 
odere  jednotlivce  i  peněžní  ústavy  české  o  miliony,  mnohý  krach  veliké 
banky  v  cizině  strašlivě  zatírese  i  českými  bankami,  proč  neobrátit  Český  ka- 
pitál na  provedení  myšlenky  tak  krásné  a  při  tom  míti  jej  v  bezpečí  a  slušně: 
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zúrokován?  Dělnický  domek  na  výstavě  je  zahanbujícím  výsměchem  povrch- 
nosti a  neseriosnosti  českého  kapitálu.  Již  dávno  mohli  a  měli  jsme  mít 
dělnickou  Čtvrt  v  Praze.  Domek  na  výstavišti  jest  za  2200—2500  zl.,  to  zna- 
mená, že  najavše  si  ten  domek,  platíte  korunu  denně,  tedy  asi  tolik,  co  pla- 
títe Činže  nyní.  Za  20  let  budete  míti  již  domek  dávno  zaplacen.  Pomyslete, 
že  mladý  typograf,  mladý  kovodělník,  založiv  si  domácnost  a  pronajav  si 
takový  domek,  od  prvopočátku  platí  činži  vlastně  sobe  a  v  mužném  ještě 
věku  stane  se  jeho  majetníkem,  aniž  zvláště  nějak  to  pocítil!  Jaký  by  to 
byl  přírůstek  zámožnosti  národa!  Jaké  zvelebení  mravní  i  hmotné!  Ti  kdož 
na  výstavě  potřásají  hlavou  nad  provedením  této  myšlénky,  nechť  nezapo- 
mínají, že  selhal-li  první  pokus,  neselže  snad  druhý,  že  nezáleží  na  jedno- 
tlivostech provedení,  ale  na  uskutečnění  myšlenky.  Nejvhodnější  provedení 
pak  jest  věcí  vývoje.  Rozhodně  jste  vděčni  projektantu  i  výstave  za  dělnický 
domek.  Ten  domek  je  pokynem,  jaká  má  býti  dělnická  výstava  a  jaká  měla 
býti  ta  dnešní.  Co  požadavků  a  otázek  úpravy  hmotných  a  mravních  poměrů 
dnešní  společnosti  tu  volá  po  objasnění  a  výkladu!  A  to  má  býti  dělnickou 
výstavou!  Doufejme,  že  po  prvém  náběhu,  který  se  právě  stal,  půjde  to 
lépe.  Poučení  a  podnětů  dává  výstava  nynější  dosti  a  budeme  se  jí  ještě 
několikrát  obírati. 

Školský.    Zemský   spolek  jednot   učitelských  v  král.  Českém  měl 

valnou  hromadu  11.  srpna  t.  r.  v  Praze  na  Zofíně.  Nejprve  projevila  schůze 
bolný  vzdech  nad  tím,  že  otázka  zvýšení  služného  nebyla  skoncována  a  při- 
jala resoluci  proti  dalšímu  oddalování.  Stesky  své  neadresuje  však  učitelstvo 
na  pravé  místo,  totiž  na  vládu,  nebo  ta  je  dnes  vinna  odkladů,  se  záko- 
nem o  služném  učitelstva  spojených.  Vykonány  volby  předsednictva.  Za  sta- 
rostu zvolen  byl  zase  p.  Viktor  Rašín.  za  jednatele  p.  B.  Skála  a  za 
pokladníka  p.  Richter.  Před  volbou  předsednictva  prohlásil  jménem  opo- 
sice  p.  T  o  u  c  z  Náchodská :  >Ač  s  mnohým  souhlasíme,  co  dnešní  vedení 
naší  organisace  vykonalo,  tož  s  jiným  a  mnohým  nikoliv.  Nesouhlasíme  na 
př.  se  způsobem,  jakým  kandidováno  bylo  do  zemského  sněmu  se  strany 
učitelstva  —  kandidatury  naše  bez  zřejmého  signa  pokrokovosti  kompromi- 
tovaly  nás  v  očích  pokrokové  veřejnosti.  Nesouhlasíme  s  duchem  > Českého 
Učitele«  (orgánu  spolkového)  a  s  celou  oportunní  dnešní  taktikou.  Činíme 
vedoucí  kruhy  zodpovědný  do  značné  míry  za  tu  stagnaci,  za  to  opouštění 
a  neplnění  kulturních  a  pokrokových  povinností,  jak  se  to  v  učitelstvu  jeví.c 
Podobné  výtky  Činili  také  pp.  Rybin,  Fort  a  Doležal.  Pracovní  program 
spolku  nastínil  posl.  Černý.  Mezi  příští  úkoly  Z.  Ú.  S.  uvádí  po  léta  odklá- 
dané vybudování  společného  programu  učitelstva  českoslo- 
vanského  a  zřízení  svazu  učitelstva  českoslovanského.  Po  stránce  právní 
domáhati  se  bude  spravedlivého  řádu  disciplinárního,  správné  normy  při  ob- 
sazování míst.  V  ohledu  hmotném  bude  snahou  jeho  uzákoniti  návrh  Anýžův 
a  postaviti  učitelstvo  na  roven  státnímu  úřednictvu,  dále  vystavěti  učitelský 
dům  v  Praze,  v  němž  by  časem  umístily  se  záložna,  knihkupectví,  čítárna, 
noclehárna,  pak  stavby  učitelských  domků  po  venkově.  Z  pracovního  pro- 
gramu toho  je  patrno,  že  vždy  více  mění  se  Z.  Ú.  S.  v  učitelskou  organi- 
saci  podpůrnou  a  vždy  více  opouští  stránku  ideovou.  Zprávy  jednatelská  a 
účetní  rozdány  byly  tiskem.  Dle  těch  sdruženo  jest  v  Z.  Ú.  S.  118  jednot  se 
7578  členy  ;  vyloučeny  byly  ze  Z.  Ú.  S.  jednoty  v  Horažďovicích 
a  na  Skutečsku.  Spolek  zřídil  záložnu  učitelskou  v  Brandýse  n.  L.,  knih- 
kupectví, nakladatelství  a  papírnictví  učitelské  tamtéž.  Podporuje  podpůrný 
fond  učitelský,  samostatný  a  Bolzanův  sirotčinec  uč.,  spolek  pro  stavbu 
domu  uč.  a  konvikty  uČ.,  pak  fond  pro  útulky.  Tiskem  vydává  » Český  Učitel « 
s  přílohou  > Česká  Skola«,  kalendář  učitelský  a  lidový  kalendář  učitelský 
„Havlíček «. 

Nová  zemská  rada  školní.  Upozornili  jsme  již,  jak  se  postarala  mla- 
dočeská  strana  o  zastoupení  učitelstva  v  obnovené  zemské  radě  školní.  Dnes 
můžeme  konstatovati,  že  ani  vláda  nezůstala  za  Mladočechy  a  učitele  škol 
obecných  a  měšťanských  také  vyloučila  ze  zastoupení  v  zemském  úřadě 
školním  Jmenovalaf  pro  'příští  období  do  zemské  školní  rady  vesměs  ředi- 
tele středních  škol  a  to  do  Českého  oddělení  pp.  V.  Jarolímka  z  novo- 
městské reálky  a  Th.  dra.  F.   Blandu   z  ústavu  učitelského ;     do    německého 
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pp.  dra.  B.  Schuberta  z  malostranského  gymnasia  a  J.  Neubauera  z  ústavu 
učitelek.  Tak  si  nemají  učitelé  čeští  s  německými  co  vyčítati.  Karakteristické 
jest,  že  vláda  vedle  4  zástupců  církví  (světícího  biskupa  dr.  V.  Frinda,  pro- 
bošta A,  Hory,  faráře  ev.  V.  Molnára,  advokáta  dra.  L.  Bendienera)  vyslala 
do  úřadu  toho  ještě  dra.  Blandu,  čímž  dala  opět  na  jevo,  že  za  nejlepšího 
zástupce  učitelstva  považuje  kneze-kanovníka.  Tak  přičiněním  Mladočechů  a 
vlády  nebude  učitelstvo  národních  škol  zase  v  příštím  šestiletí  zastoupeno 
v  zemské  radě  školní. 


OzVuky  a   pabérUy. 


Dvě  veliké  události.  První  zdánlivě  veliká  událost :  Sv.  Václav,  patron 
české  země,  zakladatel  koláčových  festivalů  a  zapřísáhlý  nepřítel  všech  husí, 
neboť  tisíce  a  tisíce  těchto  dobrých,  ale  velice  obmezených  tvorů,  hyne  bídnou 
smrtí  na  den  tohoto  světce  národního,     přinese    nám  ve   své  nevyzpytatelné 
koláčové   dobrotě   ještě  jiné  nadělení:     illustrovaný  týdenník.     Naše  První 
zapsané  společenstvo  dělníků    literárních  usneslo  se  jednomyslně 
v  hloubi   svých  šlechetných  srdcí,    obmysliti    svůj    lid  v   tomto   svrchovaně 
slavnostním  koláČově-husím    okamžiku  novým  listem.     Pamatujeme    se    živě, 
jak  si  lidé  radostí  mnuli    ruce,     když    ony    dva  vodnaté  proudy,   Světozor  a 
Zlatá  Praha,  splynuly  pouze  v  jedno  řečiště.    A  nyní,    sv.    Václave,    patrone 
české  země,    opět  nám  způsobuješ  novou  a  tak  neskonale  velikou  radost . . ! 
Mnoho  zdaru  našim  dělníkům  literárním.  Nemají  na  růžích  ustláno,  je  pravda. 
Jedni  úpí  ve  službách  obecních,    druzí  ve  službách  státních,    třetí  opět  jsou 
přikováni  ke  svým  synekurám  a  čtvrtá  třída  našich  literátů  honí  se  do  úpadu 
za  nadacemi,  cenami  a  podporami,  jichž  je,    bohužel,    velice    skrovný    počet 
v  království  spodničkového    mecenáše!     A  to  jest  příčina,    proč  malý  druh 
podává  ruky  svojí  opět  malému  druhovi  za  tím  svépomocným   účelem,     aby 
z  mnoha  malých  jednotek  povstalo  jedno  veliké   Číslo    —     sdružení   děl- 
níků-literátů.  To  jest  první  zdánlivě  veliká  událost.  A  druhá  skutečně 
veliká  událost:    Romanopisec  český  zakoupil  si  ve  svém  rodišti  chalupu, 
pořídil  si  padesát  úlů  a  bude  pěstovati  včelařství,  aby  emancipoval  svůj  ža- 
ludek od  přítomné  literatury  české.    Zpráva  tato  činí  v  prvém  okamžiku  do- 
jem koketerie,    ale  není   tomu    tak.    Silný  muž  je  tenhle  romanopisec-včelař, 
jenž    téměř    po    dvacetileté  práci  na  kamenitých  a  tvrdých  lánech  literatury 
České   přichází    k  tomuto    mužnému    rozhodnutí:     živiti  se   prodejem  medu! 
Rozhodnutí  taková  vždy  se  rodila  a  budou   roditi   se  pouze  v  jasných  hla- 
vách literátů-tvůrců,  nikdy  všakliterátů-dělníků.  Pouze  literát- tvoři  tel, 
nikoliv  literát-x^yrábitel,    cítí  v  hlubinách  své  zasněné  duše  touhu  po  tak  na- 
prostém usamostatněni,    po   tak  svrchované    umělecké   svobodě!     Jaké  to 
krásné  pomyšlení :  pozorovati  lidi  a  včely  v  odlehlé  vesnici,  vdechovati    sil- 
nou vůni  zdravě  vydechující,  věcně  krásné  a  věčně  se  měnící  přírody,  pono- 
řiti se  cele  do  své  hluboké  pestře  rozkvetlé  duše  a  volný    a    nerušený   pra- 
covati na  realisaci  svých  uměleckých  snů  .  .  .    Ano,    k  takovému  rozhodnutí 
jest  třeba  veliké  síly  duševní,  neboť  Samotu  dovedou  snésti  pouze  silní  lidé, 
po  Samotě  dovedou  prahnouti  toliko  silné  duše!  Znakem  všech  malých  duší 
jest  neodolatelná  touha  po  sdružení  se,  po  spolčení  se  a  splynutí  v  mnoho - 
početný  zástup  a  v  mnohohlavý  dav     Malí    lidé    a   drobné    duše  mohou  se 
pouze  uplatniti  ve  stádu.     Všechna  stáda  však  jsou,    byla   a   zůstanou  orga- 
nismy konseryativní.     Každé    stádné  sdružení  činí  všemožné  ústupky  onomu 
velikému  davu,  jenž  se   zove  společností,    a  z  těchto  ústupků  vyplývá  jeho 
konservatism.    Pokrokovost  žije  pouze  v  silných  jedincích,    kteří    nezdolnou 
silou  svého  ducha  vytvářejí  si  nová  a  vlastní  prostředí,    jímž  se  společnost 
posléze  sama  přizpůsobiti  musí.   Pokrokovým  jedincům  ustupuje   společnost, 
kdežto  stádo  ustupuje  společnosti.    Jak  krásné  to  divadlo:  literáti-dělníci  se 
soustřecfújí,  zatím  co    literáti-tvůrcové  se  separují!  A  dobře  tak.    Literát-tvo- 
řitel  vytvoří  českému  člověku  nové  myšlenkové  zahrady,  jež  budou  plny  no- 
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vých  květů  a  silných  omamných  vůní  přírodních ;  literát-vyrábitel  poskytne 
pak  českému  člověku  velkovýrobu  papírového  ozdobného  zboží.  Obé  jest 
nutné  ve  vývoji  našeho  českého  organismu.  Rozkvět  umění  předpokládá  roz- 
květ průmyslu  ...  A  toto  jsou  ony  dvě  veliké  události  v  našem  království, 
ta  zdánlivé  veliká  i  ta  skutečně  veliká! 

Vernisáž  a  naše  >upperteii«.  Velice  slavnostní  a  pamětihodný  okamžik 
udal  se  v  dějinách  spolku  výtvarných  umělců  »Manes<  dne  30.  srpna  o  11.  h. 
dop.  Slavnostní  a  pamětihodný  okamžik,  opakuji  ještě  znovu,  neboť  ve  chvíli 
oné  konalo  se  zahájení  výstavy  Módního  francouzského  uměni  v  Praze.  Mladí 
muži  pěkných  tváří  a  jasných  čel  očekávali  v  salonních  úborech  u  vchodu 
pavilonu  u  zahrady  Kinského,  očekávali  toužebně  přivítati  Českou  zámožnou 
společnost  —  naši  vlasteneckou  >upper  ten«.  Jaký  čilý  a  velkoměstský  ruch 
panoval  zde  v  onom  pamětihodném  okamžiku!  Krásné  naše  dámy  české  vy- 
stupovaly graciésně  v  nádherných  róbách  z  jednoduchých,  ale  velice  vkusných 
ekypáží,  ve  průvodu  našich  inteligentních  mužů  českých.  Na  nebi  zářilo  jasné 
slunce  a  na  tvářích  české  duchové  i  llnanční  aristokracie  úsměvy,  celé  moře 
úsměvů  vlnilo  se  na  krásných  rtech  našich  mladých,  duchaplných  žen  českých, 
neboť  radost  jasu vá,  pronikavá  a  hřímavá  zachvivala  přítomnými  srdci  nad 
vítězným  vjezdem,  proniknutím,  pochopením  a  oceněním  Módního  umění  fran- 
couzského v  Zlaté  česko-francouzsko-sokolské  Praze!  Vzduch  byl  prosycen 
bakteriemi  všeobecného  pochopení  a  porozumění.  Instinktivně  vycítili  jste,  že 
všichni  přítomní  rázem  pochopili  onu  velikou  pravdu,  že  uměni  jest  jediným 
oknem,  z  něhož  se  divákovi  naskýtá  nejkrásnější  vyhlídka  do  čarokrásných 
zahrad  božích,  kde  věčně  svítí  slunce  na  věčné  se  rozvíjející  a  nikdy  nehy- 
noucí květy,  jež  do  hvězd,  měsíců  a  sluncí  vydechují  svou  nesmrtelnou  a  my- 
stickou vůni.  Přítomný  pan  Gabriel  Mourey,  kritik,  spisovatel  a  duchaplný 
předseda  francouzský,  přímo  omdléval  nadšením,  radostí  a  pohnutím,  spatřiv 
na  své  vlastní  oči,  jak  > velice  bije  ku?  vroucího  srdce  francouzského  v  tomto 
staroslavném  království*,  a  u  kasy  nahromadilo  se  tolik  pětikorun,  že  pří- 
tomní čtyři  pokladníci  ve  volné  chvíli  zbudovali  z  nich  miniaturní  pyramidu. 
—  Tento  slavnostní  a  pamětihodný  akt  zahajovací  udal  se,  bohužel,  ve  visi- 
onářské  obrazotvornosti  ctěného  výboru  našeho  podnikavého  výtvarného  spolku 
»Manes«.  Skutečný  akt  zahajovací  byl  ubohý  a  specificky  český:  p.  starosta 
dr.  Srb,  několik  výborů  s  několika  dobrými  českými  dušemi,  p.  Gabriel  Mou- 
rey, kritik,  spisovatel  a  duchaplný  předseda,  154  výstavních  čísel  s  vybraným 
uměleckým  vkusem  umístěných,  tři  hole  a  dva  deštníky  v  šatně  a  jedna  ve- 
lice vzdušná  a  hubeným  postem  zívající  pokladna.  Před  pavilonem  pobíhali 
tři  psi  a  poletovalo  několik  vrabců.  —  Tak  vypadal  ve  skutečnosti  onen  hi- 
storický moment  Česko-francouzského  sblížení  se  na  poli  kulturním  v  sobotu 
dne  30.  srpna  o  11.  hod.  dop.  r.  1902!  Vive  la  France! 

Národní  rada  by  měla  co  nejčasněji  uvazovati  o  tom,  aby  zábavně- 
vzdělavact  spolky,  nesoucí  jména  spisovatelů  a  jiných  o  národ  zasloužilých 
mužů  byly  donuceny  —  škoda  že  Národní  rada  nemá  exekutivy  —  vzdáti 
se  těchto  jmen  a  přijmouti  jiná,  svému  dnešnímu  složení  přiměřenější.  Někde 
tvořivý  duch  lidový  sám  od  sebe  nastoupil  tuto  cestu  :  dcery  pražských  do- 
movnic a  hokyní  na  př.,  které  navštěvují  zábavné  podniky  spolku  J.  K.  Tyl, 
říkají  prostě:  Dnes  půjdeme  do  Organ  ti  nu.  Je  to  jisté  násilí  na  mánech 
dobrého  našeho  dramaturga,  nicméně  nutno  uznat,  že  dámy  ty  mají  na  Tyla 
své  právo,  poněvadž  ony  financují  jeho  památku.  Pěvec  Večerních  písní, 
o  jehož  oslavě  byla  řeč  v  předešlém  čísle  Rozhledů,  těší  se  také  morální  a 
hmotné  podpoře  hlavně  pražského  dámského  světa.  Z  jeho  peněz  udržován 
jest  Hálkův  rodný  domek  v  Dolinku,  za  jeho  hlavně  peníze  vytýčen  na  do- 
linské  návsi  jehlanec,  s  něhož  se  dívá  resolutní  tvář  Hálkova  na  kachny, 
švechtající  bláto  dolinského  rybníka.  Čím  by  byla  památka  Hálkova  bez 
výletů,  dámských  i  panických  věnečků  a  ochotnických  představení?  Zadarmo 
v  Čechách  nikdo  nic  nedá  a  zvlášť  z  venkovského  publika  je  téměř  nemožno 
slušným  způsobem  vy  tlouci  nějaký  groš ;  nanejvýše  obratnou  machinací  se 
salámy  a  i  v  tom  případě  je  věc  velice  riskantní  a  jistě  nedá  se  vícekráte 
opakovat  —  natoť  pak  800  zl.  na  rodný  domek.  Kdo  by  tu  mohl  zazlívat 
členstvu  na  př.  zmíněného  zábavního  spolku,  že  za  své  peníze  chce  něčeho 
užít  a  zvláště  při  dolinských  poutích,     že  čerpá    z  dolinského  lidu  i  přírody 
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všemožná  vyražení,  třeba  trochu  se  lišící  od  těch,  jež  si  z  venkova  odnáštval 
nebožtík  básník.  Je  v  povaze  lidské,  že  každý  hledí  co  možná  uplatnit  svou 
individualitu.  Starý,  tělný  obchodník  s  potravinami  činí  to  o  dolinské  za- 
hradní slavnosti  tak,  že  se  se  svou  manželkou  dobře  naobědvá  a  pak  se 
houpají  na  lavici,  samolibě,  pi'ed  zraky  všeho  lidu,  jako  by  toto  vše,  zahrada 
s  lidmi,  stromy  a  květy,  jako  by  jim  vše  patřilo.  Zčeho  se  můžeš  ra- 
dovat, vše  po  právu  je  tvoje.  Snad  znají  tato  slova  Hálkova,  vždyť 
zanášejí  se  kultem  pěvcovým  již  na  desítky  let;  také  oni  mají  podíl  na  jeho 
rodném  domku  a  na  kamenném  obelisku.  —  Zábavný  je  pohled  na  onu 
matku:  dcera  přezpívala  na  pódiu  s  hlučným  úspěchem  kupletové  číslo  a 
ona  ji  s  mateřskou  hrdostí  provádí  nyní  davy  obecenstva  po  zahradě  —  tak 
jak  vystoupila  v  křiklavém,  ne  právě  něžném  kostýmu.  Dcero,  dcero!  Já 
bych  nechodil  v  tom  kostýmu  mezi  lidmi  a  jsem  otužilý  muž.  Pamatuješ  co 
je  napsáno  na  obálce  Večerních  písní?  Ta  nejcudnější  dívka  hřeší 
již,  když  měsíci  svá  ňadra  odhalí.  —  Frantík  má  tyhle  dolinské  pouti 
rád.  Je  to  zámožný  sedlák  z  blízké  vesnice  a  měl  neštěstí:  Sotva  se  oženil, 
odešla  žena  od  něho  a  on  žije  již  na  30  roků  smutný  mládenecký  život  bez 
teplého  krbu,  bez  ženy  a  dětí.  O  dolinské  pouti  je  mu  veseleji.  Přisedne 
k  němu  rok  co  rok  dáma  v  prostředních  letech,  nelze  říci  zda  vdaná,  či 
vdova,  či  svobodná,  a  dovádějí  spolu.  Frantík  pije  a  dáma  je  jako  čert.  Ani 
se  neostýchá  před  okolosedícími,  nadhazuje  dvojsmyslné  řeči,  slibuje  Fran- 
tíkovi noční  dobrodružství  ...  Je  to  velká  švanda  pro  shromážděnou  spo- 
lečnost, ale  jistě  fatální  pro  pěvce  panenských  Večerních  písní,  jehož  památka 
je  takto  uctívána.  Nám,  synům  horší  doby,  zbývá  jen  smutný  povzdech  n 
mravní  naučení:  S  čím  kdo  zachází,  tím  také  schází.  Za  živa  pěl 
o  slavících  a  jiných  obyvatelích  venkovských  houštin,  po  smrti  se  naň  oby- 
vatelé městských  houštin  sletují!  Pamatujte  si  to,  pánové,  a  nechtějte  býti 
českými  básníky  a  chcete-li,  tož  jen  s  podmínkou,  že  po  smrti  nepostaví 
vám  v  rodné  obci  pomník.  Chcete-li,  tož  si  aspoň  vymiňte,  aby  žádný  pražský 
spolek  nedal  si  Vaše  jméno.  A  chcete-li,  tož  se  dobře  zabezpečte,  aby  spolek 
onen  nekonal  k  pomníku  každý  rok  výlet! 

Novinirské  perle.  » Pachatel  byl  zatčen,  jeho  totožnost  však  zjištěna 
nebyla.  Tedy  pachatel  (dopadený  při  Činu)  byl  zatčen  a  přece  se  neví,  je-li 
pachatelem?  Nikterak.  Neví  se,  jak  se  jmenuje  a  tomu  se  v  novinách  říká 
>totožnost«  —  »Dvojitý  vrah  Stroppe*  přepadl  onehdy  skoro  všecky  české 
žurnály.  Bohužel  nesprovodíl  se  světa  ani  jedinou  redakci,  jež  tak  bašibozu- 
kuje  v  češtině.  —  »Národní  Politika*  dala  svým  čtenářům  rozlousknout  tento 
oříšek:  >Z  Madridu,  14.  srpna.  (Tel.  zpr.)  V  Barceloně  byl  těchto  dnů  proslulý 
zápasník  s  býky,  matador  Canario  od  býka,  kterému  chtěl  zasaditi  smrtelnou 
ránu,  nabodnut  na  rohy  a  rozpáral  mu  (býku?)  břicho  tak,  že  nebožáku  vy- 
hřezla střeva.  Camario  byl  v  beznadějném  stavu  dopraven  do  nemocnice.*  A  co 
ubohý  býk? 


Dopisy.  —  A.  č.  v  Praze.  Na  obecných  a  měšťanských  školách  vyu- 
čují tělocviku  literní  učitelé  pru  školy  ty  zkoušení  před  komisí  zkušební  pro 
školy  obecné  a  měšťanské.  Kdo  chce  nabýti  způsobilosti  k  vyučování  tělo- 
cviku na  středních  školách  a  ústavech  učitelských  musí  se  podrobiti  zkoušce 
před  zkušební  komisí  pro  tělocvik  na  školách  středních.  Neznáme  žádného 
kursu,  který  by  opravňoval  k  ustanovení  za  učitele  tělocviku  beze  zkoušek. 
Předsedou  komise  pro  učitele  tělocviku  při  školách  středních  je  p.  řed.  J. 
Šťastný,  zkušební  taxa  činí  30  K. 

V  Čís.  před.  str.  1260  jest  chyba  tisková:  5.  ř.  shora  má  býti  4  zl.  (místo 
9  zl.).  —  K  článku  tomu  (Hálek,  Palacký  atd.)  se  nám  oznamuje,  že  >vyslou- 
žilý  jednatel  Zem.  ústř.  jednoty  hasičské*  jest  nynější  starosta  jednoty  pan 
M.  Mayer  a  ten  vůbec  za  podobné    slavnosti  neřečnil. 


Nákladem  Jos.  Pelcla.  -  KnlhtíSKárna  K.  Piittra  (narodné^oc.  délnictva)  v  Praxe 
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Záhřeb  a  Chorvatsko. 

Kdo  přijde  do  Záhřebu  a  prohlíží  město,  bude  se  diviti 
ledačemu,  ale  dojista  nejvíce  lanové  dráze.  Představte  si  stráň 
o  něco  vyšší  než  rozměrnější  schodiště  nějakého  chrámu,  a  na 
dráze  té  dva  vozy,  úzké  jako  krabičky  matičních  sirek  a  ovšem 
ne  zvláště  rozměrné.  Máte-li  zvláštní  štěstí,  snad  uvidíte  dráhu 
jezdit,  jinak  je  asi  jejím  určením  nejezdit  Ze  zvědavosti  vyle- 
zete podél  dráhy  nahoru  po  táhlé  stráni  s  několika  schůdky, 
postojíte  v  tichu  jako  v  opuštěných  zříceninách  starého  hradu 
a  sejdete  dolu  zase  beze  slova  a  němý,  nikoho  nepotkav  a 
s  nikým  nepromluviv.  Kdo  a  k  čemu  tu  dráhu  postavil?  vrtá 
vám  hlavou.  Že  by  jí  bylo  třeba?  Není.  A  že  by  se  jí  užívalo 
alespoň  pro  kratochvíli  jako  kolotoče?  Patrně  neužívá.  Nač  tu 
tedy  je? 

Dáte  se  ulicí,  po  které  se  loudá  malinká  tramway,  a  vejdete 
do  místnosti,  označené  za  kavárnu.  Jen  otevřete  dvéře  a  hned 
vám  napadne,  že  kavárna  je  zařízena  po  vzoru  peštských  ka- 
váren, se  zrcadly,  lustry  z  broušeného  skla  a  pestrými  závěsy, 
ale  všecko  malé,  skoro  miniaturní.  Proti  rozlehlým  pláním 
zrcadel  peštských  malá  zrcadla  jako  u  nás  u  holiče,  a  lustry 
jak  hračky.  K  čemu?  Nač?  Orientalsky  křiklavé  zařízení  pešt- 
ských kaváren  snesli  jste  jako  něco  posud  nevídaného  v  tak 
velikých  rozměrech,  a  více  vás  bavilo  pozorovat  hemžící  se  roje 
návštěvníků  než  všecka  ta  dělaná  nádhera,  ale  chudičká  imitace 
záhřebská  vás  tíží  a  tísnivé  ticho  liduprázdného  pokojíčku  vás 
brzy  vyprudí  na  ulici.  Jdete  Ilicou  a  prohlédnete  výkladní  skříně 
dvou  knihkupectví  záhřebských.  Ach  věru,  nejnovější  pikantní 
kresby  a  knihy  z  Berlína  a  Vídně  tu  leží  za  výklady.  Poslední 
čísla  Fliegende  a  Simplicisimus,  německá  politická  brožurka  a 
sem  tam  i  nějaká  vážná  novinka  německá.  Asi  2 — 3  chorvat- 
ské knihy  jsou  zastrčeny  v  rohu  a  dost.  Ostatní  prostory  vý- 
kladu vyplňují  pohlednice  všeho  druhu  (většina  z  Vídně  a  Ně- 
mecka) a  papírové  ozdobné  zboží.  Hm!    A  to  jsou  chorvatská 
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knihkupectví  na  hlavní  třídě  hlavního  města!  Prožíváte-li  své 
dojmy  večer  v  pokojíčku  svého  hotelu,  kdež  vás  služebnictvo 
beze  všeho  oslovilo  německy,  docházíte  čím  dál  k  určitějšímu 
závěru,  že  jste  ve  městě,  jež  horečně  snaží  se  činiti  svým 
vnějškem  dojem  velkoměsta,  ač  nemá  na  to  prostředku.  Tak 
málo  chorvatského,  vlastního,  typicky  národního  je  v  tom  vněj- 
šku, tak  málo  toho,  co  se  vyvíjí  a  roste  ze  sebe.  Vše  je  patrně 
odpozorováno,  uděláno  na  rychlo  a  zevně  nalepeno  jako  sá- 
drové ozdoby  na  moderních  domech.  Nevzniklo  z  vnitřní  po- 
třeby a  z  vnitřní  podstaty  svého  prostředí,  není  to  dílo  pracu- 
jících rukou  neviditelných  a  neznámých  tisíců  vlastního  lidu, 
ale  několika  určitých  a  více  méně  známých  osob,  jež  se  do- 
hodly a  vědí,  čeho  chtějí  dosáhnouti.  Vnější  dojem  Záhřebu 
jest  bezbarvá  dělanost  a  padělanost  a  nic  na  tom  nezmění  ani 
historický  dóm,  jenž  stojí  cize  v  té  modemosti,  ani  divadlo, 
akademie  a  universita  a  p. 

Kdo  v  Záhřebe  kdy  byl  a  si  uvědomil  dojem,  jejž  město 
naň  učinilo,  jistě  čta  v  novinách  zprávy  a  protisrbských  de- 
monstracích a  bouřích,  vzpomenul  dojmu  onoho.  A  nejen  dojmu 
vzpomenul,  postřehl  i  vnitřní  souvislost  mezi  ním  a  tím,  co 
právě  noviny  oznamovaly.  Obojí,  vnějšek  Záhřeba  i  demons- 
trace jsou  projevy  politickými.  Ne  ovšem  národa  —  pouze 
hrstky  politické  inteligence,  ale  mají  tolik  podobnosti,  tolik 
známek  společných,  že  na  první  ráz  poznáváte,  že  to  pracovaly 
a  pracují  ruce  jedny  a  tytéž.  Pozornému  čtenáři  novin  neušlo, 
že  nenávist  k  Srbům  jest  silně  podbarvena  hospodářsky.  Úto- 
čeno bylo  v  Záhřebe  na  srbskou  banku  a  vybíjeny  byly  srb- 
ské obchody;  volalo  se  v  novinách,  aby  na  srbské  obchodníky 
uvalen  byl  boykot  a  srbští  obchodníci  (a  jen  obchodníci  jakožto 
nejvíce  ohrožená  třída)  vyvěsili  v  Záhřebe  na  rozích  provolání, 
v  němž  prosili  za  prominutí  toho,  co  >zaviniU  časopis  v  Běle- 
hradě vydávaný.  Již  sama  srbská  banka  v  Záhřebe  svědčí  o  tom, 
že  v  Chorvatsku  je  obchod  silně  v  rukou  srbských,  a  že  tedy 
Srbové  jsou  v  zemi  vrstvou  poměrně  hospodářsky  silnější.  Jest 
tedy  jisto,  že  nenávist  k  Srbům  byla  a  jest  silně  podpalována 
motivy  hospodářskými  a  vědomím  vlastní  obchodní  inferiority, 
nicméně  revoluce  protisrbská  nebyla  hospodářská  nýbrž  poli- 
tická. Podnět  k  ní  zavdal  článek  v  » Srbském  literárním  věst- 
níku«,  vyšedším  v  Bělehradě  dne  1 .  srpna  a  otištěný  v  srbském 
■časopise  >Srbobran«,  jenž  vychází  v  Záhřebe.  V  článku  nade- 
psaném „Srbové  a  Chorvati*  se  praví:  >Chorvaté  nemají  ani 
zvláštního  jazyka  ani  společných  mravů,  ani  pevné  jednoty  ži- 
vota, ani,  co  jest  hlavní,  vědomí  o  vzájemné  příslušnosti  a  proto 
nemohou  býti  zvláštní  národností.  Kdo  procestoval  země,  jež 
náležejí  do  rámce  chorvatského  státního  práva,  mohl  se  úplně 
přesvědčiti.  Sedlák  z  okolí  záhřebského  nejen  třebas  neví,  že 
existují  lidé,  kteří  by  se  nazývali  Chorvaty  v  Dalmácii,  v  Sla- 
vonii,  v  Istrii,  ba  dokonce  i  v  Brně,  nýbrž  neví  ani  pro  sebe, 
že  náleží  určité  chorvatské   národnosti.*    Srbobranu   odpověděl 
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list  »Hrvatska< :  »Srbská  myšlenka  značí  byzantinstvi,  cizáctvt 
a  otroctví.  Srbové  nemají  žádné  kultury,  protože  se  jich  vůbec 
nechytá.  Jen  jednotlivci  mezi  nimi  osvojili  si  vnější  kulturný 
nátěr,  ale  když  se  ten  nátěr  smyje,  objeví  se  divošství  a  bar* 
barství  v  celé  své  mizérii.  Tak  bude,  pokudkoli  Srbové  odmí- 
tati budou  požehnáni  chorvatské  osvěty  a  budou  Chorvatům 
překážeti,   aby  konali  a  dokonali   na   Balkáně  své  poslání.  (!) 

Jest  na  prvý  pohled  zřejmo,  že  spor  novin  o  prvenství  ná- 
roda v  kultuře  a  o  nadvládu  kulturní,  byl-li  kdy  zbytečný, 
v  tomto  případě  jistě  byl.  Jedná  se  o  národ  jeden  a  jde  o  národ 
usazený  ve  dvou  říších,  z  nichž  v  jedné,  srbské,  jest  národ  alespoň 
dle  jména  svéprávný  a  samostatný,  kdežto  v  druhé  národ  není 
svéprávný  a  samostatný  ani  dle  jména.  Jde  dále  o  národ,  jenž 
osobitost  svoji  národní  ani  v  jedné  ani  v  druhé  říši  typicky 
neprojevuje  dnes  ani  svým  životem,  ani  uměním,  ani  vědou 
(nehledíme  k  oné  době,  kdy  Srbsko  ještě  nebylo  státem  samo- 
statným a  kdy  tudíž  o  velkosrbských  snahách,  o  sloučení 
srbskochorvatského  národa  v  jeden  národ,  řeči  ještě  nebylo) 
a  kdy  v  obou  říších  jest  mu  zápasiti  s  kulturou  cizí  a  dnes 
vlastně  nejpilnějším  úkolem  mu  jest  vlivům  cizí  kultury  se 
alespoň  ubrániti.  A  konečně  alespoň  dle  jména  točil  se  spor 
o  prvenství  kulturní  a  o  prvenství  to  jest  zápasiti  a  praco- 
vati zbraněmi  kulturními,  duchovými  a  ne  křiklavou  a  ničivou 
demonstrací.  Dle  jména  šlo  ovšem  o  nejdůležitější  problém  v  ži- 
votě národa,  o  převahu  a  vládu  kulturní,  ale  provedení  bylo 
v  Záhřebe  právě  tak  malicherné,  ochablé  a  do  karikatury  za- 
bíhající, jak  malicherný  a  zkarikovaný  jest  velkoměstský  ráz 
města  s  tou  hračkou  lanové  dráhy  na  malém  kopečku,  s  těmi 
>oríentálně«  dekorovanými  kavárnami  a  ostatními  na  efíekt,  ža- 
lostný ovšem,  vypočtenými  pamětihodnostmi.  Napsal-li  30.  srpna 
záhřebský  > Obzor*,  že  >chorvatsko-srbský  spor  je  následek 
bezmocné  megalomanie,  přecházející  již  v  paralysi  blázna,  jenž 
domýšlí  se,  že  jest  obrem,  ač  ve  skutečnosti  může  rozrývati 
jen  své  vlastní  tělo<,  myslím,  že  spor  ten  charakterisoval  dosti 
dobře.  V  každém  národě  jest  dosti  velikášství  nacionálního. 
U  národů  velikých  a  státním  životem  samostatných,  není  nacio- 
nalism  tak  křiklavý  jako  u  národů  malých  a  cizímu  národu 
poddaných,  jak  tomu  jest  u  mnoha  národů  slovanských  na  se- 
veru i  na  jihu.  Čím  nesamostatnější  národ,  tím  jeho  velikášství 
a  jeho  šovinism  je  ryčnější.  Vidíme,  že  Slováci  jsou  domýšli- 
vější  než  my  Čechové  a  na  jihu  Chorvaté  jsou  přepjatější  než 
Srbové.  Události  záhřebské  jsou  proto  poučením  i  nám.  A  to 
ještě  po  jedné  stránce. 

V  Chorvatsku  a  také  v  Záhřebe  jest  pravda  málo  Židů, 
ale  obchod  není  v  rukou  chorvatských.  V  záhřebských  ob- 
chodech najdete  obchodníky  z  Čech,  Moravy,  z  Vídně,  ze 
Štýrska  a  z  Krajiny,  a  ovšem  i  Židy  a  mnoho  Srbů.  Do  nej- 
lepší restaurace  v  Záhřebe  pozvali  si  hostinského  někde  od 
Plzně  a  zavedli  v  ní  českobudějovické  pivo.  Knihkupectví  chor- 
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vatská  jsou  v  rukou  Židů  a  Němců.  Nejlepší  obchod  s  máslem 
a  sýrem  na  Jelačičově  náměstí  má  Moravanka  a  prodá  vedle 
ementálského  sýra  nejvíce  sýra  moravského  (má  tuším  i  olo- 
moucké syrečky!)  A  to,  prosím,  ve  středu  země  agrární,  kde 
především  se  pěstuje  dobytkářství.  Projdete  hlavní  ulice:  výklad 
vedle  výkladu,  galanterní  a  střižné  zboží  totéž  co  ve  Vídni  a 
Pešti.  Vyjdete  z  města  a  projděte  se  po  venkově.  Vnější  ráz 
Vsí  až  zoufalý,  cesty  neupraveny,  pole  vesměs  špatně  vzdělána 
a  s  mezemi  královskými,  tak  širokými  jako  cesty  v  parku,  do- 
bytek nečistý  a  jako  chorobný.  Lid  venkovský  jako  by  měl  na 
práci  stále  dost  času,  celé  hodiny  prostojí  před  rozježenými 
chalupami,  zpívá  na  mezích  a  prospává  ve  stínu  u  cesty.  Sáva, 
kdykoliv  se  ji  zlíbí,  majestátně  se  rozlévá  z  břehů  na  míle  cesty 
a  zaplavuje  luka  nepěstěná  i  pole  a  venkované  v  Posavině  to 
považují  za  něco  zcela  přirozeného.  Ovšem  že  hlavní  produkty 
země:  kukuřice,  pšenice,  seno,  hovězí  a  vepřový  dobytek  a 
dříví,  dříví  z  překrásných  lesů,  jdou  rukama  cizíma  ze  země. 
V  takovém  prostředí  žije  několik  lidí,  jež  sní  o  sjednocení 
všeho  Srbstva  pod  duchovní  vládou  Chorvatska,  o  přemožení 
Madarů  a  Němců  a  konec  konců  o  panství  na  Balkáně.  A  ti 
lidé  občas  pobouří  záhřebskou  ulici  novinami  a  penězi  a  na- 
tropí trochu  kraválu  pro  velkochorvatskou  myšlenku.  Po  ně- 
kolik let  není  o  nich  třebas  potuchy,  ale  najednou  zase  jako 
když  sopka  obživne.  Pro  práci  vnitřní,  »drobnou«  nemají  smyslu, 
je  zaměstnávají  jen  kombinace  vysoké  politiky.  Národ  otročí, 
nádenicí  a  podruhuje  ve  vlastní  zemi  velikému  a  malému  ka- 
pitálu všech  národností  v  Evropě,  ale  politikové  záhřebští  mění 
a  překreslují  mapu  Evropy  a  upravují  hranice  říší.  Jak  jsem 
již  z  předu  řekl:  ta  lanová  dráha  s  vozíčky  jako  škatulky  od 
sirek  vysvětlí  mnoho  cizinci,  který  se  potuluje  po  Záhřebe! 
Zvláště  Slovanu!  j.  p. 


MyšlenUov^é  proudy  \?  UatoL   UněžsWu 

z\?\.  česUém. 

Sociologická  studie.    Napsal  Vlád.  Nčztnar.  (Další.) 

Zatím  již,  u  nás  asi  v  80.  letech,  dorůstá  nová  generace 
kléru.  Vidí  neúspěchy  generace  předchozí  a  proto,  aniž  zřejmě 
svazek  s  ní  přetrhla,  ohlíží  se  po  nových  prostiredcích,  aby 
uhájila  posice  katolicismu  zatím  více  a  více  ohrožované.  Slovo 
»autorita«,  třeba  že  úplně  nevymizelo  z  jejích  úst,  přece  ozývá 
se  řidčeji:  jednak  pozorují  tito  knězi,  že  se  plně  obhájiti  nedá 
a  jednak  také  jsou  již  sami  syny  své  doby;  i  v  jich  mysl  po- 
číná —  ale  teprve  počíná  —  vnikati  antiautoritativní  smýšlení. 
Občas  (ač  zřídka  a  více  potajmu,  mezi  sebou)  uslyšíte  z  jejich 
úst  i  výroky  antiautoritativní;  nejsou  již  na  př.  tak  oddaně  dy- 
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nastičtí,  ačkoli  nepřestávají  udržovati  styky  se  šlechtou.  Mezitím 
vzmáhá  se  v  lidu  dělnickém  jistý  odvrat  od  liberalismu:  idee 
socialistické,  překročení  čirého  individualismu  směrem  ku  spol- 
čení se  na  základě  třídních  zájmu.  Tu  jest  vhodné  místo  k  za- 
sazení páky,  aby  vrácena  byla  doba  církvi;  a  náhle  slyšíte 
slovo:  křesťanský  socialism.  Socialism  !  Pouhé  toto  slovo 
vyvolávalo  hrůzu  u  generace  starší  (a  ovšem  i  u  šlechty)  a  vy- 
volává dosud  u  těch  zástupců  katolicismu,  kteří  ať  již  z  jakých- 
koli příčin  neuvědomili  si  rozpor  mezi  katolicismem  a  dobou ; 
konservativnímu  lidu  katolickému,  zejména  venkovskému,  je 
rovněž  cizí,  odporné,  a  spojení  jeho  s  křesťanstvím  v  názvu 
» křesťanský  socialism «  nesrozumitelné.  Ale  nedá  se  upříti,  že 
prostředek  je  volen  dosti  vhodně,  je  to  nejjistější  prostředek 
k  řečenému  cíli  —  ač  se  ukáže,  že  i  ten  selže.  Ale  není  nedo- 
statek úsilí  v  kléru  (alespoň  v  čilejší,  ovšem  i  menší  jeho  části), 
aby  byl  uplatněn.  Čilejší  kněží  jezdí  po  schůzích,  líčí  bídu  děl- 
nického lidu  barvami  často  i  černějšími  než  sami  sociální  de- 
mokraté, mluví  proti  liberalismu  a  ovšem:  všude  varují  před 
socialismem.  Jeť  v  této  době  nejnebezpečnějším  jejich  odpůrcem; 
a  tak  jako  on  karikuje  katolictví,  karikují  na  oplátku  tito  kněžští 
řečníci  socialism ;  je  to  s  obou  stran  romantism  nesnášenlivosti. 
Všimněte  si  ještě  navrhovaných  prostředků  nápravy;  je  zají- 
mavo  sledovati  vliv,  jaký  má  katolicism  na  tento  křesťansko- 
soqiální  program.  Jest  to  —  ač  už  ne  čirý  —  auto  ri  tatí  vis  m. 
Křesť.  socialism  podobá  se  z  této  příčiny  nejvíce  socialismu 
státnímu.  Hlavní  náprava  musí  vyjíti  od  vlád,  z  parlamentů ; 
spása  očekává  se  od  reformních  zákonů;  připomínají  se  (ač 
dosti  opatrně)  povinnosti  i  chyby  autority,  povinnosti  práce- 
dárců  atd.  Lid  má  se  zdržovati  revolučních  hnutí,  má  býti 
zbožný,  katolický  (někteří  uvádějí  i  rušení  nedělního  klidu  čili 
znesvěcování  neděle  za  příčinu  sociální  otázky)  a  má  voliti  ka- 
tolické poslance.  Ale  také  lze  pozorovati  vliv  doby;  na  katoli- 
cism klade  se  důraz  již  ne  tak  proto,  že  zabezpečuje  věčné 
blaho  v  záhrobí,  ale  proto  prý,  že  je  jediným  základem  blaha 
časného;  nepřipomínají  se  již  tak  často  (připomínají-li  se  vůbec) 
povinnosti  býti  trpělivým,  snášeti  křivdu  a  těšiti  se  nadějí  na 
odměnu  nebeskou,  ale  připouští  se  právo  starati  se  o  odčinění 
křivd  a  o  blaho  časné;  mlčí  se  o  t.  zv.  negativních  ctnostech, 
pokoře  a  sebezapírání  a  vynášejí  se  na  povrch  ctnosti  činné: 
láska  a  spravedlnost  atd.  Vidíte:  i  tu  se  již  ideál  posunuje  po- 
někud ze  záhrobí  k  životu  přítomnému;  patrná  koncese  >duchu 
času*. 

Současně  se  přetvořují  poněkud  i  katolické  spolky.  Bývalé 
jednoty  katolických  tovaryšů  mění  se  ve  spolky  křesťansko- 
sociální,  ne-li  jménem,  tedy  aspoň  rázem;  vedle  přednášek  ná- 
boženských vnikají  sem  i  idee  doby,  zejména  řešení  otázky  so- 
ciální. Autoritativní  ráz  spolků  těchto  jest  již  poněkud  seslaben, 
což  viděti  z  toho,  že  od  potvrzování  stanov  a  předsedů  biskupy 
v  praxi  se  upouští.  Podobně  se  vyvíjí  apologie.  Jest  již  o  stupeň 
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méně  nesnášenlivou  proti  moderním  ideím  a  snahám,  než  apo- 
logie generace  předchozí.  Papež  odporoučí  studium  přírodních 
věd;  v  apologiích  určených  inteligenci  objevují  se  již  častěji 
důkazy  vedené  na  základě  vymožeností  nové  doby,  zejména 
vědy;  a  nehájí  se  šmahem  vše,  nýbrž  to,  co  se  pokládá  za 
podstatné.  Také  v  kázáních  apologetický  směr  postupuje,  jenže 
tu,  právě  že  jsou  populárnější,  je  nesnášenlivost  opět  větší  nežli 
v  apologetických  spisech,  které  jsou  buď  určeny  inteligenci  aneb 
které  tato  může  čísti;  ale  i  zde,  v  těchto  kázáních  lze  pozoro- 
vati přibírání  důkazů  alespoň  zdánlivě  vědeckých;  a  co  se  mi 
zdá  zvláště  charakteristické,  jest,  že  se  již  dosti  často  dokazuje 
jsoucnost  Boží,  nesmrtelnost  duše  a  pod.,  což  dříve  nebývalo. 
Boj  proti  »lživědě«,  »lžisvobodě«,  proti  pýše  a  neřesti  jakožto 
pramenům  nevěry  a  pod.  jsou  obyčejnými  thematy,  nejčastěj- 
ším, jak  se  mi  zdá,  kladení  důrazu  na  víru,  nejřidším  líčení 
věčných  trestů. 

Jiný  bod  mimo  sociální  hnutí,  v  němž  možno  » nasaditi 
páku*,  jest  nacionalism  a  antisemitism.  V  lidu  českém 
počíná  se  v  létech  osmdesátých  a  následujících  přičiněním  hlavně 
mladočechů  šířiti  smýšlení  nacionální,  zájem  pro  státní  právo  a 
pod.  otázky;  hospodářská  tíseň  a  jiné  příčiny  přidružují  k  totnu 
antisemitism.  Kněžstvo  kategorie,  o  níž  právě  mluvíme,  navazuje 
na  oba  tyto  momenty,  stává  se  nacionálním  a  antisemitským. 
Nacionalismem  zvi.  státoprávnictvím  blíží  se  k  nejradikálnějším 
v  tom  směru  stranám  a  rovněž  tak  antisemitismem ;  nezadá 
v  ničem  radikálním  státoprávníkům  v  zdůrazňování  českého 
státního  práva  a  nenamítá  ničeho  proti  nejsurovějším  demon- 
stracím antisemitským ;  pluje  s  proudem  doufajíc,  že  tak  se  po- 
daří překlenouti  propast  mezi  katolicismem  a  dobou. 

Ale  všecko  toto  úsilí  jest  mamo.  Doba  jde  dále  směrem 
jednou  nastoupeným  a  propast  se  šíří.  Křesfansko-sociální  hnutí 
nepřekračuje  vrstvy  i  před  tím  a  bez  něho  katolické  a  není  s  to 
ani  v  těchto  vrstvách  vzbuditi  značnější  zájem  pro  sociální  re- 
formy; počet  hlasů  odevzdaných  při  volbách  pro  kandidáty 
označené  jako  katolické  nebo  katolicko-národní*)  (je  příznačno, 
že  > katolické*  a  > staročeské*  tu  bylo  skoro  totéž)  jest  úžasně 
malý.  Ve  spolcích  katolických,  jak  vykládá  pan  Kunte  v  Hlídce 
1901.,  není  zájmu  pro  sociální  reformy  a  co  tyto  spolky  ještě 
drží,  jest  antisocialism  a  antisemitism.  Stejně  málo  se  osvědčuje 
nacionalism :  jest  patmo,  katolictví  ztratilo  (a  již  dávno)  vliv  na 
dobu  a  i  druhý  pokus  zjednati  mu  tento  vliv  se  ztroskotal. 
Zatím  kněžská  generace,  která  byla  nositelkou  těchto  snah, 
jednak  se  unavuje,  jednak  stárne,  přirozeným  pak  důsledkem 
stáří  je  zvýšení  konservatismu,  zvýšení   schopnosti  odporu,   ale 


*)  I  toto  označení  kandidátu  je  sociologicky  zajímavo.  Ačkoli  při  volební 
agitaci  nejčilejší  byla  strana  křesfansko-sociální,  přece  kandidáti  neoznačení 
její  jménem,  bezpochyby  proto,  že  ve  vrstvách,  na  něž  při  volbách  hlavně  po- 
čítáno, tedy  v  konservativním  lidu  rolnickém  a  venkovském  vůbec  název  „so- 
ciální^^  potkal  by  se  spíše  s  odporem  než  s  přízní. 
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seslabení  aktivity.  Sestárnu\^ši  volá  své  anathéma  na  »svět«, 
nechce  slyšeti  nic  o  nových  proudech,  jeí  se  zatím  objevily  a 
ochabuje  ve  své  činnosti.  To  jest  ta  generace,  která  založila 
družstvo  »Vlasf«  a  která  dosud  za  tímto  družstvem  stojí;  za 
ní  boj  mezi  katolicismem  a  ideami,  které  ovládají  moderní  život, 
zejména  těmi,  jichž  nositelkami  jsou  mladé  strany  pokrokové, 
nabyl  širších  rozměru  a  stal  se  prudším ;  neschází  mnoho  á  bude 
zuřiti  na  celé  čáře. 

A  zase  přichází  generace  nová.  Na  mnohé  z  její  členu  pů- 
sobily již  idee  pokrokové,  vření  v  inteligentní  mládeži  devade- 
sátých let  dotklo  se  jí.  Vycházejíc  ze  semináře  jest  již  naladěna 
apologeticky.  Katolicism  ve  zdech  seminárních,  v  tomto  zvlášt- 
ním uzavřeném  prostředí,  tak  podobném  středověkému,  byl  ještě 
čímsi  živým,  skutečnou  ideou;  v  semináři  slyší  sice  o  bojích 
venku,  ale  vědí  o  nich  jen  málo  určitého  a  skoro  nic  pravého; 
světový  jejich  názor  upravuje  se,  nikoliv  však  bez  konfliktu  a 
jen  na  tolik,  na  kolik  to  u  dnešního  člověka  možno,  po  způ- 
sobu středověkém.  Ale  není  příliš  hluboko  vštípen  tento  kato- 
lický, středověký  názor:  kdesi  pod  ním  zapomenuty  na  čas, 
poodloženy,  ohlušeny  čtyřletou  suggescí  seminární  výchovy 
dřímají  vlivy  vsáté  již  za  let  gymnasijních  a  poněkud  roztnno- 
ženy  i  za  doby  pobytu  v  semináři  četbou  (nebof  v  této  formě 
i  do  seminárních  zdí  vniká  >svět«);  přijde  čas,  kdy  tyto  idee 
se  probudí  a  rozmnoženy  vlivy  bezprostředních  styku  se  světem, 
zahájí  boj  na  život,  na  smrt  proti  katolicismu  v  témže  duchu; 
iciikrát  stane  se  tento  dnes  jakž  takž  v  sobě  ucelený  člověk 
rozervancem.  Ale  dosud  tak  není;  mladí  tito  lidé  vycházejí  ze 
semináře  se  středověkým  názorem  a  středověkým  způsobem 
myšlení;  tak  vstupují  do  života,  kde  vše  je  jiné.  Vidí  nyní  tento 
rozdíl  mezi  předpojatou  ideou  a  skutečností  života,  který  již 
tušili,  a  je  jim  to  ovšem  bolestno,  a  chtěli  by,  přáli  by  si  tuto 
skutečnost  mít  přizpůsobenu  své  idei,  novou  dobu  středověku. 
Nevědí  dosud,  že  je  to  nemožná  věc,  o  kterou  se  pokoušejí. 
A  tak  tato  generace  vstupovala  na  cestu,  kterou  šla  již  geneťace 
předchozí  a  za  vedení  této;  ale  nezůstala  na  ní,  šla  dále,  činíc 
další  koncese  době.  Opatrně  —  jeť  k  tomu  jako  ke  každé 
novotě  v  táboře  katolickém  třeba  odvahy  —  počne  se  ozývati 
vedle  názvu  křesťanského  socialismu  jméno  křesťanské  de- 
mokracie; staří  vůdci  předchozí  generace  stávajíce  se  zatím 
více  a  více  konservativními,  hrozí  se  a  varují  před  tímto  po- 
stupem; ale  přijde  více  věcí,  které  je  znepokojí. 

Mezi  novou  generací  jsou  též  literáti,  jako  byli  v  před- 
chozí, ale  jsou  vlivem  mládí  i  doby  pokrokovější  než  byli  onino. 
Tito  literáti  činí,  či  pokoušejí  se  učiniti  nový  kompromis:  pryč 
s  uzavřeností  katolické  literatury!  Jeť  doba  právě,  kdy  i  mimo- 
katolický  svět  něco  hledá;  v  literatuře  ozývají  se  hlasy  o  mravní 
krisi,  o  potřebě  světového  názoru,  o  bankrotu  vědy  a  různé 
♦znavené  duše«  popisují  své  hledání  Boha.  Tuť  nový  bod,  kde 
lze  překlenouti  propast   mezi  katolicismem  a  dobou:   hledá  se 
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smíření  duchů  na  poli  umění.  Poprvé  ozývá  se  tu  heslo,  které 
je  pravým  opakem  onoho,  v  němž  boj  o  smíření  dosud  od  ka- 
tolických stran  byl  veden  ;přizpůsobitikatolicism  době, 
světu,  býti  k  tomuto  shovívavější,  učiniti  jisté  koncese;  toto 
heslo  značí  již  rozpadnutí  se  se  starším  směrem  » Vlasti"  — 
v  tomto  znamení  vzniká  katolická  moderna.  Jest  bez. 
odporu  snášenlivější  k  »světu«;  přizpůsobuje  se  formou,  ano 
i  myšlenkami  laickým  autorům,  netlačí  nic  specificky  katolického 
do  popředí,  leda  poněkud  katolický  objektivism :  smysl  pro  de- 
koraci, zálibu  v  mystickém,  tajemném.  Ale  bývá  to  často  více 
pósa  než  skutečné  cítění.  A  v  této  snaze  smířiti  katolicism 
s  dobou  a  překonati  tak  rozpor,  popouští  se  již  mnoho  z  ka- 
tolického konservatismu  a  nastupují  se  již  dráhy  —  autokritiky. 
Poprvé  tu  činí  se  rozdíl  mezi  katolicismem  a  klerikalismem ; 
a  již  samo  dosti  časté  užívání  názvu  »katolicism",  ačkoliv  jest 
tento  hájen,  svědčí  o  tom,  že  tento  katolicism  je  duchu  kněze 
tak  často  jej  vyslovujícího  zpředmětněn,  t.  j.  že  není  již  pouhým 
podmětem  nazírání,  ale  i  předmětem  nazírání  a  tudíž  i  kritiky. 
Již  neuslyšíte  hájit  autority;  demokratičnost  vystupuje  zřejměji^ 
ano-  pronikají  již  i  hlasy  antiautoritativní.  Opatrně  a  jen  občas  — 
neboť  to  jest  nejnebezpečnější  pole  —  zavadí  se  i  o  dogma- 
tickou půdu  aneb  o  to,  co  s  ní  přímo  souvisí:  prokáže  se  na 
příklad  hyperkult  P.  Marie  a  pod.  Nepřímo  o  tomtéž  svědčí^ 
že  jak  již  praveno,  specificky  katolické  idee  málo  se  tlačí  da 
popředí  v  této  literatuře;  obyčejně  jest  to  Bůh,  Kristus-Bůh, 
Maria  jakožto  útočiště  duše  zraněné  a  trpící.  Není  radostná  tato 
literatura,  je  zkrvavena  počínající  již,  ale  tlumenou  vnitřní  roze- 
rvaností. 

A  tímto  směrem  jde  se  dále.  Ale  i  >svět<  jde  dále  a  vniká 
víc  a  více  do  duše  kněží  mladé  této  generace;  vnější  protiva 
mezi  katolicismem  a  jím  stává  se  protivou  vnitřní,  stává  se 
rozervaností.  Přechod  k  tomu  tvoří  zároveň  i  ^křesťanská  de- 
mokracie* jdoucí  ruku  v  ruce  s  katolickou  modernou-  Kladouc 
důraz  na  větší  lidovost  (přijímá  na  př.  požadavek  všeobecného 
hlasovacího  práva,  napodobí  odborová  sdružení  a  jeví  vůbec 
ochotu  —  ale  vytrvale  odmítanou  —  pracovati  v  mnohých  po- 
žadavcích společně  se  sociální  demokracií,  přijímá  již  zřejmě 
antiautoritativní  ráz  na  př.  vůči  šlechtě  atd.)  ocitá  se  ve  zřejmém 
sporu  se  starší  stranou  křesfansko-sociální,  z  níž,  jak  jsme  vi- 
děli, vyšla.  Ale  v  lidu  samém,  totiž  katolickém,  nenalézají  všecky 
tyto  snahy  porozumění,  aneb  nalézají  ho  jen  málo.  Seznává  se 
pomalu,  že  i  tento  pokus  byl  marný;  časopisy  kat.  moderny 
na  př.  zřejmě  upadají.  Kladl  bych  počátek  tohoto  úpadku  asi 
do  r.  1898. 

Uvnitř  kněze  této  doby  je  rozpor;  předně  rozpor  mezi 
katolicismem,  jak  jej  pojal  ideově  v  nedávných  letech  seminár- 
ních, a  ztrnulým  formalismem,  jakým  se  onen  jeví  ve  skuteč- 
nosti; za  druhé  rozpor  mezi  katolicismem  a  moderními  ideami 
vědeckými,  uměleckými,  sociálními,  zkrátka  všemi  těmi  ideami, 
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které  ovládají  moderní  život  Starší  generace  byly  na  tom  značně 
lépe;  za  jejich  doby  byl  jakýs  takýs  kompromis;  nebylo  útoč- 
ných, protiklerikálních  stran,  každý,  kdo  pnjal  zcela  idey  ne- 
katolické, nechal  na  pokoji  ztuhlý,  zmrtvělý  formalism  katolický. 
Nyní  jest  jinak.  Rychlejší  vývoj  společenský  doráží  více  a  více 
na  tento  katolicism  a  ani  tito  kněží  nemohou  se  vyhnouti  vlivu 
tohoto  vývoje,  i  oni  jsou  syny  své  doby,  i  oni  jsou  neseni  vše- 
obecným proudem.  Mnohem  více  než  v  době  předchozí  roz- 
por obou  protiv  vniká  v  ně  samy;  kdežto  starší  kněz, 
apologeta  autority  anebo  i  křesťanský  sociál  měl  nejvíce  ne- 
přátel své  víry  vně  sebe,  sám  jsa  v  ní  ještě  dosti  pevný  a 
setrvačný,  tento  nový  kněz  má  již  nepřítele  v  sobě  samém ;  jest 
knězem  i  dítětem  doby:  jak  překlenouti  tento  bolestný  rozpor ? 

U  jedněch  je  výsledkem  —  kapitulace.  Resignují.  Hospodská 
společnost,  pivo,  karty  a  pod.,  bezidejní,  mechanický  život  jest 
východiskem  jednoho  druhu.  Kdo  dovede  žít  takovýto  život, 
vyvolil  poměrně  nejšťastnější  stránku.  »Po  nás  potopa,€  Na  ta- 
kovéhoto kněze  se  celkem  málo  útočí  a  útočí-li  se,  zvykne  si 
časem  alespoň  do  jisté  míry  nevšímati  si  toho.  Knihy  leží  za- 
prášeny v  skříni ;  příjmy  nejsou  sice  veliké,  ale  umožňují  přece 
dosti  pohodřtiý  život  —  jest  to  živoření  sice,  ale  je  těžko  zvo- 
liti cos  jiného. 


Sociální  nepokoje  pražské  r.  1844. 

Denník  očitého  svědka.  Sděluje  Dr.  /?•  Marsan,  (Další.) 

Večer  6  hodin.  Bylo  k  5.  hodině  večerní,  když  jsem  se 
Novou  Branou  dal  na  cestu  ke  Karlínu.  Seznal  jsem,  že  Poříč- 
ská brána  je  uzavřena  a  val  po  celé  délce,  zvláště  pak  bašta 
nad  branou  obsazena  nesčetnými  zvědavci.  Před  zavřenou  branou 
zříti  bylo  asi  50  zedníku,  tovaryšů,  učenníků  a  ženštin  žáda- 
jících s  divokou  netrpělivostí  o  vpuštění,  jiní  seděli  a  stáli  na 
zábradlí  po  obou  stranách  můstku.  Na  začátku  mostu,  na 
malém  prostranství  proti  budově  potravní  daně,  jehož  druhou 
stranu  zabíral  právě  přítomný  zvěřinec  —  stálo  asi  100  lidí 
stejného  rázu  se  zednickými  zástěrami,  kladivy  na  kámen, 
lopatkami  zednickými  a  mírami  sáhovými  kol  muže  v  civilní 
uniformě,  jenž,  jak  se  zdálo,  klidně  ale  důrazně  k  nim  promlouval. 
Byl  to  c.  k.  krajský  komisař  Alois  Klár,  k  utišení  dělníků  vy- 
pravený. Pokud  jsem  z  dálí  mohl  porozuměti,  přimlouval  jim, 
by  zvolili  si  některé  ze  svého  středu  a  těmito  vyslanci  stížnosti 
své  u  něho  dali  do  protokolu.  Také  vyplývalo  z  jeho  řeči,  že 
se  tímto  smiřováním  už  od  12  v  poledne  do  5  večer  marně 
namáhá.  Rozčilení  mužů  kol  něho  shluknutých  stále  vzrůstalo. 
Dva   klidní   diváci   byli   od   zuřivého  davu   považujícího   je  za 
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inženýry,   ranami   a   spíláním   tak  pronásledováni,   ?e  jen  nej- 
kvapnějším útěkem  uchránili  se  hrozícího  ztýrání,  ne-lí  ubití. 

Massa,  nemohouc  dostihnout  těchto  dvou  nevinných  obětí, 
soustředila  celý  vztek  svůj  na  uzavřenou  bránu,  proti  níž  hrnul 
se  nyní  nahromaděný  dav  as  250,  nejvýše  300  hlav  s  ryčným 
voláním:  >Chléb  nebo  smrť.**) 

Zatím  učiněna  ve  městě  příslušná  opatření.  Brána  se  ote- 
vřela, setnina  granátníků  klidným  krokem  vytáhla  proti  útoč- 
níkfim.  Touž  dobou  vypraveny  jak  Novou  branou,  tak  malou 
vypadni  brankou  nedaleko  Štvanice  silné  oddíly  vojska,  aby 
vpadly  nespokojencům  v  bok  a  škadrona  husarů  tryskem  ujíž- 
děla po  silnici  od  Nové  brány  ku  předměstí  karlínskému  ve- 
doucí, aby  zamezila  poslední  možnou  cestu  prchajícím.  Touž 
dobou  vyslala  setnina  granátníků  na  mostě  stojící  důstojníka 
asi  s  11  muži,  aby  vypudili  dělníky  na  dryhé  polovině  mostu 
ještě  prodlévající.  Jelikož  prvních  1 1  mužů  bylo  zatlačeno  zpět^ 
posláno  jim  nsi,  pomoc  dalších  1 1  mužů.  Nyní  teprv  ustoupili 
všichni  dělníci  k  domu  potravní  daně.  Tam  byli  úředníci  s  po- 
kladnou. Sotva  že  se  jim  podařilo  zavříti  železné  okenice  a 
dvéře  místnosti  pokladniční,  když  tu  již  rozzuřený  zástup  vy- 
trhal vnější  okenice  a  rozvalil  kamna  ve  strážnici  finanční.  Ná- 
hodou neb  úmyslně  (což  nemohl  jsem  v  té  chvíli  rozpoznati) 
spustila  ručnice  finančního  strážníka.  Po  ráně  ozvalo  se  hlasité 
volání  hurá  se  strany  zedníků.  Ana  většina  jich  i  diváků  co 
možná  rychle  opustila  prostranství,  vrhl  se  rozbouřený  zástup 
za  hustého  deště  kamení  na  přední  hlídky  granátníků,  načež 
tito  několika  ranami  byyše  zasazeni,  zprvu  přes  hlavy,  a'®  pak 
ostrými  náboji  přímo  do  masy  lidu  vypálili.  Brzy  byli  však 
nuceni  ustoupiti  k  zadní  setnině  a  s  touže  do  brány.  Této  tísně 
použili  někteří  z  diváků  z  nižších  tříd  na  valu  stojících,  by  vy- 
lámali z  komína  náhodou  tam  stojícího  cihly  a  házeli  je  shora 
na  ustupující  vojsko.  Při  tomto  nebezpečí,  hrozícím  zároveň 
s  hora  i  se  předu,  učinila  poslední  četa  setniny  obrat  Násle- 
dovalo krátké  zavíření  bubnů  a  po  vypálení  as  10  jednotlivých 
ran  ustoupilo  vše  za  bránu,  kteráž  ihned  zase  uzamčena.  Nyní 
teprv  dal  velící  hejtman  rozkaz  důstojníku,  by  v  čele  celé  roty 
val  násilím  vyklidil.  I  zde  přiložili  vojáci  pušky  k  líci,  leč  hla- 
sitý nářek  shromážděných  diváků  způsobil,  že  je  zase  odsta- 
vili. Val  jedním  náběhem  stečen  a  dav  pažbami  rozehnán.  Při 
této  příležitosti  padlo  zas  několik  střelných  ran  na  lidi  posud 
na  mostě  a  v  příkopě  meškající,  i  na  baště  jistý  obchodní  pří- 
ručí  přišel  prý  o  život  (?).  Celkem  udává  se  (dle  policejních 
zpráv;  zabitých  civilistů  na  5  osob  a  více  méně  těžce  raněných 
na  13.  Z  těch  činí  většinu  ne  tak  buřiči,  jako  spíše  zvědaví 
diváci  a  částečně  oběti  smutného  osudu.   Tak  zasažen  kočí  na 


*)  Podivno  je,  že  pisatel  rozuměl  kom.  Klarovi  s  dělníky  mluvícímu, 
an  byl  úplný  Němec.  Také  toto  volání  v  něm.  originálu  >Brot  oder  Tod< 
znějící  nasvědčovalo  by  skoro,  že  m  tu  mluvilo  německy. 
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kraj.  komisaře  Klára  blíže  brány  čekající,  kulí  do  stehna  a 
stržen  s  kozlíku  k  zemi.  Pan  Klár  sám  ocitl  se  ve  zřejmém  ne- 
bezpečí života,  an,  nemaje  nejmenší  potuchy,  jak  smutně  to 
skončí  i  po  objevení  se  vojska,  setrval  na  svém  místě.  Také 
karlínskému  soudci  Přibilovi  proletěla  prý  kule  z  ručníce  šát- 
kem, když  jím  mával,  aby  palbu  tím  směrem  zamezil.  Učeň, 
k  rozkazu  pánovu  krám  zavírající,  střelen  do  boku,  zámečnický 
tovaryš  právě  po  ulici  jdoucí,  jemuž  nepodařilo  se  uskočiti  do 
zavřených  průjezdů,  smrtelně  postřelen  do  života.  Nejsmutnější 
obětí  však  jeví  se  býti  as  4  neb  5ieté  dítko  zámožného  kupce. 
Chůva  právě  ustupovala  z  kuchyně  do  krámu  pánova,  když 
náhle  rána  prošla  celým  krámem,  ubohou  oběť  v  náručí  služ- 
čině  do  hlavy  zasáhla  a  okamžitě  usmrtila.  Ženě  jakés,  právě 
v  krámu  cukr  nakupující  a  leknutím  ruce  nad  hlavou  sepjavší, 
projela  kule  právě  sepjatýma  rukama  a  roztříštila  několik  prstů. 
Bylo  by  zbytečno  líčiti  bědování  otce  nad  ztrátou  děcka,  jehož 
matka  právě  dlela  na  pouti  na  sv.  Hoře.  Dosti  na  tom,  sténání 
raněných,  ryk  prchajících  žen  a  »hurá«  útočících  zedníků  pro- 
mísené  as  80ti  ranami  z  pušek  a  nárazy  metaných  kamenů  na 
dláždění,  učinilo  dojem  na  vždy  nevyhladitelný  na  každého, 
kdo  jako  já  na  strašnou  tu  podívanou  z  okna  2.  patra  jednoho 
z  nejblíž  stojících  domů  hleděl. 

Ihned  po  této  katastrofě  otevřela  se  brána  poznovu.  Pro- 
vázen generál-majorem  knížetem  Schwarzenbergem,  polním  pod- 
maršálem  sv.  pánem  ze  Sunstenau,  několika  adjutanty  a  ordo- 
nančními  důstojníky,  vyjel  velící  generál  v  Čechách,  polní  pod- 
maršálek  kníže  A.  Windischgrátz  na  jeviště  událostí,  by 
přesvědčil  se  o  nadělaných  zde  spoustách.  Na  mostě  vstoupili  mu 
v  cestu  čtyři  mužové,  nevinně  o  život  přišlého  pomocníka  na  rame- 
nou  nesouce.  A  když  octl  se  u  rohového  domu  napříč  proti  bu- 
dově potravní  daně,  přišel  komandujícímu  generálu  vstříc  muž, 
jehož  tváře  zkropeny  byly  slzami  nejtěžší  bolesti.  Byl  to  otec  za- 
bitého dítěte.  Když  lehce  pokrčiv  rameny,  žaloby  nešťastníkovy 
poslouchal,  vkradla  prý  se  i  knížeti  v  oko  slza.  Ctila  jak  vo- 
jína, tak  člověka,  neb  toto  krveprolití,  jímž  bez  výstrahy  a  ne- 
připraveni mnozí  v  domech  zastiženi,  těžce  lpí  na  duši  toho, 
kdo  dal  k  němu  povel.  Vůbec  každý  poctivě  smýšlející  nemohl 
neprohlásiti,  že  použití  střelné  zbraně  v  tomto  případě  žádným 
způsobem  ospravedlniti  nelze,  že  naopak  při  dost  malé  tak- 
tické znalosti  bylo  lze  bez  výstřelu  dojíti  přece  zamýšleného 
účelu.  Jest  povinností  každého  velitele,  když  stojí  před  nepří- 
telem, krýti  si  především  záda,  pak  každou  soutěskou  (za  níž 
bylo  v  tomto  případě  pokládati  most  před  branou  Poříčskou) 
co  nejrychleji  projíti  a  teprv  před  ní  řádné,  k  offensivě  i  de- 
fensivě  příhodné  postavení  zaujati.  Nic  z  toho  obojího  se  ne- 
stalo. Val,  místo  aby  byl  vyklizen,  zůstal  hustě  obsazen  lidmi, 
o  jichž  dobrých  neb  špatných  záměrech  neměli  jistoty.  Také 
postavila  se  setnina  na  mostě,  místo  aby  jej,  jak  dle  okolností 
se  jevilo  přirozeným,   rychlým    náběhem  od  davu  tam  nashro- 
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mážděné  chátry  očistila  a  před  ním,  jak  ku  krytí  ústupu,  tak 
k  ochraně  ohrožené  budovy  akcizn;  se  státní  pokladnou  se 
rozestavila.  První  náběh  útočících  granátníků  byl  by  zajisté 
chátru  překvapil  a  na  útěk  zahnal.  Při  tom  byli  by  však 
obyvatelé  nejbližších  domu  donuceni  uzavříti  vrata  a  tak 
očekávati  možnou  katastrofu.  Naproti  tomu  uvedla  opatření  tak 
jak  byla  učiněna  nejen  život  kraj.  komisaře  ku  vzbouřeným 
vypraveného  a  s  nimi  vyjednávajícího  i  karlínského  sudího, 
ale  i  obyvatelů  nejbližších  domu  v  nejvyšší  nebezpečí.  Tak  zv. 
marciální  zákon  byl  zde  v  nejstrašnějším  rozsahu  uplatněn,  aniž 
byl  dříve  ohlášen,  jak  se  to  aspoň  k  vůli  domům  nejbližším 
jevišti  těchto  dějů  mělo  nezbytně  státi. 

Pojednávajíce  otevřeně  a  přímo  o  této  chybě,  podotýkáme 
ještě,  že  manévr  i  kdyby  býval  tak  proveden  jak  jsme  svrchu 
ukázali,  mohl  nicméně  zcela  odpadnouti,  ježto  se  účel,  pochy- 
tání chátry  dal  i  jiným  způsobem  daleko  lépe  provésti.  Za  bra- 
nou (ve  městě)  stály  totiž  za  těchto  událostí  prapor  pěchoty  a 
prapor  granátníků  v  záloze.  Tyto  dva  prapory  mohly  být  ro- 
zestaveny tak,  aby  celou  bránu  kolkolem  obstoupily.  Pak  mohla 
se  pouze  malá  branka  Poříčské  brány  otevříti  a  tudy  všem 
zedníkům  žádaný  vstup  povoliti.  Tak  byli  by  se  vzbouřenci 
octli  vesměs  uprostřed  vojenského  karré,  jež  prolomiti  by  sto 
nebyli.  Nyní  bylo  by  se  mohlo  buď  s  nimi  vyjednávati,  anebo 
mohli  jako  tiskaři  dne  24.  m.  m.  v  menších  odděleních  do 
vhodné  místnosti  do  vazby  býti  odvedeni.  Při  tom  nebyla  by  tekla 
krev,  aniž  bylo  došlo  k  poraněním.  Mělo-li  se  však  za  to,  že 
by  tato  cesta  vzhledem  na  (zajisté  klidné!)  smýšlení  ve  městě 
byla  nemístná,  bylo  by  původní  shromáždiště  vzbouřených 
na  širém  prostranství  u  Invalidovny  rozhodně  vhodnějším  bý- 
valo k  uplatnění  marcialního  zákona  nežli  úzké,  hustě  domy 
ohraničené  prostranství  před  domem  akcizním.  Vůbec  však  není 
při  svéhlavosti  českého  proletariátu  nic  plátno,  jednotlivé  osoby 
vysílati  vyjednávat,  nejsou-li  zároveň  učiněna  všechna  opatření, 
aby  po  marném,  včasném  napomínání  následoval  ihned  rázný 
skutek.  Nechť  se  tedy  s  kteréhokoli  stanoviska  díváme  na  do- 
savadní nepokoje  a  jich  příčiny,  nedá  se  k  jich  potlačení  po- 
užíti nic  jiného  než  alternativa,  násilí  nebo  dobrota.  Každá 
střední  cesta  je  pochybena,  polovičaté  prostředky  jako  žádné. 
Chtěli  li  dosud  sběhlé  hrozivé  výstupy  potlačiti  násilím  a  bez 
jakéhokoli  zření  k  jich  vlastním  příčinám,  tedy  bylo  tohoto  ná- 
silí užíti  bez  vyjednávání,  neboť  zákon  zná  jen  právo,  ne  však 
slitování.  Bylo-li  však  úmyslem  úřadů  vystupovati  po  dobrém, 
pak  odpadla  potřeba  všelikých  vojenských  konsignací,  a  naopak 
bylo  by  rychlé  vyšetření  uváděných  zlořádů,  jich  neodkladné 
odstranění  a  přísné  potrestání  vinníka,  budsi  žid  nebo  křesťan, 
vysoko  neb  nízko  postaven,  přineslo  nejlepší  ovoce  Každá 
střední  cesta  mine  se  účinkem,  použitím  polovičatých  prostředků 
se  mysli  jen  ještě  více  rozhořčí.  Nebojí  se  moci,  neboť  její 
vměšování  se  jim  zdá  pouhou  hříčkou,  ale  posmívají  se  i  úřa- 
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dům,  jež  o  bezpráví  vědí  a  přece  nedovedou  jak  zapotřebí 
rychle  odpomoci.  Máme-li  v  tom  pravdu  čili  nic,  to  může  každý 
nepredpojatý  čtenář  z  posavádních  událostí  posouditi  sám  — 
nejsouť  nejmenším  důkazem  pro  nějaké  obnovení  pokoje. 

Večer  v  6  hodin.  Zedníci  a  železniční  dělníci  před 
dráhou  jsou  úplně  rozprášeni.  Na  útěku  naházeli  cestujícímu 
do  Prahy  ve  vlastním  kočáře  se  ubírajícímu  do  vozu  zelené 
odpadky  řepy.  Dva  s  bílou  řepou  do  Prahy  jedoucí  vozy 
obrány  jimi  o  celý  náklad.  Při  tom  byli  však  od  pronásledující 
hlídky  husarské  dopadeni,  jež  do  nich  jala  se  silně  bušiti  a  tak 
zbytek  nákladu  obou  vozů  zachránila. 

Ve  městě  samém  zatím  stále  stoupal  nepokoj.  Zástupy 
zvědavců  proudily  ulicemi,  zvláště  pak  hromadil  se  dav  na 
ulici  k  Poříčské  bráně  vedoucí.  U  brány  donucen  policejní 
hejtman,  prostranství  s  hulány  vyklízející,  spíláním,  hrozbami 
a  hlučným  výsměchem  ustoupiti  a  pole  husarům  samým  pře- 
nechati, kteří  na  plocho  i  na  ostro  do  davu  sekali  a  jej  na 
všechny  strany  rozehnali.  V  úzkých  uličkách  u  mlýnů  uvítáni 
však  od  mlynářské  chasy  kamením,  čímž  jednomu  prý  stehno 
přeraženo  a  kůň  tak  potlučen,  že  kulhal.  (Další.) 


Ze  Slov^ensUa. 

Dokumenti)   a   národopisné   poznámky.  (Další.) 

Jejich  služka  hned  se  mi  oblékla  do  svátečního  kroje.  Kroj 
ten  upomínal  více  na  starodávný  český  kroj,  než  na  slo- 
venský. Podobný  kroj  nosí  Němkyně  nedaleko  Plzně.  Potom 
mne  dovedli  do  chalupy  k  ženě,  která  vyšívá  krajky.  To  byl 
též  smutný  pohled.  Dítě  měla  uvázané  na  zádech  v  plachtě  a 
při  tom  vyšívala.  Nitě  a  nůžky  visely  jí  na  krku.  Pruh  tylu 
držela  v  ruce  a  prostříhávala  do  něho  dírky  takřka  po  paměti. 
Dívala  jsem  se  na  ni  všecka  udivena  a  znala  jsem  tu  práci  a 
vzpomínala  si,  s  jakou  úzkostí  a  strachem  jsem  měřívala  a 
dírky  počítala,  než  jsem  se  odvážila  do  tylu  střihnouti,  když 
jsem  tu  práci  kdysi  dělávala.  Co  to  je  přímo  za  zázračnou 
zručnost.  Později,  když  s  námi  vyšla  na  dvůr,  zdálo  se,  že  se 
dívá  kolem  a  i  při  tom  vyšívala,  dírky  prostříhávala  a  dítě 
stále  na  zádech.  Dívala  jsem  se  na  její  práci  z  blízka.  Byla 
bezvadná,  přímo  umělecká  a  tak  čistá,  jakoby  ze  stroje  vyšla. 
Za  tři  dny,  pravila  nám  žena  ta,  vyšije  prý  3— 4  šestáky.  Když 
\  zimě  není  práce,  vyšívají  všechny  ženy.  Jak  je  jen  možné 
s  tak  hrubými  rukami  práci  tak  jemnou  a  něžnou  zhotovovati ! 
A  což  ty  vzory!  Krajky  ty  upomínaly  mne  na  ony  jemné 
krajky,  které  bývají  přišity  kol  starodávných,  českých,  korál- 
kových,  táborských  plachet!     Rozumí    se,    že    všechen    užitek 


1298  KARLA  SLA  VÍKO  VA-WELSOVA : 

Z  tohoto  lidu  má  žid.    Krajky   ty   mají   tu  výhodu,  že  se  dají 
pěkně  práti  a  že  se  nijak  po  prádle  nezmění. 

Vyjela  jsem  si  na  uherské  Slovácko,  ne  snad  proto,  abych 
tam  studovala  poměry  sociální,  ale  z  čisté  záliby  osobní,  za 
účelem  studia  uměleckého.  Dívala  jsem  se  ponejvíce  očima 
umělkyně-herečky  a  tím  asi  mi  mnohé  jiné  ušlo.  Jest  tedy  můj 
popis  odleskem  pouze  takovéhoto  pozorování.  Zkušenosti,  jichž 
nabyla  jsem,  přebývajíc  tam  ■—  jednou  u  prosté  babky  v  cha- 
loupce v  Krakovanech  a  po  druhé  u  evangel.  faráře  na  Ture 
Lúce  —  obé  v  Nitranské  stolici,  zdají  se  mi  býti  dobrou  ra- 
dou těm,  kteří  by  chtěli  na  Slovácku  sbírati  lidské  dokumenty, 
anebo  materiál  ku  stavbě  divadelního  kusu. 

Nestačí  jen  bydleti  na  Slovácku!  Ale  velice  záleží  na  tom^ 
kde  bydlíme!  Když  jsem  bydlela  zároveň  s  lidem  v  chalupě, 
skytala  se  mi  příležitost  ke  studiu  bezděky  a  za  každým  kro- 
kem. Když  bydlela  jsem  na  faře,  nenasbírala  jsem  po  velkém 
namáhání  a  za  pomoci  pana  faráře  i  jeho  paní  za  celý  měsíc 
tolik,  co  v  Krakovanech  hravě  za  tři  dny.  Těžko  sbírá  se  ma- 
teriál lidopisný,  když  za  ním  po  staveních  běhati  musíš!  Tu 
najdeš  jen  náhodou   a   po   velké   ztrátě    času    to,     co    hledáš ! 

Ochotná  a  milá  paní  farářova  mne  všude  do  stavení  uvedla^ 
ale  hovor  byl  přece  jen  nucený.  Ona  byla  paní,  nebyla  z  nich ! 
Do  intimního  života  jejich  jsem  nevnikla  a  to  ani  nemohlo  být. 
Lid,  jakoby  se  bál,  jen  těžce  se  rozhovořoval  a  věčně  se 
ostýchal.  Za  celý  měsíc  jen  se  třemi  tetkami  jsem  se  trochu 
zkamarádila. 

V  Krakovanech  už  pozorování  lidí,  s  nimiž  jsem  bydlila,, 
samo  skytalo  mnoho  látky  a  pak,  když  babka  moje  mne 
uvedla,  nebo  když  lid  přišel  k  nám,  povídal  si  po  krátkém  při- 
vítání hned  o  svých  záležitostech  tak  bez  ostychu,  jako  bych 
byla  jedna  tetka  z  nich.  Maje  mne  stále  mezi  sebou,  zvykl  si 
lid  na  moji  přítomnost  a  já  jim  přestala  ^překážeti.  Tím  ovšem 
jsem  se  zasvětila  velice  lehko  a  jako  na  ráz  do  jejich  zájmu  a 
poměrů  a  umělecký  materiál  mi  do  duše  takřka  proudem  vté- 
kal, tak  že  jsem  ani  nepostačila  vše  si  zaznamenávati. 

Den  se  mi  tam  jen  mihnul !  Od  časného  rána  až  do  pozdní 
noci  stále  něco  nového  a  svrchovaně  zajímavého  jsem  viděla. 
Každý  člověk,  od  cigána  a  žebráka  až  ke  gazdovi  vzhůru,  stál 
za  popsání.  Celý  den  jsem  byla  jako  u  vytržení  a  v  příjemném 
rozčilení,  třeba  že  pobyt  mezi  těmi  lidmi  tak  silných  a  neotře- 
sených nervů  mi  ukládal  jisté  sebezapření.  Ale  jen  po  tomto 
odhodlání  dojde  člověk  k  cíli,  který  si  tam  vytknuL 

Musíš  s  nimi  žíti  jakoby  v  intimnosti,  shoditi  se  sebe  roz- 
díl stavu,  sestoupiti  k  nim  pár  schůdků  dolů,  cítiti  s  nimi,  při- 
způsobiti se  jim  a  nečekati,  až  oni  se  přizpůsobí  tobě  a  dáti 
jim  na  jevo,  že  se  jich  nijak  neštítíš!  Tím  sám  sejmes  s  nich 
ostych  a  nedůvěru!  Lid  se  pak  podává  v  celé  přirozenosti  taký, 
jaký  je  a  ty  se  díváš  spolehlivé   pravdě  v  tvář  a  poznáváš  ho- 
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se  všemi  slabostmi,  přednostmi  a  zvyky  v  celém  způsobu  jeho 
života. 

Pro  umělce,  který  je,  nebo  aspoň  má  býti  na  různá  sebe- 
zapření zvyklý,  je  lehko  tuto  oběť  přinésti,  protože  zajímavost 
pobytu  daleko  převyšuje  jeho  nepříjemnosti.  Pro  sběratele,  který 
.stále  na  Slovácku  bydlí,  odpadá  toto  určení  bydliště.  Ale  já 
mám  ve  svých  radách  na  zřeteli  jen  našince,  který  v  době 
krátké,  kterou  tam  ztráviti  může,  chce  nasbírati  tolik,  jako  za 
pobytu  dlouhého.  Když  pak  ještě  si  ku  svému  studiu  zvolí 
dobu  podzimní  nebo  zimní,  kdy  lid  se  ze  světa  domů  navrací, 
pochodí  znamenitě.  V  létě  jest  každá  dědina  —•  kde  zrovna 
není  panský  dvůr  anebo  jiný  pramen  obživy  —  prázdná.  Zá- 
leží-li  však  komu  na  tom,  poznati  Slovácko  v  létě,  ať  si  zvolí 
dobu  přede  žněmi,  nebo  po  žních. 

Jen  6  hodin  cesty  jsou  vzdáleny  Krakovaný  od  Ture  Luky 
a  jaký  to  zjevný  a  velice  nápadný  rozdíl  mezi  lidem.  Nehledě 
k  rozdílnosti  náboženství  —  jsoutě  v  Krakovanech  katolíci  a 
na  Turó  evangelíci  t-  a  jeho  důsledkům,  jest  rozdíl  úžasný. 
Řekla  bych  rozdíl,  jako  mezi  dvěma  různými  národy  i  v  úpravě 
bytu  i  v  kroji  i  v  povaze  lidu  a  v  řeči, 

V  Krakovanech  bylo  vše  jasné,  veselé  a  zářící.  Chudí  lidé 
a  vejdeš-li  do  stavení,  chudobu  na  první  pohled  nevidíš!  Hned 
jak  vstoupíš  do  pytvora  (naší  kuchyně)  jsi  mile  překvapen. 
Dřevěný  strop  čistě  vydrhnutý,  stěny  bělounké  a  ověšené  krásně 
malovaným  hliněným  nádobím,  což  působí  dojmem  bohatým. 
Klenutí  kolem  ohniště  pěkně  žlutou  hlínou  oplácané  a  ozdo- 
bené tulipány,  růžemi  a  přepodivnými  ornamenty,  které  si  tam 
hospodyně  dle  své  fantasie,  dokud  malta  ještě  někde  byla, 
prstem  vryla.  Kolem  pak,  už  na  bílé  stěně,  jest  ještě  pestrými 
barvami  vymalovaný  marš.  I  na  udupané  podlaze  rýsují  se 
zavlhlé,  krásné  fantastické  vzory.  V  Krakovanech  by  ženy  ani 
jinak  v  kuchyni  nebo  před  stavením  kropiti  nedovedly,  než 
v  podobě  květů  a  různých  vzorů.  V  každé  chalupě  jest  umění 
a  vkus,  který  zakrývá  chudobu. 

A  což  sednice,  ta  je  teprv  zdobená!  Obrazy  střídají  se 
malovaným  —  zde  již  porculánovým,  ne  hliněným  nádobím. 
Mimo  to  v  každém  stavení,  na  nejvýznačnějším  místě  mají  ve 
zvláštní  skřínce  —  která  bud  visí  na  zdi,  anebo  je  do  ní  vsa- 
zena —  Pannu  Marii  lúrdskou.  Výzdoba  té  skřínky  je  pýchou 
každé  gazdiny.  Kolem  skřínky  visí  zdobené  hromničné  svíčky, 
které  se  rozsvěcují,  když  je  bouřka,  anebo  když  někdo  umírá, 
množství  malých  obrázků  z  poutí  přinesených  a  růženců.  Před 
Pannou  Marií  visí  věčná  lampa.  Která  gazdina  chce  súsedu 
přetrumfnout,  pořídí  si  věčné  lampy  dvě.  Za  obrázky  jsou  za- 
strkané suché  už  větvičky  lípové  —  pozůstatky  to  z  ozdoby 
od  svátků  svatodušních,  kdy  celé  stavení  zevně  i  uvnitř  se 
ověnčuje. 

Stane-li  se  během  roku  a  kráva  nechce  dojit,  svaří  se  tyto 
větvičky,  s  tou  vodou  se  vypaří  doják,    kráva   se   omeje   a   to 
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prý  už  pomůže.  Za  kládami  stropními  jsou  zastrkané  svěcené 
kočičky,  které  se  pálí  v  čas  bouřky.  Do  takého  stavení,  ze 
kterého  vystupuje  dým  z  kočiček,  prý  boží  posel  neuhodí.  Ho- 
spodyně pálí  kočičky  a  ostatní  členové  rodiny  všichni  klečí 
uprostřed  sednice,  zbožně  naslouchajíce  některému  z  členů  ro- 
diny, který  nahlas  předčítá  z  modlitebních  knížek. 

Kdo  viděl  jedno  stavení,  viděl  všechny  v  celé  dědině.  Tak 
jsou  si  svým  zařízením  podobny.  Čisto  je  všade,  aspoň  na 
první  pohled.  I  ta  gazdina,  která  snad  jinak  čistotě  neholduje, 
ze  strachu,  aby  ji  súsedy  neroznesly,  stavení  si  aspoň  dvakrát 
do  roka  vybílí  a  stropy  jednou  umyje. 

Tak,  jak  veselý  jest  jejich  byt,  je  veselý  a  pestrý  i  jejich 
kroj.  Nejen  čepce  a  rukávce  jsou  pestře  a  bohatě  vyšívané, 
ale  i  kasaničky  (sukně)  a  zástěry  mají  dole  kolem  do  kola  vy- 
šitý pestrý  marš. 

Jinak  v  horách  na  Ture  Lúce.  Světnice  je  ponurá  a  stěny 
až  na  nádobí,  kterého  je  daleko  méně  než  v  Krakovanech,  holé. 
Jen  u  Šimečeny  viděla  jsem  obraz  Martina  Lutra.  Hlavní  ozdo- 
bou každé  sednice  tam,  jsou  tmavomodré,  velké  nadité  polštáře, 
které  visí  na  bydle  u  stropu,  vyplňujíce  vzdálenosti  mezi  strop- 
ními trámy.  Na  posteli,  na  umělecky  vyšívaném  konopném  pro- 
stěradle, zase  tmavě  modré  peřiny  a  tak  je  dojem  celkem 
skoro  nevlídný.  O  nějakém  malování  z  venku  nebo  uvnitř  sta- 
vení, o  ozdobném  ohništi  a  polívání  podlahy  ani  stopy.  Jen  ci- 
gáni měli  malovanou  chalupu,  ale  strašně! 

Kroj  je  až  na  čepec  vůbec  bez  vyšívání.  Jest  velice  jed- 
noduchý, klidný,  poetický  a  krásný!  Plátno  se  nosí  jen  do- 
mácí výroby,  kdežto  v  Krakovanech  jdou  s  pohodlnou  módou 
a  plátno  si  u  Židů  kupují. 

Lid  v  obou  dědinách  byl  bystrý,  vnímavý  a  talentovaný. 
V  Krakovanech  ovšem  u  větší  míře  a  k  tomu  plný  patriarchál- 
ních krásných  zvyků,  obyčejů  a  tradiční  dvornosti  mezi  sebou, 
což  zdá  se,  že  na  Ture  Lúce  již  dávno  vyvětralo.  V  obou  dě 
dinách  byli  hlavně  muži  krásného  topolího  vzrůstu  a  přímo 
šlechtického  držení  svého  těla,  ženy  pak  líbezných  a  milých 
tváří. 

Vedle  mnohých  pěkných  vlastností,  spíše  bych  měla  říci 
vrozených  schopností  Krakovanců,  vypozorovala  jsem  mnoho 
vlastností  temných,  které  člověka  až  zarmoutí.  Jsou  to  v  první 
řadě  závist  až  chorobná,  nesnášenlivost  a  pomlouvačnost  přímo 
příšerná  a  pověrčivost  při  té  úžasné  bystrosti  ducha  až  neuvě- 
řitelná. A  přece  zas  aspoň  u  evangelíků,  které  Krakovanci 
z  celé  duše  nenávidí,  vše,  co  jen  trochu  smyšlenkou  zavání, 
bystře  prohlédnou  a  moudře  odsoudí. 

K  cizímu,  zvlášť  jeli  to  pán,  nebo  člověk  z  něhož  jim 
prospěch  kyne,  byli  Krakované  lichotiví,  často  podlízaví,  vypo- 
čítavě zdvořilí,  úskoční  a  až  židovsky  vychytralí.  Krakován, 
když  na  něho  jsem  promluvila,  byl  pýchou  a  radostí  všecek 
bez  sebe   a   pyšně   a   žádostivě   pokukoval,   vidí-li   ho  i  někdo 
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druhý,  aby  mu  měl  co  závidět  Navštívila-li  jsem  je  v  chalupě, 
nevěděly,  zvláště  ženy,  samou  uctivostí  a  rozčilením  co  si  honem 
počít,  kam  mne  posadit  a  některé  radostí  až  plakaly. 

Svému  faráři  líbali  s  nahrbenou  uctivostí  ruce,  říkali  mu 
milostpán  velkomožný,  ale  mnoho  rádi  ho  neměli  a  velice  ho 
pomlouvali. 

V  Krakovanech  i  zámožní  gazdové  žebrali  na  mne  peníze 
a  když  jsem  si  dala  někoho  pro  jeho  typ  fotografovat,  musela 
jsem  mu  k  podobiznám  dáti  ještě  1  zl. 

Při  všech  ale  těchto  temných  jejich  vlastnostnostech,  byli 
velice  zajímaví  svojí  lahodnou,  plastickou  rerí,  která  byla  jako 
jejich  kroj  pestrá  a  možno-li  tak  říci,  malovaná.  Samý  citát 
z  písma  a  plná  vtipné  a  hluboké  filosofie  a  čistě  slovenská.  Na 
Ture  nebyla  řeč  čistě  slovenská,  nýbrž  promíchána  slovy  če- 
skými. Vliv  prý  to  české  bible  a  česky  zpívaných  nábožných 
zpěvů.  Co  se  povahy  týče,  byl  tam  lid  upřímný,  sebevědomý 
a  hrdý.  Vše  povídal  tak,  jak  si  to  právě  myslel,  beze  vší  falše 
a  uhlazenosti,  nebo  nějaké  touhy  po  zavděčení.  Promluvil-li 
tam  na  Slováka  pán  nepán,  zůstal  tento  lhostejný,  klidný  a  dů- 
stojně, sebe  neponižuje,  si  vedl.  Navštívila-li  jsem  je  ve  sta- 
vení, klidně  mne  pobídli,  abych  si  sedla.  Paní  velkomožná  ne- 
říkal mi  nikdo.  Jen  panička  moja,  nebo  paní  doktorka.  Mezi 
nimi  nežebral  ani  ten  nejchudší  a  byla  tam  chudoba  přec  až 
dojemná!  Ani  cigáni  nežebrali  a  za  své  podobizny  velice  byli 
vděčni.  Svému  faráři  říkal  lid  prostě  >pan  farář «  a  ruce  si 
s  ním  pouze  podávali,  nelíbajíce  mu  je.  Ale  ctili,  milovali  a 
zbožňovali  ho  všichni.  (Další.) 


Bouře  ^?  necUách. 


Všichni  obklopili  necky.  Paní  Villiersová  půjčila  paní  Ran- 
somové  své  necky.  V  pondělí  tomu  bylo  čtrnáct  dní.  Když  je  paní 
Villiersová  opět  dostala  —  stalo  se  tak  druhý  den  ráno  — 
stály  na  svém  starém  místě,  ale  bez  obruče.  Paní  Villiersová 
poslala  k  paní  Ransomové  žádost  o  vydání  obruče,  stylisova- 
nou  způsobem  vypočteným  na  zviklání  dobré  pověsti  paní  Ran- 
somové jakožto  dobré  hospodyně.  Paní  Ransomová  nenechala 
čekati  dlouho  na  vyřízení,  že  prý  byly  necky  v  pořádku,  když 
je  vrátila  a  podotkla  k  tomu  něžně,  aby  prý  paní  Villiersová 
zametala  především  před  svým  vlastním  prahem,  jak  se  říká. 
Ježto  dostály  tak  obě  svým  křesťanským  povinnostem,  bylo 
další  spojení  mezi  nimi  neprodleně  přerušeno;  tím  houževnatěji 
projednáván  případ  ten  všemi  sousedy,  kteří  probírali  otázku 
viny  a  neviny  s  nezištnou  důkladností.  Zaplať  jim  to  pámbu! 
Paní  Ransomová  vysvětlila  případ  s  neckami  jasně  tím,  že  pro- 
zradila, že  pan  Villiers  přišel  právě  tenkráte  v  den  před  Štědrým  ve- 
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čerem,  domu  opilý  jako  kanón.  Toto  odvážné  tvrzení  bez  mála  při- 
mělo všechno  sousedstvo,  aby  přestoupilo  do  tábora  paní  Ran- 
somové;  tu  paní  Villiersová  dala  na  veřejnost  a  přesně  zazna- 
menala skutečnost,  že  Ransomovi  musí  se  vystěhovati  z  bytu, 
poněvadž  nezaplatili  činži.  To  zviklalo  přesvědčení  sousedu  a 
zanechalo  je  v  téže  nejistotě  jako  dříve.  Avšak  mezi  oběma, 
přímo  sáčastněnýma  rodinama,  hořel  plamen  stejným  žárem 
jako  od  počátku  rozžehnutí.  Mezi  oběma  ženama  byla  vojna 
od  rána  do  večera.  Paní  Ransomová  mrkala  skrze  okenice, 
když  paní  Villiersová  byla  právě  na  dvoře  a  tato  bručela  něco 
skrze  skřípající  zuby:  »Ty  jedna  huso!* 

S  podivuhodným  instinktem,  který  tak  vyznamenává  člo- 
věka před  dravým  zvířetem,  pochopila  paní  Villiersová  ihned, 
koho  paní  Ransomová  tím  myslí  a  zvedajíc  nos  do  nejvyšších 
sfér,  jak  to  jen  bezpečnost  její  páteře  dovolovala,  plula  vítězně 
po  dvoře,  jako  by  byla  doprovázena  brigádou  urozených  princů. 

Pak  hrála  opět  paní  Villiersová  úlohu  u  okna  a  paní  Ran- 
somová na  dvoře,  se  stejně  uspokojivým  a  povznášejícím  vý- 
sledkem. 

Když  přišla  k  paní  Villiersové  návštěva,  paní  Ransomová 
dávala  pozor  za  dveřmi  a  pronesla  tak,  aby  to  bylo  všude 
dobře  slyšeti.  »To  je  rámus  na  chodbě.  Já  se  divím.« 

A  byla-li  paní  Ransomová  oblažena  návštěvou,  bylo  opět 
paní  Villiersové  výsadou,  státi  u  okna  a  zmíniti  se  hodně  sly- 
šitelně: „Odkud  pak  se  tohleto  zase  sehnalo  ?« 

Paní  Ransomová  měla  malého  chlapečka,  jménem  Tommy, 
a  paní  Villiersová  měla  podobného  synáčka  stejných  rozměrů 
jako  onen,  jenž  se  protloukal  životem  pod  názvem  Wickliffe 
Morgan,  a  stávalo  se,  jelikož  obě  tyto  děti  byly  příliš  mlády, 
aby  pochopily  plnou  tíhu  své  zodpovědnosti,  stávalo  se,  opa- 
kuji, že  se  za  všelijakými  účely  scházely.  Jestliže  náhodou  po- 
zorovala paní  Ransomová  tyto  jich  přátelské  styky,  ihned  byla 
u  dveří  a  čekala,  až  se  dvéře  paní  Villiersové  otevřely,  načež 
pronikavě  volala:  »Tomáši  Jeffersone,  půjdeš  hned  domů,  v  ten 
okamžik!  Kolikrát  ti  mám  říkati,  abys  se  vyhýbal  tomu  par- 
chantovi Villiersovic?* 

> Parchant  Villiersovic!*  To  byla  facka!  To  bylo  jedu 
v  jednom  slově !  Ubohá  paní  Villiersová  dýchala  těžce  a  na- 
máhavě. Musila  si  přitisknouti  ruku  k  srdci,  jako  by  ústroj 
ten  hrozil  puknutím;  nenašla  úlevy  pro  jeho  bolestný  tlukot 
a  svůj  hořký  bol.  Paní  Ransomové  dvéře  se  zavřely  a 
všechna  naděje  na  odvetu  zanikla.  Avšak  smysly  paní  Villier- 
sové ostřily  se  tímto  utrpením,  a  jakmile  se  obě  děti  opět  se- 
tkaly, což  se  stávalo  velmi  často,  nabyla  opět  nových  sil  a  bě- 
žela honem  ke  dveřím,  aby  tam  byla  jen  pro  Boha  první.  Nyní 
nastala  příležitost  nasypati  rezavého  uhlí  na  hlavu  paní  Ranso- 
mové. 

> Wickliffe  Morgan!  Co  tam  zase  děláš  s  tím  Ransomů 
blbečkem?  Chceš  si  ňákou  nemoc  uhnat?   Hned  půjdeš  domů, 
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než  dostaneš  ode  mne  metlou '.€     A  dvéře  se  zavřely   a  ubohá 
paní  Ransomová,  na  celém  těle  se  třesouc,  se  srdcem  rozerva-  * 
ným  a  očima  ztrnulýma  kousala  si  nehty  a  dívala  do  neurčité 
dálky. 

A  ježto  nebylo  jiného  makavějšího  a  přesvědčivějšího  dů- 
vodu než  oné  ztracené  obruče,  bylo  to  snad  to  nejlepší,  co 
mohly  obě  strany  dělati. 

Přel.  A.  H.  J.  M.  BAILEY. 


Přehled  politickým   hospod. ^  sociálnh 

Země  ieské.  Dr.  E.  Grégr,  odstavený  člen  zemsk.  výboru  českého,  za- 
radikálničil  si  zase  jednou  na  svém  Podřipsku.  Když  mluvili  dr.  Stránský, 
dr.  Pacák  a  dr.  Žáček  nemohl  ovsem  mlčeti  >  starý  kozák <.  I  promluvil  dne 
8.  září  ve  Slaném  na  schůzi  Polit,  klubu.  Na  řeČi  dra.  Grégra  je  nejhlavnější 
to,  že  vydala  »Nár.  Listům «  celou  první  stranu.  Jaká  byla  obsahem,  mohl 
každý  si  vypočisti  předem,  kdo  jen  poněkud  se  vyzná  v  politickém  českém 
životě.  Všechny  řeči  dra.  Grégra  jsou  stejné.  Všem  odporují  jeho  skutky. 
Ústy  nedovedl  být  nikdy  jiný  než  nejradikálnější  a  ve  skutcích  byl  horší  než 
oportunista:  nedělal  totiž  nikdy  nic.  Rozumí  se  samo  sebou,  že  dr.  Grégr 
jako  řečník  radikalismu  musí  býti  pro  obstrukci.  Jelikož  dr.  Žáček  řekl,  že 
obstrukce  dnes  ještě  usnesena  není,  že  o  taktice  bude  teprve  rozhodnuto, 
vrhá  se  dr.  Grégr  naň  vší  silou,  nazývá  je  opatmíkem,  nesmělcem,  netrou- 
falcem,  člověkem  resignace,  z  jehož  řeči  vyznívá  chabost,  neodhodlanost, 
a  taková  desperace,  že  se  každý  musí  za  to  zrovna  stydět.  Nedosti  na  tom : 
dr.  Žáček  je  mu  hotovým  Milotou  z  Dědic.  To  všecko  však  nevadilo  posud 
a  nebude  vaditi  i  na  dále,  aby  dr.  Grégr  neseděl  v  jednom  klubu  s  Milotou. 
Ale,  co  je  horšího,  troufáme  si  předpovědět,  že  na  konec  Milota  bude  mít 
pravdu.  Troufáme  si  předpověděti,  až  Mladočechům  bude  se  usnášeti  o  svém 
postupu,  že  svolá  se  prese  vše  ujišťováni,  že  taktický  postup  jest  již  závazně 
usnesen,  klubovní  schůze.  V  té  bude  se  především  uvažovati  o  prejudiciální 
otázce,  má-li  býci  znovu  jednáno  o  taktice,  kterou  třeba  zachovati.  Mezi  těmi, 
kdož  hlasovati  budou  pro  to,  aby  jednání  o  taktice  bylo  obnoveno,  bude 
dr.  Pacák,  tak  jako  byl  v  podobném  případě,  kdyŽ  se  jednalo  o  daň  z  jízd- 
ních lístků  a  snad  i  dr.  Stránský,  bude-li  již  po  volbách  do  morav.  sněmu. 
O  dru.  Grégrovi  pak  jest  jisto,  že  v  té  schůzi  nebude  a  že  bude  chytat 
v  Uerčanech  ryby.  Bude  pak  tedy  usneseno,  znovu  jednati  o  taktickém  po- 
stupu*" a  konec  konců  snad  po  nějakých  vládních  slibech  a  akademických 
úspěších  bude  odhlasováno,  že  obstrukce  býti  —  nemá.  Mezi  těmi,  kdo  pro 
obstrukci  hlasovati  nebudou,  bude  zase  dr.  Grégr.  protože  nebude  v  té  klu- 
bovní schůzi.  A  když  bude  hlavní  bitva,  dr.  Grégr  zase  nebude  v  parla- 
mentě, anebo,  bude-li,  » podřídí  se  usnesení  klubovnímu*,  i  když  vyzní  zcela 
ve  smyslu  klubovního  Miloty.  Tak  předpovídáme  budoucí  vývoj  věcí.  V  úsudku 
nezmate  nás  ani  řeč  dra.  Stránského,  proslovená  dne  8.  září  ve  Žďáru. 
Dr.  Stránský  dovolává  se  souhlasu  celého  presidia  klubovního  v  otázce 
taktiky,  a  jeho  výkladu  dalo  presidium  dne  4.  září  na  schůzi  v  Něm.  Brodě 
sankci.  > Plzeňské  Listy «  oznámily  »v  dopise  mladočeského  poslance*  dne 
6.  září,  že  presidium  klubu,  dr.  Pacák,  dr.  Stránský  a  dr.  Brzorád  jednalo  dne- 
4.  t.  m.   o  recích   Pacákově,  Stránského    a  Žáčkově  a  usneslo  se   o  návrzích 


James  Montgommery  Bayley  narodil  se  r.  1841.  R.  1873  a  74  smála 
se  celá  Amerika  jeho  humoreskám  v  >Danbury  News*.  Dosáhl  nesmírné  po- 
pularity a  zjednal  >Danbury  News*  čtenářů  v  celé  Unii.  Byl  původně  námoř- 
níkem, súčaslnil  se  velké  Americké  války  otrocké  a  stal  se  potom  žurnalistou. 
Nejlepší  sbírky  jeho  vtipných  humoresk  jsou:  >Life  in  Danbury*  a  »Eugland 
from  a  Back  Window*. 
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pro  kompetentní  sbory.  Ale  stojí  za  připomínku,  že  na  obstrukci  se  usneslo 
svého  času  plenům  klubu.  Rozhodnutí  o  tom,  trvá-li  toto  usnesení  či  nic, 
náleží  tedy  zase  jenom  plenu  a  ne  presidiu.  Ovšem  logika  v  poslanecké 
organisaci  mladočeské  je  zvláštní.  Když  šlo  o  daň  z  jízdních  lístků,  konsta- 
tovali jsme,  že  poslední  usnesení,  aby  od  obstrukce  proti  té  předloze  bylo 
upuštěno,  neučinilo  plenům  klubu,  které  se  usneslo  původně  na  obstrukci, 
nýbrž  jen  parlamentární  komise  klubu.  Kdo  to  má  na  zřeteli,  toho  nepře- 
kvapí, že  se  právě  tak  může  stavěti  konečně  presidium  nad  klub  jako  par- 
lamentní komise.  Tím  spíše,  jelikož  je  známo,  že  klubovní  schůze  jsou  bídné 
navštěvovány.  (Viz  o  tom  v  čís.  38.  »Rozhl.«) 

Sociální*   Umění  na  délnické  výstavě.    Zklamání  jsme  se  dožili.   Če- 
kali jsme,  že  uvidíme  dělníka  s  celým  jeho  složitým  životem  vnitřním  i  vněj- 
ším, ať  již  jako  figuru,   model,   poskytující  bohatý  materiál   pro  tvořící  ruce 
a  duše,  či  jako  ztělesněnou  představu  idejí,  za  něž  bojuje,  nebo  jako  výtvar- 
níka samotného,  bijícího  se  za  ony  ideje  touto  nepřekonatelnou  zbraní.  A  tě- 
šili jsme  se  na  kolekci  prací  umělců,  líčících  těžký  životní  boj  oněch  živých 
strojů,  kteří  mozolovatýma  rukama  rvou  z  odbojné   hmoty  chléb,   krásní   ve 
svém    svalstvu    napjatém    a  zamračených   čelech.     Ve  vzpomínkách  na  ony 
postavy  říkali  jsme  si :  »Meunier,  Kollwitzova,  Kampf ...     Z  plastik  většina 
starých  známých  se  dostavila;  z  novějších  výborná  byla  Úprková  »Odplata<, 
drasticky  podaná  a  vtipně.     Z  malířů  našich    Holárek    s  celou  sbírkou  prací 
dobře  byl  tu  na  místě   i  Jenewein  s  Morem.     Výstava    K.    Kupky   z  Paříže 
s  výbornými  illustracemi   pro  »L'Assiette  de  Beure*    byla   nejlepším    číslem 
tohoto  oddělení  výstavy.     Karikatury  > Mamonu*  v  stl uměných  a  přece  záři- 
vých barvách  s  oním  protivně  ostře  svítícím  žlutým  reflexem   zlata,  tvářemi 
složenými  ve  zpupných  a  zlých  vráskách  a  grimasech  — ,  pak  křídové  kresby 
v   mlhavém  přítmí  líčící  meditace  nebo  hrozný  pád  člověka  —   vše   podáno 
s  ostrým  gestem  agitátora,  za  kterým  při  úsměšku  ironisujícího    šaška  tetelí 
se  žhavá  »Nenávist«.     V  tom  jest  život   tvrdý  a    revolty  plný,  naze  krvavý 
život  se  všemi  svými  disonancemi  pravdy  a  lži.  —    Před  Dědinovou  historií 
Husa  se  také  zastavily  kroky.  —  Bledá,  přepadlá   tvář  mučenníkova  suges- 
tivně dívá  se  ze  zástupů  s  očima  plnýma  výčitek  i  oné  silné  odvahy  zemřít^ 
která  znamenala   rozechvění    Evropy   do   základů.     Některé  z  těchto  obrazů 
jsou  skutečně  dramaticky  komponovány,    aniž  klopýtají  o  theatrálnost,  tento 
kámen  úrazu  historických  obrazů.  --    Pak  celá  řada  jiných    malířů   tu  byla, 
vybraných  i  pověšených   náhodně,   bez  jakéhokoliv  souladu  a  myšlenkového 
pochodu.  Tanula  sice  pořadatelstvu  na  mysli  výstava  pro  dělnictvo,  toť  bylo 
zřejmo   z  většiny   vystavených   obrazů  dle   jich   obsahu  vybíraných,  líčících 
bídu,  těžkou  práci,  nespokojenost,    odpor  proti  panujícím   zlořádům  . .  .,   ale 
souladu  myšlenkového  tu  nebylo  a  vše  na  povrchu  mizelo.    Ve  výstavě  ma- 
jící   jistě    paedagogické   svoje    ideje    nemělo  ulpčti  se  na  několika  šřávnatě 
traktovaných  frasích  a  nemělo  býti  věšeno  to,  co  bylo  posláno,  bez  účelného 
hledání.     Tu  nebylo  postupu,  ideové  gradace,   ani  vnitřní  souvislosti.'    Věcí 
umělecky  cenné  rozvěšeny  stejně  klidně  vedle  hodně  prostředních  jako  nevzat 
dostatečný  zřetel  na  domácí  i  cizou  produkci  karikační,   bojující.    Toho  jest 
srdečně  litovati,  že  takovou  výstavou  uměleckou  nebyla  dána  lidu  dělnickému 
direktiva,  jak  dívati  se  na  výtvarné  umění,  aniž  pořadatelstvem  v  tom  směru 
nějaké    aspoň   sebe    prostší  myšlenky   vysloveny,     Byla-li    výstava   dělnická 
delnictvu  pořádána,    celá  řada  obrazů  byla   mu   naprosto   nesrozumitelnou  a 
nepřístupnou;   líčila-li  ale  výstava  dělnictvo  těm  ostatním,    pak  umělecké  její 
oddělení  teprve  bylo  prázdno  a  neúplno.  —  Při  prohlídce  katalogu  bylo  vám 
hned  oddělení  samouků-umělců  přitažlivým  a  neodolali  jste.    V  témže  křídle, 
"kde  umělci  výtvarníci  vystaveni  byli,  uspořádána  kolekce  samouků.    Lákala 
nás.  Tuť  přece  může  originalita  a  vnitřní,  skrytá  síla  přes  překážky  výchovou 
a  nepříznivými  poměry  nakladené  náhle  zaplanouti  a  třebas  mnoho  dokázati. 
Těšili  jsme  se  na  dobré  věci,   stvořené   ve  chvílích    oddechu,   takové   mékké, 
třebas  i  naivní,    ale  zdařené  vyslovené  sny,   rodící  se  v  myslící  hlavě,    když 
ta    hrbí    se   pod   nákladem    železné    nutnosti.     Než   to,    co    bylo    vystaveno 
z  oboru  výtvarného  umění,  najmě  malířského,   bylo  ošklivým   paskvilem,   při 
tom  nechutně  charakterisujícím  pořadatelstvo.    Když   vystaví  se  různé  parády 
ve  flašce  zadělané    nebo   lupenkové,    filigránské    klece,   jest   tu  aspoň    heslo 
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-obratnosti  a  šikovnosti,  kterým  dá  se  vysvětliti  event.  omluviti  vystavení.  Ale 
2de  ty  obrazy  urážely  krasocit  a  byly  blamáži  vystavovatelům.  Prapodivné 
dokumentovala  se  tu  snaha  pořadatelstva  podati  něco  skutečně  pěkného 
a  přispěti  k  výchově  vkusu,  již  tolik  zkaženého.  Pak  nelze  věc  bráti  jen 
z  humoristické  stránky,  jak  u  většiny  diváků  se  dělo,  nebof  stala  se  chyba, 
která  hluboko  do  budoucnosti  ponese  ovoce  trpkél  —  Opraveného  Leo- 
narda  da  Vinci  >se  změnou  pozice,  jak  pan  autor  napsal,  pověsiti  vedle  celé 
řady  bezkrevných  portrétů  a  truhlářských  krajin:  to  znamená  tleskati  autorům 
oněch  věcí,  aby  pracovali  dále  v  domnění,  že  >dělajÍ€  věci  zdařené  a  pod- 
porovati je,  odvracející  se  od  své  práce  a  původního  zaměstnání  na  pole, 
kde  tápou  a  vnitřní  spokojenost  svoji  ubíjí.  Af  byly  důvody  otevření  těchto 
stěn  nevkusu,  nekrítiěnost  pořadatelstva  a  lhostejná  ochota  a  libovolnost 
nebo  chytrý  byzantinism  dolu  a  zapalování  kadidla  samolibosti  těm,  kteří  by 
mohli  státi  se  nepohodlnými  jinde,  jedno  jef  jisto:  důstojnou  tato  expo- 
sice nebyla.  K.  D.  MRaZ. 

Hospodářský.  O  českých  záložnách  rozepisuje  se  kdosi  (patrně 
z  Českých  kruhů)  označený  — a —  ve  vídeňské  Zeit  č.  413.  Praví  zlomyslně, 
že  zprávy  o  spáchaných  podvodech  a  defraudacích  v  těchto  ústavech  jsou  od 
let  téměř  to  jediné,  co  se  o  jejich  činnosti  na  venek  proslýchá  a  poukazuje 
k  tomu,  že  ač  vklady  do  nich  obnášejí  200  milionů  a  tudíž  representují  sluš- 
nou kapitálovou  sílu  národa,  přece  načisto  svým  povoláním  se  míjí.  Příčinou 
toho  prý  je  jejich  málo  obchodní  způsob  založení  a  pozdější  organisace,  zej- 
ména prý  politické  a  národnostní  ideje  (u  sv.  Václavské  záložny  prý  i  zájmy 
de  piopaganda  fide),  jimž  byly  do  služeb  postaveny.  Tak  prý  se  stalo,  že  se- 
šly s  pravé  cesty  a  se  nedostaly  vždy  do  Čistých  rukou.  Proto  jsou  bezpo- 
četné  větší  i  menší  záložny  hospodářsky  bezvýznamný,  stavše  se  jednostran- 
nými lichvářskými  věřiteli,  poskytujícími  úvěr  hypoteční,  ale  nečinnými  pro 
hospodářské  zájmy.  Z  nich  stává  prý  se  rejdiště  pro  politické  a  místní  štva- 
nice a  ježto  jsou  vydány,  zejména  na  venku,  úzkému  kruhu  několika  lidí, 
kteří  co  nejúže  se  stýkají  —  Často  stolní  společnosti,  ba  i  jediné  rodiny  — 
rejdištěm  defraudantů.  Představenstva  a  výbory  záložen  jsou  obchodnicky 
málo  vzdělány,  úřednictvo  je  bídně  placeno.  Je  pak  div,  že  se  sáhne  ku  »své- 
pomoci«?  Dozorčím  úřadem,  který  tu  měl  odpomoci,  měla  býti  Jednota  Zá- 
ložen, avšak  i  když  se  podaří  dáti  pokladny  do  čistších  rukou,  podaří  se 
sotva  vdechnouti  záložnám  obchodního  ducha.  —  Podáváme  aspoň  ve  výtahu 
názory  ty,  jednak  proto,  aby  čtenáři  viděli  jak  se  o  našich  věcech  píše  v  ci- 
zině, jednak  proto,  abychom  několik  námitek  na  ně  navázali.  Těžko  rozsuzo- 
vati, pokud  opravdu  politické  a  náboženské  ideje  a  pokud  hospodářská  nut- 
nost vedly  k  zakládání  záložen.  Jistě  dalo  by  se  poukázat  ku  známé  nouzi 
o  úvěr  jako  hospodářské  příčině.  Ale  o  to  konečně  neběží.  Po  našem  soudě 
příčina  toho,  že  záložny  staly  se  rejdišti  takovými,  je  v  tom,  že  sešly  s  pů- 
vodní dráhy  —  svépomoci  a  staly  se  příliš  obchodnickými,  ovšem  bez 
náležité  kvalifikace.  Aspoň  původní  duch  všeho  ruchu  záloženského  byl  ten, 
neusilovat  o  docílení  zisku  z  bankovních  obchodů,  a  teprve  během  času,  když 
nahodilých  zisků  výhodně  dalo  se  užíti,  po  př.  ku  krytí  výloh,  které  s  úČely 
záloženskými  naprosto  nesouvisely,  ale  v  zájmu  rozhodujících  kruhů  záložen- 
ských z  vlastní  jejich  kapsy  krýti  se  neměly,  dostavila  se  chuť  k  výdělkářství 
i  lichvě!  A  pokud  se  kvalifikace  a  platů  úřednictva  týče,  těžko  je  činit  výtky 
záložnám,  když  zákon  v  té  věci  ničeho  neustanovuje. 

K  poznámce  naší  v  Rozhl.  str.  1255,  že  Technologické  museum 
obchod,  komory  pražské  převzalo  uspořádání  technologického  oddělení  vý- 
stavy táborské  a  že  oddělení  to  bylo  chudé  i  co  do  počtu  druhů  i  co  do 
vhodnosti  vystavovaných  předmětů,  sděluje  se  nám,  že  chudost  byla  zaviněna 
jednak  tím,  že  současně  se  museum  súčastnilo  výstavy  kladenské,  iednak  ne- 
dostatkem zvláštní  dotace  v  rozpočtu  zmíněné  obchodní  komory  na  takovéto 
účely.  Mimo  to  prý  byly  některé  předměty  zařazeny  přímo  do  příslušných 
průmyslových  oddělení.  K  tomu  vyslovuje  náš  výstavní  referent  mínění,  že 
pořadatelské  rozpaky  mohou  ovšem  zaviniti  lecos,  ale  že  výstavní  výbor  mohl 
snad  pomoci  tam,  kde  komora  nestačila. 
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OzVuky  a  paběrUy. 


Dojmy  Movéka  ne  kulturního.  My  jsme  přece  jenom  obdivuhodní  lidé, 
toho  nám  nikdo  neupre!  Sotva  že  se  Rodin  vystehoval  z  pavilonu  u  Kinského 
zahrady,  již  jsou  tu  noví  nájemníci:  Módní  uméní  dnešní  Francie.  A  mimo  to 
přijíždí  ještě  p.  Gabriel  Mourey,  kritik  a  spisovatel,  prosloviti  přednášku  o  ži- 
votě a  díle  malíře  Puvis  De  Chavannes  v  hotelu  Central.  To  jsou  události 
prvého  rádu.  Překvapení  za  překvapením,  jež  nezvratně  musí  na  nezasvěce- 
ného pozorovatele  činiti  dojem  o  velikém  blahobytu  dnešního  Českého  vý> 
tvarného  umělce.  A  skutečnost?  —  ó  nebesa  1  Český  výtvarný  umělec  maluje 
a  modeluje  po  léta  ve  svém  odlehlém  atelieru,  maluje  a  modeluje,  strádá  a 
snáší  trpělivě,  lopotí  se  a  vysiluje  se,  avšak  kýžený  spasný  okamžik  se  ne- 
dostavuje.  Českému  výtvarnému  umělci  schází  inteligentní  člověk  český,  jenž 
by  měl  tolik  prostého  rozumu,  jímž  by  dovedl  usouditi,  že  obrazy  se  proto 
malují,  aby  si  je  rozumní  lidé  kupovali.  Bohužel,  že  naše  obecenstvo  k  tomuto 
poznání  ještě  nedospělo.  Zámožné  vrstvy  českého  obecenstva  nepocítily  ještě 
oné  ušlechtilé  ctižádosti  po  vyzdobováni  svých  příbytků  pracemi  českých  ma- 
lířů a  sochařů.  Jaká  hrůza  často  člověka  obejde,  zavítá-li  do  příbytků  našich 
zámožných  obchodníku  a  soukromníků!  Nevkus  bije  do  oČí  ze  všech  stran 
svou  hrubou  pě?tí,  až  člověku  přechází  zrak.  Kamkoli  pohlédneš,  spatříš  bar- 
votisk  —  barvotisk  a  opět  barvotískl  Český  originál  jest  v  českých  příbytcích 
až  dosud  bílou  vránou.  A  kde  že  vězí  kořen  tohoto  zla?  Odpověď  jest  jedno- 
duchá: českému  člověku  schází  umělecká  výchova!  A  tu  nám  napadá,  zda  by 
nebyl  již  svrchovaný  čas  pořádati  tomuto  člověku  českému  v  jeho  rodném 
jazyku  přednášky  o  výtvarném  umění  a  vysvětliti  mu  především  a  na  prvém 
místě  ^mateřštinu*  našich  vlastních  malířů  a  sochařů,  neboť  , mateřština''  na- 
šich umělců  jtfst  našemu  člověku  svrchovaně  cizím  nářečím.  Ale  zde  právě 
vězí  kus  naší  sokolské  povahy:  v  uznání  a  zbožňování  všeho  cizího  neznali 
jsme  nikdy  mezí,  tak  jako  jsme  vždycky  vynikali  v  nedocenění  a  v  nepocho- 
peni našich  vlastních  silných  lidí.  Cizí  »mateřština«  byla  nám  vždycky  nad 
slunce  jasná,  zatím  co  naše  vlastní  >mateřština«  nám  byla  záhadná  a  temná f 
To  jsou  ovšem  důsledky  našeho  maloměstského  kosmopolitismu.  Drobný  Če- 
ský sosák  padal  a  bude  padati  vždycky  před  cizími  lidmi  do  prachu  a  na 
kolena,  zatím  co  na  svoje  vlastní  lidi  bude  vyplazovati  svůj  vlastenecký 
]azyk  1  — 

S  těmito  myšlenkami  vstoupil  jsem  do  výstavky  dnešního'  umění  fran- 
couzského, zraky  svoje  maje  zaryty  v  >Úvodní  slovo*,  jež  napsal  p.  F.  X. 
Salda.  S  pravou  radostí  a  zápalem  Četl  jsem  o  Stendhaloví,  o  němž  p.  Salda 
píše:  , Miloval  umění  opravdu  vášnivě  a  eroticky:  tento  silný  člověk,  který 
viděl  jako  Napoleonský  voják  všecka  nejstrašnější  divadla  své  doby  a  nepod- 
lehl při  nich  nikdy  citové  slabosti,  býval  dojat  krásnými  obrazy  k  slzám. 
Stiízlivá  a  mdlá  mysl  vaše  bude  v  něm  vidět  snad  šílence,  ale  pravím  vám, 
že  pokud  není  v  národě  nebo  v  zemi  takových  vznešených  a  nádherných  ší- 
lenců, nemá  práva  nazývat  se  kulturní."  —  Krásně  řečeno,  pomyslil  jsem  si 
a  v  duchu  jsem  si  přál,  abych  před  každým  obrazem  zde  vystaveným  mohl 
zaplakat  a  zalkat  a  rozšířiti  takto  hlouček  vznešených  a  nádherných  šílenců 
v  tomto  království  střízlivých  a  mdlých  myslí!  A  dále,  jak  jásala  a  slavnostně 
svítila  má  duše,  když  jsem  četl:  >Kíiždé  z  těshto  děl  ví  velmi  dobře  a  určitě^ 
c»j  v  něm  jest,  ví  dobře,  co  chce  a  kam  míří,  co  nese  v  sobě  z  úmyslů  a 
záměrů,  rozumu  a  vůle  svého  tvůrce.  Nic  náhodného,  nic  nezodpovědného 
není  v  těchto  dílech :  jsou  to  vesměs  plody  velikého  a  neobyčejně  jasného  in- 
telektu." —  Jaké  hody  umělecké,  velkolepé  a  nikdy  před  tím  nechutnané  na- 
skytnou se  tvé  duši,  pomyslil  jsem  si  nyní  a  počal  jsem  se  rozhlížeti  .  .  .. 
A  opravdu,  několik  skvostných  čísel,  nádherně  malovaných,  s  pravou  kej- 
ki irskou  bravurou  a  virtuositou  provedených,  skutečná  symfonie  jásavých  a 
zářících  barev,  skutečná  fontána  olejových  barev,  šumící  a  tryskající  zjevila  se 
mému  zraku  ...  A  v  tomto  okamžiku  se  mi  zdálo,  že  jsem  pochopil  módní 
umění  dneška:  Nádherná  barevná  pastva  pro  oči,  pomyslil  jsem  si  a 
opouštěl  jsem  pavilon  smuten  a  zamyšlen  nebof  ani  před  jediným  obrazem 
jsem  nebyl  s  to  uroniti  ani  slzy  jediné!    Schopnost,  rozšířiti  v  našem    národe 
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řadu  vznešených  a  nádherných  šílenců,  o  nichž  duše  páně  Šaldova  sní,  mně 
patrně  schází.  A  proto  tyto  dojmy  své  nazval  jsem  dojmy  člověka  nekul 
tumího  .  .  . 

Spolek  českých  iunudistů.  >Drahé<  statky  národa  opatruje  spolek 
č.  ž.  s  p.  Brettrem  v  čele  velice  pečlivě  a  stará  se,  aby  jmění  spolku,  vzrostlé 
ze  sbírek  a  darů,  v  době,  kdy  ještě  čeští  žurnalisté  nebrali  postranní  platy  od 
impresariů,  se  neztenčilo,  (nepřijme  na  př.  za  člena  nikoho,  kdo  nesedí  v  >Nár. 
Li8tech«  a  »Politik«).  Koná  i  služby  přespolní  svým  vyvolencům:  zastalC  se 
nedávno  p.  Šamberka  s  takovou  vervou,  že  to  na  opatrného  jinak  p.  Brettra^ 
až  překvapovalo.  Za  to  ovšem  mlčí  jak  zařezaný,  když  jde  o  mravní  statky 
národa.  Redaktor  pardubické  » Osvěty  lidu«  p.  J.  Dubský  byl  na  zakročení 
králohradecké  konsistoře  odsouzen  v  Kutné  Hoře  na  3  dny  do  vězení  pro 
>opominutí  povinné  péče«,  ač  před  4  nedělemi  článek  prošel  bez  závady  cen- 
surou  pardubickou  a  chrudimskou,  a  ač  Dubský  dokazoval,  že  článek  četl, 
opravil  a  do  tisku  dal.  Výrokem  okresního  soudu  kutnohorského  zabývají  se 
všecky  listy,  až  na  ty  puncované  orgány,  v  nichž  sedí  členové  spolku  Česk. 
žurnalistů.  Nač  ti  by  se  starali  o  tiskovou  svobodu?  ue  by  snad  spolek  čes. 
žurnalistů  vydal  prohlášení  a  zastal  se  Dubského?  Co  Vám  to  napadá?  Dub- 
ský nebere  300  K  měsíčně  od  impresariů,  takový  člověk  není  hoden  cti,  aby 
se  ho  zastal  spolek  opatřující  »drahé  statky  národa«. 

Spotek  Hálek,  o  jehož  cívilísatorském  poslání  v  okolí  Dolinku  jsme  se 
zmínili,  rozesílá  po  spolcích  toto  vyzvání:  > Slavný  výbore  I  V  posledním  čísle 
Pelcových  Rozhledů  článkem  svědčícím  o  úrovni  vzdělání  pisatele,  napadány  jsou 
způsobem  hanebným  čtenářsko-ochotnické,  vzdělávací  i  zábavné  spolky,  nesoucí 
jména  zastanců,  buditelů  a  básníků  národa  našeho.  Článkem  tím  vytýká  nám 
»duchaplný«  pisatel,  že  výbory  takovýchto  spolků  skládají  se  z  truhlářů,  fri- 
seru,  obchodních  příničí  a  dělníků  vůbec;  mimo  to,  že  všecky  spolky  tyto 
jsou  spolky  pivními.  My  však  jsme  si  vědomi,  byť  jen  truhláři,  friseri  atd. 
zasedali  ve  spolcích  těchto,  že  pracují  poctivě  a  bez  zbytečné  chvástavosti  na 
poli  národním.  Bychom  ukázali  také  t  zv.  >inteligencic,  z  níž  pisatel  pochází, 
že  svědomí  naše  jest  čisté,  svolává  podepsaný  spolek  na  den  16.  září  t  r. 
(v  úterý)  veřejnou  schůzi  spolků,  kteráž  konati  se  bude  u  Bílé  Labutě 
na  Poříčí.  Začátek  v  8  hod.  več.  Každému  spolku  nesoucímu  jméno  některého 
českého  básníka,  buditele  atd.,  musí  záležeti  na  tom,  by  pro  příště  jsme  tak 
hanebným  způsobem  napadání  nebyli  a  vyšle  své  zástupce  do  schůze  této, 
kteráž  vzhledem  k  tomu,  že  odpůrci  naši  se  zajisté  dostaví  do  schůze  této, 
musí  míti  ráz  skutečně  manifestační.  —  Pořad  jednání:  I.  Ohrazení  se  proti 
uveřejněnému  článku.  II.  Rozhovor  o  utvoření  svazu  veškerých  spolků  českých 
jako  besed,  čtenář.-záb.,  ochotnických  atd,  III.  Rozhovor  o  nutnosti  založení 
Časopisu  veškerých  českých  spolků.  Na  Zdar!  Za  čtenářsko-zábavní  spolek 
>Hálek«  v  Praze  Josef  Šantora,  starosta,  Emil  Mareš,  jednatel.<  —  Tak 
zase  bude  jedna  národní  mezera  vyplněna!  Ubohé  spolky!  Posud  byly  bez- 
branný, ale  až  budou  ve  svazu  a  budou  mít  časopis  na  obranu,  pak  a(  se 
někdo  opováží  zakručeti  Však,  o  básníci  a  buditelé,  co  bude  z  Vás?  Jak 
strašlivý  jícen  otevírá  na  Vás  černá  budoucnost!  Až  se  Vás  docela  zmocní 
Šantorové  a  naši  češtinu,  čehož  strašidelnou  ukázku  vidíte  v  tomto  provolání, 
Váš  jazyk  materský  položí  na  kolo  své  výmluvnosti  a  poláme  všechny  jeho 
údy,  a  zpřetrhá  všecky  jeho  svaly!  Ó  básníci,  vstaňte  z  hrobu  a  spějte  se  podívat 
na  svého  nepřítele  Santorul  My  jsme  již  reka  toho  zřeli.  Jednoho  odpoledne 
otevřely  se  dvéře  naší  redakce  a  Josef  Šantora  ještě  s  jedním  společníkem 
vešel.  Bez  dechu  jsme  poslouchali  slova,  jež  splývala  s  jeho  rtů.  Zvláště  na 
konec,  kdy  Josef  Šantora  se  postavil  ke  dveřím,  vzal  za  kliku  a  ještě  jednou 
vyslovil  vše,  ale  vše,  co  měl  na  srdci!  (Večerní  písně  to  nebyly,  ujišťuji 
Tě  Vítězslave  Hálku)  ,Mé  jméno  Šantora«,  zvolal  náš  rek,  když  byl  hotov 
a  ještě  jednou  se  schodů  ^Mé  jméno  Šantora!'  To  bylo  vskutku  manifestační. 
O  básnící  jaká  nádhera  mateřštiny  rozestře  sedne  16.  > na  vskutku  manifestační 
schůzi  a  debatě !«  —  Na  žádost  učitele  p.  B.  Skály  redakce  dosvědčuje,  že 
slovy:  >Kolega,  vysloužilý  jednatel  Zemské  ústřední  jednoty  hasičské.  Ten 
řeční  třeba  za  zpropitné*  obsaženými  v  ČI.  »Hálek<  v  Čís.  48.  > Rozhledů* 
str.  1259,  není  on  míněn,  již  proto  ne,  že  nebyl  jednatelem  Zemské  ústřední 
jednoty  hasičské.  Místo  uvedené  má  smysl  typického  příkladu.    Kdyby  však 
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se  z  některých  známek  usuzovalOi  zeje  přece  míněn  p.  Skála,  prohlašuje  redakce^ 
>že  nepokládá  ho  za  člověka,  který  recní  za  zpropitné.«  —  Beseda  Dobrovský 
v  Praze  si  přeje,  aby  bylo  uvedeno,  že  nelze  činnost  její  přirovnávati  s  čin- 
ností spolků  v  Článku  uvedeném  uveřejněnou. 

Jihlava.  P.  dr.  Nosek  nám  píše  k  článku  v  čís.  49.  >Jihlava<,  že  slav> 
nosti  Sokolské  súčastnil  se  i  s  rodinou  V  kritických  chvílích  odpoledních 
k  žádosti  několika  přátel  z  řad  Sokolstva  ujal  se  (ač  není  oficielním  zástup- 
cem spolku)  Sokola,  jednal  s  náměstkem  purkmistra,  Členy  obecní  rady,  radou 
Miillerem,  vyhledal  zástupce  místodržitelského  rady  okresního  hejtmana), 
p.  Bacha  a  konal  vše,  co  za  daných  okolností  bylo  konati  možno.  Na  jeho 
naléháni  bylo  konečně  k  večeru  rekvirováno  vojsko,  poněvadž  ochrana  poli- 
cejní objevila  se  nedostatečnou.  Teprve  když  po  příchodu  vojska  mysli  se 
trochu  uklidnily,  vzdálil  se  s  rodinou,  poněvadž  večer  se  přiblížil.  P.  dr,  K. 
Nosek  nepočítá  se  k  t.  zv.  » vůdcům «,  >a  tito  vůdcové  to  byli,  kteří,  ač  při 
slavnosti  přítomni  nebyli,  většinu  zpráv  do  novin  psali,  a  protestní  schůzi 
svolali.'  —  K  témuž  článku  »Jihlava<  píše  se  nám  z  Brna,  že  není  pravda, 
že  by  si  dr.  Stránský  nebyl  přál  konkurence  dra.  Maláta,  což  tuto  s  uspoko- 
jením uvádíme. 


Po   prázdninách. 


Rok  nový  školní  zase  ťuká 

na  portál  vážné  budovy 

a  v  duši  mojí  stará  muka 

zas  chronicky  se  obnoví. 

Neb  opět  uzřím  průvod  marný 

jenž  ztrácí  se  až  do  dálky ^ 

jak  plní  naše  ^ohřiváiny', 

ty  lycea  a  reálky. 

Na  školství  nízkém,  středním,  vyšším 

i  promiň  bůh,  na  vysokém 

zas  tutéž  mocnou  vědu  slyším, 

ó  žel  mi  býti  prorokem! 

vždy  tutéž  dávku  mízy  prostou, 

jak  cumel  dávno  vyssátý. 

A  drahé  naše  díky  rostou 

nad  katechismy,  schématy, 

i  aoristy  řecké  melou 

a  jména  králů  ze  spaní .  .  . 

pan  rektor  s  lící  uzardělou 

se  obecenstvu  uklání: 


,Aj  vzdělání  je  jako  zlato, 
zde  vizte  vrchol  dresuryl 
(Na  avancement  je  čáka  za  to 
a  chval ný  dekret  se  shůry). 
Tak  mine  čas,  kdy  pulec  kusý 
se  v  celou  žábu  dokoná, 
toť  světa  běh,  že  splnit  musí 
se  upravení  zákonná. 
I  budou  časem  drahé  dítky 
zas  knězi,  soudci,  lékaři  — 
ten  případ  bývá  velmi  řídký, 
že  přeměna  se  nezdaří. 
A  oprávněn  je  naposledy, 
kdož  tyto  školy  ssebou  měl, 
s  tou  vycumlanou  dósí  vědy 
by  všemu,  všemu  rozuměl. 
Rok  nový  školní  zase  ťuká 
na  portál  vážné  budovy 
a  v  duši  mojí  stará  muka 
zas  chronicky  se  obnoví.  — 

Ego. 


Nákladem  Jos.  Pelcla.  —  Knlhtiskánia  národně-aoc.  délnictra  (K.  Pitttra)  v  Praze. 
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Myšlenkové  proudy  \?  katol.  UněžsWu 

zVL  českém. 

Sociologická  studie.    Napsal  Vlád.  Nezmar.  (Další.) 

Ale  ne  každý  jest  schopen  ubiti  v  sobě  tímto  způsobem 
myšleni;  a  mimo  to  energičtější  mezí  těmito  kněžímí  neztrácejí 
dosud  veškeru  naději.  Kdežto  však  dříve  heslo  znělo:  přizpů- 
sobiti svět  katolicismu,  —  viděli  jsme,  že  selhalo  —  nyní,  jak 
již  výše  praveno,  se  obrací:  přizpůsobiti  katolicism  světu ;  » ne- 
pomůže nám  odsuzování,  ani  příkré  uzavírání  se  před  kulturním 
životem  dnešní  doby,  nýbrž  naopak  jen  ochotné  uznávání  a  při- 
jímání všeho  v  pravdě  ušlechtilého  a  pokrokového,  ať  již  to 
pochází  z  kterékoliv  strany. «  (Dr.  J.  MúUer.)  A  v  této  formě, 
jejíž  nejvýznačnější  známkou  jest  au  to  kritik  a,  symptom  to 
úpadku  každé  společnosti,  objevuje  se  t.  zv.  r  e  f o  r  m  n  í  hnutí: 
Schell,  Miiller,  Ehrhard  . . .  >  Rozvoj <  atd.  Pravím,  že  je  to  hnutí 
především  autokritické ;  všimněte  si,  co  by  rádo  mělo  na  své 
církvi  opraveno:  jsou  to  především  ty  právě  věci,  jimiž  tato 
církev  stojí  v  nejpříkřejší  protivě  vůči  »světu«,  na  př.  přílišný 
autoritativism ;  vyžaduje  se  větší  volnost  projevu,  upuštění  od 
přežilých,  scholastických  method  v  theologii  a  smíření  této 
s  novou  filosolíí,  větší  decentralisace  správy,  připuštění  laiků 
k  účasti  v  této;  ozývají  se  i  hlasy  proti  objektivismu ;  zrazuje 
se  od  přílišného  hromadění  pobožností,  zdůrazňuje  se  více 
mravní  stránka  a  sice  zejména  t  zv.  činné  ctnosti;  odporoučí 
se  větší  kritičnost  k  zázračným  legendám  a  pod.  a  žádá  se  re- 
forma brevíře  v  tomto  směru;  častější  svolávání  synod,  nahra- 
zení seminářů  fakultami  bohoslovnými,  větší  uplatnění  národ- 
ního jazyka  v  liturgii,  ano  padá  i  slovo  :  revise  dogmat,  a  m.  j. ; 
vesměs  jsou  to  požadavky  směřující  k  zmenšení  autoritativního 
a  objektivistického  principu  v  církvi.  Ohnivější  temperamenty 
nespokojují  se  ovšem  klidným  zdůvodňováním  a  kladením 
těchto  požadavků;  tak  na  př.  u  nás  v  » Rozvoji «  některé  z  těchto 
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požadavků,  a  zejména  žádost  za  odstranění  celibátu  a  smýšlení 
antiautoritativní  propukávalo  často  hlasem  vášně,  nezadávající 
prudkostí  ani  nejradikálnějším  stranám  protiklerikálním.  Ale 
jeden  specificky  katolický  rys  tu  proniká;  provedení  reforem 
čeká  se  především  od  autority,  od  hierarchie;  tedy  autorita- 
tivism,  při  v8em  antiautoritativismu,  ale  jinak  dosti  vysvětlitelný. 

Lze  se  tázati:  povede  tento  pokus  k  cíli  —  k  smíření 
katolicismu  a  moderního  života? 

S  hlediska  sociologického,  srovnám-li  povahu  katolicismu 
a  povahu  novodobého  vývoje  společenského,  vyplývá  neúprosný 
závěr,  že  smíření  takové,  v  němž  by  podstata  katolicismu  na  př. 
dogmata  o  transsubstanciaci,  o  osobě  Kristově,  o  inspiraci  Písem, 
o  papežství,  neomylnosti  a  mn.  j.  neutrpěla  ztráty,  je  nemožno. 
Jest  jistě  pozoruhodno  a  jest  to  nepřímý  důkaz  pro  náš  závěr, 
že  i  nejbystřejší  hlavy  mezi  reformními  katolíky  nedospívají 
k  určitému  reformnímu  programu,  ačkoli  neschází  úsilí  v  tomto 
směru ;  mnoho  nespokojenosti,  mnoho  a  dobré  kritiky,  ale  mimo 
jistá  obecná  přání  málo  positivních,  určitých  a  poněkud  jen 
podrobných  návrhů;,  a  ty  které  Jsou,  týkají  se  celkem  méně 
podstatných  věcí;  jest  na  př.  zřejmo,  že  odstranění  celibátu, 
zavedení  národní  liturgie  a  pod.  nebylo  by  s  to  stávající  konflikt 
odstraniti,  neboť  jest  to  konflikt  dvou  různýcii  principů  —  ce- 
libát, liturgie  a  pod.  jsou  jen  důsledky  jednoho  z  nich,  jádro 
sporu  v  nich  však  nevězí. 

A  proto  vidím  mnoho  tragického  v  tomto  reformním  hnutí ; 
maně  se  mi  vybavuje  obraz  karavany  pouště,  vysílené  a  zmí- 
rající žízní,  jež  náhle  zří  před  sebou  fáta  morgana  spásu  při- 
nášející oasy;  tu  sbírá  poslední  své  síly,  jež  vzpružuje  na  okamžik 
chabá  naděje,  spěchá  —  aby  se  přesvědčila,  že  to  byl  klam  a 
aby  zahynula  v  resignaci  nebo  v  zoufalství. 

IV. 

Psychologie  moderního  kněze,  kněze  >reformního<,  vyvstává 
již  před  námi,  ač  v  rysech  dosti  ještě  matných ;  pokusme  se  ji 
učiniti  konkrétnější,  životnější  —  jeť  tento  kněz  knězem  pří- 
tomnosti i  budoucnosti  a  represetuje  pokrokový  element  v  ka- 
tolicismu; ostatní  typy,  třeba  že  početně  silnější,  jsou  v  patrném 
úpadku. 

Vyšel  z  chudé  venkovské  rodiny  chalupnické,  *)  schop- 
nostmi svými  hošík  upozornil  na  sebe  učitele  neb  místního 
kněze  a  na  přímluvu  tohoto  a  jeho  přispěním  —  za  něž  mu 
bude  ovšem  vázán  nepomíjející  vděčností  —  dán  na  studie. 
Doma  z  příčin  dříve  uvedených  byl  vychován  velmi  zbožně 
(ve  smyslu  zbožnosti,  jaká  u  nynějších    venkovanů  vůbec  jest) 


*)  Není  snad  třeba  připomínati,  že  volím  pouze  typický  pHklad  —  jde  mi 
o  dolícení  autoritativního  vlivu  rodiny  na  volbu  povolání  syna  a  tento  vliv 
vyniká  zejména  ve  venkovských  rodinách  rolnických. 
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a  byv  dán  na  studie,  jest  od  počátku  již  určen  pro  stav  kněžský. 
Matka  i  otec  při  lopotě  své  denní  práce  nalézají  nevýslovnou 
radost  v  myšlence,  že  jedno  z  jejich  dětí  bude  míti  lehčí,  bez- 
starostný, blažený  život  »pána«  a  že  bude  docela  knězem  r- 
kněz,  toť  právě  nejvznešenější  povolání,  které  jim  známo,  nej- 
vyšší ideál  člověka.  A  ovšem  přistupují  i  jiné,  méně  ideo- 
logické důvody,  pro  které  chtí  míti  syna  knězem:  nebude  míti 
rodiny,  bude  sám,  ergo  bude  moci  je  v  stáří  a  své  bratry  neb 
sestry  z  přijmu  svých  podporovati.  Syn  —  student  dobře  zná 
tyto  myšlenky  a  tyto  naděje,  se  kterými  se  ostatně  zejména 
i^ůči  němu  rodiče  nikterak  netají,  a  jde  na  studie  pln  dobré 
vůle  a  slibu  jim  vyhověti  a  pln  také  radostných  nadějí :  kněžství 
jest  ideálem  i  malého  hocha,  jejž  nádhera  a  ovzduší  bohoslužby 
naplňovala  nadšením  . .  Míjejí  léta,  gymnasijní  studia  chýlí  se 
ke  konci  a  v  studentovi  staré  ideály  docela  se  změnily.  Jeho 
dětská  víra  dávno  zmizela,  byl-li  trochu  myslivý,  aneb  zvlažněla; 
jiné  vzněty,  jiné  cíle  jej  táhnou  jinam.  Myšlenka:  býti  knězem, 
je  mu  již  odporná;  ne,  za  živý  svět  ne!  Kamkoli,  ale  do  se- 
mináře nepůjdu!  Tak  říká  sobě  a  kolegům  —  rodičům  však 
neodváEil  se  dosud  sděliti  své  rozhodnutí  —  jest  stále  dost 
času.  Týmž  postupem,  jakým  bývalý  ideál  studentův  slábl,  hynul 
a  na  jeho  místo  se  tlačil  jiný,  ideál  jeho  rodičů  sílil;  doba,  kdy 
syn  obleče  kleriku,  je  bližší  —  bud  Bohu  chvála ;  naše  starosti, 
práce  a  oběti  nebyly  tedy  nadarmo.  Konečně  se  dočkáme  té 
radosti  . .  konečně  si  budeme  moci  odpočinouti. 

Uvažme  ještě,  že  to  bývá  rodina  rolnická;  v  této  autorita 
otcova  má  ještě  největší  vliv,  otec  je  daleko  zvyklejší  říditi 
osudy  svého  syna  a  tento  je  daleko  ochotnější  podrobovati  se, 
než  tomu  bývá  u  rodin  dělnických  nebo  městských;  lze  diviti 
se,  že  syn  —  i  když  konečně  odhodlal  se  sděliti  rodičům  po 
mnohém  váhání  a  mnohých  duševních  bojích  své  rozhodnutí 
a  vyvolal  tak  konflikt  —  konečně  přece  podléhá  t.  j.  poddává 
se  ?  Slzy  matčiny,  láska  k  rodičům,  výtky  nevděku,  strach  před 
otcovým  hněvem  a  snad  i  jiné  okolnosti  jsou  příliš  silným  mo- 
tivem pro  mladíka  v  sobě  dosud  neutvrzeného  a  neznalého 
ještě  života*) . . . 

Vstoupí  tedy  do  semináře.  Zároveň  s  ním  vstoupí  tamtéž 
20 — 30  jiných  mladých  lidí,  více  nebo  méně  mu  podobných; 
jest  jich  velmi,  velmi  málo,  které  sem  vede  kněžský  ideál, 
J30U-1Í  vůbec  tací;  mnohé  přivádějí  sem  prospěchářské  ohledy, 
jiné  okolnost,  že  studia  bohoslovecká  jsou  nejlevnější  a  snadná, 
jiné  táž  poslušnost  k  rodičům  atd.  Po  čtyři  léta  odloučení  od 
ostatního  světa  poslouchají  tito  mladící  theologické  výklady 
profesorů,  kázání,  účastní  se  pobožností,  a  ačkoliv  jim  to  z  po- 
čátku bylo  nové  a  dosti  protivné,  zvykají  znenáhla  tomu  všemu, 


*)  Kolik  na  této  neznalosti  života  má  podílu  výchova  středoškolská? 
A  neni-li  tato  výchova*  v  jistém  ohledu  spíše  výchovou  pro  seminář  nežli  pro 
universitu? 
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zvykají  zejména  myšlení  stále  a  stále  jím  celým  tímto  uzavře- 
ným prostředím  vnukanému,  že  cílem  lidí  jest  žíti  pro  věčnost 
a  úlohou  jich  samých  že  bude  připravovat  je  k  tomuto  cíli; 
není  možno,  aby  mladík  jen  poněkud  přizpůsobivý  zůstal  ne- 
dotčen těmito  vytrvalými  vlivy,  tak  jako  je  nemožno,  aby  člověk 
vytrvale  ociolával  jakékoliv  vytrvalé  sugesci.  Ale  nepřijímá  tyto 
vlivy  —  alespoň  na  počátku  —  zcela  pasivně.  Leckdy  se  to 
bouří  v  něm,  když  pozoruje,  že  představení  zacházejí  s  ním 
jako  s  chlapcem  —  zase  katolicko-autorítativni  ráz;  názory 
hlásané  z  kathedry  budí  v  něm  nejednou  dosti  vážné  pochyb- 
nosti, zvláště  věnovaMi  prázdné  chvíle  na  gymnasiu  soukromé 
četbě  á  soukromým  studiím.  Ale  sugesce  je  vytrvalá  a  nutnost 
přizpůsobiti  se  neodolatelná;  přizpůsobuje  se  tedy.  Všecko  za- 
řízeni semináře  odpovídá  tomuto  cíli :  chovanec  nemusí  se  sta- 
rati o  oděv  ani  o  stravu,  »sociální  otázkac^  která  tak  krutě  často 
doléhá  na  universitního  studenta  a  vychovává  tohoto  k  boji 
o  život,  jest  mu  neznáma;  není  mu  třeba  o  nic  se  starati,  na 
nic  mysliti  nežli  na  to,  co  jest  vlastním  cílem  kněžské  výchovy 
a  celé  prostředí  jest  tak  zařízeno,  aby  na  něco  jiného  mysliti 
ani  nemohl :  hojné  pobožnosti,  kázání,  výklady  profesorů,  obrazy 
na  všech  chodbách,  kolkolem  hemžící  se  kleriky  a  vytrvalý 
policejní  dozor  představených ;  vše  směřuje  k  tomuto  cíli.  A  tak 
vžije  se  tento  mladý  člověk  v  středověký  způsob  života  a  my- 
šlení, zejména  v  scholastický  způsob  myšlení . .  Katolicism  stane 
se  mu  živou  ideou;  zde  v  semináři,  v  odloučení  od  světa,  právě 
v  tom,  co  se  seminářům  vytýká  se  strany  reformních  (Schella, 
Mullera,  Ehrharda  a  j.)  za  nedostatek,  jest  nejjistější  prostředek, 
aby  se  katolicism  vžil  v  ducha  chovancův,  právě  proto,  že  jsou 
odloučeni  od  každého  jiného  prostředí :  zde  je  katolicism  ideou, 
zde  je  ve  shodě  se  životem.  Nešlo  to,  jak  praveno,  bez  kon- 
fliktů; ale  vznikající  skepse  jsou  překonávány,  přehlušovány 
jednak  nutností  zůstat  v  semináři,  nutností  diktovanou  jednak 
vůlí  rodičů,  jednak  veřejným  míněním  venkova  stihajícího  dosud 
posměchem  » pátera  vyklouze«,  jednak  vlivem  seminární  (a  čá- 
stečně již  gymnasijní)  výchovy  způsobeným  úbytkem  schop- 
nosti iniciativy  (probiti  se  jinak  životem),  jednak  konečně  a 
hlavně  vytrvalou  sugesci  celého  tohoto  prostředí  scholastických 
přednášek,  mystických  rozjímání  a  pobožností,  tohoto  ovzduší 
ambitů,  soch,  obrazů,  oltářů,  klerik  . . .  Konflikty  jsou  ohlušeny ; 
člověk  poddává  se  konečně  proudu  se  všad  působícímu  a  dává 
se  vysvětiti ... 

A  pak  přichází  ven,  na  působiště,  které  mu  biskup  určil. 
Není  to  vskutku  týž  člověk,  který  vstupoval  před  čtyřmi  roky 
do  semináře:  nyní  je  to  upřímně  katolicky  smýšlející  kněz, 
kněz  s  ideálem  zcela  středověkým  a  přichází  na  své  působiště 
s  úmyslem  vnášeti  tento  ideál  v  život  lidí . .  Ale  záhy  seznává, 
že  ideál  a  život  jsou  dvě  různé  věci  a  že  specielně  ideál  jeho, 
o  němž  neví,  že  je  zcela  středověký,  a  život  novodobý  (na  který 
se  v  gymnasiu   připravil   nedostatečně   a  jemuž   se  v  semináři 
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odcizil)  jsou  dvě  sporné  věci;  to  však  jej  pobízí  k  činnosti  tím 
intensivnějši.  Mladý  kněz  stává  se  apologetou  za  heslem;  při- 
způsobiti svět,  lid  svému  ideálu.  Jest  dosud  intensivně  věřícím ; 
vlivy  semináře,  jejž  nedávno  opustil,  jsou  dosud  v  živé  paměti 
a  styk  s  věřícími  v  kostele,  při  křesl  cvičeních  atd.  a  zejména 
i  modlitba  brevíře  sesilují  tyto  idey  v  semináři  vsáté,  resp.  je 
udržují.  Jest  tedy  apologetou.  Pozoruje  život  i  útoky  pokro- 
kových stran  a  brání  jim ;  katolíci  sami  (alespoň  část  jich)  hledí 
naň  jako  na  přirozeného  svého  vůdce  i  zástupce  a  očekávají, 
že  bude  odrážeti  tyto  útoky :  jest  dosti  věřícím,  aby  to  pokládal 
za  svou  povinnost  i  dosti  ctižádostivý,  aby  vyšel  vstříc  těmto 
očekáváním,  čímž  mysli  těchto  katolíků  tím  více  se  mu  nakloní, 
a  jest  spolu  dosti  mlád,  aby  činnost  mu  byla  potřebou  i  roz- 
koší. Uzříte  jej  tedy  činným  ve  spolku,  pořádati  přednášky, 
kolportovati    katolický    tisk,    uslyšíte   jej    kázati    proti   nevěře, 

světu  atd 

Ale  po  některé  době  shledává  sterilitu  veškeré  této  čin- 
nosti; nemůže  neviděti,  že  i  ti,  kteří  k  němu  upřímně  lnou, 
jsou  ve  svém  živote  velmi  málo  ovládáni  náboženskými  ideami, 
vidí  jedním  sloveni,  že  katolicism,  který  u  něho  žije  dosud  jako 
idea,  jest  v  životě  i  katolíku  pouhá  forma,  zvyk;  vidí  dvojitost 
praktického  katolicismu  —  a  to  vše  jej  činí  nespokojeným 
a  unavuje  konečně;  a  to  tím  více,  čím  více  pozoruje  i  u  samých 
kněží  tento  mrtvý  formalism,  tento  nepoměr  mezi  katolicismem 
jako  ideou  a  životní  praxí  těch,  kteří  mají  býti  hlasateli  i  vzory 
této  idee.  Stává  se  znenáhlu  autokritíckým.  (Konec.) 


Sociální  nepokoje  pražské  r.  1844. 

Denník  očitého  svědka.  Sděluje  Dr.  R.  Maršan.  (Další.) 


Ježto  zvědavců  na  Poříčí  stále  přibývalo,  obdrželo  oddě- 
lení granátníků,  provázené  několika  policejními  úředníky  rozkaz, 
ulici  po  celé  šířce  ode  všech  diváků  vykliditi,  což  bez  pro- 
dlení provedeno.  Zatím  spatřili  chodci  po  procházce  pod  valem 
od  Poříčské  až  k  Nové  bráně  a  odtud  až  ku  Koňské  bráně  ho- 
tové pronásledování  Židů.  Každý  Žid,  jenž  bud  ze  zvě- 
davosti, bud  pro  své  záležitosti  za  valy  se  octl,  od  hloučků 
chátry  tu  a  tam  stojících  s  divokým  křikem  pronásledován  a 
byl-li  dopaden  i  bit,  do  kaluží  namáčen,  zkrátka  způsobem  od- 
por vzbuzujícím  týrán.  Tento  osud  potkal  nejen  sprosté  Židy, 
nýbrž  dokonce  několik  židovských  vzdělanců,  doktory  mědí- 
činy,  kupce  atd  Několik  lidumilů,  snažících  se  staviti  tento 
zlořád,  musili  od  toho  upustiti,  nechtěli-li  se  sami  vydati  v  ne- 
bezpečí osobních  injurií. 

Vůbec  zdálo  se,  že  se  mezi  chátrou  po  událostech  z  18. 
až  24.  června  stalo  módou.  Židy,  kde  se  k  tomu  jen  na  ulici  naskytla 
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příležitost,  v  nejlepším  případě  zuřivými  nadávkami  zasypati, 
neb  i  přímo  ztýrati.  K  vůli  těmto  malým  výstupům  nalepena 
na  rozích  tato  proklamace  městského  hejtmanství  a  policejního 
ředitelství : 

y Jelikož  zase  nastalo  srocování,  vyzývají  se  k  vysokému  rozkazu  všichni 
otcové  rodin,  domácí,  zvláště  pak  mistři  a  představení  cechů  řemeslných,  by 
se  i  chasu  svou  po  8.  hod.  več.  doma  drželi.  Zároveň  se  týmž  připomíná,  že 
by  se  nejen  každý  z  nich  těžkého  policejního  přestupku  shluknutí  dle  §  53. 
tr.  z.  II.  dílu  vinným  a  trestným  činil,  nýbrž  i  své  příbuzné  těžkým  následkům 
zákona,  jenž  proti  takovému  srocování  stává,  vydával. 

Zároveň  budtež  veškery  krčmy  o  10.  hod.  večer  zavřeny  a  zůstanou  tato 
ustanovení  až  do  jich  odvolání  v  platnosti." 

Jak  se  tohoto  nařízení  uposlechlo,  lze  seznati  z  toho,  že 
i  nejprostší  lidé  předkládali  si  otázku,  jak  je  to  možno  zůstati 
od  8.  hod.  doma,  když  se  dovoluje,  aby  hospody  do  desíti  zů- 
staly otevřeny  a  naopak,  jak  je  možno  zůstati  do  desíti  v  ho- 
spodě, když  přece  každý  v  8  hod.  má  být  doma. 

Ale  ještě  větším  důkazem  úplného  ignorování  zmíněné  vy- 
hlášky byl  shluk  na  tandlmarku  hned  po  jejím  nalepení.  Ježto 
se  vědělo,  že  vojsko  jest  jinde  zaměstnáno,  sběhlo  se  několik 
set  uličníků  a  zahájilo  týrání  Židů,  zboží  své  ukrývajících,  které 
se  dá  sotva  popsati:  zde  převrhány  prkenné  boudy,  onde  roz- 
házeno vyložené  zboží  po  zemi;  kamení  lítalo  do  oken,  Židé 
a  Židovky  tepáni  atd,  —  vše  to  se  dělo,  aniž  stráž  na  tandl- 
marku stojící,  desátník  a  10  mužů  se  strážníky  v  obvyklém 
počtu  přítomnými  výjevům  těm  mohli  učiniti  přítrž.  Když  své- 
vole kluků  se  s  dostatek  vybouřila,  dali  se  s  křikem  a  jásotem 
na  cestu  do  Židovského  města,  kde  vedli  si  podobně  a  klid 
nastal  teprv,  když  velké  oddělení  vojska  zuřící  zástup  obstou- 
pilo a  asi  30  kluků  odvedlo. 

Večer  10.  hod.  Praha  má  vzezření  místa  obležení.  Po 
kamenném  mostě  uhání  množství  děl,  provázeno  husary,  dělo- 
střelci  se  zapálenými  doutnáky.  Na  náměstí  staroměstském  stojí 
13  děl,  patrně  čekajících  další  určení.  Všechny  brány  opět  dvo- 
jitou stráží  obsazeny.  Každý  chodec  před  10.  hodinou  se  opo- 
zdivší, jest  dotazován,  odkud  přichází  a  kam  jde  a  musí  si  dát 
líbit  vojenský  průvod  až  ku  svému  bytu. 

Pokud  až  do  dneška  ^známo,  podkládají  se  vzpouře  zed- 
níků rozmanité  motivy.  Část  tvrdí,  že  byli  zkráceni  v  řádně 
smluvené  mzdě.  Jiná  udává  za  hlavní  důvod  drahotu  chleba, 
jeho  maličkost  a  nedostatečnou  váhu.  —  Jest  jen  pravda,  že 
obojí  údaj  není  nepravdivý;  neboť  jedna  část  zedníků  před 
Poříčskou  branou  shromážděných  (a  zdálo  se  mi,  že  ti  umír- 
něnější) chtěla  přednésti  stížnosti  své  nájemcům  stavby  dráhy 
vídeňsko-pražské  (bratřím  Kleinům)  dvěma  to  velmi  počestným 
svou  pracovitostí  a  pílí  z  prostých  průplavníků  na  milionáře  se 
vyšinuvším  mužům.  —  Druhá  menší,  ale  prudší  část  chtěla  se 
odebrati  do  města  jen  proto,  aby  si  na  zdejších  pekařích  a  mly- 
nářích vylila  hněv. 
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Co  se  týče  prv  zmíněné  stížnosti,  převzali  prý  bratří  Klei- 
nové nájem  v  celku,  přenechali  jej  však  v  malých  parcelách 
dále  několika  inženýrům.  Že  se  strany  těchto  pánů  přihodily 
se  leckteré  útisky,  strhování  ano  i  snad  zadržení  poctivě  a  trpce 
vydělané  mzdy,  dá  se  více  méně  připustiti.  A  co  se  týče  dra- 
hoty chleba  a  špatné  váhy,  je  to  všeobecný  stesk,  jenž  bohužel 
již  často  kompetentním  úřadům  přednesen,  ale  podnes  odpomoci 
nedošel.  A  záměry  zedníků  vůči  pekařům  vysvětluje  nejlépe, 
že  zedníci  dva  pekařské  krámy  na  konci  předměstí  Karlín- 
ského pro  nedostatečnou  váhu  pečiva  obrali  o  celou  zásobu 
housek  a  chleba. 

9.  července. 

Ráno  8  hodin.  Ačkoliv  noční  klid  žádnými  výtržnostmi 
porušen  nebyl,  zanechaly  přec  události  včerejšího  dne  nad  míru 
nepříjismný  dojem,  jejž  shladiti  bude  as  stejně  těžké,  jako  po- 
mýšleti na  brzké  obnovení  pořádku  za  nynějších  poměrů. 

Vychází  čím  dále  více  na  jevo,  že  tekla  zbytečně  nevinná 
krev,  že  rameno  slepé  spravedlnosti  zastihlo  oběti  nevinné,  aniž 
pravé  vinníky  zastihlo. 

Generálmajor  kníže  S  . . .  oslovil  prý  při  rapportu  oněch 
22  mužů  harcovníků,  kteří  nejdříve  bez  povelu  pálili,  slovy: 
»Vy  jste  trestuhodní,  neboť  jste  stříleli  bez  kommanda.«  Na 
to  prý  vystoupil  starý  granátník  s  pokornou  námitkou:  »Pane 
generále,  nemohli  jsme  jinak  jednati.  Již  za  dřívějších  nepokojů 
byla  nám  od  chátry  vyčítána  zbabělost,  byli  jsme  nejhrubšími 
nadávkami  uráženi,  házelo  se  po  nás  kamením  a  vůbec  zachá- 
zelo se  s  námi  způsobem,  jenž  naši  čest  co  nejhlouběji  musel 
uraziti  a  krev  naši  do  varu  přivésti.  Včera  stalo  se  totéž.  Viděl 
jsem,  kterak  můj  desátník  kamenem  těžce  raněn  vedle  mne 
klesá.  Kol  nás  kamení  lítalo  jako  krupobití,  všichni  byli  jsme 
vydáni  podobnému  osudu  Nezbývalo  nám  než  bud  dáti  se  na 
útěk,  nebo  užíti  zbraně.  Z  tohoto  dvojího  východiště  zvolili 
jsme  čestnější;  že  při  tom  tekla  krev  nevinná  není  vinnou 
naší.«  Kníže  S .  . .  prý  přijal  toto  prohlášení  vlídně,  přes  to 
však  prý  velmi  vážnými  slovy  o  tom  se  vyjádřil,  že  v  případě 
skutečného  použití  střelné  zbraně  mělo  se  zamířiti  do  polovice 
těla  a  vypáliti  teprve  až  by  byla  jistota,  že  se  trefí.  —  Bud 
tomu  jak  bud,  co  se  stalo,  nedá  se  více  odčiniti.  Velmi  trapný 
dojem  způsobilo  ostatně  mezi  vším  obyvatelstvem  pražským, 
když  se  po  městě  rozšířila  pověst,  že  před  rozbitou  budovou 
potravní  daně  táž  setnina  granátníků,  jež  způsobila  včerejší 
krveprolití,  s  oddílem  husarů  hoduje. 

Nedá  se  popříti,  že  vojsko,  útrapami  dlouhého  nočního 
bdění  zemdlené,  potřebovalo  občerstvení,  ale  toho  bylo  by  se 
mu  mohlo  dostati  v  kasárnech  a  ne  na  místě,  jež  po  léta  bude 
vzbuzovati  krvavé  vzpomínky.  Nejkrásnějšímu  citu  lidskému, 
soustrasti,  jednáním  tímto  bylo  se  veřejně  rouháno.  Zde  jásala 
rozložena    kol    sudu  piva   tlupa   vojáků   nevinnou   krví  svých 
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spoluobčanů  potřísněná,  onde  stál  10  kroků  dále  dům,  kde 
zoufalý  otec  a  jak  se  praví  v  nejvyšším  stupni  těhotná,  z  pouti 
na  sv.  Horu  se  navrátivší  matka,  bědovali  nad  ztrátou  svého 
jediného  děcka.  Zdržujeme  se  každé  další  poznámky  nad  touto 
nerozvážnou  velkomyslností  vůči  těm,  kteří  nevyčkáním  velení 
porušili  reglement  a  přec  za  to  odměněni,  přejeme  si  však,  by 
z  toho  nevznikla  nová  příčina  k  dalším  výtržnostem. 

10.  h  o  din  rán  o.  C.  k.  českým  zem.  guberniem  uveřej- 
něna následující  vyhláška: 

.Při  srocení  zedníku  na  stavbě  dráhy  zaměstnaných,  8.  t.  m.  sběhlém, 
objevilo  se  bohužel,  že  výtržníky  způsobený  nepořádek  přihrnuvšími  zvědavci 
byl  rozmnožován. 

Takovýmto  sběhem  zbytečných  osobností  nejenom  úřadům  a  c.  k.  voj- 
sku v  provádění  opatření  k  udržení  obecného  pokoje  a  bezpečnosti  nutných 
se  překáží,  nýbrž  osoby  ty  nechť  pak  samy  si  to  přičtou,  budou-li  v  případě 
nutného  použití  zbraně  proti  buřiČfim,  mezi  něž  se  svévolně  mísí,  ohroženy 
na  zdraví  a  životě. 

Udílí  se  tudíž  všem  obyvatelům  tohoto  hlavního  města  dobře  míněná 
výstraha,  by  sebe  a  své  lidi  k  uvarování  smutných  následků  každého  případ- 
ného sběhu  na  ulici  zdrželi  a  příslušných  nařízení  úřadu  bedlivě  uposlechli, 
čímž  i  sami  nejlépe  o  potlačení  těchto  nepořádků  se  přičiní.' 

Kočí  c.  k.  okresního  komisaře  Klára,  včera,  ne  jak  jsem 
omylem  uvedl  do  stehna,  nýbrž  ze  zadu  skrze  vuz  do  života 
střelený,  jest  bohužel  v  nebezpečí  života,  any  se  již  jeví  stopy 
sněti  na  ráně.  Mimo  něho  odvezeno  ještě  6  osob  do  zdejší 
obecné  nemocnice  a  sice  2  chlapci,  jedna  ženština,  jíž  při  no- 
šení kamení  obě  ruce  prostřeleny,  obchodní  příručí  s  ranou  do 
břicha  a  kovářský  pomocník  střelený  do  stehna  s  dvěma  ještě 
individuy,  z  nichž  jednomu  roztříštěna  prsní  kosf.  Dva  další 
ranění  nalézají  se  v  nemocnici  »u  Milosrdných,  jiní  čtyři  se 
ošetřují  doma.  Jak  prudká  byla  sila,  jíž  poranění  ta  způsobena, 
lze  seznati  z  toho,  že  většina  ran  pronikla  veskrz,  skrz  různé 
části  těla.  Počet  raněných  vojáku  udává  se  na  14,  nejvíce  z  nich 
má  však  jen  nepatrné  modřiny.  Jediný  pouze  leží  těžce  nemo- 
cen, utrpěv  kamenem  otřes  míchy. 

Že  tato  posléze  uvedená  zpráva  stále  více  mezi  lidem  se 
šířící,  krveprolití  ukazuje  ve  světle  ještě  menší  oprávněnosti  a 
naopak  posavadní  dosti  dobrou  shodu  mezi  vojskem  a  civilisty 
nad  míru  otřásla,  ba  všeobecnou  nenávist  v  lidu  proti  vojsku 
přivodila,  o  tom  není  pochybnosti.  Je  ostatně  třeba  omluviti 
i  vojsko.  Námahou  po  celé  dni  trvající,  nezřídka  zbytečnou, 
musela  trpělivost  jeho  zmařiti.  Na  nejmalichernější,  strachem 
Židovstva  stále  zvětšované  zprávy,  vypravovány  celé  oddíly 
aby  pak,  dorazíce  na  určité  místo,  nalezly  vše  prázdno  a  ticho, 
aneb  zastihly  nějakých  30  uličníků,  kteří  vytloukli  několik  ta- 
bulí. Sotva  se  vrátily  do  kasáren,  neb  na  jiná  svá  stanoviště, 
přišly  nové  zprávy  z  jiných  končin  a  ihned  daly  se  čety  na 
pochod,  aby  opět  poznaly,  že  byly  podvedeny.  Uvážíme-li 
k  tomu  trvalou    konsignaci    vojska  i  důstojníků  v  kasámech  a 
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bytech,  stále  se  křižující  rozkazy  a  příkazy  co  činiti,  jež  nedo- 
přávaly jim  ve  dne  ani  času  k  uvážení  a  v  noci  skoro  ani 
chvilky  klidu;  přičteme-li  k  tomu  spílání  a  skutečné  zlé  naklá- 
daní, jemuž  vojsko  u  vykonávání  těžké  služby  bylo  vydáno  a 
směšnost,  v  níž  nekonečnými  svými  úmornými  pochody  semo 
tamo  a  nočními  potulkami  upadlo,  nelze  se  docela  nic  diviti, 
že  záležitost,  zprvu  za  pouhou  veselou  variaci  jednotvárné  vo- 
jančiny  pokládaná,  vzala  smutný  konec,  aniž  byla  vedla  k  uspo- 
kojení. 

Co  se  mne  dotýče,  učinily  na  mne  všechny  tyto  příhody 
dojem  bolně  hněvivý,  jejž  nelze  ani  popsati.  » Chléb  nebo  smrt«, 
šumělo  mi  stále  v  uších.  Neměl  jsem  více  poklidu,  sebral  svá 
zavazadla,  dal  vidovati  pas,  vsedl  do  poštovního  vozu  a  kvapem 
ujížděl  do  své  vlasti,  svého  milého  Saska.  Doraziv  tam,  chopil 
jsem  se  péra,  bych  vše,  co  jsem  v  Praze  zažil  a  zkusil,  poctivě 
a  pravdivě  zaznamenal. 


* 


Tím  končí  náš  denník. 

Lze  bez  odporu  říci,  že  autor  jeho  byl  bystrý  a  kritický 
pozorovatel  a  že  při  vší  příchylnosti  k  liberálním  doktrínám 
z  každé  řádky  knihy  jeho  vanoucí,  má  dosti  nestrannosti  pro 
orgány  vládní.  Forma  denníku  oživuje  líčení  znamenitě.  S  mno- 
hými osobami  zde  jmenovanými  setkáváme  se  později,  zvláště 
r.  1848  v  důležitých  rolích  a  je  tudíž  charakteristika  jich  čin- 
nosti z  doby  předcho«í  tím  zajímavější  —  tak  purkmistr  a  appe- 
lační  rada  Múller,  který  se  zde  jeví  ve  mnohem  lepším  světle, 
než  o  4  léta  později,  kdy  nemoha  postačiti  rapidnímu  běhu 
nového  hnutí,  rozkřičen  byl  za  nejhoršího  zpátečníka;  také  ve- 
litel zemský  kníže  Windischgr&tz ;  též  jména  městského  hejt- 
mana i  policejního  ředitele  Mutha  a  karlínského  sudího  Přibila 
nejsou  neznáma. 

Tiskaři  svým  vážným  a  důstojným  vystupováním  získali 
si  všeobecné  úcty.  Ovšem  že  touto  episodou  zlo  nebylo  s  po- 
vrchu země  shlazeno.  Kořeny  ležely  mnohem  hloub  a  restituce 
starých  poměru  pracovních  po  zavedení  strojů  byla  čirou  ne- 
možností. Tvořiliť  tiskaři  zavedením  strojní  výroby  z  práce  vy- 
tištění stálý  kvas  a  za  několik  let  dále  o  nich  slyšíme,  i  potom 
ještě,  když  vláda  sama  odhodlala  se  použíti  jich  ku  stavbě 
silnic  kol  Prahy.  Roku  1848  mizí  z  historie. 

Ale  toto  první  organisované  hnutí  továrních  dělníku  zů- 
stane navždy  památným  důstojností,  s  níž  vystoupilo  a  krom 
počátečných    výbuchů    v  mezích    zákona    i   slušnosti  setrvalo. 

Co  se  chování  vládních  orgánů  týče,  pozorujeme  značnou 
shovívavost,  jaké  bychom  se  v  absolutním  státě  ani  nenadali; 
zvláště  z  počátku.  A  že  i  smysl  pro  sociální  potřeby  zde  byl, 
nelze  přes  drastičnost  některých  prostředkův  užitých  (korpora- 
tivní odvedení  do  kasáren)   i  zamýšlených   (náhlý    soud  s   li- 
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skovkami)   popříti,  jak    dokazuje  jednání   representanta  sanno- 
správy,  purkmistra  MůUera  a  j.  úředníků  i  generálů. 

Tím  končím  tento  zajímavý  obrázek  kulturní  historie,  jehož 
sklesnuti  »nepaměti  do  propasti*  v  nějaké  zapadlé  bibliotéce 
neb  archivu  zdálo  sé  mi  škoda. 


problém  upravení  Malé   Strany 

a  projekty  cenou  V  konkursu    král.   hlaV.   města   Prahy   poctěné. 

(Další.) 

S  radostí  třeba  konstatovati,  že  rázovité 

JX.  Náměstí  Maltézské,  jedno  z  nejtypičtějších  zá- 
koutí Malé  Strany,  obklopené  řadou  krásných  paláců*)  a  pěk- 
ných barokních  domů  se  zachovalým  loubím  zůstalo  ve  všech 
projektech  téměř  úplně  zachováno.  Navržené  změny  týkají  se 
ponejvíce  jen  ulic  postranních  do  náměstí  toho  ústících.  Jest 
to  především  ulice  Harantova,  jež  ve  dvou  projektech, 
jednak  na  útraty  zahrady  při  budově  místodržitelské  tiskárny, 
jednak  —  což  ještě  hůře,  na  útraty  známého  paláce  Rohanova 
hned  na  12  metrů  —  a  to  alespoň  prozatím  —  beze  vší  po- 
třeby a  nutnosti  se  rozšiřuje. 

Děje  se  tak  patrně  v  příčinné  souvislosti  s  projektem  pro- 
dloužení dosavadní  slepé  uličky  mezi  zadní  části  paláce  hrab. 
Bouquoye  a  zahradou  hr.  Nostice  dále  pres  Čertovku  širokým 
poměrně  mostem  na  ostrov  Kampu  vedené.  Nehledě  k  tomu, 
že  komunikace  tato  stane  se  teprve  tehdy  účelnou,  až  sku- 
tečně dojde  k  vybudování  navrhovaných  monumentálních 
budov  v  protilehlé  části  ostrova  Kampy,  padá  zde  těžce  na 
váhu  i  moment  nesmírně  obtížného  výkupu  hned  dvou  svěřen- 
ských  objektů,  a  sice  z  rukou  náhodou  velice  zámožných  ka-  . 
valírů.  Při  tom  nepřihlíženo  při  návrhu  tom  i  na  jiné  značné 
obtíže  a  nepoměrný  náklad  ostatní.  Daleko  odůvodněnějším 
jest  již  navrhované  částečné  rozšíření  křivolaké  a  jinak  velice 
zajímavé 

ulice  Prokopské.  Všechny  projekty  bez  výminky  řežou 
tu  více  méně  domy  čp.  293,  376.  Šťastnou  náhodou  archi- 
tektonicky úplně  bezcenné  to  budovy.  Již  tím  docílí  se  znač- 
ného a  zajisté  i  dostatečného  rozšíření  ulice,  jíž  má  býti  v  bu- 
doucnosti částečně  odvedena  očekávaná  snad  žívá  komunikace 
z  náměstí  Radeckého  a  Tržiště  k  Újezdu  směřující  a  sice  druhým 
směrem,  již  jednou  popsaným  přes  ulici  Nebovidskou,  Všehrdovu 
a  dále  k  Smíchovské  ulici  Mostecké  a  mostu  Palackého.  Třeba 
ovšem  již  nyní  dbáti  toho,  aby  zůstaly  tu  zachovány  zajímavé 


*)  Hrabat  Buquoye,  Nostice,  Zdenka  Thuna,  knížete  Albína  Rohana,  svob. 
pána  Peche. 
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rázovité  domy  čís.  p.  295,  296  a  297,  zejména  ale  památný 
kostelík  sv.  Prokopa,  který  v  dum  proměněn,  dosud 
zachován  tu  stojí,  dav  jméno  celé  ulici  té.  Jest  to  opět  jedna 
z  pražských  budov,  která  by  se  výborně  hodila  k  účelům  ně- 
které náboženské  korporace,  jichž  tolik  v  Praze  umístěno  v  by- 
tech soukromých,  častokráte  naprosto  nevhodných  a  někdy 
i  s  velikým  nákladem  upravených.  Přál  bych  si,  aby  upozor- 
nění toto  alespoň  v  jediném  případě  padlo  na  pudu  úrodnou, 
neboť  netřeba  tu  věci  široce  dovozovati,  oč  důstojněji  a  zejména 
umělečtěji  vypadaly  by  bohoslužebné  místnosti  takové  —  bez 
ohledu  na  náboženství,  kterému  slouží  —  v  daleko  důstojnějších 
a  vhodnějších  místnostech  bývalých  kaplí  a  chrámů. 

Avšak  navržené  rozšíření  ulice  Prokopské  nezdá  se  býti 
některým  projektům  dostatečným.  Patrně  z  pouhých  ohledů  na 
neznámou  dosud  a  teprve  očekávanou  komunikaci  v  místech  těch. 
Hned  dva  projekty  a  sice  prvý  (arch.  Balšánek)  a  třetí  (arch. 
Kříženecký,  navrhují  tu  zřízení  ještě  další,  poměrně  velmi  ná- 
kladné komunikace  mezi  tímto  náměstím  a  ulicí  Mosteckou 
s  tím  rozdílem,  že  projekt  prvou  cenou  poctěný  navrhuje  ko- 
munikace takovou  blíže  k  náměstí  Radeckého,  přes  čp.  293  a 
274  a  sice  ulicí  a  projekt  třetí  (arch.  Kříženecký)  dvěma  pod- 
jezdy více  směrem  k  ulici  Josefské  přes  čp.  292  a  čp.  275  a 
276  v  ulici  Mostecké  vedenými.  Oba  návrhy  jsou  přirozenou 
konsekvenci  snahy  po  zřízení  druhé  komunikační  linie  malo- 
stranské, o  níž  jsem  se  již  několikráte  zmínil  a  z  tohoto  pak 
stanoviska  nejsou  zajisté  neodůvodněnými.  Jest  však  předem 
nezbytně  potřebí,  aby  skutečná  potřeba  sama  prokázala 
nutnost  takové,  zajisté  tak  nákladné  úpravy  ve  prospěch  oče- 
kávané teprve  komunikace,  jíž  na  drahnou  dobu  úplně  dostačí 
rozšířená  ulice  Prokopská.  Již  vzhledem  k  tomu,  že  nikdy  a 
nikomu  se  nepodaří  ani  umělými  prostředky  učiniti  z  Malé 
Strany  živou  a  rušnou  čtvrť  obchodní  a  průmyslovou.  A  tak 
teprve  v  momentu  prokázané  potřeby  bude  nutno  rozhodnouti 
pro  směr  bud  bližší  náměstí  Radeckému  či  ulici  Josefské.  Tu 
budou  rozhodujícími  nikoliv  jen  lokální  poměry,  nýbrž  daleko 
spíše  poloha  příštího  druhého  mostu  a  směru  komunikace  k  němu 
vedoucí  a  směřující. 

A  tak  výborně  arch.  Kříženeckým  navržené  podjezdy  smě- 
rem k  ulici  Josefské  budou  také  jen  tehdy  skutečnou  potřebou 
odůvodněny,  dojde-li  zároveň  ku  rozšíření  ulice  Letenské, 
což  bude  zajisté'účelným  a  hospodářsky  odporučitelným  jen  v  pří- 
padu zřízení  druhého  mostu  z  Malé  Strany  k  Rudolfinu  a  ulici 
Kaprové  vedeným.  Zbytečným  naopak  bude  zřízení  komunikace 
té,  dojde-li  ku  spojení  pravého  břehu  mostem  k  hlavní  assa- 
nační  třídě,  neboť  pak  nutným  je  rozšíření  směrů  komunikač- 
ních směrem  k  náměstí  Radeckého  a  přímo  směrem  k  silnici 
Letenské ! 

V  tomto  případě  bylo  pak  jedině  správným,  vyvésti  komu- 
nikaci tu  podjezdem  co  nejbližším  k  náměstí  Radeckého.    Nej- 
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lépe  hlubokými  dvory  umělecky  bezcenného  domu  a  pivovaru 
»u  Hermanu*,  jak  ostatně  v  nejnovější  době  arch.  Balšánkem 
projektováno.  V  případě  tom  zůstala  by  zachována  i  pěkná 
soukromá  zahrada  při  domě  čp.  292  (u  ztatého  křížku). 

Do  dozírné  doby  však  ani  jedna  ani  druhá  kombinace 
není  zajisté  požadavkem  naléhavé  potřeby.  Stejně  zbytečným  a 
to  z  těchže  důvodů  nedostatečné  komunikace  v  místech  těch 
jest  i  v  projektu  druhém,  (arch.  Lakač  a  Klusáček)  a  třetím  na- 
vrhované odbouráni  domu  čp.  290  a  291  na  náměstí  Maltéz- 
ském,  jež  výborně  uzavírají  klidné  náměstí  to  směrem  k  ulici 
Lázeňské  a  kostelu  Maltézu,  přispívajíce  ne  nepodstatnou  měrou 
ku  zvláštní  rázovitosti  a  uzavřenosti  jeho.  Poněvadž  pak  jde 
tu  o  jedno  z  nejzajímavějších,  výborně  uzavřených  náměstí 
Malostranských,  jest  nepřípustným,  aby  bez  naléhavé  nutnosti 
porušován  byl  nynější  rázovitý  jeho  půdorys.  S  otázkou  roz- 
šíření ulice  Prokopské  těsně  ovšem  souvisí  i  budoucí  vzhled 
zakončení  ulice  Karmeliské,  jejž  tvoří  známý 

X.  Průlom  u  Klíčů.  Se  zvláštním  zadostučiněním  třeba 
tu  konstatovati,  že  bez  výjimky  všichni  autoři  se  zvláštní  jedno- 
myslností znovuzastavují  přímo  ohavný  tento  otvor,  ze- 
jící v  jižní  frontě  krásného  náměstí  Malostranského. 

Nenašel  se  tedy  vytoužený  onen  obhájce  smutné  této  vy- 
moženosti některých  činitelů,  o  osudech  Malé  Strany  bohužel 
dodnes  rozhodujících.  Tím  také  akci,  která  právě  v  tomto  listu*) 
před  léty  tak  odhodlaně  byla  zahájena,  dostalo  se  nového  po- 
svěcení a  posíleni  a  možno  nyní  alespoň  doufati,  že  palčivá 
otázka  ta  po  dlouhých  letech  marného  čekání  dojde  konečně 
příznivého  rozřešení. 

Prozatím  alespoň  v  upravovacích  plánech.  Kdy  stane  se 
tak  ve  skutečnosti,  jest  ovšem  ještě  další  otevřenou  otázkou 
veřejnou  a  zajisté  předmětem  dalších  energických  kroků  za- 
stanců myšlenky  staropražské. 

A  nyní  slovo  k  návrhům  samým.  Všechny  až  na  projekt 
prvý,  který  zastavuje  pouze  část  průlomu  na  náměstí  Radeckého 
vedoucí,  vyslovily  se  pro  celkové  zastavění  průlomu.  Tedy 
i  směrem  k  ulici  Karmelitské  a  ve  smyslu  návrhů  před  něko- 
lika léty  ve  zvláštním  konkursu  král.  hlav.  města  Prahy  cenou 
poctěných.  Správně  a  věru  ne  bez  podstatných  důvodů.  Nebof 
nehledě  ani  k  okolnosti,  že  plnější  využitkování  plochy  z  peněz 
poplatnictva  poměrně  velmi  draze  2Uiplacené,  lépe  odpovídá 
rationelnímu  hospodaření  s  majetkem  obecním,  padá  tu  mocně 
na  váhu  jednak  moment,  že  tento  způsob  celkového  zastavení 
lépe  odpovídá  nejen  původnímu  rázu  ulice  Karmelitské  a  její 
dávného  půdorysu,  ale  docílí  se  jím  i  pěknějšího,  skutečně  ma- 
lebného uzavření  ulice.  Zároveň  i  účinnějšího  a  oživenějšího 
prospektu  na  tuto  část  ulice  tak  působivě  převýšeně  a  ovlá- 
dané nádhernou  silhuettou  věže  a  kupole  sv.  Mikulášské.  A  za- 


^)  Viz  článek:  > Malostranský  rynk.<  a  jeho  uprav.  »Rozhl.€   z  r.  1898. 
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jisté  neposlední  pohnutkou  byl  v  každém  směru  korektní  názor, 
že  sluší  vždy  respektovati  výsledek  veřejné  a  kvalitativně  tak 
dokonalé  soutěže,  jež  vynesla  nám  před  lety  řadu  výborných 
návrhu  na  znovu  upravení  tak  strašně  a  tak  svévolně  zohavené 
části  nejkrásnějšího  náměstí  Malostranského.  Za  to  však  otázka 
využití  dvora  a  hlubokých  dvorních  částí  přilehlých  budov 
sousedních,  k  některým,  jinak  velmi  užitečným  účelům  komu- 
nálním, jak  v  projektu  prvou  cenou  arch.  Balšánkem,  velice 
pěkně  navrženo,  zejména  ale  spojení  této  otázky  problémem 
konečného  zastavění  průlomu  »u  Klíčů«  znamená  dle  mého  ná- 
hledu vážnou  komplikaci  této  otázky,  jinak  zcela  jednoduché 
a  je  vážná  obava,  že  by  mohlo  vésti  k  povážlivým  průtahům. 
Ba  myslím,  že  přijetí  návrhu  toho  do  definitivního  projektu 
upravovacího,  znamenalo  mnohým  lidem  velmi  vítaný  odklad 
konečného  řešení  otázky  té  >ad  calendas  graecasc.  Zejména 
otázka  finanční  byla  by  odkladů  takových  mocnou  oporou.  Již 
proto  nemohu  se  pro  návrh  projektu  prvou  cenou  poctěného 
vzdor  pěkné  jeho  myšlence,  při  nejlepší  vůli  rozehřáti  a  vítám  proto 
usnesení  »Uzší  soupisné  komise«,  která  správně  vyslovila  se 
nejen  pro  celkové  ale  i  neodkladné  zastavení  průlomu  >u  Klíčů«. 
Dříve  než  zmíním  se  o  budoucím  vzhledu  některých  pobřežních 
částí  Malé  Strany,  tož  Velkopřevorského  náměstí,  okolí  věží 
Mosteckých,  Lázeňské,  Mostecké  a  Lužické  ulice,  chci  předem 
pojednati  o  otázce  upravení  blízkého  Tržiště,  ulice  Vlašské, 
Janské  a  Břetislavovy  a  úzce  s  regulací  touto  souvisícího  pro- 
jektu elektrické  dráhy  skrze  zahradu  pod  Strahovem  a  dále 
k  Hradčanům  navržené.  Neboť  hlavně  k  vůli  této  velice 
nákladné  komunikaci  celá  ta  končina  má  doznati  podstat- 
ných, ba  přímo  dalekosáhlých  změn.     Prostranné 

XI.  Tržiště  samo  o  sobě,  až  na  částečnou  regulaci 
domů  čp.  372,  376,  379,  jak  v  projektu  prvém  navrženo,  valným 
změnám  v  projektech  nepodléhá.  Avšak  i  navržené  tyto  nepatrné 
změny  nejsou  požadavkem  naléhavé  nutnosti  a  to  i  v  případě, 
že  by  sem  dráha  elektrická  skutečně  byla  vedena. 

Mnohem  pronikavější  proměny  má  doznati  přilehlá  ulice 
Vlašská  a  Břetislavova.  Vůbec  v  odlehlé  části  té  Malá  Strana 
snad  nejpodstatnější  má  doznati  proměny.  Projekt  prvý  (arch. 
Balšánek)  i  druhý  (arch.  Sakař-Klusáček)  ruší  zúplna  nynější 
uUci  Břetislavovou  zároveň  i  všechny  umělecky  i  historicky 
úplně  bezcenné  domy  mezi  Vlašskou  a  Břetislavovou  ulici  a  zři- 
zují nedaleko  odtud  novou,  rovněž  Břetislavovou  nazvanou  ulici 
v  prodlouženém  směru  domů  na  pravé  straně  Tržiště.  Po- 
dobně počíná  si  i  projekt  čtvrtý  (arch.  HUbschmann).  Ze  všeho 
vidno,  že  všichni  navrhovatele  zmínění  počítali  tu  s  možností 
intensivnější  komunikace  tímto  směrem.  Nejpříměji  a  nejotevře- 
něji počítá  s  eventualitou  tou,  technicky  velice  zajímavý  návrh 
projektu  třetího  (arch.  Kříženecký).  Projekt  tento  zachovává  tu 
Vlašskou  ulici  v  nynějším  její  stavu  i  půdorysu.  Přestavuje 
však  úplně  několik  chatrných    domů   a   sice   čp.  348-9,  356-7, 
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359,  360,  362,  čímž  dociluje  i  částečného  rozšíření  ulice  Vlašské 
proti  domu  čp.  358  a  361.  Nynější  Břetislavova  ulice  se  v  ná- 
vrhu tom  na  obou  koncích  zastavuje  úzkými  domy  tak,  že  ny- 
nější její  prostora  tvoří  jakýsi  dvůr  spojený  s  Janským  Vrškem 
a  Tržištěm  dosti  prostrannými  podjezdy.  Domy  čp.  303  až  312 
a  dum  čp.  517  se  přestavují  a  z  Tržiště,  a  z  malého  náměstíčka 
takto  zbouráním  domu  čp.  302  nově  povstalého,  vedena  v  levo 
za  budovu  generálního  velitelství  nová,  hlavně  elektrické  komu- 
nikaci sloužiti  mající  ulice  směrem  k  domu  čp.  312  na  Jánském 
Vršku  (směrem  od  čp.  302  až  kučp.  312),  jejímž  pokračováním 
a  prodloužením  jest  nynější  Jánská  ulice. 

Ulicí  touto  vedena  jest  elektrická  dráha  dále  ku  Strahovu, 
Ovšem  není  tu  dále  naznačeno,  jak  dráha  dále  vedena  býti  má. 
Dráha  zde  vedená  byla  by  spojena  jednak  přes  náměstí  Miku- 
lášské s  elektrickou  drahou  k  mostu  Karlovu  jednak  přes 
Tržiště  s  drahou  od  Smíchova  vedoucí.  Nelze  pak  popříti,  že 
ze  stanoviska  čistě  technického  návrh  tento  jest  opravdu 
pozoruhodný. 

Mám  za  povinnost  zmíniti  se  ještě,  že  i  v  definitivním 
upravovacím  plánu,  do  nějž  měl  jsem  příležitost  nahlédnouti,*) 
počítá  se  vážně  s  myšlenkou  vedení  elektrické  dráhy  přes 
Tržiště  k  Hradčanům,  což,  jak  známo  jest  »pium  desiderium* 
některých  činitelů  hradčanských.  Dráha  ta  i  v  tomto  projektu 
vedena,  hned  z  Tržiště  ulicí  Janskou  a  dále  odtud  v  pro- 
dloužení ulice  této  pres  několik  domů  dále  do  zahrady  Milo- 
srdných sester.  Odtud  pak  mírným  obloukem  při^  nepatrném 
poměrně  stoupáni  přes  část  zahrady  Strahovské  k  Úvozu  CHlu- 
boké  cestě).  Dále  však  nikoliv  směrem  ku  Strahovu,  nýbrž  na- 
opak —  směrem  ku  ulici  Ostruhové  a  odtud  na  rampu  ku 
královskému  hradu  prudce  odtud  stoupající.  Zde  ovšem  stou- 
pání pro  obyčejnou  neozubenou  dráhu  —  a  o  takovou  se 
vzhledem  k  známému  zákazu  ministerstva  železnic  jedná  — 
bylo  by  příliš  prudké.  Avšak  i  tomu  odpomoženo,  neboť  znač- 
ným obloukem  vybočuje  tu  navržená  elektrická  dráha  z  ny- 
nější rampy  a  opisujíc  veliký  polokruh  kolem  bývalé  kaple 
panny  Marie  Einsiedelské  vedoucí,  jest  přes  stupňovité  zahrady 
pod  hradem  královským,  opět  při  mírném  stoupání,  před  portál 
zámecký  a  náměstím  Hradčanským  dále  na  Pohořelec.  Z  uve- 
deného jasně  jde  na  jevo,  že  navrhovateli  arch.  Balšánkovi  způ- 
sobem přímo  mistrovským  podařilo  se  vtěliti  agitační  toto  desi- 
derium  Hradčanské  v  technicky  naprosto  bezvadný  projekt. 

(Konec.) 


*)  Vypracování  jeho  svěřeno  projektantu  L  cenou  poctěnému  proti  arch. 
Balšánícovi. 
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Ze  SloN^ensUa. 

Dokumenty  a   národopisné  poznánnky.  (Další.) 

Vůbec  na  mne  Slováci  na  Ture  Lúce  působili  nějak  mrav- 
nějším a  ušlechtilejším  dojmem.  Ačkoliv  byl  způsob  žití  na 
Ture  Lúce  starodávnější  než  v  Krakovanech,  bylo  tam  zvyků 
starodávných  pramálo. 

Jak  často  jediný  člověk  dovede  setříti  pel  milé  starodávnosti 
z  vesnice.  V  Krakovanech  večer  gajduš  vždy  hodiny  odtruboval, 
zpívaje  při  tom.  Na  Ture  Lúce  si  to  notárius  prostě  zakázal. 
Jen  z  dáli,  z  hor  z  nějaké  dědiny  k  nám  vítr  zanášel  píseň 
.  nějakého  neznámého  gajduše.  Poslouchávali  jsme  zbožně  a  se 
zatajeným  dechem. 

A  zas  jinak  v  ohledu  praktickém,  může  míti  vliv  jediná 
osoba  na  celé  okolí  V  Krakovanech  jsem  často  slýchala:  »on, 
nebo  ona  už  má  peňáze  požičané«  (půjčené),  což  znamená  asi 
tolik,  jakoby  je  měl  uložené.  Tam  si  peníze  neukládají  do  spo- 
řitelny, ale  jeden  druhému  bez  úpisu  na  úrok  si  je  půjčují.  Na 
Ture  Lúce  vlivem  farářovým  si  peníze  ukládají  do  spořitelny 
a  odtamtud,  je-li  potřebí,  si  je  i  vypůjčují!  —  Tak  vybavili  se 
z  rukou  židů,  kteří  je  o  majetek  šmahem  připravovávali.  V  tom 
ohledu  nemají  Krakované  nikoho,  kdo  by  o  ně  pečoval  a  o  ně 
se  staral. 

V  Krakovanech  byl  lid  velice  modlářský  a  já  s  ošklivostí 
pozorovala,  že  katolická  jejich  víra  se  kloní  až  k  pohanství. 
Chození  po  poutích  je  pro  ně  přímo  neštěstím !  Tak  každý, 
i  nejnuznější  Slovák,  hledí  aspoň  6krát  za  živobytí  přijíti  do 
»Maria  Celle<,  nepočítaje  bližší  poutnička  místa.  Taková  cesta, 
i  když  se  poutník  hodně  nuzuje,  stojí  nejméně  18  zlatých,  ne- 
počítaje ztráty  času.  Je-li  několikačlenná  rodina,  jest  to  výloha 
na  jejich  poměry  přímo  ohromná.  Čím  více  kdo  takých  poutí 
vykonal,  tím  jistěji  myslí,  že  má  království  nebeské.  Některé 
ženy,  aby  si  na  tu  cestu  ustřádaly,  škudlí  a  nuzují  se  dlouho 
před  poutí.  Navaří  si  zemáků  na  kolik  dní,  aby  i  to  topení 
ušetřily  a  tak  se  živí.  Při  této  přípravě  na  pouť  jim  ale  neujde 
v  dědině  nic  a  na  pokoji  nenechají  nikoho.  Aby  takový  Kra- 
kován, když  se  z  pouti  vrátí,  se  polepšil,  se  sousedy  se  snášel, 
o  svých  chybách  uvažoval,  svůj  hněv  a  žádosti  těla  na  uzdě 
držel,  ani  mu  nenapadne.  On  jen  tu  cestu  vykoná,  poněvadž  ví, 
že  má  za  to  tolik  a  tolik  odpustků  a  je  dobře.  Jde  do  »Maria 
Celle«,  jako  do  nějakého  krámu  pro  odpustky.  Když  se  vrátí, 
chodí  po  staveních,  kde  se  právě  nehněvá  a  udílí  odpustky. 
Kolik  je  lidí  ve  stavení,  každému  podá  ruku  a  každému  zvlášť 
řekne:  » Abyste  boli  účastni  puto vánia  a  sv.  odpustko v,  zázračné 
Panny  Marie  cellské  «  Moje  babka,  u  které  jsem  byla,  píchla 
druhou  tetku:  »Tvój  syn  bol  u  nás,  doniesol  nám  odpustko  v, 
ale  širák  nedal  dole.« 

Kolik  gazdů  je  tam,  kteří  schrání  a  to  nejnutnější  si  od- 
trhují, aby  mohli  až  do  Říma.    Na  takového  si   z  celého  okolí 
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lidé  ukazují  a  dívají  se  naň  jako  na  svatého.  Poutí  takovou  si 
získá  odpustků  za  celý  život  a  pro  své  sebe  rozsáhlejší  příbu- 
zenství, nevím  už  kolik. 

Jistá  mladá  žena,  Slováčka,  vychovaná  u  jeptišek,  jejíž  muž 
nedávno  si  obchod  kupecký  zařídil  a  to  na  dluh,  takto  se  mi 
v  listě  stěžovala:  »Jano  išol  do  Maria  Celle.  Já  som  ho  od- 
hovárala,  aby  včúl,  ked  nevieme  od  starosti  ani  kam  sa  obrátit, 
neišol,  šak  to  Pán  Buh  nežiádá.  Ale  keď  onsa  na  niečo  zatne, 
móže  sa  co  chce  robit,  to  mosí  po  jeho  být  Peniaze  si  požičal 
a  išol,  že  šak  ked  prinde,  pojde  sa  vyrobit  ked  ináč  nenie, 
bars  pojde  nádeničit*  Obchod  nechal  obchodem  a  šel  na  14  dní 
»do  Maria  Celle !«  Tak  nešťastné  ony  poutě  vedou  jen  k  za- 
hálce, odvádějí  od  práce  a  navykají  lid  v  lehkomyslné  a  hříšné 
spoléhání  na  Boha,  kde  jedině  muže  pomoci  práce  vytrvalá 
a  obětavá. 

V  Krakovanech  byla  jedna  gazdina,  která  samým  puto- 
váním své  hospodářství  ve  zkázu  přiváděla.  Měla  se  za  svatou, 
ale  lhala  až  běda  a  na  svého  ubohého  muže  vyjma  nadávky 
ani  nepromluvila.  Domiouvávala  jsem  jí  pro  ty  poutě,  ale  ona 
se  na  mne  při  tom  dívala  s  hrozným  politováním,  jakoby  peklo 
již  bylo  pro  mne  do  kořán  otevřené.  Měla  mne  ráda  a  proto 
si  umínila,  že  mne  od  toho  pekla  zachrání.  Večer  před  mým 
odjezdem,  když  už  věci  jsem  si  skládala,  přiběhla  k  nám  a  přímo 
zoufale  si  vedla.  Šlapala  mi  zrovna  na  paty,  krok  za  krokem 
mne  pronásledovala  a  stále  mne  přemlouvala,  abych  šla  do 
>Maria  Celle«  a  říkala  si  denně  tu  a  tu  modlitbičku.  »Oni  sú 
dobrá,  pěkná  a  bohatá,  majú  se  tu  dobré  pravda,  ale  já  bych 
ráda,  aby  sa  i  tam  jednúc  dobré  malý  a  abysme  sa  tam  v  tem 
božím  království  spolu  zešly.«  To  své  království  měla  tak  jisté, 
že  jí  to  člověk  až  záviděl.  O  mně,  že  bych  se  tam  též  dostati 
mohla,  pochybovala  nadobro. 

Zbožnosť  Tuřanů  byla  důstojná  a  beze  všech  komedií. 

Je  veliká  chyba  tam  na  Slovensku,  že  Slováci  z  tak  zva- 
ných  lepších  rodin,  chtějíce  si  dáti  vzhled  hodně  »nóbU,  mluví 
maďarsky  zrovna  tak,  jako  ještě  u  nás  mluví  tu  a  tam  omezené 
bohaté  a  hlavně  zbohatlé  rodiny,  z  téhož  důvodu  německy. 
Totéž  činí  mezi  sebou  i  naše  dámy  vlastenky  i  dámy  učitelky 
na  letních  bytech  a  v  cizině  v  lázních.  (Mluvím  jen  ze  smutného 
přesvědčení.)  Když  tak  činí  ženy,  kterým  láska  k  jazyku  ma- 
teřskému po  dlouhá  léta  v  srdce  ve  škole  vštěpována  byla  a 
které  na  vlastenecké  půdě  a  ve  vlasteneckém  ovzduší  vyrostly, 
ký  div,  že  taký  ubohý,  ušlapaný  Slováček,  který  vyrostl  takřka 
beze  škol,  kdež  byl  pro  svůj  jazyk  a  kroj  tupen,  konečně  věří, 
že  mluviti  po  slovensky  musí  býti  něco  opravdu  špatného 
a  opovržení  hodného  a  že  vlastenectví  na  Slovensku  ještě  dřímá. 
Ono  ani  nedřímá,  ale  je  ušlápnuto  a  bojí  se  hlavu  povznést 

Jsou  tam  pro  ten  svůj  kroj  a  řeč  jen  v  posměchu  a  o  svých 
krásných,  vrozených  schopnostech  ani  nevědí,  poněvadž  jsou 
pro  ně  tupeni  a  vysmíváni.  Každý,  sebe  nepatrnější  řemeslníček 
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se  za  kroj  stydí  a  odkládá  ho  na  znamení,  že  on  je  něco  vyš- 
šího a  lepšího.  A  tak  jest  kroj  odznakem  jen  třídy  nejnižší. 
Na  místě,  aby  byli  na  tu  svoji  krásu,  dovednost  a  vkus  hrdí, 
jsou  v  domnění,  že  jsou  mezi  posledními  ti  nejposlednější.  Toto 
domnění  nesfastné,  vštípil  jim  Maďar  a  Žid.  My  Češi,  musíme 
se  přičiniti,  abychom  je  vyvrátili.  Psaním  se  toho  nedocílí.  Jen 
častější  návštěvy  nás  Čechu  tam  na  Slovácko  přispějí  k  zacho- 
vání vymírajících  krojů  a  k  sebeocenění  jich  samých.  Prostý 
lid  musí  vidět  a  slyšet,  že  i  pán  hovoří  jejich  řečí  a  že  se  za 
ni  nestydí. 

Vešla  jsem  v  jedné  slovácké  dědině  do  chalupy  a  natre- 
fila jsem  tam  mladou  ženu  v  městském  kroji.  Měla  to  na  sobě 
tak  přepodivně  ušité,  že  byla  přímo  ošklivá.  »Proč  nejste  v  kroji«, 
ptám  se  jí.  Tu  už  ale  za  ní  odpovídá  její  tchýně:  »Paní  velko- 
možná, ona  nemóže,  ona  je  ze  vznešeného  rodu,  její  brat  je 
farářko!*  »A  co  je  tatínek?*  »Provazník!«  »No,  proto  byste 
mohla  chodit  v  kroji*,  odpověděla  jsem  jí. 

Jednou  v  neděli,  na  cestě  do  kostela,  potkala  jsem  zná- 
mého hocha,  kterého  jsem  dosud  jen  ve  všedních  šatech  ví- 
dala a  to  ve  slovenských.  Byl  v  městských  šatech  a  ani  si  ne- 
byl podoben.  Zatím  došla  jeho  matka  a  slyšela  mne,  jak  jsem 
povídala:  »Pro  Boha,  Janko,  to  nejste  Vy,  kde  je  ten  Váš 
krásný  vzrůst?  Mnohem  lip  jste  vyhlížel  ve  svých  širokých 
gatích  při  práci*.  Hoch  jen  sklonil  hlavu,  celý  rudý  v  tváři  a 
po  ch\ilce  povídá:  >Však  já  pořád  chcem  chodit  ve  sloven- 
ském, ale  mamička  mi  nechcú  kúpiť!*  —  >To  proto,  paní  vel- 
komožná, že  člověk  ve  slovenském  nemá  žádného  považování* 
»Dobře  Jste  se  vysmívala  Slovákům  u  Trenčína,  že  to  mají  na 
sobě  jako  na  necky  odmerané  a  tohle  je  lepší?*  Na  druhý  den 
mi  Jankův  kamarád  přišel  povídat,  že  Janko  povídal,  že  až 
paní  velkomožná  na  druhý  ráz  príndů,  že  už  půjde  do  kostela 
jen  ve  slovenském,  že  mu  mamička  most  kupit  slovenské  šaty. 
Aby  se  mi  pochlubil,  jak  v  tom  bude  vypadat,  vydlužil  se  od 
kamaráda,  který  byl  stejného  vzrůstu  s  ním,  slovenské  šaty  a 
přišel  se  mi  ukázat.  Že  byl  jako  princ  z  pohádky,  nemusím 
ani  podotýkat 

Když  jsem  byla  v  Krakovanech,  šla  jsem  s  mojí  babkou, 
u  níž  jsem  bydlela,  na  jarmark  a  sice  v  jejich  kroji.  Kovalčka 
byla  z  toho  už  den  před  tím  rozčilena.  Žádné  rukávce  jí  ne- 
byly dost  pěkné  a  od  rána  až  do  večera  oháněla  se  a  že- 
hlila. Večer  až  do  noci  lítala  po  dědině,  aby  to  všem  tetkám 
pověděla. 

Ráno  ve  3  hodiny  už  mne  vzbudila  a  začala  mne  oblékat. 
Všechny  stuhy  zpřevracela  a  Kaču,  svoji  dceru,  která  při  tom 
slavném  oblékání  vypomáhala,  přes  tu  chvíli  vadila,  že  ty  stuhy 
nedobré  váže,  že  málo  stojá.  Tkaničky  od  čepce  mi  přes  uši 
tak  stáhla,  div  mi  uši  nepřeřízla.  Byla  to  bolest  veliká!  »Paní 
velkomožná,  to  mosí  tak  být!  To  tady  mladé  ženy  než  si  na 
to  zvyknu,   mají  uši  celé  boláky  oházené  a  bolesti  až  pláču  a 
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trvá  jim  to  až  rok!«  Konečně  jsem  byla  hotová  a  Koval čka  si 
polibovala:  »Nech  mi  verijú,  teď  sú  taká  pěkná,  ako  to  str- 
nádko  a  takého  údu,  jako  sú  oni,  ani  tu  na  celé  farnosti  ne- 
najde!" 

Pokropila  mne  i  sebe  svěcenou  vodou,  přeříkala  krátkou 
modlitbičku  a  už  jsme  vyšly.  Před  chalupou  stálo  mnoho  žen, 
kterým  jsem  se  rovněž  » velice  líbila*  a  všechny  chtěly  jít 
s  námi  na  jarmark.  Poněvadž  se  tam  všichni  lidé  z  okolních 
dědin  znají,  je  prirozeno,  že  každý,  koho  jsme  potkaly,  se  za 
mnou  jako  za  cizí  Slováckou  ohlížel,  anebo  se  na  mne  ptal 
»čá  jsem?«  To  ženám  mne  provázejícím  velikou  radost  a  zá- 
bavu působilo.  Pak  se  už  smály  napřed,  hned  jak  někoho 
v  dálce  zhlédly. 

Na  jarmárce  byl  zrovna  soudný  den!  Moje  tetky,  jako 
když  do  nich  střelí,  se  po  jarmárce  rozběhly  a  všem  známým, 
Bůh  ví  z  kolika  dědin  sběhlým,  pověděly,  že  paní  velkomožná 
sú  na  jarmárce  v  kroji.  Moje  Kovalčka  v  té  ráži  zapomněla, 
kde  se  s  kým  hněvá  —  to  až  pak  doma,  když  už  klidná  byla, 
litovala,  že  té  neb  oné  podala  ruku  a  každému  vykládala :  „To 
sú  jedna  prevysoká  pani,  až  z  Prahy,  čo  sú  jejich  pán  dochtor 
převelice  učený,  čo  chodí  k  nemocným!*  »A  čo,  že  sa  tak  upo- 
nížily,  k  našemu  dedinárskému  kroji?*  táže  se  nějaká  tetka. 
»Ja,  to  vieš«,  opakovala  Kovalčka  frási  po  jistém  rychtáři,  >kdo 
je  trošku  pán,  je  pyšný  jak  ten  Aman  a  kdo  je  náturný  pán. 
uponíží  sa  a  vypravová  sa  s  námi.  Taký  uherský  pán  by  si 
ani  špinavú  botu  o  nás  neotřeli*  >Ja,  věru  tak,  tak,  ovědčila 
jí  tetka  s  povzdechem  a  očima  mne  líbajíc. 

V  tom  jiná  žena,  jistě  přespolní,  která  o  té  velké  události 
ještě  nevěděla,  do  mne  šťouchne  a  ptá  se  mne:  »Ča  si  ty  a  , 
odkal?*  Bože,  ta  dostala!  Všechny  se  do  ní  pustily  jako  sršně. 
Moje  Kovalčka  div  neomdlela  a  ještě  s  větší  horlivostí  začala 
vykládat  své:  >To  sú  jedna  prevysoká  paní  atd.  Čo  ty  viešf 
to  sú  tací  páni,  kecf  k  nim  volakdo  ide,  mosí  ho  služka  prv^ 
ohlásit-*  »Ja,  Bože  mój*  —  bránila  se  napadená  „co  já  viem, 
keď  mezi  námi  titulu  néni.« 

Opodál  se  zase  nevěřící  ženy  hádaly:  »Ale  je  to  volajaká 
kuchařka  z  fary,  keby  bola  pani,  nepojde  v  krojil*  A  tu  zase 
se  do  toho  vložila  Kovalčka  se  svojí  výřečností,  chloubou  a 
nadsazováním.  Už  se  celá  až  zajíkala! 

Zatím  zástup  rostl  a  já  si  nic  ani  kupovati  ani  prohlížeti 
nemohla.  Lidé  se  takřka  rvali,  dívali  se  plni  úžasu  na  mne  jak 
na  zjevení  a  nespokojili  se  jen  tak  povrchním  podíváním.  Až 
do  očí  mi  lezli.  Židé  z  krámů  vybíhali,  ke  mně  se  tlačili  a  po 
svém  bezohledném  způsobu,  při  svém  prohlížení,  kouř  ze  svých 
dlouhých  fajfek  do  obličeje  mi  pouštěli.  Židovky  i  sukně  mi 
zdvihaly  a  vše  na  mně  si  prohlížely.  Jeden  ze  Židů  na  mne 
spustil:  >Vy  ste  slúžila  v  Americe,  pravda?  Proč?  Že  hovoráte 
po  česky.*  Že  se  v  Americe  mluví  česky,  to  věděli,  ale  že  je 
nějaká  Praha  česká,  kde  i  >páni*  hovoří  česky,   tomu  nechtěli 
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ani  uvěřit  a  velice  svými  kudrnatými  hlavami  nad  tím  kroutili. 
Z  toho,  že  mne  měl  žid  za  služku  z  Ameriky,  mohla  mít  moje 
Kovalčka  smrt  Po  celé  dědině  neslýchaně  se  chlubila  a  prepo- 
divné  věci  si  o  mne  vymýšlela,  domnívajíc  se,  že  sebe  tím  před 
ostatními  povyšuje  a  tady  taková  rána.  Tváře  jí  hořely  od  roz- 
čílení jako  máky  a  celá  se  třesouc,  začala  Židům  vykládat,  co 
jsem  zač. 

Nyní  přes  tu  chvíli  volali  Židé  na  své  kolemjdoucí  známé 
přes  hlavy  druhých:  >S*ist  eine  doktórin  vom  Prag  —  dort 
sprechen  herich  alle  bohmisch*.  Oslovený  jak  to  uslyšel,  začal 
mávat  rukama,  jako  když  chce  plavat  a  razil  si  cestu  ke  mně. 
Když  pak  už  i  četníci  s  nasazenými  bodáky  za  mnou  běhali  a 
když  už  vůbec  k  hnutí  nebylo,  musela  jsem  z  jarmarku  utéci. 
Hlava  mne  z  toho  všeho  rozbolela  a  Kovalčka  naříkala :  »Bóže 
mój,  snad  nejsú  uřečená?  Ti  židiska  jich  dozajista  uriekli, 
nebo  tak  ty  ogále  na  nich  vygulóvali.« 

V  dědině,  když  domů  jsme  se  ubíraly,  i  belhavé  stařenky 
daly  se  ven  vyvést,  aby  mne  viděly.  A  pyšní  řemeslníci  pro- 
hlížejíce si  mne,  usoudili :  »0n  je  ten  náš  kroj  přece  len 
krásný  !€ 

Doma  si  Kovalčka  libovala:  »tak  na  nich  každý  kukal,  až 
mu  oči  ven  vyskakuvaly !«  Na  konec  si  ale  naříkala,  že  ji  bolí 
jazyk  a  já  se  tomu  pranic  nedivila.  (Konec.) 


Literatura^   uměním   s^ěda. 

činohra.  Prvou  činoherní  novinkou  po  letních  prázdninách  byly  P  r  é- 
vo9tovy  »Polopann y«.  Stejnojmenný  román  téhož  autora  vykonal  u  nás 
Již  před  lety  své  blahodárné  poslání  mezi  nadějnou  mládeží  obou  pohlaví 
a  v  kruzíchj  kter^  jinak  o  knihu  nezavadí.  Divadelní  hře  nesl  se  proto  tak  zvě- 
davý interes  vstříc,  jaký  by  jí  každý  domácí  autor  mohl  závidět  Interes  mohl 
být  ovšem  i  druhu  vážnějšího,  týkati  se  totiž  toho,  jak  autor  spracoval  pro 
scénu  myšlenky  a  situace,  které  pak  rozpředl  v  román.  Naskýtá  se  tu  příležitost 
pozorovati  rozdíly  techniky  románové  a  divadelní  a  všímati  si  obratnosti,  s  níž 
pařížský  autor  provádí  tu  svůj  tanec  na  provaze  nejchoulostivějších  situací. 
Po  této  stránce  je  komedie  Prévostova  dílem  virtuosní  machy,  ale  jisté  seriosní 
zámysly,  které  tu  autor  má  či  alespoň  staví  se  mít,  ty  jisté  pretense  na  stu- 
dium současných  mravů  a  celá  vůbec  mravokárná  maska  >Polopannen«  zdá  se 
mi  vynikat  lépe  v  románě.  Na  jevišti  nesměl  autor  mluviti  otevřeně  a  z  toho, 
co  on  vlastně  »Polopannami«  míní,  zůstaly  na  scéně  jen  slečinky,  které  vědí, 
že  Čáp  nenosí  dětí  a  znají  nazpaměť  kde  který  dvojsmyslný  kuplet.  Vlastní 
fysický  karakter  >polopanenství<  nedal  se  blíže  naznačit.  Jmenovitě  v  poměru 
Maud  k  Juliovi  de  Luberceax  chybí  ony,  v  románu  až  příliš  zřetelně  naznačené 
situace,  které  i  z  ní  činí  polopannu,  ovšem  že  jakéhos  vyššího  druhu.  Rozdíl 
je  totiž  ten,  že  kdežto  ostatní  dívky  pouštějí  se  do  svých  polopannenských 
dobrodružství  z  pouhé  zkaženosti  a  zvědavostí,  činí  to  Maud  vůči  Juliovi  ze 
skutečné  vášnivé  lásky,  ale  polopannou  je  přec.  V  dramate  však  zamítá  ji 
Maxime  proto,  že  byla   milenkou  Juliovou,  což   ovšem    mění   značně   situaci. 
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Maud  v  románě  nebyla  >mUenkou«  v  celém  francouzském  slova  toho  smyslu, 
vylučujícím  zúplna  panenství  —  nebof  Maud  pannou  ve  smyslu  fysickém  zů- 
stala 1  To  uvádím  na  příklad,  jak  jeviště  podává  ten  společensko-morální  zjev, 
jejž  Prévost  velmi  určitě  vymezil,  ve  světle  docela  změněném  a  neurčitém.  Za 
to  tím  více  vyniká  na  scéně  osud  Maud,  pro  nějž  je  všecko  to  ostatní  vlastně 
jen  pouhou  stafáží.  Provedení  v  Národním  divadle  chyběla  ta  atmosféra  dege- 
nerace a  nervovostí,  která  dává  dílu  Prévostovu  jeho  specifické  zabarvení.  De-^ 
mivierges  našeho  jeviště  nevykročovaly  téměř  z  typu  pražských  slečinek.  Paní 
Laudová  v  úloze  Maud  byla  elegantní  milenkou  dle  běžného  střihu  salonních 
dramat,  ale  bez  toho  jistého  nervosního  kouzla  zkaženosti  a  smyslné  mdloby^ 
bez  něhož  si  postavu  tuto  nedovedu  představiti. 

Sehráním  >Dvou  šlechticů  veronských<  přineslo  Národní  divadlo 
novou  splátku  na  sv^i  dluh  Shakesp  earovi,  jenž  však  v  tomto  případě 
nikterak  nebyl  naléhavý.  Kdo  by  si  netroufal  souditi  tuze  příkře  o  této  hře 
Shakespearově  dle  pouhých  dojmů  četby,  mohl  vidět  alespoň  při  tomto  před- 
stavení. Že  jí  skutečně  nekřivdí  ustálené  mínění  kritiky,  řadící  ji  na  jedno 
z  nejposlednějších  míst  mezi  Shakespearovskými  komediemi.  Poněvadž  však 
je  Časově  jednou  z  nejprvnějších,  tkví  význam  její  v  tom,  že  ukazuje  zárodky 
a  pupeny  pozdějších  nesmrtelnýcfí  květů.  Z  tohoto  hlediska  vývojového  pa- 
tříce, najdeme  tu  mnoho  zajímavého,  jmenovitě  prvé  skizzy  k  pozdějším  Rosa- 
lindám  a  Porciím  a  zárodky  shakespearovského  hrubozrného  šaškovství.  Vlastní 
myšlenka,  zápletka  a  psychologie  této  hry  nesnese  však  již  vážnějšího  měřítka. 
Krkolomné  přemety  v  povaze  Próteově  se  příčí  našemu  ethickému  cítění.  Že 
se  vůbec  tato  komedie,  od  dramaturgů  až  dosud  za  neschopnou  provedení 
považovaná,  dala  na  jeviště  uvést  a  při  všem  kaletdoskopickém  míhání  kra- 
ťoučkých scén  dosti  přyemně  poslouchat,  za  to  může  děkovat  jen  t.  zv.  sha- 
kespearovskému  jevišti,  které  se  v  tomto  případě  lépe  ještě  osvědčilo  než  při 
>Romeu  a  Julii«  Ale  ovšem  nad  pouhou  vlažnost  se  dojem  hry  sotva  kde  po- 
vznesl, nanejvýš  ještě  při  scénách  Julie,  Silvie  a  Lucetty.  Jmenovitě  sL  Do- 
stálová měla  šťastný  veČer.  Všecko  ostatní  byl  téměř  nucen  vytrhnouti  Oštíp 
p.  Muškův  se  svým  dobráckým  psem,  jemuž  věnovalo  naše  milé  obecenstvo 
více  pozornosti  nežli  všem  zmatkům  v  srdcích  obou  Veroneských.  Uvedení 
této  hry  na  naši  scénu  mělo  zkrátka  pouhý  význam  literárně-historického  po- 
kusu, dosti  smělého,  ale  ne  právě  vděčného.  K. 


Přehled  politickým   hospod. ^  sociální. 

Země  české.  Pan  dr.  Korber  je  přece  jen  zchytralý  státník.  Když  se  mu 
tak  znamenitě  povedl  plán  s  návštěvami  ministrů  v  Čechách,  zkusil  to  ještě 
s  místodržitelem.  OposiČní  národ  ěeský  s  mladočeskými  koryfeji  v  čele  ne- 
zklamal výpočty  předsedy  vlády,  která  pořád  ještě  »neodčinila  zločin«  ze  dne 
17.  října.  Před  několika  dny  navštívil  místodržitel  král.  oeského,  který  sám 
oficiálně  sobě  připíná  jen  titul  c.  k.  místodržitel  český,  Pardubice  a  okolí. 
Podle  zprávy  o  té  návštěvě  byly  Pardubice,  řlradec  Kr.  a  okolí  vzhůru,  samá 
deputace,  samé  prapory,  samé  vítání  a  představování,  loyalitou  překypující 
řeči  (právě  tak  jako  za  návštěvy  ministra  obchodu  a  místodržitele  v  Táboře) 
a  samá  sláva.  Ovšem  »Nár.  Listy «  konstatují,  že  po  takových  scénách  místo- 
držitel nebude  své  vládě  referovati  o  nespokojenosti  a  oposiční  odhodlanosti 
českého  národa.  Ale  kdo  jsou  ti  pardubičtí,  hradečtí  a  j.  vládní  oposičnícif 
Jsou  to  samí  MladoČeši,  p.  dr.  Formánek  a  dr.  Ulrich,  okresní  starosta  Mar- 
kalous  atd.  Proč  strana,  která  se  hrne  do  obstrukce,  dopouští,  aby  se  takto 
chovali  Členové  z  jejích  řad?  Proč  se  svolává  na  hlavu  dra.  Žáčka  síra  a  oheň 
a  proč  je  pasován  na  Milotu,  když  se  vyslovil  skepticky  o  obstrukčním  plánu  ? 
A  to  děje  se  současně,  když  »Nár.  Listy «  v  úvodníku  z  12.  září  připomínají 
výročí  dne  vydání  král.  reskriptu,  a  vůdce  mladočeský  dr.  Kramář  píše  tamže 
o  boji  státoprávním! 

Dr.  Korber  vida  takovouto  situaci  a  zodpověděv  si  hořejší  otázky,  dojista 
bude  pak  se  svými    mladočechy  dělati   co    chce.     Dne   11.  září   k   deputaci 
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okresu  Novobydžovského,  která  k  němu  přišla  v  záležitosti  odpomoci  v  nouzi 
živelní,  řekl,  že  podá  na  podporu  krajů  postižených  předlohu,  že  však  bude 
třeba,  aby  parlamentem  byla  poskytnuta  možnost  předlohu  nejen  podati,  nýbrž 
i  vyříditi.  Není  pochyby,  že  se  naráží  na  slibovanou  mlado5eskou  obstnikci. 
Jsme  přesvědčeni,  že  kdyby  v  nynějším  položení  Mladočechů  byli  Němci, 
totiž  kdyby  hrozili  obstnikci,  dr.  Korber  by  s  nimi  nemluvil  způsobem  ta- 
kovým. Základní  chybou  nynější  politické  taktiky  české  jest,  že  od  prvo- 
počátku neučinila  si  úkolem,  odstraniti  nynější  t.  zv.  neutrální  úřednickou 
vládu,  která  pod  pláštěm  své  byrokratické  neutrality  je  stráni ckoněmecká 
a  nadělala  nám  snad  škod  více  než  sama  doznané  německá  vláda  Claryova. 
Dr.  Korber  však  nezapomíná  také  druhých  zbraní  ze  svého  vládního  arsenálu, 
na  své  hrozby  stereotypní.  Dává  v  Pester  Lloydu  na  srozuměnou,  že  žá- 
dají-li  Mladočeši,  aby  promluvil  lid  sám,  může  té  žádosti  být  vyhověno,  roz- 
pustí-li  se  říšská  rada  a  vypíší  nové  volby,  tím  chce  se  působit  na  ony 
kruhy  mladoČeské,  jež  mají  respekt  z  agrárníků.  Agrárníkům,  zdá  se,  svědčila 
právě  také  poslední  cesta  místodržitele.  Prodléval  jen  v  okolí  Labe,  jakoby 
chtěl  chytit  agrárníky  na  vnadidlo  hospodářské  péče  nynější  vlády  a  jejich 
zájmy.  Avšak  p.  dr.  Korber  zapomíná,  že  není  tu  jen  kurie  čtvrtá.  V  kuriích 
jiných  nové  volby  by  mohly  přivoditi  posílení  živlů  radikálních,  že  by  tím 
prospěch  z  oportunismu  agrámického,  počítá-li  naň,  mohl  býti  několikrát  vy- 
vážen. Pokud  však  dle  přání  »Nár.  Listů*  lid  dnes  již  skutečně  mluví,  není 
to  zvláštní  posilou  oposičnosti  Tak  dne  14.  září  v  Bohuslavicích  mluvil 
agrární  Mladočech  Jaroš  a  staročeský  mladočech  Formánek,  starosta  Pardubic, 
jež  se  tak  vyznamenaly  pevnou  páteří  před  p.  místodržitelem  nynější  vlády, 
které  Mladočeši  hrozí  obstrukcí.  O  tom,  co  se  mluvilo,  dovídáme  se  dosti 
málo.  O  politice  jazykové  a  o  budoucím  postupu  a  vývoji  věci  se  mluvilo 
málo,  více  o  zájmech  zemědělských,  o  prospěších  hospodářských,  sestátnění 
drah  atd.  Byly  pronášeny  stesky  co  do  působností  obvodních  lékařů,  nízkých 
cen  obilí,  drahoty  denních  potřeb,  konkurence  uher.  mlýnských  výrobků,  sta- 
robní pojišťování  atd.  samé  věci,  které  právě  nejtěsněji  nesouvisejí  s  hlavními 
požadavky  nynější  mladočeské  politiky,  s  úpravou  jazyk,  a  druhou  univer- 
sitou. V  resoluci  voličstvo  schvaluje  činnost  posl.  Jaroše  a  Formánka  a  pro- 
jevuje jim  důvěru,  jedním  dechem  vyzývají  (i  za  Pardubice)  ale  poselstvo 
Žeské,  aby  neupustilo  od  požadavku  rovného  práva  v  oboru  jazykovém,  aby 
nepřipustili  žádné  předlohy  vládní  a  užili  třeba  zbraně  nejostřejší.  Jedním 
tedy  dechem  hrr  na  vládu  a  zároveň  schvalování  kociliantnosti  k  orgánům 
vlády,  které  se  hrozí  obstrukcí.  Podobně  na  všech  schůzích,  jež  nyní  pořá- 
dají Mladočeši,  se  obchází  kolem  obstrukce  velice  opatrně! 

Hospodářský.  Podzim  jest  přede  dveřmi,  a  všude  očekává  se  hospo- 
dcurské  oživení  s  otevřenou  náručí.  Hospodářské  ústrojí  zdá  se,  že  jest  od- 
počato a  očekává  dobu  intensivní  činnosti.  Ale  naděje  skládané  do  činitelů, 
od  nichž  zlepšení  mělo  vyjíti,  se  plnou  měrou  nesplňují.  Po  schválení  veli- 
kých, investičních  předloh  očekávalo  se,  že  v  pravý  Čas  dodají  osláblému  tě- 
lesu hospodářskému  žádoucí  krve.  Leč  program  provedeni  vodních  cest  zklamal 
tyto  naděje,  nebof  pro  první  devítiletou  periodu,  počínající  rokem  1904  určena 
jest  menší  Část  celkového  povoleného  obnosu.  V  první  řadě  pamatováno 
ovšem  na  Vídeň,  pro  níž  stavba  průplavu  dunajsko-oderského  bude  míti  cenu 
obrovskou.  Menší  podíl  pro  první  periodu  připadne  na  uplavnění  Vltavy 
a  středního  Labe,  Podobně  jako  naděje  kladené  do  investic,  sklamaly  naděje 
do  ukončení  války  jihoafrické,  od  něhož  očekával  celý  svět  čarovné,  oka- 
mžité zlepšení  na  celé  Čáře.  Skutečnost  však  ukázala  neoprávněnost  opti- 
mismu toho,  neboť  dlouhotrvající  válka  vrhati  bude  ještě  v  delší  přechodní 
době  stín  do  života  hospodářského.  Poněkud  bezprostiredněji  působí  u  nás 
vydatná  zen,  ačkoliv  intensivnějáí  účinky  její  náleží  dosud  budoucnosti.  Nad- 
bytek peněz  ustoupil  jen  k  ultimu  čilejší  poptávce  po  hotových  prostiredcích 
a  teprve  v  posledních  dnech  vystupuje  Budapešť  se  značnější  potřebou  pro 
obchod  obilní.  Z  půlletních  bilancí  bank  viděti,  že  nalezly  náhradu  za  úbytek 
úrokový  v  obchodech  konsorcionálních,  a  pro  druhé  půlletí  hledají  dále  pra- 
meny zisku  toho  v  nových  obchodech,  neočekávajíce  pro  nejbližší  dobu  zdra- 
iení  peněz. 
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Nízká  míra  úroková  bývá  dobrým  základem  k  vyvinutí  se  činnosti  prů- 
myslové a  zakladatelské.  Okolnost  tato  není  však  pro  účel  ten  využitkována^ 
nebof  scházejí  pro  vyvinutí  se  Čilé  činnosti  zakladatelské  ostatní  podmínky. 
U  nás  jest  to  zejména  neurčitost  situace  politické  (nehotové  vyrovnání),  jež 
jest  závadou  činnosti  takové.  Nadbytek  peněz  u  nás  není  jen  výsledkem  vý- 
robní stagnace,  nýbrž  má  příčinu  svou  i  ve  zvýšení  zadlužení  se  monarchie 
naší  v  cizině.  Obnosy  značných  půjček  v  cizině  umístěných  (bosenská  želez- 
niční půjčka,  vídeňská  invest.  půjčka)  způsobily  značný  přítok  zlata,  a  jsou 
jednou  z  příčin  nadbytku  peněz,  nebof  jen  malá  část  byla  dosud  odevzdána 
svému  účelu.  Zadlužení  monarchie  v  cizině  v  budoucnosti  pohltí  značnější 
obnosy  na  zúročení,  a  to  bude  opět  v  době,  kdy  hotových  prostředků  bude 
třeba  doma«  K  udržení  rovnováhy  bude  žádoucí,  čilý  vývoz,  aby  zlato 
v  době,  kdy  ho  bude  doma  třeba,  nenastoupilo  zpáteční  cestu  do  ciziny.  Na 
prvním  místě  sluší  obrátiti  pozornost  na  vývoz  do  Ruska,  kde  sice  mnoho 
jest  okupováno  kapitálem  francouzským  a  německým,  kde  však  dosud  zbývá 
mnoho  oborů,  v  nichž  by  byl  vývoz  z  Rakouska  na  místě. 

Lidové  spořeni  s  prémiemi  pokouší  se  zavésti  >  Český  úvěrní  ústav 
v  Praze*.  Podstata  jeho  spočívati  má  v  tom,  že  každému  z  každého  sta  spo- 
řitelů >Lidového  sdružení*,  kteří  po  deset  let  každý  měsíc  pravidelně  ukládati 
budou  u  tohoto  ústavu  pevný  vklad  (5  K,  10  K,  20  K  atd.).  Mimo  zúročení 
těchto  vkladů  » předpokládaje  ustálenost  trhu  peněžního*  praví  se  v  prospektu,  — 
příslušeti  má  nárok  na  jednu  ze  4  (pro  spořitele  a  5  K  měsíčně),  7  (pro  spo- 
řitele a  10  K  měsíčně)  neb  8  (pro  spořitele  a  20  K  měsíčně)  prémií  pro  každé 
sto  takovýchto  spořitelů  v  prospektu  označených.  Prémie  rozdělí  se  mezi  n& 
losem  tak,  že  prvně  taženému  dostane  se  prémie  první,  po  druhé  taženému 
druhé  atd.  Prémie  tvořiti  mají  losy.  » Vedle  těchto  pravidelných  prémií  mají 
míti  všichni  účastníci  podíl  na  hře  losů  k  tahu  určených.  Série  a  čísla  dotyč- 
ných losů  budou  účastníkům  zavčas  před  tahem  oznámeny.  Učiněná  případně 
výhra  rozdělí  se  po  odečtení  nákupní  ceny  a  pojistného  proti  nejmenší  výhře 
mezi  všechny  účastníky,  kteří  měli  v  den  tahu  své  vklady  řádně  odvedeny, 
stejným  dílem  a  příslušný  na  každého  obnos  připíše  se  jim  co  vklad  do  knížky 
účastnické.*  Volné  nakládání  se  vklady  má  býtf  účastníkům  vyhrazeno  s  tím 
obmezením.  že  nelze  jich  béhem  prvního  roku  vypověděti  (i  když  by  se  pře- 
stalo dříve  ukládati)  a  že  i  pak  vyplatí  se  měsíc  po  výpovědi  bez  úroků.  Po 
roce  však  lze  vklady  vypověděti  kdykoliv  a  vyplatí  se  za  měsíc  po  výpovědi 
i  s  úroky.  Po  roce  lze  se  také  vypůjčiti  SO^/^^  svých  vkladů.  Obmeškání  v  pla- 
cení vkladu  lze  dodatečným  zaplacením  jeho  a  úioku  z  prodlení  napraviti. 
K  věci  —  než  budeme  viděti,  co  se  z  ní  vyklube  —  podotýkáme  zatím  :  Není 
z  prospektu  určitě  vidéti,  jak  se  tvořiti  budou  ony  stovkové  skupiny  (»Lidová 
sdružení*),  jak  má  se  věc  s  úrokováním  vkladů  naprosto  pak  není  patrno,  jak 
vypadati  má  podíl  účastníků  na  »hře  losů  k  tahu  určených*  a  jak  vůbec 
má  se  to  s  touto  hrou  míti.  Sotva  také  loterie,  hra,  jsou -oněmi  prostředky^ 
jež  by  učinily  každého  z  nás  z  křemene  a  celý  národ  z  kvádrů,  dle  citátu 
z  Nerudy  v  prospektu.  Ale  podmínka:  přesnost  a  pravidelnost  úspor 
po  deset  let,  která  je  s  to  člověka  učiti  pořádku  a  spoření  ze  zvyku^ 
j cenná.  Dále  budiž  toho  vzpomenuto,  že  lotemích  společností  je  u  nás 
dost,  že  tedy  jisté  náladě  v  lidu  by  se  tu  vycházelo  vstříc  a  konečně  buď  po- 
znamenáno, že  by  mohlo  dokonce  i  solidně  a  poctivě  obstarávané  ukojovánt 
hráčských  » potřeb*  u  nás  míti  účinky  dobré. 


OzVuky  a  paběrUy. 


óda  ku  chvále  tenoristů.  Krásnou,  hlubokou  a  velkolepou  knihu  o  »Hr- 
dinách  a  zbožňování  hrdin*  napsal  Thomas  Carlyle,  onen  veliký  mudřec 
z  Cheyne  Road  ;  ale  při  veškeré  její  hloubce  a  všeobsáhlosti  jejího  původce, 
musím  knihu  onu,  vzdor  jejímu  obecnému  uznání  za  >standard  work<,  pro- 
hlásiti za  defektní  a  nedokonalou  !  Všeobecně  známá  pravda,  že  veliké  stromy 
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vrhají  veliké  stíny,  osvědčila  se  v  plné  míře  na  tomto  díle  velikého  Thomasa, 
neboť  mezi  áesti  přednáškami,  jež  vesměs  pojednávají  o  hrdinách,  opomenut 
jest  jeden  zvlášť  důležitý  typ  hrdiny :  hrdiny-tenoristy  I  Jednu  omluvu  ovšem 
pro  Thomasa  Carlylea  nalézám  :  nežil  v  srdci  naší  milé  vlasti,  a  proto  neměl 
ponětí  o  významu  a  velikém  vlivu»  jaký  ve  skutečností  na  utváření  dějin  spo* 
lečnosti  české  hrdina-tenorista  má  I  Tento  typ  hrdiny-tenoristy  vynořil  se  z  pod 
prahu  mého  vědomí,  když  jsem  v  Nár.  Listech  ze  dne  11.  září  1902  Četl  lo- 
kálku >Carl  Burrian,  Hofcenorist  aus  Deutschbohmenc.  Ubohé  Nár. 
Listy,  jakého  se  dožily  zklamaní  I  Takový  národní  svatý,  proti  kterémuž  by 
se  ještě  před  třemi  lety  nebyl  nikdo  osmělil  napsati  aoi  jediného  slova,  leda 
že  by  se  byl  chtěl  svévolně  vydati  do  rukou  katových,  a  nyní  taková  ostuda 
národní  —  Hoítenorist  aus  Deutschbdhmen !  A  panu  Karlu  Burianovi  vyplácelo 
prý  Národní  divadlo  10.000  zl.  roČní  gáže  I  Není  to  do  nebe  volající  hřích 
a  svrchované  plýtvání  národním  majetkem  ? !  Avšak  žádná  oběť  není  tak  veliká, 
kterou  by  nedovedla  naše  společnost  přinésti  své  modle  :  hrdinnému  tenoroví  I 
-Obecně  jest  známo,  že  v  našem  království  vyškytá  se  u  veliké  míře  typ  spod- 
ničkového mecenáše,  ale  ještě  u  větší  míře  jest  rozšířen  typ  podvlékačkových 
mecenášek.  A  z  této  zvláštní  náboženské  sekty  Podvlékačkových  mece- 
Tiášek  rekrutuje  se  onen  zástup  nadšených  a  bojovných  dívek  a  žen,  jež  by 
dovedly  umříti  na  hranici  za  jediné  vysoké  c  z  velebně  do  kořán  otevřených 
"úst  hrdiny-tenoristy  !  O  vy  znamenití  mužové,  vy  hrdinní  tenorové,  čím  jsou 
proti  vám  básníci,  myslitelé  a  proroci,  když  jediný  tón  z  vašeho  božského 
hrdla  dovede  vyplniti  rozněžnené  duše  našich  žen  a  vyvolati  v  nich  představy 
o  nikdy  ještě  nechutnaných  mystických  rozkošech  lásky,  když  jediný  tón  z  va- 
šeho božského  hrdla  má  takovou  prorockou  moc,  že  v  teplých  stínech  jeho 
omamného  zvuku  povstávají  a  zakládají  se  nové  sekty  náboženské  —  o  vy 
znamenití  mužové,  vy  sloupové  naší  společnosti  vlastenecké,  budtež  pozdra- 
veni !  Sláva  věčná  kéž  vám  věčně  svítí,  a  zemský  výbor  nechť  zvýší  divadelní 
subvenci  ješiě  o  nepatrný  čtvrt  milionu,  tak  aby  každý  >český«  tenorista  neměl 
ročně  pouze  směšných  deset  tisíc  zlatých,  ale  padesát  tisíc  I  .  .  Avšak  jedno 
mně  ještě  napadá  v  mém  posvátném  zanícení.  Je  to  karakteristická  maličkost: 
Dopis  B.  Smetany,  jenž  jest  adresován  p.  dr.  Lud.  Procházkovi  v  Jabkenicích  26.  září 
r.  1877.  —  >V  rinu  874.  jsem  ohluchl  a  jsem  dosud  bídným  invalidou  a  bídným 
tvorem,  pln  starostí  o  budoucnost  svou  a  své  rodiny.  Milý  příteli,  věřte  mně, 
že  se  sám  obdivuji,  jak  to  vydržím  při  ohromných  ranách  zlého  osudu.  Nejen 
že  trpím  svou  nemocí,  ale  musím  podléhati  i  starostem  o  svoje  živobytí.  Od 
května  již  nedostávám  žádné  gáže  a  nemám  z  čeho  býti  živu.  —  Já  jsem  pře- 
mohl svou  pýchu  a  snížil  jsem  se  tak  hluboce,  že  jsem  zaslal  písemní  prosbu 
na  slavné  konsortium  o  ponechání  mého  poměru  k  divadlu  tak,  jak  za  býva- 
lého mladočeského  konsortia,  totiž  že  za  gáži  1200  zl.  jim  přenechám  bezplatná 
provozování  (bez  tantiém)  svých  starších  oper:  Braniboři,  Prodaná  nevěsta, 
Dalibor  a  Dvě  vdovy.  Sám  jsem  ještě  k  tomu  osobně  jednotlivým  pánfim  udělal 
svou  návštěvu  a  poctu,  ku  př.  u  dra  Daška,  u  Schicka  atd.,  všude  blahosklonně 
přivítán  a  —  odbyt ;  ale  dosud  —  nemám  nic.«  —  Ejhle  I  Bedřich  Smetana 
přenechává  divadlu  bezplatně  své  4  opery  za  gáži  1200zL  r.  1874,  zatím  co  gáže 
zpěváků  sólistů  obnášely  jistě  již  tehdy  5000  zl.  a  před  nedávném  gáže  páně 
Burianova  10.000  zl.  Tyto  číslice  jsou  nad  slunce  jasným  důkazem  o  svrcho- 
vaně do  očí  každého  .myslivého  muže  bijící  nespravedlnosti,  jež  panuje  v  ho- 
norování umělce  tvůrčího  u  porovnání  se  sólovým  zpěvákem  a  hercem.  Jedno 
však  uznávám  :  Prozřetelnost  obmyslila  Smetanu  geniálním  mozkem,  jejž  Sme- 
tana používal  k  rozumnému  a  prostému  životu.  Nejoblíbenější  jeho  krmí  bý- 
valy škubánky.  Slavné  naše  tenoristy  však  obdařila  Prozřetelnost  pouze  'geni- 
álními hlasivkami*,  mozek  jim  odepřela.  A  z  této  příčiny  ani  nemohou  naši 
národní  hrdinové  pojídati  škubánky,  ježto  by  jim  toto  prostonárodní  jídlo  za- 
lepilo jejich  >geniální  hlasivky*.  Škubánky  mohou  patrně  pojídati  lidé  geniální 
s  mozky  geniálními.  Hlasivky  však  musejí  se  prolévati  šampaňským  1  A  proto 
ještě  znovu :  padesát  tisíc  ročně  každému  výtečníku  národnímu,  v  jehož  hrdle 
nalézá  se  vysoké  c  1  Bych  jazyky  lidskými  mluvil  i  andělskými,  a  vysokého 
a,  h  e  kdybych  neměl,  učiněn  jsem  měď  zvučící  aneb  zvonec  znějící !  —  — 

Kmh    českých    spisovatelů,    o  jehož    existenci   byla   v  > Rozhledech* 
zpráva,  nemá  na  růžích  ustláno.    Nept>mohly  ani  takové  literární  atrakce,  jako 
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je  nový  hotel  Central  a  gramofon,  členové  odpadávají  stydlivě  jeden  po  druhém* 
V  posledním  čísle  » Moder.  Revue*  čteme  dokonce  satyrický  » Válečný  pochod 
literárních  politiků  z  let  těchto*,  věnovaný  » autoru  nádherného  titulu  románo- 
vého :  Bílá  láskac  Šíp  tedy  vyletěl  a  zamířil  na  samého  předsedu  Kruhu,  pana 
J.  Kampra.  Koluje  legenda,  že  prý  skutečně  existují  lidé,  jež  slyšeli  od  pana 
Kampra  pied  lety,  že  má  napsaný  román  Bílá  láska  a  ten  že  vyjde  ozdoben 
kresbami  jisté  umělkyně  v  určitém  nakladatelství.  Legenda  koluje  tajemně  po 
Praze  několik  let,  ale  jak  viděti  z  dedikace  uvedené  v  »Mod.  Revui<,  listu  ří- 
zeného důvěrnými  přáteli  p.  Kampra,  má  své  varianty,  z  nichž  jedna  je  ta,  že 
má  pan  Kampr  pouze  teprve  titul  tuho  románu.  Otřásá-Ii  se  v  >Mod.  Revui« 
věrohodnost  známé  legendy,  jest  to  svědectvím,  že  i  postavení  pana  Kampra, 
jako  předsedy  Kruhu,  jest  otřeseno  a  že  Kruhu  nastáviyí  nejisté  noci  a  tiny. 
Pan  Egon  Šambeťk  vážně  prý  se  chystá  podati  na  »Rozhledy<  žalobu 
a  doutá  velikým  procesem  >Rozhledy<  udolati.  V  redakci  » Politik*  sedí  lidé, 
jež  se  v  listech  krajinských  přiživují  dopisovatelstvím  o  pražských  aférách 
a  tito  přátelé  p.  Šamberkovi  šíří  již  v  moravských  listech  zprávy  o  příštím 
velikém  procesu.  Když  tedy  z  okolí  p.  Šamberkova  zvěsti  ty  pronikají,  ne- 
prohřešíme  se  na  křesťanské  lásce  k  bližnímu,  také-lí  je  zaznamenáme.  Ale 
nemáme  víry,  nemáme !  P.  Šamberk  je  trochu  záhadná  bytost.  Takto  soudní 
referent  » Politik*  svůj  obor  zanedbává  a  píše  dlouhé  intervievy  s  Kubelíkem. 
Budí  zdání,  že  stane  se  uměleckým  referentem  » Politik*  a  zatím  připravuje 
se  po  léta  na  skvělou  dráhu  hrdinného  tenoru.  Tajuplně  napovídá  známým, 
že  zřídí  světovou  agenturu  koncertní  a  zatím  spojuje  se  s  božským  im- 
presariem  p.  Skřivanem,  a  spokojuje  bídnými  300  K  měsíčně.  Kdo  ví,  co  za 
obrovským  procesem  nevězí! 


Justitía  regnorum  fundamentům. 

Vše  pobledlo  a  času  prchlo  mnoho  .  . 

Okolo  roku  tohoto  a  toho, 

před  velkou  vodou,  kdy  vše  mřelo  strachy, 

živil  se  kdesi  redaktořík  plachý, 

den  ze  dne  dával  článek  tisknout  břitký 

zavilec  tento  v  tichu,  bez  dohlídky, 

až  ruka  páně,  která  mnoho  míjí 

ráčila  přece  kynout  policii. 

Ztrestána  budiž  duše  jeho  smělá 

za  řádky  zbojné  » Vznik  Božího  Těla.< 

>Čet  jste  ten  článek?*  moudrý  Kádi  praví. 
Redaktor  svědčí  přikývnutím  hlavy. 
»Čet  jsem  a  zvážil  na  svědomí  čistém 
nežli  jsem  dal  ho  rozšířiti  listem.* 

Není  zde  jasno.     Šero  vládne  tady, 

vrací  se  Kádi  zdlouha  do  porady. 
Odkašle,  smrká,  šňupne  a  tak  dále 
počíná  čísti  slovy:  Jménem  krále! 
Rozsudek  smrti  v  ten  způsob  se  mění 
potažmo  jest  mu  takto  k  rozumění. 
Pan  biskup  ráČil  přímluvou  svou  zmoci, 
že  nejste  poslán  přímo  k  bohu  otci. 
Budete  trestán,  jak  se  správně  sluší, 
za  přečin  hnusný  na  těle  i  duši 
(trest  smrti  se  vám  tedy  promine) 
za  prominutí  péče  povinné! .  .  . 

Vše  pobledlo  a  času  prchlo  mnoho 

od  roku  toho  .....  Ěgo, 


Nákladem  Jos.  Pelcla.  ^  Knihtiskárna  národně-aoc.  déinictra  (K.  Pittera)  v  Praze. 
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K  záhřebským  událostem. 

Záhřebské  události  dosti  zainteresovaly  slovanskou  veřej- 
nost —  nebude  tedy  asi  bez  podstaty,  jest-li  že  je  n3mí,  kdy 
se  zase  uklidnilo  (ovšem  jenom  na  vnějšek)^  objektivně  vyjas- 
níme. Jest  to  tím  žádoucnější,  poněvadž  se  také  v  českém  obe- 
censtvu kolportovaly  z  jistých  stran  docela  nepravdivé  zprávy, 
vůbec  se  také  v  tomto  určitém  případě  ukázalo,  že  slovanská 
žurnalistika  ani  dost  málo  neodpovídá  svému  úkolu,  neznajíc  — 
možná  také  že  nechce  znáti  —  správného  stavu  věcí. 

K  nám  na  jih,  k  Srbům  jako  k  Chrvatům,  přišla  západní 
kultura  po  francouzské  revoluci  a  po  r.  1848.  A  k  tomu  ještě 
obyčejně  ve  svých  špatných  zjevech.  Proto  občas  výbuchy, 
třenice,  spory.  My  organickým  procesem  nezpracovali  plody  té 
kultury.  Nepřijímali  jsme  kriticky,  co  přišlo  z  venku,  a  také 
jsme  sami  nerozvíjeli  normálně  své  vlastnosti  a  národní  zvlášt- 
nosti. Všecku  bídu  našeho  » kulturního «  života  dokazuje  faktum, 
že  je  až  podnes  obyvatelstvo  většinou  negramotné;  kromě  ko- 
lonistů židů  a  protestantů  stojí  si  ještě  poměrně  nejlépe  kato- 
líkové, hůře  již  řecko-nesjednocení  a  nejhůře  řecko-sjednoceni, 
u  kterých  ku  př.  mužů  75*8  procent  a  žen  91*2  procent 
neumí  ani  psát  ani  číst.  Tak  to  bylo  u  nás  před  10  lety 
a  od  toho  času  se  poměry  valně  nezlepšily.  Za  takového 
stavu  je  žurnalistika  podle  západního  vzoru  zjev  nepřirozený. 
Viděti  to  nejlépe  z  toho,  že  chrvatské  časopisy  v  Ame- 
rice mají  3  až  4krát  tolik  odběratelů  co  naše  záhřebské 
denníky.  Ale  nejenom  že  taková  žurnalistika  je  sama 
o  sobě  divný  zjev,  ona  je  tím  horší,  poněvadž  podle  špatného 
vzoru  cizích  novin  píše  jenom  pro  určitou  třídu,  pro  »inieli- 
gencÍ€  v  městech.  Den  co  den  vyplňuje  své  sloupce  hloupými 
diplomatickými  malichernostmi,  pletkami  celého  světa,  státo- 
právními advokátskými  knify  a  podněcováním  nejnižších  vášní 
a  pudů.  V  chrvatské  žurnalistice  bývá  to  evropštější,  pod  jem- 
nější škraboškou,  v  srbské,  zejména  v  časopisech  v  Chrvatsku 
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vycházejících,  docela  sprostě  a  surově.  Kdo  stopuje  naše  no- 
viny, opravdu  nemůže  pochopiti,  kde  se  vzala  taková  slepota, 
taková  zlost  a  omezenost.  Ale  také  je  jenom  důkazem  toho, 
co  jsem  dříve  řekl:  kultura  jen  špatnými  plody  nás  obšfastnila. 

Když  je  již  městská  polointeligence  fanatisována  takovou 
četbou,  tím  hůře  je  na  tom  rolnictvo,  které  většinou  neumí 
čísti  a  je  odkázáno  na  mluvené  slovo,  a  to  vždy  krajně  ten- 
denční, poněvadž  k  našemu  sedláku  nepřichází  nikdo  jiný  než 
»korteš«,  agent  provokatér,  jenž  využitkuje  jeho  nevědomosti  a 
loví  jeho  hlas  pro  svou  stranu  při  volbách. 

A  konečně:  lid  je  nespokojen.  Sténá  pod  úžasným  systé- 
mem, držícím  ho  duševně  ve  tmě  a  hmotně  jej  ničícím,  pod 
privilejemi  pseudosvobody,  pod  netečností  oposice,  surovostí 
státních  orgánů  a  děsným  nátlakem  korupce  a  protekcionář- 
ství.  Došlo  tak  daleko,  že  loni  rektor  naší  university,  jeden 
z  vůdců  opposice,  dal  jistému  právníku  dobrou  radu,  aby  ne- 
chal charakternost  klidně  stranou,  u  nás  že  jí  beztoho  není 
třeba,  poněvadž  s  ní  se  nikam  nedojde  . .  Vládní  madaronská 
»straria«  je  přívěsek  vládních  orgánů,  kteří  pod  mocnou  rukou 
pracovitého  a  inteligentního,  ale  cizáckého  a  neskrupulosního 
baňa  pracují  vždy  jenom  na  prospěch  Madarů  anebo  —  svůj. 
Tak  roste  slepá  nenávist  rolnického  proletariátu  na  všechno 
»panské«  a  tu  je  hlavní  příčina  hromadného  stěhování  zoufalých 
sedláků  do  Ameriky  a  taktéž  —  záhřebských  událostí.  Lid  běsní, 
dlouho  již  v  něm  vře.  Přijde-li  poslední  náraz  íjako  v  tom  pří- 
padě štváčský  článek  »Srbobranu<),  neptá  se  lid  ani  kdo  ani 
co,  jenom  boří,  ničí  a  zuří.  Rozumí  se,  že  obratní  agitátori 
potom  svedou  proud  na  svůj  mlýn.  Tak  Chrvaté  a  Srbové 
jeden  bije  druhého  a  oba  jsou  zfanatisováni  a  příliš  málo  vzdě- 
láni, aby  poznali,  že  nátlak  přichází  od  třetího. 

Ale  chrvatsko-srbský  antagonism,  nad  nímž  slovanofilé  tak 
vzdychají,  má  hlubší  kořeny.  Dnes  již  je  dost  jasno,  že  sama 
řeč  není  výlučným  znakem  národa.  Tu  jsou  dva  národové, 
s  velmi  podobnou  řečí,  která  ve  skutečnosti  ani  není  než  dia- 
lekticky nuansovaná  a  úplně  se  rozcházejí  svými  tužbami. 
Srbové  podle  všech  svých  tradicí,  podle  náboženství  i  vzdělání 
a  politické  konstelace  dnes  rozhodně  se  obracejí  k  východu, 
východní  kultura,  v  první  řadě  ovšem  Rusko,  je  jim  ideálem 
•slovanského"  snažení.  A  Chrvaté  docela  zřejmé  tíhnou  na  zá- 
pad, chtějí  být  Evropany,  chtějí  si  osvojiti  západní  kulturu,  vi- 
douce v  ní  záchranu  svého  bytí.  Jakožto  katolíkové  měli  vždy 
větší  kontakt  s  románským  a  germánským  světem;  zejména 
Dalmácie,  svého  času  ochránce  našeho  kulturního  života,  byla 
ve  velmi  úzkém  styku  s  Itálií  a  téměř  prosákla  vlašským  duchem. 
Poněvadž  Chrvaté  stojí  na  mezi  východu  a  západu,  dosti  vzdá- 
leni od  římského  katolicismu,  nepůsobil  ten  u  nás  tak  mocně 
a  do  všech  důsledků  jako  u  jiných  kulturních  kmenův.  Teprve 
v  novější  době  hrozí  odtud  nebezpečí.  Katolicism  začíná  svým 
klerikalismem  domáhat  se  neobmezeného  panství.    Ale   působí 
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komicky,  když  to  Srbové  vyčítají  Chrvatum  a  sebe  vychvalují 
za  liberáíly^  bez  klerikalismu.  Pravda,  na  pohled  zdá  se  církev 
jejích  méně  autokratická  a  více  národní,  než  u  katolíku,  ale 
kdo  hloub  pohlédne,  vidí  záhy,  že  také  tam  kneží  mají  neob- 
mezenou  moc  jako  katolický  klér  a  také  docela  pěkně  využit- 
kují  nevědomosti  lidu.  Právě  splynutím  národnosti  i  konfesí, 
nabylo  srbské  kněžstvo  rozhodujícího  hlasu  ve  věcech  národních. 
V  tomto  konfesijním  sporu  musíme  také  hledati  jednu  z  příčin 
antagonismu  srbsko-chrvatského,  poněvadž  klér  s  jedné  i  s  druhé 
strany  plnou  parou  pracuje  k  tomu,  aby  se  oba  kmeny  sobě 
odcizily.  Má  asi  z  toho  jeden  jak  druhý  svůj  zisk. 

Jsme-li  nestranní:  v  tom  sporu,  pokud  se  odbývá  v  me- 
zích trojjediného  království  chrvatského,  slavonského  a  dalmat- 
ského,  nepadá  hlavní  a  výlučná  vina  na  Chrvaty.  —  Srbové 
jsou  u  nás  v  menšině  a  již  proto  by  měli  méně  agresivně  vy- 
stupovati. Ačkoliv  vždy  okázale  mluví  o  slovanství,  necítí  se 
ani  dost  málo  doma  mezi  Chrvaty,  a  tíhnou  k  svým  srbským 
>svobodným€  státům.  V  Uhrách,  kde  jsou  pod  mnohem  větším 
nátlakem,propadají  lenosti  a  bezstarostnosti  a  jenom  občas  zabouří 
o  svých  tužbách,  ale  v  Chrvatsku  vyvíjejí  zrovna  zimničnou 
^taci  a  to,  jak  otevřeně  přiznávají  třebas  i  proti  Chrvatum.  Podle 
své  povahy  jsou  agresivnější  než  Chrvaté,  ačkoliv  se  nedá  za- 
mlčeti, že  také  ve  hnutí  chrvatské  strany  Starčevičových  stou- 
penců je  velká  porce  násilností  a  brutální  ignorance  zejména 
vůči  Srbům.  Kdo  stopuje  veřejný  život  v  Chrvatsku,  uvidí,  že 
le  Srbům  mnohem  snáze  dohodnouti  se  s  Maďarem  než  s  Choř- 
vatem.  Stalo  se  nejednou,  že  kromě  srbského,  jak  oni  říkají 
církevního  praporu,  také  vztýčili  madarský,  ačkoliv  mu  abso- 
lutně nemá  místa  v  Chrvatsku,  ale  o  chrvatském  nebylo 
ani  potuchy.  Většina  srbských  žurnálů  nemůže  ani  klidně 
vysloviti  »království  chrvatské*.  Říkají  Chrvatsku  >trojednice«  a 
vzpomínají  Chrvatů  jenom,  mohou-li  je  hanobiti  z  >nmstva«, 
nebo  nenárodnosti.  A  konečně :  v  celém  Chrvatsku  a  Slavonii  není 
ani  jediného  Srba  poslance  ve  sněmu,  jenž  by  stál  oposičně 
proti  nynější  vládě,  jenž  by  potíral  madaronský  vládní  systém, 
» Srbský  klub*  je  pouhý  přívěsek  maďaronské  strany,  členové 
jeho  považují  se  za  vládní  a  slepě  odhlasují  vládě  všechno. 
Někdy  se  také  >srbský  klub*  staví  do  oposiční  pósy,  ale  to  je 
palácová  revoluce  o  nějaké  výnosné  místo.  Tak  z  8  županií 
jsou  4  obsazeny  Srby,  a  ještě  větší  procento  je  jich  v  ostatních 
službách.  Ten  nátlak  není  zrovna  po  chuti  vládě,  ban  není  jim 
právě  přítelem,  ale  potřebuje  jich,  poněvadž  všechny  jeho  před- 
lohy klidně  schvalují.  Proto  také  vládní  orgány  ze  začátku 
rázně  nezakročily  proti  demonstracím  —  nebylo  jim  nevhod, 
že  upřílišněná  agresivnost  dostane  trochu  po  prstech.  Právě  to, 
že  všichni  veřejně  působící  Srbové  stojí  v  táboře  vládním,  velmi 
roztrpčuje  Chrvaty.  Mnoho  příkrosti  by  zmizelo,  kdyby  se  Sr- 
bové stavěli  po  bok  Chrvatum  v  zápase  proti  dnešnímu  sy- 
stému. Ale  Srbové  říkají,   že  musí  býti    dobrými    obchodníky, 
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Že  musí  býti  jazýčkem  na  váze  našich  poměrů.  Dobří  obchod- 
níci —  o  tom  není  pochyby ;  vidí  se  to  i  v  jejich  obchodní  or- 
ganisaci,  kterou  poměrně  za  krátko  dostali  do  svých  rukou 
skoro  všecky  záhřebské  a  mnohé  obchody  na  venkově,  pokud 
již  nejsou  v  rukách  židovských  a  německých.  Chrvaté  nemají 
smyslu  pro  obchod,  obchodní  spekulace,  hospodářský  zápas  a 
účelně  organisovanou  finanční  emancipaci  od  cizích  přistěho- 
valců —  jsou  jenom  hokynáři  a  dovedou  pracovati  v  malém. 
Místo  aby  si  zařídily  pevnou  organisaci  a  konkurencí  podrylt 
srbské  obchody  —  když  jich  již  tak  nenávidí  —  oni  jenom 
slepě  zuří  a  ničí  ty  obchody  a  majetek. 

Žádná  snad  myšlenka  u  nás  nedopracovala  se  tak  důklad- 
ného fiaska,  jako  právě  idea  sjednocení  srbského  a  chrvatského 
kmene.  Je  jistě  charakteristické^  že  již  od  dávných  dob  v  teta 
otázce  vždy  měli  hlavní  slovo  Chrvaté;  oni  ji  fedrovali  a  pra 
ni  se  nadchli  do  té  míry,  že  byli  ochotni  obětovati  i  své  jména 
k  vůli  sjednocení  pod  novým  společným  názvem.  U  Srbů  však 
vyvolalo  to  pramálo  nadšení.  A  ještě  nedávno  záhřebská  chrvat- 
ská  omladina  pokusila  se  myšlenku  tu  prováděti.  Ale  nadešel 
krach,  jakého  se  nedožila  žádná  jiná  idea  této  omladiny.  Těch 
několik  Srbů,  kteří  se  připojili,  dnes  většinou  utichli  a  couvli 
do  svého  čistě  nacionálního  hnutí;  časopisy,  jež  ta  omladina 
vydávala,  měly  zrovna  směšně  málo  odběratelů  a  spolupracovníků 
Srbů,  zejména  když  z  hmotných  příčin  nemohla  tisknout  články 
cyrilkou.  Dnes  je  již  tato  idea  docela  nepopulární  a  myslím,  že 
ne  zrovna  na  neštěstí  chrvatské  mládeže,  která  se  odtud  snad 
obrátí  od  neplodných  theoretických  diskusí  k  reálním  potřebám 
svého  lidu.  O  sjednocení  příliš  se  mluvilo  —  bylo  vidět,  že 
není  tak  v  srdci  lidu  jak  na  jazyku  jednotlivce.  Je  snad  někde 
nějaký  fantastický  blouznivec,  jenž  teatrálně  o  tom  deklamuje^ 
ten  ale  zajisté  příliš  patří  budoucnosti,  než  aby  ho  rozumní 
lidé  v  přítomnosti  brali  vážně. 

Slovanské  časopisy  všelijak  komentovaly  záhřebské  udá- 
losti. Ale  téměř  všechny  ukázaly,  že  neznají  našich  poměrů^ 
anebo  že  jich  snad  ani  nechtějí  znát  správně.  Tu  jsem  u  bo- 
lestného bodu:  největší  český  žurnál,  »Národní  Listy*,  nechtějí 
být  objektivní  v  srbsko-chrvatském  sporu.  Straní  Srbům  a  jsou 
proti  Chrvatům.  To  roztrpčilo  již  hodně  chrvatskou  veřejnost 
proti  „Pemcům*,  kteří  beztoho  tam  nezanechali  valně  příznivé 
vzpomínky  z  dob  Bachových,  a  mladší  české  strany  dosud  se 
nepokusily  Chrvaty  přesvědčiti,  že  velká  část  Čechů  smýšlí 
jinak.  Jenom  spravedlností  pomáhá  se  správným  stykům  česko- 
chrvatským,  ale  nikoliv  lživými  telegramy  zvláštního  zpravodaje. 
Beztoho  je  již  divné,  že  Nár,  Listy  beze  vší  kontroly  tisknou 
referáty  p.  Štěpána  Řadiče,  kterého  u  nás  již  žádná  strana  a 
žádná  skupina  nebere  vážně  a  s  kterým  se  dokonce  rozešla 
také  mladá  generace  seskupená  kolem  »Hrvatské  Mislic,  jejímž 
byl  spoluzakladatelem  a  vydavatelem.  Ten  pán  má  sice  bujnou 
fantasii,   ale    pramálo    reálného    postřehu    pravého    stavu  věcí 
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u  nás.  Ale  ještě  podivnější^  že  Nár.  Listy  i  referáty  toho  pána 
mění  podle  svého  gusta  a  » upravují «,  jak  tvrdí  záhřebský  slo- 
vanofilský  >Obzor<  ve  svém  204.  čísle  ze  dne  5.  t  m.  podle 
informace,  kterou  patrně  dostal  od  samotného  p.  Řadiče.  Píšef: 
»Nár.  Listy «  opět  píšou  svým  infamním  způsobem.  Telegram, 
zaslaný  p.  Št  Řadičem  Nár.  Listům,  objevil  se  ve  včerejším 
čísle  docela  znetvořen  (iznakažen)  a  vynecháno  z  něho  všecko, 
co  bylo  pravdivé.*  Jak  vidět,  nastává  mladším  generacím  če- 
ským a  chrvatským  poctivý  kus  očisťující  práce. 

Myslím,  že  nejsem  příliš  vzdálen  od  stanoviska  chrvatské 
pokrokové  mládeže,  tvrdím-li,  že  ona  lituje  záhřebských  udá« 
iostí,  již  proto,  poněvadž  násilí  plodí  násilí.  Mládež  ta  stojí 
dnes  na  správném  vyčkávacím  stanovisku;  nechce  se  otázky 
srbsko-chrvatské  dotýkati,  nechce  se  pro  ni  rozněcovati;  vyna- 
snaží se  býti  k  Srb&m  spravedlivá  a  objektivna,  ale  sv&j  život 
svádí  na  druhé  plodnější  cesty,  kriticky  všechno  posuzuje,  po- 
máhá si  dobrým  poučením  a  příkladem  z  ciziny,  zkrátka, 
v  první  řadě  zdokonaluje  sebe  a  tím  myslí,  že  je  na  přirozené 
cestě  k  urovnání  snesitelných  poměru  nejenom  na  slovanském 
jihu,  ale  v  celém  slovanství. 

Taková  generace  je  také  mezi  Slovinci  —  zrodí-li  se  také 
mezi  Srby,  ukáže  budoucnost  Tato  vnitřní  práce  je  zajisté  roz- 
umnější než  meetingy,  které  nyní  Srbové  svolávají  proti  Chrva- 
tum.  Že  také  bělehradští  Češi  se  znáhlili  a  protestovali  proti 
záhřebským  Čechům,  poněvadž  tito,  znajíce  poměry,  odsoudili 
zpravodajství  Nár.  Listfi,  to  jenom  znovu  dokazuje,  kolik  je 
shnilého  na  slovanském  jihu  a  kolik  práce  ještě  čeká  ony,  kteří 
touží  za  přirozeným  kulturním  vývojem. 

PRAHA,  lO./IX.  1902.  VLADIMÍR  JELOVŠEK. 


Myšlenkové  proudy  \?  katol.  UnéžsWu 

z^^l.  českém. 

Sociologická  studie.    Napsat  Vlád,  Nezmar.  (Konec.) 

AŽ  sem  podobá  se  sobě  vzájemně  mnoho  mladých  knězi; 
ale  odtud  stává  se  vývoj  jich  již  rozmanitější  dle  rozdílu  tem- 
peramentu.  Někteří  ihned  resignují  —  o  těch  bylo  již  promlu* 
véno,  takže  není  třeba  dále  s  nimi  se  obírati;  všimněme  si  ji- 
ného případu.  Dejme  tomu^  že  tento  mladý  kněz  je  čtenáur. 
Bude  přirozeně  váben  ke  knihám  apologetickým  i  ke  knihám 
útočným  t  j.  moderním,  pokrokově-útočným  a  vědeckým.  Ta- 
kový je  přirozeně  směr  apologetického  ducha.  Četbou  touto 
vyvíjí  se  v  něm  kritické  myšlení  a  zejména  kritické  myšlení 
vůči  té  společnosti,  k  níž  sám  náleží,  vůči  církvi.  Počne  roze- 
znávati nejen  mezi  kleríkalismem   a  katolicismem   (to   činil  již 
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záhy),  ale  i  mezi  církví  a  náboženstvím :  katolicism,  náboženství 
je  mu  dosud  svaté,  klerikalism  —  církev  nikoli ;  nahlíží,  že  prvý 
má  býti  odstraněn  a  církev  (t.  j.  lidští  její  zástupcové)  že  by 
mohla  býti  lepší,  než  vskutku  jest.  Stává  se  katolíkem  reform- 
ním, ale  to  jen  vnitř,  v  sobě,  nanejvýš  v  opatrných,  důvěrných 
rozmluvách  se  stejně  smýšlejícími ;  v  opatrných  proto,  že  by  si 
mohl  uškoditi  u  představených  a  vštípený,  dosud  málo  sesla- 
bený  katolicism  je  zároveň  autoritativismem.  Jinak  na  př.  v  po- 
měru k  lidu  je  dosud  týmž,  jakým  jsme  jej  viděli  dříve;  na- 
nejvýše, že  v  jeho  kázáních  na  př.  budou  se  vedle  thémat  apo- 
logetických častěji  objevovati  themata  vzatá  z  oboru  morálky, 
že  více  bude  kladen  důraz  na  t  zv.  činné  ctnosti  a  že  se  vůbec 
obsah  těchto  kázání  přiblíží  životu;  a  ještě  jeden  rozdíl:  v  Čin- 
nosti na  př.  spolkové  nebude  již  tak  horlivý,  nebude  mu  tato 
činnost  potřebou  i  radostí,  jako  tomu  bylo  dříve  —  bude  se 
musiti  častěji  do  ní  nutiti  a  znenáhla  se  mu  bude  stávati  bře- 
menem . . . 

Stav  se  kritickým  vůči  autoritě  i  vůči  objektivismu,  ocitá 
se  tento  kněz  již  sám  v  počínajícím  konfliktu  s  katolicismem. 
Vedle  onoho  >já«,  které  v  něm  bylo  vštípeno  v  semináři  a  jehož 
projevy  vidí  lidé,  s  nimiž  se  stýká,  tvoří  se  »já«  nové,  já  anti- 
autoritativní  a  subjektivistické.  A  je-li  čtenářem  knih  moderních, 
knih  »světa<  —  a  k  tomu  jej  může  vésti  vedle  apologetického 
zájmu  i  jiný  zájem,  vědecký  na  př.  neb  psychologický  —  není 
možno,  aby  toto  druhé  »já«  nerostlo,  ono  pak  aby  nebylo  více 
a  více  zatlačováno;  není-li  pak  čtenářem  knih,  život  sám,  život 
společnosti,  jejíž  vlivům  ujíti  nemůže,  vykoná  týž  účinek.  Semi- 
nární doba  jest  již  vzdálena  a  reminiscence  její  oslabeny, 
zvláště  když  není  nových  ideových  vlivů,  a  v  životě  přítomném 
ani  v  knihách  nejsou  takové  nové  ideové  vlivy,  které  by  je  se- 
silovaly;  brevíř  leží  zaprášen;  scholastický  způsob  myšlení 
ukázal  se  neschopným  čeliti  myšlení  novodobému  a  »svět<  zatím 
vniká  plným  proudem  do  duše  tohoto  kněze.  Idey  katolické 
jsou  nuceny  ustupovati  ideám  vědeckým  nebo  aspoň  moderním, 
víra  v  nadpřirozené  víře  v  přirozenou  příčinnost . .  A  tak  se 
vyvíjí  dvojitost  »já«,  rozervanost.  Uvnitř  osvojiv  si  nový  názor, 
moderní  a  pokrokový,  je  nucen  ve  všech  stycích  s  lidmi  před- 
stavovati kněze,  jejž  představuje  již  svým  oděvem  a  simulovati 
kněžské  t.  j.  katolické  názory,  je  nucen  dále  sloužiti  mši,  kázati, 
zpovídati  atd.  Tedy  simulant,  pokrytec  dle  běžné  morálky. 

Nic  není  hroznějšího  nežli  tento  stav,  ačkoliv  se  zdá,  že 
jest  snadno  zbýti  se  ho,  netajiti  se  svým  přesvědčením  a  zvo- 
.liti  si  jiné  povolání,  ve  kterém  by  nebylo  třeba  tak  se  zapírati. 
Ale  toto  zdání  jest  klamné;  vskutku  nebývá  nic  nesnadnějšího 
než  netajiti  se  svým  přesvědčením  v  tomto  případě.  Uvažte 
toto:  tento  kněz* pokrytec,  v  duchu  nevěrec,  apostata,  má  rodiče, 
již  staré,  snad  již  nad  hrobem,  kteří  věří,  že  je  šfasten  a  kteří 
jsou  šťastni  myšlenkou,  že  mají  syna  knězem.  Znamenalo  by 
více  než  bráti  jim  tuto  ilusi,   v  níž  spočívá   snad  jediné  jejich 
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Štěstí,  kdyby  syn  stal  se  zjevným  apostatou,  znamenalo  by  to 
zasaditi  jim  smrtelnou  a  již  nezhojitelnou  ránu:  kdo  ví,  jak: 
hluboko  jsou  vkořeněny  náboženské  tradice  při  všem  tom,  co 
jsme  o  nich  pověděli,  o  povaze  venkovských,  zvláště  starších 
lidí,  nebude  o  tom  ani  na  chvíli  v  pochybnostech.  S  jistého 
stanoviska  dalo  by  se  i  toto  jednání  synovo  ospravedlniti.  Člověk 
není  povinen  úplně  se  obětovati,  ani  rodičům ;  ale  tu  jest  třeba 
vžíti  se  do  jeho  duše,  je-li  v  ní  dosti  síly,  aby  dovedl  v  zájmu 
osobního  svého  blaha,  a  o  to  se  tu  zajisté  v  první  řadě  jedná, 
zříci  se  příchylnosti  k  rodičům,  vštípené  celým  dosavadním  ži- 
votem a  intensivním  vlivem  společenského  prostředí,  do  té 
míry,  že  by  neváhal  býti  i  jejich  vrahem.  A  dále.  Tu  jest  ně- 
kolik set  nebo  i  tisíc  lidí  v  osadě,  v  níž  je  knězem,  kteří  k  němu 
lnou,  kterým  kázal,  které  těšil,  které  utvrzoval  v  náboženském 
vědomí,  s  kterými  byl  v  stálém,  často  i  důvěrném  styku,  pro- 
stých, dobrých  lidí,  kteří  mu  ničím  neublížili  a  kterým  ani  sám 
nemá  příčiny  ubližovat.  Tito  lidé  k  vůli  svému  náboženskému 
smýšlení  a  často  i  k  vůli  němu-knězi  zakoušeli  dosti  útržků 
a  ran  od  jiných  lidí,  kteří  na  jejich  náboženství  a  jeho  zástupce 
útočili;  a  on  nyní  k  vůli  tomu,  aby  došel  sám  klidu,  uvrhne 
tyto  sta,  tisíce  lidí,  kteří  se  ven  důvěřovali  jak  jen  katolický 
lid  může  důvěřovati  svému  knězi  do  neodstraníte! ných  konfliktů, 
má  jim  zasaditi  těžko  zhojitelnou  ránu  —  zač?  čím  ji  zaslou- 
žili? a  zejména  od  něho?  Nemluvím  ani  o  tom,  že  se  dostane 
u  nich  i  u  svých  bývalých  odpůrců  v  pověst  lháře,  pokrytce 
a  t.  d.  Tu  jest  jiná  věc,  klerá  ztěžuje  požadovanou  námi  po- 
vinnost přiznati  se  ku  svému  přesvědčení. 

Máme  sice  mnoho  krásných  i  důrazných  slov  v  ústech 
o  povinnosti  žíti  dle  přesvědčení,  nefarizejsky,  ale  mravoučná 
kázání,  tak  snadná  tomu,  koho  životní  podmínky  nepostavily 
do  podobných  morálních  antinomii  jako  jsou  ty,  jež  jsme  právě 
vypsali,  a  život  —  jsou  dvě  různé  věci. 

A  ovšem  přistupují  i  důvody  >chlebové«.  Jest  nutno  na- 
lézti si  povolání  —  ale  jaké?  Jaké  dostane  místo  starší  již  kněz, 
mohoucí  se  vykázati  jedině  maturitním  vysvědčením  (vysvědčení 
ze  semináře  mu  ovšem  neprospěje),  a  snad  již  zapomenuvší  i  to, 
čemu  se  na  gymnasii  naučil?  A  kde  je  má  hledat?  Čím  odůvodnit 
svou  žádost?  A  kolik  se  nalezne  mezi  dnešními  obchodníky, 
ano  i  mezi  dnešní  inteligencí  lidí,  kteří  jsou  s  to  mu  porozmět  ? 
Každý  dá  přednost  mladšímu,  čilejšímu  žadateli  —  a  dnes  na 
jakékoli  místo  není  nedostatek  žadatelů. 

A  tak  pro  tohoto  kněze  zbývá  jedině  toto  trilemma;  zůstat 
knězem  a  dusit  v  sobě  to  vnitřní,  pravé  své  »Já«  apostasovat  — 
sebevražda.  Jest  těžko  rozhodnout,  která  z  těchto  eventualit 
je  hroznější.  Musily  by  býti  vzaty  v  úvahu  různé  okolnosti 
různých  případů  a  rozdíly  temperamentů,  poměrně  nejsnazší, 
pokud  dovedu  souditi,  zdá  se  mi  poslední:  sebevražda,  kdyby 
ji  neztěžovaly  tytéž  okolnosti,  které  stěžují  apostasii,  totiž  svazky 
rodinné  a  svazky  s  katolickým  lidem. 
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To  by  byl  zase  jeden  typ  tohoto  moderního  kněze,  ač  ne  je- 
diný. Všimněme  si  krátce  jiného.  U  toho,  který  jsme  právě 
studovali,  je  konflikt  více  povahy  rozumové.  Jiný  kněz,  více 
citový  než  rozumový  temperament,  dochází  ke  konfliktu  jiným 
způsobem.  Jest  možno,  že  náboženský  názor,  který  v  semináři 
vsál,  nevnikl  příliš  hluboko,  nebyl  mu  tak  přístupen,  tak  při- 
způsobiv. A  nyní,  ve  světě  zcela  ne-středověkém,  kde  pro  tento 
názor  jest  opora  tak  malá,  počnou  naň  působiti  vlivy  zcela 
sporné  tomuto  názoru  i  povinnostem,  které  mu  kněžství  ukládá. 
Jedním  z  nejmocnějších  vlivu  působících  na  mladého,  zdravého 
člověka  jsou  vlivy  pohlavní.  Katolický  názor  však  o  povinnostech 
kněžských  ukládá  mu  boj  proti  tomuto  » pokušení  těla*.  Tento 
boj  jest  prudký,  těžký»  bolestný  a  stranou,  která  v  něm  podléhá, 
nebývá  vždy  toto  »pokušení<  ;  a  podléhá-li  přece,  bývá  vítězství 
katolických  názorů  a  vědomí  o  povinnostech  stavu  podobno 
vítězství  Pyrrhovu.  Vzniká  přání,  aby  nebylo  takovýchto  zá- 
konů, jichž  zachování  je  tak  těžké,  jež  se  zdají  protipřirozené 
A  neúčelné;  i  volá  se  (v  duchu  ovšem,  v  důvěrných  rozmluvách 
s  přáteli  a  pod.)  po  jich  odvolání.  Vzniká  antiautoritativism 
a  ovšem  vzniká  i  z  jiných  příčin:  vzniká  z  vsátí  všech  těch 
vlivů,  jimiž  působí  moderní  život  na  každého,  i  jen  poněkud 
jim  přístupného  jednotlivce;  jsou  to  právě  vlivy  demokratické 
a  subjektivistické.  Ale  zase  se  musí  skrývati  toto  smýšlení; 
kněz  dusí  je  v  sobě,  jen  někdy  vybuchá  v  anonymních  článcích 
novin  nebo  v  důvěrných  -rozmluvách  s  přáteli,  o  nichž  se  do- 
mnívá, že  mu  rozumějí. 

Na  venek  však  oba  tyto  typy  kněží  rozervaných,  bojujících 
bolestný  vnitřní  boj,  vytrvale  donucovaných  stavěti  se  jinými 
nežli  vskutku  jsou,  jeví  se  způsobem  velmi  podobným;  jsouť 
to  apologeté  a  sice  apologeté  dosti  bystří,  ale  zároveň  i  dosti 
snášenliví;  nehájí  všeho,  čeho  hájili  a  nebojují  proti  všemu, 
proti  čemu  bojovali,  když  vyšli  ze  semináře;  přijímají  i  pro 
vnějšek  mnoho  nových  ideí  a  upírají  autoritě  právo  rozhodo- 
vati ve  všech  věcech;  apologeté  dosti  odvážní,  jichž  činnost 
nebývá  vždy  milá  nadřízeným  orgánům  hierarchie  a  nedochází 
vždy  porozumění  u  konservativního  katolického  lidu.  Se  stano- 
viska pokroku  však  možno  říci,  že  nepřímo  působí  k  probu- 
zení tohoto  lidu,  k  uvolnění  jeho  ztrnulého  konservatismu, 
k  snazšímu  a  zároveň  méně  nebezpečnému  vniknutí  pokroko- 
vých ideí.  Jsou  to  apologeté:  vnitřní  spor  oněch  dvou  bytostí, 
jež  každý  nese  v  sobě,  nemoha  se  vybíti  jinak,  vybíjí  se  tímto 
způsobem;  bojujíce  proti  nepřátelům  víry,  bojují  proti  svému 
vlastnímu,  ale  tajenému  já,  snaží  se  přirozeným  pudem  sebe- 
zachování  posíliti  ono  zmírající  já  vnější,  když  s  tímto  sdruženy 
jsou  podmínky  jejích  života.  A  táž  nutnost  zůstati  knězem, 
kde  apostasie  jest  subjektivně  nemožná,  má  i 'jiný  následek: 
dychtivé  chápání  se  všeho,  co  by  mohlo  hynoucí  katolický 
názor  osvěžiti  a  posíliti:  každá  zmínka  o  Bohu  v  knize  anti- 
klerikálního    neb  vědeckého   autora,    každý   pochvalný   úsudek 
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O  katolicismu  v  takové  knize  jest  využitkován  a  splácen  vděč- 
ností: jest  to  jistý  způsob  zachycování  se,  opírání  dřevěné, 
strouchnivělé  již  a  konečným  pádem  hrozící  budovy.  Jak  bude 
vypadati  tento  číověk,  jejž  dnes  vidíme  tak  rozervaného  a  ne- 
š(astného,  nešťastného  zejména  i  tím,  že  musí  tajiti  svůj  bol, 
že  musí  při  něm  ukazovati  stále  jasnou  tvář  za  několik  let, 
zfistane-li  knězem?  Jest  těžko  zodpovídati  tuto  otázku;  zdá  se 
však  nemožným,  aby  kolise  tak  akutní  a  tak  bolestná  trvala 
dlouho,  když  vše  směřuje  k  rovnováze,  k  vyrovnání.  Skončí 
nejspíše  otupením  hrotu,  jakousi  blaseovaností,  kompromisem 
mezi  oběma  spornými  elementy.  Katolicism  stane  se  zvykem, 
formou,  záleždící  v  nošení  příslušného  oděvu  a  konáni  přísluš- 
ných funkcí.  Cím  vyplniti  život,  aby  nebyl  tak  prázdný?  Snad 
najde  se  neb  utvoří  v  našem  člověku  nějaký,  mimo  řečený 
konflikt  postavený  zájem;  naučí  se  snad  chovat  včely^  nebo 
nalézati  zálibu  ve  folklóru^  anebo  konečně  v  pivu  či  kartech: 
jsou  rozličné  tyto  východy. 

Takové  jsou  nutné  oběti  pokroku.  Veden  železnými  zá- 
kony nutnosti,  v  níž  jsme  všichni  sevřeni,  půjde  dále  spole- 
čenský V3^oj.  Ale  nemylme  se :  katolicism  má  ještě  i  taký,  jaký 
jest,  pevné  kořeny;  bude  to  trvati  ještě  drahně  času,  nežli  po- 
volí; vytlačen  z  kruhů  inteligence  skoro  docela  nalezne  pevné 
útočiště  ještě  v  prostém  lidu;  vždy  však,  dosud  kdy  i  do 
kněžstva  vnikla  » nákaza  světa«  v  podobě  různých  reformních 
hnutí,  následovalo  jeho  (1.  katolicismu)  oslabení. 

Posuzuj  eme-li  věci  a  lidi  se  stanoviska  ne  osobních  a  stran- 
nických  zájmů,  ale  s  vyššího  hlediska  vědy  o  společnosti,  ne- 
přiřkneme-li  i  nyní  katolicismu  jakožto  živlu  konservativnímu 
veliký  podíl  ve  společenském  vývoji,  který,  kdyby  byl  úplně 
vydán  pudícím  silám  pokrokových  stran  beze  všeho  zdržováni 
konservatismem,  byl  by  nutně  nestálý  ?  A  budeme-li  s  to  s  téhož 
stanoviska  odsouditi  tyto  lidi,  kteří  stáli  v  křížovém  ohni  mezi 
oběma  válčícími  stranami,  konservatismem  a  progresismem,  za- 
koušejíce rány  z  obou  stran?  Třeba  že  v  životě  ocitáme  se 
leckdy  v  boji  proti  nim,  nebudeme,  myslím,  moci  ji  odsoudit, 
budeme-li  chtít  býti  spravedliví  —  právě  proto,  že  byli  obětmi 
bojů,  bez  nichž  společenský  pokrok  není  možný.  Pokrok  děje 
se  vytrvalým  zápasem  mezi  živly  konservativními  a  progresiv- 
ními a  jest  oběma  podmíněn  jakožto  rovnocennými  činiteli,  ano 
i  ony  navzájem  se  podmiňují:  tak  zní  zákon. 


Viděl  jsem  rostlinu  mák.  Na  štíhlé  lodyze  byl  zárodek 
květu;  ale  tento  byl  skryt  ještě  pod  dvěma  zelenými,  svěžími 
lístky  kalicha,  pevně  v  sebe  zapjatými.  Ale  květ  roste  pod  ka- 
lichem a  tento  nucen  růsti  s  ním:  květ  usiluje  vyvíjeti  se,  roz- 
šířiti —  a  kalich  mu  v  tom  brání,  ale  jest  přece  nucen  poddá- 
vati se  mladší,  větši  síle.   Jest  tedy  mezi  oběma  boj  —  a  přece 
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je  nutný  květ  kalichu  a  kalich  květu;  zničen-li  květ  nějakou 
nákazou,  kalich  zvadne;  strhněte  kalich,  a  obnažený  květ  ne- 
odolá ostrým  vlivům  vzduchu.  A  tak  rostou,  zápasíce  spolu, 
kalich  i  květ;  ale  první  slábne,  druhý  sílí,  až  konečně  jednoho 
dne  po  bezmocném  posledním  odporu  i  onen  bude  protržen 
květem,  který  volně  rozestře  své  krásné,  svěží  barevné  listy. 
Ještě  nějaký  čas  budou  se  držeti  vadnoucí  listy  kalicha,  až  je 
větřík  smete.  Květ  je  sám,  nádherný  —  ale  i  on  má  svou  funkci 
vzhledem  k  semenníku  a  k  tyčinkám;  až  ji  vyplní,  stane  se 
i  on  zbytečný,  život  a  síla  z  jeho  listu  vyprchá,  ony  zvadnou 
a  opadají,  zfistane  pouzdro  se  semeny  —  ale  i  ono  má  svou 
funkci,  a  zajde,  až  ji  vyplní  a  tak  dále,  in  infínítum.  Přihlédněte 
k  tomuto  úkazu:  je  v  tom  týž  přírodní  zákon  a  je  v  tom  symbol. 


problém  upravení  Malé  Strany 

a  projekty  cenou  V  konkursu   král.  hlaV.   města  Prahy   poctěné. 

(Daláí.) 

Daleko  smutněji  vypadá  to  s  ostatními  stránkami  projektu. 
Že  otázka  pochybné  rentability  této  elektrické  dráhy  a  přímo 
obrovského  finančního  nákladu  zdrcujícím  způsobem  padá  tu 
na  váhu,  nemusím  ani  daleko  a  široko  dovozovati.  Rovněž 
třeba  tu  podrobiti  kritice  otázku  bezpečnosti  vozby  i  chodců 
v  nebezpečné  křižovatce  na  počátku  rampy  při  konci  ulice 
Ostruhové,  kdež  případné  srážky  vozů  z  hradu  sjíždějících 
s  vagóny  elektrické  dráhy  mohly  by  státi  se  přímo  osudnými.  Ze- 
jména i  příchozím  z  příkrého  srazného  vrchu  do  ulice  Ostruhové 
na  rampu  se  zahýbajícím.  Stejně  nebezpečné  místo  jest  i  při 
vyústění  Úvozu  do  ulice  Ostruhové.  Mnohem  však  choulosti- 
vějším jest  řešení  otázky  této  z  důležitého  stanoviska  estheti- 
ckého,  alespoň  v  některých  částech  projektované  dráhy. 
Neboť  chci  tu  konstatovati,  že  proti  vedení  elektrické  dráhy 
přes  Tržiště  až  na  samý  konec  Janské  ulice  není  naprosto  žád- 
ných námitek  ze  stanoviska  esthetického.  Kdyby  odtud  vedena 
byla  krátká  ozubená  dráha  ku  začátku  Hluboké  cesty  a  odtud 
teprve  elektrická  dráha  vedena  byla  dále  Úvozem  ku  Strahovu, 
myslím,  že  nemohla  by  se  ozvati  vážná  námitka  ze  stanoviska 
esthetického  proti  dráze  té.  Když  však  uvážíme,  že  dráha  ta 
protnouti  má  celou  zahradu  Milosrdných  sester  a  také  část 
krásné  zahrady  Strahovské  a  hned  několik  rozkošných,  neoby- 
čejně malebný  a  utěšený  pohled  poskytujících  zahrádek  v  ulici 
Ostruhové,  tedy  přímo  pod  místem,  se  kterého  bezvýminečně 
vždycky  cizinci  a  do  Prahy  příchozí  krásy  Prahy  obdivují, 
musíme  každý  vážný  pokus  o  její  provedení  nazvati  hotovou 
nevážností  pro  stále  tenčící  se  krásy  naší  Prahy,  ba  hotovým 
vandalstvím.     Zejména  jakékoli   ohrožení    celistvosti   nádherné 
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zahrady  Strahovské,  jejíž  pouhé  udržování  samo  o  sobS  zna- 
mená nesmírnou  finanční  oběf*)  kladenou  na  oltář  krás  všem 
nám  drahého  města,  třeba  co  nejdůrazněji  \  nejvlastnějším 
zájmu  stále  á  systematicky   pustošené   naší  Prahy,  odmítnouti.- 

Avšak  i  ze  stanoviska  čisté  humanity,  jest  projekt  této 
dráhy,  která  má  vésti  v  nejbližším  okolí,  takořka  před  samými 
okny,  vždy  hojně  obsazené  nemocnice  —  naprosto  nepřípustným. 
Měl  jsem  několikráte  příležitost  v  soudní  praxi  své  přesvědčiti 
se,  jací  těžce  choří,  jací  neduživci  a  ubožáci  tráví  tu  poslední 
trapné  dny  a  chvíle  své,  a  věru  bych  žádnému  z  pánfi  navrho- 
vatelů nepřál,  aby  v  takovém  stavu  a  v  takové  těžké  době 
nebyl  nucen  na  jich  místě  v  strašném  duševním  jich  rozpo- 
ložení snášeti  hluk,  hvízdot  a  děsné  svištění  drátfi  navržené  sem 
elektrické  dráhy. 

Z  dftvodu  těchto  vítám  posudek  »uzší  sóupisné  komise €, 
která  o  upravení  této  důležité  partie  města .  následovně  se  vy- 
slovuje : 

♦Komise  odporučuje  co  nejkonservativněj  Si 
upravení  této  části  města,  zejména  pokud  se  týče 
levé  strany  Vlašské  ulice  mezi  palácem  Schón- 
bornovým  a  Lobkovickým.  Co  nejrigorosněji  od- 
poručuje se  tu  zachování  dom&  ^Soupisnou  komisí' 
chráněných.  Na  zachování  dom  fi  mezi  Vlašskou 
a  Břetislavovou  ulicí,  jakož  i  na  udržení  domů 
na  pravé  straně  Břetislavovy  ulice  až  na  čp.  803 
be  netrvá.  Uskutečnění  těžko  proveditelné  a  Spát-, 
ně  rentující  se  elektrické  dráhy  v  těchto  místech 
se  neodporučuj  e,  jakkoliv  provedení  její  v  pro- 
jektu IIL  pěkně  řešeno.  Provedení  dráhy  té 
zejména  z  esthetických  důvodů  vzhledem  k  mož- 
nému porušení  zahrad  pod  ,Úvozem*  jest  nepří- 
pu  st  n  o.« 

Namítne  se  ovšem,  že  otázka  výhodnějšího  spojení  nejen 
na  Hradčany,  ale  i  k  sousedním  obcím  zabranským,  jest  čím 
dále  tím  naléhavější  nutností.  Ne  neprávem.  Ale  stejným  právem 
třeba  se  tu  ptáti,  musí-li  býti  dráha  tato  provedena  za  tak  ne- 
poměrnou cenu  na  statcích  vezdejších  i  ethických,  a  zde  musí 
býti  vedena  stůj  co  stůj  ze  samého  centra  Malé  Strany, 
tedy  k  mostu,  který  již  nyní  dosavadní  své  komunikaci  dávno 
nestačí.  Otázka  tato  každým  seriosním  znalcem  potřeb  a  po- 
měrů tohoto  města  záporně  musí  býti  zodpověděna.  Ostatně 
konečné  rozřešení  otázky  druhého  mostu  z  Malé  Strany  ku 
Starému  městu  přivodí  samo  sebou  i  účelné  a  vyhovující  řešení 
otázky  této,  ať  již  tunelem  letenským,  či  serpentinou  Chotkovy 
silnice  neb  konečně  snad  —  což  ovšem  nejméně  je  žádoucí  — 
samým  Jelením .  příkopem  . . 


*)  Nebof  výnos  zahrady  této  nestačí  ani  na  zapravení  pozemkové  dani 
z  ohromného  toho  komplexu. 
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Probravše  podrobně  velice  důležitou,  stále  naléhavou  tuto 
otázku  veřejnou,  můžeme  směle  pokračovati  v  dalším  rozboru 
upraveni  Malé  Strany. 

Dříve  však  než  promluvíme  tu  o  d&ležitém  pro  celý  vzhled 
Prahy  upravení  pobřežních  částí  Malé  Strany  chci  konstatovati 
tu,  že  krásné  střední  části  Malé  Strany,  tož  Mikulášské, 
Waldštýnské,  Sněmovní  náměstí,  Nerudova,  Sně- 
movní, Tomášská,  Waldštýnská,  Josefská  ulice  ve 
všech  projektech  až  na  nepatrné  úpravy  zůstávají  nezměny,  coi 
opravdu  se  zadostiučiněním  a  s  radostí  třeba  vítati. 

Také  krásný  Malostranský  rynk,  Radeckého  náměstí,  má 
dle  intencí  všech  navrhovatelů  zůstati  v  celku  svém  zachován, 
zejména  i  pokud  se  týče  nynější  části  půdorysné.  Nejen  všechny 
cenné  domy,  —  uvádím  čp.  6,  7,  34,  36,  37,  261,  262,  265,267, 
272,  298,  —  zůstaly  ve  všech  projektech  souhlasně  zachovány, 
nýbrž  i  malebná  a  rázovitá  skupina  domů  před  kostelem  sv. 
Mikuláše  čp.  2,  3,  4,  5,  v  celku  svém  dochována,  jakkoli  ještě 
před  několika  málo  léty  domy  tyto  měly  se  státi  prvou  obětí 
zamýšleného  rozšíření  uličky  Karmelitské  a  šosácké 
snaze  po  uvolnění  chrámu  sv.  Mikuláše.  Vzdor  tomu,  že  pravé 
naopak,  zvláště  šťastným  nápadem  svého  geniálního  autora, 
vědomě,  s  neobyčejnou  na  dojem  neobvyklého  druhu  vypo- 
čítanou fmessou  kostel  tento  právě  za  ony  domy  byl  myšlen,, 
projektován  a  v  nynější  harmonické  kráse  své  postaven.  Ne- 
smíme ale  zapomenouti,  že  tehdy  současně  tentýž  osud  hrozil*) 
i  velebnému  chrámu  Týnskému,  který  rovněž  stavěn  byl  za  domy, 
za  nimiž  tak  mohutně  a  majestátně  působí. 

Jestliže  pak  před  léty  jednalo  se  o  zbytečné  rozšíření  Malé 
Karmelitské  ulice,  jde  nyní  opět  o  zbytečné  její  zastavení. 
Navrženo  tak  ovšem  jen  v  projektu  prvou  cenou  poctěném. 
Tím  ovšem,  není  vyloučena  možnost,  že  návrh  ten  bude  pojat 
i  do  definitivního  projektu  upravovacího.  A  věc  ta  není  ve  sku- 
tečnosti ani  tak  jednoduchá,  jak  by  se  na  první  pohled  zdálo.  I  když 
neklade  se  tu  žádná  váha  na  udržení  zajímavé  a  dosud  částečně 
dochované  branky  Malostranské,  kterou  druhdy  na  náměstí  se 
vjíždělo,  ba  ani  na  zachování  obou  zajímavých  domů  na  ná- 
roží této  ulice,  jež  v  případě  tom  bezpečně  budou  pře- 
stavěny, měla  by  tu  přece  vzata  býti  ve  vážnou  úvahu 
otázka  ne  právě  levného  výkupu  uličních  front,  hned  ně- 
kolika domů  v  místech  těch  situovaných,  nehledě  ani  ku  ob- 
tížné transakci  s  majiteli  těchto  domů  při  vzájemné  výměně 
pozemků.  Vzhledem  k  tomu  třeba  žádati,  aby  opravdu  nutné 
upravování  města  nebylo  komplikováno  tak  nákladnými  zby- 
tečnostmi. 


*)  Dělo  se  tak  zbytečně  po  špatném  příkladu  z  říše  německé,  kde  tehdy 
řádila  t.  zv.  yDomfreiheíť,  t  j.  snaha,  umístiti  za  každou  cenu  gotické  dómy 
na  volných  prostranstvích,  jakkoli  tam  nebyli  myšleny  na  př.  v  Mnichove- 
a  Kolíně. 


PROBLÉM  UPRAVENÍ  MALÉ  STRANY.  1845 

Spíše  měly  by  hrozné  chyby,  které  při  dosavadních  »také 
úpravách «  krásného  tohoto  náměstí  byly  správou  obce  pražské 
napáchány,  býti  zase  hezky  napraveny  a  prostranství  to  aspoň 
poněkud  uvedeno  v  předešlý  sv&j*  stav.  Krásné  loubí  Malo- 
stranské radnice  dodnes  čeká  svého  otevřeni  a  budova  sama 
důstojného  doplnění  čtyřmi  krásnými  před  léty  snesenými 
věžemi.  Totéž  týká  se  i  domu  Petzoldova  a  činžáku  Malo- 
stranské záložny.  Se  zvláštním  důrazem  domáhá  se  téhož 
i  >užší  soupisná  komise*  y  elaborátu  svém  (str.  84),  kdež  praví 
se  mezi  jiným  takto:  Navržené  ve  všech  projektech  znovu 
otevření  loubí  při  čp.  35,  36,  37  (Malostranská  radnice, 
»u  Splavínu«,  dfim  Petzold&v)  co  nejd&tklivěji  se  odporučuje 
a  jest  záhodno,  zvláště  pro  případ  příští  možné  opravy 
domu  čp.  38  (Malostranská  záložna)  a  jeho  fagady,  loubí 
i  pro  tento  dfim  do  polohopisného  plánu  zakresliti,  aby 
tak  původní  ráz  náměstí  znovu  byl  obnoven.  Třeba  klásti  tu 
i  důraz  na  brzké  a  neodkladné  znovu  otevření  loubí  u  bývalé 
»Malostranské  radnic e€  i  znovu  postavení  její  věží  dle 
původních  plánů. 

Zachování  Karmelitské  uličky  a  loubí  proti  kostelu  sv.  Mi- 
kuláše, jakož  i  udržení  rázu  tamních  domů  bezpodmínečně 
je  žádoucí.  Způsobem  stejně  konservativním  vedli  si  autoři  i  při 
úpravě  malebné  a  rázovité. 

XIV.  ulice  Mostecké,  již  většina  autorů  z  větší  části 
v  nynějším  stavu  netknutou  zanechává.  Podstatnější  změny 
navrženy  tu  pouze  v  okolí  samých  věží  mosteckých,  o  nichž 
zvláště  ještě  pojednám  a  sice  projektu  prvém,  který  navrhuje  tu 
přestavění  domů  čp.  292, 293,  294  za  účelem  proražení  nové  ulice 
z  náměstí  Maltézského  a  projektu  druhém,  který  skrze  dům  čp. 
275  a  276  zřizuje  podjezdy  vedoucí  směrem  k  ulici  Josefské, 
témuž  náměstí.  Velmi  podstatné  rozšíření  ulice  této  a  sice 
od  věže  mostecké  až  ku  samé  ulici  Lázeňské  navrhuje  opět 
projekt  prvý  a  sice  na  útraty  rázovitého  domu  »u  Štajniců« 
čp;  55,  čímž  ulice  ta  až  na  17  metrů  rozšířena.  (Další.) 


Ze  Slov^enska. 

Dokumenty  a  národopisné  poznámky.         (Konec.) 

Já  měla  hlavu  plnou  dojmů,  veselých  i  smutných.  S  hrůzou 
jsem  pozorovala,  že  tam  mají  židé  vše  v  rukách  a  že  i  na 
jarmárce  v  boudách  jsou  už  všude  roztažení.  Na  Slováky  řvali 
tak,  jakoby  jim  zboží  z  krámu  kradli  a  ne  je  kupovali  a  tito 
to  mlčky  snášeli.  Je-li  člověk  stále  týrán  a  haněn,  je  bez  sebe- 
vědomí, bázlivý  a  nesmělý,  a  tak  se  to  má  i  s  národem. 

Velice  se  mi  líbili  staří  sedláci  Slováci,  jak  se  na  mne  dí- 
vali. Ty  jejich  obličeje  zrovna  zářily!  Byly  plné  radosti,  pýchy, 
zadostučinční  a  hrdosti.    Bylo  to  až  dojemné!    Smekali  přede 
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mnou  jak  jen  v  kostele  smekají  a  dívali  se  na  mne  jako  na 
oltář.  »Tedy  i  pini  hovora  po  slovensky,  radostné  si  opakovali, 
a  váeci?  Tady  len  maďarsky  nebo  po  německy.  A  paní  velko- 
možná ani  maďarsky  neumejú?  A  taká  pani!« 

Z  toho  všeobecného  úžasu  a  vzbouření,  že  jako  pani  jsem 
česky  hovořila  a  do  kroje  se  oblékla,  je  vidno,  v  jakém  po- 
vržení u  pánů  tam  kroj  i  řeč  je.  Z  té  radosti  Slováku  ale  je 
patmo,  že  láska  ku  jazyku  tu  je,  ale  že  je  udupaná.  Sotva  se 
pokusí  povstati,  hned  zase  se  přišlápne.  Nikde  není  potravy, 
ani  opory,  anebo  jest  jí  tak  málo,  že  nestačí.  A  proto  ještě 
jednou  tvrdím,  že  časté  návštěvy  nás  Čechů,  velice  by  přispěly 
k  zachování  rázu  Slovanského  vůbec  a  tak  mnohý,  už  už  vikla- 
jící  se  Slovák,  by  se  upevnil,  když  bychom  v  něm  posilnili 
vědomí,  že  kroj  není  hanbou  a  řeč  cos  opovrženi  hodného* 

Poznala  jsem  tam  dvě  mladé  Slováčky,  nadšené  vlastenky. 
Ty  píší  pod  pseudonymem  vřelé  články  do  novin  a  kde  jakou 
nespravedlnost  na  Slovácích  spáchanou  postřehnou,  uveřejní  ji. 
To  je  radostné  znamení,  že  na  Slovensku  svítá! 

Nejen  morálně,  ale  i  hmotně  mohli  bychom  Slovákům  býti 
nápomocni  I  Je  známo,  jaké  jsou  Slováčky  umělkyně  v  oboru 
vyšívání.  Ty  jejich  výšivky  a  obleky  vynikají  přímo  nádher- 
ným, jemně  vybroušeným  a  uměleckým  vkusem  a  tou  nejvyšší 
dovedností  a  vynalézavostí,  jaké  by  mohl  býti  schopen  jen 
člověk  velice  inteligentní  a  obzvláště  nadaný.  Jsou  to  věci  až 
divukrásné  a  myslím,  že  císařovny  neměly  na  sobě  vkusnějšího 
a  dovednějšího  vyšívání.  Byla  jsem  někdy  v  úžase,  jak  vůbec 
lidská  ruka  něco  takového  dovésti  může!  A  to  vymýšlí,  kreslí 
a  vyšívá  lid  sám  ze  sebe,  vyrostlý  takřka  beze  škol!  Jest  to 
hotový  zázrak!  A  veškeré  ty  zázraky  zkupují  židé  skoro  za- 
darmo a  za  velké  peníze  to  ve  světě  rozprodají.  Že  je  to  slo- 
venské, neví  nikdo !  Po  většině  se  říká  maďarské !  V  Drážďanech 
našla  jsem  ve  výkladní  skříni  slovácké  vyšívání  pode  jménem: 
>bulhar8ké!«  I  v  Kodani  nalezla  jsem  naše  vyšívání  ve  výkladní 
skříni.  Poněvadž  dánsky  neumím  a  v  krámě  německy  neuměli^ 
nedozvěděla  jsem  se,  pod  jakým  jménem  tam  se  to  prodává 
a  nadepsané  to  neměli. 

Když  lid  slovácký  vidí,  že  jeho  dovednost  zůstává  nepo- 
všimnuta, anebo,  že  odměna,  která  se  mu  za  jeho  práci  skytá, 
je  nepatrná,  nechává  své  umění  ladem  ležeti.  To  přichází  po- 
malu v  zapomenutí  a  lid  rozchází  se  do  světa,  hledati  práci 
jinde. 

Jak  dovedou  ku  př.  Norové  umění  lidového  si  vážiti,  jím 
se  honositi  a  způsobiti,  aby  se  stalo  lidu  zdrojem  výživy.  Zří- 
dili si  spolek,  kde  se  prodávají  věci,  jen  z  lidového  průmyslu. 
Lid  má  po  starosti,  nebo  ví,  kam  má  se  zhotovenou  prad  jíti. 
Spolek  ten  je  znám  celému  národu  a  tak  mnohý  Nor,  který 
zavítá  do  hlavního  mista  a  chce  svým  známým  nebo  domácím 
něco  koupiti,  podívá  se  dříve  tam,  zdaU  by  tam  něco  vhod- 
ného nenašel.    Chce-li    kdo   dar   příležitostný,   koupí  jej   tam. 
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Tím  se  docílilo,  že  mnoho  a  mnoho  tisíců  lidí,  kteří  dříve  v  ne- 
úrodných krajích  jen  živořili,  našli  slušnou  obživu. 

Přičiněním  profesora  dr.  Arnošta  Krause,  zřízen  byl  dle 
způsobu  norského  i  u  nás  takový  spolek,  jemuž  dáno  jméno 
>Zádruha«.  Pan  profesor  nadchl  inteligentní  vlastenecké  naše 
dámy  a  ty  nezištně,  s  velkým  zápalem  uměleckým  i  vlaste- 
neckým, se  jejího  vedení  ujaly 

Snahou  Zádruhy  jest  čeliti  k  tomu,  aby  toto  nádherné 
umění;  které  se  chýlí  ku  svému  vymření,  se  nejen  zachovalo, 
ale  k  naší  slávě  a  chloubě  znovu  zrodilo,  aby  se  jím  před  tváří 
celého  světa  mohli  pochlubiti,  že  jest  to  naše  a  zabránili  tak, 
aby  uznání  a  sláva,  které  patří  neobyčejně  nadanému  lidu  na- 
šemu, nepadaly  na  hlavu  lidu  národa  cizího.  Pozdě  ještě  není, 
ale  nejvyšší  čas!  Tento  sen  doufá  Zádruha,  že  se  jí  uskuteční 
jistě  pak,  až  ve  známost  uvede  toto  umění  u  nás  doma.  Často 
hubujeme  na  cizinu,  že  nás  nezná  a  nás  si  nevšímá.  Vinu  toho 
ale  neseme  také  někdy  my!  Jak  má  ona,  vzdálená,  o  nás  vě- 
děti více,  než  my  víme  a  vážiti  si  toho,  čeho  my  sami  nevážíme  ? 

Jest  si  vřele  přáti,  aby  Zádruha  došla  takové  podpory, 
jako  norský  spolek  a  aby  všech  šlechetných  cílu  dosáhla.  Do- 
sáhla by  jich  lehko,  kdybychom  zavedli  lidový  průmysl  do 
módy.  Hojným  odbíráním  pomohli  bychom  Zádruze,  že  by 
v  brzku  mohla  poskytnouti  v  neúrodných  krajích  jak  lidu  če- 
skému, tak  moravskému  a  slováckému  obživy  a  že  by  ho  za- 
chránila před  blouděním  světem,  které  ho  znemravňuje  a  ko- 
nečně, vytrhla  ho  z  rukou  židu,  kteří  jeho  prací  lichvaří  a  se 
obohacují. 

Pověděla  jsem  v  této  práci  své  umělcům  o  svých  zkuše- 
nostech na  slovácku  nabytých.  Než  uzavru,  promluvím  i  k  na- 
šemu obecenstvu  pár  slov. 

Jest  jistě  dosti  ušlechtilých  duší,  které  by  milerády  pomohly 
tomu  lidu  ubohému  a  neví,  jak  tento  lidový  průmysl  podporo- 
vati.   Povím  hned. 

Vejde-li  kdo  do  českého  příbytku,  najde  tam  ponejvíce  ná- 
bytek »altdeutsch«,  nebo  slohu  jiného  —  anebo  slohu  bez- 
myšlenkového,  továrního,  zkrátka,  spíše  něco  čínského,  než  če- 
ského. Cizinec  odnesl  by  si  z  našich  příbytků  —  ovšem  na 
některé  výjimky  —  dojem  pravšední.  Po  nějakém  národnostním 
rázu  ani  stopy.  Neznalost  a  nepochopení  těchto  věcí  nezazlívám 
obecenstvu,  nebo  to  není  vinou  jeho,  nýbrž  školy.  V  tomto 
oboru  nepůsobí  se  na  mysl  dětí  ve  škole  ani  slůvkem.  Stačilo 
by  jen  dost  malé  upozorněni  na  národopis.  —  Dnes  mají  u  nás 
pro  lidové  umění  porozumění  umělci,  kterým  v  uměleckých 
školách  byly  pro  ně  otevřeny  oči  a  někteří  inteligenti,  kteří 
sami  se  dále  vzdělávají  a  u  kterých  nějakou  šťastnou  náhodou 
pozornost  a  láska  pro  ně  vzbuzena  byla. 

Ale  škola  na  vlastenectví  toho  druhu  úplně  zapomíná  — 
a  hlavně  ústavy  učitelské  by  na  ně  zapomínati  neměly! 
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Jak  jinak  by  to  bylo,  kdyby  naše  pKbytky  byly  zdobeny 
věcmi  českými. 

A  právě  v  Zádruze  najde  se  věcí  dosti,  které  se  výtečně 
hodí  ke  vkusné,  originální,  laciné  a  umělecké  okrase  bytu. 
Někdo,  chtěje  si  byt  okrášliti,  neumí  to  a  považuje  věd  jarma- 
reční  za  umělecké.  V  Zádruze  dostane  jen  věci  umělecké  ceny. 
Tak  lze  byt  přímo  rajsky  krásně  okrášliti  našimi  výšivkami, 
at  už  českými,  moravskými,  nebo  slováckými. 

Rozkošně  a  přímo  poeticky  vyjímají  se  jako  záclony  na 
oknech,  nebo  draperie  na  dveřích.  Byt  jimi  ozdobený  má  jasnou, 
milou,  přívětivou  a  veselou  tvářnost  A  nejen  výšivky  má  Zá- 
druha  na  skladě  ale  i  překrásné  oríginelní  lidové  malované  ná- 
dobí jako :  mísy,  talíře,  džbány,  hrnce,  vázy,  dětské  hračky  atd., 
hodící  se  k  okrase  bytu.  Starodávné  police  k  pověšení  do  jí- 
delen, krajky  a  přerozmanité,  nevídané  práce  ruční.  Všechny 
tyto  věci  mají  tu  výhodu  před  obyčejnými  záclonami,  nebo 
před  galanterním  zbožím,  že  stářím  v  ceně  rostou,  nebof  nabý- 
vají ceny  národopisné. 

Znám  Francouze,  kteří  spatřivše  uvedené  věci  v  bytě,  ne- 
mohli se  od  nich  odtrhnouti  a  já  musila  jim  je  objednati,  aby 
i  oni  si  jimi  byty  své  okrášliti  mohli.  Jaká  by  to  byla  pomoc 
pro  náš  lid,  kdyby  i  cizina  jeho  průmyslem  byty  si  okrašlovala 
a  u  nás  hojně  jej  kupovala!  S  nábytkem  se  to  má  rovněž  tak. 
V  době  nynější,  kdy  máme  truhláře  umělce,  kteří  za  pomoci 
profesoru-umělcu  pátrají  a  studují  historii  českého  náb3rtku. 
jDohli  bychom  se  vyhnouti  slohům  cizím.  V  Chrudimi  máme 
uměleckou  školu  truhlářskou,  která  zhotovuje  nábytek  jen  dle 
skutečných,  starodávných  motivů  českých  a  za  ceny  velice 
levné.  I  v  Táboře  je  továrna  na  nábytek  český. 

A  jak  si  počínají  naše  maminky,  když  zařizují  domácnosti 
svým  vdávajícím  se  dcerám?  Ani  si  nevzpomenou,  že  jsou 
Č^ky  a  že  v  tom  ohledu  mají  jisté  povinnosti.  Jak  se  to  má 
s  nábytkem,  který  se  bez  rozmyslu  ponejvíce  u  Židu  a  Němců 
nakoupí,  má  se  to  i  s  obrazy  a  sochami.  Jde  se  do  galanter- 
m'ho  obchodu,  kde  se  nakoupí  drahých  sice,  ale  hloupých  a 
bezvýznamných  cetek  a  tretek,  o  nichž  neví  ani  co  představují, 
kdo  a  kde  je  zhotovil.  Je  to  učiněné  harampádí.  Že  máme  sku- 
tečné a  velké  umělce  české,  jejichž  bytí  a  nebytí  závisí  jedině 
od  toho,  odkoupí-li  jim  kdo  jejich  výtvory,  ani  si  maminky  ty 
nevzpomenou. 

Ubozí  umělci,  malíři  i  sochaři!  O  té  jejich  bídě  a  hladu 
daly  by  se  napsati  celé  jeremiády!  Světci  se  více  nepostili,  než 
oni  ubozí  postiti  se  musí  A  vší  té  nouzi,  všemu  tomu  krutému 
,  bolu  a  zklamání,  které  tak  život  podlamují,  odpomohlo  by  se, 
kdybychom  si  kupovali  věci  české.  —  Nemyslím  kupování  ori- 
gínálfi,  to  ponechávám  boháčům  —  ale  myslím  reprodukce 
obrazů  a  odlitky  soch,  které  lze  lacino  v  každém  větším  knih- 
kupectví dostati.  Bylo  by  krásné,  kdyby  naše  dívky  samy,  po- 
řizujíce si  svoji  domácnost,  považovaly  za  svojí  pýchu,    míti  ji 
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okrášlenu  obrazem  neb  sochou  od  mistra  českého.  To  by  bylo 
také  vlastenectvú  kdyby  mezi  sebou  zápolily  otázkami :  máš  tu  a 
tu  sochu  —  knihu  —  nebo  obraz?  Bohužel,  že  u  nás  je  vyvi- 
nuté ponejvíce  zápolení  co  se  týče  parády  a  to  je  chyba  veliká ! 

Kdybychom  na  toto  vše,  zařizujíce  si  své  příbytky  pama- 
tovali, vyvinul  by  se  tak  zv.  český  sloh  a  naše  byty  by  měly 
jistý  národní  typ  a  duši. 

Nejen  duše^  temperament  a  inteligence  jednotlivce  má  se 
obrážeti  v  bytě,  ale  i  duše  národa! 

Dostala  jsem  se  ze  Slovácka  až  do  našich  bytů,  ale  my- 
slím, že  to  nevadí!  Chtěla  jsem  jen  upozorniti,  jak  bychom  se 
mohli  morálně  i  hmotně  povznésti  a  pomoci  nejen  lidu  našemu^ 
tomu  nejbídnějšímu,  ale  i  našim  umělcům  a  řemeslníkům.  Toto 
mé  promluvení  týkalo  se  ponejvíce  našich  matek.  Nyní  ještě 
promluvím  si  chvilenku  s  děvčátky. 

Velice  přišlo  nyní  do  módy,  choditi  na  plesy  v  národních 
krojích.  Věru,  chvalitebná  by  to  bylo  móda,  kdyby  se  prová- 
děla, jak  by  měla! 

Co  je  tu  starostí  a  běhání  co  a  jak  ušít,  aby  to  bylo  vkusné 
a  aby  to  slušelo.  Jde  se  obyčejně  ke  švadleně,  která  nemá 
o  pravém  kroji  ani  ponětí  a  míti  je  nemůže  a  dovésti  taký  kroj 
ušít,  rovněž  né,  nebo  jsou  to  věci,  o  kterých  přemýšleli  lidé  po 
staletí.  Aby  se  šla  podívati  aspoň  do  národopisného  musea, 
rovněž  ji  nenapadne  a  tak  za  drahé  peníze  odvede  dle  své  fan- 
tasie hrůznou  maškaru,  která  ani  nikomu  slušeti  nemůže. 

Zrovna  takové  žalné  a  přímo  hrůzostrašné  podívání  je  na 
naše  národní  průvody  v  krojích,  které  se  při  různých  příleži- 
tostech pořádávají.  Bože,  to  je  sprostoty!  Tak  nevkusně,  sprostě 
a  bláznivě  nikdy  žádný  sedlák  ani  selka  se  neoblíkali.  Všechny 
naše  kroje,  a(  české,  moravské,  nebo  slovácké,  jsou  krásné  a 
vkusné.  Já  neviděla  ještě  člověka,  kterému  by  pravý  kroj  ne- 
slušel! Každá  stará  bába  je  v  něm  hezká!  Stojím-li  před  květ- 
natou loukou,  neuráží  mne  její  pestrost,  ale  okouzluje.  Tímtéž 
dojmem  působí  na  mne  člověk  v  původním  kroji  oblečený. 
Takový,  stojí-li  v  poli,  zdobí  celou  krajinu !  Podívaná  na  takový 
falešný,  nápodobený  kroj,  naplňuje  mne  hrůzou. 

Němci,  vidíce  to,  hlasitě  se  tomu  smějí.  Smála  bych  se 
též,  kdybych  neměla  v  srdci  bol  a  neviděla,  jak  se  děláme 
směšnými  a  jak  věci  tak  ideální  krásy  komolíme.  Oč,  kdyby 
všechny  ty  kroje  byly  věrné,  že  by  Němci  úžasem  a  obdivem 
ani  nedýchali  I  Jaká  spousta  takových  nestvůr  krojových  a  bez- 
cenných se  za  rok  pořídí!  Jak  prospěli  bychom  Slovákům, 
kdybychom  si  kroje  ty  objednali  u  nich!  Dnes  už  neplatí  vý- 
mluva: »Já  nevěděla.«  Dnes  je  tu  spolek  Zádruha,  který  za 
tytéž  peníze  co  by  stál  kroj  falešný,  objedná  kroj  věrný  z  kte- 
réhokoliv kraje. 

Falešný  kroj  je  věc  bezcenná,  ale  původní  lze  děditi  s  po- 
kolení na  pokolení  a  denně  v  ceně  roste.  I  když  už  se  po 
dlouhých  letech  rozpadá,  ještě  má  cenu  a  mnohdy  větší,  než 
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Stál  nový!  Vy  všechny  slečny,  které  chcete  si  poříditi  národní 
kroj  a  chcete  v  něm  býti  nejen  hodně  krásné,  ale  i  vzbuditi 
u  svých  obdivovatelů  dojem  umělecky  a  národopisně  vzděla- 
ných dam,  poridte  si  jen  kroj  pravý! 

Tyto  své  poznámky  ze  Slovácka  věnuji  v  první  řadě  na- 
šim spisovatelům  a  umělcům  s  přáním,  aby  se  staly  "Slovácku 
apoštoly  a  ještě  s  přáním,  aby  duše  jejich  unavené  tam  okřály, 
sesílily  a  vydaly  květy  nových  tvarů,  barev  a  vůně.  Každá  dě- 
dina má  vnější  i  vnitřní  pestrost,  kterou  hsí  se  od  té  druhé. 
A  proto,  kdyby  všichni  naši  spisovatelé  tam  se  rozejeli,  nebude 
jeden  druhému  překážeti.  Každý  přinese  si  něco  nového  a  jinak 
zajímavého,  neboť  Slovácko  je  pro  umělce  moře  hluboké  a  mě- 
nivé a  ve  svých  stinných  i  jasných  stránkách  zajímavé.  Jest 
plné  tajů  a  vzácných,  neznámých  a  pro  umělce  drahých  krás! 
Stačí  jen  plouti  po  něm  a  tu  a  tam  se  ponořiti. 

Druhou  část  svých  poznámek  věnuji  našemu  obecenstvu 
s  prosbou,  aby  podporovalo  naši  Zádruhu.  Vy  všichni,  kteří 
dlíte  v  Praze,  anebo  do  ní  z  venku  zavítáte  a  chcete  udělati 
svým  milým  radost  ku  svátku,  narozeninám,  svatbám,  svátkům 
atd.,  vy  matky,  které  chystáte  dcerám  výbavy,  matky,  které 
chcete  dětem  koupiti  hračky,  jděte  a  podívejte  se  dříve  do  Zá- 
druhy,  jako  to  činí  svědomitý  a  vlastenecký  Nor. 

Snad  kdybychom  se  tak  vřele  podporovali,  neříkalo  by  se 
věčně:  » národ  náš  jest  chudý !« 


Fra  QioVanni. 

Toho  času  ten,  který,  jsa  synem  člověka,  byl  pravý  syn 
boží,  ten,  který  za  svou  nevěstu  byl  si  vyvolil  tu,  před  níž  stejné 
jako  před  Smrtí  nikdo  s  úsměvem  dveří  neotvírá,  chudý  Pána 
Našeho  Ježíše  Krista,  svatý  František  vstoupil  na  nebesa.  Země, 
kterou  provanula  vůně  ctností  jeho,  chránila  nahé  tělo  i  sémě 
slov  jeho.  Duchovní  synové  jeho  množili  se  mezi  národy,  neboť 
požehnání  Abrahamovo  spočívalo  na  nich.  Králové  a  královny 
otáčeli  boky  své  provazem  chudého  Ježíše  Krista.  Lidé  prostí 
hledali  v  zapomnění  sebe  a  světa  pravé  spokojenosti.  A  prcha- 
jíce před  radostmi,  nalézali  ji. 

Řád  svatého  Františka  šířil  se  v  celém  křesťanstvu;  domy 
chudých  Páně  pokrývaly  Itálii,  Španělsko,  Francii  i  Německo. 
A  dum  přesvatý  stál  v  městě  Viterbě.  Fra  Giovanni  vyznával 
v  něm  chudobu  Žil  v  pokoře  a  pohrdání  a  jeho  duše  byla 
zahradou  uzavřenou. 

Zjevením  dosáhl  známosti  pravd,  jež  unikají  lidem  chytrým 
a  moudrým.  A  jakkoliv  byl  nevědomý  a  prostý,  věděl,  čeho 
nevědí  učitelé  světa.  Věděl,  že  péče  o  bohatství  činí  lidi  špat- 
nými a  ubohýnii  a  že  ti,  kdož  rodí  se  chudými  a  nahými,  jsou 
šťastni,  žijí-li  tak,  jak  se  narodili. 
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Byl  chudým  s  radostí.  Měl  zalíbení  v  poslušnosti.  A  od- 
říkaje se  plánuv,  chutnal  chléb  srdce.  Nebof  tíže  skutků  lidských 
tvrdá  jest  a  my  jsme  stromy  nesoucí  plody  otrávené.  Bál  se 
jednati,  neboť  práce  je  bolestná  a  neplodná.  Bál  se  mysliti, 
nebo(  myšlenka  je  zlá. 

Byl  pokorný,  věda,  že  člověk  nemá  nic  svého,  čím  by  se 
mohl  honositi  a  pýcha  že  zatvrzuje  srdce.  A  věděl  také,  že 
i  ti,  kterým  vším  statkem  jest  bohatství  ducha,  chlubí-li  se  jím, 
klesají  po  této  stránce  na  roven  s  mocnými  tohoto  světa.  Tak 
Fra  Giovanni  převyšoval  pokorou  všechny  mnichy  domu  Vi- 
terbského.  Kvardián  kláštera,  svatý  bratr  Sylvestr  byl  méně 
dobrý  než  on,  protože  pán  jest  méně  dobrý  než  služebník 
a  matka  jest  méně  nevinna  než  robátko. 

Kvardián,  pozoruje,  že  Fra  Giovanni  měl  ve  zvyku  svlékati 
svůj  plášť,  aby  jím  oděl  trpící  údy  Ježíše  Krista,  zakázal  mu 
ve  jménu  svaté  poslušnosti  dávati  své  roucho  chudým.  Než, 
právě  toho  dne,  kdy  mu  byl  zákaz  učiněn,  Giovanni  odešel,  jak 
měl  ve  zvyku,  modlit  se  do  háje,  který  pokrývá  svahy  Kuninské. 
Bylo  to  v  zimě.  Sněžilo  se  a  vlci  sestupovali  do  vsí.  Fra  Gio- 
vanni, skloniv  se  nad  kořeny  dubu,  promlouval  k  Bohu  jako 
přítel  k  příteli  a  pokorně  ho  prosil,  aby  se  slitoval  nad  sirotky, 
vdovami  a  vězni;  aby  se  slitoval  nad  rolníkem,  jehož  tvrdě 
utiskují  lichváři  lombardští;  aby  se  slitoval  nad  daňky  a  laň- 
kami v  lese  pronásledovanými  myslivci,  nad  zajícem  i  nad 
ptáčkem  v  tenatech.  A  byl  uchvácen  extasí,  i  viděl  ruku  na 
nebi.  — 

Když  slunce  dohořelo  za  horou,  povstal  muž  boží  a  vracel 
se  do  kláštera.  Na  bílé  a  němé  stezce  potkal  chuďasa,  který  ho 
žádal  o  almužnu  pro  lásku  boží. 

»Běda!c  odpověděl  mu,  >nemám  ničeho  než  tento  plášť 
a  kvardián  mi  zakázal  trhati  ho  a  půlku  rozdávati.  Netnohu  se 
tedy  s  tebou  on  rozděliti.  Ale  miluješ-li  mne,  synu,  sám  si  ho 
vezmeš  celý.< 

Chuďas,  uslyšev  tato  slova,  odňal  mnichu  jeho  plášť. 

I  šel  Fra  Giovanni  ve  sněhu,  svlečený,  a  tak  vstoupil  do 
města.  Když  procházel  náměstím  —  maje  na  plecích  jedinou 
košili  — ,  posmívaly  se  mu  děti,  které  si  tam  hrály  a  pobíhaly. 
Aby  ho  urazily,  ukazovaly  mu  palec  mezi  ukazováčkem  a  pro- 
středníkem a  házely  po  něm  sněhovými  koulemi  s  blátem  a 
oblázky. 

Na  náměstí  byly  trámy  na  lešení  jednoho  domu.  Jeden 
z  těchto  trámů  byl  přeložen  přes  ostatní.  Dva  hoši  právě  se 
posadili,  každý  na  jeden  konec  klády,  a  houpali  se.  Ti  dva  hoši 
byli  dříve  mezi  těmi,  kteří  si  byli  tropili  šašky  ze  světce  a  ka- 
meny na  něho  házeli. 

S  úsměvem  se  k  nim  přiblížil  a  pravil:  » Miláčkové,  nene- 
chali byste  mně  hráti  si  s  vámi?« 

A  posadiv  se  na  jeden  konec  trámu,   houpal  se    s  hochy. 
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I  pravili  sousedé,  kteří  šli  mimo:  » Opravdu,  ten  člověk: 
nemá  rozumu. « 

Ale  Fra  Giovanni  houpal  se  dále,  i  když  odzvoněno  byla 
Ave  Maria.  Stalo  se  také,  že  náměstím  šli  otcové  Římští,  kteří 
do  Viterba  přišli  navštívit  žebravé  bratry,  jichž  pověst  veliká 
byla  ve  světě.  A  uslyševše  děti,  jak  křičely:  »Hle,  bratříček 
Giovanni,  t  přiblížili  se  otcové  k  mnichu  a  velice  zdvořile  ho 
pozdravovali.  Ale  svatý  muž  nevšímal  se  jejich  pozdravování 
a  tváře  se,  jakoby  jich  neviděl,  stále  se  houpal  na  kývající  se 
kládě.  I  pravili  otcové  mezi  sebou:  >Nechme  toho  člověka.  Je 
to  hotový  hlupák.* 

Tu  zaradoval  se  Fra  Giovanni  a  srdce  jeho  naplnilo  se 
rozkoší.  Neboť  všechno  to  konal  z  pokory  a  z  lásky  k  Bohu. 
A  vydal  radost  svou  na  potupení,  protože  jen  lakomec  zavírá 
své  zlato  do  cedrové  pokladny  uzavřené  trojnásobným  zámkem. 

V  noci  zaklepal  na  bránu  kláštera.  A  vstoupil  do  vnitř 
obnažený,  zkrvavený  a  potřísněný  blátem.  Usmál  se  a  pravil : 
»Zloděj-dobroděj  mi  vzal  plást  a  děti  mě  za  hodná  měly,  abych 
si  s  nimi  hrál.« 

Ale  bratři  s  ^  horšili,  protože  se  odvážil  jíti  městem  ve  stavu 
tak  málo  důstojném.  »Nestydí  se,«  pravili,  »posměchu  a  hanbě 
vysazovati  svatý  řád  svatého  Františka.  Zasluhuje  proto  velmi 
přísného  potrestání. « 

Generál,  dověděv  se,  že  velikou  potupou  byl  stížen  svatý 
řád,  shromáždil  všechny  bratry  kapituly  a  uprostřed  nich  nechal 
klečeti  Fra  Giovanniho.  S  tváří  hněvem  zanícenou  káral  ho 
přísným  hlasem.  Potom  tázal  se  shromáždění,  jaký  trest  niěl 
by  vinníka  stihnouti. 

Jedni  chtěli,  aby  byl  vsazen  do  vězení  nebo  aby  byl  v  kleci 
zavěšen  na  kostelní  zvonici.  Druzí  soudili,  že  by  měl  býti 
spoután  jako  blázen. 

A  Fra  Giovanni  pravil  jim,  radostí  záře:  » Pravdu  máte, 
bratři  moji :  já  zasluhuji  takových  trestův,  ano  ještě  větších.  Jsem 
tak  nehodný,  že  bez  užitku  utrácím  všechny  statky  Boha  a  svého 

řádu.« 

Tu  bratr  Marek,  muž  veliké  přísnosti  v  mravech  i  zásadách^ 
zvolal:  »Což  neslyšíte,  že  mluví  jako  pokrytec,  a  hlas  jeho 
sladký  že  vychází  z  hrobu  obíleného?* 

Fra  Giovanni  pravil  ještě:  » Bratře  Marku,  jsem  vinen  všemi 
hanebnostmi,  jestliže  Buh  mně  nepomuže.« 

Než,  generál  přemýšlel  o  zvláštním  chování  se  Fra  Giovan- 
niho a  prosil  Ducha  svatého,  aby  osvítil  ho  v  soudě,  jejž  má 
vykonati.  A  čím  déle  se  modlil,  tím  více  přecházel  hněv  jeho 
v  podivení.  Znal  ještě  svatého  Františka  v  době,  kdy  tento 
anděl  z  ženy  zrozený  prodléval  na  zemi,  a  vznešený  příklad 
Ježíšův  poučil  generála  o  kráse  duchovní.  I  rozjasnila  se  jeho 
duše  a  on  poznal  v  skutcích  Fra  Giovanniho  nebeskou  prostotu. 

•Bratří  moji,«  pravil,  »nehaňme  bratra  svého,  spíše  podi- 
vujme se  milosti,  kterou  v  hojnosti  přijal.    Je  zajisté  lepší  než 
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my.  Co  činil,  činil,  nápodobuje  Ježíše  Krista,  který  nebránil 
dítkám  jíti  k  němu  a  nechal,  aby  katové  svlékli  s  něho  roucho.< 

A  takto  mluvil  k  bratru  klečícímu:  >Bratře,  takové  pokání 
tobě  ukládám :  Ve  jménu  svaté  poslušnosti  nařizuji,  abys  šel 
na  venek  a  potkáš-li  chuďasa,  abys  ho  prosil,  by  odňal  tobě 
siikni  tvoji.  A  nechá-li  tě  obnaženého,  vrátíš  se  do  města  a  na 
náměstí  hráti  si  budeš  s  dětmi.« 

Takto  promluviv,  sestoupil  generál  se  své  stolice,  a  po- 
zdvihnuv Fra  Giovanniho,  poklekl  před  ním  a  políbil  mu  nohy. 
Potom  obrátiv  se  k  shromážděným  mnichům,  pravil:  »Bratři, 
tento  člověk  jistě  je  hříčkou  vůle  boží.« 

Přeložil  VLASTIMIL  KYBAL.  ANATOLE  FRANCE. 
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Brouici.  Illustroval  Vojtěch  Preissig.  Kniha,  ne  sice  poprvé  vy< 
dávaná,  jejíž  hluboce  poetický  a  zdravě  paedagogický  obsah  dovolil  i  u  nás 
již  několikáté  vydání.  Nechci  rozepisovati  se  o  její  pěkném,  měkce  znějícím 
stylu  a  náladových  líčeních,  o  její  roztomilých  pasážích  podávaných  dětské 
duši  dobře  naivním  způsobem,  chci  upozorniti  na  úpravu  a  umělecký  prfivod, 
který  dal  knize  Vojtěch  Preissig  ve  vydání  obstaraném  Dědictvím  Komenského. 
Bylo  u  nás  až  příliš  mnoho  knih  vydáno  o  tak  zv.  umělecké  úpravě,  ilustro- 
vaných >pro  mládež«,  skvostných  vydáních  a  jak  jinak  se  tomu  říká.  Bohužel 
ie  umělcům  často  ne  duše  dětská,  ale  páně  nakladatelova  výkladní  skříň  na 
mysli  tanula,  v  níž  pěkně  nápadné  desky  a  ilustrace  dobře  působí,  volají,  do 
očí  bijí.  A  neílustnije  se  pak  pro  děti,  ale  pěkně  po  řemeslníčku,  párek 
obrázků  za  tolik  a  tolik  (jest  to  jen  pro  děti  .  .)•  robí  se  kíiklavé  desky  a 
autor  i  8  těma  dětskýma  dušema  umírají,  ubohé  oběti  nevkusu  a  nepo- 
chopení. 

Aby  duše  s  duší  ruku  v  ruce  šla  na  společné  cestě  —  tak  si  myslíme 
ilustraci  knihy.  Bratří,  umělec  a  spisovatel,  vyprávějící  společně  jednu  hi- 
storii, v  akkordu  plničkém  souzvuku  a  lijícím  do  duše  čtenářovy  víno  dobrých 
duševních  požitků.  Novou  není  tahle  teorie,  dávno  odzpívány  její  litanie  — 
u  nás  ujímá  se  ovšem  zvolntčka.  A  tak  rádi  vítáme  dobrou  knihu  s  dobrým 
průvodem  uměleckým.  Preissig  jest  velmi  dobrý  dekorativista,  rozumí  pěkně, 
od  srdce,  linii  a  dovede  jí  vládnout.  Jeho  ilustrace  a  doprovod  v  textu  lin- 
kami na  hoření  partii  stránek  širšími  a  dole  užšími,  připíná  se  potud  úzce 
k  textu,  aby  fantasie  Čtenářovy  nevytrhoval  z  její  vlnění  a  proudů,  ale  osvě- 
žoval a  sílil.  Motivy  vybrané  z  říše  květin,  z  níž  Preissig  i  jindy  juž  v  pra- 
cích svých,  najmě  tapetách,  dovedl  najíti  zdařilé  modely,  a  propletené  motivy 
pracovanými  na  základě  bedlivého  studia  krovek,  tykadel  a  jiných  součástí 
téla  brouků,  ty  ve  své  sladěnosti  a  lineární  eleganci,  třebas  někdy  až  příliš 
geometrické,  svědčí  dobře  o  tom,  jak  může  umělec  prožíti  a  pak  vysloviti  cha- 
rakter a  tón  knihy,  již  doprovází.  Lítají  broučkové,  svítí  celou  noc  a  k  ránu 
vracejí  se  do  svých  sídel  v  trávě  a  listí.  Žijí  svůj  krásný,  čistý  život  a  když 
zemřeli,  chudobky  bílé  rostou  na  jich  hrobech.  V  celostránkových  ilustracích 
pohádkově  opakuje  Preissig  to,  co  autor  v  knize  říká. 

Jsou  podány  v  měkkém  přechodu  tónu,  markantních,  hlavních  zjevech, 
stvořených  pro  dětskou  duši,  do  níž  uloží  se  s  cejou  slávou  své  něžnosti  a 
líbeznosti.  Takové  veliké  a  veliké  jsou  ty  květy  jahod,  v  nichž  broučci  žijí, 
zrnéčka  vína  jako  by  skutečně  byla  soudky  vína,  které  oni  natáčejí,  stvoly 
jitrocelů  jsou  sloupy,  stonky  květů  lesy,  a  ti  lidé  s  jich  chalupami  a  stromy 
jak  jsou  malí  a  nepatrní  proti  kráse  pod  travou  a  květy!  Píseň  přírody  zpívá 
z  té  bílé  záře  květů  a  ti  broučci,  zářící   a  svítící,   jako  by   byli  zosobněním 
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jejích  sil  a  vlnění.  Veliké,  černé  očí  mají  ty  lidské  figurky,  představující  broučky,, 
tyto  a  jejich  drápky  jsou  jedinými  symboly  jejich  »broučkovitosti«.  Žijí,  šatí  se 
a  hospodaří,  starají  a  radují  se  jako  malí  lidé.  V  tom  Preissig  výborně  pod- 
poruje fantasii  dítěte,  že  představy  broučku  nemění  násilně,  nenutí  do  pós  a 
nemožností:  v  duši  dítěte  ony  bílé  krovky  a  křidélka  u  dětských  postaviček. 
s  kalhotkami  a  sukénkami  budou  jistě  odpovídati  představám,  které  zrodí 
jeho  fantasie. 

A  tak,  když  dočtii  jste  onu  zpěvnou  a  sympaticky  povídavou  knihu, 
dlouho  ještě  pod  dojmem  básnického  autorova  vyprávění  před  očima  poletují 
vám  Preissigovi  brouČci  přítulní  a  něžní,  jako  jeho  měkká,  lákavá  linie  jejich 
pohybu  a  poletováni  a  řeknete  si:  dobři  broučci  .  .  K.  D.  MRÁZ. 

Národní  divadlo  v  Brně.  Již  několikráte  bylo  v  Rozhledech  pohnuto 
otázkou  moravského  národního  divadla,  a  to  od  té  doby,  kdy  se  stala  stag- 
nace její  již  nesnesitelnou.  Dnes  pak  stojí  již  divadlo  takřka  před  svým  roz- 
řešením, je  tedy  nutno  několik  slov  informativních,  aby  bylo  porozuměno 
všude,  kam  příští  akce  Družstva  zasáhnout  chce.  Celou  historií  prozatímnosti 
nemíním  kreslit,  jen  poznamenávám,  že  je  úctyhodně  dlouhá  se  stereotypně  se 
opakujícími  nezdařenými  pokusy  o  vybřednutí.  Posledním  a  nejrozhodnějším 
byla  anketa  písemná  i  ústní,  vyvolaná  před  čtyřmi  lety  Merhautov3'm  článkem 
v  Moravské  Revui.  Rozkvasila  lethargický  dosud  povrch  a  vynesla  řadu  pěk- 
ných myšlenek  a  návrhů,  jichž  se  však  nikdo  neujal,  tak  že  zapadlo  vše  až 
na  nespokojenost  se  stavem  dosavadním  a  s  Družstvem.  Teprve  v  loni  pak 
nespokojenost  vyjádřila  se  skutkem:  v  mladých,  nových  lidech  vznikla  my- 
šlenka přejít  přes  Družstvo  a  zřídit  proti  němu  nové,  agilnější.  Byl  by  vznikl 
boj,  který  sic  bývá  velmi  pěknou  zkouškou  ku  rozvinutí  konkurenčních  sil, 
který  by  však  byl  sotva  vynesl  konečný  zdar  divadlu.  Roztříštění  toto  bylo 
šťastně  zažehnáno  dobrovolnou  reorganisací  starého  Družstva,  jež  nabídlo  a 
dalo  polovici  míst  svých  ve  výboru  straně  mladých,  ahy  jim  poskytlo  místo 
ku  práci.  To  asi  je  nejkratší  přehled  prvého  období,  jež  přineslo  ssebou  ko- 
nečně mladé  a  troufalé  pracovníky.  Nyní  nastala  opravdu  prudší  a  výslednější 
práce  než  dosud.  Družstvo  počalo  ne  přímo  snad  sbírkou,  nýbrž  hledělo  nej- 
dříve rozšířit  zájem  a  porozumění  pro  divadlo.  Zřídilo  na  jaře  novinářský 
odbor,  vyžádalo  si  podporu  žurnálů  samých,  tak  že  divadlo  stalo  se  otázkou 
dne,  vracelo  se  a  opakovalo  znovu  a  znovu.  Nyní  chystá  se  populární  leták 
a  ideální  obraz  budoucí  moravské  zlaté  kapličky  ku  rozhození  mezi  lid,  po 
nich  pak  teprve  přijde  sbírka,  jež  má  splniti  sny  o  blízkém  dokončení.  Co 
Družstvo  dále  dobře  vycítilo,  je,  že  nutno  nejen  lidu  dát  porozumění,  ale 
udělat  i  první  krok,  který  by  nedovolil  návratu  a  roznítil  tak  sanguinickou 
českou  krev  k  rychlému  skutku.  Zakoupilo  stavební  místo,  dosti  výhodné 
položené  v  české  ěásti  města,  zakoupilo  je  na  osobní  ručení  svých  čleaů^ 
nemajíc  ani  kapitálu  ani  úvěru. 

Přípravné  práce  agitační  jsou  tedy  v  proudu,  ba  skoro  již  hotovy 
a  blíží  se  doba  horečného  sbírání,  kritická,  jež  musí  přinésti  rychlý  zdar, 
aby  znovu  nedokončená  dobrá  věc  nepadla  v  zapomenutí  a  nebyla  na  desíti- 
letí odložena.  Sbírkám  dalo  již  království  krásný  začátek.  Družstvo  praž- 
ského Národního  dalo  20.000  K,  jak  známo,  i  mnozí  jednotlivci  značnými 
dary  přispěli,  tak  že  jsou  zde  i  příklady,  na  něž  možno  ukázat.  Ale  aby  se 
akce  neroztříštila  v  řadu  drobných  snah  o  malých  výsledcích,  bylo  nutno  zí- 
skati dorozumění  Moravy  s  Čechami,  a  k  tomu  směřovaly  práce  nejposled- 
nější. Družstvo  pozvalo  Prahu  a  velké  korporace  její  ku  poradám  a  k  činné 
účasti  a  dosáhlo  vřelého  souhlasu.  K  mimořádné  valné  hromadě  dne  21. 
září  t  r.  pořádané  přišli  zástupcové  království  v  takém  počtu,  s  takými  zprá- 
vami a  s  takovou  ochotou,  že  bude-li  uskutečněno  vše,  co  slíbili,  může  Mo- 
rava napjati  síly  s  důvěrou  ve  zdar;  a  je-li  tato,  je  zdar  skoro  jist  Nej- 
lepším však  výsledkem  poslední  úřady  je,  že  přítomní  účastníci  brněnští  sami 
se  přihlásili,  že  chtějí  být  na  prvním  místě  v  obětavosti,  že  nechtějí  pouze 
apelovat  na  nadšení  národa.  Tím  byl  dán  přirozený  směr  budoucí  sbírce: 
Brno  vstoupí  první,  pak  Morava  ostatní  a  pak  teprve  zahájena  bude  v  Praze 
a  v  království.  Mizí  dojem  frázovitosti,  na  věc  je  nazíráno  zcela  vážně. 
Druhou  pak  pěknou  myšlenku  přineslo  setkání,  aby  totiž  nebyla  ponechána 
všecka  práce  sbírková  dobrovolným  pracovníkům,  kteří  jí  mohou  pouze  pře- 
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bytky  svých  sil  a  času  věnovat,  aby  byl  získán  celý  člověk  pro  ni.  A  je 
skoro  jisto,  snad  v  této  chvíli  již  zcela  jisto,  že  uvolí  se  k  tomu  bývalý  ře- 
ditel Národního  p.  F.  A.  Šubrt,  jehož  jméno  zaručuje  důvěru  a  jehož  zkuše- 
nosti mohou  jen  prospěti.  —  Základ  byl  dán  tedy  dobrý,  zbývá  pouze  pro- 
vedení, o  němž  bych  také  rád  prorokoval,  že  bude  dobré,  nebo  není  mo- 
ravské národní  divadlo  zbytečnou  otázkou  a  sbírka  pro  ně  není  hříchem  na 
obětavosti  lidu  spáchaným,  V  Brně  bude  právě  tím,  čím  jsou  zde  školy,  bude 
učitelem  nejen  krásy,  ale  i  dobyvatelem  půdy;  a  oč  zvedne  se  Brno  jako 
středisko,  o  to  pokročí  všecka  Morava. 

To  budiž  řečeno  jako   klidné   vysvětlení,   jež    předcházeti  má    nadšeně 
slavnostním  provoláním,  aby  rozuměli  ti,  kdož  čítávají  s  nedůvěrou. 

E.  SOKOL. 


Přehled  politický,   hospod.,  sociální. 

Zemi  České.  Dr.  Korber  svolá  prý  nyní  do  Prahy  českoněmecké  kon- 
ference, o  nichž  je  na  všech  stranách  jisto  tolik,  že  k  smíru  nepovedou,  ba 
že  ani  se  nesejdou.  Proto  vsak  přece  není  situace  pro  vládu  zoufalá.  V  zá- 
kulisí mladočeském  se  již  šeptá,  že  se  česká  obstrukce  prováděti  —  nebude. 
Patrně  poslání  ministra  dra.  Rezka  v  Praze  neminulo  se  úspěchem.  Záleží 
nyní  na  tom,  čím  vláda  se  vykoupí.  >Hlas  Národa*  dne  22.  září  napsal: 
>V  hlavní  věci  jsou  veškeré  strany  České  za  jedno  a  bez  rozdílu  trvají  na 
tom,  aby  nyní  splněny  byly  nejhlavnější  požadavky  národní.  Nastala  doba, 
ve  které  s  námi  Čechy  jednáno  býti  musí,  ve  které  k  jednání  s  námi  donu- 
cuje stav  politický  před  Litavou  a  za  Litavou.<  Tento  rozhodný  tón  ozval  se 
v  listě  jinak  k  mírnosti  stále  napomínajícím,  v  době,  kdy  již  v  zákulisí  bylo 
hotovou  věcí,  že  k  obstrukci  nedojde.  O  návštěvě  ministra  Rezka  v  Praze 
praví  list  dra.  Engla,  že  šlo  o  to,  aby  se  dr.  Rezek  informoval,  možno-li 
znovu  odročiti  splnění  požadavku  vnitrní  úřední  češtiny  a  university  mo- 
ravské, či  zda  požadavky  ty  možno  nahraditi  jinými  a  kterými?  — 

Na  Moravě  chystají  se  k zem.  volbám.  Zvolení  dra.  Koudely  na  Brněnsku 
přirozeně  nejvíce  obrací  pozornost  ke  straně  klerikální.  Ta  postaví  kandidáty 
ve  všech  okresích  venkovských.  V  městech  oficielně  kandidovati  nebude,  aČ 
i  tu  prý  budou  kandidovati  samostatní  kandidáti.  Mladší  živly  pokrokové 
sešly  se  23.  září  v  Přerově  a  usnesly  se  utvořit  organisaci  pro  pokrokovou 
práci,  aby  »soustavně  potírali  dnešní  snahy  zpátečnícké,  hlavně  klerikální.* 
O  volbách  budou  pouze  tam,  kde  je  nebezpečí,  že  zvítězí  klerikál,  podporo- 
vati hlasy  svými  kandidáta  nejbližšího  zásadám  pokrokovým. 

Videniii  Čechové  soustřeďují  poznenáhlu  své  úsilí  národní  na  vymožcní 
českých  obecných  škol  ve  Vídni,  ale  v  zem.  školní  radě  strana  křesťan sko-soci- 
ální  (Luegrova),  obhajujíc  >německý  ráz<  Vídně  všechny  žádosti  ve  věci  té  za- 
mítá a  limine.  Tak  zamítla  i  nyní  žádost  podanou  Českými  sociálními  de« 
mokraty  a  dala  tím  straně  té  zbraň  proti  sobě  pro  nastávající  volby  do  sněmu 
v  těch  okresích  vídeňských,  ve  kterých  hlasy  české  budou  jazýčkem  na  váze. 
Ale  strana  Luegrova  ma  v  českém  klubu  poslaneckém  přáteR;.  Antisemiticky 
naladění  pp.  Březnovský,  dr.  Dyk  (patřil  k  nim  i  f  dr.  Kurz),  jež  před  lety 
pozvali  a  vítali  antisemity  vídeňské  v  Praze,  působí  na  české  voliče  ve  pro> 
spěch  Luegrúv  a  právě  tyto  dni  stalo  se,  že  posl.  dr.  Dyk  chtěl  prý  uplatiti 
redaktora  »8lovana«  JanČu,  aby  o  volbách  choval  se  k  aniisemitům  aspoň  ne- 
utrálně. Jde  především  o  X.  okres,  kde  kandiduje  soc.  dem.  Dr.  .Adier  a  anti- 
semita Procházka.  »Národní  rada"  vídeňská  prozatím  se  vyhnutu  ri>zhodnutí  a 
postavila  tajemníka  klubu  posl.  a  svého  předsedu  Urbana  xu  kandidáta  v  X. 
okresu,  ale  v  IL  a  XX.  okresu  proti  Luegrovi  kandidtiru  nepostavila.  Stnina 
národně-sociální  bude  ovšem  proti  soc.  dem.  Tak  jdou  Češi  do  voleb  roztří- 
štěni, soc.  dem.  budou  pro  Adlera,  ostatní  budou  konec  konců  pro  antisemitu. 
Jest  pravda,  že  dr.  Adler  pro  národní  požadavky  českého  lidu  ve  Vídni  ne- 
zvedl prstu,  ale  antisemité  majíce  moc  v  rukou,  Čechy  zpříma  utlačují.     Uvá- 
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ií-li  se,  že  dr.  Adler  přece  jen  nemdže  nedbáti  toho,  že  české  soc.  dem.  dei- 
nictvo  ve  Vídni  domáliá  se  hlasitě  českých  obecných  škol  a  že  by  tedy  byv 
ivolen  nemohl  proti  požadavku  tomu  býti,  jest  zřcjmo,  že  jde-li  o  národní 
<!emonstraci  má  se  demonstrovati  proti  vládnoucí  straně  antisemitické.  Schůze 
Českých  stran  byla  v  uvedené  záležitosti  dne  22.  září  ve  Vídni  a  pojednalo 
se  také  o  pokuse  Dykově  uplatit  red.  JanČu.  Ačkoliv  pro  samého  Janou 
není  zajisté  doporučením,  že  pokus  taký  byl  podniknut,  přece  jest  i  dr.  Dyk 
tak  kompromitován,  že  musí  býti  mladočeskou  stranou  donucen,  aby  složil 
fnandáty. 

Hospodářský.  Nejvýznačnější  událostí  v  hospodářském  životě  našem 
těchto  dnu  byla  manifestaČní  schůze  interesentů  středolabských  a  po- 
vltavských na  vodních  stavbách,  jež  mají  u  nás  býti  provedeny  dle 
vodního  zákona  ze  dne  11.  června  1901.  Schůze  tato  totiž  tak  zdrcujícím 
způsobem  dokazovala  všecku  tu  bídu  v  politickém  našem  vedení,  na  níž  od 
let  naříkáme,  že  musí  jí  i  slepý  viděti.  Po  neúspěších  v  politické  politice  ta- 
kový neúspěch  v  politice  hospodářské !  Když  s  takovou  vervou  pořízen 
a  odhlasován  byl  zákon  o  vodních  cestách,  vyskytovali  se  ihned  pochybo- 
vaČi  o  jeho  hodnotě,  kteří  zejména  poukazovali  k  tomu,  že  není  jím  dosta- 
tečně zabezpečen  postup  vodních  staveb  u  nás,  v  král.  Českém,  a  tak  že  je 
možno,  že  jako  skutečnou  stavbu  prodá  nám  vláda  vodní  stavby  jako 
politický  ústupek  po  druhé.  Program  stavební,  jejž  vláda  vypracovala  pro 
první  stavební  období  1904--1912  (»Rozhledy<  XII.  1049.)  v  plné  míře  obavy 
tyto  potvrdil:  napřed  kanál  dunajsko-oderský  na  zkoušku  a  pak  teprve 
stavby  ostatní,  pro  král.  České  zatím  jen  tak  něco  jako  zpropitné.  Scházejí-li 
s>e  tedy  dnes  interessenti,  aby  proti  tomu  protesiovali,  dušuje-li  se  mladoČeský 
poslanec  Brdlík,  že  naše  poselstvo  na  říšské  radě  se  postará  atd.  a  že  nedo- 
pustí, aby  z  loyalního  provádění  vodních  staveb  u  nás  činěn  byl  politický 
obchod,  ujišťuje-Ii  dr.  Foi-t,  že  by  nezapočetl  takových  prácí  odporovalo 
•zdravému  rozumu*  a  to  že  není  možno,  nemáme  cítiti  zdrcujícím  způsobem 
celou  tu  bídu  v  národním  našem  vedení,  která  v  parádním  díle  naší  dele- 
gace takto  je  zvěčněna?  A  toto  naše  vedení  má  nyní  vyříditi  tak  vážný  úkol 
jako  je  rakousko-uherské  vyrovnání?  Nemá  vás  předem  jímati  úzkost  z  veli- 
kosti možné  porážky?  Čeští  národohospodáři  na  stráž! 

Stejně  na  stráži  nutno  však  býti  i  ve  vnitřním  našem  životě  hospodář- 
ském, když  zařizujeme  se  po  domácku.  —  Tak  zejména  v  otázce  krajinských 
výstav.  Tu  musíme  zajisté  —  poněvadž  se  zdá,  že  v  tomto  znamení  budeme 
se  po  domácku  v  nejbližších  letech  pohybovati  —  hledět  těžiti  co  nejvíce 
ze  zkušenosti  dosavadních  výstav.  Ale  nemůžeme  se  spřáteliti  s  programem, 
který  jim  »Hlas  Národa«  ze  dne  18.  září  b.  r.  vymezil,  totiž  aby  nejen  1. 
každá  výstava  byla  co  možná  nejbohatší  výstavou  krajinskou  zobrazením 
rozvoje  a  nedostatků  \\)  té  které  krajiny  nebo  kraje,  jež  chce  representovati, 
nýbrž  aby  jí  i  2.  zůstalo  vzdáleno  všecko,  co  do  té  které  krajinské  výstavy 
zeměpisné  nepatří,  nýbrž  náleží  buď  do  jiných  výstav  kriginských  neb  do 
výstav  hlavního  města.  —  Toto  stanovisko  je  neudržitelné  již  s  hlediska  po- 
řadatelského, s  kterého  třeba  o  to  usilovati,  aby  navštěvovatel  z  domácího 
kraje  —  a  ten  je  přec  jen  jádrem  návštěvnictva  —  viděl  něco  nového,  ne 
každodenního  nejen  to,  co  po  případě  shlédnouti  může  o  domácích  trzích 
(jak  málo  věnuje  se  pozornosti  studiu  těchto  trhů  po  stránce  jaksi  vystavo- 
vatelské  pro  poznání  příslušných  krajů  často  tak  poučných!),  ale  také  něco 
nového.  —  Zejména  však  je  neudiíitelno  s  hlediska  výchovného:  taková 
výstava  má  přec  také  —  vystavovatele  domácí  nevyjímajíc  —  ukázati  p  o- 
krok,  jehož  v  příslušných  odvětvích  jinde  bylo  docíleno,  po  stránce  techno- 
logické pak  přímo  poskytnouti  příležitost  shlédnouti  pokud  možno  vše,  co 
pro  pokrok  techniky  výrobní  je  významno  a  dostupno.  —  Tato  druhá  stránka 
je  neméně  důležitá  a  i  obtížná.  —  Předpokládá-li  prvá  veliké  úsilí  a  péči 
o  co  nejpečlivější  znázorněni  hospodářského  stavu  kraje,  a  bylo  by  věcí  po- 
řadatelů budoucích  výstav  vedle  cizích  předmětů  vyzdvihnouti  náležitě 
výrobu  domácí,  —  znamená  tato  druhá  především  schopnost  a  možnost  raziti 
celému  kraji  nové  dráhy  vývoje^  a  to  je  věc  hlavní:  poznat  sebe,  spíše  je 
možno  pouze  na  papíře,  t.  j.  statisticky  a  pod.,  ale  vědomě  a  pevně  se  dát 
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na  nové  dráhy  nelze  bez  poznání  toho,  co  jinde  vykonáno,  nemá-li  býti  při 
nejmenším  mamě  vynaloženo  úsilí  na  to,  čeho  již  jinde  dosaženo  bylo.  Tedy 
i  zde:  čeští  národohospodáři  na  stráž  —  avšak  i  na  pomoc,  ale  bez  reklam 
osobních ! 

O  lidové  spoření  s  prémiemi  pokouší  se  nejen  > Český  úvěrní  ústav*  viz 
minulé  číslo  str.  1330,  nýbrž  i  městská  spořitelna  pražská,  která  zřídila  odbor 
zvláštní  pro  čeleď,  živnostenské  pomocnictvo  a  pro  dělnictvo  (patrně  tovární) 
a  které  má  za  účel  vyšším  úrokem,  po  případě  ještě  mimořádnými  úrokovými 
prémiemi  pro  vytrvalé  spořitele  učiti  spořiti.  —  Pravidelnost  spoření,  a  dále 
zvyk  spoření  —  p.  Josííek  by  řekl  tradice  spoření  —  iof  zajisté  cenný 
ideál  I 

Školský.  Kdo  donucuje  české  détij  aby  chodily  do  německé  školy?  Měst- 
ská rada  pražská  a  po  ní  i  některé  předměstské  správy  obecní  vydaly  letos 
před  zápisem  veřejnou  vyhlášku,  ve  které  důtklivě  klade  se  na  srdce  rodičům 
českým,  aby  posílali  děti  své  jen  do  škol  českých.  Dle  toho  by  každý  soudil, 
že  jak  v  Praze  tak  i  v  předměstích  správa  obecní  i  jinak  se  přičiní,  aby  hesla 
>České  dítě  jen  do  české  školy «  stalo  se  tu  skutkem.  Podivné  světlo  vrhá 
však  na  správy  obcí  těch  spor,  jejž  měla  právě  na  počátku  nynějšího  škol- 
ního roku  Praha  se  Žižkovem.  Jedna  část  Žižkova  vzdálena  jest  od  města 
a  je  v  těsném  spojení  s  Libní.  Dokud  nebyla  Libeň  ku  Praze  připojena,  cho* 
dily  děti  z  >trojúhelníku  žižkovského «  do  Libeňských  škol  a  Žižkov  za  to 
připlácel  Libni  za  každé  díté  14  K.  Nyní,  když  se  Libeň  připojila  ku  Praze, 
vypočetla  pražská  rada  městská,  že  každé  libeňské  dítě  školní  stojí  průměrně 
67  K  a  žádala  podobnou  náhradu  i  za  žižkovské  děti  v  libeňských  školách. 
Tento  požadavek  zdál  se  otcům  žižkova  velkým  a  proto  otevřela  pro  troj- 
úhelník žižkovský  novou  dvoutřídní  školu  (pro  I.  a  II.  školní  rok)  leč  v  tak 
bídných  najatých  místnostech,  že  rodiče  zdráhali  se  tam  děti  posílati.  Pro- 
tože Praha  následkem  toho  zakázala  libeňským  školám  přijímati  žižkovské 
děti,  nevěděli  obyvatelé  žižkovského  trojúhelníku,  kam  děti  do  školy  dáti. 
A  to  bylo  příčinou,  že  celá  řada  českých  dětí  žižkovských  uchýlila  se  do 
schulvereinské  školy  v  Libni  a  tam  s  ochotou  byla  přijata.  A  tak  měst- 
ské rady  vlasteneckých  měst  Prahy  a  Žižkova  sporem  svým  přispěly  svorné 
k  většímu  germanisování  českých  dětí  v  libeňské  škole  německé. 

Horlivost  městských  radních  pražských.  Před  školními  prázdninami  dne 
12.  července  letos  jednalo  se  v  okresní  školní  radě  v  Praze  o  obsazení  mnoha 
míst  učitelských,  mezi  nimiž  byla  i  dvě  místa  ředitelská.  Školní  rada  učinila 
pro  všechna  ta  místa  návrh  terna,  z  nichž  měla  městská  rada  vždy  jednoho 
petenta  na  místo  zvoliti.  Přes  to,  že  od  té  doby  uplynulo  již  půltřetího  mě- 
síce a  vyučování  na  školách  obecných  a  měš(anských  už  je  v  proudu,  ne- 
vykonala posud  městská  rada  příslušnou  volbu,  takže  byla  školní  rada  nu- 
cena na  př.  všechna  místa  na  obou  nových  měšťanských  školách  u  Studánky^ 
obsaditi  zatímně.  Zákon  předpisuje,  že  je  povinna  městská  rada  vykonati  pre- 
sentaci na  učitelská  místa  do  tří  neděl,  ale  v  tomto  případě  nestane  se  tak 
snad  ani  do  tří  měsíců.  Tím  nastal  hned  na  počátku  roku  školního  značný 
nepořádek  na  školách,  nebo  nepresentuje-li  městská  rada  ty  osoby  učitelské, 
jež  byly  na  místa  nová  zatímně  jmenovány,  musí  nastati  zase  nové  stěhování 
učitelstva.  I  učitelé,  o  něž  se  tu  jedná,  zejména  pokud  jsou  jen  zatímně  usta- 
noveni, budou  tím  citelně  poškozeni,  protože  o  tři  měsíce  později  nabudou 
definitivy.  A  proč  nevykonala  městská  rada  volbu  za  celé  prázdniny?  Protože 
nemohla,  neboť  k  volbám  je  potřebí  vždy  přítomnosti  aspoň  18  městských 
radů  (všech  je  24)  a  tolik  se  jich  už  půltřetího  měsíce  v  sezení 
městské  rady  nesešlo.  Na  tuto  horlivost  některých  městských  radních  je 
potřebí  upozorniti  zvláště  nyní  před  volbami. 
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Ozv^uky  a  paběrky. 


První  číslo  >MáJe<  a  obchodní  loď  »ZanzÍbar<.  Na  svých  potulkách 
po  Evropě  ubytoval  jsem  se  kdysi  v  přístavním  městě.  Miluji  rušný  život 
přístavních  měst.  Dýše  se  v  nich  tak  ze  široka,  volně  a  svobodně.  Vždycky 
se  mi  zdálo,  kdykoli  jsem  se  ocitnul  poblíže  more,  že  stojím  u  brány,  sa 
jejíž  zdmi  rozkládá  se  široká  cesta  do  tajemného  a  nezbádaného  božího  ve- 
smíru. Úchvatné  vzpomínání!  Zářivé  ohnivým  dechem  sálající  slunce,  a  na 
dalekém  obzoru  lehce  zěeřeného  moře  plachetní  lodi,  jak  tažní  ptáci  letící  do 
dálav  srdci  lidskému  ještě  nepoznaných  .  .  A  za  takového  krásného,  sluncem 
božím  vyzlaceného  dne,  zašel  jsem  do  pestrého  přístavu.  Náhoda  mně  přála. 
Dychtivým  očím  mým  zjevilo  se  velice  pestré  divadlo.  Veliká  obchodní  loď 
»Zanzibar<  ze  Zanzibaru  chystala  se  právě  na  zpáteční  cestu  do  své  Černé 
domoviny.  Jaká  podívaná  I  Několik  set  černého  mužstva  oděno  ponejvíce 
v  onom  salonním  úboru,  v  němž  jest  zvyklo  procházeti  se  ve  své  rodné 
vlasti,  pobíhá  semo  tamo  po  palubách  a  s  opičí  zručností  šplhá  po  lanoví 
a  nebetyčných  stožárech.  Obdivuhodné  opice!  Avšak  nejvíce  mě  zajímala 
tlupa  asi  šedesáti  černochu,  jež  ze  skladišť  odvážela,  jak  se  mi  zdálo,  nějaká 
velice  těžká  břemena  na  loď  >Zanzibar«.  Ještě  nikdy  před  tím  neslyšel  jsem 
tak  zvláštní  rytmisované  zvuky,  jež  vyrážela  ze  svých  hrdel  tato  tlupa  čer- 
ného mužstva.  Patrně  nějaká  bojovná  píseň,  pomyslil  jsem  si,  pristupiýe 
k  onomu  černému  chomáči  lidských  těl.  Jaké  však  bylo  mé  překvapení,  když 
jsem  spatřil  ona  domnělá  těžká  břemena:  několik  otepí  slámy  na  dvoukolové 
káře!    A  tolik  lidských  sil  a  tolik  rytmisovaných    zvuků  válečných! 

Vzdáleným  krajem  těchto  vzpomínek  svých  bloudil  jsem  minule,  když 
do  mé  pracovny  vstupuje  listonoš  a  klade  na  stůl  ranní  poštu:  první  číslo 
>Máje«.  Tak!  povzdychl  jsem  si.  Opět  jedna  radost  zkažená!  Nový  list,  jenž 
byl  oznamován  na  den  sv.  Václava,  den  tak  nevšedně  významný  pro  české 
žaludky,  vyjde  již  dne  19.  září.  A  já  se  tak  dětinsky  těšil  na  husu  se  zelíni, 
na  tvarohové  a  makové  koláče  a  novou  literaturu!  Ale  kde!  Naši  lidé  ne- 
umějí ještě  sloučiti  užitečné  s  krásným!  A  tak  mám  opět  po  radosti.  — 
Ááááá  .  .  podívejme  se  . .  obálka  velice  vkusná  .  .  papír  příjemně  jemný .  . 
tisk  úhledný  .  .  a  formát  jako  »Gartenlaube«!  .  .  A  obsah  teprve!  Třeba  zde 
Hemží  se  to  tady  drobnými  nápady.  Pravá  prška,  kamarádsky  poplácal  »M^i« 
na  rameno  »Hlas  Národa*  minulý  pátek!  Čtu  (Příloha  I.  Vše  z  lásky):  »Ně- 
kolik  mediků  vykládá  si  horlivě,  čeho  je  člověk  schopen,  ovládá-li  ho  láska. 
Starý  listonoš  poslouchaje  chvíli  a  pak  dodá,  kývaje  hlavou:  To  všechno 
není  ničím,  pánové!  Já  jsem  se  stal  před  pětatřiceti  lety  listonošem  jen 
proto,  abych  ještě  dříve  dostával  psaníčka  své  nevěsty!*  —  No,  tohle  přece 
je  perla,  a  hned  v  prvém  čísle  takový  skvost!  Ale  není  se  čemu  divit.  Vždvť 
na  nebi  českého  humoru  září  takové  nádherné  trojhvězdí  českých  humoristu: 
Herrmann,  Stech  a  Šípek!  O  Šípkoví  již  první  Číslo  >Máje<  skromně  praví, 
že  » v  jeho  pracích  snoubí  se  českost  pozorování  s  francouzskou  duchaplností  € 
To  je  přece  vidět  z  příběhu  listonošova!  V  kterém  asi  božském  okamžiku  zrodila 
se  ona  humoristická  perla  a  v  které  asi  hlavě  z  oněch  tří  rázovitých  profilů  humo- 
ristických ?  A  dále.  Feuileton.  No  —  také  velice  duchaplný.  Pravda  .  .  Ant. 
Klášterský:  Legenda  o  kruhu  sv.  Václava  To  jsem  si  myslil,  že  si  Klášterský 
nenechá  ten  kruh  sv.  Václava  ujít!  No,  to  bude  mít  radost  sedmiletý  Jaro 
naší  posluhovačky,  až  bude  číst  tak  krásnou  deklamovánku.  Na  první  pohled 
je  to  velice  pitomý  kluk,  ten  malý  Jaro  naší  posluhovačky,  ale  od  svého  pá- 
tého roku  čte  již  Klášterského,  člověk  by  to  v  tom  dítěti  ani  nehledal!  Ale 
to  jsou  také  verše !  cituji  poslední  sloku: 

>Ten  nás  všechny  pojí  k  sobě  (totiž  kruh  sv.  Václava), 

roztržené  prudce, 

on  je  silou  v  naší  mdlobě, 

naší  těchou  v  muce ; 

srazí-li  však  zlá  nás  tíže, 

padnem,  leč  jak  tys  pad  kníže, 

na  tom  kruhu  ruce  I « 
Padnem,  ale   kruhu  se  budeme   držet!    To  je  skvostný  obraz  básnický'  .  . 
Také  Antonín  Sova  je  zde  ?  Kročeje  Velikého.  Toho  ještě  Jaro  nikdy  nečetl .  .1 
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A  také  maličkost  od  Sv.  Čecha  .  .  Jaký  to  výborný  a  upřímný  muž,  tenhle 
Sv.  Čech.  Toho  si  opravdu  vážím! .  .  A  zde  opět  Provolání  .  .  »vložili  jsme 
do  tohoto  podniku  úspory  své,  majetek  svých  žen  a  dětí,  pevně  důvěřujíce, 
že  tento  krok  svépomoci  uzná  celý  národ.*  .  .  Ubohé  ženy  a  děti,  co  jim  to 
tihle  tatíci  jenom  provedli!  Bože,  já  už  slyším  ten  srdceryvný  pláč  a  nářek 
těch  ubohých  žen  a  dětí  . .  Tu  všechny  ohledy  stranou,  předplatím  se,  ano 
předplatím  se  již  k  vůli  těm  ubohým  ženám,  dětem  a  sirotkům!  A  předplatil 
jsem  se.  — 

Odkládám  první  číslo  »Máje«  a  na  hladině  mé  obrazotvornosti  opět  týž 
obraz  jako  na  počátku:  Veliké  přístavní  město.  Loď  >Zanzibar«  ze  Zanzibaru 
a  z  velikých  a  nepřehledně  dlouhých  skladišf  vidím  opět  vyjížděti  asi  še- 
desát černochů  zapražených  do  dvoukolové  káry,  již  zvuky  zvláště  rytmiso- 
vanými  vyrážejí  ze  svých  hrdel  nějaký  mně  nesrozumitelný  nápěv  písně  bo- 
jovné, a  na  oné  káře  vidím  opět  několik  otepí  slámy  .  .  Ubozí  černoši,  po- 
myslil jsem  si,  a  hlasitě  jsem  se  zasmál  svým  dávným  vzpomínkám! 

Nová  anglická  náplast  na  zdravý  rozum  lidský.  VeČer  dne  16.  září 
stal  se  v  dějinách  našich  zábavných,  čtenářských,  ochotnických  a  tanečních 
spolků,  jež  nesou  jméno  některého  vynikajícího  muže  českého,  velice  památ- 
ným a  slavnostním.  Delegáti  všechněch  oněch  vlasteneckých  a  národních 
spolků  sešli  se  za  onoho  památného  večera,  aby  ve  stlumených  stínech  roz- 
pjatých křídel  »Bílé  labutě*  dali  výraz  svému  odporu  a  hněvu  nad  nevlaste- 
neckým  a  vlastizrádným  počínáním  pouze  zlo  po  šírých  českých  vlastech 
rozsévajících  >Rozhledů<.  Indignaci  svoji  a  roztrpčení  vyjádřili  delegáti  ve 
formě  resoluce.  A  tak  opět  stalo  se,  že  na  zdravý  mozek  českého  člověka 
bylo  přilípnuto  o  jednu  anglickou  náplasť  více!  Ano,  dobří  a  milí  pánové, 
anglickou  náplastí  jest  vaše  resoluce,  tak  jako  jsou  anglickými  náplastmi  na 
zdravý  rozum  lidský  resoluce  vůbec.  Lidé,  již  nedovedou  mysliti,  scházejí  se 
a  hrají  v  karty,  bulku  a  kostky;  a  lidé,  kteří  se  nedovedou  věcnými  důvody 
před  tváří  veřejnosti  obhájiti,  usnášejí  se  »jednomyslně«  na  resolucích.  A  proto 
si  pamatujte,  pánové,  že  každá  resoluce  jest,  byla  a  zůstane  živým  vykřič- 
níkem tupé  bezmyšlenkovitosti !  Resoluce  jsou  hfubým  výkřikem  podrážděné 
míchy,  ne  však  hlasem  jasného  intelektu!  Jednu  věc  klademe  vám  však,  pá- 
nové, na  srdce !  Mýlíte  se  hrubě  a  svrchovaně,  považujete-li  nás  za  nepřátele 
malého  člověka  českého.  Naopak.  My  milujeme  malého  člověka,  milujeme 
a  kocháme  z  hlubin  českých  duší  svých  českého  řemeslníka,  dělníka  i  ma- 
lého obchodníka  našeho,  ale  právě  proto,  a  jedině  z  této  příčiny,  osobujeme 
si  právo  pokárati  jej  a  uděliti  mu  přísné  důtky,  koná-li  malý  člověk  veliké 
nesmysly!  Myslí-li  si  malý  Člověk  český,  že  plní  své  lidské,  jakož  i  vlaste- 
necké poslání  prostě  tím,  že  na  svůj  krk  český  zavěsí  si  jako  ovce  zvonec, 
na  nČmž  je  vyryto  jméno  >řlálek*  a  toto  jméno  že  jej  chrání  před  kritikou 
veřejnosti,  jest  na  omylu.  Ani  ve  snách  nám  nikdy  nenapadlo  podceňovati 
poslání  malého  člověka  českého  v  kulturním  rozvoji  našeho  národa.  Ale 
jedno  klademe  tomuto  malému  člověku  na  srdce:  Malý  člověče,  reformuj  se 
a  hleď  se  státi  velkým  člověkem!  Je  konvenční  lží,  že  jsou  na  světě  malí 
a  velcí  lidé !  Tomu  nesmíš  věřiti  dělníku,  řemeslníku  a  obchodníku  český  1 
Pod  hvězdnou  oblohou,  jež  do  nekonečna  rozprostírá  se  nad  tvou  hlavou,  žijí 
pouze  dvojí  lidé:  moudří  a  hloupí.  Bůh  malých  lidí  nestvořil.  To  je  fráze! 
A  proto  musíš  pracovat,  člověče  český,  aby  z  tebe  vyspěl  moudrý  muž. 
A  moudrým  mužem  se  staneš,  nebudeš-li  pořádati  veliké  výlety  do  Dolinku 
s  průvodem  hudby,  se  zahradní  slavností,  sólovými  výstupy  a  »různými  před- 
nesy*, bazary  a  bufety  a  raritami  z  cirku  Barnum  Bailey,  jakož  i  slosováním 
salámů,  ale  staneš  se  moudrým  mužem,  budeš-lí  pořádati  výlety  do  tohoto 
rodného  místa  Hálkova  a  místo  kupletů,  bandurské  muziky  a  slosování  sa- 
lámů, vezme-li  žena  tvá  nebo  drahá  milenka  tvá  do  kapsy  své  malý  svazek 
Hálkových  >Povídek  z  naší  vesnice*  a  kdesi  na  zeleném  místě  v  otevřené  boží 
přírodě  jme  se  je  prostým  a  nelíčeným  hlasem  předčítati  milým  soudruhům 
svým  . .  A  pak,  milý  druhu  náš,  nebudeš  již  ani  holičem,  hokynářem  a  pří- 
ručím  obchodním  v  očích  svých  bližních,  ale  Člověkem  ušlechtile  cítícím  a 
rozumně  jednajícím!  .  .  Prohlížíte,  pánové,  nyní  válečný  plán  » Rozhledů « ? 
Je  prostý  a  jednoduchý:  Jde  nám  o  to,  aby  český  dělný  Člověk  za  svůj  těžce 
vydělaný  groš  alespoň  ušlechtile  a  po  lidsku  se  pobavil!  — 
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Vzhůru  Češi! 


Dnes  po  způsobu  starých  rekův 
jichž  na  věky  mi  líto  je, 
pan  Čapek,  panoš  Myslbekův, 
už  zas  se  bére  do  boje. 

V  své  rekvisitní  sklady  vniká 
a  starší  kusy  »vyvětrá€, 
už  na  slunci  se  třpytne  píka, 
a  vzletí  signál  trompétra. 

Však  motiv  boje?  Více  méně 
ho  diktovala  fadesa, 
lev  starý  touží  přírozeni 
jít  oběas  dávit  do  lesa. 


Zde  ohlásil  se  dlouhým  řvanínoi 
až  zlomcuje  to  houštiny  . . 
O  dobří  Češi,  vzhůru  za  ním 
na  obhájení  otěiny ! 

Pan  Salda  temné  vety  kreslí 
div  ztuhlý  maje  na  líci, 
co  přinesli  a  nepřinesli 
k  nám  cizí  muži  velicí. 

O  vzhůru,  Češi,  střeste  pouta, 
sám  Čapek  stojí  na  přídi, 
a  zabme  toho  Čechožrouta 
že  naši  slávu  nevidí, 


^ 
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neb  jenom  ze  skalp  toho  muže 
nám  dá  se  isláva  veškera, 
a  živ-li  bude,  mor  se  vzmůže 
a  vlastenecká  cholera. 


• 


-^. 


V.  Svoboda  a  spol., 

majitelé  kamenonbelných  dolíi : 

frauenlob^uDuchcova 

a 

Prokop'  ve  Skršicích. 


v  Praze. 

PisámaiMestsk}  sad  číslo  21. 

T>elef on  1387. 
Sklady  I 

y  nádraží  císaře  Frant.  Jos.  v  Prasttf 
T  nádraží  západ,  na  Smfohovéf  v  ná- 
draží c.  k.  stát.  dráhy  v  Miislfoli,  v  ná- 
draží   o.  k.    státní    dráhy   na  Hrabovce 

v  llžkové. 

Dodávka  na  vagóny  do  všeoh 
stanic. 


Bacte  prosím  v  zégmn  svém  pro- 
hlédnouti SI  v  mém  závodě  ▼  Praze  ve 
VodiSkově  ulici  dis.  22  (vedle  vyšší  divdf 
školy)  výtečnou,  vřele  odpomditelnou 
novmíku  na  pánské  obleky  a  uktry  pod 
názvem 

„ORLICE** 

Velejemná  disté  vlněná  látka  ve  20  mo» 

demích  anglických  vzorech  pracovaná  a 

vzhledem  ku  jakosti  velmi  levná. 

metr  zL  4*80, 

na  úplný  oblek  8  metry  zl.  12*60.  První 

časky   zasilatelský    závod    soukenného 

zbožf  Eduarda  Doskočlla  v  Ohocnl. 

předběžné  oznámeni. 

K  vydání   připravujeme   český   překlad 

sensačního  spisu  proslulého  amerlokého 

zahradníka  Striwgf>lloMia 

o  noTém  zahradiiictYí 

Přeložil  Fr.  Khun. 

S  Aetnýml  lllusfpaoeiiii  m  podo» 
bisnon  autora* 

vyjde  v  nejbližších  14  dnech.  Přihlašujte 
se  o  podrobné  prospekty. 

NAKLADATEL  JOS.  PELCL, 
Praha,  Lipová  uL  8. 


Nákladem  Jos.  Pelda.  —  Kaihtiskinui  národni-aoe.  délnictra  (K.  Pltttra)  ▼  PraM. 
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